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Ι’ ΟΒΙΟΙΝΕ ΡΕ5 ΑΝΜΑΟΝΙ 
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« ᾿Αταλαίπωρος δὲ τοῖς πολλοῖς ἡ 
ζήτησις τῆς ἀληθείας, καὶ ἐπὶ τὰ ἑ- 
τοῖμα μᾶλλον τρέπονται... » 

Θουκυδίδης Α΄. 19 
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ΣΩΚΡ. Ν. ΛΙΑΚΟΥ 


ΔΗΜΟΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗ 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ. ΣΕΡΡΩΝ 
ΑΡΙΘ. ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ. 
ΗΜΕΡ. ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ ζζ- 


ο ις 2 
ΤΑΞΙΝ. ΑΡΙΘΜΟΣ 43 πω 


Η 
ΚΑΤΑΓΩΓΗ των ΒΛΑΧΩΝ 


(ἢ ”Αρμᾶνιων) 


«Αταλαίπωρος δὲ τοῖς πολλοῖς ἡ 

ζήτησις τῆς ἀληθείας, καὶ ἐπὶ τὰ ὃ- 

τοῖμα μᾶλλον τρέπονται...» 
Θουκυδίδης Α΄. 19 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ - ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 1965 


-- Μὲ τὴν ἐπιφύλαξι καὶ κάθε ἄλλου δικαιώματος, δηλοῦμε 
ὅτι πᾶσα ὁλικὴ ἀνατύπωσι, μετάφρασι κ.τ.λ. τοῦ παρόντος 
πρέπει νὰ ἔχη τὴν γραπτή μας ἔγκρισι, καὶ κάθε ἀναδημο- 
σίευσι περικοπῶν αὐτοῦ νὰ τὸ μνημονεύει. 


ΑΦΙΕΡΩΝΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΜΝΗΜΗ 
ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ ΠΡΩΤΑΓΩΝΙΣΤΩΝ 
ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗΣ ΤΟΥ 1851 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΟΥ ΑΓΩΝΑ 


- 
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νόον, ν 


ΚΟΚΚΙΔΙΣΜΕΝΑ ΤραΜΜΑατΑ 


σ΄ προφορὰ σὰν τοῦ εμιουὲ τῆς Γαλλικῆς 
- » » τὰ Ῥ, Β » » 
- » » » δια » » 
» ο ᾱ, Ὦ » » 
- » κ. 1 0 » » 
- » » στὶς λέξεις λυώμα λιανὰ 


-- » » » » νειάτα, νιάμα 


ΕΞΙΣΤΟΡΗΣΙ ΕΙΚΟΣΙΠΕΝΤΑΧΡΟΝΗΣ ΠΡΟΣΠΆΘΕΙΑΣ 


(ΑΝΤΙ ΠΤΡΟΛΟΓΟΥ) 


᾿ΑἈσχολούμενοι μὲ τὸ πρόβλημα τῆς καταγωγῆς τῶν Βλάχων 
ἀπὸ τὰ νεανικά µας χρόνια καθὸ καὶ προερχόμενοι ἀπὸ τὸ σκέλος 
τοῦτο τοῦ Ἑλληνισμοῦ, πρωτογράψαμε κατὰ τὸ 1939 σειρὰ ἀπὸ τέσ- 
σερα ἄρθρα μὲ τὸν τίτλο «Οἱ Κουισόβλαχοι εἶναι τὰ ὕστατα καὶ 
μόνα γνήσια λείψανα τοῦ Μακεδονικοῦ ἔθνους», σᾶν ἀπάντησι στὴν 
ὑπὸ τὸν τοιοῦτο «ΤΊ εἶναι οἱ Κουτσόβλαχοι» µελέτη τοῦ ἀκαδημαϊ- 
κοῦ Α. Κεραµόπουλου, ἡ ὁποία πρωτοδημ/σιεύθηκε ἀ τὸ τὴν ἐφη.ε- 
ρίδα τῶν ᾿Αθηνῶν Καθημερινὴ (φύλλα 29, 31}.219---38 καὶ 1, 4, 5}1--- 
1939). ᾿Απὸ τὰ ἄρθρα μας ἐκεῖνα ὅμως δημοσίευσε ἡ αὐτὴ ἐφημερίδα 
(φυλ. 3011939) μόνο τὸ πρῶτο, καὶ τοῦτο ἐπειδὴ ὁ τότε νομάρχης 
Κοζάνης ἐξώθησε τὸν δήμαρχό της νὰ τηλεγραφήση στὸν δικτάτορα 
Μεταξᾶ καὶ στὴν Καθημερινή, ὅτι ξεσηκώθηκαν δῆθεν οἱ Κοζανῖτες 
γιὰ τὸ ἀντεθνικό του περιεχόμενο. Διότι, τέτοιο τοὺς ἔπεισε πὼς ἦταν 
(καθὼς ἔμαθα ὕστερα ἀπὸ μία ὁλόκληρη εἰκοσαετία) κάποιος Δον- 
κιχωτικὸς ὑπερπατριώτης καὶ λόγιος, ὁ ὁποῖος μὴ ἔχοντας ἀντιλη 
φθῆ οὔτε κἄν τὰ ὅσα λέγει ἡ ἱστορία Κοζάνης τοῦ Λιούφη, ἀγανά- 
κτησε ἐπειδὴ ἔγραφα ὅτι τὰ Σέρβια, ἡ Κοζάνη, ἡ Σιάτιστα, ἡ Σέλι- 
τσα, ἡ Μπλάτσα, τὰ Γρεβενὰ κ-.λ.π., ἦσαν Βλαχόφωνοι οἰκισμοὶ 
ἀκόμα καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Πάτερ - Κοσμᾶ. 

Στὴν ἐλεεινὴ αὐτὴ ἐνέργεια τῶν προαναφερομένων κυρίων θὰ 
μποροῦσα βέβαια νὰ ἀπαντήσω, ἀντιπαρουσιάζοντας τὴν δρᾶσι τῆς 
γενέτειρας ὅσο καὶ τῆς οἰκογένειάς μου οἱ ὁποῖες πρωταγωνίστη- 
σαν κατὰ τὸν Μακεδονικὸ ᾿Αγῶνα, ποὺ προσεπόρισε τὴν Μακεδο- 
νία στὴν Ἑλλάδα καὶ σἄν συνέπεια θέσεις, ἀξιώματα, σπουδές, 
εὐμάρεια κ.τ.λ., στοὺς σκώρους τοῦ πατριωτισμοῦ. ᾿Απὸ τοὺς ὁποίους 
καὶ μόνο μποροῦσαν νὰ προέρχονται οἱ ὡς ἄνω κατήγοροί μου καὶ 
κάθε ἄλλος ὁμόγνωμός τους, ἀφοῦ ἀγνοοῦσαν ἢ προσποιήθηκαν πῶς 
ἀγνοοῦν ὅτι οἱ Βλάχοι οἱ ὁποῖοι (καθὼς ὁμολογεῖ ὁ Παπαρηγόπου- 
λος, Ἱστορία Ἕλλην. Ἔθνους, τόμ. Ε΄, βιβλ. 140 κεφ. γ΄. σελ. 44, 
ἔκδ. 1925) μαξὺ μὲ τοὺς ᾿Αρβανῖτες πρωταγωνίστησαν κατὰ τὴν ᾿Επα- 
γάστασι τοῦ 1821, στάθηκαν καὶ πάλιν πρωταγωνιστὲς τοῦ Μακε: 
δονικοῦ ᾿Αγῶνα, χωρὶς τὸν ὁποῖο τὰ Ἑλληνικὰ σύνορα εἶναι ζήτημα 
ἄν θὰ ἔφθαναν καὶ στὴν Κοζάνη. Ὁ ἀγώνας αὐτὸς δέ, βασίσθηκε 
κατ’ ἐξοχὴν στὴν παραδεκτἡ ἀπὸ ὅλους τοὺς ἐπιστήμονες τοῦ κόσμου 
ἀρχή, ὅτι ἡ γλῶσσα (ποὺ ἀλλάζει ὅπως τὰ ροῦχα ἑνὸς ἀτόμου) δὲν 


β 


ἀποτελεῖ καὶ τεκμήριο ἐθνικῆς καταγωγῆς, ἐνῶ ἀκαταμάχητο τέτοιο 
εἶναι µόνο τὰ ἀνθρωπολογικὰ φυλετικὰ χαρακτηριστικά. Τὰ ἀρχαιο- 
μακεδονικἁ ὥστε τέτοια καλὰ θὰ κάνουν νὰ τὰ μελετήσουν οἱ σκω" 
ροπατριῶτες, γιὰ νὰ παύσουν νὰ νομίζουν π.χ. ὅτι καὶ ὅσοι ἀπὸ τοὺς 
Γύφτους τῆς ἐποχῆς µας εἶναι Γραικόγλωσσοι, μποροῦν καὶ αὐτοὶ 
νὰ διεκδικοῦν καταγωγὴ ἀπὸ τοὺς ἀντιπροσωπευτικοὺς φυλετικοὺς 
τύπους τῶν Μακεδονοδωριέων (ποὺ ἦσαν καὶ οἱ μόνοι γνήσιοι Ἕλ- 
ληνες), τοὺς ξαν δογάλανους δηλαδὴ ᾿Αχιλλέ ι καὶ 'ΑΛλεξανδρο. Νὰ ἐρευ- 
νήσουν ἐπίσης καὶ τὸ θέμα τοῦ ποιὸς ἀπὸ τοὺς πληθυσμοὺς τῆς Χερ: 
σονήσου µας, ἔμεινε φυλετικὰ περισσότερο ἀνόθευτος ἀπὸ τὰ τέλη 
τῆς Ρωμαιοκρατίας καὶ µέχρι σήµερα, καὶ νὰ μὴ λησμονοῦν πρὸ παν- 
τὸς τὸ παράδειγµα τῶν Νέγρων τῆς ᾽Αμερικῆς ποὺ εἶναι σήµερα 
᾿Αγγλόφωνοι, ἀλλὰ ὄχι καὶ ᾿Ἀγγλοσάξωνες. 

Λίγους μῆνες ἀργότερα πάντως καὶ μολονότι μᾶς ἀπασχολοῦσε 
πιεστικἀ ἡ βιοπάλη, δώσαμε τὴν πρέπουσα ἐπιστημονικὴ ἀπάντησι 
στοὺς ὡς ἄνω ὑβριστές µας. δημοσιεύοντας στὴν ἐφημερίδα ᾿Αθη- 
νῶν Ἔθνος (φύλλο 21440) σημείωμα γιὰ τὴν Βλάχικη τοπογραφικἡ 
ἑρμηνεία τῆς τοπωγυµίας Κόζιανη, ποὺ μέχρι τότε θεωροῦνταν σὰν 
ἁἀδιαμφισβήτητα Σλάβικη. Διότι καὶ ἡ προέλευσί της αὐτή, πιστοποι- 
οὔὓσε ἐπίσης τὴν Βλάχικη καταγωγὴ τῶν οἰκιστῶν τῆς Κοζάνης, οἱ 
ὁποῖοι συνεπῶς δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ ἦσαν Σλαῦοι ὅπως τοὺς προτι- 
μοῦσαν Φαίνεται οἱ ὡς ἄνω Βλαχομάχοι κατήγοροί µου, καὶ ὅπως 
τοὺς παρουσίαζαν κατὰ τὴν αὐτὴ ἐποχὴ ὁ Σλαυολόγος Γερμανὸς 
Ύπειπον καὶ ὁ Γιουγκοσλαῦος Βσοί. Οἱ ὁποῖοι ἐπὶ πλέον, στηριζόµε: 
νοι καὶ σὲ μιὰ ἀβάσιμη (ὅπως ἔχουμε ἀποδείξει) γνώµη τοῦ Πορφυ- 
ῥρογέννητου, ἐρμήνευσαν μὲ τὴν Σ λαυϊκὴ τὰ ὀνόματα τῶν οἰκισμῶν 
τῆς περιοχῆς Κοζάνης καὶ ἔβγαλαν τὸ συμπέρασμα, ὅτι ὅλοι τους 
Ἱδρύθηκαν ἀπὸ Σλαύους ποὺ μέσον τοῦ ἐκχριστιανισμοῦ κατέληξαν 
κατόπιν νὰ γίνουν Γραικόφωνοι. Τὰ δημοσιεύματά τους ὅμως δὲν 
μποροῦσε νὰ τὰ σταματήση ἡ δικτατορία Μεταξᾶ, οὔτε δὲ καὶ νὰ τὰ 
ἀνατρέψη ἡ σοφία τῶν ἐπικριτῶν µου. Ξεσκεπάζοντας λοιπὸν καὶ τὴν 
ἀμάθεια τῶν τελευταίων, τὰ ἀναιρέσαμε μὲ τὸ ὡς ἄνω δηµοσίευµά 
μας, τὸ ὁποῖο συμπληρώσαμε κατόπιν μὲ δεύτερο ποὺ γράψαμε 
στὴν ἐφημερίδα τῆς Θεσσαλονίκης Μακεδονία (φύλλο τῆς 111111955), 
καθὼς καὶ μὲ τὰ ὅσα προσθέσαµε κατὰ τὸ 1961 στὶς σελίδες 21, 84, 
94, 131, τῆς ὑπὸ τὸν τίτλο Τὰ 160 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Δύγκου 
συγγραφῆς µας. Ἐΐμεθα δὲ βέβαιοι ἤδη, ὅτι μὲ τὰ τρία ταῦτα δηµο- 
σιεύµατά µας τὰ ὁποῖα στηρίζονται σέ τοπογραφικἡ καὶ ὄχι λογιῶ- 
τατικἡ διερεύνησι τῆς κάθε τοπωνυµίας, ἐλύθη ὁριστικὰ καὶ τὸ θέμα 
καταγωγῆς τῶν κατοίκων τῆς περιοχῆς Κοζάνης. ᾿Ανάµεσα στοὺς 
ὁποίους βέβαια, δὲν ἀποκλείεται νὰ παρεισέδυσαν καὶ μεμονωμένες. 
οἰκογένειες Σλαύων ἔποικων, ἀπόγονοι τῶν ὁποίων πρέπει νὰ ἦσαν 


Υ̓ 
οἱ ἐπικριτές μου, ἀφοῦ προτιμοῦσαν νὰ θεωροῦνται Σλαυογενεὶς 
Γραικοὶ καὶ δὲν ἤθελαν νά εἶναι ἀπόγονοι ἐκλατινισμένων ᾿Ελλή- 
νῶν, ὅτι καὶ εἶναι οἱ Βλάχοι ἐμποροβιοτέχνες. Πάντως, ἀπόγονοι ἰθα- 
γενῶν ἀρχαιομακεδόνων Γραικόφωνων δὲν μποροῦσαν νὰ εἶναι, µια 
ποὺ καθὼς πιστοποιοῦν τὰ ὅσα γράφουμε στὴν ἀκολουθοῦσα μελέτη, 
περὶ τὰ τέλη τῆς ϑούχρονης Ρωμαιοκρατίας εἶχαν παύσει νὰ ὑπάρ- 
χουν ἀνὰ τὸ ἐσωτερικὸ τῆς Μακεδονίας, γηγενεῖς Γραικόφωνοι 
ἐλεύθεροι πολῖτες, 

Μετὰ τὸν πόλεμο κατὰ τῶν ᾿᾿ταλῶν στὸν ὁποῖο εἴχαμε καὶ πάλι 
τὴν τιμὴ νὰ λάβουμε μέρος, ἄθλιοι συνεργᾶτες τῶν ᾿Ιταλῶν καὶ 
Γερμανῶν μᾶς κατήγγειλαν καὶ πέτυχαν νὰ συλληφθοῦμε ἀπὸ τοὺς 
δεύτερους, οἱ ὁποῖοι ὅμως μὴ βρίσκοντας βάσιμες ἀποδείξεις ἐνοχῆς 
μὲ ἀπέλυσαν, ἀλλὰ θέτοντάς με ὑπὸ παρακολούθησι. Μᾶς δόθηκε 
τότε ἡ ὑποχρεωτικὴ εὐκαιρία, νὰ μελετήσουμε τὰ ἀναφερόμενα στὴν 
Μακεδονία συγγράμματα ἀπὸ τὰ ὅσα διέθετε ἡ βιβλιοθήκη τοῦ Πα- 
γεπιστημίου Θεσσαλονίκης. Τὴν ἐλεύθερη εἴσοδο στὴν ὁποία μᾶς 
ἐξασφάλισε ὁ ἀλησμόνητος φίλος καὶ ἀνεκτίμητος τὸν χσρακτῆρα 
σεμνὸς ἐπιστήμων μακαρίτης καθηγ. Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 
Ν. Παπαδάκης, καθὼς καὶ ἡ εὐγενικὴ διάθεσι τοῦ τότε διευθυν- 
τοῦ αὐτῆς κ. Φορμόζη Ι., πρὸς τὸν ὁποῖο θεωροῦμε ὑποχρέωσί μας 
νὰ ἐπαναλάβουμε καὶ ἐδῶ τὶς εὐχαριστίες μας, ὅπως καὶ πρὸς τὸν 
ὑποδιευθυντή του φίλο κ. Γαλανόπουλο, 

Μὲ πιὸ πρόσφατη πλέον καὶ ὁλικὴ µελέτη τῶν ἱστορικῶν τῆς 
ἀρχαίας καὶ µεσαιωνικῆς ἐποχῆς, καθὼς καὶ τῶν ξένων τῆς σύγχρο- 
νης οἱ ὁποῖοι ἀσχολήθηκαν μὲ τὴν Μακεδονια, ξαναρχίσαµε νὰ γρά- 
φουμε γιὰ τὸ θέµα τῆς καταγωγῆς τῶν Βλάχων ἀπὸ τὶς 17 Μαρτίου 
τοῦ 1952, μὲ µελέτη ποὺ δημοσιεύθηκε στὴν ἐφημερίδα Θεσσαλονί- 
κης Νέα ᾿Αλήθεια (ἀπὸ τὶς 17311962 μέχρι καὶ τῆς 1411952), ὑπὸ 
τὸν ἀρχικὸ τίτλο: ΙΔΟΥ ΠΟΙΑ ΗΤΟ Η ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ, 
ΚΑΙ ΠΟΙΟΙ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΓΟΝΟΙ ΜΑΚΕΔΟΝΩΜ.-- Καὶ ὁ τίτλος τῆς 
μελέτης µας αὐτῆς ὅμως, ὁ ὁποῖος ἀποσαφήνιζε πὴν Γραικογλωσσία 
τῶν ἀρχαίων Μακεδόνων καὶ ἀπαντοῦσε στὶς Φλυαρίες τῶν ὅμορών 
µας Σερβοβούλγαρων τῆς µέσης καὶ ἄνω λεκάνης τοῦ ᾿Αξιοῦ (πρώην 
Βαρδδάρσκα Μπανοβίνα καὶ ἤδη Μακεδονία τῆς Γιουγκοσλαυῖας), 
ξεσήκωσε τὸν μέχρι τότε ἐφησυχάζοντα πατριωτισμὸ καµαρίλλας 
ἀπὸ δύο-τρεῖς ὀμφαλοσκόπους πατεντούχους Μακεδονολόγους (ὅπως 
αὐτολιβανίζονται), τῆς Θεσσαλονίκης αὐτὴ τὴ φορά. Οἱ κύριοι αὐτοὶ 
ποὺ ἔχουν αὐτοχρισθεῖ καὶ ἡρακλεῖς τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῆς Μακεδο- 
γίας, πρὸς τὴν ὁποία σημειωτέον εἶναι πέρα γιὰ πέρα ξένοι ὅλοι 
τους σχεδόν, πἰεσαν κρυπτομασωνικἀ τὴν ὡς ἄνω ἐφημερίδα νὰ 
ἀλλάξη τὸν τίτλο τῆς μελέτης µας, ἀντὶ νὰ γράψουν ἔστω καὶ τὸ 
ἐλάχιστο ποὺ νὰ διαφώτιζε τὸν κόσµο, ὅτι οἱ παρὰ τὰ σύνορά µας 


δ 


Σερβοβούλγαροι εἶναι ἐντελῶς ἄσχετοι πρὸς τοὺς λίακεδόνες. ᾿Ανή- 
κοντας καὶ αὐτοὶ στὴν χορεία τῶν λογίων µας, ποὺ πιστεύουν ὅτι 
τὸ μεγαλεῖο τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων ὀφείλονταν ἀποκλειστικὰ καὶ 
μόνον στὴν Γραικογλωσσία τους, ἀγνοοῦν ὅλοι ἀνεξαίρετα ὅτι φορεῖς 
τῆς Γραίκικης στάθηκαν πανάρχαιοι πολιτισµένοι ᾿Ασιᾶτες ἔποικοι, 
τοὺς ὁποίους κατέκτησαν οἱ Ἕλληνες Μακεδονοδωριεῖς ποὺ μαζὺ 
μὲ τὰ ἄλλα ἀγαθὰ τῶν Γραικῶν προσέλαβαν καὶ τὴν γλῶσσα τους 
(ὅπως π.χ. οἱ μεσαιωνικοὶ ᾿Αρβανῖτες τῶν Ἑλλαδικῶν περιοχῶν). 
Γιαυτὸ ἀναμιρυκάζουν διαρκῶς τὸ ἐπιχείρημα τῆς ὕπαρξης Γραικό- 
φωνῶν ἐπιγραφῶν (στὸ ὁποῖο καὶ µόνο στηρίζουν τὸν "Ελληνισμό 
τῆς Μακεδονίας), παραβλέποντας οἱ ὀμφαλοσκόποι τὸ ὅτι οἱ Γραικι- 
κὲς ἐπιτύμβιες ἐπιγραφὲς τῶν Βλαχόφωνων Μακεδόνων, δὲν άποτε- 
λοῦν καὶ ἀπόδειξι Γραικογλώσσίας αὐτῶν. ᾿Αναμασσοῦν ἐπίσης 
πολλὰ κύρια ὀνόματα τῶν Μακεδόνων τὰ ὁποῖα τὰ θέλουν Γραίκικα, 
ἀγνοῶντας ἀσφαλῶς ὅτι π.χ. τὰ ᾿Αλέξανδρος, Βύλλιπος (καὶ ὄχι Φι- 
λιππος), ᾿Αντίπας (καὶ ὄχι ᾿Αντίπατρος), Περδίκας, Γαυάνης, ᾿Αρύβ- 
βας, Κόννα, Ἴρρα, Ζειρήνη, κ.τ.λ.,προέρχονταν ἀπὸ διάλεκτο ποὺ συγ’ 
Ὑένευε ἴσως μὲ τὴν Γραίκικη, δὲν ἦταν ὅμως καὶ τέτοια. Οὔτε καὶ 
σκέφθηκαν δὲ ποτέ, τὸ αἴτιο τῆς ἀλλογλωσσίας μεταξὺ Μυκηναίων 
(ποὺ ἦσαν καθὼς ἀποδείχθηκε πλέον Γραικόγλωσσοι) καὶ τῶν τέκνων. 
τῆς᾽ Αρμονίας ποὺ κατέκτησαν τὶς Θῆβες διώχνοντας τοὺς᾿ Αραβοεβραί- 
ους οἰκιστὲς αὐτῶν. Σᾶν ἐκδικητὲς τῶν ὁποίων προσέτρεξαν στὶς Θη: 
βες οἱ Εφτά Γραικομυκηναῖοι βασιληάδες τῆς Πελοποννήσου, ποὺ 
ξανάδιωξαν τοὺς ᾽Αρμόνιους στὰ Μακεδονοϊλλυρικά τους ὁρμητήρια, 
τὰ ὁποῖα ἀκριβῶς στάθηκαν τέτοια καὶ τῶν Μακεδόνων καὶ Δωριέων 
(ποὺ ἦσαν καὶ οἱ μόνοι πραγματικοὶ Ἕλληνες). Οὔτε καὶ πρόσεξαν ἐπὶ 
πλέον τὴν μικρὴ εἰδησοῦλα ποὺ μᾶς λέγει ὁ Δικαίαρχος, ὅτι δηλαδὴ 
οἱ γυναῖκες τῶν Θηβαίων οἱ ὁποῖες εἶχαν κληρονομήσει τὸν φερετζὲ 
τῶν προκάτοχών τους ᾿Αραβοεβραίἴσσων, ἦσαν οἱ πιὸ ξανθοκόκκι: 
νες ἀπὸ τὶς γυναῖκες τῆς ἀρχαίας Ἑλλάδας, ὄντας συνεπῶς καὶ 
φυλετικὰ γνήσια τέκνα τῆς Λευκῆς Φυλῆς, τὴν ὁποία καὶ ἐκπροσω: 
ποῦσε ἡ ᾽Αρμονία. 

᾿Αγνοῶντας ὅλα αὐτὰ οἱ προμνημονευμένοι ὀμφαλοσκόποι ἧρα- 
κλεῖς τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῆς Μακεδονίας, καὶ μὴ μπορῶντας νὰ κα: 
ταρρίψουν τὴν ἄποψί µας ὡς πρὸς τὴν ἀρχαιοελληνικὴ καταγωγὴ 
τῶν Βλάχων, τὴν ὁποία καὶ δὲν μπορεῖ νὰ συλλάβη ἡ ὀμφαλοσκο- 
πική τους σοφία, μᾶς κατηγόρησαν ἀνώνυμα πάντοτε ὅτι παρουσιά- 
ζαμε δῆθεν τὶς Μακεδονοδωρικὲς λέξεις γιὰ Βλάχικες, ἐνῶ ἡμεῖς 
ἀποκαλύπταμε ἁπλούστατα ὅτι τὶς διασώζει καὶ µέχρι σήµερα ἡ 
Λατινομακεδονική. Μὲ τὶς µασωνικές τους αὐτὲς ἐνέργειες ὅμως 
ἀποκάλυψαν πεντακάθαρα καὶ χωρὶς νὰ τὸ ὑποπτευθοῦν, ὄχι µόνο 
τὴν ἐπιστημονική τους χωλότητα ἀλλὰ καὶ τὴν ἠθική τους κατωτερό: 


ε 


τητα. ᾿Απόδειξαν ἐπὶ πλέον ὅτι τὸ μόνο ποὺ φοβήθηκε ἡ ὑπερπα- 
τριωτική τους συνείδησι, ἦταν μήπως ὁ προμνημονευμένος ἐπικήδειός 
μας τῶν Βλάχων τοὺς νεκραναστήση. Διότι μόνο τότε θὰ μποροῦσαν 
ἴσως νὰ ζητήσουν τὴν ἐπανασύστασι τῆς Βλαχόφωνης ᾿Ἐκκλησίας 
τους ποὺ εἶχε ἱδρύσει ὁ "Ιουστινιανός, τὴν ὁποία ὅμως ἐξεσλαύίσε 
ἀντὶ νὰ τὴν Γραικώση τὸ ἴνδαλμα καὶ πρότυπο τῶν ἐπικριτῶν µου 
Βλαχομάχων πατεντούχων λόγιων, ὁ ὑπερλόγιος ἀλλὰ καὶ κόλακας 
τῶν ἰσχυρῶν πλαστογράφος καὶ ἰδιοτελὴς Πατριάρχης Φώτιος. Γιὰ 
νὰ ὁλοκληρώσουν φαίνεται τὸ ἔργο τοῦ ὁποίου, προτιμοῦν οἱ ὑπερπα- 
τριῶτες αὐτοὶ νὰ παρουσιάζωνται οἱ Μικρευρωπαῖοι Μεοέλληνες 
σὰν Σλαῦοι τὴν καταγωγὴ (γιατὶ ἔτσι κοµπάζουν πῶς τοὺς ἐξελλή- 
νισε ὁ λογιωτατισμὸς), ἐνῶ μᾶς προσάπτουν ἀντεθνικότητα ἐπειδὴ 
τοὺς ἀποδεικνύουµε Βλαχογενεῖς (ἢ καὶ ᾿Αλβανογενεῖς), ἀλλά καὶ 
τοὺς Βλάχους Ἑλληνογενεῖς. ᾿Αγνοοῦν οἱ σοφώτατοι ὅτι ἡ Γρα(κικη 
γλῶσσα μονάχα Βλαχόφωνους καὶ ᾿Αλβανόφωνους πληθυσμοὺς κα: 
τόρθωσε νὰ κατακτήση, καὶ ὅτι ὅπου ἀντιμετώπισε συμπαγεῖς Σλαυό- 
Φωνες μᾶζες παντοῦ κατανικήθηκε ἀπὸ τὴν Σλαύϊκη. 

Ἧ Σλαυόφιλη ὅμως αὐτὴ προδιάθεσι τῆς καµαρίλλας τῶν Βλα- 
χομάχων λογίων µας, ἀποκαλύπτει ἐπὶ πλέον δύο τινά. Εἴτε δηλα- 
δὴ ὅτι οἱ ἴδιοι ἔχουν πραγματικὰ Σλαβικὴ καταγωγή, εἴτε ὅτι δια- 
πνέονται ἀπὸ ἀταβιστικὴ ἀντιπάθεια κατὰ τῶν Βλάχων. ᾿Αντιπά- 
θεια ποὺ εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι ὀφείλεται στὸ προγονικὸ μῖσος τῶν 
πρώτων χριστιανῶν κατὰ τῶν Ρωμαίων, οἱ ὁποῖοι ἐξώθησαν ἢ ἀνέ- 
χθησαν νὰ τοὺς βασανίσουν τρομακτικά, οἱ ὁμοεθνεῖς ἑνὸς ἕκαστου 
ἀπὸ αὐτοὺς εἰδωλολάτρες. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ ὁρμέμφυτό τους τοῦτο μᾶς 
πιστοποιεῖ, ὅτι οἱ προαναφερμένοι ὑπερπατριῶτες εἶναι ἁπλούστατα 
᾿ἀπόγονοι τῆς πρωτοχριστιανικῆς παμφυλιακῆς μάζας, ἡ ὁποία μέ- 
σον τοῦ ἐκχριστιανισμοῦ αὐτῆς κατέληξε Γραικόφωνη. Εἶναι εὐκο- 
λοεξήγητη λοιπὸν ἡ ἀντιπάθειά τους κατὰ τῶν Βλάχων, καθὼς καὶ 
κατὰ τῶν ὅσων γράψαμε σχετικὰ μὲ αὐτοὺς στὴ προαναφερμένη μας 
μελέτη. Τὴν ὁποία καὶ ἀναδημοσιεύουμε στὸ τέλος τῆς παρούσης 
γιὰ νὰ σχηματίση δική του ἀντίληψι ὁ κάθε ἀναγνώστης, ἀντιγρά- 
φοντας ὅμως ἐδῶ τὰ ἑξῆς ὀλίγα. 

«Τίτλους ποὺ διότι δὲν εἶχαν τὶς ἀπαιτούμενες γνώσεις νὰ τοὺς 
ἀποκρυπτογραφήσουν, τοὺς θεώρησαν ξενικοὺς οἱ δουψαρομακεδονο- 

Ἀλχοι µας καὶ τοὺς περιφρόνησαν ἀφίνοντάς τους νὰ χαθοῦν ἀνεπι- 
στρεπτεί, καὶ παρέχοντας ἔτσι στοὺς Σλαυοβούλγαρους τὴν δυνα- 
πότητα νὰ ὁμιλοῦν περὶ Μακεδονίας, καὶ νὰ διεκδικοῦν μαζὺ μὲ 
αὐτὴ καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Μακεδονικοῦ ἔθνους. ᾿Απὸ τὴν ἱστορία τοῦ 
ὁποίου οἱ σοφοί µας διαγράφουν τοὺς ὀκτὼ αἰῶνες τῆς Ρωμαιοκρα- 
πίας μὲ τὸ νὰ πρεσβεύουν ὅτι δὲν εἶχε καμμία γλωσσικὴ ἐπίδρασι 
στοὺς Ἕλληνες, καὶ αὐτὸ ἐνῶ παραδέχονται ἀντίθετα ὅτι οἱ Σλαῦοι 
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μὲ 1ΡΌχρονη μονάχα Βουλγάρικη κατοχὴ τῆς Μακεδονίας καὶ 50" 
χρονη Σέρβικη τέτοια, κατάφεραν νὰ ἐκσλαυῖσουν δῆθεν καὶ τὶς πέ: 
τρες της ἀκόμα. Βλακωδέστερα πράγματα δὲν εἶπαν ποτὲ ἀνίδεοι 
ἱστοριολόγοι. Οἱ ἀφελέστατοι νομίζουν ὅτι ὁ ἐξελληνισμὸς τοῦ ᾿Α- 
νατολικοῦ Ῥωμαϊκοῦ Κράτους ὑπῆρξε ἔργο τῆς κάστας τῶν δουψα- 
ροῦ στὴν ὁποία ἀνήκουν, καὶ δὲν βλέπουν ὅτι αὐτὸς ἄρχισε νὰ 
ἐκκολάπτεται μόλις περιῆλθε ἡ αὐτοκρατορία στὰ χέρια ἐκλατινι- 
σµένων Ἰλλυριῶν, Δάρδανων, Θρακῶν καὶ Μακεδόνων, (δηλαδὴ τῶν 
Βλάχων). Τὴν γλῶσσα τῶν ὁποίων μιλοῦσαν καὶ ἐπὶ 'Ἡράκλειου ἀκό- 
μα τὰ τάγματα τῆς Δύσεως (ΞΒαλκανικῆς), ποὺ τότε τὰ προμήθευε 
ἡ Κέντρικἡ καὶ ἡ Νότιος Βαλκανικὴ ἀποκλειστικά. 

Ἐεχνοῦν ὅτι οἱ Ρωμαῖοι ἀπὸ τὴν πρώτη στιγμὴ στρατολόγησαν 
µόνιµους λεγεωναρίους (μὲ θητεία 12 ἕως 20 ἐτῶν) ἀπὸ τὴν Μακε: 
δονία γιὰ ἕξ λεγεῶνες τους (36.000), Μὲ τὶς ὁποῖες κατέκτησαν τὴν 
Θράκη καὶ τὴν Δακία, ἀπώθησαν ἐπανειλημμένα τοὺς Πέρσες στὰ 
ἀνατολικὰ ὅρια τῆς αὐτοκρατορίας, φρούρησαν καὶ αὐτὰ καὶ τὰ νο: 
τιώτερα πρὸς τὴν ᾿Ερυθρὰ θάλασσα, πολὺ περισσότερο χρόνο δὲ τὰ 
ἑκάστοτε σύνορα τῆς Δακίας καὶ τῆς Μυσίας, ὅπου ἐπέβαλαν καὶ 
τὸ λατινογυρισµένο Μακεδονικό τους ἰδίωμα, τὴν Βλάχικη γλῶσσα 
ἤτοι. Λησμονοῦν ὅτι Βλαχόφωνοι ἀπόγονοι τῶν λεγεωνάριων αὐτῶν 
ἦσαν οἱ Μακεδόνες, Θρᾶκες καὶ Στερεοελλαδῖτες ἄνδρες τῶν Δυτι- 
κῶν ταγμάτων ποῦ πῆρε μαζύ του ὁ Ἡράκλειος, ἀφήνοντας ἀπρο- 
στάτευτες καὶ στὴν διάθεσι τῶν ᾿Αβαροσλαύων τὶς κοιτίδες τους, γιὰ 
νὰ ἀνακτήση ἀπὸ τοὺς Πέρσες καὶ τὴν Μικρὰ ᾿Ασία (ποῦ τότε ἦταν 
ἑστία τῶν Γραικόγλωσσων πληθυσμῶν) καὶ τοὺς "Άγιους τόπους, 
καὶ τὴν ἰδική του πατρίδα Μεσοποταμία. Καὶ ἀγνοοῦν ὅτι ἀπὸ τὸ 
γλωσσικὸ ἰδίωμα τῶν Ταγμάτων ἐκείνων ποὺ κυνήγησαν ἄλλη μιὰ 
φορὰ τοὺς Πέρσες ὡς τὸν ᾿Ινδικὸ ᾿Ωκεανό, τὴν ᾿Ερυθρὰ δηλαδὴ θά: 
λασσα τῶν ἀρχαίων καὶ Μάρε ρόσσιε τῆς ᾿Ιταλικῆς καὶ Βλάχικης 
(στὴν ὁποία ὅμως μέρ(ου)---αρόσιου εἶναι ἡ κόκκινη μηλιά), προῆλθε 
ἡ ἀκατανόητη γιὰ τὴν δουψαροσοφία τοὺς φρᾶσι τῶν θρύλλων μας, 
σχετικὰ μὲ τοὺς ἀπὸ ᾿Ανατολῶν ἐχθρούς. “Ὅπως δὲν ξέρουν ἐπίσης, 
ὅτι ἀπὸ τὸ αὐτὸ γλωσικὸ ἰδίωμα προέρχονται καὶ ὅλοι οἱ ὅροι τοῦ 
ἁρματωλισμοῦ ἤτοι : καπετάνιος, ψυχογυιὸς (ὅπως παραποιήθηκε 
τὸ οψικίοζους-- ὑπασπιστής, ἀκόλουθος), παλληκάρι (ὅπως κατέληξε 
τὸ μπέλλιγκερςςπολεμιστής), ἁρματωλὸς (ὅπως Ὑραικοποιήθηκε ὁ 
αρμάτ’ουλ--ὁ ὁπλίτης), καὶ τοῦτο διότι μόνιμοι ἰσόβιοι ὁπλῖτες τοῦ 
Μακεδονικοῦ Κράτους ἀρχικὰ καὶ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ καὶ Βυζαντινοῦ 
κατόπιν ἦσαν οἱ κλεισουροφύλακες, δηλαδὴ οἱ ἁρματωλοὶ τῶν χρό- 
νῶν τῆς Τουρκοκρατίας...» 

"Αμέσως μετὰ ἀπὸ τὴν µελέτη µας αὐτή, καὶ ἀναιρῶντας τὰ 
ὅσα ἀνέπτυξε σὲ σχετικὴ διάλεξί του γιὰ τὴν προέλευση τοῦ ὀνό- 
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Ματος Βλάχος ὁ ἀκαδημαϊκός μας μακαρίτης Κεραμόπουλος, δημο- 
σιεύσαμε στὴν ἐφημερίδα Θεσσαλονίκης ΝΈΑ ΑΛΗΘΕΙΑ καὶ πάλι 
(φύλλα 13ης καὶ Ί4ης Μαΐου 1952), τὴν κάτωθι διατριβή. 


Η ΠΤΡΑΓΜΑΤΙΚΗ ΤΡΟΕΛΕΥΣΙ ΤΗΣ ΟΝΟΜΑΣΙΑΣ ΒΛΑΧΟΣ 


Ὁ σεβαστὸς ἀκαδημαϊκὸς κ. Κεραμόπουλος, ἀνέπτυξε καὶ στὴν 
τελευταία του διάλεξι τὴν γνωστὴ ἀπὸ τὸ ὑπὸ τὸν τίτλο ΤΙ ΕΙΝΑΙ 
ΟΙ ΚΟΥΤΣΟΒΛΑΧΟΙ βιβλίο του θεωρία, γιὰ τὴν προέλευσι καὶ ἀρ- 
χικὴ σημασία τοῦ ὀνόματος ΒΛΑΧΟΣ. ᾿Επειδὴ συμβαίνει νὰ ἔχουμε 
ἀσχοληθῆ κἄπως ἰδιαίτερα μὲ τὸ θέμα αὐτό, ἄς μᾶς ἐπιτραπεῖ νὰ 
παρουσιάσουμε στὸ κοινὸ καὶ τὰ σχετικὰ συμπεράσματά μας. Καὶ 
ἰδοὺ αὐτά. 

Μελετῶντας κανείς τὰ κείμενα τῶν Βυζαντινῶν ποῦ μνημο- 
νεύουν τὴν λέξι Βλάχος, διαπιστώνει ὅτι φέρεται ἀπὸ αὐτοὺς μὲ 
τὶς ἑξῆς σημασίες : α) Σὰν ταυτόσημη πρῶτα μὲ τὴν λέξι νομαδο- 
κτηνοτρόφος (Κεκαυμένος, "Αννα Κομνηνή, Χωνιάτης). β) Σὰν ἐθνικὸ 
ὄνομα κατόπιν τῶν Λατινομακεδονόγλὠωσσῶν κατοίκων τῆς περιοχῆς 
τῶν Ἑλληνικῶν Ἄλπεων (--Πινδικῆς ὀρροσειρᾶς), τῆς ᾿Ορεστίδος 
δηλαδὴ ἡ ὁποία κατὰ τὸν Στράβωνα ἐκτείνονταν ἀπὸ τὴν λίμνη τῆς 
᾿Οχρίδας ὡς τὴν Βοιωτία περίπου. γ) Σᾶν ἐθνικὸ ἐπίσης ὄνομα ὅλων 
γενικὰ τῶν ὁμόγλωσσων μὲ αὐτοὺς πληθυσμῶν τῆς βόρειας Βαλκα- 
νικῆς (Κίνναμος, Χαλκοκονδύλης), δ) Τέλος φέρεται καὶ σἄν ταυτό- 
σηµη μὲ τὶς ἔννοιες παγανός, ἐθνικός, εἰδωλολάτρης, ὄχι χριστιανός, 
ὅπως προκύπτει ἀπὸ τὴν διαδεδομένη ἰδιαίτερα ἀνὰ τὴν "Ἤπειρο 
φράσι «εὐλογημένοι χριστιανοὶ καὶ σεῖς οἱ βλάχοι», κυρίως δὲ ἀπὸ 
τὶς διαλαμβανόμενες σὲ μεσαιωνικὰ χρυσόβουλλα κ.τ.λ. ἐκχωρή- 
σεις ἀτόμων οἰκογενειῶν καὶ πατριῶν (οἱ ὀποῖες εἶναι φανερὸ πῶς 
ἦσαν νομαδοκτηνοτροφικὲς) σὲ ᾿Εκκλησίες καὶ Μοναστήρια, ὑπὸ τὴν 
ἰδιότητα φορολογητέου ἐνοικιαστοῦ μᾶλλον καὶ ὄχι δουλοπάροικου, 
ἴσως διὰ νὰ προωθηθῆ ἔτσι ὁ ἐκχριστιανισμὸς αὐτῶν. 

᾿Απὸ ὅλα αὐτὰ δὲν προκύπτει ὅμως τίποτε ποῦ νὰ πιστοποιεῖ 
ὅτι ἡ λέξι βλάχος - δήλωνε ποτὲ εἰδικὰ τὸν γεωργό, περίπτωσι ποὺ 
καὶ νὰ συνέβαινε ἀκόμα, πάλι δὲν θὰ εἴχαμε ἀνάγκη νὰ προστρέ- 
ἔουμε στὴν σημιτικὴ λέξι τῶν Ἑβραίων μισθοφόρων τῆς Αἰγύπτου 
φελλάχ (Ξεγεωργὸς), Τοῦτο διότι καὶ ἡ ᾿Αρβανίτικη γλῶσσα τῆς 
χερσονήσου μας ἡ ὁποία εἶναι ἀρχαία ὅσο καὶ ἡ Σημιτικὴ ἄν ὄχι 
καὶ περισσότερο, λέγει καὶ αὐτὴ ἕως σήμερα μποῦλκίου) (καὶ Ὀυ καὶ 
τὸν γεωργό, τὸν ὁποῖο καὶ ἡ Βλάχικη ἀποκαλεῖ νᾶτρᾶτία) καὶ ρ]ὰ" 
Βατία), ὅπως Ρας (ἀπὸ Κελτοϊλλυρικὴ κληρονομία) λέγει τὸ ἀλέτρι. 

Ὡς πρὸς τὴν περίπτωσι ἐξ ἄλλου κατὰ τὴν ὁποία θὰ ἀποδει- 
κνύονταν ὅτι ἡ λέξι βλάχος ἦταν ταυτόσημη καὶ μὲ τὶς ἔνγοιες 
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φρουρός, φύλαξ, θὰ εἴμεθα ὑποχρεωμένοι καὶ πάλι νὰ ἀναζητήσουμε 
τὴν προέλευσί της στὸν τύπο φύλακος (-Ξφύλαξ) τοῦ "Ἡρόδοτου 
ὅθεν καὶ τὸ ταυτόσηµο πουλιάκίου) τῆς Λατινομακεδονικῆς, ἐφόσον 
μάλιστα οἱ Μακεδόνες προτιμοῦσαν τὸν φθόγγο β ἀντὶ τοῦ φ. Ἐπί- 
σης ὅμως καὶ στὴν λέξι νε]οχ (βήλωξ κατὰ Ἑλληνικὴ μεταγραφὴ) 
ἐλαφρὰ ὠπλισμένος μαχητής, εὔζωνος, πελταστής, τῆς Λατινικῆς, 
ὅθεν καὶ ἡ ταυτόσημη γο]οσο τῆς Ιταλικῆς στὴν ὁποία ὁ στρατιώτης 
λέγονταν καὶ να]]οπο. Καὶ ἐπειδὴ οἱ Μακεδόνες κατακτητὲς τῆς ᾿Ασίας 
καὶ Αἰγύπτου εἶχαν ἀσύγκριτα ἀνώτερη στρατιωτικὴ ὀργάνωσι ἀπὸ 
τοὺς ὑπόδουλους αὐτῶν Σημῖτες καὶ Αἰγύπτιους, ἑπόμενο ἦταν νὰ 
ἐπιβάλουν σ᾽ αὐτοὺς Μακεδονοελληνικοὺς στρατιωτικοὺς ὅρους καὶ 
ὄχι νὰ δανεισθοῦν Σημιτικοὺς τέτοιους. Ἡ κατὰ τὸν κ. Κεραμόπουλο 
συνεπῶς προέλευσι τοῦ ὀνόματος Βλάχος ἀπὸ τὴν Σημιτικὴ λέξι 
φελλάχ, δὲν εὐσταθεῖ καὶ δὲν εἶναι ὀρθή. 

Διερευνῶντας ἤδη τὴν λέξι βλάχος ἀπὸ τὴν σημασία της νο- 
µαδοκτηνοτρόφος, εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ τὴν σχετίσουµε μὲ τὶς 
λέξεις βῆλα, Ῥα]μα-ςπρόβατα, κτήνη τῆς Ἑλληνικῆς καὶ Λατινικῆς. 
᾿Ἐπίσης ὅμως καὶ μὲ τὰ Ἑβραίϊκα (Σημιτικἀ) ὀνόματα "Αβελ, Ἱαβάλ 
τῆς Π. Διαθήκης, ἀφοῦ καθὼς γράφει αὐτὴ καὶ ὁ πρῶτος ἦταν ποι- 
μὴν προβάτων, καὶ ὁ δεύτερος πατὴρ τῶν κατοικούντων ἐν σκηναῖς 
καὶ τρεφόντων κτήνη. Ἡ ἀρχαιοελληνική ἐξ ἄλλου εἶχε τὸν τύπο 
Ὑαιάοχος-- κύριος, κάτοχος τῆς γῆς μποροῦσε ὥστε νὰ ἔχει καὶ τὸν 
τοιοῦτο βηλάοχος--κάτοχος προβάτων, προβατοκτήμων, ὅτι καὶ εἷ- 
ναι οἱ βλάχοι--νομαδοκτηνοτρόφοι, ἀφοῦ μάλιστα εἶχε καὶ τὴν λέξι 
βηλάρχης-- ἀρχιποιμένας. Τέλος βιλλίκους καὶ παγκάνους στὴν Λα: 
τινική, λέγονταν ὁ χωρικός, ὁ ἀγρότης, ἀργότερα δὲ καὶ ἐκεῖνος 
ποῦ διατηροῦσε τὴν προχριστιανικἡ θρησκεία, ὁ εἰδωλολάτρης. 

᾿Ἐξετάζοντας ᾿ξ τὸ ἐθνικὸ ὄνομα Βλάχος-κάτοικος τῆς Χερ- 
σονήσου µας ὁ ὁποῖος ὁμιλεῖ Λατινογέννητο γλωσσικὸ ἰδίωμα, το: 
νίζουμε πρῶτα πρῶτα ὅτι οἱ τοιοῦτοι τῶν Ἑλληνικῶν περιοχῶν 
(Μακεδονία, "Ἤπειρος, Θεσσαλία, Παλαιὰ Ἑλλὰς) αὐτονομάζονται 
ἀποκλειστικὰ καὶ μόνο ᾽Αρμᾶνιοι (τὸ ἃ προφέρεται σὰν τὸ ε-μιουὲ 
τῆς Γαλλικῆς). Ὄνομα ποῦ ὁ Γερμανὸς Ἰ/εϊραπᾶ τὸ παραποίησε σὲ 
Ατοπισπον (᾿Αρωμοῦνοι) δίδοντάς του τύπο τὸν ὁποῖο οἱ Βλάχοι 
ἀγνοοῦν, καὶ συνεπῶς μὴ ἐπιτρεπόμενο νὰ χρησιμοποιεῖται ἀπὸ τοὺς 
δικούς µας ἐπιστήμονες. Οἱ Ρουμᾶνοι ἐξ ἄλλου, καθιέρωσαν τὸ νέο 
τους αὐτὸ ἐθνικὸ ὄνομα ὅταν πρὶν ἀπὸ ἕναν αἰῶνα ἑνοποιήθηκαν οἱ 
ἡγεμονίες τους τῆς Βλαχίας καὶ Μολδαβίας, ἀπὸ τὶς ὁποῖες καὶ αὐ. 
τονοµάζονταν μέχρι τότε Μαπίθαπ!, Αχάθαπῖ, Υ]αλμα{ς, καὶ Μα]άα νοαπῖ. 
γ]αβαίς’ (Βλαχοῦτοι) ἀκριβῶς τοὺς ἁἀποκαλοῦσαν καὶ οἱ Ἓλληνό- 
βλαχοι, ἀσφαλῶς ἐπειδὴ ἡ ἡγεμονία τῆς Βλαχίας ἦταν ἡ πλησιέστερη; 
πρὸς τὴν Μακεδονία, ἄρα καὶ ἡ πλέον γνωστή. 


θ 


“Ὅπως παραδέχονται ὅμως οἱ ἴδιοι οἱ Ρουμᾶνοι, Βλαχία ὀνομά- 
ζονταν ἀρχικὰ ἡ παρὰ τὸν Δούναβι δασωμένη καὶ γεμάτη τέλματα 
περιοχή, ὡς γνωστὸν δὲ στὴν Γαλλικὴ τὸ τέλμα λέγεται {Ἰηπθ, 
ὅτι σημαίνει καὶ ἡ ἀρχαιοελληνικὴ λέξι βράχος, βράγος, καθὼς καὶ 
ἡ Λατινομακεδονικὴ νἀϊ!οασᾶ (ποῦ σημαίνει ἐπὶ πλέον καὶ ἄδενδρη 
ἔκτασι μέσα σὲ δάσος) ἡ ὁποία εἶναι ὁμόρριζη μὲ τὴν ἀρχαιομακεδο- 
νικὴ ἀβλογῶ-ξβρέχω, χύνω νερό, καὶ τὴν Λατινικὴ πἩᾳο--ὑγρασία. Ἡ 
τοπωνυμία Βλαχία τῆς Δουνάβικης βαλτοπεριοχῆς ὥστε, εἶναι ὁμόρ: 
Ριζη μὲ ὅλες αὐτὲς καθὼς καὶ μὲ τὸ ὄνομα Βλάνγκα συνοικίας τῆς 
Κων)πόλεως, ὅπου τρέχουν ὑπόγεια ὕδατα καὶ εἶχαν τὰ ἀνάκτορά 
τους οἱ Κομνηνοί. Μὲ τὸ ἐθνικὸ ὄνομα Βλάχος συνεπῶς, δὲν ἔχει 
καμμιὰ σχέσι ἡ Ρουμάνικη αὐτὴ τοπωνυµία, ὅτι πιστοποιεῖται καὶ 
ἀπὸ τὰ παρακάτω. 

Ὡς γνωστόν, ἀπὸ τοὺς Κέλτες(ἢ Γαλάτες, ἢ ασ τοὺς 
ἀρχαίους δηλαδὴ κάτοικους τῆς σημερινῆς Γαλλίας, πειὸ καθαρόαι- 
μοι ἦσαν οἱ βορειότεροι,δηλαδὴ οἱ Βέλγαι ὅπως τοὺς ἀποκαλοῦσαν 
οἱ ἀμέσως ἀνατολικώτερά τους Γερμανοί. Οἱ ὡς ἄνω Βέλγαι ἀπὸ τὰ 
500 π.χ. ἀκόμα ἄρχισαν νὰ κατεβαίνουν πρὸς τὴν Μότιο Γαλλία, τὴν 
"Ανω Ἰταλία, τὴν Ελβετία, καὶ Νότιο Βαυαρία, ἀπὸ ἐκεῖ δὲ πρὸς 
τὴν Μέση Ἰταλία καὶ τὴν Κεντρικἡ λεκάνη τοῦ Δούναβι, ὅπου ἡ 
Βοημία χρεωστᾶ τὸ ὄνομά της σὲ μιὰ φυλὴ ἀπὸ αὐτούς, πόλις τῶν 
ὁποίων στάθηκε καὶ ἡ σημερινὴ Ῥᾶγπο ἡ Πυρήνη δηλαδὴ ὅπως τὴν 
ἀποκαλεῖ ὁ Ἡρόδοτος, Στα βορειοδυτικὰ τῆς Βοημίας ἀκριβῶς στὴν 
περιοχὴ δηλαδὴ τοῦ 'Ἑρκύνιου δρυμοῦ, ζοῦσαν τότε οἱ Γαλάτες 
Βόλκαι (οἱ καὶ Οὐόλκαι) οἱ Βέλγαι τοιοῦτοι δηλαδή. Περὶ τὰ 400 
πιχ. οἱ Γαλάτες εἶχαν ἀπλωθεῖ ἀνὰ τὴν ᾿Ιταλικὴ Χερσόνησο ὡς τὴν 
Ῥώμη, ἀνὰ δὲ τὴν Κεντρικὴ Λεκάνη τοῦ Δούναβι εἴχαν καλύψει τὴν 
σημερινὴ Αὐστρία, τὴν δυτικὰ τοῦ Δούναβι Οὐγγαρία, καὶ εἶχαν 
φθάσει στὴν συμβολὴ Σαύου--Δούναβι. Στὰ 300 π.χ. συμπαρασύ- 
ροντας καὶ τοὺς Αὐταριᾶτες ᾿Ιλλυρίους (ἴσως δὲ καὶ τοὺς Συώπιους) 
εἶχαν κατακτήσει καὶ ὁλόκληρη τὴν Δουνάβικη Βαλκανικὴ (στὰ 334 
εἶχαν παρουσιασθεῖ στὸν Μ. ᾽Αλέξανδρο ποὺ βρίσκονταν τότε στὴν 
σημερινὴ Ἡτοβρουτζᾶ τῆς Ρουμανίας, καὶ τοῦ ἔδωσαν τὴν ἁλαζονι- 
κἡ ἀπάντησι ὅτι τὸ µόνο ποῦ φοβοῦνταν ἦταν μὴ τυχὸν καὶ πέσει ὁ 
οὐρανὸς ἐπάνω στὰ κεφάλια τους, ἐπειδὴ ἦσαν ὑψηλόσωμοι). Εἴκοσι 
χρόνια ἀργότερα κατέβηκαν καὶ στὴν Μακεδονία καὶ Θράκη, ἀπὸ 
τὴν ὁποία πέρασαν τελικἀ στὴν Μικρὰ ᾿Ασία. Ἔτσι ἀπὸ τά Ὄλλαν- 
δικἁ παράλια ὡς τὶς ἐκβολὲς τοῦ Δούναβι, οἱ Γαλάτες συνόρευαν 
μὲ τοὺς Γερμανοὺς καὶ τοὺς Γετοδᾶκες τῆς Δακίας (σημερινῆς Ρου- 
μανίας) ποῦ δὲν εἶχαν ὑποταχθεῖ ἀκόμα στοὺς Ρωμαίους. 

Κατακτῶντας καὶ ἀφομοιώνοντας τὶς Γαλατικὲς φυλὲς οἱ Ρω- 
μαῖοι, οἱ ὁποῖοι καὶ φυλετικὰ προέρχονταν ἀπὸ διασταύρωσι Γαλατῶν 


μὲ ᾿Ετρούσκους καὶ Πρωτοϊταλούς, καὶ γλωσσικὰ συγγένευαν πολὺ 
μὲ αὐτούς, ἀφοῦ κατάκτησαν ὁλόκληρη τὴν Γαλατία περὶ τὰ 100 
μ.χ. ἐνσωμάτωσαν στὸ κράταὮς τους καὶ ὅλες τὶς κατακτημένες ἀπὸ 
Γαλάτες περιοχές. Μὲ τὸ νὰ τοὺς ἐκλατινίσουν ὅμως κατόπιν όλο: 
κληρωτικά, κατέληξαγεὐθὺς ἀμέσως νὰ ταυτισθοῦν μὲ αὐτοὺς ἀπὸ 
τοὺς Γερμανούς, τοὺς Δᾶκες καὶ γενικὰ ἀπὸ ὅλους τοὺς παλαιότε: 
ρους γηγενεῖς τῆς Δουναβικῆς λεκάνης. Ἔτσι καὶ οἱ Ρωμαῖοι βαφτί- 
σθηκαν Βέλγαι [Βόλκαι] Οὐόλκαι--ἄνθρωποι ἀπὸ τὴν Δύσι καιὰ τὴν 
Γερμανικὴ γλῶσσα, ἀφοῦ ἄλλωστε ἀπὸ τὴν Δύσι προέρχονταν καὶ 
οἱ ἴδιοι. ᾿Απὸ τὴν Γερμανικὴ (ποῦ καὶ σήμερα ὀνομάζεμν δ΄ οἰ τ᾿, 
Ἠα]οἩ, κ.τ.λ, ὅλους τοὺς λαοὺς οἱ ὁποῖοι ὁμιλοῦν Λατινογέννητα 
ἰδιώματα, παλαιότερα δὲ τοὺς Κελτόγλωσσους τέτοιους) τους γλῶσ- 
σα εἴχαν τὸ ὄνομα αὐτὸ καὶ οἱ Γότθοι κατακτητὲς τῶν Σλάβικων 
κοιτίδων, οἱ ὁπσῖοι τὸ διέδωσαν κατόπιν στοὺς διάδοχους αὐτῶν 
Σκῦθες ἐπιδρομεῖς (Οὔννους, Ἄβσρους, Σλαύους, Μπούγκαρους, 
κ.τ.λ.). ᾿Από τοὺς τελευταίους δὲ τὸ προσέλαβε ἀργότερα καὶ ἡ 
Νεοελληνική, ποὺ ἐν τῷ μεταξὺ εἶχε συνειθίσει νὰ θεωρῆ ὅτι τὸ 
ὄνομα Ῥωμαῖος δήλωνε τὸν Γραικόφωνο, καὶ δὲν μποροῦσε πειὰ νὰ 
προσονομάζη ἔτσι τοὺς πραγματικοὺς δικαιούχους αὐτοῦ Λατινο- 
μακεδονόγλωσσους πληθυσμούς. 

Τὸ ὄνομα Βλάχος ἄλλωστε ὑπῆρχε ἀνὰ τὶς κοιτῖδες τοῦ ᾿Ελλη- 
νισμοῦ, ἀπὸ τὰ πειὸ παληὰ χρόνια. Μόνο ποῦ εἶχε ἀρχαϊκώτερο 
τύπο, δηλαδὴ τὸν τοιοῦτο Μ᾽ )]ὰ ἢ Ὀ]]ὰ ὅπως ὀνομάζει ἡ ᾿Αρβανίτικη 
τοὺς ᾿Αρμᾶνιοι (--Βλάχους). Ὁ τύπος αὐτὸς εἶναι ἀδελφικὸς μὲ τὰ 
ὀνόματα Βάλλοι, Ουάλλοι, Γκάλλοι τῆς Κελτικῆς, καὶ Βέλγαι, Βόλ- 
και, Οὐόλκαι τῆς Γερμανικῆς, ὁμόρριζος δὲ μὲ τὴν λέξι Βαλχάλλα 
(Ξε Ἠλύσια, τόπος ὅπου πήγαιναν μετὰ θάνατο οἱ ψυχὲς) τῆς αὐτῆς, 
καὶ τὶς ταυτόσημες Ανα]οπ τῆς Κελτικῆς, Ααλοῦ τῆς Αἰγυπτιακῆς 
(ὅθεν καὶ ἡ Ἑλληνικὴ ᾿Ηλύσια) καὶ Ὁ{α]--δύσι τῆς Σημιτικῆς. Στὴν 
Δύσι ἀκριβῶς ὅπου χάνονταν ὁ ἥλιος ἄρα καὶ ἡ ζωή, καταστάλαζαν 
καὶ οἱ ψυχὲς τῶν νεκρῶν ποῦ κατὰ τὸν Ὅμηρο πήγαιναν στοὺς 
Κιμμέριους, δηλαδὴ στοὺς Γομέρ ἢ Γομαρεῖς--Γαλάτες τῆς ΓΙ. Δια- 
θήκης. ΥἹὰ καὶ ὕ]]ὰ ὥστε εἶναι οἱ κάτοικοι τῆς Δύσης, τῶν Δυτικῶν 
περιοχῶν τῆς Χερσονήσου µας, οἱ Μάκτου--άνου δηλαδὴ τῆς Σου: 
µέρικης ὅθεν καὶ τὸ ὄνομα Μακεδόνες, οἱ Κιττὶμ καὶ Χετιείμξ-Δυ- 
τικοὶ καὶ πάλι, ὅπως μετέφρασαν τὸ ὄνομα Μακεδόνες οἱ γνῶστες 
τῆς Σουμέρικης σοφοὶ τῶν Εβραίων, οἱ Αµμεντι-ίς-- Δύσεως τέκνα 
καὶ κατὰ τὴν Αἰγυπτιακὴ γλῶσσα. 

᾽Αμαντιεῖς καὶ "Αμαντες ἀκριβῶς ὀνομάζονταν ἡ δυτικώτατη 
φυλὴ τῶν ᾽Ατιντάνων Μακεδόνων, μὲ τοὺς ὁποίους ἦσαν ἀδέλφια 
καὶ γείτονες οἱ Βυλλεῖς τοιοῦτοι, οἱ 13 καὶ Τὰ τῆς ᾿Αρβανίτικης 
δηλαδή. Τοὺς Βυλλεῖς αὐτοὺς ὅμως ἡ μυθολογία τοὺς ἔχει συνάψει 


ὙΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΤΥ ΝΟΥ ΟΡΙΝΝ 


ΑΜΙΝΤόυ (Μέτσοβο) 


Βρίσκεται στὶς ἀνώτατες πηγὲς τοῦ "Αραχθου καὶ στὴν περιοχὴ 
ὅπου ἀνταμώνουν ἡ Ἤπειρος, ἡ Θεσσαλία, καὶ ἡ Μακεδονία, Κατέχει 
τὸ διτικὸ στόμιο αὐχενοδιάβασης σιοῦ λέγονταν ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους 
Μακεδόνες Κίτιον (ἤδη ἄις]μο--Λαιμός), καὶ συνδέει τὴν Νοτιοδυτινὴ 
“Μακεδονία μὲ τὸ Λεκανοπέδιο ᾿Ιωαννίνων. Συγκάτοχος εἶναι καὶ τὸ 
ἐπὶ τῆς Μακεδονικῆς πλευρᾶς ἐπίσης δὲ Ἡλαχοχῶοι Μέρ(ου), ἡ κατὰ 
τοὺς Γραικόφωνους δηλαδὴ Μηλιά, ποὺ λέγονταν ἐπὶ Βυξαντινῶν 
“Μῶρος καὶ ὑποσκελίσθηκε ἀπὸ τὸ Μέτσοβο μετὰ τὴν ἄφιξι τῶν Τούρ- 
κων. ᾿Αμφότερα στάθῆκαν πανάρχαιοι σταθμοὶ κλεισουροφυ]άκων 
καὶ διατελοῦσαν µέχρι τοῦ 1831 ὑπὸ εἰδικὸ προνομιακὸ καθεστὼς 
αὐτονομίας. Περὶ τὰ 1770 μὲ 1830 τὸ Μέτσοβο ἔφθασε νὰ ἔχει 
σιερὶ τὰ 1000 σπήτια, ἄρα 7.000 ψυχὲς τουλάχιστο ἀστικοῦ (ἔμσιο- 
ροβιοτεχνικοῦ) σιληθυσμοῦ. Οἱ ξένοι περιηγητὲς τὸ βρῆκαν ἀνώτερο 
σὲ πολιτισμὸ καὶ ἀπὸ τὰ Γιάννινα, ποὺ εἶχαν τότε περὶ τὶς 31.000 
ψυχές. ᾿Απὸ τὰ 1880 καὶ τὸ Μέτσοβο ἄρχισε νὰ φθίνει, ἤδη δὲ συγ- 
πρατεῖται ἀπὸ νοµαδοντηνοτρόφους ποὺ ἐγκαταστάθηκαν μόνιμα σ᾽ 
αὐτό. "Έδωσε στὴν “Ἑλλάδα μεγάλους ἐϑνικοὺς εὐεργέτες. 


ια 


στενώτατα μὲ τοὺς Μυρμιδόνες, οἱ ὁποῖοι ὡς γνωστὸν ἦσαν οἱ µό- 
νοι Ἕλληνες τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου καὶ οἱ ὀμόφυλοι πολεμιστὲς τοῦ 
ξανθογάλανου ᾿Αχιλλέα. ᾿Αλλὰ καὶ στὴν ᾽Αρμένικη γλῶσσα (ποὺ 
συγγένευε ὡς γνωστὸν μὲ τὴν ΟΦρυγικὴ μητρικὴ τέτοια τοῦ 
Πέλοπα) πιαγναπηιᾶ εἶναι ἐπίσης ἡ δύσι, ἄρα Μαγταπηιᾶ--απι-- 
Μυρμιδόνες, εἶναι καὶ πάλι οἱ Δυτικοί, δηλαδὴ οἱ ΥΊϊαα --απα 
ὕ18 --- ὅπὰ Ξ- Ἑλλᾶνες Ξ Ἕλληνες, συνεπῶς οἱ Βλάχοι. Ὑλλεῖς 
ἀκριβῶς ὀνομάζονταν καὶ ἡ βασιλικὴ φυλὴ τῶν Δωριέων, τῶν μό- 
νῶν πραγματικῶν καὶ Ὑνήσιων Ἑλλήνων κατὰ τὸν Ἡρόδοτο 
(1,56), ὁ ὁποῖος προσθέτει ὅτι ἦσαν ἔθνος κάρτα πολυπλάνητον 
καὶ Μακεδνόν. Ὕλλος λέγονταν καὶ ὁ μυθικὸς γενάρχης αὐτῶν, 
τέκνο τοῦ Ἡρακλῆ ἄρα τοῦ "Ογμιου κατὰ τοὺς Γαλάτες, Αἰγι- 
μιὸς ἦταν καὶ ὁ μυθικὸς γενάρχης τῶν Δωριέων τὸν ὁποῖο κληρο- 
νόμησε ὁ Ὕλλος. Ἡρακλειδεῖς ἦσαν καὶ εἰ Μακεδόνες, Γύλλιος, 
Γεώγους καὶ Παλαίμων ἦσαν ἄλλα ὀνόματα τοῦ γενάρχη τους, 


Γυλλὼ καὶ Βυλλὼ ὅμως ὀνομάζονταν ἀπὸ τοὺς προέλληνες ἕνα λευ- ᾿ 


κόμορφο φοβιστικὸ φάντασμα, γεγονὸς ποῦ σημαίνει ὅτι οἱ ἴδιοι 
ἦσαν τέκνα τῆς μαύρης φυλῆς. Γκόγκα (πρβλ. Γυγώ, Γεώγους) λέγει 
ἐπὶ πλέον ἡ ᾿Αρβανίτικη τοὺς Λατινομακεδονόγλωσσους νομαδοκτη- 
νοτρόφους, Μπαλαμὸ ὀνομάζει τοὺς Ἕλληνες καὶ ἡ γλῶσσα τῶν 
᾿Αθιγγάνων, μητέρα πιθανώτατα ὅλων τῶν ᾿Ινδοευρωπαϊκῶν γλωσ- 
σων. Βλίσσιοι προσονομάζονταν ἀπὸ τοὺς κομπάζοντες γιὰ τὸν αὐ- 
τοχθονισμό τους ᾿Αθηναίους οἱ Βοιωτοί, φυλὴ ποῦ κατέβηκε ἀπὸ 
τὴν λιμνολεκάνη ᾿Αχρίδος ἄρα Μακεδονική, καθὼς μᾶς πιστοποιοῦν 
καὶ οἱ παραδόσεις τους γιὰ τὸν φοίνικα--- κόκκινο, ξανθὸ Κάδμο, τὸν 
Κιττίμ--δυτικοφερµένο μυθικὸ βασιληᾶ τους. Ὁ ὁποῖος ἦταν κατὰ 
πολλοὺς αἰῶνες µεταγενέστερος ἀπὸ τὸν ἐκ Φοινίκης (ἤ Καρίας 
ὅπως λέγονταν ἐπίσης) Γεφυραιοάραβα (Ἀραβοεβραῖϊο) καδδἰµ--άρ. 
χηγό, ποῦ πέρασε στὶς Ἑλληνικὲς χῶρες περὶ τὰ 2200 π.χ. καὶ µετέ- 
φερε σ᾽ αὐτὲς τὸν πολιτισμὸ τῶν Σουμεριοχαλδαίων. Βλάχος κατα- 
κτητὴς τῶν ᾿Αραβοεβραίων ἀντίθετα ὑπῆρξε ὁ Δυτικομακεδόνας 
Κάδμος, ὁ ὁποῖος κατέβηκε στὴν Βοιωτία περὶ τὰ 1500---1400 π.χ. 
καὶ ὅταν γέρασε ἐπέστρεψε στὴν γενέτειρά του ’Εγχελάνες (τὴν ση: 
μερινὴ Γκιάλλιστα-- ἀπὸ τὰ υπ α]]]α, π]α]Ξχέλι τῆς Λατινικῆς καὶ 
᾿Αρβανίτικης--τῆς Στρούγας λίγο βορειότερα ἀπὸ τὴν ᾿Αχρίδα) γιὰ 
νὰ πεθάνη καὶ νὰ ταφῆ ἐκεῖ, ὅτι βέβαια θὰ ἦταν ἐντελῶς ἀφύσικο καὶ 
ἀνεξήγητο γιὰ ἔναγ' Αραβοεβραϊο ἔποικο, 

Σὰν σύζυγος τοῦ ὡς ἄνω Ἰλλυριοῦ Κάδμου φέρονταν ἡ κόρη τοῦ 
"Αρη (ἀσπρόμορφου γιὰ τοὺς Μαύρους) ᾽Αρμονία, μὲ τὸ ὄνομα ὅμως 
τῆς ὁποίας ὁ Καλλίμαχος ἀποκαλοῦσε ὁλόκληρη τὴν Ἰλλυρία, ποῦ 
τὴν κατοικοῦσαν ἐπίσης οἱ Ὑλλεῖς | Βυλλεῖς, τέκνα καὶ αὐτοὶ τοῦ 
Ὕλλου καὶ "Ηρακλειδεῖς. ᾿Αρμᾶνιοι δηλαδὴ ᾽Αρμόνιοι αὐτοαποκα- 
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λοῦνται ἀκριβῶς καὶ μέχρι σήμερα οἱ πειὸ γνήσιοι ἀπόγονοι τῶν 
Μακεδονόγλωσσων πληθυσμῶν καθὼς ἀποδείξαμε καὶ μὲ ἄλλη δια- 
τριβή μας, διότι ἔτσι λέγονταν ἀρχικὰ καὶ οἱ ᾿Αργεάδαι Μακεδόνες, 
οἱ Φλεγύαι ὅπως ἀποκαλοῦσαν οἱ Πελασγοὶ τὴν ἐμπροσθοφυλακὴ 
τῶν Βλλᾶ ἢ Βλίσσων ἐπιδρομέων, τῶν αὐῖαιξΞλευκῶν κατὰ τὴν Ση: 
μιτικὴ γλῶσσα τῶν ᾿Αραβοεβραίων, καὶ Βοιωτῶν (κατὰ παραφθορὰ) 
τῆς Γραίκικης. Τοὺς ὁποίους οἱ ἀπόγονοι τῶν προελλήνων γηγενῶν 
᾿Αθηναῖοι, χαρακτήριζαν καὶ τότε ἀπολίτιστους βαρβάρους ἄρα βλά- 
χους κατὰ τὴν Νεογραίκικη, ὅπως ἄλλωστε καὶ τοὺς Δωριεῖς ἢ 
Ὑλλεῖς ποῦ ἦσαν νοτιώτατο τμῆμα τῆς ᾿Ιλλυρικῆς φυλῆς. Φυλῆς 
τὴν ὁποία τὰ ὅσα προαναφέραμε, τὴν ἀποκαλύπτουν πανάρχαιο γόνο 
τοῦ κατάξανθου καὶ ὑψηλόσωμου ἔθνους τῶν Γαλατῶν, καὶ μητέρα 
τοῦ Μακεδονοδωρικοῦ καὶ καθαυτὸ Ἑλληνικοῦ, ἀπὸ διασταύρωσι 
τοῦ ὁποίου μὲ τοὺς ἰθαγενεῖς Προέλληνες ποῦ λέγονταν Πελασγοὶ 
καὶ Γραικοί, προέκυψε ὁ Ἑλληνισμὸς τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς. Ἕνας 
ἀπὸ τοὺς γονεῖς τοῦ ὁποίου συνεπῶς ὑπῆρξαν οἱ Αρµόνιοι-- Ὑλλεῖς 
Ξ-Φλεγύαιξ-Βλάχοι, οἱ πραγματικοὶ Πρωτοέλληνες δηλαδή». 
᾽Αμέσως μετὰ τὸ ὡς ἄνω δηµοσιευµά µας, κατὰ τοὺς πρώτους 
θερινοὺς μῆνες τῆς ἴδιας χρονιᾶς δηλαδή, ἐμφανίσθηκε ὁ µεσαιωνο: 
δίφης καὶ ἀκαδημαϊκὸς Ν΄. Βέης νὰ διαλαλῆ (μέσον τοῦ Ἔγκυκλο: 
παιδικοῦ Λεξικοῦ ποὺ ἔβγαζε τὸ περιοδικὸ Ἥλιος), ὅτι οἱ Κουτσό- 
βλαχοι κατάγονται ἀπὸ Λατινογενεῖς νομαδοκτηνοτροφικὲς φυλές. 
Ταυτόχρονα σχεδόν, ὁ καθηγητὴς τοῦ πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν (καὶ 
μάλιστα τῆς ἱστορίας) κ. ᾿Απ. Δασκαλάκης, ζητοῦσε οὔτε λίγο οὔτε 
πολὺ νὰ διωχθοῦν ἀπὸ τὴν Ἑλλάδα οἱ Βλάχοι, ἀσφαλῶς ἐπειδὴ ἡ 
σοφία του ἀγνοοῦσε ὅτι ὅπως ὁμολογεῖ ὁ Παπαρρηγόπουλος (Ἱστορ. 
Ἕλλην. Ἔθνους, τοµ. Ε΄., βιβλ. 14ον, κεφ. γ΄., σελ. 44, ἔκδ. 19251) 
οἱ Βλάχοι μαζὺ μὲ τοὺς ᾽Αρβανῖτες στάθηκαν πρωταγωνιστὲς τῆς 
᾿Ἐπανάστασης τοῦ 1821. (Τὰ γύρισε κατόπιν καὶ δικαιολογήθηκε ὅτι 
ἐννοοῦσε τοὺς Ρουμανίζοντες Βλάχους). Τέλος καὶ ὁ ἱστοριολόγος Φ. 
Μιχαλόπουλος ἔγραφε (ἐφημ. ᾿Αθηνῶν Ἔθνος, φυλλ. 9Ι6Ι52) ἐπιπο: 
λαιότατα, ὅτι ὁ Ρήγας Φερραῖος δὲν ἦταν Βλάχος ἤ Κουτσόβλαχος 
ἀλλὰ Ἕλλην καὶ µόνο Ἕλλην, ἀγνοῶντας φυσικὰ τὴν καταγωγὴ ὄχι 
µόνο τῶν Ἑλλήνων καὶ τῶν Βλάχων, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἴδιου τοῦ Ρήγα 
μὲ τὴν ἱστορία τοῦ ὁποίου ὅμως ἀσχολοθνταν κάθε λίγο καὶ λιγάκι, 
᾿Απαντῶντας τότε καὶ στοὺς τρεῖς αὐτοὺς λόγιους τῆς χώρας 
μας, δημοσιεύσαμε στὴν ἐφημερίδα τῆς Θεσσαλονίκης Νέα ᾿Αλήθεια 
(φύλλο 6Ι8Ι1952), τὸ σηµείώμα ποὺ ἀκολουθεῖ καὶ μὲ τὸν τίτλο: 


ΤΙΑΤΙ Οἱ ΚΟΥΤΣΟΒΛΑΧΟΙ ΕΙΝΑΙ ΓΝΙΗΣΙΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ 


«Οἱ συνεργάτες τῆς ἐφημερίδος τῶν ᾿Αθηνῶν Ἔθνος, [στοριολό: 
γοι κ. κ, Φάνης Μιχαλόπουλος καὶ Α. Δασκαλάκης (καθηγητὴς Πα: 


τ 


νεπιστημίου) καὶ ὁ πολυρεκλαμαρισμένος σὰν μεσαιωονοδίφης ἀκα- 
δημαϊκὸς κ. Μπέης, πρεσβεύουν καὶ διαλαλοῦν ὅτι οἱ Κουτσόβλαχοι, 
οἱ πληθυσμοἰ δηλαδὴ τῆς Μακεδονίας ᾿Ηπείρου καὶ Θεσσαλίας ὅσοι 
ὁμιλοῦν λατινογυρισµένο γλωσσικὸ ἰδίωμα, δὲν εἶναι Ἕλληνες, Ὅ,τι 
ἀκριβῶς ἰσχυρίζονται καὶ οἱ Ρουμᾶνοι καὶ οἱ ᾿Αλβανοὶ καὶ οἱ Σλαῦοι 
καὶ πολλοὶ ξένοι ἐθνολόγοι, τοὺς ὁποίους ὅμως οἱ κατανομαζόμενοι 
κύριοι κατακεραυνοβολοῦν μέρα νύχτα. 

Σχετικὰ μὲ τὸ θέμα αὐτὸ θὰ μπορούσαμε νὰ συστήσουμε στοὺς 
παραπάνω κ.κ. ἱστοριολόγους νὰ διαβάσουν τὴν ὑπὸ τὸν τίτλο «᾿Ιδοὺ 
ποία ἦτο ἡ Μακεδονικὴ γλῶσσα καὶ ποῖοι εἶναι οἱ ἀπόγονοι τῶν 
Μακεδόνων» διατριβή μας, ποὺ τὴν φιλοξένησε ἡ Νέα ᾿Αλήθεια ἀπὸ 
τὶς 18 Μαρτίου ὡς τὶς 2 ᾿Απριλίου ἐ. ἔ. Γιὰ νὰ μὴ κουρασθοῦν ὅμως 
ψάχνοντάς την, θὰ παρουσιάσουμε τόσο γιαυτοὺς ὅσο καὶ γιὰ κάθε 
ἄλλον ποὺ συμμερίζεται τὶς ἀπόψεις τους ἄλλη σαφέστερη ἱστορικὴ 
μαρτυρία ἡ ὁποία καθαρὰ καὶ ξάστερα ἀποδεικνύει τὴν ὑπεργνήσια 
Ἑλληνικὴ καταγωγὴ τῶν Κουτσοβλάχων. Ἢ μαρτυρία αὐτὴ δὲν ἔχει 
καταγραφῆ ποτὲ ὡς σήμερα καὶ σὲ κανένα σχετικὸ μὲ τὴν καταγωγὴ 
τῶν Κουτσοβλάχων σύγγραμμα, ὑπόμνημα, ἤ διατριβή. Γιὰ πρώτη 
φορὰ ὥστε τὴν παρουσιάζουμε ἡμεῖς ὅπως ἄλλωστε καὶ ὅσα γρά- 
ψαμε στὴν πιὸ πάνω ἀναφερομένη διατριβή µας. "Ας τὴν ἀκούσουν 
λοιπὸν καὶ ἄς κλείσουν γιὰ πάντα τὸ στόμα τους οἱ πασαλειμμένοι 
μὲ ἱστοριολογικὲς γνώσεις δοκησίσοφοι νεοέλληνες, ἡ σοφία τῶν 
ὁποίων δὲν ξεπερνᾶ τὴν τοιαύτη τοῦ ἀμόρφωτου ἁπλοϊκοῦ κόσμου. 
Ὃ ὁποῖος καὶ μόνο ἐπιτρέπεται νὰ πιστεύῃ ὅτι μονάχα ἡ Γραικο- 
γλωσσία ἀποδεικνύει τὴν Ἑλληνικότητα τοῦ καθενός, 

Σύγχρονος μὲ τὸν µεγάλο Κουτσόβλαχο αὐτοκράτορα Ἰουστι- 
νιανὸ ἦτο ὁ ἱστορικὸς ᾿Ιωάννης Λυδός, συγγραφεὺς μὲ µεγάλη µόρ: 
φῶσι ὅπως φαίνεται ἀπὸ τὰ ὅσα ἔχει γράψει. Ὁ ἱστορικὸς αὐτὸς 
σχολιάζοντας τὴν γλωσσικὴ ἀλλαγὴ ποὺ ἄρχισε νὰ διαγράφεται ἐπὶ 
τῆς ἐποχῆς του κατὰ τήν ὁποία ἄρχισαν νὰ πρωτοκοινοποιοῦνται, 
οἱ νόμοι, διατάγματα, κρατικὲς ἀποφάσεις κ.τ.λ. καὶ Ἑλληνιστί, ἐνῶ 
ὡς τὰ τότε αὐτὸ γινόταν μονάχα σὲ Λατινικὴ γλῶσσα, σημειώνει ὅτι 
πρῶτα ἀνὰ τὶς ᾿Ασιατικὲς ἐπαρχίες τοῦ Βυζαντινοῦ Κράτους χρησι- 
μοποιήθηκε γιὰ κρατικὴ γλῶσσα ἡ Ἑλληνική, διότι οἱ ἐπαρχίες αὐτὲς 
ἦσαν "Ελληνόγλωσσες. ᾿Αντίθετα, καθὼς μᾶς πληροφορεῖ, ἡ Εὐρώπη 
(ἔτσι ἀποκαλεῖ τὴν Χερσόνησό μας ---ἔκδ. Βόννης σελ. 175--καὶ ὄχι 
τὴν ἤπειρό µας ὅπως νόμιζαν οἱ λόγιοί μας) ἦτο Λατινόγλωσση, ἅρα 
Βλαχόφωνη κ. κ. ἱστοριολόγοι. Γεγονὸς ποὺ πιστοποιεῖται καὶ ἀπὸ 
τὰ λεγόμενα τοῦ Πρίσκου ποὺ ἔζησε ἕνα περίπου αἰῶνα πρὸ τοῦ 
Λυδοῦ καὶ ὑπῆρξε πρεσβευτὴς τοῦ Βυζαντίου στὸν ᾿Αττίλα. Μιλῶν. 
τας ὁ Πρίσκος γιὰ τοὺς αἰχμαλώτους ποὺ εἶχαν πάρει οἱ Οὖννοι 
ἀπὸ τὴν χερσόνησό µας, λέγει ὅτι ἀπὸ αὐτοὺς μονάχα ἐκεῖνοι ποὺ 
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κατάγονταν ἀπὸ "παραλιακὲς περιοχές της μιλοῦσαν “Ἑλληνικά. Εὐ- 
ρύνοντας καὶ ἀποσαφηνίζοντας τὸν Πρίσκο ὁ ᾿Ιωάννης Λυδὸς μᾶς 
πληροφορεῖ τὰ ἑξῆς (ἔκδ. Βόννης σελ. 265): «τὰ δὲ περὶ τὴν Εὐρώ- 
πην πραττόμενα πάντα τὴν ἀρχαιότητα διεφύλαξαν ἐξ ἀνάγκης διὰ 
τὸ τοὺς αὐτῆς οἰκήτορας καίπερ Ἕλληνας ἐκ τοῦς πλείονος ὄντας τῆ 
τῶν ᾿Ιταλῶν φθέγγεσθαι φωνῆ καὶ μάλιστα τοὺς δημοσιεύοντας». 

Ἢ κλασσικὴ αὐτὴ μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ μᾶς ἀποκαλύπτει ξεκά- 
θαρα ὅτι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του (μέσα ἕκτου αἰῶνος), οἱ οἰκήτορες--κά: 
τοικοι τῆς Μικρευρώπης (ἔτσι ταιριάζει νὰ ὀνομάζουμε τὴν Χερσό- 
νησό μας, μιὰ ποὺ Εὐρώπη σήμερα ἀποκαλεῖται ὁλόκληρη ἡ ἤπειρος), 
μολονότι Ἕλληνες τὸ γένος κατὰ πλειοψηφίαν, μιλοῦσαν ὅμως τὴν 
Λατινική, (ὅπως βέβαια εἶχε διαμορφωθῆ ἀνὰ τὴν Χερσόνησό μας), 
δηλαδὴ τὴν Βλάχικη. Βλαχόφωνοι μάλιστα ἧσαν καθὼς λέγει κυριώ- 
τατα οἱ δημοσιεύοντες--ἀσχολούμενοι σὲ δημόσιες ὑπηρεσίες δηλαδὴ 
οἱ στρατιωτικοὶ καὶ λοιποὶ κρατικοὶ ὑπάλληλοι, οἱ κρατικοὶ τεχνῖτες 
χρυσοχόοι, μεταλουργοί, ὁπλοποιοί, ναυπηγοί, κτῖστες φρουρίων κτλ. 
Ὅπως ξέρει ὅμως ὅλος ὁ κόσμος, ἀπὸ τοὺς τότε κάτοικους τῆς Μι- 
κρευρώπης (--Βαλκανικῆς) Ἕλληνες ἦσαν οἱ Μακεδόνες (φυλὲς τῶν 
ὁποίων ἦσαν καὶ οἱ κάτοικοι τῆς Μακεδονικῆς Ἰλλυρίας (--σημερινῆς 
᾽Αλβανίας μεταξὺ Μάτι---"Αώου) οἱ ᾿Ηπειρῶτες, οἱ Θεσσαλοί, οἱ 
"Ἑλλαδικοί καὶ οἱ ἄποικοί τους τῶν παραλίων τῆς Θράκης καὶ Ἰλλυ» 
ρίας. Εφόσον δὲ σύµφωνα καὶ μὲ τὰ λεγόμενα τοῦ Πρίσκου, οἱ 
Ἕλληνες τῶν παραλίων διατηροῦσαν καὶ τὴν 'Ελληνογλωσσία ὄντας 
συνεπῶς δίγλωσσοι προκύπτει τὸ ὁλοφάνερο συμπέρασμα ὅτι οἱ µε- 
σόγειοι Μακεδόνες, ᾿Ἠπειρῶτες, Θεσσαλοὶ καὶ Αἰτωλοὶ εἶναι οἱ Ἕλ- 
ληνες ποὺ «ἐφθέγγοντο τῇ τῶν ᾿Ιταλῶν φωνῆ», ποὺ εἶχαν καταλήξει 
ἤτοι ἀποκλειστικὰ Βλαχόφωνοι. 

Μεσόγειοι ὅμως Μακεδόνες, ᾿Ηπειρῶτες, Θεσσαλοὶ καὶ Αἰτωλοὶ 
ἦσαν ἀκριβῶς οἱ κάτοικοι τῆς περιοχῆς τῶν Πινδικῶν ἢ Ελληνικῶν 
"Αλπεων, τῆς ᾿Ορεστίδος δηλαδὴ τῶν ἀρχαίων (ὅπως τὴν καθορίζει 
ὁ Στράβων») ποὺ στάθηκε κοιτίδα τῆς Ἑλληνικῆς Φυλῆς. Ἢ περιοχὴ 
αὐτὴ ποὺ ἀπὸ τὰ 1200 ἀκόμα, δηλαδὴ πέντε ὥς ἕξ αἰῶνες μετὰ τὸν 
Λυδό, ἀναφέρεται μὲ τὸ ὄνομα Βλαχία (Μικρὴ τὸ Αἰτωλικότης τμῆμα, 
Μεγάλη ἡ ὑπόλοιπη), ἀποδεικνύεται μὲ ἄφθονες μαρτυρίες γιὰ κα- 
τοικούµενη τότε ἀπὸ Βλαχόφωνο ἀποκλειστικὰ πληθυσμό, καὶ πα- 
ραμένει ὡς τὰ σήµερα ἡ περιοχὴ τοῦ Ἑλληνικοῦ Χώρου ὅπου ἐπι- 
ζοῦν οἱ πιὸ συμπαγεῖς Κουτσοβλάχικοι πληθυσμοί. Οἱ ὁποῖοι συνε- 
πῶς οὔτε Λατινογενεῖς, οὔτε Θρακογενεῖς, οὔτε Δαρδανογενεῖς, οὔ- 
τε ξενογενεῖς γενικἁ εἶναι ὅπως τοὺς ὑπολαμβάνει ἡ δοκησισοφία 
ἱστοριολόγων σὰν τοὺς κ.κ. Μπέη, Δασκαλάκη, Μιχαλόπουλο καὶ 
Σία, ἀλλὰ ἀποδεδειγμένα Ἑλληνογενεῖς. Καὶ μάλιστα ἀπὸ τὶς φυ. 
λετικὰ ἀμιγέστερες Δωρικὲς φυλὲς τῆς ᾿Ὀρεστῖδος ποὺ ὅταν ἦλθαν 


τε 


οἱ Ρωμαῖοι μιλοῦσαν ἀκόμα τὸ ἀρχαιότατο ἀπὸ τὰ Ἑλληνικὰ ἰδιώ- 
ματα τὴν Μακεδονοδωρικὴ διάλεκτο ἤτοι. Στοιχεῖα τῆς ὁποίας δια- 
σώζει ἀφθονώτατα ἡ Βλάχικη ποὺ γιαυτὸ καὶ μόνο ἔχει πολλὰ τὰ 
κοινὰ μὲ τὴν Τσακώνικη, τὸ μόνο ὡς γνωστόν σύγχρονο λείψανο τῆς 
Δωρικῆς, ὅπως τὴν μιλοῦσαν οἱ ἀρχαῖοι Κυνούριοι γιὰ τοὺς ὁποίους 
ὁ 'Ηρόδοτος μᾶς πληροφορεῖ--ΥΠΙ, 73---ὅτι ἦσαν παλαιοὶ "Ίωνες ποὺ 
κατέληξαν Δωριεῖς «ὑπό τε ᾿Αργείων ἀρχόμενοι καὶ τοῦ χρόνου», 

Αὐτὴ εἶναι λοιπὸν ἡ φυλετικἡ καταγωγὴ τῶν Γκετζιὲ---Βλᾶ----Ἑ- 
σπερίων Βλάχων ὅπως ἐπωνόμασε τοὺς Μακεδονοβλάχους ἡ Τούρ- 
κικη διότι οἱ ᾿Αραβομαθεῖς λόγιοί της ἤξεραν ὅτι Κιττὶμ-- Δυτικοὺς 
ἔλεγε ἡ Σημιτικὴ τοὺς Μακεδόνες, μεταφράζοντας ἔτσι πιστότατα 
τὸ Μακτοῦ - ἀννου--Δύσεως--ἄνθωποι τῆς Σουμέρικης. ᾿Ιδίωμα τῆς 
ὁποίας φαίνεται ὅτι μιλοῦσαν οἱ ᾿Ασιᾶτες τὴν προέλευσι προέλληνες 
κάτοικοι τῶν τόπων μας, ποὺ μᾶς κληροδότησαν ἐπίσης καὶ τὴν το- 
πωνυμία Μακετία-- Δύσεως-- Χώρα ὅπως ἀρχικὰ λεγόταν ἡ Δυτικὴ 
Μακεδονία καὶ µόνο, 

᾿Απὸ τὸ Γκετζιὲ---Β’λλᾶ τῆς Τούρκικης προέκυψε κατόπιν τὸ 
Κουτσόβλαχος τῆς Μεοελληνικῆς ἡ ὁποία ξεχνῶντας ὁλότελα τὸ ὄνο- 
μα Ἕλλην (ποὺ ἀνασύρθηκε στὴν ἐπιφάνεια ἀπὸ τοὺς λόγιους καὶ 
µόνο, αὐτὸ δὲ χάρις στὴν κλασσικολατρεία τῶν Εὐρωπαίων) κρά- 
τησε γιὰ λογαριασμό της τὸ τοιοῦτο Ρωμαῖος τῶν κατακτητῶν, διότι 
καὶ µόνον οἱ πληθυσμοἰ τοῦ πατρικοῦ ᾿Ελληνικοῦ Χώρου εἶχαν κα- 
ταλήδει Ρωμαιόγλωσσοι δηλαδὴ Βλαχόφωνοι. Οἱ ὁποῖοι συνεπῶς 
ἦσαν οἱ καθαυτὸ Ρωμαῖοι τῶν πρώτων αἰώνων τῆς Βυζαντινοκρα- 
τίας ποὺ ὠνόμασαν καὶ τὸ κράτος τους Ρωμανία, διότι στὸ ἰδίωμά 
τους τὸ ὄνομα Ρωμαῖος λεγόταν Ρωμᾶνος, ὅπως ἀκριβῶς ξεχωρί- 
ζοντάς τους γιὰ πρώτη φορὰ ἀπὸ τοὺς Γραικόφωνους Βυζαντινούς, 
τοὺς ἀποκαλεῖ ὁ Πορφυρογέννητος. Γεγονὸς ποὺ μᾶς δείχνει ὅτι στὸ 
µέχρι τῆς ἐποχῆς του διάστηµα σημαντικὲς μᾶζες Βλαχοφώνων ἔα- 
νάγιναν Γραικόφωνες, πρᾶμα εὐκολώτατο γιὰ τοὺς δίγλωσσους Βλα- 
χογραικοὺς τῶν παραλίων ὅπου σημειωτέον εἶχαν γίνει καὶ οἱ σο: 
βαρώτεροι ἐποικισμοὶ Ρωμαίων. ᾿Απὸ τότε λοιπὸν εἶχε ἀρχίσει ἡ 
ἀπώθησι τῆς Βλάχικης ἀπὸ τὰ παράλια πρὸς τὰ μεσόγεια, τὴν ὁποία 
ὑποβοήθησε σημαντικώτατα καὶ ἡ ἐγκατάστασι ξένων μετοίκων ποὺ 
μᾶς τοὺς κουβάλησαν οἱ βαρβαρικὲς εἰσβολές, οἱ Βυζαντινοὶ καὶ οἱ 
Βούλγαροι. Μόνο δὲ μετὰ τὴν κατάλυσι τοῦ Βουλγάρικου Κράτους 
ἄρχισαν οἱ Βυζαντινοὶ νὰ ὀνομάζουν καὶ αὐτοὶ Βλάχους τοὺς Λα- 
τινόγλωσσους πληθυσμούς, ἀποκαλύπτοντάς μας ἔτσι ὅτι δανείσθη- 
καν τὸ ὄνομα σὐτὸ ἀπὸ τὶς Γοτθικές, Οὐννοβουλγάρικες καὶ Σλαυΐϊ- 
κὲς ἀποικίες. "Ὄνομα ποὺ ἦτο φυσικὸ καὶ ἑπόμενο νὰ ταυτισθῆ μὲ 
τὴν ἀρχαιοελληνικὴ λέξι βηλάοχος--προβατοκτήμων κτηνοτρόφος, 
ὅ,τι ἐπιμένουν νὰ παρουσιάζουν τοὺς Κουτσοβλάχους ἀφελέστατα οἱ 
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ἱστοριολόγοι κ.κ Μπέης, Δασκαλάκης, Μιχαλόπουλος καὶ Σία, Ἡ 
σοφία τῶν ὁποίων ἀνακάλυψε ὅτι καὶ ἡ τοπωνυµία Βᾶσκόπουλεᾶ 
ΞΞΔασολεκάνη) ὅπως ἀποκαλεῖ ἡ Βλάχικη τὴν Μοσχόπολι, προ’ 
κυψε ἀπὸ τὸ ᾿Ελληνικὸ βοσκῶν-- πόλις μιά καὶ τὴν εἶχαν χτίσει 
Βλάχοι--Λατινομακεδονόφωνοι, οἱ ὁποῖοι καὶ τὴν κατοικοῦσαν ἀπο' 
Κλειστικά. Μόνο ποὺ ἀναγκάσθηκαν ἔτσι νὰ παρουσιάσουν τοὺς 
φανταστικοὺς βοσκοὺς οἰκιστές της γιὰ μεγαλοφυεῖς οἱ ὁποῖοι κα" 
τάφεραν µέσα σὲ δύο αἰῶνες μονάχα νὰ ὀργανώσουν τὴν πόλι 
τους κατὰ τὰ Βυζαντινὰ πρότυπα καὶ νὰ ἐξελιχθοῦν σὲ ἐμπόρους 
καὶ τεχνῖτες ἰσάξιους μὲ ἐκείνους ποὺ ἀνέδειξαν τὴν Βενετ.α, τὴν 
Γένουα, τὴν Φλωρεντία, τὴν Πίζα κ.τ.λ. Οἱ οἰκιστὲς τῆς Μοσχόπο" 
λης ὅμως ἦσαν ἁπλούστατα Κουτσόβλαχοι ἀστοὶ οἱ πιὸ ἐξειλιγμένοί 
δηλαδὴ τῆς Ρωμανίας, οἱ ὁποῖοι φεύγοντας πρὸ τῶν ξένων κατα" 
κτητῶν ἐγκατέλειψαν μαζὺ μὲ τὸν ἐπίσκοπό τους τὴν ἀρχαιοτάτη 
πόλι τους Δαύλια τῶν Μακεδόνων καὶ Δεάβολι τῶν Βυζαντινῶν 
(δίπλα στὸ σημερινό χωριὸ Μαλίκι, στὸ ἀνατολικὸ στόμιο τῆς φα" 
ραγγιᾶς τοῦ Ντεβόλη ποταμοῦ καὶ δυτικὰ τῆς Κορυτσᾶς), καὶ ὅπως 
ἔγραφε ἕνας Πατριάρχης τους, «τῶν πατρώων ἐξέστησαν, τῷ τῆς 
ὕλης δὲ δάσει πιστεύσαντες ἑαυτούς, ἐνεφώλευσαν.» "Ὁμοιοπαθεῖς 
ἀστικοὶ πληθυσμοἰ ποὺ ἐνεφώλευσαν ἀνὰ τὰ δάση τῶν Ἑλληνικῶν 
"Αλπεων, ὑπῆρξαν κ.κ. ἱστοριολόγοι οἱ οἰκιστὲς ὅλων τῶν ξακουστῶν 
Βλαχοχωριῶν τῆς Μακεδονίας, ᾿Ηπείρου, Θεσσαλίας καὶ Αἰτωλίας 
(ἐκτὸς τῶν ὅσων τὰ ἵδρυσαν κλεισουροφύλακες, ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῶν 
Μακεδόνων ἀκόμα). Οἰκισμῶν ποὺ στάθηκαν ἀκμαιότατα κέντρα πο' 
λιτισμοῦ καθ’ ὅλη τὴν διάρκεια τῆς Τουρκοκρατίας, μὲ ἄξιο θαυμα’ 
σμοῦ πνεῦμα κοινωνικῆς ὀργάνωσης καὶ τάξης καθὼς τονίζει ὁ Γιου" 
κεβίλ., οἰκισμῶν διὰ τοὺς ὁποίους γράφει ὁ "Αγγλος συνταγματάρ" 
χης Λήκ, ὅτι ὄντας ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του (1815-1836) περὶ τοὺς πεν’ 
τακόσιους περιλάμβαναν τὶς πιὸ µεγάλες, τὶς πιὸ τέλεια ὀργανώ” 
µένες, καὶ τὶς πιὸ ὑγιεινές, ἀκμαῖες, καὶ προοδευµένες πόλεις τῆς 
"Ελλάδος, Αὐτὸ δὲ ἐνῶ ἀπὸ τοὺς πιὸ πρώτους καὶ ἀκμαίους τοιού" 
τους, ἡ Βάσκόπουλεα (Μοσχόπολις), ἡ Σύπισκα, ἡ Μπιθκούκια, ἡ 
Φράσσιαρη, ἡ Ζαβαλιάνη, ἡ Βάλιανη, ἡ Λιντόπια, ἡ Γράµουστα, ἡ 
Νικολίτσα μὲ τὴν "Αρζα καὶ ἕνα σωρὸ ἄλλες ἦσαν ἤδη σβυσμένες 
τὴν ἐποχὴ ποὺ περιώδευε ὁ Λήκ. Ὡς τὸν καιρὸ τοῦ ὁποίου πάνω 
ἀπὸ ὀγδόντα χιλιάδες οἰκογένειες ἀστῶν Κουτσοβλάχων, εἶχαν ἐγ" 
καταλείψει τὴν γενέτειρά τους καὶ εἶχαν διασπαρεῖ ἀνὰ τὰ πέρατα 
τῆς γῆς συναποκοµίζοντας καὶ διαδίδοντας τὸν πατροκληρονόµητο. 
Ἑλληνικὸ πολιτισμό, Οἱ μετανάστες αὐτοὶ δὲ ὠργάνωσαν τὸ ἐμπόριο. 
τῆς Αὐστροουγγαρίας ὅπου μεταφύτευσαν καὶ τὴν ὑπερεξελιγμέγη: 
συνεταιριστική τους ὀργάνωσι. Ὕστατο ἀνὰ τὶς κοιτῖδες τους πρό’ 
τυπο τῆς ὁποίας στάθηκε ἡ ᾽Αμπελακιώτικη, ποὺ κατὰ τὴν σοφία 
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τοῦ κ. Μπέη ξεφύτρωσε σὰν μανιτάρι καὶ χωρὶς τὴν ἀνάμιξι Κου- 
τσοβλάχων, μιὰ ποὺ οἱ σημερινοὶ ᾿Αμπελακιῶτες εἶναι πειὰ Γραικό- Τ' 
φώνοι. Θὰ ἀγνοῇ φαίνεται ὁ κ. δουψαροακαδημαϊκός, ἤ θὰ προσποι 


τὴν πρὸ τοῦ 1821 ἐποχή, δὲν ἐπέτρεπε τὸ μαζικὸ πέρασμα ἀπὸ τὴν 3, 
κάστα τῶν κολλήγων στὴν κάστα τῶν ἐμποροβιοτεχνῶν. Ἡ ὁποία 
ὅπως στὴν Μακεδονία ἔτσι καὶ στὴν Θεσσαλία, ἦταν σχεδὸν ἁπο- 
κλειστικἁ Πουτσοβλάχικη, ἀφοῦ μάλιστα καθὼς θὰ ἔπρεπε νὰ γνω- 
ρίζη διαβάζοντας τὸν Λὴκ καὶ ἄλλους πολλοὺς Εὐρωπαίους, Κου- 
τσόβλαχοι ἦσαν κυριώτατα οἱ ἐμποροβιοτέχνες καὶ σ᾽ ὅλες τὶς πόλεις 
τῆς Εὐρωπαϊκῆς Τουρκίας, ἐκτὸς ἀπὸ τὴν σημερινὴ Τούρκικη Θράκη 
ὅπου εἶχαν ἰσάξιους ἀνταγωνιστὲς τοὺς Μικρασιᾶτες Ἕλληνες καὶ 
τοὺς ᾿Αρμένηδες. ᾽Αγνοεῖ ἐπίσης ἤ προσποιεῖται ὅπως καὶ οἱ ὁμό- 
Φφρονές του, ὅτι τοὺς Κουτσόβλαχους ἐμποροβιοτέχνες ἡ Τούρκικη 
τοὺς κατωνόµαζε Ρούμ ἀπὸ Βυζαντινὴ ἀσφαλῶς κληρονομία, καὶ 
ὅτι συνεπῶς κάθε τι ποῦ ἀναφέρεται σὲ Ροὺμ πληθυσμοὺς τῆς Μι- 
κρευρώπης ἀπὸ τὰ Τούρκικα ἔγγραφα, ἀφορᾶ καὶ Κουτσοβλάχους 
ἐμποροβιοτέχνες οἱ ὁποῖοι ἄλλωστε καὶ γνώριζαν καὶ ἔγραφαν πάν- 
τοτε τὴν Ἑλληνική, Ὅ,τι συνέβαινε ἀκόμη καὶ μὲ Εὐρωπαίους πε- 
ριηγητές, οἱ ὁποῖοι πρὸ τοῦ 1800 ὠνόμαζαν Γραικοὺς τοὺς Κουτσο- 
βλάχικους ἀστικοὺς πληθυσμοὺς διότι ἦσαν ᾿Ορθόδοξοι, καὶ χρησι- 
μοποιοῦσαν τὴν Ἑλληνικὴ γιὰ γλῶσσα θρησκείας καὶ γραφῆς. 

Τελειώνοντας ἔχουμε νὰ παρατηρήσουμε ὅτι ἐντελῶς ἀστήρικτα 
καὶ ἀστοχώτατα συνάπτονται ἀπὸ τοὺς κ. κ. [στοριολόγους οἱ βλά- 
χοιξΞνομαδοκτηνοτρόφοι τοῦ ΠΜεκαυμένου μὲ τοὺς Μουτσοβλάχους. 
Πρῶτα πρῶτα διότι οἱ Σαυοδουναβῖτες αὐτοὶ δὲν ἦσαν ἀποκλειστικὰ 
Βλαχόφωνοι, ἀλλὰ μιλοῦσαν οἱ περισσότεροί τους λλυρικά, Δαρ: 
δανικά, Κελτικὰ καὶ Θρακικὰ ἰδιώματα. Ὕστερα διότι ἡ µεγάλη 
μᾶζα τῶν Κουτσοβλάχων ὑπῆρξε ἀνέκαθεν ἐμποροβιοτεχνικὴ καὶ 
ὄχι νοµαδοκτηνοτροφική. Τέλος καὶ κυριώτερα διότι οἱ βλάχοι τοῦ Κε: 
καυµένου, ὁ ὁποῖος μᾶς λέγει ὅτι «διεσπάρησαν ἐν πάσῃ ᾿ΗἨπείρῳ 
καὶ Μακεδονία, οἱ δὲ πλείους αὐτῶν ὥκησαν τὴν Ελλάδα” γραικώθη- 
καν πρὶν ἀπὸ ἁρκετοὺς αἰῶνες καὶ εἶναι ἤδη ἐνσωματώμένοι στοὺς 
Γραικόφωνους πληθυσμούς, Ὅτι μποροῦμε νὰ τὸ ἀποδείξουμε μὲ 
ἱστορικὲς μαρτυρίες μὲ παραδόσεις, μὲ ἐπώνυμα, μὲ τοπωνυµίες καὶ 
μὲ ἀμέτρητα ἄλλα ἐπιχειρήματα, ἀπὸ τὰ ὁποῖα πολὺ φοβούμεθα πὼς 
μπορεῖ νὰ βγῆ ὅτι καὶ ἡ σκούφια τῶν κ. κ. Μπέη, Μιχαλοπούλου 
καὶ λοιπῆς χορείας τῶν Κουτσοβλαχοφάγων Δονκιχώτων, κρατᾶ ἀπὸ 
Κεκαυμενοβλάχους, ἄν ὄχι ἀπὸ πειὸ ξένους ἔποικους ἀκόμα». 

Τὸ δηµοσίευµά µας τοῦτο πείθει νομίζουμε τὸν κάθε ἔντιμο ἀνα- 
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γνώστη, ὅτι μὲ αὐτὸ πρὠτοπαρουσιάσαμε (ἴσως βιαστικὰ κἄπως καὶ 
ὄχι ὅπως ἐπιβάλλονταν ἀπὸ τὴν σοβαρότητα αὐτῆς) τὴν μαρτυρία 
τοῦ Λυδοῦ ὁ ὁποία σάρωσε τὶς ἀπόψεις ποὺ ἐπικρατοῦσαν στὸν ἐπι’ 
στημονικὸ κόσµο, ὡς πρὸς τὴν ἀνὰ τὴν χερσόνησό µας τύχη τῆς 
Γκραίκικης γλώσσας ἐπὶ Ρωμαιοκρατίας. Ἡ κομπαστικἡ θεωρία τῶν 
λογίων µας. κατὰ τὴν ὁποία οἱ Ρωμαῖοι κατέληγαν Γραικόφωνοι 
μόλις πατοῦσαν τὰ Ἑλληνικὰ χώματα, ἀποδείχθηκε ἀνόητη φαντα- 
σίωσι ὀμφαλοσκόπων σκώρων τῆς γραμματικῆς καὶ τοῦ συντακτικοῦ, 
οἱ ὁποῖοι κατέφυγαν ἤδη στὸ ἀναμάσσημα τῆς ὕπαρξης Γραίκικῶν 
ἐπιγραφῶν καὶ ἐπὶ Ρωμαιοκρατίας. Οἱ σοφολογιώτατοι αὐτοὶ μύστες 
τῆς ἱστορίας ὅμως, ἀγνοοῦν φαίνεται ὅτι οἱ Βλάχοι τῶν Ἑλληνικῶν. 
κοιτίδων συνέχισαν χρησιμοποιῶντας τὴν Γραίκικη γλῶσσα σὰν τέ: 
τοια γραφῆς καὶ θρησκείας, καὶ ὅτι συνεπῶς οἱ ἐπιγραφοποιοί τους 
τῶν χρόνων τῆς Ρωμαιοκρατίας ἔγραφαν Γραικιστὶ χωρὶς νὰ εἶναι 
Γραικόφωνοι, ὅπως ἀκριβῶς κατὰ τὰ τέλη τῆς Βυζαντινοκρατίας καὶ 
κατὰ τὶς ἀρχὲς τῆς Τουρκοκρατίας, οἱ Λουντοπῖτες ἁγιογράφοι τους. 
ἯἩ εἰκονολατρεία ἄλλωστε ποὺ ἀποτελεῖ βίωμα τοῦ Γραίκικου (Ασι- 
ατικοῦ) σκέλους τοῦ Ἑλληνισμοῦ, τοὺς κατέστησε καὶ λάτρεις τῶν 
γραμμάτων τοῦ Φοινικικοῦ ἀλφάβητου (ποὺ καὶ αὐτὸ προέκυψεν 
ἀπὸ εἰκόνες), τὰ ὁποῖα ἐξακολουθοῦν νὰ τὰ θεωροῦν δικά τους ἀπο’ 
κλειστικὰ τοτὲμ οἱ ὡς ἄνω μύστες μας. 

Ἧ προαναφερμένη μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ, δὲν σάρωσε μόνο τὶς 
περὶ καταγωγῆς τῶν Βλάχων καὶ τῶν σύνοικών τους Γραικῶν ἐπι- 
κρατοῦσες μέχρι τοῦ 1952 δοξασίες. ᾿Αποδεικνύοντας ἰθαγενεῖς τοὺς 
Βλάχους ἔθεσε καὶ τὰ ζητήματα : 1ον) Τῆς προέλευσης τῶν ἐπὶ Τουρ- 
κοκρατίας Γραικόφωνων κάτοικων τῶν ᾿Ἑλληνικῶν κοιτίδων ἀπὸ 
τοὺς ὁποίους μόνο ὅσοι κατάγονταν ἀπὸ ξαναγραικωμένους Βλάχους 
μποροῦν νά εἶναι ἀπόγονοι ἰθαγενῶν ἀρχαιοελλήνων, 2ον) Τῆς 
προέλευσης τῶν ᾽Αλβανῶνοί ὁποῖοι δὲν μπορεῖ νὰ κατάγονται ἀπὸ 
Ἰλλυριούς, καὶ συνεπῶς πρέπει νὰ εἶναι ἀπόγονοι Θρακῶν (καὶ Γε- 
τοδάκων). 3ον) Τῆς προέλευσης τῶν Ρουμάνων, οἱ ὁποῖοι καὶ ἀπὸ 
τὴν γλῶσσα τους ποὺ εἶναι ἰδίωμα τῆς Λατινομακεδονικῆς, καὶ ἀπὸ 
τὰ ἀνθρωπολογικά τους χαρακτηριστικὰ ἀποδεικνύονται Νοτιοδου- 
ναβῖτες μέτοικοι (καὶ ὄχι ἀπόγονοι δῆθεν ἐκλατινισμένων Γετοδάκων). 
Δον) Τῆς προέλευσης τῶν Σλαυόφωνων σήμερα μαζῶν τῆς χερσονή- 
σου µας, οἱ ὁποῖες κατὰ τὸ μεγαλύτερό τους ποσοστὸ εἶναι ἄσχε- 
τες πρὸς τὴν Σλαυϊκή φυλή, πρὸς τὴν ὁποία ἦταν ἐντελῶς ξένη καὶ 
ἡ ἀπόλυτη πλειοψηφία τῶν κατὰ τοὺς Βυζαντινοὺς Σκλαβήνων. 

᾿Απὸ ὅλα αὐτὰ προκύπτει ὅτι ἡ μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ τοποθετεῖ 
σὲ ἐντελῶς νέες βάσεις, τὴν καταγωγὴ τῶν ἐπὶ Βυζαντινοκρατίας 
κάτοικων τῆς Χερσονήσου μας, ἀπὸ τοὺς ὁποίους καὶ προέρχονται οἱ 
σημερινοί της πληθυσμοί. Παρασυρόμενοι ὅμως ἀπὸ τὶς κρατοῦσες 
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προγενέστερα ἀπόψεις, οἱ ἀσχολούμενοι μὲ τὰ θέματα αὐτὰ ἐπι- 
στήμονες τῆς χώρας μας ἀποσιώπησαν, ἤ δὲν κατανόησαν τὴν σπου- 
δαιότητα τῆς μαρτυρίας αὐτῆς. Τὴν ὁποία ἄλλωστε, ἐλαχιστότατοι 
ἀπὸ αὐτοὺς τὴν μνημόνευσαν ἀπὸ τὰ 1952 μέχρι σήμερα στὰ συγ- 
γράμματά τους, καὶ αὐτοὶ δὲ μὲ τρόπο ποὺ κρύβει καὶ μειώνει τὴν 
σημασία της, καὶ μὲ ἰδιοτελέστατο τέτοιο ποὺ παρασύρει τοὺς ἀνα- 
γνῶστες τους νὰ πιστεύουν, ὅτι ἡ ἀποκάλυψί της ἀποτελεῖ δική τους 
ἐρευνητικὴ ἐπίτευξι. Τόσο ἡ πρώτη ὅσο καὶ ἡ δεύτερη ἐνέργειά τους 
ὅμως, δὲν νομίζουμε ὅτι τιμοῦν τὸν Ἑλληνικὸ ἐπιστημονικὸ κόσμο. 

Ταυτόχρονα μὲ τὰ ὡς ἄνω δημοσιεύματά μας καὶ μέχρι τὰ τέλη 
τοῦ 1957 γράψαμε σὲ ἐφημερίδες τῆς Θεσσαλονίκης καὶ Φλωρίνης 
πολυάριθμα σημειώματα, μὲ τὰ ὁποῖα ἀποδεικνύαμε τὴν Βλάχικη 
προέλευσι σωρείας ἀπὸ τοπωνυμίες τῆς Μακεδονίας καὶ λοιπῶν πε- 
ριοχῶν τῆς χώρας μας. ᾿Απὸ τὰ σημειώματα αὐτὰ ἀρκετὰ περιλά- 
βαμε στὸ βιβλίο μας. Τὰ 160 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Δύγκου, τὰ δὲ 
ὑπόλοιπα θὰ τὰ ξαναδημοσιεύσουμε στὸ δεύτερο μέρος τῆς παρού: 
σης μελέτης, τὸ ὁποῖο θὰ περιέχη τοπωνυμιακά, γλωσσικὰ καὶ λαο- 
γραφικὰ τεκμήρια γιὰ τὴν ἀρχαιομακεδονικὴ καταγωγὴ τῶν Βλάχων. 

Κατὰ τὸν Αὔγουστο τοῦ 1957 δημοσιεύσαμε στὸ περιοδικὸ τῆς 
Φλωρίνης ᾿Αριστοτέλης (τεῦχ. 3, 4, 5.), μελέτη μας γιὰ τὸ ἆρμα- 
τωλῆκι Πισοδερίου, γιὰ τὴν Βλάχικη προέλευσι τῆς ὁρολογίας τοῦ 
ἁρματωλισμοῦ καὶ γιὰ τὴν παρόμοια τῆς ἐθνικῆς μας στολῆς. Καὶ 
στὴν μελέτη (β) αὐτὴ δέ, ἀποσαφηνίζοντας καὶ πάλι τὸ ζήτημα τῆς 
καταγωγῆς τῶν Βλάχων, γράψαμε μαζὺ μὲ πολλὰ ἄλλα καὶ τὰ ἑξῆς 
(τευχ. 3ο σελ. 3-21). 

ΓΕΝΙΚΟ ΕΞΑΓΟΜΕΝΟ 


«Συνοψίζοντας τὰ μερικὰ συμπεράσματα ποὺ ἀναφέραμε ἔχουμε 
τὸ ἑξῆς γενικὸ τοιοῦτο: 

᾿Ανὰ τὴν Μακεδονία διατηρήθηκε ἀδιατάρακτος ὁ θεσμὸς τῶν 
κλεισουροφυλάκων, ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῶν Μακεδόνων ὡς τὴν περίοδο 
1630---1700 ἀνὰ τὶς περισσότερες Μακεδονικὲς κλεισοῦρες, ὡς τὰ 
1830 δὲ ἀποκλειστικὰ στὴν Πισοδερίτικη, γιὰ τὴν ὁποία ἔχουμε καὶ 
διαδοχικὲς ἀλληλοσυμπληρούμενες γραπτὲς καὶ προφορικὲς μαρτυ- 
ρίες. Τὸ ἀρματωλῆκι τοῦ Πισοδερίου ὥστε ἔρχεται πρῶτο καὶ στὴν 
ἱστορία τοῦ ἁρματωλισμοῦ τῆς Μακεδονίας, ὅπως εἶναι πρῶτο καὶ 
σὲ ὕψος γιατὶ κατέχει τὴν πιὸ ὑψηλὴ αὐχενοδιάβασι (ὕψομ. 1553), 
καὶ σὲ μάκρος γιατὶ ἡ κλεισοῦρα του ἔχει σχεδὸν ἑβδομῆντα χιλιό- 
μετρα μῆκος. Τὰ δύο προσόντα του αὐτὰ δὲ εἶναι ἐκεῖνα ποὺ βασικὰ 
συνετέλεσαν στὴν τόσο μακρόχρονη διατήρησί του. Ἕνας στρατὸς 
καὶ σήμερα ἀκόμα θὰ προτιμοῦσε νὰ μὴ μπῆ σὲ τέτοια κλεισοῦρα. 


β--Ἴδε ἀνατύπωσί της στὸ τέλος. 
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Φαντάζεται λοιπὸν κανεὶς ἄν ἀποτολμοῦσαν εὔκολα νὰ τὴν πάρουν 
ἐπιδρομεῖς ὠπλισμένσι μὲ κοντάρια ἢ μὲ καρυοφίλια. 

Οἱ Μακεδόνες κλεισουροφύλακες, ὅπως ἄλλωστε καὶ ὁλόκληρης 
τῆς χερσονήσου μας, ἐπὶ Ρωμαιοκρατίας κατέληξαν Λατινόγλωσσοι 
δηλαδὴ Βλαχόφωνοι. Οἱ κάτοικοι λοιπὸν τῶν Βλαχόφωνων χωριῶν 
ποὺ βρίσκονται μέσα ἢ δίπλα σὲ κλεισοῦρες, μποροῦν νὰ καυχῶνται 
ὅτι εἶναι σάρξ ἐκ τῆς σαρκὸς καὶ ὀστοῦν ἐκ τῶν ὀστέων τῶν προ: 
ρωμαίων γηγενῶν τῆς περιοχῆς ὅπου βρίσκονται οἱ οἰκισμοί τους. 
Γιὰ τοὺς Μακεδόνες εἰδικὰ ἡ ὡς ἄνω ἱστορία τοῦ Πισοδερίου ἀπο- 
δεικνύει ὅτι εἶναι καθαρόαιμοι ἀπόγονοι ἀρχαιομακεδόνων, ὅπως 
τοιοῦτοι ἀρχαιοθεσσαλῶν εἶναι οἱ Βλαχόφωνοι κλεισουροχωρῖτες 
τῆς Θεσσαλίας, ἀρχαιοηπειρωτῶν οἱ ἀδελφοί τους τῆς ᾿Ηπείρου 
κ.λιπ. Καὶ ἐπειδὴ ἀνὰ τοὺς αἰῶνες τῶν αἰώνων, καὶ παντοῦ καὶ 
πάντοτε, οἱ ὀρεινοὶ πληθυσμοὶ τῆς κάθε χώρας εἶναι οἱ γνήσιοι καὶ 
πιὸ καθαρόαιμοι γηγενεῖς, οἱ Βλαχόφωνοι μποροῦν νὰ εἶναι βέβαιοι 
ὅτι παρὰ τὸ ξενόφερτο ἰδίωμά τους, αὐτοὶ ἔχουν τὴν πιὸ καθαρὴ 
καὶ ἀποδεδειγμένη Μακεδονοδωρικὴ καταγωγή, ἀμέσως μετὰ ἀπὸ 
τοὺς Τσάκωνες. Τοῦτο δὲ ἐπειδὴ οἱ Τσάκωνες, καθὼς μᾶς άποκα: 
λύπτει τὸ ἀδιαμφισβήτητο Δωρικῆς καταγωγῆς γλωσσικό τους ἰδίω-" 
μα, καὶ ἀπόγονοι Δωριέων εἶναι, καὶ ἀπὸ τὸν τόπο τους δὲν ἔφυγαν 
ποτέ, καὶ ξενοφερμένους ἔποικους δὲν δέχθησαν. ᾿Αντίθετα τὸ ὄνομα 
Κατσιαοῦνοι, ὅπως ἀποκαλοῦνται ἀπὸ τοὺς Βλαχόφωνους οἱ Γραι’ 
κόφωνοι κάτοικοι ἀρκετῶν περιοχῶν τῆς ᾿Ηπείρου, Θεσσαλίας, Μα' 
κεδονίας καὶ Θράκης, μᾶς ἀποκαλύπτει ὅτι οἱ πρόγονοί τους κατά: 
Ύονται ἀπὸ Μικρασιᾶτες ἔποικους τοὺς ὁποίους οἱ Βυζαντινοὶ αὐτο: 
κράτορες ἔφεραν ἀπὸ τὴν Καταονία. Τὰ Κατσαούνικα!' χωριὰ τῆς 


1) βλ.--Θρακικὴ Ἐπετηρίς, ἔιος 1891 σελ. 933--'Ὁμοίως σελ. 2300 παραμύθι 
ἀπὸ τὸν Μικρὸ Ἀϊμο ὅπου μνημονεύεται ὁ Εὐφράτης ποταμός, Καθὼς βγαίνει ἀπὸ 
τὰ δημοσιευόµενα στὴν Θραχικὴ ᾿Επετηρίδα τοῦ ἔτους 1897 σελ. 355, Κατσιαοῦνοι 
(Καὶ κατὰ παραφθορὰ Κατσαβοῦνοι) λέγονταν ἡ κατηγορία ἐκείνη τῶν Γραικόφω- 
γων χάτοιχων τῶν περὶ τὴν ᾿Αδριανούπολι περιοχῶν, ἡ ὁποία μιλοῦσε τὸ λεγόμενο 
βόρειο διαλεκτικὸ ἰδίωμα τῆς Νεοελληνικῆς καὶ ὄχι τὸ ὁμιλούμενο ἀπὸ διάσπαρτα 
ἀνὰ τὴν Θράκη χωρία, γότιο τοιοῦτο. Τὸ ἰδίωμα αὐτὸ εἶναι ἀδελφικὸ μὲ τὸ Μα- 
κεδονικό, 'Ἠπειρωτικό, Θεσσαλικό, Αἰτωλικὸ κτ.λ. ὅσοι δὲ τὸ μιλοῦσαν ἐχτὸς τοῦ 
ὅτι φοροῦσαν καὶ ξέχωρη στολή, ἀποτελοῦσαν καὶ τὸν κύριο πληθυομὺ τῆς περιο- 
χῆς τοῦ λεγόμενον: Μικροῦ Αἴμου, (ὀρεινοῦ ὄγκου μεταξὺ Σαράντα ᾿Εκκλησιῶν καὶ 
Πύργου), Χωρία τοῦ ὁποίου ἦσαν τὰ ᾿Ανασιενάρικα. Γιὰ τὴν περιοχὴ αὐτὴ ὅμως 
ἔχουμε ρητὲς μαρτυρίες τῶν Βυξαντινῶν--Θεοφ. 600,150,113 ἐκδ. Ῥόννης-- ποὺ μᾶς 
πιστοποιοῦν ὅτι ἐποικίσθηκαν μὲ πληθυσμοὺς ἀπὸ τὴν Συρία καὶ ᾿Αρμενία, στὰ οὐ. 
νόθα ἀκριβῶς τῶν ὁποίων βρίσκεται καὶ ἡ Καταονία Παραβλέποντας τὸ γεγονὸς 
αὐτὸ οἱ λόγιοί µας ἀκολούθησαν τὶς γνῶμες Βούλγαρων ἱστορικῶν, κατά τὶς ὅποτες 
ἢ πυροβασία συνειθίζονταν ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους Θρᾶκες, ἐνῶ δὲν ὑπάρχει καμμιὰ 
σχετικἡ ἱστορικὴ μαρτυρία σὰν αὐτὴ ποὺ μᾶς δίδει ὃ Στράβων γιὰ τὴν Καταονία, 
Μεγάλος θεὺς τῆς Καταονίας ἐξ ἄλλου ἦτο ἡ Ἱστάνου (νοὺ ἔλεγαν τὸν θεό), Ίστα- 


ΎΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


ΒΕΑΙΑ (Μπεάλα) 
(ἀπὸ τοὺς Σλαύους Μπέλιτσα) 


-- ρίσκεται βαρειότερα τῆς Στρούγας (Λίμνης "Όχοιδας) περὶ τὰ 
ὀκτὼ χιλιόμετρα--᾿ Αρχικὰ ἦταν ἐπὶ τοῦ Μαύρου Δρίνου καὶ στὴν ϑέ- 
σι τῆς σημερινῆς Ἀέλεστα, ὅπου ἀκριβῶς ἦταν ἐπὶ Ῥωμαιοκρατίας ὅ 
σταθμὸς τῆς ᾿Ἐγνατίας Ῥοπε--Βοτν1μβ-- Μγημονεύεται ἀπὸ τὸν 19ο 
αἰώνα, διότι στάθηκε ἀρχικὴ ἕδρα τοῦ Μοραβοισέχου Ἑλήμη, «πρώ- 
του Βουλγάρων γλώττη ἐπισκόπου», τὰ ἐρείπια τῆς μονῆς τοῦ ὁποίου 
σώξονται στὴν "Ανω Μπεάλα-- Οἵ κάτοικοί της ἐμπορεύονταν ἀνά τὴν 
Βόρειο ᾽ΑΛβανία καὶ Σερβία-- Στὰ 1906 καὶ κατὰ τὴν στατιστικὴ τοῦ 
Πατριαρχείου Κων)πόλεως τὸ δίδυμο αὐτὸ Βλαχοχῶοι εἶχε 400 οἰκο- 
γένειες -- Σήμερα ἡ "Ανω ἐξαφανίσθηκε καὶ ἡ Κάτω ἐκσερβίσθηκε σχε- 
δὸν ὁλοκληρωτικά. 


κα 


Θράκης ἄλλωστε ἦσαν ἐκεῖνα στὰ ὀποῖα συνειθίζονταν ἡ πυροβασία, 
τὴν ὁποία κατὰ τὸν Στράβωνα ᾿ ἀσκοῦσαν οἱ ἱερεῖς τῶν Καστάβαλ- 
λων τῆς Καταονίας. Μαζὺ μὲ αὐτοὺς ἐξ ἄλλου ξέρουμε ὅτι οἱ Βυ- 
ζαντινοὶ ἔφεραν ᾿Αρμένιους καὶ Ἴβηρες (Γεωργιανοὺς) τόσο ἀνὰ τὴν 
Θεσσαλία (ὅπου ἐπιζοῦσαν ὡς τὰ 1500) ὅσο καὶ στὴν Μακεδονία, 
ἀνὰ τὶς δυτικὲς περιοχὲς τῆς ὁποίας ὁ Βουλγαροκτόνος ἔφερε καὶ 
μέτοικους ἀπὸ τὴν περιοχὴν Κομοτινῆς, ὅπου ὁ Ζήνων καὶ ὁ 
᾿Αναστάσιος εἶχαν ἐγκαταστήσει Ισαυρους. Ὅλοι αὐτοὶ βέβαια 
ποὺ εἶχαν καταλήξει Γραικόφωνοι, ἧσαν ὁλότελα ἄσχετοι πρὸς τοὺς 
Μακεδόνες, Θεσσαλούς, ᾿Ηπειρῶτες καὶ Ἑλλαδικοὺς γηγενεῖς, τὰ 
τέκνα τῶν ὁποίων μιλοῦσαν Λατινικὰ ὅπως μᾶς λέγει ὁ Λυδός, ἢ 
Δωρικὰ (σᾶν τὰ Τσακώνικα π.χ.) ἀφοῦ ἀδελφικά τους ἰδιώματα ἦσαν 
ἡ Μακεδονική, 'Ηπειρωτική, Αἰτωλικὴ κ.λ.π. Τέτοιο ἀκριβῶς ἰδίωμα 
ἔπρεπε νὰ ὁμιλοῦν καὶ οἱ Γραικόφωνοι τῶν ἁπόμερων περιοχῶν τῆς 
Στερεᾶς, Θεσσαλίας, ᾿Ηπείρου καὶ Μακεδονίας, ἄν ἦσαν ὄντως κατ’ 
εὐθείαν γραμμὴν ἀπόγονοι τῶν προρωμαίων γηγενῶν. Μὲ τὸ Τσα- 
Κώνικο γλωσσικὸ ἰδίωμα ὅμως ἡ Λατινομακεδονικὴ (ἡ ᾽Αρμάνικη ἤ 
Βλάχικη) ἔχει περισσότερες ὁμοιότητες ἀπὸ ὅσες ἔχει ἡ Κοινὴ Νεο: 
ελληνική, Καὶ μὲ αὐτὸ ὥστε σειστοσποιεῖται ὅτι οἱ Βλαχόφωνοι εἶναι 
ἀπόγονοι ἐκλατινισμένων γλωσσικὰ Μακεδονοδωριέων. "Ας μὴ κρύ: 
βουν λοιπὸν τὴν Βλάχικη καταγωγή τους ὅσοι Βλαχόφωνοι πίστε- 
ψαν ἀνοησίες πολλῶν λογίων µας, καὶ ἄς θυμοῦνται ὅτι ὅποιος 
ἀρνεῖται καὶ κρύβει τὴν πραγματική του καταγωγή, ἀναπόφευκτο 
εἶναι νὰ ἀπαρνηθῆ στὴν πρώτη δύσκολη στιγμὴ καὶ ὁποιαδήποτε 
ἄλλη. Ὁ Βλαχόφωνος ποὺ κρύβει τὴν καταγωγή του, μονάχα εὖτε: 
λὴς γραικύλος μπορεῖ νὰ καταλήξη, ἐνῶ ὁ περήφανος γιαυτὴ ὑπο- 
χρεωτικὰ θὰ εἶναι καὶ ἐκλεκτὸς “Ἕλληνας. ἃς σταματήσουν ἐπίσης 
καὶ οἱ διάφοροι ψευτοϊστορικοὶ τὴν ἀπὸ καιροῦ ἀναληφθεῖσα παρα- 
ποίησι τῆς ἱστορίας μας σὲ ὅτι ἀφορᾶ τοὺς Βλάχους, τοὺς ὁποίους 


νᾶροι] Νιστανᾶροι ὥστε ἦσαν οἱ μύστες καὶ ὀργιαστὲς τοῦ ὡς ἄνω ϑεοῦ τῶν Κα. 
ταύγων, οἱ ὁποῖοι καὶ μόνον μποροῦσαν νὰ ρίχνουν τὶς πεϑερὲς στὸν Ἑὐφράτη πο- 
ταμό, ὅπως λὲν τὰ παραμύθια τῶν χωριῶν τοῦ Μικροῦ Αἴμου--ὡς ἄνω Θρακ, ἐπετ, 
σελ, 280 καὶ 232 --᾿Αδελφοὶ͵ μὲ τοὺς Θρᾶκες Κατσιαούνους, ποὺ γανουρίζοντας ἔλε- 
γαν «Κοιμᾶται τ' Αργου τά παιδὶ» - (Θρακ. Ἔπετ. σελ. 300), ἦσαν οἵ τοιοῦτοι τῶν 
Μακεδονικῶν περιοχῶν ὅπου διασταυρώθηκαν ἰσχυρότατα μὲ Βλάχους, καὶ λένε 
ὅπως π.χ. οἵ Βογατσικιῶτες «κοιμᾶται τ᾽ ᾿Αραγίαν' τὸ παιδὶ»-(Μακεδ. τομ. Β΄, 
σελ τὐτ μιλδνεας γλωσσιχὸ ἰδίωμα συγγενικὸ πρὸς τὸ τοῦ Μελενίχου --(ἴδε Μακεδ, 
τόμ, Β΄." σελ. 201 περὶ ἰδιώμ. Σιατίστης ὑπὸ κ. Τσομπανάκη].--Καὶ οἱ Μελενικιῶτες 
ὅμως καυχιόνταν στὸν αὐτοχράτωρα Βατάτζη ὅτι εἶχαν ἔλθη ἀπὸ τὴν Φιλιππού- 
πολι, ὅπου ὡς γνωστὸν δὲν ἔμεινε Βυζαντινὸς αὐτοχράτορας ποὺ νὰ μὴ ἔφερε Μι- 
Ἀρασιᾶτες ἔποικους. Τῆς αὐτῆς καταγωγῆς ἦσαν καὶ οἱ Κατσιαοῦνοι τῆς Θεσσαλίας 
καὶ ᾿Ἤπείρου ποὺ καὶ αὐτοὶ διασταυρώθηκαν ἰσχυρώτατα μὲ Βλάχους, 
3) βλ. Στράβων, ΧΙΙ, 3 8 1. 


κβ 


εὐδοκοῦν νὰ καταλέγουν μονάχα μεταξὺ τῶν «ἐξ ἀλλογενῶν “Ελλή’ 
νων», ὅ,τι ὅμως εἶναι οἱ ἴδιοι. Καὶ ἄς ἔχουν πάντοτε πρὸ ὀφθαλμῶν 
τὴν ὁμολογία τοῦ μεγάλου ἱστορικοῦ µας Παπαρρηγοπούλου " ὁ ὁποῖος 
ἀναγνώρισε ὅτι «οἱ Βλάχοι καὶ ἐπὶ τῆς ᾿Επαναστάσεως τοῦ 182] 
ἐπρωταγωνίστησαν». Μετὰ τὴν προσαγωγὴ μάλιστα ἀπὸ τῆς 6Ι8/1952, 
τῆς σχετικῆς μαρτυρίας τοῦ ἱστορικοῦ τοῦ Βυζαντίου ᾿Ιωάννου Λυ᾽ 
δοῦ, “ ἡ ἐπιδίωξί τους γιὰ τὴν ὁποία μιλᾶμε κατήντησε ἀδικαιολό" 
γητη πέρα γιὰ πέρα. Ἢ ᾿Ελληνικὴ καταγωγὴ τῶν Βλάχων " εἶναι πειὰ 
ἀδιαμφισβήτητη, οἱ κύριοι αὐτοὶ ὥστε ἐγκαταλείποντας µία προσπά’ 
θεια ποὺ ὑποτιμᾶ κιόλὰς τὴν Ἑλληνικὴ ἐπιστήμη, ἐπιβάλλεται νὰ 
ἀναγνωρίσουν ὅτι ὅπου καὶ ἄν μνημονεύονται Βλάχοι ἀρματωλοί, 
εἴτε πρὶν εἴτε κατὰ τήν ᾿Επανάστασι τοῦ 1821, πάντοτε ἦσαν Βλα’ 
χόφωνοι. Μὲ τὴν προσθήκη ὅτι οἱ περισσότεροι ἀπὸ αὐτοὺς εἶχαν 
γιὰ ἐξωοικογενειακή τους γλῶσσα τὴν Ἑλληνική, ὄντας συνεπῶς 
δίγλωσσοι Γραικόβλαχοι, κατὰ πῶς τοὺς ἀποκαλεῖ ὁ Κασομούλης." Τέ’ 
τοιος ἀκριβῶς ἦταν ὡς καὶ ὁ Γέρος τοῦ Μωρηᾶ (Κολοκοτρώνης), ἀπό" 
γονος ἄλλωστε Δυτικομακεδόνων ἀρματωλῶν ὅπως θὰ ἀποδείξουμε 
πειὸ πέρα. Τέτοιοι καὶ οἱ πρωτοαναφερόμενοι ξακουστοὶ ἀρματωλοὶ 
Γρίβας, Τζιουβάρας Τριμπούκης, Πούλιος Δράκος, Σουμίλας, Μεῖν" 
τάνης, Κούρμας, Ζῆδρος Λάππας κ.τ.λ., μὲ τοὺς ὁποίους ὑπῆρξε ἰσά: 
ξιος καὶ ὁ μεγάλος Πισοδερίτης πολέμαρχος Μεγδάνης». 

Τὸν Νοέμβριο τῆς ἴδιας χρονιᾶς (1957) ἀπαντῶντας σὲ λιβελ΄ 
λογράφημα κατὰ τῶν Βλάχων, τὸ ὁποῖο ἔγραψε στὴν ἐφημερίδα του 
ἕνας ᾿Ηπειρώτης κοψονούρης (δηλαδὴ Γραικὸς παραγωγῆς ἐργοστα" 
σίου Πάτερ - Κοσμᾶ), δημοσιεύσαμε στὴν ἐφημερίδα Φλωρίνης 


8) βλ. Παπαρηγοπούλου Ίστορ. Ελλ. ἔθν. τυµ. Ἑ. μέρ. κεφ. γ' σελ. 44 ἔκδ. 1990. 

4) βλ. Ἔφημ, Θεσ)νίκης «Νέα Αλήθεια», φύλλ. 081963. 

δ) Οἱ Βλαχόφωνοι αὐτοογομάζονται ἀποκλειστικὰ καὶ µόνο ᾿Αρμᾶνιοι (καὶ ὄχι 
᾿Αρωμοῖνοι ὅπως τὸ παραποίησε ὁ Βαϊγκάντ), μὲ ὄνομα προερχόμενο ἀπὸ συγχώ- 
νευσι τῆς προμακεδονικῆς Φρυγικῆς λέξης ἀρμὰν-- πόλεμος, μὲ τὸ ὄνομα Ἠοπηαηί 
ὅπως αὐτονομάζονταν οἱ Ρωμαῖοι, Μεγάλοι αρµάνειοι--ἄνδρωποι τοῦ πολέµου--πο" 
λεμιστές, ἦσαν ἄλλωστε καὶ οἱ Μακεδόνες φαλαγγῖτες καὶ οἱ ἀπόγονοί τοῖς Μακε- 
δόνες λεγεωνάριοι καὶ οἵ ἐγγογοί τους ᾿Δομάνιοι--ἁρματωλοί. 

ϐ) βλ. Κασομούλη, Ἔνθυμ. στρατ.τοµ. Δ΄ σε]. τὰ--σημ, Τόσο ὁ Κασομούλης ὅσο 
καὶ ὁ Πουκεβίλ, ὁ ὁποῖος ἐπὶ δώδεκα ὁλόχληρα ἔτη γύριζε ἀνὰ τὶς ὑπὸ τὸν 'Αλῆ 
πασιᾶ περιοχές, πουθενὰ δὲν μγημονεύουν Γραικόφωνους νομαδοκτηνοτρόφους καὶ 
τοῦτο ἐπειδὴ κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη καὶ οἱ σημερινοὶ Σαρακατσᾶνοι ἦσαν ἀκόμα 
δίγλωσσοι Γραικόβλαχοι. Αὐτὸ ἄλλωστε μᾶς τὸ λέγει κατακάθαρα καὶ ὁ περιηγητὴς 
Οὔρκουαος--Ἡ ὄψι τῆς Ανατολῆς τοµ. 1 κ. Τ σελ. 67, κ. 8 σελ, Βὰ--Γερμανιστὶ-- 
ὁ ὁποῖος μιλῶντας γιὰ τὸν Καταιαντώνη, Τσιόνγκα κ.τ.λ. ἀποκαλύπτει ὅτι μιλοῦσαν 
γλῶσσα συγγενικἡ μὲ τὴν Ῥουμάνικη: ἐπίσης ὁ Γάλλος Πρόξενος Θεσσαλονίκης Κου- 
ξινερύ, ὁ ὁποῖος λέγει γιὰ τοὺς κατὰ τὴν ᾿Επανάστασι νοµαδοκτηνοτρόφους τῆς 
Πελοπονήσου ὅτι ἦσαν Βλαχόφωνοι ποὺ μιλοῦσαν καὶ τὴν Ἑλληνικὴ --Ταξεῖδι στὴν 
Μακεδονία τοµ. Α΄, σελ. 18, Γαλλιστί. 


πλ 


Κγ 


Ἑλληνικὴ Φωνὴ (φύλλα Ίδης, 23ης καὶ 30ῆς) τὴν ἀκολουθοῦσα δια- 
τριβή, ἡ ὁποία ἰσχύει καὶ γιὰ κάθε ἄλλον Βλαχομάχο τῆς ὁμοτα- 
ξίας του. 


ΠΈΡΙ ΤΗΣ ΚΑΤᾺ ΚΩΝΣΙΑΝΤΙΝΙΔΗΝ ΓΕΝΕΑΛΟΓΙΑΣ 
ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 


«Στὸν ἐκδότη τοῦ «Ἔθνους» φίλο Στ. Κωνστατινίδη χρεωστῶ 
µια μικρὴ ἀπάντησι µόνο καὶ µόνο ἐπειδὴ καυχήθηκε πὼς ἀγαπᾶ 
πρὸ παντὸς τὴν ἀλήθεια, τὴν ὁποία ὅμως κακοποίησε ἀνενδοίαστα 
στὸ περὶ «Γενεαλογίας τῶν Βλάχων», λιβελλογράφημά του. Καὶ 
ἰδοὺ οἱ ἀποδείξεις. 

Πρῶτα πρῶτα μὲ παρουσίασε ἰσχυρισθέντα ὅτι ἡ Βλάχικη γλῶσ- 
σα προῆλθε ἀπὸ τὴν ᾿Αρχαιομακεδονική,ἐνῶ ὁ καθένας μπορεῖ νὰ πει- 
σθῆ διαβάζοντας τὰ ὅσα ἔγράψα στὸν «Αριστοτέλη», ὅτι τὴν ἄποκα- 
λῶ Λατινοµακεδονική, πρᾶγμα ποὺ σηµαίνει ὅτι εἶναι ἰδίωμα τῆς Λα- 
τιγικῆς τὸ ὁμοῖο ὁμιλεῖται ἀνὰ τὴν Μακεδονία. Κατὰ τὸν ἴδιο άκρι- 
βῶς τρόπο ἀποκαλεῖται Σλαυομακεδονικὴ τὸ ἰδίωμα τῆς Σλαυϊκῆς 
ποὺ λαλεῖται ἀνὰ τὴν ἴδια περιοχή, ᾿Αλβανοελληνικὴ τὸ ἰδίωμα τῆς 
᾽Αλβανικῆς ποὺ λαλεῖται ἀνὰ τὴν ᾿Αττικοβιωτία, ᾿Αργολιδοκορινθία 
κ.τ.λ. καὶ οὕτω καθεξῆς. ᾿Επειδὴ δὲ ἡ παραποίησι αὐτὴ τῆς ἀλη- 
θείας ὀφείλεται ἀσφαλῶς καὶ µόνον στὸ ὅτι ὁ κ. Κωνσταντινίδης 
δὲν κατάλαβε τὰ ὅσα ἔγραψα, προσθέτω γιὰ πληρέστερη κατατό- 
πισί του καὶ τὰ ἑξῆς : 

Οἱ πειὸ ἐπίλεκτοι Ἰταλοὶ γλωσσολόγοι ἀπὸ ὅσους μελέτησαν 
τὴν Βλάχικη, τὴν παραδέχονται σήµερα γιὰ Νεολατινικὸ γλωσσικὸ 
ἰδίωμα τὸ ὁποῖο ὅμως γεννήθηκε καὶ διαμορφώθηκε σὲ περιοχὲς ὅπου 
πρὶν ἀπὸ αὐτὸ µιλιόνταν ἡ ἀρχαία Ἑλληνική, καὶ εἰδικώτερα (προ- 
σθέτω ἐγώ), τὰ Δωρικὰ αὐτῆς ἰδιώματα, ἕνα ἀπὸ τὰ ὁποῖα ἧτο το 
ἀρχαιομακεδονικό, Τὸ συμπέρασμα αὐτὸ τῶν ᾿Ιταλῶν γλὠωσσολόγων, 
τὸ ὁποῖο μπορεῖ νὰ τὸ διαβάσει ὁ καθένας στὴν πειὸ πρόσφατη Με- 
γάλη Ἰταλικὴ ᾿Εγκυκλοπαίδεια, συμφωνεῖ ἀπόλυτα καὶ μὲ τὰ πορί- 
σµατα διαπρεπῶν Οὕγγρων γλωσσολόγων τοῦ περασμένου αἰῶνα, 
οἱ ὁποῖοι μελετῶντας τὴν Ρουμανοβλάχικη κατέληξαν καὶ γιαυτὴν 
στὸ συμπέρασμα ὅτι γεννήθηκε σὲ νοτιοδουνάβικες Ἑλληνόγλωσσες 
περιοχές, ποὺ ὡς γνωστὸν ποτὲ δὲν ξεπέρασαν τὰ βόρεια σύνορα 
τῆς Μακεδονίας, Σχετικὰ μὲ τὰ πορἰσµατα αὐτὰ παραπέµπουµε τὸν 
κ. Κωνσταντινίδη καὶ στὴν εἰσαγωγὴ τοῦ λεξικοῦ τῆς Κουτσοβλάχι- 
κης τοῦ Νικολαΐδη. 

Οἱ ὡς ἄνω ἀπόψεις τῶν ᾿Ιταλῶν καὶ Οὔγγρων γλωσσολόγων 
κατέστησαν ἤδη ἀκλόνητες μετὰ τὴν προσαγωγἡ τῆς μαρτυρίας τοῦ 
Λυδοῦ, (ἱστορικοῦ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ) ὁ ὁποῖος λέγει κατη- 
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γορηματικὰ ὅτι ἐπὶ ἐποχῆς του οἱ κάτοικοι τῆς χερσονήσου µας, 
ἄν καὶ Ἕλληνες τὴν καταγωγὴ οἱ περισσότεροι, μιλοῦσαν ὅμως τὴν 
Ἰπαλική, δηλαδὴ τὴν Βλάχικη, φίλε κ. Κωνσταντινίδη. Τὸ ἴδιο ἅλ- 
λῶστε μᾶς πιστοποιεῖ καὶ ἡ μαρτυρία τοῦ Πρίσκου (πρεσβευτοῦ τοῦ 
᾿Αρκάδιου στὸν ᾿Αττίλα), ὁ ὁποῖος ἕναν αἰῶνα πρὸ τοῦ Λυδοῦ μᾶς 
πληροφορεῖ σχετικὰ μὲ τοὺς αἰχμάλωτους ποὺ εἶχαν πάρει οἱ Οὖν’ 
νοι ἀπὸ τὴν Χερσόνησό μας, ὅτι «μόνον ὅσοι κατάγονταν ἀπὸ παρά 
Άιες περιοχές της ἤξεραν καὶ τὰ Ελληνικά». Θὰ συμφωνεῖ λοιπὸν 
ὁ κ. Κωνσταντινίδης ὅτι καὶ οἱ τότε Φλωρινιῶτες πατριῶτες µου 
καὶ οἱ δικοί του Κονιτσιῶτες τοιοῦτοι, ἦσαν κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη 
Βλαχόφωνοι καὶ ὄχι Γραικόφωνοι. ᾿Απὸ ὅλους τοὺς πληθυσμοὺς τῆς 
χερσονήσου µας ἄλλωστε, µονάχα οἱ Βλαχόφωνοι διασώζουν τὴν 
ἀνάμνησι τῶν Οὐννικῶν ἐπιδρομῶν στὴν παροιµιακή του φρᾶσι «Βί’ 
νε Οὔνα--ῆρθε ἡ Οὐὗννία, ποὺ τὴν λένε σέ περίπτωσι εἰσβολῆς ξέ' 
νῶν ἐπιδρομέων ἀπὸ βορρᾶ. 

᾿Εκτὸς ἀπὸ τὶς δύο ἀτράνταχτες μαρτυρίες αὐτὲς ὅμως, τὰ πο 
ρίσματα τῶν Ἰταλῶν καὶ Οὔγγρων γλωσσολόγων στηρίζονται καὶ 
στὸ γεγονὸς ὅτι ἡ Βλάχικη ἔχει ἕνα σωρὸ λέξεις ἀπὸ Μακεδονικά 
ἰδιώματα, τὶς ὁποῖες μάλιστα δὲν τὶς ἔχει ἡ Ελληνικὴ τοῦ Εὐαγγε΄ 
λίου καὶ οὔτε τὰ προερχόμενα ἀπὸ αὐτὴν Μεοελληνικὰ ἰδιώματα: 
Στὸ γεγονὸς δὲ αὐτὸ ὀφιίλονται οἱ ὁμοιότητες ποὺ ὑπάρχουν ἀνά" 
µεσα στὴν Βλάχικη καὶ στὴν Τσακώνικη, ποὺ ὡς γνωστὸν εἶναι τὸ 
µόνο νεοελληνικὸ ἰδίωμα τὸ ὁποῖο προέρχεται ἀπὸ τὴν Δωρικὴ διά: 
λεκτο. ᾿Ακικάξεις Φίλε κ. Κωνσταντινίδη ὅπως ἔλεγαν οἱ Μακεδόνες 
ἢ νοὺ ἀκικασέσκει ὅπως λὲν οἱ Βλάχοι: Καὶ διότι εἶναι ἀπόγονοι 
Μακεδόνων οἱ Βλάχοι, διέσωσαν στὸ Μεολατινικό τους ἰδίωμα, κἄπου 
ὀγδόντα λέξεις ἀπὸ τὶς γνωστὲς σἄν ἀρχαιομακεδονικὲς ἑκατὸν εἴ“ 
κοσι περίπου τέτοιες. Περὶ αὐτῶν ὅμως ἐς ἄλλοτε. ᾿Απὸ ὅσα εἴπαμε 
παραπάνω πάντως, πιστοποιεῖται νοµίζουµε τετραγωνικὰ τὸ ὅτι οἱ 
Βλάχοι προέρχονται ἀπὸ ἐκλατινισμένους γλωσσικὰ ἀρχαιοελλην!: 
κοὺς πληθυσμούς, καὶ ὄχι ἀπὸ πανσπερμιακοὺς τοιούτους ὅπως δογ΄ 
μάτιδε ὁ κ. Κωνσταντινίδης, στηριζόμενος δῆθεν στὰ ὅσα περὶ Βλά 
χων ἔγραψε ὁ ἀκαδημαϊκὸς Κεραμόπουλος. Τόν Κεραμόπουλο ὅμως 
τὸν κατειρωνεύθηκε ἕνας συντοπἰτης τοῦ Κωνσταντινίδη, ὁ ἀπὸ Ζα: 
Ὑαρίου Γραικὸς παραγωγῆς ἐργοστασίου Πάτερ Κοσμᾶ τοῦ Αἰτωλοῦ 
καὶ Σία Βιζουκίδης, διότι ἀκριβῶς ἔγραψε ὅτι οἱ Βλάχοι εἶναι οἱ 
πειὸ γνήσιοι Ἕλληνες, Καὶ εἶναι πρὸς τιμὴ τοῦ Κεραμόπουλου τὸ 
ὅτι κατέληξε στὸ συμπέρασμα αὐτὸ μολονότι δὲν εἶχε ὑπ’ ὄψιν του 
οὔτε τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ, οὔτε τὰ συμπεράσματα τῶν ᾿Ιταλῶν 
γλωσσολόγων, οὔτε καὶ τὶς Μακεδονοδωρικὲς λέξεις τῆς Βλάχικης. 
Ὁ κ. Κωνσταντινίδης λοιπὸν φορᾶται παραποιῶν ἢ μὴ ἀντιληφθεὶς 
τὰ συμπεράσματα τοῦ Μακεδόνος ᾿Ακαδημαϊκοῦ, τὸν περὶ Ῥωμαϊκοῦ 
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στρατοῦ γενικὸ χαρακτηρισμὸ τοῦ ὁποίου ὡς πανσπερμιακοῦ, ἐξέ- 
λαβε πιθανώτατα γιὰ ἀναφερόμενο καὶ σὲ μιὰ ἕκαστη ἀπὸ τὶς λε- 
γεῶνες, τὶς ὁποῖες ὅμως συγκροτοῦσαν ὁμόφυλοι πάντοτε λεγεωνά- 
Ριοι. Ἕλληνες τοιοῦτοι ἦσαν π. χ. οἱ πασίγνωστοι κατακτητὲς τῆς 
Δακίας (σημερινῆς Ρουμανίας) Μακεδόνες Πεμπταῖοι, καθὼς καὶ οἱ 
Φαλαγγῖτες τοῦ Σεβήρου, οἱ ᾿Ελλαδικοὶ τῆς δίδυµης Ἕβδομης, οἱ 
᾿Ἠπειρῶτες τῆς Ἕκτης κ.λ.π. Καὶ μάλιστα, μιὰ ποὺ ἡ στρατολογία 
δούλων ἀπαγορεύονταν, οἱ ὡς ἄνω Ἕλληνες λεγεωνάριοι ἦσαν ὅλοι 
τους ἐλεύθεροι πολῖτες καὶ συνεπῶς φυλετικὰ οἱ πειὸ γνήσιοι Μα- 
κεδονοδωριεῖς, ποὺ κατὰ τὸν ᾿Ηρόδοτον ἦσαν καὶ οἱ πραγματικοὶ 
Ἕλληνες. Νὰ λοιπὸν φίλε κ. Κωνσταντινίδη γιατὶ οἱ Βλάχοι μολο- 
νότι Λατινόγλωσσοι εἶναι ὅμως φυλετικὰ οἱ πειὸ γνήσιοι Ἕλληνες. 
Καὶ νὰ γιατὶ οἱ συντοπῖτες σου ᾿Ηπειρῶτες Βλαχόφωνοι, ἐξακολου- 
θοῦν νὰ ὀνομάζουν ἀποκλειστικὰ καὶ μόνον αὐτοὶ Ὥου τὸν ᾿Αῶο 
ποταμό, ποὺ ὡς γνωστὸν εἶναι τὸ μεγαλύτερο ποτάμι τῆς Ἠπείρου 
καὶ περνᾶ ἀπὸ τὴν γενέτειρά σου. ᾿Αντίθετα σεῖς οἱ Γραικόφωνοι 
Ἡπειρῶτες τὸν λέτε Βογιοῦσα, χρησιμοποιῶντας ἔτσι τὸ ὄνομα ποὺ 
τοὔδωσαν οἱ ᾿Αρβανῖτες οἱ ὁποῖοι καλοῦν τὸν ὥουςξώόν, αὐγό, τῆς 
Βλάχικης βέγι, διὸ καὶ μεταφράζοντας τὸν εἶπαν Βογιοῦσα, Μελε: 
τῆστε λοιπὸν πρῶτα τὸ γιατὶ σεῖς οἱ Γραικόφωνοι ἔχετε ὅλες σας 
σχεδὸν τὶς τοπωνυμίες Βλάχικες καὶ ᾿Αρβανίτικες, καὶ κατόπιν κατα- 
πιάνεσθε μὲ τὴν Γεννεαλογία τῶν Βλάχων,ποὺ προαπαιτεῖ κἄτι παρα- 
πάνω ἀπὸ τὴν ἀποκλειστικὴ γνῶσι τῆς Νεοελληνικῆς καὶ μόνον. Θὰ 
μαθαίνατε τότε ποία γλῶσσα μποροῦσε νὰ μεταφράση τὴν ᾿Αμβρα- 
κία σὲ "Αρτα καὶ τὴν Λιμναία σὲ Γιάννινα, νὰ παραποιήση τὴν Κνίδο 
σὲ Κόνιτσα, νὰ καθιερώση τοπωνυμίες σὰν τὶς Ζίτσα, Βεῖτσα, Δο- 
λιανά, Λεαψίστα, Μανωλιάσα, Σούλι, Πάργα κλπ. κλπ. ὧν οὐκ ἔστιν 
ἀριθμός. Θὰ βλέπατε ἐπίσης ὅτι καὶ οἱ τοπωνυμίες Στρούγα, "Οχρί- 
δα, Πρέσπα, Βιτώλια. Χλερηνός, Καστοριά, Τσοτύλι, Λεαψίστα, 
Σέλτσα, Γρεβενά, Σιάτιστα, Κοζάνη, Σέρβια, Νιάγουστα, Κατράνι- 
τσα, κτλ. κτλ. εἶναι ἐπίσης καθιερωμένες ἀπὸ Βλάχους, καὶ ὅτι ἀρ- 
κετὲς ἀπὸ αὐτὲς μνημονεύονται πρὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν Σλαυο- 
βουλγάρων. Σὲ ὅλες τὶς πόλεις αὐτὲς λοιπὸν καθὼς καὶ στὶς περιο- 
χές τους, παλαιότεροι καὶ γηγενέστεροι κάτοικοι εἶναι οἱ Βλάχοι. 
Αὐτοὶ ἄλλωστε ἐξακολουθοῦν νὰ ὀνομάζουν Σᾶρούνα τὴν Θεσσα- 
λονίκη κατὰ πιστὴ μετάφρασι τῆς ἀρχικῆς ὀνομασίας της ᾿Αλία, 
Σεὰρ (--ἀρσ. γένους---) τὶς Σέρρες ποὺ κατὰ τὸν Ἡρόδοτο λέγονταν 
Στρις (ὁ), Μπισίκα τὴν Φύσκο τῶν Μακεδόνων κατὰ πιστὴ πάλι με- 
τάφρασι. Αὐτοὶ ὀνόμασαν ᾿Ερίτσιου τὴν σημερινὴ ερισσὸ κατὰ µε: 
τάφρασι τοῦ ἀρχαιοελληνικοῦ. "Ακανθος, αὐτοὶ ἀποκαλοῦσαν καὶ ἐπὶ 
Ἰουστιγιανοῦ Βουραμήνσιο ἢ ὀρθότερα Πύρρα---μάνσιο (--Πύρρας--- 
σταθμὸς) τὸ σημερινὸ ἨἩτερβὲν--Φοῦρκα τῆς ορθρυος, αὐτοὶ ἄλλα: 
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ξαν τὸν ᾿Ιωλκὸ σὲ "Ανγκουλους ὅθεν τὸ Γκόλος τῶν Βυζαντινῶν καὶ 
Βόλος τῆς ἐποχῆς µας κτλ. κτλ. 

Τρίτη παραποίηση τῆς ἀλήθειας ἐκ μέρους τοῦ κ. Κων)δη εἶναι 
τὸ ὅτι παρὰ τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ, ἡ ὁποία δὲν τοῦ εἶναι ἀρεστὴ 
βέβαια, ἐπιμένει νὰ μὴ ἀνακαλύπτη παλαιοὺς Βλάχους ἀνὰ τὴν Μα΄ 
κεδονία. Μιά ποὺ ζῆ ὅμως χρόνια τώρα στὴν χώρα αὐτή, καὶ ἐπὶ 
πλέον διϊσχυρίζεται πῶς εἶναι θρῆσκος ὀρθόδοξος, δὲν ἐπιτρέπεταί 
νὰ ἀγνοῆ ὅτι ὁ "Άγιος Δημήτριος ἦταν εὐπατρίδης Θεσσαλονικιώτης 
καὶ συνάμα ἀξιωματοῦχος τοῦ Ρωμαϊκοῦ κράτους, ἄρα «δημοσιεύ" 
ὧν φθεγγόμενος τῆ τῶν ᾿Ιταλῶν φωνῆ» (ἤτοι Βλαχόφωνος) κατὰ πῶς 
λέγει ὁ Λυδός, Νὰ λοιπὸν ἕνας παλαιὸς Μακεδονοβλάχος κ. Κων)δηι 
ὁμόφυλος τοῦ ὁποίου ἦταν καὶ ὁ ἔνδοξος στρατηγὸς τοῦ Ἰουστινιανοῦ. 
Βελισσάριος, καταγόμενος ἀπὸ τὴν Γερμανίκεια τοῦ "Ανω Στρυ" 
μόνα ποὺ βρίσκονταν δίπλα στὴν μέχρι καὶ σήµερα σχεδὸν Βλαχό” 
Φώνη "Ανω Τζιουµαγία. Μακεδονόβλαχος ἀπὸ τὸ Δυρράχιο ἦταν 
καὶ ὁ αὐτοκράτορας τοῦ Βυζαντίου ᾿Αναστάσιος ὁ Δίκορος, τέτοιος 
ἀπὸ τὴν περιοχὴ Ἠτίβρας --Στρούγας ἦταν ὁ Ιουστινιανός, ποὺ γρά" 
φει καὶ στὶς Ἠεαρές του ὅτι εἶχε μητρικὴ γλῶσα τὴν Ιταλική, Μα" 
κεδονόβλαχος ἀπὸ τὴν περιοχὴ Βευροκοπίου ἦταν καὶ ὁ Βασίλειος 
Α΄ ποὺ διότι εἶχε µεγάλο κεφάλι προσονοµάζονταν Κεφαλᾶς, ὅτι 
ἀκριβῶς σηµαίνει καὶ στὴν Βλάχικη τὸ ἐπίθετο πιβραίῶπ (α) ὅθεν καὶ 
ἡ γνωστὴ προσωνυμία του Μακεδών. Γιὰ τὸν αὐτοκράτορα αὐτὸν 
μάλιστα τὸν ὁποῖο ὁ πατριάρχης Φώτιος πλαστογραφῶντας (καθὼς 
τονίζουν οἱ σύγχρονοί του ἱστορικοὶ) τὴν ἀλήθεια, τὸν παρουσίασε 
σὰν ᾽Αρμένιο τὴν καταγωγή ἐνῶ ἦταν ἁπλῶς καὶ µόνο Ατπιᾶη (α)5- 

σι: οἱ βηήΐντιηη Βλάχος, ξέρουμε ὅτι πῆρε γυναῖκα τὴν κόρη τοῦ Ἴγγερ ἀρχηγοῦ 

σημ η ἄνω τότε τῶν Μαρτινάκιων, ποὺ ἦσαν μιὰ ἀπὸ τὶς πειὸ ἐπίσημες γενηὲς 

τῆς Κωνσταντινούπολης. Ἴγγερ ὅμως φίλε κ. Κωνσταντινίδη λέγε" 

ται στὴν Ρουμανοβλάχικη ὁ ἄγγελος, γεγονὸς ποὺ ἀποτελεῖ ἐπιπρό" 

σθετη ἀπόδειξι τοῦ ὅτι οἱ Μαρτινάκιοι ἦσαν Βλάχοι, καὶ πρόγονοι 

ἀσφαλῶς τῆς µεταγενέστερης αὐτοκρατορικῆς γενηᾶς τῶν ᾿Αγγέλων, 

Ἕνας ἀπὸ τοὺς ὁποίους, ὁ ἱδρυτὴς (ἢ ὁ διάδοχός αὐτοῦ) τοῦ Δε" 

σποτάτου τῆς ᾿Ηπείρου ἢ Βλαχίας ὅπως τὸ προσὠνόμαζαν ἐπίσης 

φέρεται στὶς Λατινικὲς πηγὲς μὲ τὸ ὄνομα ΜΙμα]ίοίις τὸ ὁποῖο εἶναι 

αὐτὸ τοῦτο τὸ ἀποκλειστικὰ Βλάχικο ὑποκοριστικὸ Μιχαλίτσιου 
(ΞΞμικρόσωμος ἢ νέος τὴν ἡλικία Μιχάλης). 

᾿Ἐρχόμενος τώρα στόν λατρευόμενο ἀπὸ τὸν κ. Κών)δη Φώτιοι 
καὶ ἀφίνοντας κατὰ µέρος τὸν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἀάνύπαρκτο κίν’ 
δυνο γλωσσικοῦ ἐκλατινισμοῦ, ὁ ὁποῖος θὰ ἀπειλοῦσε δῆθεν τὸ ἐξελ- 
ληνισμένο κράτος τοῦ Βυζαντίου ἄν ἀναγνώριζε τὰ πρωτεῖα τοῦ 
Πάππα, ἀντιπαρατηρῶ ὅτι ὅλος ὁ κόσμος παραδέχεται πῶς ὁ Φώ- 
τιος ὑπῆρξε ὁ θεμελιωτὴς τοῦ Σλαυόγλώσσου κολοσσοῦ. Ὁ ἴδιος 
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ἄλλωστε καυχᾶται σὲ ἐπιστολή του ποὺ σώζεται σὲ μιὰ ἀπὸ τὶς 
Μονὲς τοῦ ᾿Αγίου "Ὄρους, ὅτι τὸ «εὐγενὲς Βουλγαρικὸν "Ἔθνος, 
ὑπῆρξε τέκνον τῶν ἀτρύτων αὐτοῦ πνευματικῶν ὠδίνων». Καθὼς 
μᾶς λέγουν ὅμως ὁ Πρῖσκος καὶ ὁ Λυδός, ἡ Χερσόνησός μας κατὰ 
τὴν ἐποχή τους δηλαδὴ ἀμέσως πρὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν Σλαύων 
καὶ Βουλγάρων ἦταν ᾿Ιταλόγλωσση, ἄρα Βλαχόφωνη. Μόνο μὲ τὸν 
ἐκσλαυϊσμὸ τῶν Βλαχόφωνων (καὶ ᾿Αλβανόφωνων) μαζῶν ὥστε, κα- 
τάφερε ὁ Φώτιος νὰ δημιουργήση τὸ «εὐγενὲς Βουλγαρικὸν Ἔθνος» 
του. Οἱ Σλαῦοι συνεπῶς ἔχουν ὑποχρέωσι νὰ τὸν εὐγνωμονοῦν καὶ 
νὰ τὸν σέβονται, ὅπως θὰ τὸν ἁγιοποιοῦσε κάθε Ἕλληνας, ἄν κα- 
τάφερνε νὰ καταστήση Γραικόφωνη τὴν µέχρι τότε Λατινόγλωσση 
Αὐτοκέφαλη ᾿Εκκλησία τῆς Α΄ ουστινιανῆς. Γιὰ τοὺς Βλάχους πάν- 
τως στάθηκε μεγάλος ἐξολοθρευτής, ὁ ὁποῖος μὲ τὸ νὰ ἐκσλαυῖση 
µεγάλες μᾶζες τουἑστέρησε καὶ τὸν Ἑλληνισμὸ ἀπὸ ἀνεξάντλητες 
ἐφεδρεῖες. Καὶ ἀναφορικὰ μὲ τὸν Φώτιο ὥστε, ὁ φίλος κ. Κώνσταν- 
τιγίδης παραποιεῖ ἢ ἀγνοεῖ τὴν ἀλήθεια. 

Παραποιεῖ τέλος τὴν ἀλήθεια ὁ καλός µου φίλος καὶ μέ τὸ νὰ 
ἀποκρύπτη τὴν Γραικιστικὴ δρᾶσι τοῦ Αἰτωλοῦ Πάτερ---Κοσμᾶ, 
ἀσφαλῶς ἐπειδὴ ἀγνοεῖ ὅτι τρεῖς βιογραφίες του ποὺ δημοσιεύθηκαν. 
στὰ τελευταῖα εἴκοσι χρόνια, τὴν ἐκθέτουν λεπτοµερέστατα. Τοῦ 
συνιστοῦμε λοιπὸν νά τὶς µελετήση καὶ εἰδικώτερα ἐκείνη ποὺ δη: 
µοσιεύθηκε στὸ ὑπερσωβινιστικὸ περιοδικὀ «Νέον Κράτος» τῆς δι- 
κτατορίας Μεταξᾶ. Θὰ ὑποχρεωθῆ τότε νὰ ὁμολογήση ὅτι ὁ Πάτερ 
Κοσμᾶς, τὸν ὁποῖο ὠρισμένες πηγὲς φέρνουν σὰν "Αρβανιτόβλαχο 
τὴν καταγωγή, ἀναδείχθηκε μεγάλος μεταλαμπαδευτὴς τῆς Γραίκι- 
κης γλώσσας ἀνὰ Βλαχόφωνους καὶ ᾽Αλβανόφώνους μέχρι τῆς ἐπο: 
Χῆς του πληθυσμούς. ᾿Απὸ τοὺς ὁποίους δὲν ἀποκλείεται νὰ κατά- 
γεται καὶ ὁ φίλος κ. Κων)νίδης, ὄντας στὴν περίπτωσι αὐτὴ κοψο- 
νούρης καὶ ὁ ἴδιος, ὁπότε ἐξηγεῖται καὶ τὸ κατὰ τῆς Βλάχικης καὶ 
᾿Αρβανίτικης μῖσος του. Τὸ παράδειγµα τῶν Γενίτσαρων, ποὺ ἄν 
καὶ παιδιὰ Χριστιανῶν τοὺς μισοῦσαν περισσότερο ἀπὸ κάθε ἄλλο 
Μουσουλμᾶνο, στηρίζει ἰσχυρότατα μιὰ τέτοια ἐκδοχή». 

Στὰ 1960 καὶ στὸ τεῦχος 22 τοῦ περιοδικοῦ Φλωρίνης ᾿Αριστο- 
τέλης (σελ. 25-26) ξαναγράψαµε µελέτη µας γιὰ τὸ τραγούδι τῆς 
Γερακίνας τὴν ὁποία εἴχαμε πρωτοδημοσιεύσει στὴν ἐφημερίδα Θεσ- 
σαλονίκης Νέα ᾿Αλήθεια (φύλλο 28]111952) μὲ τὴν ἑξῆς κατακλεῖδα: 
«Γιὰ νὰ τελειώνουμε μὲ τὴν Γερακίνα προσθέτουμε ὅτι ἡ τρισπα- 
νάρχαια αὐτὴ Μακεδονικὴ λέξι, μᾶς ἀποδεικνύει κατακάθαρα καὶ 
τὴν ἀρχαιότητα καὶ τὴν Δυτικομακεδονικὴ προέλευσι τοῦ ὁμώνυμου 
τραγουδιοῦ, ποὺ καὶ στὴν νέα του Στρυμονικὴ πατρίδα, διέσωσε 
τὴν ἀνάμνησι ὅτι ἦταν νυφιάτικο, ἀφοῦ ὁ γάμος εἶναι τὸ ἐπιστέγα- 
σμα καὶ στοὺς γραίκικους στίχους τῶν Νιγρητινῶν. Μαζὺ μὲ αὐτὰ 
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ὅμως ἀποτελεῖ καὶ ἡ ἴδια (ἡ λέξι Γερακίνα) ἕνα ἀπὸ τὰ ἀναρίθμητα 
τεκμήρια τὰ ὁποῖα ἀποκαλύπτουν ὅτι οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοι 
προέρχονται ἀπὸ Μακεδονόγλωσσους πρόγονους, ἄρα καὶ ὅτι ἔχουν 
γνήσια Ἑλληνικὴ φυλετικὴ καταγωγή. Διότι καθὼς τονίζει ὁ πατέ" 
ρας τῆς ἱστορίας, καὶ τὴν πρώτη ζύμη καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Ἑλληνικοῦ 
ἔθνους τὰ ἔδωσαν οἱ Μακεδόνες, φυλὴ τῶν ὁποίων ἀποτελοῦσαν οἱ 
Δωριεῖς οἱ καθαυτὸ γνήσιοι Ἕλληνες ὅπως ἐπεξηγεῖ. Μὲ τὸ νὰ 
ἀποδεικνύονται συνεπῶς οἱ Βλαχόφωνοι ἀπόγονοι Μακεδόνων, καὶ 
μάλιστα τῆς προρωμαϊκῆς ἐποχῆς, θὰ πῆ ὅτι ἄν καὶ ὁμιλοῦν σήμερα 
ἐκλατινισμένο γλωσσικὸ ἰδίωμα, φυλετικὰ ὅμως εἶναι Ἕλληνες καὶ 
μάλιστα ἀπὸ τοὺς πειὸ καθαρόαιμους, μιὰ καὶ εἶναι ἄλλωστε οἱ 
πειὸ ὀρεινοὶ ἀπὸ τοὺς πληθυσμοὺς τῆς Μακεδονίας, ᾿Ηπείρου καὶ 
Θεσσαλίας. Τὰ βουνὰ εἶναι πηγὴ κάϑε φυλῆς καϑάριας, ἔλεγε ἐπι’ 
γραμματικώτατα ὁ ποιητὴς τῆς Μασσολιώτιδας, καὶ οὔτε οἱ Ρωμαῖοι 
οὔτε οἱ Σλαῦοι, οὔτε καὶ οἱ Τοῦρκοι πάτησαν ποτὲ τὶς Πινδικὲς "Αλ: 
πεις, ἡ περιοχὴ τῶν ὁποίων (καθὼς μᾶς λέγει ὁ Στράβων) λέγονταν 
Ὀρεστία καὶ ἐκτείνονταν ἀπὸ τὸν Πυλώνα τῆς Μακεδονίας μέχρι 
τὸν Παρνασσό. Τὴν περιοχὴ αὐτὴ ὅμως ὠνόμαζαν οἱ Βυζαντινοὶ Βλα” 
χία, διότι κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ρωμαιοκρατίας οἱ κάτοικοί της εἴ" 
χαν καταλήξει νὰ γίνουν Βλαχόφωνοι, ὅτι ἦσαν καὶ µέχρι στὰ 1750 
ἀκόμα. Ὁλότελα δὲ ἄσχετη πρὸς τὴν φυλετικἡ εἶναι πάντοτε ἡ γλωσ' 
σικἡ ἐξέλιξι τοῦ κάθε τόπου, ὅτι συνέβη καὶ μὲ τὶς περιοχὲς κοιτί- 
δες τῶν Μακεδονοδωριέων ἢ Ἑλλήνων». 

Στὴν κατακλεῖδα αὐτὴ προσθέτουμε ἀκόμα ὅτι καθὼς τονίζει 
καὶ ὁ ἐθνολόγος Ῥ]ίατά Ἐπμ. στὸ βιβλίο του 1,68 γασθ8 οἱ 1’ Ἰβίοίγο 
(ρ. 20), «ὁ βαθμὸς τῆς ἐθνικῆς καθαρότητας κάθε ἀνθρώπινης φυλῆς, 
ἐξαρτᾶται ἀπὸ τὴν γεωγραφικἡ της ἀπομόνωσι, Οἱ δυσκολίες ποὺ 
ἀντιμετωπίζει κάθε ἀνθρώπινη ὁμάδα γιὰ νὰ ὑπερβῃ τὸ γεωγραφικό 
της λίκνο, ἢ (ὅπερ τὸ αὐτὸ) οἱ δυσχέρειες ποὺ παρουσιάζει τοῦτο 
στὴν προσπάθεια ἄλλης ὁμάδας νὰ τὸ καταλάβη, ἐξασφαλίζουν 
στοὺς γηγενεῖς ἀνόθευτὴ (ἀμιγῆ) φυλετικὴ ἁγνότητα». Τὴν πειὸ µε- 
γάλη ὥστε τέτοια ἀνάμεσα στοὺς σύνοικους αὐτῶν λαούς, ἐξασφά- 
λισαν καὶ στοὺς Βλάχους τὰ βουνὰ τῆς ᾿Ορεστίας, ἀνὰ τὰ ὁποῖα 
αὐτοὶ ἐξακολουθοῦν νὰ εἶναι καὶ σήµερα οἱ πειὸ ὀρεινοὶ καὶ πα” 
λαιοὶ γηγενεῖς. 

"Αναδηµοσιεύουµε λοιπὸν καὶ τὸ περὶ Γερακίνας ἄρθρο μας, τὸ 
ὁποῖο ἔχει ὡς ἑξῆς : 


ΤΟ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥ͂ΔΙ 
ΤΗΣ ΓΕΡΑΚΙΝΑΣ ΚΑΙ Η ΤΡΟΕΛΕΥΣΙ ΤΟΥ 


Σχετικὰ μὲ τὸ πασίγνωστο πειὰ σήµερα τραγοῦδι τῆς Γερακίνας, 
τὸ ὁποῖο χάρις στὸ ραδιόφωνο κατέστη πανελλήνιο, ἔχουμε γράψει 


κθ 


ἐρευνητικὸ σημείωμα στὴν ἐφημερίδα τῆς Θεσσαλονίκης «Νέα ᾿Αλή- 
θεια» (φύλλο τῆς 268]11952). Πέρυσι ὅμως ξανάρχισε πάλι καὶ μά- 
λιστα δριμύτερη ἡ διαμάχη τῶν Μιγρητινῶν μὲ τοὺς Χαλκιδικιῶτες 
ποὺ ἀμφότεροι διεκδικοῦν γιὰ δικό τους τὸ ὡραῖο αὐτὸ Μακεδονικὸ 
τραγοῦδι. Ἠρίνουμε σκόπιμο λοιπὸν νὰ ξαναπαρουσιάσουµε σὲ εὐρύ- 
τερο ἀναγνωστικὸ κοινό, τὶς ἀπόψεις µας ὡς πρὸς τὴν πραγματικὴ 
προέλευσί του, 

Κατὰ τοὺς ἰσχυρισμούς τοῦ Ἠιγρητινοῦ ἐρευνητοῦ κ. Α. Θηλυ- 
κοῦ, τὸ τραγοῦδι τῆς Γερακίνας σκαρώθηκε ἀπὸ συμπατριῶτες του 
πρὶν ἀπὸ 70 ἕως 80 χρόνια ἐξ αἰτίας τοῦ ὅτι μιὰ Νιγρητινὴ κοπέλλα, 
ποὺ ὠνομάζονταν δῆθεν Γερακίνα, ἔπεσε στὸ πηγάδι ἀπὸ τὸ ὁποῖο 
πῆγε νὰ ἀντλήση νερό. ᾿Εκεῖνο ὅμως τὸ ὁποῖο δὲν θίγει καθόλου ὁ 
κι Θηλυκὸς εἶναι τὸ ἑξῆς: Τὶ σκάρώσαν τότε οἱ πατριῶτες του, 
τοὺς στίχους ἢ καὶ τὸ µέλος (τὴν μουσική) ; Τὰ συνειθιζόµενα σὲ 
τέτοιες περιπτώσεις δὲν ἀφίνουν καμμιά ἀμφιβολία γιὰ τὸ ὅτι µόνον 
τὰ λόγια τοῦ τραγουδιοῦ--οί στῖχοι του δηλαδἠ---σκαρώθηκαν ἀπὸ 
τοὺς ὡς ἄνω Μιγρητινοὺς ριµαδόρους, Καὶ οἱ στῖχοι αὐτοὶ δὲν τοὺς 
ἐξυψώνουν καθόλου, διότι εἶναι σὲ τέτοιο βαθμὸ κακόφιαχτοι, ὥστε 
νὰ διερωτᾶται κανεὶς μήπως καὶ δὲν καλομιλοῦσαν τὴν Νεοελλη- 
γική, Ἢ ὡραιότατη μουσικὴ τοῦ τραγουδιοῦ τῆς Γερακίνας, ὥστε, 
ὑπῆρχε πρὶν ἀπὸ τὸ γεγονὸς ποὺ ἐπικαλεῖται ὁ κ. Θηλυκός, καὶ 
ἀσφαλῶς ἄδονταν μὲ ἄλλους στίχους. 

᾿Απὸ τοὺς παληοὺς ἐκείνους στίχους ὅμως πρέπει νὰ δανείσθη: 
καν οἱ ὄψιμοι Νιγριτινοὶ ριμαδόροι τὸ ἐπιφώνημα ντούµμ---ντούμ, ὅπως 
Κστὰ τὸν ὡς ἄνω κ.Θηλυκὸ ἐκφωνοῦνταν ἀρχικὰ τὸ σημερινὸ ντρούμ- 
ντρούµ, ποὺ ἀποτελεῖ τὸ ρεφραῖν αὐτοῦ καὶ τροποποιήθηκε ἔτσι ἀπὸ 
τὸν πρῶτο ποὺ ἔγραψε μὲ νότες τὸ τραγοῦδι τῆς Γερακίνας. Ὃ µου: 
σουργὸς αὐτός τὸν ὁποῖο μνημονεύει ὁ κ. Θηλυκός, ἀγνοοῦσε φαί- 
νεται ὅτι τὰ τσαπράζια τὰ κιοστέκια, τὰ βραχιόλια κ.τ.λ. δὲν κά- 
γουν ντροὺμ- ντροὺμ ὅταν βροντοῦν ἀλλὰ ντρίνγκ - ντρίνγκ, ἤντράνγκ 
(ἀνᾶπα) --ντράνγκ. Θὰ ἀγνοοῦσε ἐπίσης ὅτι μονάχα τὸ ἀκομπανια- 
µέντο τοῦ τυµπάνου καὶ τοῦ ντεφιοῦ ἀποδίδεται ἀνὰ ὁλόκληρη τὴν 
χερσόνησό µας μὲ τὸ ντοὺμ-- ντούμ. Καὶ τὸ ντοὺμ---ντοὺμ τοῦ τρα- 
γουδιοῦ τῆς Γερακίνας ὥστε ὑπῆρχε πρὶν ἀπὸ τὸ ἐπεισόδιο, ἀπὸ τὸ 
ὁποῖο κατὰ τὸν κ. Θηλυκὸ προέκυψε τὸ τραγούδι τῆς Γερακίνας. 

Τὸ ἐπιφώνημα ντοὺμ-- ντοὺμ ἐξ ἄλλου συναντᾶται σὲ δύο πα- 
Ννάρχαια ἀσμάτια τῶν Λατινομακεδονόγλωσσων (Βλαχόφωνων) πλη: 
θυσμῶν τῆς Δυτικῆς Μακεδονίας καὶ ᾽Αλβανίας. ᾿Απὸ αὐτὰ τὸ ἕνα 
τὸ τραγουδοῦσαν (χορεύοντας τὰ θηλυκά τους βρέφη ἀποκλειστικά) 
οἱ μητέρες στὰ Λατινομακεδονόγλώσσα πολίσματα, τὸ δὲ ἄλλο οἱ 
νομαδοκτηνοτρόφοι Φαρσιαριῶτες (᾿Αρβανιτόβλαχοι). Τὸ δεύτερο 
Βάλιστα τὸ ὁποῖο ἔχει γιὰ θέµα τὴν ἐπιλογὴ νύφης ἀπὸ τὴν μητέρα 
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ὑποψήφιου γαμβροῦ, εἶναι καταχωρημένο στὴν συλλογὴ Βλάχικών 
τραγουδιῶν τοῦ Καραγιάννη. 


Καὶ ἡ λέξι Γερακίνα ὅμως στὴν Λατινομακεδονικὴ ἔχει μαζὺ μὲ 
δύο ἄλλες σημασίες, καὶ τὴν σημασία νειόνυφη. Στὴν σημασία αὖ 
τὴ μάλιστα φέρονταν παλαιότερα μὲ τὸν τύπο Χᾶρᾶκύνᾶ, ὄνο' 
μα τὸ ὁποῖο ἔχει καὶ τὸ τραγοῦδι ποῦ ἄδονταν ὅταν ἡ νύφη μεῖὰ 
τὴν σ]έψε. ρασκέλιζε τὸ κατῶφλι τοῦ συζυγικοῦ της σπητιοῦ. Τὸ 
τραγοῦδι αὐτὸ καταγράφηκε εὐτυχῶς περὶ τὰ 1885 ἀπὸ τὸν Ρουμᾶνο 
ἐρευνητὴ τῆς Μακεδονίας Νενιτσέσκου, καὶ λέγει κατὰ πρόχειρῆ 
μετάφρασι τὰ ἑξῆς : «Ἔβγα καλὲ μάννα γιὰ νὰ δεχθῆς τὸν γυιό σου 
ποὺ σοῦ φέρνει τὴν Χαρᾶκύνᾶ (ἢ γιρακύνα), γιρακύνα μὲ τὴν ὁποία 
συμπληρώνεται τὸ σπῆτι" καὶ ἀπαντῶντας ἡ μητέρα : ὦ γαμβρὲ 
γαμβρὲ ἐλπίδα μου, γέμισες τὸ σπῆτι μὲ χαρά». 


Διερευνῶντας ἐξ ἄλλου τὴν λέξι Χᾶρᾶκύνα[γιρακύνα τῆς Λσ' 
τινομακεδονικῆς, ἔχουμε νὰ παρατηρήσουμε ὅτι Χάρᾶ εἶναι λησμο΄ 
νημένη σχεδὸν σήμερα λέξι της, ἡ ὁποία σημαίνει τὴν νύφη. Στὰ 
χρόνια τῶν γιαγιάδων μου ὅμως στὸ Πισοδέρι καὶ σὲ ἄλλα ὁμόγλωσ' 
σά του χωρία, τὰ πεθερικὰ καὶ οἱ πρεσβύτεροι προσφωνοῦσαν τὶς 
γυναῖκες τῶν τέκνων, νεωτέρων ἀδελφῶν, ἀνεψιῶν κ.τ.λ. μὲ τὴν ὡς 
ἄνω λέξι Χὰρᾶ, καὶ ὄχι μὲ τὴν παρόμοια ᾽μβεάστᾶ (ΞΞνύφη ἐπίσης) 
ὅπως σήµερα. Εἶναι ὁλοφάνερο συνεπῶς ὅτι ἡ λέξι αὐτὴ δὲν προ’ 
κυψε ἀπὸ τὴν Λατινικὴ Πογαξκυρία, κυρά, δέσποινα, ἀλλὰ ἀπὸ πα" 
ραφθορὰ τῆς ἀρχαιομακεδονικῆς θοῦρις, θρία, θεωρἰςΞΞνύφη (ἴδε 
'Ἠσύχιο), ἀφοῦ μάλιστα ἡ Λατινομακεδονικἡ σὲ πολλὲς περιπτώσεις 
ἔχει τρέψει σὲ Χ τὸ Θ τῆς Ἑλληνικῆς. Πλὴν τούτων δὲ καὶ τὸ ὄνομα 
"ρα τῆς θεᾶς ποῦ ἦταν σύμβολο καὶ προστᾶτις τοῦ γάμου, καθὼς 
καὶ ἡ πρώτη νύφη στὸν κόσµο, γράφονταν ἀρχικὰ μὲ Χ καὶ πρέπει 
συνεπῶς νὰ ἦταν ὁμόρριζο καὶ ἀδελφικὸ μὲ τὶς λέξεις Χουρἰ-Ξνύφη 
τῆς Σημιτῖκῆς καὶ ΠοϊγαίΞΞγάμος, παντρειὰ τῆς Γερμανικῆς. 

Ὡς πρὸς τὸ δεύτερο συνθετικὸ---κύνα τῆς προαναφερµένης λέ" 
ξης χᾶρᾶκυνα | γιρακύνα καὶ ἐπειδὴ ἡ Λατινομακεδονικἡ ἐπιτάσσει 
συνήθως τὸ ἐπίθετο, εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι σηµαίνει τὴν νέα, ὄντας 
συνεπῶς ἀδελφικὴ μὲ τὶς λέξεις καινὰ--νέα τῆς Δωρικῆς, Κάνυαξ- 
νεᾶνις τῆς Σανσκριτικῆς κ.τ.λ. Κύννα ἀκριβῶς ὀνομάζονταν καὶ ἡ 
ἀδελφὴ τοῦ Μεγάλου ᾿Αλέξανδρου, μὲ ὄνομα ποὺ οἱ προχειρολόγοι 
σοφιστὲς τῶν ᾿Αθηνῶν τὸ νόμιζαν προερχόμενο ἀπὸ τὴν λέδι τους 
κύων--σκύλλα, ὅτι ἀκριβῶς ἀναμασσοῦν ἐπιπολαιότατα καὶ οἱ σύγ- 
χρογοι γλωσσολόγοι µας, οἱ ὁποῖοι ἐπαναλαμβάνουν ἐπίσης ἀφελέ- 
στατα ὅτι τὸ ὄνομα ᾿Αλέξανδρος προῆλθε δῆθεν ἀπὸ τὰ ἀλεξι-- 
ἀνίη)ρος, παραβλέποντας τὰ ᾿Ομηρικὰ ἔπη καὶ τὸν Πίνδαρο ποὺ τὸ 
χαρακτήριζαν Δαρδανοτρωϊκό, καὶ ταυτόσηµο μὲ τὰ ἐπίσης τέτοια 
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Κάσσανδρος καὶ Πάρις, ποὺ δήλωναν τὸν μικρὸ βασιληᾶ, τὸν βασι- 
λίσκο, ἢ τὸν γυιὸ τοῦ βασιληᾶ, τὸ βασιλόπουλο. 

᾿Απὸ παραφθορὰ τῆς ὡς ἄνω ἀρχαιομακεδονικῆς λέξης κύννα 
προέρχονται ἐπίσης καὶ οἱ λέξεις ἰβἰηξεμικρός, πιτσιρῖκος τῆς Λα- 
τινομακεδονικῆς, στὴν ὁποία καὶ (δίπ---πιαίεῖη---μικρὸς---µικρότατος 
ΞΞΚοντορεβιθούλης (τῶν παραμυθιῶν), καθὼς καὶ ἡ ταυτόσηµα {βιπὶ 
τῆς ᾿Αρβανίτικης, 

Τὰ ὅσα ἐπικαλεσθήκαμε, καὶ τὸ γεγονὸς ὅτι καὶ στοὺς Ἠιγρη- 
τινοὺς στίχους τῆς Γερακίνας τὸ ἐπιστέγασμα εἶναι ὁ γάμος, μᾶς 
ἐπιτρέπει νὰ συµπεράνουµε ὅτι τὸ τραγοῦδι αὐτὸ κληροδοτήθηκε 
ἀπὸ Λατινομακεδονόγλωσσους πληθυσμοὺς.Τέτοιοι βέβαια δὲν ὑπάρ- 
χουν σήµερα στὴν περιοχὴ Ἠιγρήτας, τὸ ὄνομα τῆς ὁποίας ὅμως μαζὺ 
μὲ πολλὰ ἄλλα ὅπως π.χ. Μακές, Κοπάτς, κ.τ.λ. εἶναι Λατινοµα- 
κεδονικά, Πλὴν τούτου γνωρίζουμε ὅτι τὸ γειτονικὀ μὲ τὴν Νιγρήτα 
Φλαμοῦρι τὸ ὁποῖο ἐπὶ Τουρκοκρατίας ἦτο τὸ πολυπληθέστερο πό: 
λισμα τῆς Βισαλτίας, διέσωζε καὶ ὡς τὰ 1922 γέρους καὶ γρηὲς ποὺ 
γνώριζαν τὴν Λατινομακεδονικἡ καὶ διατηροῦσαν τὴν ἀνάμνησι ὅτι 
ἡ πολίχνη αὐτὴ ἦταν παληὸ Βλαχοχῶρι, τὸ ὁποῖο ἐξισλαμίσθηκε 
βίαια μεταξὺ 1600 καὶ 1650 καὶ ἔκτοτε κατέληξε νὰ γίνη σιγὰ σιγὰ 
Τουρκόγλωσσο, ᾿Επὶ πλέον καὶ ὁ Τοῦρκος ᾿Εβλιγιᾶ Τσελεμπῆ μᾶς 
πιστοποιεῖ ὅτι περὶ τὰ 1660 ὑπῆρχαν Βλάχοι στὸν Λαγκαδᾶ, καὶ ὁ 
σὐγχρονός του Χατζῆκαλφᾶ ὅτι ὑπῆρχαν Βλαχοχώρια στὴν περιοχὴ 
τῶν Βρωμολιμνῶν τοῦ Σωχοῦ, ἄρα ἀπὸ τὴν νότια πλευρὰ τῶν βου: 
νῶν τῆς Νιγρήτας, Τέλος, κατὰ τὸν Σέρβο ἐθνολόγο Τζβίγιτς καὶ ἡ 
ἀστικὴ κάστα τῆς Νιγρήτας προῆλθε ἀπὸ Μοσχοπολῖτες, Συπισκιῶ- 
τες, Γαβροβῖτες κ.τ.λ. ἔποικους, δυὀ χιλιάδες οἰκογένειες ἀπὸ τοὺς 
ὁποίους κατέληξαν στὶς Σέρρες καὶ τὴν περιοχή τους, ὅταν περὶ τὰ 
1767 ---1770 καταστράφηκαν οἱ γενέτειρες αὐτῶν. Τοῦτο δὲ μᾶς τὸ 
βεβαιώνει ἐπὶ πλέον καὶ ὁ περὶ τὰ 1830 Γάλλος πρόξενος Θεσσα- 
λονίκης Κουζινερὺ. Ἡ μουσικὴ ὥστε καὶ τὸ ὄνομα τοῦ τραγουδιοῦ 
τῆς Γερακίνας, εἶναι κληροδότηµα τῶν ὡς ἄνω Λατινομακεδονό- 
γλωσσων ἰθαγενῶν ἤ ἔποικων τῆς Βισαλτίας καὶ ὄχι ἄλλο». 

Ὅπως ἦταν φυσικὸ καὶ ἑπόμενο ἡ µελέτη τῆς καταγωγῆς τῶν. 
Βλάχων, μᾶς προσεπόρισε καὶ πλεῖστα ὅσα στοιχεῖα ποὺ ἀποσαφη- 
Νίζουν καὶ τὴν καταγωγὴ τῶν βορειότερὼων λαῶν τῆς χερσονήσου 
μας, Μερικὰ ἀπὸ αὐτὰ τὰ ὁποῖα ἀφοροῦν εἰδικὰ τοὺς Σλαυόγλωσ- 
σους τέτοιους, τὰ ἀνακοινώσαμε μὲ τὴν κάτωθι διατριβή µας ποῦ 
δημοσιεύσαμε στὴν ἐφημερίδα Θεσσαλονίκης «Ἑλληνικὸς Βορρᾶς» 
(φύλλα 2ϑης καὶ 30ης ᾿Ιανουαρίου 1962), ὑπὸ τὸν τίτλο: 


ΓΙΑΤΙ ΤΟΥΣ ΘΕΩΡΟΥΜΕ ΣΛΑΥΟΓΛΩΣΣΟΥΣ ΚΑΙ ΟΧΙ ΣΛΑΥΟΥΣ 
ΟΙ ᾿Αρμᾶνιοι (Ξλατινομακεδονόγλώσσοι) Μακεδόνες, ποῦ εἶναι 


λβ 


ἀποδεδειγμένα προγενέστεροι ἀπὸ τοὺς Σλαυόγλωσσους κάτοικοι 
τοῦ τόπου, καὶ ἐπὶ πλέον γηγενεῖς Ἕλληνες καθὼς προκύπτει ἀπὸ 
τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ (σελ 265, ἔκδ. Βόνν.), ἱστορικοῦ τῆς ἀμέσως 
πρὸ τῶν Σλαύων ἐποχῆς τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, προσονομάζουν τοὺς δεύ" 
τερους μὲ τὸ ὄνομα ΞΠορ Γιά τὸ ὄνομα αὐτὸ ὁ Σέρβος ἐθνολόγος 
Τ. Τζβιγιτς (9) γράφει τὰ ἑξῆς : 5Π0} καλοῦνται οἱ ὀρεινοὶ τῶν πε" 
ριοχῶν Βράτσα (βορείως Σόφιας], Σόφια, Ζνιέπολιε, τῆς Βουλγαρίας, 
Λόσνιτσα, Πιρότ, Μπουκοβίνα Βλασίνια καὶ Βράνια τῆς Σερβίζςι 
Κράϊνα, Κοτζιάκ, ᾿Εγρῆ: Παλάνκα, Κιουστεντὴλ, "Όφτσιε- πόλιε, 
Κότσιανα, Ἰστίπ, Ραντοβίτσα, Στρώμνιτσα καὶ Μάλες τῆς βα΄. Μα" 
κεδονίας. ᾿Απὸ ὅλους αὐτούς, κυρίως οἱ κάτοικοι τῶν περιοχῶν 
Βράτσας, Σόφιας, Ζνιέπολιε καὶ Πιρότ σεμνύνονται γιὰ τὸ ὄνομά 
τους τοῦτο. Οἱ 5.) προέρχονται ἀπὸ διασταύρωσι Βλάχων,  λαύών, 
καὶ Πετσενέγων.... Οἱ πεδινοὶ τῶν ὡς ἄνω περιοχῶν προσονοµάζον’ 
ται Τόρλατς». Αὐτὰ ἔλεγε ὁ Τζβίγιτς, ποὺ ἀποκαλύπτει ἔτσι ὅτι οἱ 
Τορλάτσοι πρέπει νὰ ἤσαν τὸ Σλαυϊκὸ στοιχεῖο τῆς φυλῆς τῶν Σιώπ, 
ὅπως φυσικὰ οἱ Κοτζιάκ, Πτσίνια κ.τ.λ. ἦσαν τὸ Πετσενέγικο τέτοιο» 
Ὁ Αὐστριακὸς Ηαμπ ὅμως (Π οἶδα νου Ὀο]αγαά πδοῖ Ξαἰοπί]ς 1864), μᾶς 
πληροφορεῖ ὅτι μιὰ ἀπὸ τὶς ᾿Αρβανίτικες φυλὲς ποῦ κατοικοῦσαν 
στὶς περιοχὲς Νύσσας - Βράνιας---Πρόκουπλιε-- Κουρσιούμλιε---Πό: 
βο--μπᾶρντο τῆς σημερινῆς Σερβίας, ἦταν καὶ ἡ πατριὰ τῶν 5100 
(ἢ Ηου). (5) Καὶ ὁ συνεργάτης τοῦ Τζβίγιτς ἐξ ἄλλου καὶ ἐπίσης 
Σέρβος Ὠο11οη, (5) στὸ βιβλίο τοῦ Νονα ϑᾶνθία ποῦ τύπωσε κατὰ τὸ 
1913 στὸ Βελιγράδι γράφει ἐπίσης ὅτι εἴκοσι τρεῖς ᾿Αρβανίτικες οἷ" 
κογένειες τοῦ μεταξὺ Πριστίνας καὶ Νοβομπᾶρντο χωριοῦ Γιάνιεβο, 
ἦσαν τέτοιες τῆς φυλῆς τῶν Β]ορ. Οἱ ὁποῖοι Σιώπ ὥστε ἀποκαλύ: 
πτονται ὅτι ἦσαν ᾿Αρβανῖτες, γεγονὸς ποὺ ἐπιμαρτυρεῖται καὶ ἀπὸ 
τὸ ὅτι οἱ "Αρμᾶνιοι (ΞΞ Ἑλληνόβλαχοι) τῆς Μακεδονίας προσο- 
νομάζουν μὲ τὸ ὄνομα ΤΕΠρ (πληθυν. Ὑϑιΐραη}}), ἀποκλειστικὰ 
καὶ μόνο τοὺς δίγλώσσους ᾿Αρβανιτόβλαχους νομαδοκτηνοτρόφους, 
ποῦ εἶναι γνωστοὶ καὶ μὲ τὸ ὄνομα Ελγεμίῄαίς᾽ (καὶ παρεφθαρμένα 
Φαρσιαριῶται) ἀνὰ δὲ τὴν Αἰτωλοακαρνανία μὲ τὸ τοιοῦτο Καραγ 
κοῦνοι. Τέτοιοι ἀκριβῶς ἧσαν καὶ οἱ Σουλιῶτες, οἱ ὁποῖοι κατάγονταν 
ἀπὸ τὴν περιοχὴ Ν᾽ ταγκλῆ τῆς "Ααὐξνζανίας τῶν ἀρχαίων, καὶ καθὼς 
μᾶς πιστοποιεῖ ὁ Κασομούλης (σε) παρονομάζονταν ἐπίσης Τζιὰπ, 
ὄχι βέβαια διότι ἦσαν δῆθεν κρασοκανάτες καθώς νόμιζε. ΤΡΜΙΡΟΠ 


γ-- Ἴδε, τούτου ἀγαπάΠπῖον απἀ, ἄεοΐος. ΜΙ κθάοηΐθαβ ἀπὰ ΑΙ Βογυἱθης, 
8, 190191. Ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ ἨΟΠΙΑΣΩ1ΟΒ 50 1 ΕΙοργα- 
Ρ]Ιο οἵο, ρ. 19 59, 116 βαϊίοπ, 

δ--Ἴδε, ὡς ἄνω 5. 196 

ε--Ἴδε, ὡς ἄνω 5. 910 

στ--δε, Στρατιωτικὰ "Ενθυμήματα, τ. Α. σελ, 998. 


ὙΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


σοΟΡΙ5ΙΑ (ΓΚΟΠΙΣΙΑ) 


Ἡρίσκεται στὸ νοτιώτατο ἄκρο τοῦ ὀρεινοῦ ὄγκου Πλάνι καὶ 
σιαρὰ τὸν αὐχένα Διαβάτεα, ὁ ὁποῖος χωρίδει τὸ ὄρος αὐτὸ ἀπὸ τὸν 
ἈΒαρνοῦντα, καὶ χρησιμοποιεῖται ἀπὸ τὴν ὅδευσι Μοναστῆρι (Βιτώλια) 
-"Ῥέονα --᾽ Αχρίδα. Εἶναι πανάρχαιο πόλισμα καὶ κατὰ πᾶσαν πιϑα- 
νότητα κατέχει τὴν ϑέσι τοῦ Πελαγονικοῦ Πισσαίου τὸ ὅποῖο μνημο- 
νεύει ὁ Πολύβιος. Οἱ κάτοικοί του ἐμπορεύονταν ἀνὰ τὶς βορειότερά 
της περιοχὲς μέχρι Ἡοσνίας, ἀνὰ τὴν Παλαιὰ Σερβία καὶ ἰδίως ἀνὰ 
τῆν Βουλγαρία ὅπου εἶχαν ἰσχυρὲς ἀποικίες στὴν Σόφια καὶ στὸ 2α- 
µάκοβο, μικρότερες δὲ σὲ ἄλλες πόλεις-- Γκοπισιᾶνοι ἔμποροι ἀναφέ- 
φέρονται πρὸ τοῦ 1760 καὶ ἀνὰ τὴν Αὐστροουγγαρία, σημαντικὴ πα- 
Οουκία τους δὲ ὑπῆρχε καὶ στὸ Μοναστῆρι. Κατὰ τὴν στατιστικὴ τοῦ 
Πατριαρχείου περὶ τὰ 1906 εἶχε µόνο 336 οἰκογένειες, ἐνῶ στὰ 
1890 ὁ Ῥουμᾶνος Μενιτσέσκο, τὸ εἶχε βρῆ μὲ 488 σπίτια. Πολλοὶ 
τὸ ταυτίζουν μὲ τὸ ὁμώνυμο καὶ ἐπίσης μεγάλο ἄλλοτε Βλαχοχῶρι 
τῆς φαραγγιᾶς τοῦ Ντεβόλη, πσὺ μνημονεύεται ἀπὸ τὸ Χρονικὸ τοῦ 
“Μουξάκη. 
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καὶ Τα θαπὸ ἄλλωστε ἀποκαλοῦν τοὺς ᾽Αρβανῖτες καὶ οἱ ᾿Ατσίγ- 
Ύανοι (οἱ καὶ Γύφτοι) προβυζαντινοὶ κάτοικοι τῆς Παφλαγονίας, ἀπὸ 
τὴν ὁποία ἔφερε µέτοικους ἀνὰ τὴν σημερινὴ Βουλγαρία ἀρχικὰ ὁ 
αὐτοκράτορας Ἰρίανός, καὶ μετέπειτα ἕνα σωρὸ ἄλλοι. Γιέφγουτ 
Εὐχῖτες δηλαδὴ (--ἀνατολῖτες κατὰ τὴν Αἰγυπτιακὴ) ὀνομάζουν 
ἀντίστροφα οἱ ᾿Αρβανῖτες τοὺς ᾿Ατσίγγανους, πιστοποιῶντας μας 
ὅτι πρὶν ἀπὸ τὸν 40 μ. Χ. αἰῶνα ἀκόμα ἧσαν κάτοικοι τῶν περιοχῶν 
τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, ὅπου ζοῦσαν οἱ μεταλλουργοὶ Τιβαρηνοί, ἹΚάλυ: 
βες Κ.τ.λ., ἀπόγονοι τῶν ὁποίων εἶναι συνεπῶς. 

᾿Απὸ ὅλα αὐτὰ προκύπτει τὸ κατακάθαρο συμπέρασμα, ὅτι οἱ 
Σιώπ ἦσαν ᾽Αρβανῖτες γηγενεῖς τῶν περιοχῶν Βράτσας, Σόφιας (ἡ 
ὁποία σ᾽ αὐτοὺς ὀφείλει ἀσφαλῶς τὸ ὄνομά της), Πιρὸτ καὶ Βράνιας, 
ἀνὰ τὶς ὁποῖες ἀκριβῶς σημειώνονται ἀπὸ τὸν Προκόπιο (ϐ) τὰ ᾿Αρ- 
βανιτώνυμα κάστρα Στάμα:ζὼ (ἀπὸ τὸ ζίου--μαῦρος), Κούτζουσ᾽ 
οὐρα (ἀπὸ τὸ οὐρά-- γέφυρα), Βεμάστες, Φαρανόρες, Βαραχτέστες, 
Δούσμανες (πρβλ. τὴν Μιρδίτικη φυλὴ Ντουσμάνη), Βρατζίστα, Δου- 
λιάρες, Τζερτζενούτζιας, Κλεμάδες (πρβλ. καὶ Γκέγκικη φυλὴ Κλε- 
µέντι), Τρεδετετύλιους κ.τ.λ., κ.τ.λ. Γιὰ νὰ προσονοµάζουν ὅμως οἱ 
Ἑλληνόβλαχοι Μακεδόνες μὲ τὸ ὄνομα Σιὼπ ὅλους τοὺς Σλαυόφω: 
νους συντοπῖτες τους, συμπεραίνουμε ὅτι οἱ περισσότεροί τους του: 
λάχιστο ἦταν ἀρχικὰ μᾶζες ᾽Αρβανίτικες, οἱ ὁποῖες ἐκσλαυϊσθηκαν. 
ἀργότερα κυρίως μέσον τῆς ἐκκλησίας Βουλγαρίας, ποὺ διέδωσε σ᾽ 
αὐτοὺς τὸν χριστιανισμό. ᾿Ορθότατα λοιπὸν τοὺς θεωροῦμε Σλαυό- 
γλωσσους ἁπλῶς οἱ ὁποῖοι μιὰ καὶ δὲν κατάγονται ἀπὸ Σλαύους, 
μποροῦν θαυμάσια νὰ ἀφίσουν καὶ τὴν ξένη τους αὐτὴ γλῶσσα καὶ 
νὰ γίνουν (οἱ δικοί µας βέβαια) Ἑλληνόγλωσσοι, ἐφόσον μάλιστα οἱ 
Θρᾶκες καὶ οἱ ἐπίγονοί τους ᾿Αρβανῖτες εἶναι ὁ πειὸ συγγενικός 
µας λαός, ὁ ὁποῖος εἶχε ἰδιαίτερους δεσμοὺς μὲ τὸ ᾿Ιωνικὸ σκέλος 
τοῦ Ἑλληνικοῦ ἔθνους. 

᾿Εξετάζοντας τώρα τοὺς Τόρλατς, ὅπως κατὰ τὸν Τζβίγιτς προ- 
σονομάζονταν οἱ πεδινοὶ τῶν περιοχῶν ὅπου ἐπιζοῦν οἱ Σιώπ, ση- 
μειώνουμε πρῶτα πρῶτα ὅτι μέ τὴν προσωνυμία αὐτὴ φέρονταν ἐπὶ 
πλέον καὶ οἱ Σλαυόφωνοι τῆς μεταξὺ Περλεπὲ καὶ Μοριχόβου πε- 
Ριοχῆς. (η) Κατὰ τὸν αὐτὸ Σέρβο (9) ἐθνολόγο μὲ τὸ ὄνομα τοῦτο 
σ.-ὈἨ-- 

Ἔ--Ιδε, Κτισμ, τν, 6 

Ἡπ- Τὸ ἐθνικὸ Ῥοπ]α] συνάπτεται συνήϑως μὲ τὴν ᾿Αρβανίτικη λέξι Γοχο]α]ς 
(4) «βλάκας, τρελλός, ὀμόροιξης μὲ τὶς ταυτόσηµες τρελλὸς τῆς Γραίκικης, {ΓΙ 
τῆς Δατινομακεδογικῆς. ἀχοὶ τῆς Οὐαλλέζικης, ἀτεο]αῃ τῆς Ἰρλανδέζικης κ.τ.λ. Θὰ 
προέκυψε ὥστε ἀπὸ συσχέτισι τοῦ ὀνόματος Γότῦοι μὲ τὴν ᾿Αγγλικὴ λέξι οοοί-- 
Ἰλίθιας, ποὺ εἶναι ἀδελφικὴ μὲ τὴν ταυτόσημη Δατινομακεδονικὴ χούτίον), Βλα- 
λεία ἀκριβῶς καταλόγιζαν στοὺς Γότθους, τὰ ὅσα ἀναφέρει ὁ Ὀλυμπιόδωρος 

ὃ. --Ἴδε, Τβίγιτς προμν. αγαπᾶιΙπῖθι κ.τ.λ. σ. 159, καὶ Βθπιασ( ΘΒ κτλ. σι 50, 


5 σπα σος. 
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Τόρλατς ἀποκαλοῦνταν καὶ οἱ κάτοικοι τῶν περιοχῶν Σούμλας 
(Σιοῦμεν), Μπουργκάζ (Πύργος), καὶ Σλίβεν τῆς βορειοανατολικῆς 
Βουλγαρίας, οἱ τοιοῦτοι τῶν βόρειων ὑπωρειῶν τοῦ Κεντρικοῦ Αἵ 
μου, καὶ μερικῶν ἀπὸ τὶς περιοχὲς τῆς Σερβίας. Στὶς προαναφερμέ' 
νες περιοχὲς τῆς Βουλγαρίας ὅμως εἶχαν ἐποικισθεῖ οἱ λεγόμενοι 
Μικροὶ Γότθοι, οἱ ὁποῖοι μάλιστα ἔμειναν ὁριστικὰ στὴν Χερσόνησό 
μας καθὼς μᾶς πληροφορεῖ ὁ Γότθος ἱστορικὸς Ἰορνάνδης. () Γιὰ 
τοὺς Γότθους πάλι κατέχουμε ἀπὸ τὸν ᾿Ολυμπιόδωρο, (ια) ὅτι οἱ 
Βανδῆλοι τοὺς ἀποκαλοῦσαν Τρούλους. Τὸ ὄνομα Τορλάτς ὥστε 
εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι προῆλθε ἀπὸ τοὺς Βανδήλους (μοῖρες τῶν 
ὁποίων ἔμειναν ἐπίσης ἀνὰ τὴν Χερσόνησό μας) καὶ δηλώνει τοὺς 
Μικροὺς Γότθους, μοῖρες τῶν ὁποίων κατέληξαν καὶ στὶς περιοχὲς 
τῶν Σιὼπ καὶ νοτιώτερα τοῦ Περλεπέ. Καὶ τὸ τμῆμα τοῦτο τοῦ πλη" 
θυσμοῦ τῆς Μακεδονίας ὥστε εἶναι ἁπλῶς Σλαυόφωνο καὶ ὄχι κα" 
ταγόµενο ἀπὸ Σλαύους. Μπορεῖ ὥστε θαυμάσια καὶ αὐτό, νὰ ἀφίση 
τὸ ξενικὸ ἰδίωμα τῶν Μοραβοτσέχων ἐκχριστιανιστῶν καὶ ἐκσλαυί- 
στῶν τῆς βόρειας Μακεδονίας, καὶ νὰ πάρη ὁποιοδήποτε ἄλλο. 
Καθὼς γνωρίζουμε ἐπίσης ἀπὸ τὴν ἱστορία, ὅταν οἱ Βυζαντινοὶ 
κατὰ τὸ δεύτερο ἥμισυ τοῦ 1Ίου αἰῶνα κατέστρεψαν τοὺς Κουμα" 
νοπετσενέγους, ἐπώκισαν σημαντικὲς μοῖρες τους στὴν λεκάνη τοῦ 
ποταμοῦ ποῦ λέγεται σήμερα Πτσίνια (ἀνατολικὸς παραπόταμος 
᾿Αξιοῦ ἀμέσως νοτιώτερα ἀπὸ τὰ Σκόπια), καθὼς καὶ στὶς νοτιώτε" 
ρες αὐτῆς περιοχὲς τῶν ᾿Οφτσεπόλιε, ᾿Ιστίπ, Κριβολάκ, Βαλάντο" 
βου, Δοϊράνης Γευγελῆς καὶ Μογλενῶν. Στὶς δύο τελευταῖες τοὺς 
γνώρισαν καὶ οἱ Σταυροφόροι ὑπὸ τὸ ὄνομα Τουρκόπωλοι, ὅπως λέ" 
γονταν ἐπὶ πλέον καὶ οἱ πέριξ τῆς λίμνης Δοϊράνης καὶ ᾿Αμάτοβου 
Τουρκομᾶνοι ἱπποτρόφοι, τοὺς ὁποίους εἶχε ἐγκαταστήσει ἐκεῖ ὁ αὐ’ 
τοκράτορας Θεόφιλος. Καὶ ἐπειδὴ στὴν Λατινομακεδονικὴ ὁ πῶλος 
λέγεται πιὰπᾶτα, εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι τὸ ὄνομα Ντραγκομάντσα τῆς 
σημερινῆς ᾿Αψάλου τῶν Μογλενῶν καὶ ἑνὸς ἄλλου χωριοῦ τῆς πε’ 
ριοχῆς ᾿Οφτσαπόλιε, προῆλθε ἀπὸ τὰ Τουρκομᾶνοι-- Τουρκόπωλοι- 
Καὶ οἱ Πετσενέγοι αὐτοὶ ὅμως κατέληξαν νὰ γίνουν Σλαυόγλωσσοι, 
ἕνα μικρὸ ποσοστό τους δὲ καὶ Βλαχομογλενῖτες. Ὅπως λοιπὸν προ’ 
σέλαβαν ἄλλοτε τὴν ξένη πρὸς αὐτοὺς Σλάβικη γλῶσσα, ἔτσι µπο: 
ροῦν θαυμάσια καὶ νὰ τὴν ἀφίσουν ἀφοῦ Σλαῦοι δὲν ὑπῆρξαν ποτέ. 
’᾿Απὸ τὸν Κεδρηνὸ (ιβ) ἐξ ἄλλου κατέχουµε τὸ γεγονός, ὅτι ὁ 
Βουλγαροκτόνος μετὰ τὴν νίκη του µετώκισε τοὺς περισσότερους 


Ποπαβᾶος Εοὐλῖοα 11. 
τα-- Ἴδο, Ὄλυμπ, ἔκδ. Βονν. σελ. 461--Σημ. ᾿Απὸ τὰ λεγόμενα τοῦ Ὀλυμπιό- 
δώρου προκύπτει καθαρὰ ὅτι μὲ τὸ ὄνομα Τροῦλοι οἱ Βανδῆλοι καὶ μᾶλλον οἵ 
ἰϑαγενεῖς Μικοευρωπαῖοι καταλόγιζαν στοὺς Γότθους βλακώδη ἀφέλεια. 
«β--Ἴδε, Κεδο. ΤΠ, σ. 463. 
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Μογλενῖτες (οἱ ὁποῖοι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἧσαν ὅλοι τους Λατινο- 
μακεδονόγλωσσοι καὶ ὄχι Σλαυόγλωσσοι εἴτε Τουρκομᾶνοι) στὸ Βα- 
σπουρακὰν τῆς Κολχικῆς, ἀπὸ τὴν ὁποία ἔφερε στὰ Μογλενὰ τοὺς 
Κόλχους (Λαζοὺς) καὶ Ἴβηρες ἰθαγενεῖς. Στὰ πρὸς τὴν Ἔδεσσα 
Σλαυόφωνα μέχρι τοῦ 1912 χωριὰ τῆς ᾿Αλμωπίας (Μογλενῶν) ὅμως, 
σώζεται ἀκόμα ἡ παράδοσι ὅτι κατάγονται ἀπὸ τὴν Περσία. Οἱ κά- 
τοικοι αὐτῶν ὥστε ἦσαν ἐκσλαυϊσμένοι Κόλχοι καὶ Ἴβηρες, ὄχι ὅμως 
καὶ Σλαῦοι, Ἡ Σαρακίνα ἐξ ἄλλου μαζὺ μὲ τὴν Ρόδδουβα, καὶ μέ- 
Χρι στὰ 1840 κατοικοῦνταν ἀπὸ Βλάχους νομαδοκτηνοτρόφους (Φαρ- 
σιλιᾶτες) οἱ ὁποῖοι τὶς ἐγκατέλειψαν ἔκτοτε. Ἔχουμε ὥστε καὶ 
ἀνὰ τὴν περιοχὴ αὐτὴ Σλαυόγλωσσους πληθυσμοὺς καὶ ὄχι Σλαύους. 
᾿Επιβάλλεται λοιπὸν σ᾽ αὐτοὺς νὰ ἀφίσουν ὁπωσδήποτε τὴν Σλάβι- 
κή τοὺς γλῶσσα, καὶ νά ξαναγίνουν Πόντιοι. 

Περνῶντας στὴν ἀμέσως βορειότερα τῶν Μογλενῶν περιοχὴ τῆς 
Μουρίχουβας, ἡ ὁποία ὡς γνωστὸν διακρίθηκε γιὰ τὰ φανατικὰ Ἑλ- 
ληνικὰ αἰσθήματα τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῆς κατὰ τὸν Μακεδονικὸ ᾿Α- 
γῶνα, ἀρκούμεθα νὰ ἐπαναλάβουμε τὰ ὅσα ἔγραψε στὸ προαναφερ: 
ένο βιβλίο του ὁ Σέρβος Τζβίγιτς. (2) «Ἢ Μουρίχουβα εἶναι ὀρεινὴ 
περιοχὴ κατάλληλη γιὰ κτηνοτροφία καὶ ὁμοιότατη μὲ τὴν περιο- 
χὴ τῶν Μίγιατς. Περιλαμβάνει τόσο μεγάλο ἀριθμὸ ἀτόμων μὲ 
Βλάχικο ἀνθρωπολογικὸ τύπο, ὥστε εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ 
δεχθοῦμε Βλαχοσλάβικη ἀρχικὴ προέλευσι τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῆς. 
Στὰ ὁλόγυρά της βουνὰ καὶ στὴν ὀροσειρὰ Νιτσιε κατοικοῦν µισο- 
Εκσλαυϊσμένοι Βλάχοι κτηνοτρόφοι, καὶ τὰ γειτονικὰ Μογλενὰ ἔχουν 
ἑδραῖο (ἐγκαταστημένο μόνιμα) Βλάχικο πληθυσμό», Καὶ ὁ πληθυ- 
σμὸς τῆς Μουρίχουβας ὥστε δὲν προέρχεται ἀπὸ Σλάβους ἔποικους, 
καὶ οὔτε ἀπὸ κρᾶμα μὲ τέτοιους ὅπως κρύβοντας τὴν ὠμὴ ἀλήθεια 
ἔγραψε συγκαλυπτικἁ ὁ Τζιβίγιτς. Εἶναι ἁπλούστατα ἐκσλαυϊσμέ- 
νος παληὸς Βλάχικος πληθυσμός, ἄρα Ἑλληνικῆς καταγωγῆς τέτοιος 
καὶ ὄχι Σλάβικης, Δικαιοῦνται συνεπῶς νὰ διεκδικοῦν μειονοτικὰ 
δικαιώματα τοὐλάχιστο, ἄν ὄχι καὶ τὴν ἕνωσι μὲ τὴν ὅμορή τους 
μητέρα πατρίδα. 

Μεταξὺ Περλεπὲ καὶ Βελεσσῶν ὑπάρχει ἡ περιοχὴ Μπάμπουνα, 
τὸ ὄνομα τῆς ὁποίας προέκυψε ἀπὸ τὸ τοιοῦτο Μπάμπουνοι τῶν 
αἱρετικῶν τῆς Μεσαιωνικῆς ἐποχῆς, ποῦ λέγονταν καὶ Μπογόμιλοι 
ὅπως ἀκριβῶς ὀνομάζεται καὶ ἡ σημερινὴ πρωτεύουσα κωμόπολι τῆς 
περιοχῆς αὐτῆς. Οἱ Μπάμπουνοι ἦσαν λείψανα τῆς αἵρεσης τῶν 
Πολικ (Παυλικιανῶν) καὶ μάλιστα παραφυάδα τους διώγμένη ἀπὸ 
τὴν Περσία. ᾿Ανὰ τὴν ᾽Αρμενία λέγονταν Μπαγμπουγίαν, (,ϐ) καὶ 

1γ-- δα, προµν. ἀγιπάἰπῖοπ. κιτλ. σ. 334, καὶ Ροπ]πει]θ χ.τλ. σ, 399, 
411, 445, ὲ 

15--Ἴδε, ΟΒΟΙΘΠΒΚΥ Ὦ Τμο Ῥομοπα[ν, 5. 37,55 
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συνεπῶς μέτοικοι πληθυσμοὶ ἀπὸ τὴν χώρα αὐτὴ πρέπει νὰ ἦσαν 
ἀρχικὰ οἱ ὡς ἄνω Μπάμπουνοι τῆς περιοχῆς Βελεσσῶν. ᾿Αμέσως 
βορειότερά τους ἄλλωστε καὶ δυτικὰ τῶν Βελεσσῶν ὑπάρχει ἡ π8' 
ριοχὴ τῶν Χάζ ἢ Χάζοτ, ἡ ὁποία πρέπει νὰ πῆρε τὸ ὄνομά της αὐτὸ 
εἴτε ἀπὸ ἕποικους ποὺ κατάγονταν ἀπὸ τὴν ὁμώνυμη ἐπαρχία τής 
"Αρμενίας, εἴτε ἀπὸ '᾽Οσσέτους τοῦ Καυκάσου οἱ ὁποῖοι ὀνομάζον᾽ 
ταν ἀπὸ τοὺς Σλαύους Γιάς καὶ Χάς. ᾿Αξίζει μάλιστα νὰ προσθέσῶ! 
ὅτι ἀπὸ τὸν ραδιοφωνικὸ σταθμὸ Σκοπίων ἔχω ἀκούσει λαϊκά τοῦ 
τραγούδια πανομοιότυπα μὲ τὰ δικά µας τῶν Πόντιων, καὶ τὰ δημο’ 
τικὰ τέτοια τοῦ ᾽Αζερμπαϊτζάν. Τὰ τραγοῦδια αὐτὰ εἶναι ὁλοφάνε' 
ρο ὅτι ἀνήκουν εἰς τοὺς Μπάµπουνους καὶ Γιὰς τῶν Βελεσσῶν, οἵ 
ὁποῖοι εἶναι βέβαια καὶ αὐτοὶ Σλαυόφωνοι σήμερα, δὲν κατάγονται 
ὅμως ἀπὸ Σλαύους μιὰ καὶ εἶναι ἀπόγονοι φυλῶν τοῦ Καυκάσου 
(ἀπέναντί τους ὑπάρχει καὶ χωρίο ᾿Αβάζγκοβο--᾽Αβασγικό). 
᾽Αμέσως βορειότερα ἀπὸ τὴν προαναφερθεῖσα περιοχὴ Χάζοϊ 
καὶ μεταξὺ αὐτῆς καὶ τῶν Σκοπίων, ὑπάρχουν χωριὰ μὲ πληθυσμὸ 
ὁ ὁποῖος φέρονταν μὲ τὴν προσωνυμία Τορμπέσιοι (Του 651), καὶ 
θεωρεῖται καταγόμενος ἀπὸ μιὰ ἀπόμερη περιοχὴ τῆς Ντίβρας ὅπου 
οἱ κάτοικοι φέρονται μὲ τὴν αὕτη προσωνυμία. Καὶ σὲ ὅλα ὅμως τὰ 
ἐνδιάμεσα τῶν περιοχῶν τούτων χωρία ἐπιζοῦν φάρες καὶ οἰκογένειες 
Τορμπέσικες. Τὸ ὄνομά τους ἄλλωστε προέκυψε ἀπὸ συνταύτισι τῆς 
Λατινομακεδονικῆς λέξης {υγυαίς--µαινόµενοι, ἔκφρονες, ἐνθουσια΄ 
σταί, μὲ τὴν Μικρασιάτικη τορβᾶς--πήρα, σακκίδιο, ὅθεν τορβάσιοι-- 
θυλακοφόροι, πηροφόροι. Ἡ λέξι αὐτὴ ὅμως εἶναι πέρα γιὰ πέρα 
ταυτόσημη καὶ μὲ τὴν μεσαιωνολατινικὴ Γηπάα, ὅθεν καὶ τὸ ὄνομα 
Φουνταγιᾶται ὅπως προσονοµάζονταν ἀνὰ τὴν Μικρὰ ᾿Ασία. ο) 
Βογόμιλοι, αἵρεσις Μανιχαίων Παυλιανιάδμῷ συμμιγὴς κατὰ τὸν Πα’ 
τριάρχη Κων)πόλεως Θεοφύλακτο (940--946). ᾿Απὸ ἐπιστολὴ τοῦ 
Πατριάρχη ᾿Αχρίδος Χωματιανοῦ (ἀρχὴ 13ου αἰῶνα) ἐξ ἄλλου, γνῶ" 
ρίζουµε ὅτι στὴν περιοχὴ τοῦ Πόλογου (μεταξὺ Ντίβρας καὶ Σκο' 
πίων) εἶχε ἐπικρατήσει κατὰ τὸν 11ο αἰῶνα ἡ ὡς ἄνω αἵρεσις τὴν 
ὁποίαν εἶχαν μεταφέρει Μικρασιᾶτες ἔποικοι δηλαδὴ Φουνταγιᾶταί 
ΞἘθυλακοφόροι. Κατὰ τὸν Ἡσύχιο τέλος θυλακοφόροι καὶ πηροφό’ 
ροι λέγονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του οἱ μεταλλεῖς (--μεταλλευτές, με’ 
ταλλουργοί), ἐπειδὴ εἶχαν μαζύ τους πάντοτε θυλάκους μὲ ἀρώματα 
καὶ δηλητήρια. "Εθνος μεταλλουργῶν ἀκριβῷς καὶ πανάρχαιοι κά" 
τοικοι τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας (καθὼς τονίσαμε καὶ παραπάνω) ἦσαν οἱ 
᾿Αθίγγανοι (:ε) τῶν Βυζαντινῶν καὶ ᾿Ατσίγγανοι ἢ Γύφτοι τῆς ἐπο" 
τ τ Ξξην. Ἐδρωπαῖοι γλωσσολόγοι δογμάτισαν ὅτι οἱ ᾿Ατσίγγανοι ἦρθαν στὴν 
Μικρὰ ᾿Ασία καὶ Μικρευρώπη κατὰ τὸν 140 αἰῶνα ἀγνοῶντας προφανῶς τὴν µαθ΄ 
τυρία τοῦ Πορφυρογέννητου (περὶ ϑεμάτων λ) ὁ ὁποῖος λέγει οητὰ καὶ ξάστερα ὅτι 
οἱ Παφλιιγόνες ἦσαν «γένο» Αἰγύπτιον καὶ... πομπὴ καὶ ἐξουϑένωμα τοῦ ἀγθρω- 
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χῆς μας, ἀπόγονοι τῶν ὁποίων συνεπῶς εἶναι οἱ Τόρμπεσιοι. Καὶ 
αὐτοὶ ὥστε εἶναι ἁπλῶς Σλαυόφωνοι καὶ ὄχι Σλαῦοι. Μοῖρα τους 
ἐξ ἄλλου ἦσαν οἱ Εὐχῖτες, οἱ Γιέφγουτ ὅπως τοὺς ἔλεγαν οἱ ᾿Αρ- 
βανῖτες ποὺ ἔτσι ὀνομάζουν καὶ σήμερα τοὺς Γύφτους, οἱ Μασσα- 
λιανοὶ (ες) καὶ ᾿Ενθουσιασταὶ καὶ χορευταί, ἄρα οἱ Τσιανγκὲν(-- 
Χορευταὶ) τῆς Περσικῆς Τσενγκενὲ τῆς Τουρκηςῆς, οἱ Ραϊπιαῖς (--ένθου- 
σιασταί, ἔκφρονες) τῆς Ρουμάνικης, οἱ Πομᾶκοι ἤτοι κατὰ τὴν Σλά- 
βικη παραφθορὰ τῆς ὀνομασίας αὐτῆς. Οἱ αἱρετικοὶ αὐτοὶ τοὺς ὁπο[- 
ους ἔφεραν οἱ Βυζαντινοὶ κατὰ μυριάδες στὴν Χερσόνησό µας, προ- 
τίµησαν νὰ ἐκσλαυϊσθοῦν οἱ περισσότεροί τους ἀπὸ μῖσος πρὸς τὴν 
᾿Ἐκκλησία τῆς Κων)πολης, ἐξισλαμίσθηκαν δὲ κατόπιν ἀθρόα ὅταν 
οἱ Τοῦρκοι κατέκτησαν τὴν Χερσόνησό µας. ᾿Αχριὰν ἄλλωστε αὐ- 
τονοµάζονται ἕνα µέρος τῶν Πομάκων τῆς Ροδόπης, οἱ πρόγονοι 
τῶν ὁποίων εἶναι ὁλοφάνερο πῶς ἦσαν Φρύγες ἀπὸ τὴν Μικρὰ ᾿Α- 
σία, οἱ ὁποῖοι καὶ αὐτονομάζονταν ᾿Αχριάν. Κᾶρτζιαλᾶ ἐπὶ πλέον 
εἶναι ἡ Τούρκικη προσωνυμία τῶν Πομάκων ποὺ κατάγονται ἀπὸ 
Γκιούρτς (ΞΞΓεωργιανοὺς) ἔποικους τῆς Βυζαντινῆς ἐποχῆς, ἐφόσον. 
μάλιστα Χάϊ ἀποκαλεῖται μιὰ μοῖρα τους ἡ ὁποία διέσωσε ἔτσι, καὶ 
τὸ ὄνομα ᾿Αχαιοὶ λαοῦ τοῦ Καυκάσου ὁ ὁποῖος γειτόνευε μὲ τούς 
Γεωργιανοὺς ἀπὸ βορρᾶ, καὶ τὴν αὐτονομασία Χάϊ (πληθ. Χάϊκ) τῶν 
᾽Αρμένιων οἱ ὁποῖοι συνορεύουν μὲ αὐτοὺς ἀπὸ νότου. Οἱ Πομάκοι 
λοιπὸν δὲν εἶναι Θρᾶκες, ἀλλὰ αἱρετικοὶ Μικρασιᾶτες καὶ Καυκά: 
σιοι μέτοικοι τῶν. Βυζαντινῶν, ἀπὸ τοὺς ὁποίους ἕνα µέρος κατέλη: 
ξαν νὰ γίνουν Γραικοὶ (ὅπως π.χ. οἱ ᾿Αχριάνηδες τῆς Καρύταινας, 
οἱ Κάφηροι τῆς Λακωνίας, οἱ ζητιᾶνοι τῶν Κράβαρων καὶ Ζαγανά: 
δες τῆς ᾿Ανατολικῆς Στερεᾶς κ.τ.λ.), ἄλλοι ᾽Αρβανῖτες καὶ Ρουμᾶ- 
νοι, μηδαμινὸ ποσοστὸ τους Μακεδονόβλαχοι, καὶ ἡ πλειοψηφία τους. 
Βούλγαροι ποὺ ἐξισλαμίσθηκαν κατόπιν μαζικά, Καὶ οἱ Τορμπέσιοι 
συνεπῶς (ἢ Πομάκ, ἢ Πουλίκ, ἢ Πουλιβάκ (:2) κ.τ.λ.) εἶναι ἐπίσης 
Σλαυόγλωσσοι ἁπλῶς πληθυσμοὶ καὶ ὄχι Σλαθοι. Επιτρέπεται ὥστε 
νὰ ἀλλάξουν καὶ πάλι τὴν γλῶσσα τους καὶ νὰ παύσουν ἔτσι νὰ 
θεωροῦνται τοιοῦτοι. 

Στὶς ἀπώτατες πηγὲς τοῦ ᾿Αξιοῦ (νοτιοδυτικὴ περιοχὴ τοῦ Σκάρ- 
δου) ζῆ ἡ Σλαυόφωνη σήμερα φυλὴ τῶν Μίγιατς, διάσπαρτες ἀποι- 
κίες τῆς ὁποίας ὑπάρχουν ἀνὰ τὶς περιοχὲς "Οχριδας, Μοναστηρίου, 
Περλεπέ, Πρέσπας καὶ Καστοριᾶς. Γιὰ τὴν φυλὴ αὐτὴ γράφει ὁ 
Τζβίγιτς (.η) ὅτι δὲν διεπίστωσε νὰ ἔχει μογγολοειδεῖς ἀνθρωπολο: 


πίνου γένους. .» Ἢ ταυτότητα ὥστε τῶν ’'Ατσιγγάνων (ἢ Γύφτων) μὲ τοὺς Παφλα- 
Ὑόνες εἶναι ἀγαμφισβήτητη, 

ιστ-- Ἴδε, Οὐοἱοπαἰν Ὁ. προµν. 8. 48,49. 
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γικοὺς τύπους, ὅτι στὸ γλὠσσικό της ἰδίωμα ὑπάρχει καταφανἑστατη 
Βλάχικη ἐπίδρασι,δτι πολλὲς φάρες της διασώζουν τὴν παράῤοσι πῶς 
ἦσαν Βλάχικες, ὅτι τὰ χωριά της μὲ τὰ σπήτια τους µοιάζόυν ἀπό" 
λυτα μὲ τὰ Βλαχοχώρια, ὅτι ἡ περιοχή τῆς κατέχονταν ἀρχικὰ ἀπὸ 
Βλάχικες κτηνοτροφικὲς φάρες, τὶς ὁποῖες κατόπιν Σλαῦοι ἔποικοι 
κατόρθωσαν νὰ ἐκσλαυΐσουν κ.τ.λ. 

Σὲ ὅλα ταῦτα προσθέτουμε καὶ ἡμεῖς ὅτι τὰ νοτιώτερα τῶν Μι: 
γιατς Βλαχοχώρια τοῦ λεκανοπεδίου "Ὄχριδας, εἶχαν δεσμοὺς καὶ 
θυμοῦνταν ὅτι τὰ Μιγιάτσικα τέτοια Γκαλισνίκ, Μάβρουβα, Νίτσ' 
ποὺρ καὶ ἄλλα ἦσαν ὁμόγλωσσά τους χωριά, ποὺ ἐκσλαυΐσθηκαν 
ἐπειδὴ ὁ ἀνδρικὸς πληθυσμὸς αὐτῶν ξενητεύονταν ἀνὰ τὴν Σερβία 
καὶ Βουλγαρία. ᾿Επίσης ὅτι ὑπῆρχε ἐκεῖ καὶ τὸ ἐξαφανισμένο πειὰ 
σήμερα χωριὸ Καλιντέρεα, ἀπὸ τὸ ὁποῖο καὶ ἀποκαλεῖται μέχρι καὶ 
ἐπὶ τῶν ἡμερῶν μας Καλινδδερίτσα τὸ βουνὸ αὐτῆς (γειτονικὸ μὲ 
τὴν Μπίστρα). Ἔχουμε συνεπῶς καὶ ἐδῶ Σλαυόφωνο πληθυσμὸ ἀλ΄ 
λὰ καταγόμενο ἀπὸ Λατινομακεδονόγλωσσο τέτοιο, ὁ ὁποῖος μπο΄ 
ρεῖ εὔκολα νὰ γίνη σήμερα ᾿Αλβανόγλωσσος μιὰ καὶ ζῆ ἀνάμεσα 
σὲ ᾿Αρβανῖτες. 

Κατεβαίνοντας τώρα στὴν ἄνω λεκάνη τῆς Τρέσκα, ὅπου τὰ 
χωριὰ τῆς περιοχῆς Κοπάτς (Κίτσιουβας) κατοικοῦνται ἀπὸ ’Αρβα” 
νῖτες κυρίως, ἔχουμε ἀνατολικὰ αὐτῆς καὶ πρὸς νότον τοὺς Σλαυό" 
γλωσσους Μπ᾽ρζιατς', ποὺ θεωροῦνται ἀπὸ τοὺς Σλαυολόγους σὰν 
μιὰ ἀπὸ τὶς πρῶτες φυλὲς οἱ ὀποῖες κατέβηκαν στὴν Χερσόνησό µας 
περὶ τὸ 629. Ὁ Σέρβος Ὠοβϊ]ον (19) ὅμως ὁ ὁποῖος τοὺς μελέτησε 
γράφει ὅτι παρουσιάζουν τὰ ἑξῆς ἀνθρωπολογικὰ χαρακτηριστικά ! 
Μέσο καὶ μικρὸ ἀνάστημα, χρῶμα μελαγχροινὸ ἢ πρὸς τὸ µελαγ΄ 
χροινὸ καὶ σπάνια ξανθό, ὁστέωσι λεπτὴ καὶ µικροπροσωπία. ἋΣ 
χουν ὥστε χαρακτηριστικὰ τὰ ὁποῖα ἰδιάζουν στὸν Μεσογειακὸ ἀν’ 
θρωπολογικὸ τύπο, καὶ ὄχι στὸν Σλαύϊκο τοιοῦτο, ᾿Επὶ πλέον στὸ 
ἀμέσως δυτικώτερά τους βορειοανατολικὸ τμῆμα τῆς ᾿Οχριδιώτικης 
λεκάνης, μνημονεύεται ἀπὸ τὸν Πτολεμαῖο (9) ἡ φυλὴ τῶν Ἱλλυριῶν 
Πιρούστων, ποὺ εἶναι ὁλοφάνερα πῶς ἦσαν οἱ αὐτοὶ μὲ τοὺς Πενέ’ 
στες τοῦ Λίβιου (κα) καὶ εἶχαν στὰ νοτιοανατολικά τους (δηλαδὴ 
στὸ βόρειο τμῆμα τῆς λιμνολεκάνης Πρέσπας) τοὺς Σκιρτιάνους ἢ 
Σκίρτωνες. 

Τοὺς Πιροῦστες ὅμως τοὺς μνημονεύει καὶ ὁ Στράβων (κβ) ἀλ’ 
λὰ μὲ τὸν τύπο Περισάδυες, τὸν ὁποῖο ἡ Λατινομακεδονικὴ (Βλά- 
χικη) ἦτο φυσικὸ νὰ παραποιήση σὲ Ῥεγίβιαάλ, ῬογιβίαάΣ, Βδυβ]αᾶσι 


ιϑ.--Ἴδε, τούτου προµν. Χονα Βατρία, 5. 397 
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Βᾶνχαι.. Ἡ φυλὴ αὐτὴ λοιπὸν δὲν κατέβηκε ἀπὸ τὶς κοιτῖδες τῶν 
Σλαύων, ἀλλὰ προῆλθε ἀπὸ λείψανο τῶν Πιρούστων (ἢ Πενέστων, 
ἤ Περισάδυων) οἱ ὁποῖοι φαίνεται ὅτι κατοικοῦσαν καὶ ὁλόκληρη 
τὴν ἄνω λεκάνη τοῦ Τρέσκα (βορειότερος τοῦ ᾿Εριγῶνα παραπότα- 
µος τοῦ ’Αξιοῦ). ᾿Εκλατινισμένος μάλιστα (γλωσσικὰ) Πιρούστης 
δηλαδὴ Ἰλλυριόβλαχος ἦταν καὶ ὁ αὐτοκράτορας ᾿Ιουστινιανός, ὁ 
ὁποῖος ἔχτισε κοντὰ στὴν γενέτειρά του Ταυρήσιο (νῦν Τγορίςι) ο Ἵ 
τὴν πόλι Πρίμα ᾿Ιουστινιανή. ᾿Απὸ παρεφθαρμένο τύπο τῆς ὁποίας Ἶ)ς ] περ ήγνν 
Ἱροέκυψε τὸ ὄνομα Ζιτίνιανη, τοῦ Σλαυόγλωσσου ἤδη χωριοῦ ποὺ Ὃ; πίη. πχ. 20. 
κατέχει τὴν τοποθεσία της, εὑρισκόμενη πρὸς νότον τῆς "Ανω Ντίβ- σαν Ἐν πὶ φις 
βρας καὶ ἀμέσως παρακάτω ἀπὸ τὴν συμβολὴ Μαύρου Δρίνου--ράδ- "ὦ 
δικας. Νοτιώτερα δὲ τῆς Ζιτίνιανης βρίσκεται καὶ ἡ ξακουστὴ 
ΚΙπίοι! - Βµοπί τῶν ᾽Αλβανῶν, 5[οιἰσταὰ τῶν Σλαύων καὶ Κοϊριαἀσὶκ 
τῶν Τούρκων, ἡ Ῥήμε]μα δηλαδὴ τῶν γηγενῶν τοῦ τόπου Βλάχων, 
τοὺς ὁποίους ὁ Ἑαναιὶ ἀποκαλοῦσε ᾿Ηπειρῶτες. Ἡ γλῶσα τῶν : 
ὁποίων ἔχει ἀφίσει τόσα πολλὰ τοπωνυμιακὰ κατάλοιπα στὴν μετα- Ἱ], ψ συ 7 
ξὺ Ράδδικας καὶ Ντιμπέρτσας (Στρούγας) περιοχή, ὥστε νὰ νομίζη ι ι' Το ἡγῇ 
κανεὶς ὅτι στὰ Κκατάβαθα τῶν πανάρχαιων ἀργυρωρυχείων αὐτῆς, 
ἐδακολουθοῦν νὰ ὁμιλοῦν τὴν Λατινομακεδονικὴ τὰ σμήνη τῶν σπι- 
θαμιαίων τεχνιτῶν τοῦ Οὔχίου) (κγ), ποὺ ἔχουν τριπλάσια ἀπὸ τὸ 
ἀνάστημά τους γένεια. Οἱ Μπ᾽ρζιατσοι ὥστε, οἱ ὁποῖοι κατέχουν 
ἐπὶ πλέον τὸ ἀνώτατο μητρικὀ τμῆμα τῆς λεκάνης τοῦ ᾿Εριγώνα, 
εἶναι ἁπλούστατα ἐκσλαυϊσμένοι Πιροῦστες καὶ Πελαγόνες ἰθαγε- 
νεῖς, ἄρα ἐπίσης Σλαυόγλωσσοι πληθυσμοἰ καὶ ὄχι Σλαῦοι. Καὶ αὐ- 
τοὶ λοιπὸν μποροῦν νὰ γίνουν ᾽Αλβανόφωνοι ὅσοι κατοικοῦν περι: 
Οχὲς τῆς ἀρχαίας Δαρδανίας, καὶ Ἑλληνόγλωσσοι ὅσοι ζοῦν ἀνὰ 
τὴν Πελαγονία. Στὴν περιοχὴ τῆς ὁποίας ἄλλωστε, ἐκτὸς ἀπὸ τὴν 
Κρούσιουβα τὴν ὁποία συνώκισαν περὶ τὰ 1700 Βορειοηπειρῶτες 
Βλάχοι πρόσφυγες, σώζονταν τότε καὶ τὰ χωριὰ τῶν γηγενῶν Πε: 
λαγόνων Βλάχων Τρᾶστινίκίου), Βυρίνα, καὶ Ζούρτσα. ᾿Απὸ τὰ 
ὁποῖα, τὸ πρῶτο ποὺ ἦταν καὶ πανάρχαιο χωρίο χαλκουργῶν ἔμεινε 
Βλαχοχῶρι καὶ ὡς τὰ 1912, τὸ δεύτερο (ποὺ ἦταν πιθανώτατα τὸ 
ἀρχαῖο Βριυάνιο) καταστράφηκε ἀπὸ ᾿Αρβανῖτες ληστὲς περὶ τὰ 1870, 
καὶ τὸ τρίτο ἐκσλαυΐσθηκε περὶ τὰ 1820---1840. 

᾿Εκσλαυϊσμένοι Ελληνόβλαχοι εἶναι καὶ οἱ Σλαυόφωνοι ποὺ 
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κατοικοῦν τὶς λεκάνες τῶν δυτικῶν παραπόταμων τοῦ ἄνω Ἐρυό' 
να, Σέμνιτσας καὶ Ντραγκὸρ (ὁ ὁποῖος διασχίζει τὸ Μοναστῆρι), Υ 
τοὺς ὁποίους γράφει καὶ ὁ Τζβίγιτς (κό) ὅτι δὲν εἶναι καθαρόαιμϑ᾽ 
Σλαῦοι, ὅτι ἔχουν δεχθεῖ μεγάλη ἐπίδρασι ἀπὸ τοὺς σύνοικους Β' δ 
Χους, ὅτι ἀσχολοῦνται ὅπως καὶ αὐτοὶ μὲ βιοτεχνικὰ ἐπαγγέλματό 
καὶ ὅτι πρὸ τοῦ 1912 ἦσαν κατὰ πλειοψηφία Πατριαρχικοὶ (Ἐλλῆ 
νόφρονες). ᾿Εκσλαυϊσμένοι Βλαχολυγκέστες εἶναι ἐπίσης καὶ οἱ Κ 
τοικοι τῶν περισσότερων ἀπὸ τὰ Σλαυόφωνα χωρία τῆς Λύγκου (πὸ 
ριοχὴ Μοναστηρίου---Φλώρινας), ὅπως τὸ ἀποδεικνύουμε ἄλλωστε 
διεξοδικώτερα καὶ στὴν εἰδικὴ μελέτη μας ὑπὸ τὸν τίτλο Τὴ 16 
ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Λύγκου. ᾿Εφόσον λοιπὸν δὲν ἔχουν ΣλόβικΙ 
φυλετικἡ καταγωγὴ καὶ εἶναι ἁπλῶς Σλαυόγλωσσοι, μποροῦν θαυ 
μάσια καὶ αὐτοὶ νὰ ἀφίσουν τὴν παρείσακτη ξενικὴ γλῶσσα καὶ 
ξαναπάρουν τὴν Ελληνική. 

Σκίρτιοι (ἢ Σκιρτιᾶνοι, ἤ Σκίρτωνες) κατοικοῦσαν τὴν βόρεῖ 
Πρέσπα ἐπὶ Ρωμαιοκρατίας, Σκιρτιάνα δὲ λέγονταν τότε ἡ σηµερί 
πρωτεύουσα αὐτῆς Ρέσεανίοι) ποὺ ἦταν ἀκμαῖο Βλαχόφωνο πόλισε 
καὶ µέχρι στὰ 1870 ἀκόμα. Ἢ φυλὴ αὐτὴ ἦταν Ἰλλυρική, καὶ λεί 
Ψανά της εἶναι οἱ φάρες ποὺ ἔχουν τὰ ἐπώνυμα Σκοῦρτοι, Σκᾶβ 
τσιᾶν(οι), Κύρτσιοι, Κέρτσιοι κ.τ.λ ᾿Απὸ αὐτὴ ἴσως νὰ προῆλθε κό 
τὸ ὄνομα Κουρτσιάω ὅπως ἀποκαλοῦν οἱ Βλαχόφωνοι τὴν Κορυτσᾶ! 
ἄν δὲν προέκυψε ἀπὸ παραφθορὰ τῆς Λατινικῆς λέξης κόρτη, κούβ' 
τηξπερίβολος, αὐλή, στρατόπεδο, βασιλικὴ σκηνὴ κ.τ.λ, τῶν δ" 
ζαντινῶν, ἐφόσον μάλιστα καὶ ὁ Βουλγαροκτόνος καὶ ὁ Αλέξιος 
Κομνηνὸς στρατοπέδευσαν ἐπὶ ἀρκετοὺς μῆνες στὴν περιοχή της. Καὶ 
οἱ Σκίρτιοι ᾿Ιλλυριοὶ ἔποικοι ὅμως καὶ οἱ γηγενεῖς τῆς λιμνολεκάν! 
Πρέσπας, ἐκλατινίσθηκαν γλωσσικὰ καὶ ἔγιναν ᾿Αρμᾶνιοι (Βλάχομ" 
ὅτι μᾶς πιστοποιοῦν οἱ ἀδιαμφισβήτητα Λατινομακεδονικὲς τοπων"" 
μίες : Μπουκουβίκια, Πέτριν(ου), Γιανκουβέτσεα, Πέρουβα, ᾿Ασου' 
µάτίοι), Πρετόρεα, Σλίμνιτσα, Στάρμπουβα, Νακουλέτσεα, Ράμββεδ' 
Γκέρμανίοι), Οὐπάϊα, ᾿Αχίλλεα, Ρούδδαρεα, Πόπλεα, Ραβανίκ(οῦ' 
Λᾶνκα, Ντρέανα, Βίνανεα, Νάβιτσα, Γκραζδδάνεα, Πουστέτσεσ: 
Σιουλίνιοι, Γκλομπότσεα, Ιούν΄σκου κ.τ.λ. Περισσότερα ἀπὸ τὸ ἕνα 
τρίτο δηλαδὴ τῶν χωριῶν τῆς Πρέσπας διατηροῦν ὀνόματα ἀπὸ τὴν 
ἐποχὴ τῆς Ρωμαιοκρατίας, γεγονὸς ποὺ μᾶς ἀποκαλύπτει ὅτι οἱ κό' 
τοικοί τους ἐκσλαυΐσθηκαν καὶ μάλιστα πολὺ πρόσφατα (π.χ. οἳ 
κογένειες τῆς Γέρμανης εἶχαν συγγένεια μὲ Πισοδερίτικες). “αλλ 
ἕνα τρίτο τῶν χωριῶν τῆς Πρέσπας ἐξ ἄλλου ἔχει ᾿Αρβανίτικα ὀνό' 
ματα ὅπως π.χ. Βμπείβ, Τάτονα, Ώατροπίδαῖ, Τβµίος, Ζατοβήκα, ταὶ; 
τοῖτβα, Βμάροη, 19μίου κ.τ.λ. (ἀξιοσημείωτο εἶναι τὸ ὄνομα Προχθὴν 
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τοῦ αὐχένα τῆς Ζβέζδδας, διότι εἶναι πεντακάθαρη ἡ ταυτότητά του 
μὲ τὸ πανάρχαια Θρακικὸ Πρόοχθοι ὅπως λέγονταν ὁ Βόσπορος), 
᾿Επὶ πλέον καὶ κατὰ τὸ 1912 τὰ 35ο)ο τοῦ πληθυσμοῦ τῆς Πρέσπας 
ἦσαν ᾽Αρβανῖτες καὶ τὰ 5ο9)ο ᾿Ελληνόβλαχοι, ἄρα µόνο τὰ 609)ο ἦσαν 
Σλαυόφωνοι ἀπὸ τοὺς ὁποίους τὰ δύο τρίτα τοὐλάχιστο προέρχον- 
ταν ἀπὸ ἐκσλαυϊσμένους γηγενεῖς. Τὸ ὄνομα ϑῃορβκο ἑνὸς ἀπὸ τὰ 
Χώρία τους ἐξ ἄλλου, μᾶς βεβαιώνει ὅτι οἱ ἱδρυτές του ἦσαν Σιώ- 
πηδες, ἄρα ᾿᾽Αρβανῖτες ποὺ ἐκλαβίσθηκαν μέσον τοῦ ἐκχριστιανι- 
σμοῦ καὶ τῆς Σλαυόγλωσσης ἐκκλησίας. Καὶ ἕνα σωρὸ ἄλλες σλαυο: 
Ὑυρισμένες ᾿Αρβανίτικες καὶ Βλάχικες τοπωνυµίες ποὺ ὑπάρχουν 
παντοῦ ἀνὰ τὴν Πρέσπα πιστοποιοῦν μαζὺ μὲ ὅσα προαναφέραμε, 
ὅτι οἱ σημερινοὶ Πρεσπιῶτες προέρχονται κατὰ 800). τοὐλάχιστο ἀπὸ 
ἐκλαυϊσμένους Βλάχους γηγενεῖς καὶ ᾿Αρβανῖτες ἕποικους. Εἶναι 
ὥστε καὶ αὐτοὶ Σλαυόγλωσσοι καὶ ὄχι Σλαῦοι, οἱ ὁποῖο λογικὸ καὶ 
δίκαιο εἶναι νὰ ξαναπάρουν τὶς ἐθνικές τους γλῶσσες καὶ νὰ παύ- 
σουν νὰ παριστάνουν τοὺς Σλαύους. 

Πρὸς νότον τῆς Πρέσπας τέλος, ἐκτείνεται ἡ Κούρεστος τῶν 
Ὑραφιάδων τοῦ Βουλγαροκτόνου καὶ Κουρέστια τῆς ἐποχῆς µας, ἡ 
ὁποία κατέχει καὶ τὸ ὀρεινότερο τμῆμα τῆς ᾿Ὀρεστίας τῶν ἀρχαίων 
Μακεδόνων, καὶ συνεπῶς εἶναι ἀδιαμφισβήτητο ὅτι ὀφείλει τὸ ὄνο- 
μά της στὴν ἀρχαιοελληνικὴ λέξι ἀκρῆστις---ὄρος, βουνὸ (Ἡσύχιος), 
ἀδελφικὴ ἐπὶ πλέον καὶ μὲ τὴν Λατινικὴ ουἱθίίς--λόφος, ἄκρα κ.τ.λ. 

Λατινομακεδονικὴ τὴν διασώζει μὲ τὸν παρεφθαρμένο της τύπο 
κρεάστεα---τὸ ὑψηλότερο σημεῖο ἑνὸς δένδρου, βουνοῦ, χώρας κ.τ.λ, 
καθὼς καὶ ὁ λόφος--λειρὶ τοῦ πετεινοῦ, Ἢ ὀνομασία Κουρέστεα 
τῆς Δυτικομακεδονικῆς αὐτῆς περιοχῆς εἶναι ὥστε ἀδιαμφισβήτητα 
Βλάχικη, ἐνῶ οἱ κάτοικοί της εἶχαν καταλήξει νὰ εἶναι περὶ τὰ 1912 
ὁλοκληρωτικὰ Σλαυόφωνοι. Οἱ Κουρεστιᾶνοι ὅμως εἶναι ἀποδεδειγ- 
μένα προσφατοεκσλαυϊσμένοι πληθυσμοί, ὅτι τοὺς ἀποδεικνύουν ἐπὶ 
πλέον ἡ μέχρι καὶ πρὸ αἰῶνος κατὰ τὸν Ζῶτο Μολοσσὸ ὕπαρξι 

λάχων στὰ χωριά τους Βίσιανη καὶ Μπαψιῶρι, τὰ ἀνθρωπολογικά 
τους χαρακτηριστικά, ἡ στολή τους καὶ μάλιστα ἡ γυναικεία ποὺ 
ἦταν ἡ ἴδια μὲ τὴν τοιαύτη τῶν κτηνοτροφικῶν Βλαχοχωριῶν τοῦ 
Πίνδου, ἡ ἀπασχόλησί τους σὲ βιοτεχνικὲς ἐργασίες (κτῖστες, ξυ 
λουργοί, ὑλοτόμοι, κ.τ.λ.) οἱ χοροί τους, τὰ ὀνόματα τῶν οἰκισμῶν 
τους Τρᾶστεα, (ἡ Τύρσια), Τούρια, Στάτιτσα, Κουνουμπλάδδεα, Μπα- 
Ψψιόρεα, Ζέρβανιοι' Βίσιανη, Γκάμπρισια Κ.τ.λ., καὶ πλεῖστα ὅσα 

λλα ἀποδεικτικἀ στοιχεῖα. Καὶ ἐδῶ συνεπῶς πρόκειται γιὰ πλη- 
θυσμούς, οἱ ὁποῖοι εἶναι ἁπλῶς Σλαυόγλωσοι καὶ ὄχι Σλαῦοι, Ἐ- 
πειδὴ δὲ συμβαίνει νὰ εἶναι καὶ Ἕλληνες τὴν καταγωγή, ἔχουν ὑπο: 
Χρέωσι νὰ ἀφίσουν καὶ μάλιστα τὸ ταχύτερο τὸ ξενοφερμένο γλωσ- 
δικό τους ἰδίωμα. 
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᾿Απὸ ὅσα εἴπαμε μέχρις ἐδῶ προκύπτει ὅτι οἱ Σλαυόφωνοι κάτοι' 
τῆς Μακεδονίας εἶναι ἐπίγονοι ᾿Αλβανοσιώπηδων, Τουρλατσογό’ 
θων, Πατζινάκων καὶ Βαρδαριωτῶν Τουρκοµάνων, αἱρετικῶν μέτο' 
κῶν ἀπὸ τὶς ᾿Ασιατικὲς περιοχὲς τοῦ Βυζαντινοῦ κράτους (ποῦ ἦσαν 
Ἴβηρες, Κόλχοι, Χάλδοι, ᾿Αρμένιοι, Σῦροι, Κατάονες, Κίλικες, απ’ 
παδόκες, Παφλαγόνες, Φρῦγες, Ἴσαυροι, Κιβυρραιῶτες, Λύκιοι κιτ.) 
καὶ ἐπὶ πλέον τέτοιοι ἐκλατινισμένων γηγενῶν (Ἰλλυριῶν, Δάρῦσ' 
νῶν, Θρακῶν καὶ Μακεδόνων). Στὴν περιοχὴ τῆς Στρώμνιτσας 
ἄλλου ὑπάρχουν καὶ Σλαυόφωνοι προερχόμενοι ἀπὸ Μικρασιᾶτεξ 
Γραικόγλωσσους µέτοικους, ὅπως ἄλλωστε καὶ στὶς πόλεις Περλεπέ, 
Βελεσσὰ καὶ Σκόπια, ὅπου οἱ Παλαιολόγοι ἀδειάζοντας τὴν Μικρὰ 
᾿Ασία ἔφεραν τέτοιους, γιὰ νὰ στεριώσουν τὴν κατοχή τους. 

᾿Ανὰ τὶς Μακεδονικὲς πεδιάδες τέλος ὑπάρχουν καὶ μᾶζες 
προερχόμενες ἀπὸ πραγματικοὺς Σλαύους, οἱ ὁποῖοι ὅμως ποτὲ δὲν 
ξεπέρασαν τὸ 1]6 τοῦ ἑκάστοτε πληθυσμοῦ αὐτῆς (17 οἱο). Οἱ μᾶζες 
αὐτὲς ἦσαν ἀνέκαθεν δοῦλοι καλλιεργητὲς τῆς γῆς τοὺς ὁποίους 
δὲν ἔθιγε κανένας ἐπιδρομέας διότι χρειάζονταν ὅλοι τους τὰ γεώρ' 
γικὰ προϊόντα. Ἦσαν οἱ νἠγμᾶτ(ϊ) ὅπως τοὺς ὠνόμαζε ἡ Λατινοµα" 
κεδονική, (κε) ποῦ ἀποκαλοῦσε ἔτσι κάθε γεωργὸ ἕστω καὶ ἄν ἦταν 
Γραικόφωνος, ἢ Βλαχόφωνος, ἢ ᾿Αλβανόφωνος, ἢ Τουρκόφωνος ἢ 
Σλαυόφωνος. Στὴν γλῶσσα δὲ τῆς πλειοψηφίας τῶν δουλέκδουλων 
τούτων καλλιεργητῶν, οἱ ὁποῖοι ἦσαν ἀναπόσπαστοι ἀπὸ τὰ χωρά” 
φια ποῦ δούλευαν καὶ πουλιοῦνταν ἢ ἐκχωροῦνταν μαζὺ μὲ αὐτά, 
διέπραξε ὁ ὑπερλόγιος καὶ Λατινομάχος Φώτιος τὴν Ἑλληνοκτόνοι 
Ἰλλυριοκτόνο καὶ Θρακοκτόνο ἀπρονοησία νὰ µεταφράση τὸ Εὐαγ' 
γέλιο. Ἔτσι μὲ τὴν πρᾶξι του αὐτὴ καὶ ὅπως καυχιόταν στὶς ἐπι’ 
στολές του στάθηκε ὁ πνευμαεικὸς σιατὴρ τοῦ εὐγενοῦς Βουλγαρικοῦ 
λαοῦ, καὶ σὲ συνέχεια ὁ δημιουργὸς τοῦ πανσπερμιακοῦ σημερινοῦ 
Σλαυόγλωσσου κολοσσοῦ. Τὴν ἱερὰ δὲ κατόπιν βουλγάρικη αὐτὴ 
γλῶσσα προσέλαβαν εὐχερέστατα καὶ οἱ ᾿Αθιγγανόγλωσσοι αἱρετί΄ 
κοὶ Μικρασιᾶτες μέτοικοι, τόσο διότι εἶχε ἀρκετὲς ὁμοιότητες μὲ τὴν 
δική τους, ὅσο καὶ ἐπειδὴ μισοῦσαν ἀδυσώπητα τὴν γλῶσσα τῆς 
᾿Εκκλησίας Κων]πόλεως ἡ ὁποία τοὺς καταδίωκε. "Ετσι προωθήθηκε 
ὁ ἐκσλαυϊσμὸς τῆς βόρειας Μακεδονίας, τὰ ὅρια τοῦ ὁποίου συμπί” 
πτουν σχεδὸν ἀπόλυτα μὲ τὰ τοιαῦτα τοῦ Πατριαρχείου ᾿Αχρίδος" 

Στὴν κατὰ τὰ ὡς ἄνω ἀποδεδειγμένη καταγωγὴ τῶν Σλαυόφω: 
νῶν κάτοικων τῆς Μακεδονίας, θὰ μποροῦσε νὰ ἀντιτάξη κανεὶς 
ὅτι τὰ σημερινὰ ἔθνη ἔχουν γιὰ βασικό τους ἔρεισμα τὴν ὁμογλωσ΄ 
σία, συνεπῶς καὶ ὅτι οἱ ὡς ἄνω εἶναι πλέον Σλαῦοι. Τὴν ᾿Αγγλικὴ 
γλῶσσα ὅμως ὁμιλοῦν καὶ οἱ Μέγροι τῆς ᾽Αμερικῆς, γιὰ τοὺς ὁποίους 


κε--Ἴδα, Τζβίγιτς προαναφ. ἘΘΠΙΆΓΑΊΙΘΒ κ.τ.λ. Ρ. 106-161 


. 


ΜΥ 


παρὰ ταῦτα κανένας δὲν ἰσχυρίζεται ὅτι ἐξ αἰτίας τούτου εἶναι καὶ 
᾿Αγγλοσάξωνες. "Αν οἱ Μέγροι αὐτοὶ μάλιστα συνέβαινε νὰ ἔχουν 
δική τους ἱστορικὴ καὶ ἐξελιγμένη γλῶσσα, ἢ καὶ ἄν βρίσκονταν 
καὶ κατοικοῦσαν στὶς προγονικές τους ἑστίες, θὰ τὴν εἶχαν ξανα- 
πάρει ἀσφαλῶς πρὸ πολλοῦ, Τοῦτο δὲ ἀκριβῶς συμβαίνει ἀνὰ τὴν 
Μακεδονία, οἱ Σλαυόφωνοι πληθυσμοὶ τῆς ὁποίας προέρχονται κατὰ 
πλειοψηφίαν ἀπὸ ἐκσλαυϊσμένους Ἑλληνόβλαχους, ᾿Αρβανῖτες καὶ 
αἱρετικοὺς Μικρασιᾶτες µέτοικους τῶν Βυζαντινῶν. Οἱ συμπατριῶ: 
τες µας αὐτοὶ ἐξ ἄλλου µέχρι τὴν ἐποχὴ ποῦ οἱ Πανσλαυϊστὲς τῆς 
Ῥωσσίας ἵδρυσαν τὸ κράτος Βουλγαρίας, δὲν εἶχαν καμμιὰ ἐθνικὴ 
(0σε) συνείδησι καὶ αὐτοονομάζονταν ἀποκλειστικὰ καὶ µόνο Ριστιὰν 
(Χριστιανοί), ὅπως ἀκριβῶς καὶ οἱ αἱρετικοὶ Παυλικιανοί, Μασσα- 
λιανοί, Βογόμιλοι, Μπάμπουνοι, κ.τ.λ. τῆς μεσαιωνικῆς ἐποχῆς, ἀπό: 
γόνοι τῶν ὁποίων εἶναι κατὰ µεγάλο ποσοστό. Εἶναι καιρὸς λοιπὸν 
νά πληροφορηθοῦν ποιοὶ ἀκριβῶς ἦσαν οἱ πρόγονοί τους, καὶ νὰ ἀφή- 
δουν πλέον τὴν σηµερινή τους γλῶσσα. 

Ὅπως ἐπίσης εἶναι καιρὸς νὰ μάθουν καὶ οἱ διάφοροι Βλάχωφ, 
Κουλιτσιέφσκη καὶ Σια, τὴν ἀπάντηση ποὺ ἔδωσε ὁ ἐξισλαμισμένος 
Βαλαχᾶς στὸν κατῆ ποὺ τὸν ρωτοῦσε πῶς λέγονταν ὁ παπποῦς του. 
Κατῇ ἐφέντη μὴ σκαλνᾶς παρακάτω, γιατὶ γκιαούρη ϑὰ βρῆς. Καὶ 
ἕνας Βλάχωφ, ἢ Κουλίτσια, ἢ Ἴμερ, ἢ Τζάνος, ἢ Ἴββερ, ἢ Σιουµβ: 
βάτ, ἢ Συναδήνωφ, ἢ Μπαμπούνωφ, δὲν μπορεῖ νὰ ἦταν Σλαῦος. 
"Ας ἀφίσουν λοιπὸν τὶς ἐθνολογικὲς προβοκάτσιες, ἀφοῦ μάλιστα 
καὶ ὁ μεγάλος Μύστης--διδάσκαλος αὐτῶν Μάρξ τὶς παραμέρισε. 
Ἐκτὸς ἐὰν ὑπὸ τὴν κομμουνιστική τοὺς μάσκα, κρύπτεται καρδίὰ 
Πανσλαυϊστῶν;». 

Οἱ πειὸ πάνω ἀπόψεις µας γιὰ τὴν καταγωγὴ τῶν Σλαυόφωνων 
Μικρευρωπαίων, ἀποκαλύπτουν νοµίζουµε καὶ τοὺς λόγους γιὰ τοὺς 
ὁποίους ὁ Γάλλος ἐθνολόγος ΡΙέανὰ Ἐαα. τόνιζε στὸ Βιβλίο του 
Ῥοπρ]οι ᾳος Βαϊκαπ τὰ ἑξῆς. Ἴδε σελ. 16: «Κατὰ τὴν ἐποχὴ τῆς µε: 
γάλης μετανάστευσης τῶν λαῶν, οἱ Σλαῦοι (τὴν κάθοδο τῶν ὁποί- 
ὧν σημειώνουμε ἐξ αἰτίας τῶν Σέρβων καὶ Βουλγάρων εἰδικὰ) φέ- 
βονται σὰν νὰ καταπλημμύρισαν τὴν χερσόνησο. Εἶναι ἀναμφισβή- 
τῆτο ὅμως ὅτι ἡ ἔκφρασι αὐτὴ εἶναι πολὺ γενική, καὶ ὅτι ἀναφέ- 
βονταν σὲ πολλοὺς καὶ διαφορετικοὺς λαούς, οἱ ὁποῖοι ἐπὶ πλέον 
εἶχαν ἀνόμοια φυλετικὴ καταγωγή..». Ίδε σελ. 29: «Ἰσχυρίζονται 
πλεῖστοι ὅσοι ὅτι οἱ Κροᾶτες, οἱ Βόσνιοι, οἱ ᾿Ερζεγοβίνιοι, οἱ Δαλ- 
μᾶτες, οἱ Σέρβοι, κ.τ.λ. εἶναι ἀπόγονοι τῶν Σλαύων ἐπιδρομέων. 

ἵναι ὅμως βέβαιοι γιαυτό: Ἡ κατάκτησι μιᾶς χώρας δὲν ἀποδει- 
πο Ἐπ 
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κνύει καὶ τὴν ἐξολόθρευσι τῶν πρὸ αὐτῆς κάτοικών της. "Αν συνέ' 
βαινε ἕνα τέτοιο γεγονός, τότε ἀνὰ τὴν ἴδια χερσόνησο θὰ ὑπῆρ' 
χαν μονάχα Τοῦρκοι ἀπὸ τὴν ἀρχὴ τοῦ 15ου αἰώνα ἀκόμα.» "δε σελ 
42: «ἐπὶ πλέον καὶ οἱ Κροᾶτες μὲ τοὺς Σέρβους προτοῦ νὰ ὑπερ’ 
βοῦν τὰ Καρπάθια ἀκόμα, ἔχουμε ἐνδείξεις ὅτι ἦσαν ἑτερογεή 
στοιχεῖα.» ἴδε σελ. 70: «Τὸ Βουλγάρικο ἔθνος δὲν σχηματίσθηνὲ 
ἀποκλειστικὰ ἀπὸ Βουλγάρικα φυλετικὰ στοιχεῖα. Εἶναι ἕνα κρᾶμα 
στὸ ὁποῖο ἔχουν ὑπεισέλθει παντὸς εἴδους ἄτομα, τὰ ὁποῖα ἦλθαν 
ἀπὸ διάφορα καὶ ἄσχετα μεταξύ τους σημεῖα.» 

᾿Εκτὸς ἀπὸ τὰ ὡς ἄνω περὶ τῶν Σλαυόφωνων Μικρευρωπαίώὺ, 
ἔχουμε γράψει μερικὰ καὶ γιὰ τὴν καταγωγὴ τῶν ᾽Αλβανῶν τόσο 
στὸ περιοδικὸ τῆς Φλώρινας ᾿Αριστοτέλης (τεῦχ. 5ο, σελ, 33-45, ἔτος 
1957), ὅσο καὶ στὸ βιβλίο µας. Τὰ 150 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Λύγκοῦ 
(σελ. 7,17,18,24,25,62,73). Κατὰ τὸ 1963 ἐπίσης, δημοσιεύσαμε στὴν 
ἐφημερίδα τῶν ᾿Αθηνῶν Βῆμα (φύλλο Ίθης ᾿Ιουνίου) τὸ ἑξῆς σχετικὸ 
μὲ αὐτοὺς σημείωμα, «Συμφωνῶντας μὲ ὅσους ἔχουν τὴν γνώμη, ὅτι 
ἀβάσιμα μερικοὶ κληρικοί μας ἔχουν θέσει ὑπὸ διωγμὸ τὸ πανάρχαιο 
ἔθιμο τῆς πυροβασίας ὡρισμένων μας χωριῶν, ἀφοῦ ἄλλωστε οἱ 
ἀναστενάρηδες (πυροβάτες) ἀποδίδουν τὴν ἱκανότητά τους αὐτὴ ἀκρί΄ 
βῶς στὴν πίστη τους πρὸς ὡρισμένους ἅγιους, θὰ ἤθελα νὰ προσθέ’ 
σω ἀναφορικὰ μὲ τὴν προέλευσί του τὰ ἑξῆς: Οἱ Βούλγαροι ἐρευνῇ΄ 
τὰς ποῦ ἀσχολήθηκαν μὲ αὐτό, καὶ ἀπὸ τοὺς ὁποίους παρασύρθηκαν 
καὶ οἱ δικοί µας, παρουσίασαν τὸ ἔθιμο τοῦτο σᾶν πανάρχαιο Θρα’ 
κικὸ τέτοιο ἐνῶ δὲν ὑπάρχει καμμιὰ σχετικἡ μαρτυρία τῶν ἀρχαίων: 
Ἢ πυροβασία ἐξ ἄλλου μνημονεύεται μόλις περὶ τὰ 1200 µ. Χ. σἄν 
ἔθιμο πληθυσμῶν τῆς Θράκης, καὶ µάλιστα τῶν περιοχῶν της ἐκεί" 
νῶν ἀνὰ τὶς ὁποῖες οἱ αὐτοκράτορες τοῦ Βυζαντίου Ἡράκλειοζι 
Ῥινότμητος, Κοπρώνυμος, Λέων Δ. καὶ Τσιμισκῆς, ἔφεραν χιλιάδες 
οἰκογένειες ἔπόικων ἀπὸ τὶς ᾿Ασιατικές τους ἐπαρχίες. Οἱ ἔποικοι 
αὐτοὶ ἧσαν ὡς γνωστὸν αἱρετικοὶ Μανιχαῖοι, Γνωστικοί, Μασσαλια΄ 
νοί, Μπαρμπουριανοὶ (ἢ Μπαγμπουγιάν, ὅθεν τὸ μετέπειτα Μπάμπου" 
νοι), Παυλικιανοί, (ἢ Μακεδόνες) κ.τ.λ., προέρχονταν δὲ ἰδίως ἀπὸ 
τὴν Καταονία (θέμα Μελιτηνῆς), τὴν Κιλικία (Γερμανίκεια), τὴν 
Φρυγία, τὴν Κιβυρραιωτικὴ κ.τ.λ., ᾿Απὸ τὸν Στράβωνα ὅμως κατέ" 
χουμε (ΧΙΙ, 2, 5 7) ὅτι στὴν πόλι Καστάβαλα τῆς Κιλικίας (ποῦ ἀρχικὰ 
ἀνῆκε στὴν Καταονία) ὑπῆρχε ἱερὸ τῆς Περασίας ᾿Αρτέμιδος, ὅπου 
καθὼς γράφει Φασὶ τὰς ἱερείας γυμνοῖς τοῖς ποσὶ δι ἀνθρακιᾶς βα΄ 
δίξειν ἀπαθεῖς. Εἶναι ὁλοφάνερο λοιπὸν ὅτι τὸ ἔθιμο τῆς πυροβασίας 
τὸ ἔφεραν στὴν Θράκη οἱ Κατάονες αἱρετικοὶ ἔποικοι, καὶ ὅτι συνε" 
πῶς δὲν εἶναι ἀρχαιοθρακικὸ ὁπότε ἄλλωστε θὰ τὸ εἶχαν οἱ σηµε΄ 
ρινοὶ ᾿Αρβανῖτες, ποῦ εἶναι καὶ οἱ μόνοι γνήσιοι ἀπόγονοι τῶν Θρα” 
κῶν. Τὸ διέσωσαν ἐξ ἄλλου κυρίως οἱ κάτοικοι τῶν πέριξ τοῦ Μι’ 
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κροῦ Αἵμου (μεταξὺ ᾿Αδριανούπολης καὶ ᾿Απολλωνίας) χωριῶν 
καθὼς καὶ οἱ λεγόμενοι Καριῶτες τοιοῦτοι (μεταξὺ ᾿Αδριανούπολης 
καὶ Στάρα Ζαγορᾶς), γιὰ τοὺς ὁποίους ξέρουμε (Θρακικὴ ᾿Επετηρίς, 
ἔτους 1897, σελ. 221-229) ὅτι προσονοµάζονταν Κατσιαοῦνοι καὶ εἷ- 
χαν παραμύθια ποὺ ἀναφέρονταν στὸν Εὐφράτη ποταμὸ (ὡς ἄνω 
σελ, 231), ἄρα τέτοια ποῦ μονάχα ἔποικοι πληθυσμοὶ ἀπὸ τὴν Κα- 
ταονία ἦταν δυνατὸ νὰ τὰ ἔχουν φέρει. ᾿Ακριβῶς δὲ καὶ ὁ θεὸς τῆς 
Φωτιᾶς τῶν ἀρχαίων Καταόνων λέγονταν ᾿Ιστάνου, ὅθεν πιθανώ- 
ἴατα καὶ τὸ ὄνομα ᾿Ιστανάροι [Νιστανάροι] ᾿Αναστενάροι τῶν πυρο- 
βατῶν. Τὸ ἔθιμό τοὺς λοιπὸν ἔχει ἀδιαμφισβήτητη Μικρασιατικὴ 
προέλευσι, τὴν ὁποία ἔχουν ἐπὶ πλέον καὶ οἱ πληθυσμοὶ τῆς λεκά- 
νης τοῦ Ἕβρου καὶ νότιας αὐτοῦ Ροδόπης, καθὼς ἔχουν ἀποδείξει 
οἱ ἀνθρωπολογικὲς μελέτες τῶν Βουλγάρων καὶ πρόσφατα ἡ περὶ 
Ἑλλήνων τῆς Θράκης περικοπὴ τῆς παρόμοιας μελέτης τοῦ "Αρη 
Πουλιανοῦ. Ὁ ἀρχικὸς Θρακικὸς πληθυσμὸς τῶν περιοχῶν αὐτῶν 
μετακινήθηκε κατὰ τὸ μέγιστο μέρος αὐτοῦ δυτικώτερα, λείψανά 
του δὰ εἶναι οἱ σημερινοὶ ᾿Αρβανῖτες, οἱ ὁποῖοι καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς 
μας ἀκόμα ἀποκαλοῦν Βηκίαι καὶ Β" και δηλαδὴ Σκῦθες τοὺς ση" 
μερινοὺς Σλαύους ποῦ ἦσαν κάτοικοι τῆς Σκυθίας τῶνάρχαίων. ᾿Απὸ 
τὀνἔναρθρο τόπο Βηκίαα'ε καὶ Βιικ απ ὅμως τῆς ᾿Αρβανίτικης, εἶναι 
ὁλοφάνερο ὅτι εἶχαν προκύψει τὰ ὀνόματα Σκύθαι καὶ Σκολόται 
ὅπως κατὰ τὸν "Ηρόδοτο (190) ὠνόμαζαν οἱ Ἕλληνες τοὺς κάτοι- 
κους τῆς ὅμορης μὲ τοὺς Θρᾶκες Σκυθίας. ᾿Απὸ τὸ ὄνομά τους 
Βμ]ς]οπῖ (ΞΣκυθία) πάλι εἶναι ἡλίου φαεινότερο ὅτι προῆλθε τὸ 
τοιοῦτο [16 - ΒΙκ]οηίεεζ-Θάλασσα--- Σκυθικἡ (Ώα - Αβκοπας καὶ κατὰ 
τοὺς Βαβυλώνιους), ὅθεν κατόπιν τὸ παρετυμολογηµένο καὶ δῆθεν 
κατὰ εὐφημισμὸ Εὔξεινος (πόντος) τῆς Γραίκικης, Ἡ ὁποία παρα- 
ποίησε ἐπίσης σὲ Συμπληγάδες τὴν ἀρχικὴ ᾿Αρβανίτικη ὀνομασία 
τους Ζοπιρο] --μλίαίος ΞΞΒράχοι µακρουλοί, σκόπελοι, Τὰ τρία ταῦτα 
ὀνόματα ὅμως ἀποδεικνύουν ἀκλόνητα τὴν Θράκικη καταγωγὴ τῶν 
᾿Αλβανῶν, ὁμόφυλες τῶν ὁποίων ἦσαν ὥστε οἱ μητέρες τοῦ Μιλτιά- 
δη, τοῦ Θεμιστοκλῆ, τοῦ Θουκυδίδη κ.τ.λ.» 

Κατὰ τὸ τέλος Σεπτεμβρίου τοῦ 1961 (δηλαδὴ ἕνα τετράμηνο 
πρὶν ἀπὸ τὸ περὶ τῶν Σλαυόφωνων Μικρευρωπαίων δημοσίευμά μας) 
Κατορθώσαµε νὰ ἐκδώσουμε μία τοπωνυμιολογικὴ καὶ ἐθνολογικὴ 
Ταυτόχρονα µελέτη, ὑπὸ τὸν τίτλο: Τὰ 160 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς 
Δύγκον (σἂν τεκμήρια καταγωγῆς τῶν πρὸ τοῦ 1912 κάτοικων τῆς 

ακεδονίας εἰδικά, καὶ τῆς Μικρευρώπης γενικά). Στὴν ἐργασία µας 
αὐτὴ ποὺ συμπληρώνει καὶ τὴν ἀπὸ τὰ 1957 ὑπὸ τὸν τίτλο Μακε- 
δονικὸς ἁρματωλισμὸς µελέτη µας (ἀναδημοσιευόµενη στὸ τέλος τῆς 
παρούσης), διερευνήσαµε πάνω ἀπὸ 350 τοπωνυµίες τῶν Ἑλληνικῶν 
Καὶ λοιπῶν περιοχῶν τῆς χερσονήσου µας. Βασιζόμενοι δὲ σὲ τοπο- 
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γραφικά, ἱστορικά, ἐθνολογικά, γλωσσολογικά, λαογραφικὰ κτιλ' 
τεκμήρια, ἀποδείξαμε (κατὰ τὴν ταπεινή μας γνώμη) πόσο ἀβάσιμεξ 
εἶναι οἱ προχειρόλογες δοξασίες, τὶς ὁποῖες σοφίσθηκαν καὶ δογμᾶ' 
τίζουν ἀνίδεοι τῆς τοπογραφίας καὶ ἀποκλειστικὰ γραικομαθεῖς ἢ 
σλαυομαθεῖς τοπωνυμιολόγοι, σχετικὰ μὲ τὴν προέλευσι τῶν ἀπὸ 
τοῦ καιροῦ τῆς Ρωμαιοκρατίας καὶ μετέπειτα τοπωνυμίων τῆς χό’ 
ρας µας. Πρωτοπαρουσιάσαµε ἐπίσης ἕνα σωρὸ Μελτικὲς ᾿Αρβανί" 
τικες καὶ Λατινομακεδονικὲς τοπωνυμίες, ποὺ γνῶστες τῆς Σλάβικης 
καὶ µόνο τοπωνυμιολόγοι τὶς εἶχαν χαρακτηρίσει σἄν ἀδιαμφισβή᾽ 
τητα Σλαυϊκές, Σημειώσαμε ταυτόχρονα περισσότερες ἀπὸ σαράντα 
ἀρχαιομακεδονικὲς λέξεις, τὶς ὁποῖες διασώζει µέχρι σήµερα ἡ Λα! 
τινομακεδονικὴ (ἄλλες τόσες περίπου ἔχουμε μνημονεύσει σὲ διάφο' 
ρα ἄλλα μικροδημοσιεύματά μας). Παρουσιάσαμε ἐπὶ πλέον γιὰ 
πρώτη φορά (ὅπως εἴχαμε πράξει καὶ μὲ τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ) 
τὴν μαρτυρία τοῦ Βυζαντινοῦ ἱστορικοῦ Χωνιάτη (ἴδε σελ. 45), ἡ 
ὁποία καταρρίπτοντας τὴν ἐπικρατοῦσα ἱστορικὴ ἄποψι ποῦ θεωρεῖ 
Σλαυοβούλγαρους τὸν δεινὸ ἀντίπαλο τοῦ Βουλγαροκτόνου Σαμουὴλ 
καὶ τοὺς φύλαρχους συναγωνιστές του, ἀποδεικνύει πεντακάθαρα 
ὅτι ἧσαν Ἰλλυριοί, Γαλάτες καὶ Θρᾶκες (᾿Αρβανῖτες) νομαδοκτηνο᾽ 
τρόφοι, ποὺ μιλοῦσαν οἱ περισσότεροί τους ἐξωοικογενειακὰ καὶ τὴν 
Λατινομακεδονικὴ. Μὲ τὴν μαρτυρία δὲ αὐτή, καθὼς καὶ μὰ τὰ ὅσα 
σημειώσαμε στὸ ἴδιο βιβλίο σχετικὰ μὲ τὸν ὁλότελα ἄγνωστο ἀπὸ 
τοὺς ἱστορικούς µας θρῦλλο τοῦ Μάρκου-Κρὰλ, σαρώνεται τελειῶ" 
τικὰ ὁ μῦθος τοῦ κατακλυσμοῦ τῆς Χερσονήσου μας ἀπὸ τοὺς 
Σλαύους, τὸν ὁποῖο ὡς γνωστὸν ἔχουν ἀποδεχθεῖ ὅλοι οἱ ἰστορικοί 
μας πλὴν τοῦ Σάθα καὶ τοῦ Παναγιωτόπουλου. Πάντα ταῦτα ὅμως 
προσποιήθηκαν ὅτι δὲν τὰ βρῆκαν ἄξια προσοχῆς οἱ ἐπαΐοντες τῆς 
χώρας μας, μολονότι μερικοὶ ἀπὸ αὐτοὺς ἄρχισαν ὄχι μόνο νὰ ἄνα" 
μασσοῦν τὰ πορίσματά μας, ἀλλὰ καὶ νὰ τὰ παρουσιάζουν (καμου" 
φλαρισμένα πάντως) σἄν προσωπικές τους ἐρευνητικὲς ἐπιτυχίες. 
Δὲν τοὺς ἦταν καὶ εὔκολο βέβαια νὰ ἀφίσουν τὴν πεπατημένη καὶ 
νὰ ἀκολουθήσουν ἀνυποψίαστους καινούργιους δρόμους, τοὺς ὁποίους 
μάλιστα ἔχει τὸ θράσος νὰ ὑποδεικνύη μὲ ἔλλειψι σεβασμοῦ πρὸς 
τὴν πατεντοεπικυρωμένη σοφία τους, ἐρασιτέχνης καὶ ξένος πρὸς 
τὴν κάστα αὐτῶν ἐρευνητής. Ὅπως οἱ Γερμανοὶ στρατιωτικοὶ ἠγέτες 
τοῦ τελευταίου πολέμου ποὺ (καθὼς τονίζει μὲ μεγάλη ὀξυδέρκεια 
ὁ διασημότερος στρατιωτικὸς κριτικὸς τῆς ἐποχῆς μας 1446] Ἠατε (3) 
ἔβλεπαν μὲ δυσμένεια τοὺς συνάδελφους αὐτῶν οἱ ὁποῖοι εἶχαν νε" 
τεριστικὲς ἰδέες καὶ περιφρονοῦσαν ἀκόμα περισσότερο τὶς ἰδέες αὐτὲς 
ὅταν τὶς διετύπωναν ἐρασιτέχνες, ἔτσι καὶ οἱ ἐξ ὀφφικίου ἐπαῖον" 

“- Ἴδε, Β. Η. υἱάάο] Ἠατι--Ἡ ἄλλη πλευρὰ τοῦ λόφου--σ, Ότο µεταφο' 
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τές μας ἦταν ἐπόμενο νὰ περιφρονήσουν τὰ ὅσα ἱστορικά, γλωσσικά, 
λαογραφικὰ κ.τ.λ. τεκμήρια πρωτοπαρουσιάσαμε. Ἢ ἀποκτημένη 
ἄλλωστε μὲ μεγάλους κόπους ἢ καὶ πειὸ μεγάλες γονυκλισίες φήμη 
καθὼς καὶ τὰ ἐπακόλουθά τῆς ἀγαθά, δὲν διακυβεύονται εὔκολα 
ἔστω καὶ πρὸς χάριν τῆς ἐπιστήμης καὶ τῆς ἀλήθειας. Καὶ ἐπὶ πλέον, 
ἡ ἀποσιώιησι κάθε ἐρευνητικῆς ἐπιτυχίας τῶν ἄλλων διευκολύνει 
πολλὲς φορὲς τὸν σφετερισμὸ καὶ ἰδιοποίησί της. Ἐεχνίεται δὲ κατὰ 
κανόνα τὸ ὅτι οὐδὲν τὸ κρυπτὸν ὅ μὴ ἐν τῶ φανερῶ γεννήσεται. 
᾿Αντίθετα πρὸς τοὺς δικούς µας µύστες, ὁ ἐκπατρισμένος Ρου: | 
μᾶνος συνάδελφός τους κ. Επι! ΤοχογαἩ ἀγανάκτησε πρῶτα πρῶτα 
κατὰ τοῦ συμπατριώτη του Ρουμανοαμερικάνου καθηγητοῦ Τ,αραξαί, 
ὁ ὁποῖος Κριτικάρησε τὸ προαναφερµένο βιβλίο µας μὲ τὴν ἰδιώμα: 
τικὴ φρᾶσι τῆς Γαλλικῆς : αὐ απ σοὰρ αὐ ορδαῖς ἢ] ἃ ορίοπα Ἡπ 6ΟΝΡ 
49 γηδῖττο: Μὲ παρρησία κατόπιν καὶ εἰλικρίνεια ποὺ τὸν τιμοῦν 
ὁπωσδήποτε, ὁ ὡς ἄνω κ, Τιοχοναπ σὲ ἀντικριτική του τὴν ὁποία 
δημοσίευσε κατὰ τὸ 1963 (στὴν Ρουμάνικη ἐφημερίδα Βομιπο ποὺ 
ἐκδίδεται στὸ Παρίσι), μᾶς χαρακτήρισε ὀρθὰ : κοφτὰ Κυνικὸ βάνδα- 
Ίο ὁ ὁποῖος ἐμίανε τὸν ἱερὸ ναὸ τῆς ἐπιστήμης, καθὼς καὶ μαινόμενο 
ταῦρο μέσα σὲ ὑαλοπωλεῖο. Ὅλα δὲ ταῦτα (καθὼς ἔγραφε), ἐπειδὴ 
τόλμησα νὰ παρουσιάσω ἀπόψεις ποῦ δὲν τὶς εἶχαν προβάλει γλωσ- 
σολόγοι τῆς ὁλκῆς τοῦ Γερμανοῦ Κναῇο, τοῦ ᾿Ιταλοῦ Ώογοίο, καὶ τοῦ 
Ῥουμάνου Ἠπρᾶοι, Παρέλειψε ὅμως νὰ ἐξακριβώση καὶ νὰ δηλώση, ἂν 
οἱ πράγματι σοφοἰαὐτοί μακαρϊτεςγνώριζαν τὶς μαρτυρίεςτῶνΠρίσκου, 
Λυδοῦ, Προκόπιου, Θεοφύλακτου, Πορφυρογέννητου, Χωνιάτη κ.τ.λ. 
ας μισὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες παρουσίασαν γιὰ πρώτη φορὰ στὸν ἐπι- 
στημονικὸ κόσμο οἱ μελέτες µας) καὶ ἐπιπρόσθετα τὴν ἀρχαία καὶ 
νέα Γραίκικη, τὴν 'Λατινομακεδονική, τὴν ᾿Α ρβανίτικη καὶ τὴν Σλαυο- 
Μακεδονική, ὅσο καὶ ὁ γράφων τουλάχιστο. Μᾶς κατελόγισε ἀκόμα 
ὅτι δέν μελετήσαμε τὸ περὶ τῆς καθόδου τῶν Σλαύων στὴν Ἑλλάδα 
σύγγραμμα τοῦ Ρουμάνου Β. Ῥοϊιτονῖοῖ, χωρὶς νὰ σκεφθῆ ὁ εὔλογη: 
μένος ὅτι τὸ θέμα τοῦτο εἶναι φυσικὸ νὰ τὸ κατέχουμε καλύτερα οἱ 
Ἄληνες, μιὰ καὶ μᾶς ἀφορᾶ εἰδικώτερα. Μᾶς ἐπέκρινε ἐπίσης ὅτι 
δὲν δώσαμε µεγάλη σημασία στὰ ὅσα ἔγραψαν γιὰ τὶς τοπωνυμίες 
Νας ὁ Γερμανὸς Σλαύλόγος γαβπιοχ,καὶ ὁ Μακεδονορουμᾶνος Οαρίἀδη 
Γιαυτὰ ποῦ ἔγραψε ὅμως ὁ πρῶτος καθὼς καὶ παλαιότερα ὁ ὁμοεθνὴς 
αὐτοῦ ΤᾺ] ποτα γον, ἀφιερώσαμε ὁλόκληρο τὸ ΥΙΟ μέρος τοῦ βιβλίου 
μας, γεγονὸς ποῦ ἀποδεικνύει ὅτι ὁ ἐπικριτής µας κ. Ποχοναη δὲν 
τὸ διάβασε ἤ δὲν τὸ κατάλαβε. Ὡς πρὸς τὸν ἐπίσης μακαρίτη ΟπΡΙ: 
ὅσα ἐξ ἄλλου, τοῦ ὁποίου τὸ ἔργο Τοροπγιπίο Μασθάοσοαπιβίπο θεω- 
βαν οὗτος. βασικὀ θεμέλιο κάθε τέτοιας μελέτης, ὁμολογῶ ὅτι παρέ- 
λειψα καὶ τὸν μνημονεύσω ἀκόμα. Τοῦτο ὅμως ἐπειδὴ ἀπὸ τὸ σύγ- 
Ὑραμμα του Ποιιαπῖ ποιηααῖ πείσθηκα γιὰ τὰ ἑξῆς: Ὅτι προέρχονταν 
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ἀπὸ μισοεκσλαυϊσμένη καὶ χωρὶς παληὲς παραδόσεις Βλάχικη οἰκο' 
γένεια τοῦ Περλεπέ, ὅπου καὶ διαποτίσθηκε μὲ ἀνθελληνικὴ ψύχωσι 
καὶ Σλαυοπληξία' ὅτι ἀγνοοῦσε καὶ τὰ ἁπλούστερα στοιχεῖα Τ' 
τοπογραφίας, χωρὶς τὴν γνῶσι τῆς ὁποίας δὲν μπορεῖ νὰ εἶναι κανεὶς 
τοπωνυμιολόγος᾽ ὅτι δὲν γνώριζε καμμιὰ ἀπὸ τὶς ἱστορικὲς μαρτν' 
ρίες ποῦ ἐπικαλεσθήκαμε᾽ καὶ τέλος ὅτι ἀγνοοῦσε ἐντελῶς τὰ ἀρχαιθ᾽ 
γραίκικα καὶ τὰ Κελτικὰ στοιχεῖα τῆς μητρικῆς του Λατινομακεδϑ' 
νικῆς, τὴν ὁποία ἄλλωστε δὲν τὴν καλογνώριζε ἀφοῦ π.χ. φρονοῦσέ 
ὅτι οἱ λέξεις αὐτῆς ἄγυπι (ἀπὸ τὸ δρόμος), χιποαπᾶ (ἀπὸ τὸ θην 8}, 
τ ἰβακαῖίι (ἀπὸ τὰ τύκος ὅθεν ἐδοκ) κ.τ.λ. εἶναι Σλάβικες, ἡ ἱταρία (ἀπὸ 
ψαρεῖρᾳ- τὸ βἰγαίίαπι--βελοθήκη) Γραίκικη, ἡ δοῦκα (ἀπὸ τὸ {ογαιμιξτομάρὴ 
Τούρκικη, κ.τ.λ., κ.τ.λ. ὧν οὐκέστιν ἀριθμός. 

Ὃ ὀργίλος καὶ ἐκρηκτικὸς κ. Τιοχογαη μᾶς ἐπέκρινε ἐπὶ πλέον 
καὶ διότι ταυτίσαμε τοὺς ᾿Αρβανῖτες μὲ τοὺς Γετοδᾶκες, χωρὶς καὶ 
νὰ ἀποφανθῆ ὅμως ἂν οἱ μαρτυρίες τῶν Ἡρόδοτου, Προκόπιου, Ποβ' 
φυρογέννητου κ.τ.λ. στὶς ὁποῖες βασίσαμε τὴν ὡς ἄνω ἄποψί µας! 
τὴν δικαιώνουν ἤ ὄχι. Τέλος χαρακτήρισε τολμηρὴ καὶ τὴν γνώμῇ 
μας, κατὰ τὴν ὁποία οἱ περισσότερες ἀπὸ τὶς τοπωνυμίες ποῦ θεῶ΄ 
ροῦνται σἄν ἀδιαμφισβήτητα Σλάβικες μᾶς κληροδοτήθηκαν ἀπὸ τὴν 
Κελτικὴ γλῶσσα, χωρὶς νὰ δηλώση ὅμως καὶ πάλι ἂν τὴν στηρίζουν 
οἱ θυγατέρες αὐτῆς γλῶσσες τῶν Οὐαλλῶν, Σκώτων, καὶ Ἰρλανδῶν' 
“Ὅπως παρέλειψε ἐπίσης νὰ πῆ ἔστω καὶ μιὰ λέξι γιὰ τὶς ἱστορικὲς 
μαρτυρίες ποῦ πρωτοπαρουσιάσαµε, πιθανώτατα ἐπειδὴ ἀγνοῶντας 
τὴν Γραίκικη δὲν μπόρεσε νὰ κατανοήση οὐδὲ τὸ ἐλάχιστο ἀπὸ αὐ’ 
τές. "Ας ἐλπίσουμε λοιπὸν ὅτι θὰ τὶς μελετήση καλύτερα στὴν νέδ 
μας αὐτὴ ἐργασία, καὶ ὅτι ἔτσι δὲν θὰ χρειασθῆ τὶς τοπωνυμίες ποῦ 
μᾶς ζήτησε στὴν προαναφερμένη κριτική του, γιὰ νὰ τὶς περάση ἀπὸ 
γλωσσικὸ μικροβιολογικό του ἔλεγχο. Θὰ μάθη ἄλλωστε ἀπὸ αὐτὴ 
ἐκεῖνο ποῦ ἀγνοοῦν κατὰ κανόνα οἱ σχολαστικοὶ λογιώτατοι ! 

, Ὅτι δηλαδὴ δὲν ἀνεβαίνουν τὰ βώδια στὰ δοκάρια τῆς στέγης γιὰ 
γη τὰ κοπρίσουν, ἀλλὰ τυχὸν κοπρισμένα ἀπὸ καταγῆς τὰ ἀνεβάζουν 
οἱ μαστόροι ὅταν τὴν κατασκευάζουν. 


ΕΞΑΦΑΝΙΖΟΜΕΝΩΝ ΜΝΗΜΟΝΕΥΣΙΜΑ 


[Ἔχοντας πρὸ ὀφθαλμῶν τὴν ἀναπότρεπτη ἐξαφάνισι τῶν Βλά: 
χων στὰ ἑπόμενα τριάντα χρόνια, καὶ τὸ ὅτι ἀπὸ τώρα καὶ εἰς τὸ 
ἑξῆς μόνο ἡ ἱστορία θὰ ἀσχολεῖται μὲ αὐτούς, θεωρήσαμε σκόπιμο 
νὰ γράψουμε μιὰ πληρέστερη καὶ ἐπὶ πλέον ἄθικτη ἀπὸ προπαγαν- 
διστικὴ ρυμούλκησι ἐργασία, γιὰ τὸ ξεκαθάρισμα τῆς καταγωγῆς 
αὐτῶν. Ἡ νέα µας τούτη µελέτη ποὺ θίγει ὑποχρεωτικὰ καὶ τὸ πρό’ 
βλημα τῆς προέλευσης τῶν ὑπόλοιπων σύνοικων μὲ αὐτοὺς λαῶν 
τῆς Μικρευρώπης, συμπληρώνει ἐπὶ πλέον καὶ τὴν ὑπὸ τὸν τίτλο 
Τὰ 160 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Λύγκου ἐθνολογικὴ καὶ τοπωνυμιακή 
μας παρόμοια, τὴν ὁποία τυπώσαμε κατὰ τὰ τέλη Σεπτεμβρίου τοῦ 
1961, ᾿Ἐνδιαφέρει συνεπῶς ὅλους γενικὰ τοὺς Μικρευρωπαίους 
(Βαλκανικούς), σὰν συμβολὴ στὴν γενικὴ ἱστορία τῶν ὁποίων καὶ 
τὴν λογίζουµε. Παρουσιάζοντάς την ὅμως κρίνουμε ἀπαραίτητο νὰ 
δηλώσουμε προκαταβολικἁ ὅτι ϑεωρήσαμε ἐντελῶς περιττὴ καὶ ἀνώφε- 
Λη ἀπασχόλησι, τὸ νὰ προστρέξουµε ἤ καὶ ἁπλῶς νὰ μνημονεύσουμε 
τὶς ἐργασίες καὶ γνῶμες τῶν δικῶν μας ἢ ξένων ἐρευνητῶν οἱ ὁποῖοι 
ἀσχολήθηκαν μὲ τὸ πρόβλημα τῆς καταγωγῆς τῶν Βλάχων, ἀλλὰ 
χωρὶς νὰ γνωρίζουν τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ. Οἱ γνῶμες τους χρειά" 

Ὄνται πειά, μόνο σὲ ὅσους ἐπιδιώκουν νὰ συσκοτίσουν τὴν μαρτυ- 
βία αὐτὴ καὶ νὰ διαστρεβλώσουν ξανὰ τὴν ἱστορικὴ ἀλήθεια, ἢ σὲ 
ἐκείνους οἱ ὁποῖοι ἐπιθυμοῦν νὰ κάνουν ἐπίδειξι πολυμάθειας. ᾿Αντί- 
θετα ὅμως θεωροῦμε ἀπαραίτητο νὰ τονίσουμε ὅτι τὴν μαρτυρία τοῦ 
Λυδοῦ τὴν γνώριζε ὁ Παπαρρηγόπουλος (θέµα γιὰ τὸ ὁποῖο θὰ μι- 
λήσουμε ἐκτενέστερα παραπέρα), καθὼς καὶ ὁ Ἑλληνικῆς καταγω 
γῆς Ρουμᾶνος ἱστορικὸς Χοπορο! (') ὁ ὁποῖος τὴν ἀπόκρυψε καὶ αὖ- 
τός, ἀσφαλῶς γιὰ νὰ μὴ τινάξη στὸν ἀέρα τὴν θεωρία τῆς Δακογέ- 
τικης καταγωγῆς τῶν Ρουμάνων. Τὴν γνώριζε ἐπὶ πλέον καὶ ὁ ἴστο- 
Ριοδίφης µας Σ. Παναγιωτόπουλος, ὁ ὁποῖος δημοσίευσε στὰ 1884 
περ, Ἓβδομάς, φυλ. 27ης Μαΐου) µελέτη γιὰ τὴν ᾿Αρβανίτικη κατα: 
γωγὴ τῶν Σκλαβήνων ποὺ κατέβηκαν στὴν Πελοπόνησο μεταξὺ 580 
καὶ 750, Ὁ ἐρευνητὴς αὐτὸς ἀναγνώριζε (3) ὅτι «οἱ Βλάχοι µνηµο" 
γεύονται ἀνὰ τὴν “Ἑλλάδα ἀπό τόν Στ’ αἰώνα ἀκόμα», ἀλλά τοὺς 
χαρακτήρισε ἐπίγονους ἐκλατινισμένων Ἰλλυριῶν. Δάρδανων, Κελ- 
τῶν καὶ Τριβαλλοβέσων (Θρακῶν), καὶ δὲν θέλησε νὰ τοὺς δεχθῆ 
ἐπίγονους Ρωμαίων ἄποικων ἤ ἐκλατινισμένων Ἑλλήνων μολονότι 
ἀναγνώριζε τὴν προῦπαρξι ἀμφότερων. Τοῦτο προφανῶς ἐπειδὴ ἀ- 
γνοοῦσε ὅτι ἡ πολυπληθέστερη μοῖρα τῶν Βλάχων ἀνῆκε στὴν ἐμπο- 

1-- Ἴδε, τούτου ὕπο οηίμπιο Μθιοχίαμο, 1ος Βσαπιδίπβ ὅπ ΠΠΟΥΟΠ-- 9, 
5. δά--δῦ Ῥωμ]ς 1885 

Έτ δε, Περιοδ, 1886 'Εβδομάς, ἐπιφ. 18η, σ. 140 τῆς 1)7)1884. 
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ροβιοτεχνική τους κάστα, καὶ τοὺς νόμιζε ὅλους ἀπόγονους νομαδό" 
κτηνοτρόφων (ἐπηρεαζόµενος ἴσως ἀπὸ τὴν Γραίκικη σημασία τῆς 
λέξης βλάχος). Τὴν ἴδια ἄποψι ἄλλωστε πρέσβευε καὶ διαλάλησε 
μὲ τὶς μελέτες του μέχρι πρὶν ἀπὸ λίγα χρόνια καὶ ὁ Σλαυόπληκτος 
μισέλληνας Ρουμανιζόβλαχος Θ. Καπιδδάν, ἐπανέλαβαν δὲ σᾶν δ᾽ 

ἦσαν φερέφωνά του καὶ οἱ ὑποβολεῖς πρόσφατου βιβλίου, στὸ ὁποῖο 
ἀναμηρυκάζονται μὲ συγχρονισμένο καμουφλάζ οἱ μακαρίτισσες ἤδη 
ἀντιλήψεις τῶν λογιώτατων τῆς χώρας μας, ποὺ ταύτιζαν τοὺς Βλά" 
χους μὲ τοὺς κτηνοτρόφους. Οἱ νεόκοποι αὐτοὶ Βλαχολόγοι ὅμως, 
ἀποκάλυψαν μὲ αὐτὸ ὅτι ἀγνοοῦσαν ἐντελῶς τὴν μεσαιωνικὴ ὀργά" 
γωσι τῆς κοινωνίας, ἡ ὁποία κράτησε καὶ ὡς τὰ χρόνια τῆς Γαλλί' 
κῆς ᾿Επανάστασης τοῦ 1793, Τοῦτο διότι κατὰ τοὺς τότε κοινωνικοὺς 
θεσμοὺς, οἱ κάστες (κοινωνικὲς τάξεις) στὶς ὁποῖες ἦταν διαμοιρσ΄ 
σμένος ὁ κάθε λαὸς δηλαδὴ ἡ ἀριστοκρατική, ἡ ἐμποροβιοτεχνική! 
ἡ γεωργική, ἡ κτηνοτροφικὴ κ.τ.λ., δὲν ἐπιτρέπονταν νὰ ἔχουν ἀνά' 
μεσά τοὺς ἐπιγαμικὲς σχέσεις. Αὐτὸ βεβαιοῦται μάλιστα καὶ ἀπὸ 
σχετικὸ διάταγμα τοῦ μεγάλου Σέρβου βασιληᾶ Στεφάνου Ντούσαν 
(3) (ὁ ὁποῖος ἔζησε ἀμέσως πρὶν ἀπὸ τὴν ἄφιξι τῶν Τούρκων), ἀνὰ 
τὰ Βλαχοχώρια δὲ ἴσχυε καὶ μέχρι πρὶν ἀπὸ ἕναν μόλις αἰώνα (» 
Ἦταν ἀδύνατο ὥστε νὰ προέλθη ἡ ἐμποροβιοτεχνικὴ κάστα τῶν 
Βλάχων ἀπὸ μᾶζες νομαδοκτηνοτρόφων, ὅτι ἐπὶ πλέον ἔπαυσαν νὰ 
εἶναι οἱ Μακεδόνες ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ Φιλίππου ΒΙ. ᾿Εκτὸς τούτῶν 
ὅμως καὶ καθὼς μᾶς πιστοποιεῖ πεντακάθαρα ὁ Λυδός, κατὰ τὸ διά" 
στημα τῆς Ρωμαιοκρατίας ἐκλατινίσθηκαν κυριώτατα οἱ Ἕλληνες 
τῆς Χερσονήσου μας, οἱ ὁποῖοι ἀποτελοῦσαν καὶ τὴν ἀπόλυτη πλειο' 
ψηφία τοῦ ἐμποροβιοτεχνικοῦ της πληθυσμοῦ. ᾿Απὸ αὐτοὺς λοιπὸν 
καὶ μόνο μποροῦσαν νὰ προέλθουν οἱ Βλάχοι ἐμποροβιοτέχνες, οἱ 
ὁποῖοι μέχρι καὶ στὰ 1767 ἀκόμα ἀποτελοῦσαν τὴν πλειοψηφία τῆς 
κάστας αὐτῆς ἀνὰ ὁλόκληρη τὴν Χερσόνησό μας. 

Τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ τέλος τὴν γνώριζε ὁπωσδήποτε καὶ ὁ 
ἀνώνυμος ποὺ μὲ τὸ ψευδώνυμο ὕπ Ἠο]]οπο, ἔγραψε τὸ παρακάτω 
ἄρθρο τὸ ὁποῖο δημοσίευσε κατὰ τὸ 1889 ἡ Ἠονιο 4ο ἄοοριπίῇο [ν 
τῆς Γαλλίας. 

«Οἱ Βλάχοι τῆς Πίνδου καὶ τῆς Μακεδονίας, προικισµένοι ἀπὸ 
γενετῆς μὲ ἐξαιρετικὴ εὐφυΐα διακρίνονταί κατὰ τρόπον ποῦ ἐπιβάλ: 
Ὡ-ΠΠΠ 

8--Ἴδε, Γίρετσεκ, Ἴστορ. Σερβίας, τομ. Π, σελ, 32, σοίμδ 1918 (Γερμανιστὶ) 

4- Ἴδε, ᾿Αραβαντινοῦ χρονογο. ᾿Ηπείρου...-- Ὁμοίως Λαμπρίδου, Μαλακασια: 
κά σελ. 16. ᾿Επίσης γράφ. Μακεδονικὸς ἁρματωλισμὸς σ. 1, (ἀνάτυπο εἰς τέλος πα΄ 
ρόντος). Ὡσαύτως καὶ τὰ περὶ κοινωνικῆς ὀργάνωσης τῆς Νάξου (κατὰ τὴν Ἔπανά" 
στασι) τοῦ Κασομούλη. Στρατ. ᾿Ενθυμήμ. Α΄ σελ. 113 

δ- δε, ὡς ἄνω ἐπιθεώρησι, Ωμαἰτῖοπιο Τὐνταΐξοη, Οοἴοῦτθ ρ. 341--946, 
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λεται νὰ τονισθῆ, στὰ γράμματα, στὴν βιομηχανία, στὸ ἐμπόριο..., 
οι χρονογράφοι τοῦ Βυζαντίου μᾶς πληροφοροῦν ὅτι κατὰ τὸν 6ο 
αἰῶνα ὑπῆρχαν Βλάχοι στὴν Θεσσαλία, ὄντας πιστοὶ ὑπήκοοι τῶν 
Βυζαντινῶν αὐτοκρατόρων στοὺς ὁποίους πρόσφερναν μὲ προθυμία 
γενναῖα τάγματα, κατὰ τῶν ἐπιδρομέων ποὺ κατέβαιναν ἀπὸ τὸν 
Δούναβι, Διακρίθηκαν κατὰ τὴν ἐποχὴ τῆς Κλεφτουριᾶς γιὰ τὸ σφο: 
δρό τους πάθος πρὸς τὴν ἐλευθερία, καὶ αὐτοθεωροῦνταν ἀχώριστο 
τμῆμα τοῦ Ἑλληνικοῦ ἔθνους. Ὅταν ἡ τυραννία τῶν Τούρκων κα: 
τάντησε ἀνυπόφορη, μετέτρεψαν τὶς κλεισοῦρες τοῦ Ὄλυμπου καὶ 
Πίνδου σὲ ἱερὰ καταφύγια τῆς Ἑλληνικῆς ἐλευθερίας.....καὶ προµή: 
θευσαν στὴν ἱστορία τῆς Ἑλλάδας σωρεία ἀπὸ ἀρχοντογέννητους 
ἔνδοξους ἁρματωλοὺς καὶ κλέφτες, ἐθνικοὺς ἥρωες, καὶ διδάσκα- 
λους τοῦ γένους. ᾿Αναδεικνύονται ὡς καὶ µέχρι σήµερα προστάτες 
κάθε πνευματικῆς προσπάθειας, ὁραματιζόμενοι πάντοτε τὸ μεγα- 
λεῖο καὶ τὴν δόξα τοῦ Ἑλληνισμοῦ, στὴν ὑπηρεσία τοῦ ὁποίου ἀφιε- 
Ρρώνουν. ἀσύγκριτη πατριωτικἡ ζέσι, ποὺ τὴν ἐκδηλώνουν παντοῦ μὲ 
Ὑενναιόφρονες, πράξεις καὶ μεγάλα ἔργα..» 

Αὐτὰ ἔγραφε γιὰ τοὺς Βλάχους πρὶν ἀπὸ 75 ὁλόκληρα χρόνια 
ἕνας μορφωμένος ταυτόχρονα δὲ καὶ εἰλικρινὴς Ἕλληνας, ποῦ ἀσφα- 
λῶς δὲν θὰ εἶχε διαβάσει καὶ τὴν ὑψηλόφρονη καὶ ὑπερελληνικὴ 
διακήρυξι, τὴν ὁποία πέταξε στὰ μοῦτρα τῆς Αὐστρίας καὶ Ρωσσίας 
ὁ ἡρωϊκώτατος καὶ ἔνδοξος Βλαχολιβαδιώτης πολέμαρχος Γιωργά- 
κῆς ὁ Ολύμπιος, λίγο προτοῦ νὰ θυσιασθῆ κατὰ τὸ 1821 μάταια 
καὶ πρόωρα στὸ ἀνὰ τὴν Ρουμανία πολεμικὸ θέατρο τοῦ Ἕλληνι- 
σμοῦ, Τὴν ἀναδημοσιεύουμε λοιπὸν καὶ αὐτὴ γιὰ νὰ μάθουν οἱ κάθε 
λογῆς σκῶροι τοῦ πατριωτισμοῦ, τὸ πῶς σκέπτονταν καὶ δροῦσαν 
ἀνέκαθεν οἱ ἀχώνευτοί τους Βλάχοι. 

«Ἑρμανστάδδ, 1 Ὀκτωβρίου 1821 (3) 'Ανδρεῖοι Ἕλληνες. Ὅλοι 
μας εὐγενικὰ ἀδέλφια ὑποκύψαμε σὲ μιὰ τρομερὴ μοῖρα. ᾿Απὸ τοὺς 
ὁμόπιστους γείτονές µας ἐκεῖνοι ποῦ μᾶς ὑποσχέθηκαν βοήθεια μᾶς 
ἐγκατέλειψαν, οἱ ἄλλοι μὲ συκοφαντίες χαρακτήρισαν σᾶν ἔγκλημα 
τοὺς αἱματηροὺς ἀγῶνες µας, γιὰ τὴν θρησκεία µας καὶ τὴν ὑπαρξί 
μας, Ψηλὰ τὸ κεφάλι ἀδέλφια. Δεῖξτε πῶς εἶσθε ἀντάξιοι τῶν πρό- 
Ὑονών σας. Σώσαμε ἄλλωστε τὴν τιµή µας. Ἢ Εὐρώπη γνώρισε τὰ 
τέκνα τῆς Ἑλλάδας. Ἡ βοήθεια ποῦ ὑποσχέθηκε ἡ Ῥωσσία, ἔρχεται 
πολὺ ἀργὰ γιὰ μᾶς. Οἱ Μοσχοβῖτες μεγιστᾶνες θέλουν πρῶτα γὰ 
ξέρουν, ὅτι ἔπεσε νεκρὸ τὸ ἄνθος τῆς Ἑλλάδας προτοῦ νὰ στείλουν 
τὴν βοήθειά τους, γιὰ νὰ ἔχουν νὰ κατακτήσουν μόνον ἀμόρφωτες 
μᾶξες καὶ μὲ τὴν ἐξόντωσι τῶν μορφωμένων νὰ μὴ παραλάβουν κα" 
Νένα πνευματικὸ παλμό, ποῦ τὸν φοβοῦνται στὴν ἀναγέννησί µας 
δ--Ἴδε, Γεαργ. Λάτου--᾿Ανέκδοτες ἐπιστολὲς καὶ ἔγγραφα τοῦ 1851--στο- 


οικὰ ντοχουμέντα ἀπὸ τὰ Αὐστριακὰ ᾿Αρχεῖο, σ. 198 - Δίφρος - 1868 - Αθήνα 
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σἄν μελλοντικὸ ἐπαναστατικὸ ὑλικό. ᾿Εμπρὸς ἀδέλφια. "Ας πεθά 
νουµε κυττῶντας ἄφοβα στὰ μάτια τὸν θάνατο. Ζήτω ἡ θρησκεία καὶ 
ἡ ἐλευθερία τῆς Ἑλλάδος. Θάνατος στοὺς βάρβαρους». 

᾿Απὸ τέτοιες σκέψεις καὶ αἰσθήματα κατευθύνονταν ὁ ἡρωϊκὸς 
ἐκεῖνος ᾿Ολυμπιόβλαχος πολέμαρχος, ποὺ καὶ ὅταν οἱ Σέρβοι ἐπανδ' 
στάτησαν στὰ 1807, ἔσπευσε μὲ τὸν Βλαχομπλατσιώτη Φαρμάκη καί 
ἄλλα Βλαχόπουλα νὰ συμπολεμήση μαζύ τους, ἵχ ρυβίος ἰαπαδίνβ, 
(Ξ- ἀπὸ τὴν ἕρμη τὴν παλληκαριὰ) καθὼς γράφουν οἱ ἱστορικοί () τους’ 
Μὲ τὶς ἀκόλουθες φράσεις δὲ χαρακτήρισε τὸν ἀετὸ αὐτὸ τοῦ “Ολυβ' 
που, καὶ ὁ ἱστορικός μας, τῆς ᾿Ἐπανάστασης τοῦ 1821 Σπυρίδων 
Τρικούπης, (ἢ) στὸ σχετικὸ μὲ αὐτὴ ἔργο του: «Μεταξὺ τῶν ἐν Βλσ’ 
χία σημαντικῶν Φιλικῶν, διέπρεπεν ὡς εἴπομεν ὁ ὁπλαρχηγὸς Γεῶρ' 
γάκης ᾿Ολύμπιος διὰ τὸν πατριωτισμόν, τὴν σύνεσιν, τὴν ἀνδρείαν 
καὶ τὴν ἐπιρροήν του». Καὶ σχολιάζοντας παραπέρα(") τὸν ἄδοξο καὶ 
ἄτυχο τερματισμὸ τοῦ ἀνὰ τὴν Μολδαβοβλαχία ἀγώνα, προσθέτεί 
ὅτι «ἡ ἀνὰ τὴν Δακία ἑπταμηνιαία ἐκείνη πάλη ἐπεσφραγίσθη μὲ τὸν 
θάνατον τοῦ Γεωργάκη, τοῦ ἐνδοξοτέρου πολεμάρχου, τοῦ τιμιωτέ" 
ρου κἀὶ πιστοτέρου φίλου τοῦ ἑπταμηνιαίου ἀγῶνος. ᾿Αξιοσημείωτος 
εἶναι ἡ μέχρι θανάτου πάλη τοῦ ἀνδρὸς τούτου. ᾿Ηδύνατο νὰ κατα΄ 
φύγη εἰς ξένην γῆν καὶ νὰ σωθῆ ὡς καὶ οἱ λοιποὶ συναγωνισταὶ 
του, χωρὶς νὰ λογισθῆ φυγόμαχος. "Έμεινε ὅμως αὐτοπροαιρέτώς, 
ἄν καὶ τετρυχωμένος ὑπὸ βαρείας καὶ μακρᾶς ἀσθενείας, ἐπὶ τῆς 
ἐγκαταλειφθείσης παρ᾽ ὅλων τῶν ἄλλων καὶ παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἀρχη΄ 
γοῦ (Ὑψηλάντου) γῆς. Δὲν ἔμεινε δὲ οὐδ᾽ ἐπολέμησε ἐπ᾽ ἐλπίδι νι 
κης διότι ἐλπὶς νίκης δὲν ὑπῆρχε πλέον, οὐδ’ ἠγωνίσθη τὸν ἀγῶνα 
τοῦ θανάτου εἰς ὑποστήριξιν τοῦ ὑπέρ ἐλευθερίας ἀγῶνος, διότι ὁ 
ἀγὼν κατεστράφη. ᾿Αλλὰ ἔμεινεν ἐπολέμησε καὶ ἀπέθανεν διὰ τὴν 
στρατιωτικήν του τιμήν, διὰ τὸν ὅρκον του, καὶ διὰ τὸν πατριωτι΄ 
σμόν του. Ὑπὸ τοιαύτας περιστάσεις ἡ ἀνθρωπότης ὑπερβαίνει τὴν 
ἀσθενῆ φύσιν της». 

Σᾶν τὸν ἄφοβο καὶ ἄψογο Γάλλο ἱππότη Βαγατὰ ὥστε ἔζησε 
καὶ ἔπεσε ὁ Ἑλληνόβλαχος πολέμαρχος Γιωργάκης, γιὰ τὸν ὁποῖο 
μᾶς ἐπιτρέπεται νὰ πιστεύουμε ὅτι θὰ κατέληγε νὰ ἀναγνωρισθῆ 
ἡγέτης τῆς 'Επανάστασης, καὶ θὰ κατόρθωνε νὰ ἀπελευθερώση καὶ 
τὴν Θεσσαλία μὲ τὴν Μακεδονία, ἄν κατέβαινε στὶς ἀητοφωληὲς 
τοῦ Ὄλυμπου καὶ τῶν Πιέριων ἀμέσως μετὰ τὴν φυγὴ τοῦ 'Ὑψηλάν” 
τη. Διότι θὰ συσπειρώνονταν τότε μονομιᾶς ὁλόγυρά του, ὅλοι ἀνε’ 
ξαίρετα οἱ κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη πολυαριθμότατοι εἰσέτι Βλάχοι 


τ--Ἴδε, Ὁ. Ῥορονίίς Ο Τρίπιβαγίπιδ, 8. 352 Βοοργδὰ 1987 
Β--Ἴδε, τούτου, Ἰστορ. Ἕλλην, Ἔπαν. Τ.Α. σ, 90 ἔκδ. Πατση ἐπιμ. Βατάλσ 
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ΓΙΩΡΓΑΚΗΣ ΟΛΥΜΠΙΟΣ 


8 Τέκνον τῆς ὀνομαστῆς γεννηᾶς τῶν ἁρματωλῶν Δαξαίων, γεννή- 
ΔῈ κατά τὸ 1772 στὸ Βλαχολίβαδο τῶν Πιερίων καὶ αὐτοανατινάχ- 
δ ΠΣ δέκα συμπολεμιστές του στὴν μονῆ Σέκου τῆς Μολδαβίας κατά 
μὲ ἐπ (3319). Μετὰ τὴν αὐτονόμησι τῆς Σερβίας συμπολέμησε 
ἮΝ τ ς Ῥώσσους στὴν Ῥουμανία, καὶ προήχθη ἀπὸ τὸν Τσάρο στὸν 
ὧν, Μὸ τοῦ Συνταγµατάρχου λαβὼν καὶ τὸ παράσημο τῆς "Αγ. ννας. 
νι, ἀπὸ ὀλιγοχρόνιο ὑπηρεσία στὸν Ῥωσσικὸ σερατὸ κατέβηκε 
λαχία ὅπου ἔγινε ἀρχηγὸς τῶν ᾿Αρναούτηδων (στὴν πραγματι- 
ρω Ἰακεδονόβλαχων) πολιτοφυλάκων τῆς ᾿Ἠγεμονίας αὐτῆς, καὶ 
λός) ας (-- ἐπόπτης ὁδικῶν συγκοινωνιῶν, δηλαδὴ ἀρχιαρματω: 
ΣΝ ἰἔσωσε τὸν 'γψηλάντη καὶ τὸν συνόδευσε ἕως τὰ σύνορα, δὲν 
χϑηκε ὅμως νὰ παραδοϑῆ καὶ ὁ ἴδιος στοὺς Αὐστριακούς. 
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τῶν ὡς ἄνω περιοχῶν μας. Σὲ βορειότατο ἄκρο τῶν ὁποίων καὶ συγ- 
Κεκριμμένα σὲ γειτονικὴ μὲ τὴν Φλώρινα μονὴ (πιθανώτατα δὲ στὴν 
Ἁγία Τριάδα Πισοδερίου) κατὰ τὴν ἄνοιξι τοῦ 1867, ἕξ Βλάχοι 
διανοούμενοι καὶ ἔμποροι καὶ ἕνας Γραικωμένος ᾿Αρβανιτόβλαχος 
συνέστησαν τὴν προσονομαζόμενη Νέα Φιλυτὴ 'Ἐεαιρεία (19), ἡ ὁποία 
ἀποκαλύπτεται ἤδη ἀπὸ ἂφθονες μαρτυρίες καὶ τεκμήρια ὅτι ὀργά: 
γνῶσε ἀπὸ τότε τὸν Μακεδονικὸ "Αγώνα, τὸν ὁποῖο νέκρωσε πρὸς 
στιγμὴν ἡ ἧττα µας τοῦ 1897, ΓἜργο της στάθηκε μάλιστα καὶ ἡ κα: 
τὰ τὸ 1977 ἐπανάσταση τοῦ Κίτρους, πρωταγωνιστὲς τῆς ὁποίας 
ὑπῆρξαν κατ' ἐξοχὴν οἱ Σελιῶτες Βλάχοι κτηνοτρόφοι τοῦ Βέρμιου 
(ποῦ ξεχειμώνιαζαν ἐκεῖ) καθὼς μᾶς πληροφορεῖ καὶ τὸ σχετικὀ δη: 
μοτικὸ τραγοῦδι (41) Σύζυγοι καὶ κόρες τούτων ἄλλωστε ἦσαν οἱ: Κυ- 
Ράτσα Γκουδδουβάνου: "Ελένη Τούλη μὲ τὴν κόρη της Σάντα Μα: 
βία Μαρίτση: Βα γγελιὼ Μητριτώνη μὲ τὴν κόρη της Σιούλα. καὶ 
σύζυγος τοῦ Μ. Νιώπα, οἱ ὁποῖες καταδιωκόμενες ἀπὸ τοὺς Τούρ- 
κους ρίχθηκαν σὲ κρηµνοβάραθρο σᾶν τὶς Σουλιώτισσες καὶ τὶς Νια- 
γουστινὲς ἡρωϊδες, καὶ σκοτώθηκαν ὅλες τους. Γλύτωσε δὲ ἀπὸ 
θαῦμα τὸ Βρέφος τῆς τελευταίας ποὺ τὸ βρῆκαν νὰ βυζαίνη τὴν νε: 
κρὴ μητέρα του, καὶ ἡλικιωμένο πεία τὸν γνώρισα μεταξὺ 1930---1933. 
Παρόμοιες στάθηκαν πάντοτε οἱ [δέες καὶ οἱ πράξεις τῶν Βλά- 
Χῶν, γιὰ τοὺς ὁποίους ἔγραφε: Στὰ 1851 ὁ στρατηγὸς Σκαρλᾶτος 
οῦτσος, (13) «ὅτι ἄν καὶ ἐγκαυχῶνται ἀδυσωπήτως διὰ τὴν κατα- 
γωγήν τῶν καὶ τὸ ὄνομά των, στενάζουν ὅμως διὰ τὴν μετὰ τῆς 
Ἑλλάδος ἔνωσιν των». Στὰ 1876 ὁ Γάλλος γεωγράφος Β. Βροϊαα 
ἐνὶ «ὅτι πατρίδα τους θεωροῦσαν τὸν ᾿Ελληνικὸ χῶρο καὶ ἰδανικό 
τους τὸν Ἑλληνισμό», Στὰ 1880 ὁ Ἄγγλος ΟΜήτοι, (18) «ὅτι εἴχαν ἀρ- 
Ρενωπὸ πνεῦμα καὶ πλησίαζαν τὸν Ἑλληνικὸ (φυλετικὸ) τύπο περισ- 
σότερο ἀπὸ τοὺς λεγόμενους Ἕλληνες τῆς Θεσσαλικῆς πεδιάδος (Κα- 
Ραγκούγους) γιὰ τοὺς ὁποίους καὶ ὁ Γάλλος ΗθιΚοΥ (13) ἔγραφε ἀπὸ 
τὸ 1858 «ὅτι δὲν εἶχαν Ἑλληνικὸ ἀνθρώπολογικὸ τύπο». Στὰ 1888 
9 Βέλγος Ἰανο]θγ (14), «ὅτι ἦσαν οἱ σηµαιοφόροι τοῦ Ἑλληνισμοῦ», 


10--Ἴδε, Β. ᾿Αντωνιάδου Αἴγλη ἐν Ζόφω, τ. ΑΙ σι 38. Τεργέστη 1900, 

11--Σηµ. Τὸ τραγοῦδι αὐτὸ λέγει τὰ ἑξῆς: Φλιβάρης δὲν κονσούριασε κι’ ὁ 
Μάρτης δὲν ἐμπῆκε - Κνδλ’ ἡ Βλαχία συπάχθηκε νὰ φέρη τὸ Ῥωμέῖκο - Στὸν΄ Άγιο - 
Πάντων βγήκαγε ψηλὰ στὸ χαραοῦλι- καὶ τὸν Δεσπότη λέγανε καὶ τὸν Δοσκότη λένο- 
Δεσπότη δός µας δύναμι δός µας τὴν εὐλογία - τοὺς Τούρκους νὰ βαρέσουµε τὰ 
ἄγρια θηρία 
ἘΝ 13--δε, Σκαρλ. Σούεσου (στρατηγοῦ) ἀνέκδοτη Στρατιωτικὴ Γεαγραφία τῆς 

Ὀωπαϊκῆς Τουρκίας, τομ. 1 σελ. 46 καὶ 168. 

18-."[δε, Ἠοο]μα Ἑ. Νοινοῖιο θοοβταρλίο Ὀπίγογφοϊιο, ϱ. 184, 

14--δε, Περιοδικὸν "Εστία, τ. 1Α, σ. 308, 306, 

1δ--"Ἴδε, ἩοιχοΥ, Εχοιιγβίοπ ἆππα [8 ΤμοββαΙίο Ταταπο ϱ.Τδ' 

18--"Ἴδε, Δελτίον Ἑλληνισμός, Ἰούνιος 1901, σελ. 071. 
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Στὰ 1896 ὁ Γάλλος Υ. Βενανά, (17) «ὅτι ἀπὸ τότε ποῦ συγκροτήθηκε 
τὸ Μεοελληνικὸ Κράτος ἕναν πόθον εἶχαν : Νὰ γίνουν οἱ πειὸ καλοὶ 
Ἕλληνες καὶ νὰ διαδώσουν ὁλόγυρά τους ὅσο τὸ δυνατὸ περισσό" 
τερο τὴν Ἑλληνικὴ ᾿Ιδέα καὶ προπαγάνδα». Στὰ 1903 τὸ Δελτίο 
Ἑλληνισμὸς (13), «ὅτι εἰς τὸν ὁμαίμονα Κουτσοβλάχικον πληθυσμὸν 
ἐπικρατεῖ παρὰ τὴν γλῶσσαν του καθ᾽ ὅλας αὐτοῦ τὰς σχέσεις 
Ἑλληνικὴ ἰδέα, ὁ Ἑλληνικὸς Χαρακτήρ, ἀγνότατα Ἑλληνικὰ ἤθη καὶ 
παραδόσεις». Στὰ 1905 τὸ Οἰκουμενικὸ Πατριαρχεῖο (15) «ὅτι ἀπὸ 
ἀμνημονεύτων χρόνων οἱ Ἑλληνόβλαχοι ἤτοι οἱ κοινῶς Κουτσόβλα᾽ 
χοι ὀνομαζόμενοι, εἶχον καὶ ἔχουσι κατὰ τὰ ἐννέα δέκατα τοῦ πλη΄ 
θυσμοῦ αὐτῶν τὴν ἐθνικὴν συνείδησιν ὅτι εἰσὶν “Ἕλληνες, μὴ δισ 
κρίνοντες ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν ἄλλων ἀδελφῶν αὐτῶν Ἑλλήνων μεθ’ ὧν 
ἦσαν καὶ εἰσὶν ἀδιασπάστως συνδεδεμένοι διὰ τῆς ὀρθοδόξου θρη΄ 
σκείας καὶ Ἑλληνικῆς γλώσσης, ἧς χρῆσιν ποιοῦνται ἐν τῆ ἐκκλησία 
καὶ τῷ σχολείῷ». Στὰ 1931 τέλος ὁ ΚΙ. Καραβίδας, (29) «ὅτι τὰ ἀστι" 
κὰ αὐτὰ Βλαχοχώρια ὅπως π. χ. τὸ ὑπέρ τὴν Φλώρινα Πισοδέρι, 
ἐκαλλιέργησαν μίαν εἰδικὴν ελληνοβαλκανικὴν συνείδησιν καὶ ἐτρο' 
φοδότησαν μὲ διδασκάλους, ἐμπόρους, ἱερεῖς, τεχνίτας κ.τ.λ., ὅλους 
τοὺς πέριξ αὐτῶν καθαρῶς γεωργοκτηνοτροφικοὺς πληθυσμοὺς ὅπου 
ἐπεκράτει ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον τὸ Σλαυόφωνον στοιχεῖον». 

Ὅλα αὐτὰ ὅμως ξεχάσθηκαν πειὰ σήμερα δηλαδὴ πρὶν ἢ ὁ ἀλέ" 
κτωρ φωνήσει τρίς. ᾿Ανίδεοι μάλιστα ἱστοριολόγοι καὶ δημοσιογρά' 
φοι, ταυτίζουν πλέον κατὰ κανόνα τοὺς Κουτσόβλαχους μὲ τὸ τμῆ” 
μα τους ἐκεῖνο ποῦ προσηλυτίσθηκε ἀπὸ τὴν Ρουμάνικη προπαγάνδα, 
καὶ κατόπιν τούτου ἀκολούθησε ἄλλες πολιτικὲς ἐπιδιώξεις. ΔΑ: 
γνοοῦν φυσικὰ καὶ ὅτι τὸ τμῆμα αὑτὸ (τὸ ὁποῖο ἄλλωστε ἀπαρνή᾽ 
θηκε ἤδη τά μειονοτικά του δικαιώµατα καὶ ἐπέστρεψε στοὺς κόλπους 
τῆς πλειοψηφίας) δὲν ξεπέρασε τὸ ἕνα δέκατο τοῦ συνόλου καθὼς 
μᾶς πιστοποιεῖ ἡ σχετικὴ ἑαρτυρία τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριαρ’ 
χείου. ᾿Ακόμα περισσότερο δὲ τὸ ὅτι δὲν θὰ ξεφύτρωνε οὔτε καὶ 
τὸ ποσοστὸ τοῦτο ἀκόμα, ἄν δὲν ὑπῆρχαν ἀσυνείδητοι πολιτικοὶ 
καὶ λωποδυτικὰ κρατικὰ ὄργανα, ποὺ ἐξαπατῶντας καὶ τὸ Δημόσιο 
καὶ ἀφελεῖς πιστωτὲς αὐτοῦ σφετερίσθηκαν μεγάλες καὶ πολλὲς ἀπο’ 
ζημιώσεις δικαιούχων τσελινγκάδων (κυρίως), οἱ ὁποῖοι τροφοδότη΄ 
σαν ὅλα τὰ ἐπαναστατικὰ σώματα ποὺ ἔστειλε τὸ Ἑλληνικὸ κράτος 
στὶς Τούρκικες ἐπαρχίες κατὰ τὰ ἔτη 1854, 1866, 1877, κ.τ.λ. Στοὺς 
ἔξαλλους ἀπὸ ἀγανάκτησι ἀρχηγοὺς τούτους πατριῶν, βρῆκε ἔτσι 


11--Ἴδε, Βετατᾶ Ὑ. [νὰ Ταγαῖθ δὲ 1’ Η]6]!]θηΐβπιθ οοπἰαπιροταῖπ, Ρ, 948, 

18-- Ἴδε, ᾿Ελληνισμός͵ σελ’ 99 - ἔτος 1903. 

19---Ἴδε, ᾿Επίσημα ἔγγραφα Πατριαρχείου Κων)πόλεως. Ἔτος 1906, σελ. 105, 

80--Ἰδε, Καραβίδα Κ, "Αγροτικά, σελ. 411, εἰς Παράρτημα Στ Τεύχους 
Τεωργικοῦ Δελτίου Ὑπουργείου Γεωργίας, ᾿Αϑῆναι 1951. 
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εὐνοϊκὸ ἔδαφος ἡ νεοσύστατη κατὰ τὴν ἴδια ἐποχὴ Ρουμάνικη προ- 
παγάνδα, τὴν ὁποία ἄλλωστε ὑποβοήθησαν καὶ τὰ ἱστορικὰ φληνα- 
φήματα ἀνίδεων δουψαροϊστορικῶν (11) καὶ λόγιών μας, ποὺ διαλα- 
λοῦσαν ἐμβριθέστατα (ὅπως καὶ πολλὰ σύγχρονα βρυκολακιασμένα 
κακέκτυπά, τους) ὅτι οἱ Βλάχοι κατέβηκαν στὴν Ἑλλάδα ἀπὸ τὸν 
Δούναβι καὶ κατὰ τὸν 109 αἰώνα. Στὸ Ἑλληνικὸ δὲ ὁρμέμφυτο τῶν 
Βλάχων ὀφείλεται τὸ γεγονός, ὅτι παρὰ τὰ κάπως ἀληθοφανῆ μυ: 
θεύματα ταῦτα καὶ τὸ ἄφθονο χρυσίο τῆς Ῥουμάνικης προπαγάνδας, 
οἱ προσήλυτοι αὐτῆς δὲν ξεπέρασαν τὸ προαναφερμένο ποσοστὸ τοῦ 
109)ο. Ποσοστὸ τὸ ὁποῖο οἱ διάφοροι σκωροπατριῶτες, θὰ κάνουν 
καλὰ νὰ τὸ ἀντιπαραβάλουν μὲ τὸ παρόμοιο τῶν Γραικόφωνων ἐκεί- 
γῶν νεοελλήνων, οἱ ὁποῖοι ἀπὸ τὰ 1940 καὶ δῶθε κατέληξαν νὰ γί- 
νουν ὄργανα ξένων. Θὰ παύσουν ἴσως τότε νὰ γελοιοποιοῦνται μὲ 
τις µεγαλόλογες καὶ ἀνόητες Φλυαρίες τους, καὶ νὰ εἶναι ὅπως 
ἔγραφε ὁ ἱστορικὸς Δούκας: (22 ὑπόρριζα τῆς ὑπερηφανείας, κλάδος 
τῆς κενοδοξίας, καὶ τρυγία τοῦ γένους τῶν Ἑλλήνων. 
..-- 


2]--Σηµ. Μόνο ὁ πειὸ μορφωμένος ἀπὸ τοὺς ἱστορικούς µας Καρολίδης, ϑεω- 
θοῦσε τοὺς Ἠλάχους ἰθαγενεῖς καὶ μάλιστα ἀπόγονους Πελασγῶν - ἴδε, Παγκόσμιος 
Ἱστορία, τ. Δ, σ. 818 -- Ὁ Παπαρηγόπουλος ἀνείθετα καὶ ἐνῶ γνώριζε τόσο τὴν 
Μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ ὅσο καὶ πολλὰ ἄλλα τεχμήρια τοῦ αὐτοχϑονισμοῦ τῶν Βλάχων, 
τὰ ἀπέχρυψε ἢ τὰ παρερμήνευσε μόνο καὶ μόνο γιὰ νὰ μὴ ὁμολογήση, ὅτι κατὰ 
τὴν διάρχεια τῆς Ῥωμαιοκραείας οἱ ἐλεύϑεροι γηγενεῖς πολῖτες καὶ τῆς Παληᾶς 
Ἑλλάδος ἀκόμα, ἐκλατινίσθηκαν καὶ ἔγιναν Βλάχοι. 

32-Ἴδε, Παπαρρηγοπούλου Κ, Ἴστοο. “Ἕλλην. ἔθνους, τοµ. ὅος βιβλ. 9ο σελ. 18. 


ει 


ει ΟΕΙΦΙΝΕ Ρες ΑΕΜΑΩΝΙ (οι ΜποθεάοποναΙααπθς) 
αβκεσέε 


1) απίομν 5᾽ οοοαρο ἀοριῖς 1940 ἅτ Ρτοῦ]όπιο ἄς 1) οπ]ᾳῖπο ἆθβ 
Αππιβρηϊ (ποπὶ ΓΑΙ6ΙΠὸ οἩ Αποπιυπί), ο) οί ἃ ἀἶγο ἀθ Ία Ρορα]α {Ίο 
41] Υἱξ απ]οπγά Βαϊ ραγβοπιοό ἢ έπαγθις 1᾿ ΑΙραπίε, Ἰὰ Μποθάοίπο, 1’ 
Ἐρίτο, οἱ 1ὰ Τ]οβδα]1ς, οἱ απϊ Ρατ] ππο Ίαππιο βύθαν ἀθ 18 Ίπηρας 
Βουπηαίπο, Θομηρ]οίαπί ἴοιί 66 απ Ἡ] ἃ οοσῖί ἀθριῖς Ι9Υ5, δὲ βαγίουϊ 16 
θοπίσηι ο βοὴ Ίντο όᾷ1ίό ὁπ 1901 5οα5 16 Πίντο. Τὰ 260 ὀνόματα οἵ- 
πισμῶν τῆς Λύγκου (Ξ-]μο 150 ποπιβ 48 Ιθια Μαλθίίόβ 4ο ΤπᾳοῬ), 
ΦΟΠΟΘΠΙΤΑ 568 αγραπιοπίς ἆππδ 800 6ιᾶς οἵ-465β1Α. 56. Ῥῃραπί ΟΟΠΙΠΙΘ 
ΥΙΘΗΙ 4᾽οχροβος, βὰν 1658 ἰοπιοῖσιασος 4685 Πἰδίοτίοης Βγζαπίίης Ῥείκους, 
Ἰωγᾶο», Ῥνοσορίας, Τ]θορΗγ]αφίο (ΒΙπιοσαίς), ΤΠοορησηῖς, Ρἱβ9] 419, 
ῬΒον[γπομοπη]{οβ, σϑάγοποβ, Ο90ΠΠΠΠΟΠΟΘ, ΑΠΠᾶ ΟΟΙΠΠΟΠΑ, ΟΙΠΑΠΙΟΒ, 
Οοπ]αείς, ΟΠ] οοοοπαν "15, οἱο, ΡτοιγΟ «πο 1ὰ Ῥοπίηφι]ο ἆο Μίογϑιι" 
ΤῸΡΘ (Ἁ]αβίοπιοπέ πρρο]όο 4ο ΒΑ] δ η8) οἱ βυγίουιξ 8588 τοβῖοηΒ απ Του” 
Ἰηίοπί ροπάαπί 1) οπιρίτο Ποιηδίη βοὴ Ῥἱουόο Ἠ]ψνίουπι, ἴὰ τοπια: 
Ἠ]θὺθ Ῥγοβαπο οοπηρ]οἰθπιοί. Π 5᾿οηδαΐέ 4οπο (56]οπ 8ο ανἰβ) 4πθ ἴ65 
Αὐτηῆρηΐ ἔαγϑηΐ οἱ βοπέ 168 ΡΙΗ8 νγαίς Ιπά]ᾳόπος 498 τορῖοης απ’ 118 
μα] έοηί Ἰαβαι’ ἃ ργθδοπέ, σὰ ας Βα δἰ ταῖθαϊ παραγαναΏί (οΟπΊπιο Ρατ 
ἐχθΠΙΡΙ6 πηδπιο Θὲ Ῥο]οροπόςο). Ὦ/41]θισς Ίουγς Ῥθγοσβ κ ΠΙΟΥΟΠΗΡΟΙΧ 
οἱ θοΟη θη ρογαΐηβ οοἰποϊάθπί ἀνθὸ 168 ρατοῖ!ς ἀθ5 Μαοθεάοποάοιῖθης ἀθ 
}᾿ ἀπε ϊαυῖιό, απ οἑαϊθηί 165 νγαῖς Ηδ]]όμθς οἱ τασἰ]θπιθπί Ὀΐθη αἰ 9- 
πθηίΦ ἀ6 (γαροορο]αβμαος (οι Ιοπο”0ΜαΙοΙάθθης), απ’ 115 ουηβϊάογαῖοηί 
9ΟΠΛΙΗΘ. οοσ]έ Τιογᾶ]άο {Α, 102 Δ, 61) ἀ65 ἀλλόφυλοι (Ξ-Ποπιπποβ ἀν᾽ 
Ἀπίχο γαρϱ), 

μὰ τοπιδηϊβαίίοη ἀο5 Ἡο]]όποῬ ἀο ἵα ἄγοσς οοπιποπίαἰο ἆ  απ]οι- 
ἀναῖ (δαμε Ῥοιιἱ-δίτο Ίθιτ οἸαθο 485 56719) οεί πἰἰθβίόθ 6Π6οΥθ δὲ ρα. 
π᾿ {γόβ ᾳυαπἁ ποπηῦγο ἆο ἰοροπγπηῖθς οἶίόον Ρατ 165 Π1ΠοΓΑΙΓΘΒ Ἠο: 
πιβίης, Ρας 1) Ἰήκιοσίοη Ῥτοσορίης (4818 50η ο6αντο 49 ΑΘα 15), οἱ 
ΡΑΥ 198 οἩχοπίᾳποιγ, οῃ ΒΥ παχαγοβίθβ Ὀγ2αΠΐ15 ἂν 1πιο απ ἅπιο 
3όσ]ο. Τ/ 6µιιᾷο ἀδ οοἱίος ἱοροηγπιίθς (599 801 408 ἀοππόος ἱορο- 
Βπαρλῖαπος οἱ που. Ρα8 51} ἆθδ πιοΐβ ταβδρπιρ]απί5 αγθς π᾿ Ἱππροτίθ. 
4818}18 βρη Ρ]οα(1οπ) σοπηπιο αβαί 465 απίγθς απἱ οχἰδιαῖοπί Ἰπδαπο 6η 
1880, ποις ον ε 16. οπβυ]ίο ἀπ᾽ 6}105 βοπί ἀὔθβ ἃ 465 ΠΠΠΞΡ6Ρ αἱ ρας- 
Ἰαΐϑης. Ίος Ίβηριο Τνδεϊποπιδοθαοπίαιθ (465 Αππιβρπί), [Ιγτίθηπθ, 
Οα]ΐᾳμ1ο, ος Τῃχδορρηπο (Α]υαπαἱςθ) οἱ ποη ῃ88 18 Ιαπριο 518 γ}9 ϱΟΙΠΙ1Ο 
Νομμοπ]σοηί Εωμπθναγοτ, ὀἱχθοσῖς, Ψ45πωος, οἱ Ρίου 4 απίχοῦ Β]αν]ρίο», 
Οοἳ {αι 5 οχρ]ῖαιιθ ἀ᾽ α]]οασς ρΙοϊποπιοπί οἱ ΡῈ} ]α Ργθοχἰβίθποο 468 
Ῥουμθχς---ποπιαᾶος πιοπι]οπηός ρα; Ο8ΟΠΙΠΠΘΠΟΒ, απῖ οἰαίοπὶ Αποΐοης 
Ἀαρίέαπες ἂθ τορίοπς νοϊρίπος απ Ώππαῦθ θὲ απ Βανο, Ρας σΟΠΡΘ4ΠΕΠΟΘ 
ἀθ5 Ἔλγαςςς, Ο9]έθΒ, οἱ Ί]γείοπς. Βίοι 1’ Πβίοσίοι ποπιπιὸ, Ίθασα 
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αποθίτος οἰαϊθηΐ ἀ65 ἐρας ααὶ 5’ πἀοππαϊεπί απ ρί]]ασο 65 ργου μ΄ 
668 νοϊβίποβ ἀθ Ι’ Ἐπιρίτο Ποπιαΐηθ, ἃ οὔσβο ἀθ αποί ἴαγοηῦ ναι 
ναῖποις οἱ ἀεροτίὸς 116π Ιοίπ, ἄοπὸ ἆαπς 165 τοσίοπς Ρ]α5 δὰ βυὰ ἀθ 
1ὰ Ῥοπίπβι]ο, Ὦ) αρτὸς 66 απ’ ἢ] α δονῖς, Ίουν ἀοροτγίατίοπ τὰ του δὲ 
αἩκ ἴθπιρς 65 ἃ ἢ οἱ 6 ἢ 5 Ἐπιροσοι Εοιπαίπθ, ο’ὁδί ἃ ἀγο αὐϑπ' 
χθρπαϊθπί 408 Ἐπιρθγθιτς ραΐοης οι 16 ρ]ας {ανά δὰχ ἴ6ΠΙρ ἀ05 
Ἐπιροτθισ5 απ ρατ]αῖοπί 16 Τιατῖπ, ο απὶ να ἀῑτο ἀνδηῖ [ἃ αγοσίβᾶ: 
Ποπ ἄ9 1’ Εἰαί Ὀγζαπίπ απῖ α οιὸ οροτόο αρτό» 610 (ροπᾶσηί 16 τορπὸ 
ἀ᾽ Ηονασ]ίας). Ἐπ᾿ {οί σπ5 ἄοπο, 165 Ιπποπηυγαθ]ον ΕΑΙσᾶνί (πονοῦν 
πίοη ἀ9 60---150 Γαπιί]]θς 5οἩ5 ἀπ ΘΠ 6) (65 Ῥοσσους --ποπιαᾶος ΠΙΥΥΙΘΗ5' 
Οο]ίοβ, οἱ Τήπασςς, ἀθοροτίὸς ἆππα 165 Ῥγονίποοβ ἆθ Ια Ογόσα οοπ({ποῦ 
1816 ἀ᾽ απ]οιτά μα] (οα πηδπιο ον 1800 ξογπιαϊοπί 1ο 1)8 ἀθ5 μαριιαπίδἩ 
8᾽ Ἰπεια]]όνοηί απ ο0ς χοµίοπς αναπί 1’ αρρατίέίοι οἱ ἴὰ ἀοβοοηῖὸ 
«165 ἀοπίειθα ἀθ ἰτίρας Β]ανορ, ΡΟΌΣ Ἰααπθ]]ο Ρατ οοπίγθ ΠΟΙΒΠΘ βα΄ 
ΥοΠΒ τῖοη ἂὰ ρτοοῖ». Οµπ ρας ἆοπο αἀπιοίίτο απ ο65 ἀδρογίὸ»"]α. Γασορί. 
195 ποπιπιθς Βο]ανοπὶ Ῥασ 165. Πϊείοτίους Ὀγταπίίπε, απ ἀθ5 «1θἱ5 
αἩ]οινς ΤΠοορηγ]ποίος 16 Βἰπιοσαίίο (οοπίοπιρογαΐη 05. ΙπγαβίοΠᾶ 
Άναγο”βΙανθβ), ΠΟΠΙΠΙΟ ὑγὸβ ποίίοπποπί Βο]αγῦπος 195 Ὠασοαόίος αὐ 
οἰαίοπί 468 ΤΗγποςς δὲ ποη ραβ 465 Ῥ]ανοβ. 

Ρ’ δαΐγο ρατί Ἡ οδὲ Ὀῖου οἰπίγ αἴ 165 ργοιηίθς5 γοιηαηίθῦς Ταγοπί 
168 παρ τα πὶβ ἀθ 1) ΠΙγτῖθ Μαοοιοπίθηπο (Ξ-]α γοσίοπ 4ο 1᾽ ΑἹραμίθ 
ἀ᾽ αἰηουγάμαϊ ααΐ 5᾽ ὄϊτοπα απ θά ἀὰ οινο Μαι), 4απβ Ιαᾳπο!]ο 165 
Ναβίταπίς οἰαῖοπί ἀθ Εοηιαπί πηθιηθ ροπάδηὶ Ίο γθρπο ἀὰ Ῥογ[γτο' 
αοποίο (Χππο βἰόο]θ). Οπ ος: Γογοῦ ἄπο ἀ᾽ πάπιοίίτο απο 165 ΑΙραμαῖ5 
«αΐ 1’ Παρίτοπε δῃ]οαγα με, Υὶ ατεϊνὂτοηί οἵ 5) ν Ἰπβία]]όγοπί αρτὸς [ὃ 
χορπο ἄπ Βπ]ᾳαχοσίοπο Εἰ οΟΠΙΠΙΟ ῥανπηί 165 ἱοροηγιιῖος ἀοβὶβπόοῦ 
Ῥαχ Ῥποσορίας 1] Υ 6Π ΠΠ 5802 ᾳγαπᾶ ποπηΏγο αἱ βοπί ΑΙναπα(θοδ 
απαῖβ ααἱ 59 {γοιναίθηῖ ἆππς Ίο τορῖοπς 4ο Νγυββα, Βαγάΐοα (Βου) οἳ 
Αφϊοπαῖς (οπῦοοΙιγος ἆπ Τήμποἷς οἱ Τ/οπ1), ὁπ πο ρθιί ραβ ἀοπίθἳ 
απο 16 Ὀθεοραα ἆοδ Α]ραπαϊς 56 (πουνα]ς 44Π8 668 ΤΘβΙΟΠΡ 18. 

Ίμα ΡΓΟΝΘΠΑΠΟΟ Ώαοο Τε να]Ιοππο ἀθ5. Α]απαϊς οξ[αςο ἃ αὐτὸ 
Ῥασί 18 Ῥατεί]]ο ἀθ Εομπιβίη», σο απ! ποις ἔοτοθ ἃ αἀπιοίίτο 408 10 
πογαα ἀποδίτθ 685 ἀθυῃὶθυβ 5ο ἴουμια ἀ95 ΑΥ̓ πιῶ σηΐ 5αᾶ-ΡαπαθίΘηΣ 
ἀπιοπὸβ οπ δβοίδναρθ δὰ ἀθία ἂὰ Ώαπαῦθ, ραν Ίο. Βουῦὰθβ ὈΆΡΡαΓΘβ 
απ! ταγαρὂγοπί ]α ΡΘΗΪΏΒΏ]6, ΡΆΤ' οοπΣθαπθποε εί Ία Ἱαπραο Ἐοπιπαϊπθ 
(άαπε Ιαπαιοῖ]ο ος ἴποιγε ος ἀ65 πιο» ἀὰ νίειχ Ἰάϊοπιο ὅτου 685 
αποῖοης Μασθάοπίοπθ) οἱ ππ. νῖοικ το]θίίοι 46 οο]]ο ἀθβ Ατιπμηί 
Βιᾶ Ῥαπαδίθα, ο]θίίοι απ Επί 5ορατό 4ο 5α Ίαπριο πιὸὂγο 4Ρ508 τ᾽ 
ΟΠ ζἰόπιθ βἰ 6616. 

1" οτἰαῖπε Τῆσαος 465 ΑἸθαπαῖβ 56 Ῥτοινα «ποοτθ εἴ Ρατ Ρίο. α” 
Απΐτες Εεπιοίρπᾶρες οὐ οδὲ ἄοπο ες Αἰθαπαῖ αὰς Ἰτοινὸτεπε εΠ 
μτασε Ίες Ηιπποὺπ]ματες ἆ’ Α5ρατοισΗ, ζαῑξ ααΐ εκρµαε ἆ) αἴ]εασβ 
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18 ῥσόβθηοο ἂθ 1’ ατεῖε]ο ἀεεετπιϊπαξίξ ἀθ5. Α]απαϊς ἆαπ» 1ὰ Ίαπαις 8514. 
νονα]ρατο, Οἱ οοπηαϊξ «Ώςοτα αὰς ἰὰ Μγςίς-Βασςε εἰαῖε αρρε]]έ5 Βα]- 
βατὶς ἀναπὶ Ία ἁοθοσῃίο ἀθς Ἡαπποῦπίσατες, οἵ οἩ 4 ἀεία ποϊὲ ας 
δορμγ]ασεος ποπαπιαίε Βε]ανόπες ἰο5 ὨὩασοσδίέες, ο᾽ εδί ἃ ἀῑτα 165 
ποθίτες ἆςς Α]μαπαῖς 4 απουσάμαῖ, Ἐπῆα ποις βανουβ ας Ί1δαν” 
ἃ Ῥτοβοπε καυπίσεεπί 165 ἀοῦσῖς ἆἳ ἀπὸ Εσίρ ΑἸ απ αῖβθα ααἱ 5᾽αρρε]αίε 
Ἀμορ, ἐσῖσα Ῥους. Ἰαᾳμε]]ᾳ µοια5 σομπαίββομβ επσοτε πὲ νῖναὶξ ἀ8Π5 
ἰᾳ τορίοηβ Ῥοτοσαικ ἀες Α]ραπαῖς. 

Ἄνες 80Η ποπ 9Πορ (ἷα ργονόπδπος απίε-θίανε ἄὰ Ἰοαπε] εδί 1π- 
ἀἰδοαταρ]ς) ἠπδέσπιεπε, 5αγποπιαοπὲ 165. Αγπιώμηί παῦρα δαϊουγά 
ἴοιις Ίος Βι]ματος, οἵ ος ἴαῑξ ρτοινε αμδδῖ απο [65 αμοθίτες ἄπ Ῥουρ]ε 
Βπ]ρατο [μτομί 4ος Μγείανς, Τεϊρα]Ηεη», Ὠαοορδία», οὐ οί ἃ ἀῑτο 
165 αποθίτος 65 Α]θαπαῖς δὲ ποῦ ρᾶ5 [65 Ῥ]ανες. [Κα ἴομ]ε 6Ώσοτε ἐς 
ἱορομγπιίος απἰς-θΙανας (οοπιηις. ). δ. 165. ΠΟΠῚ5 ἆς ἴοις Ίος Ποινος 
ἂς 1ὰ Βυϊρατίε Παπαθίόπμο) αὶ οκἰδίεπε ἆαμς [65 τομίους Ιαυ]εὸος 
Ρας 165 Βυϊραγεβ, ποις οὐ]ίρε ἃ νοίς ἀπὸ Ίατρε 5]αν βαϊίοπ ἀθ 1ὰ Ρο: 
Ῥαϊαξίρῃ απίε Θ]ανο οἱ πο ρὰβ ἀπὸ ἱποπάαρείομ. ἃς ἐσίριβ ΘΙαν 65, 

Ἐπ ο6 ἀεὶ σοπσοσπο Ίο ϑοίανίπὶ αἱ ἀεδεεπάίτεηί απκ τοβίο». 
Ἠε[επίφιες, οἩ. ἀοϊξ ποίετ οπσοτε οἳ ἴθ ἴεπιοίρπαρε ἀὰ ]ομαα ας 
Νίκα (ὄνθαιο Βργρείει οοπεοπαροσαί ἀρ 1' επροτεισ Έοσας απ! 
τεβῃα οηίχο ϱ09---616), 4’ αρτὸς Ιεααε] ρατπιὶ 165 παϊίοπβ Ῥραϊδμπος 
αὶ τανδρβαῖθηϊ ϱἩ οςς ἴδ πηρ5 [ὰ 165 Ῥτονίπεες (6 Μασθάοίπο, ΤΠ ββα 
εἴς, δὲ χυὶ αϑβϑίδρόσοπε πηόµιο ϑαϊοπίαιιο, δε ἐσουναίθηξ διβδὶ εἴ ἄςς 
ἠπάρας Π]γτίδμπος, {πὸ Ραταῖ]]ο ἀπῖ εἴτε 5αη5 ἀοαξθ Ί σίδα Ῥαππο- 
πίτα ἆσς Ηετογμίομς οἩ. Ηετομ]ενς απ! 5’ πρία]]α ἃ 1’ οί ἀθ Έμες. 
ϑαϊοπίαιις ἄδηβ ἴὰ τορίοι πογάϊαιις 4 ἴα ΟΒαϊοϊ σας, ο 6116 εχἰδία 
7ιβαα' ἀὰ ἔοπιρ 4ς 1’ οµαρτοτοίς Αεχίο ΟοπιΠιίμος πιαῖς ἄνες 50 
ποτὶ, ΠιοβΙΗὸ ἐπα Εγολπί, Απῑτε εσίυα Οεἰτο]ψτίόπας παῖδ αὶ 
αβοσμά1ε εἰ 9’ ἠποίαϊ]α επ ΤμεςσαΙε Οτίομία]ε, εξαῖε Ία ἐτίδα Ῥαα- 
πομίομπς ᾖς Βε]ρίέες (οι Βε]ομίέες οἵ Βεσζί 65), απ’ 6116 απθεί [αἱ ε- 
τθβἰςτόρ «ΟΠΊΊΠΟ "πε 465 ἱπιοπαῦσα]ες Μοσᾶες Θίανες, απ΄ δὰ αἶγα ἀ65 
Μβεοτίθης. ἃς Ἀ98 ἔσπαρς οπὲ Ἰπποπᾶό Ῥσεδα!ο οπεἑτοπιεπί ἔουῖε Ία 
Ώτεςς ἆ ᾽απ]οιχάαῖ, Αὐχ ομνίτοι5 ἀθ Βαϊοπίαμα 5’ Ιπέα]]α 6ποοτα 
ἴὰ ἔγῖσα 4ος Θο]ανόπος ϑαρυάαξί, Ῥοις Ἰααμοῖ]ε πιᾶπιρ Ίε5 ἢΐδῖο- 
ΤΙ6µ9 Β]αγες οπὲ τοσοππΗ ο’ 6116. π᾿ εἰαῖε Ρας Βανίαις, [κβ τερίες 
ἜΘ Επίρης ΘεΙαγόπες, ποπιαιὰς αρραταΐδοεπί Ρ]α5 ἴατὰς Ῥασπί [65 ἴῃ- 
αηοπηῦταῦ]ες Ε ἃ [ς ἃ τὶ 465 Όετβετ5-ποπιαᾶες οἰεὲς Ρατ ΟΕςΙΙΠΕΠΟΣ, 

Εὐτίς ἔοιέος «ος ἀποίοπποβ ἰσίραβ Π]ντίεππος, Οε]]απες, εἰ Τητασες. 
Ὅπε ἃς Ἰαπσ]]ες Εαέ ςΏτεπιεπί δὲ οε]]α ος Ἐχετίεες φαΐ ἀεσοεμαίτεπε 
ἐπ Ῥε]οροπὸςο δὲ δὰχ οπνῖτοης ἀς Ῥαΐτας, ο᾽ εδ ἃ ἀῑτε ἄδπβ ὑπὸ 
Τϑρίοῃ Ῥους Ἰααμε]]ς οοσί ναῖε ἀεία Ρο]γοῖας (11, 6) απο ἀδρυΐβ ἔοας 
1ε Έσπιρς οἰαῖε τανασόε ρατ 165 Π]γτίεμδ. Τσίρα 465 Ἰεαπεὶς οἰαῖε 
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ὐδδὶ 66 116 ἄθβ Αποοτίαϊες οἱ πιϊκες Οε]εο]γτίεππα ἴὰ ἐσίρα 465. 025: 
τίαϊεβ. Ώος [οροπυπήςς πηκίες],αείπος - Π]ντίεππος - Οε]είαμες - ἕ 
Αἰδαπαίσες, 5οπὲ Ίπδᾳα” ἃ πος Ίουτς οε]]ες ἄες τορῖοπ5 ος νθοιτεπί εἰ 
(εητερ βεσὲβ οοπηπιε ἀες 516 ν 65) Εχετῖεῖ ἀπ πιογεπ ἂμε. ΒΙΠ Πρ 5 ων 
πιθρπῖ---Αἰραπαῖς ἔατεπε Ίᾳ ῥσοϊεοϊσίος ἀπ Βαβϊὲ Ίε Μασεᾶοπε (αυαπὰ 
Ἢ οἴαῖε οποτε ἀπ βἰπιρὶθ εοιγετ) Πδμ 15, οἵ 5οπ. ραγοπὶ ΝΙΚ 
Εεηζακίοβ 1 βοσομεῖῖβα ί---επενεῖα) 4ε Ία Ιαπριε ΑἸθαπαῖβο, οὗ μασ’ 
χάοῖᾶϊς βείοῃ 16 στεοϊβαζίοπ ἂς σαῖ πιοῖ ρᾶς απ σταπιμιαἰσίεα ναγαϑβίϊέ 
4ε ἴὰ σους ἄς σοπβιαπείπορίς, φαΐ ἀναῖϊξ ἀρρσίβ Ρειί θίτο εἰ 14 191’ 
Εις 8Ιανο ἄς 1" Βμ]ΐδε Βα]ρατε αμςςί Οσίλοάοχε 

Ἠπβπ αὐχ ἀεὺσῖς ἂς τίσις Οεἰείαμος αἱ 5” ἠποεα]]ὀτεπε ρου [οΜ' 
Ίομσς ἐπ Μίοσθασορο εδί ἀπ Ίε ποπι 4ἡ Ἠετος Ἱδρεπάαίτε Ματκοκταὶ, Ἰε 
πιατοοβνσΞςοενα]ῖες (αι εοπηπιοπεξεπιεπΕ) 4ες Θα]αίες, ἄοης 16 Ρίεὰ 
469 ἀποίθῃβ ΤἩσαοςς αιά 5’ οσειαραίε ἀ65 πιοσίς οἵ ἄς ἴὰ τοβδιιδοί(αἰ1οῦ. 
ἄες Ίσμσς ἄπιος (οοπαπιε Ίε Μίεμτας Ῥοις 165 Ῥοσσαπες εἴς) ἴθ Μυμά΄ 
παξας Ρεσῖ-θίτε ἆες ἱπδεῖρίίοης, Ίμε5 πιδππες πιαβθος Οο]εομίοδθε” 
Ῥοβόσθηξ αιιδοί 165 Γοροπγηιίος ἐτὸν ποπιῦτοιδας αὶ 56. τοσπιίμθης 8 
να, ρα, ἴα (ΞΞ]ίει, τορίοῃ εἴς), οἵ 5οπί ἴεπαςς ρας [οι ]ε πιομᾶὲ 
οοπιππο ἠπαϊδομΗρ]οιιεπί Ῥ]ανες-[ποπαῦταυ]ες 5οπῖ αμδδί 165. πιοῖβ ἀὲ 
Ία Ίαπσάς Οοἰείαας. Πεσίὸς ρατ 165 Θίανθβ, πιοῖς 416 165 Βανί ϑιοϑ 
ποις 165 οπὲ ρτεδεπίὸ οοπΊπια 51βροζ.Ρατ5 ϑανίαᾳαθθ, ΠῚ γα ἄοπο εἰ 
16 αιερείοπ ἂς ὑγοραρδίίου. ἂς Ία Ίαπρας Ό]ανε, Ιθαπε]]ε πε ἀεραδδῦ 
νοχς ἴδ 9 165 11π|65 ἆς 1’ Ερμ]ίσε Βαΐματε ἆ΄ Οομσίᾶα, βαρρΙαπίδέ 
Ρατ Ίο Ραϊτίατεμο Εοξῖοβ αι ἁοπιαῖπε ἄς 1’ Ερ]ΐδο Ρτίπια Παμίρα, 
(ϑυἴσαραπες ἄς Ἐοπις)---Ο” οδί 16 Ραϊτίατε]ο ἃ αυΐ ἀοῖξ 8οπ οχἰριεπος 
16 οοἴοββο Φανορίοθε ἆ᾿ αι]οπτά 1, οἴ βοῦς Ππ [ους Ρτουμαία 1ε 
παϊῃ ἀεία Ηει]οπίσπαε, απαιις] Βοϊῖος Όία 565. Ιπόριήκαῦ]ος τόρεσνόδ 
ΤΙ σδοο  Πγσίδπηθβ (αἱ ἀενοπίτομὲ ΘΙανοβΙο5βεβ), Ροις οπ]ενες ἃ " 
ἘρΠ56 ἄς Έοπιε 165 Ρτονίποες ἀθ Βομ βαίταρϑηίς Βρ]ΐδε ἄς 7αβεϊπίαπα, 
Ῥείπια, 


Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ 
ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 


ΒΛΑΧΟΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΒΩΒΟΥΣΑ 
(βρίσκεται στὶς πηγὲς τοῦ π. ᾿Λώου) 


Α΄ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
τ ΤΩΣ ΤΟΥΣ ΑΠΟΚΑΛΟΥΝ ΟΙ ΑΛΛΟΙ ΜΙΚΡΕΥΡΩΠΑΙΟΙ 


Ὅπως γνωρίζουν σήµερα ἐλάχιστοι ἀπὸ τοὺς ἨΜεοέλληνες, τό- 
5ο ἀνὰ τὶς βόρειες περιοχὲς τῆς χώρας µας ὅσο καὶ ἀνὰ τὶς συνε: 
Χόμενες τῶν ὅμορων κρατῶν ᾽Αλβανίας, Γιουγκοσλαβίας καὶ Βουλ- 
Ὑαρίας, ἐπιζοῦν καὶ µέχρι σήµερα τὰ ἐτοιμοθάνατα πλέον λείψανα 
(3) τοῦ πληθυσμοῦ ὁ ὁποῖος ὁμιλεῖ Λατινογέννητο γλωσσικὸ ἰδίωμα 
(ποῦ στάθηκε μητρικὸ τέτοιο καὶ τῆς Ρουμάνικης γλώσσας), καὶ μέ- 
Χρι πρὸ δύο αἰώνων ἀκόμα ἀποτελοῦσε τὴν πλειοψηφία (39) τῶν κά: 
τοικὼν τῆς δυτικὰ τοῦ ᾿Αξιοῦ Μακεδονίας, δυτικῆς Θεσσαλίας καὶ 
τῆς µεσόγειας 'Ἠπείρου. Ὁ πληθυσμὸς αὐτὸς ἀποκαλεῖται ἀπὸ τοὺς 
Γραικόφωνους συντοπῖτες του μὲ τὸ ὄνομα Βλάχοι ἢ Κουτσόβλαχοι, 
τὸ ὁποῖο είναι ὁμόρριζο καὶ μὲ τὸ τοιοῦτο ΥΠηβμί ὅπως τὸν ὀνομά- 
ζουν οἱ Σλαυόγλωσσοι Μικρευρωπαῖοι (ΞΞΒαλκανικοὶ). ᾿Απὸ τού- 
Τους ὅμως οἱ παραδουνάβιοι καλοῦν καὶ μὲ τὸ ὄνομα Ταἰπίφαν, εἰδικά 
τοὺς Βλάχους οἱ ὁποῖοι ἀνήκουν στὴν ἐμποροβιοτεχνικὴ κάστα, Οἱ 
Αρβανῖτες τέλος ὀνομάζουν τοὺς Βλάχους Υ]Ιοι/: καὶ ΥΙΙο: (ἀπὸ 
ἑνικό τους γ᾽ "ὰ καὶ ΤΙ), προσονομάζοντας ἐπὶ πλέον Θομὰ καὶ Γώ- 
γεα εἰδικὰ τοὺς Βλάχους τῆς κάστας τῶν νομαδοκτηνοτρόφων. ᾿Απὸ 
τοὺς ἴδιους δανείσθηκαν καὶ οἱ Τοῦρκοι τὸ δικό τους ]α καὶ ὕ]Ἱὰ, 


ΠΠΟΠΡΟΕΛΕΥΣΙ ΤΩΝ ὈΝΟΜΆΤΩΝ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΜΝΗΝΟΝΕΥΣΑΜΕ 


Ὅπως ἔχουμε γράψει ἀπὸ τὰ 1952 στὴν προαναφερθεῖσα καὶ 
ἀναδημοσιευομένη στὸν πρόλογο ἀναίρεσί μας τῆς δοξασίας τοῦ 
ἀκαδημαϊκοῦ µακαρίτη Κεραµόπουλου, τὸ ἐθνικὸ ὄνομα Βλάχος(--Λα- 
τινομακεδονόγλωσσος) εἶναι τόσο ἄσχετο πρὸς τὸ µεσαιώνογραίκικο 
ἐπίθετο Βλάχος-Ξνομαδοκτηνοτρόφος, ὅσο π. χ. τὸ ἐπίσης ἐθνικὸ ὅ- 
νομα Γάλλος πρὸς τὴν λέξι της γάλλος--κοῦρκος, διάνος, Καὶ ὅσο 
ἀκριβῶς τὸ ἐθνικὸ ὄνομα Ἕλλην τῶν ἀπολίτιστων Μακεδονοδωριέων 
κατακτητῶν τῆς Γραικίας, (25) μὲ τὸ τοιοῦτο Ι]άπ (καὶ κατὰ παρετυ- 
«τ΄ το --------- 


38-Σημ, Κατὰ τὴν στατιστικὴ τοῦ Πατριαρχείου Κων)πόλεως-- Επίσημα ἔγ- 
Ὑθαφα περὶ τῆς ἐν Μακεδονία καταστάσεως, ἔτος 1900, σελ’ μδ-μϑ-οἱ Βλάχοι ἀνέρ- 
ονταν τότε σὲ 1δ0.000 ψιχὲς κατ᾽ ἀνώτατον ὅριον. Σήμερον εἶναι ζήτημα ἄν ξε- 
πιθονοῦν τὶς 60.000 
34 -Σημ, Στὴν ἐχδοθεῖσα κατὰ τὸ 1791 (γερμανιστὶ) Γεωγραφία τοῦ Ὁ, 
περατί, ἡ ὅποία μεταφράσθηκε στὴ Βιέννη κατὰ τὸ 1808 ἀπὸ τὸν Κυριακὸ Κα. 
ἀεταγάχη͵ ἀναγράφονται τὰ ἑξῆς (σελ. 883): «Οἱ πλείονες τῶν κατοίκων τῆς Μακε- 
"ας εἶγαι Ἠλάχοι, Γραικοὶ καὶ Βούλγαροι», Πρῶτοι μεταξὺ αὐτῶν δηλαδὴ ἦσαν 
τότε οἱ Βλάχοι, 
οἱ . Σημ. Ἢ Ἑλλάδα τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς λέγονταν προγενέστερα Πελασγία 
Ἀοοέλληνες Πελασγοὶ ὅμως ταυτίξονταν μὲ τοὺς προμακεδόνες Παίονες ποὺ ἦσαν 
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μολόγησι ἕλλην)--φωτισμένος, μορφωμένος, πολιτισμένος, τῶν ᾿Αβδ' 
βοεβραιοφοινίκων ποὺ κυνηγημένοι ἀπὸ τὴν Θήβα, Τανάγρα καὶ Χαλ’ 
κίδα, κατέφυγαν στὴν ᾿Αθήνα. Οἱ δημαγωγοὶ τῆς ὁποίας νόμιζαν 
Ἕλληνες τοὺς ἑαυτούς των ἐπειδὴ ἦσαν πράγματι πολιτισμένοι, καὶ 
ἀποκαλοῦσαν βάρβαρους τοὺς πραγματικοὺς “Ἕλληνας Δωριεῖς, 
Βοιωτούς, Αἰτωλούς, Θεσσαλοὺς καὶ Μακεδόνες. 

Ὡς πρὸς τὴν προέλευσι τώρα τῆς ἐθνικῆς ὀνομασίας Βλάχοξ' 
ἐπαναλαμβάνουμε καὶ πάλι ὅτι πρέπει νὰ προέκυψε ἀπὸ τὴν λέδ' 
Νε]κο]---δυτικὸς μὲ τὴν ὁποία προσονόμαζαν τοὺς Γαλάτες οἱ ἀνδ' 
τολικώτερά τους Γερμανικοὶ λαοί. Τέτοιοι δὲ ἦσαν καὶ οἱ Γότθο' 
ποῦ ὑποτάσσοντας τοὺς ἐνδιάμεσους λαοὺς κατέβηκαν στὶς σημερι" 
νὲς Οὐκρανικὲς ἀκτὲς τοῦ Εὔξεινου Πόντου, καὶ οἱ Βαστάρνες πο 
Βρίσκονταν πειὰ στὴν σημερινὴ Μολδαβία ὅταν οἱ Ρωμαῖοι κατα! 
κτοῦσαν τὴν Μακεδονία. "Αμέσως κατόπιν οἱ Ρωμαῖοι ποῦ εἶχαν 
ὑποτάξει ἤδη ὅλους τοὺς Γαλάτες (μὲ τοὺς ὁποίους καὶ συγγένευαν 
γλωσσικά), βρέθηκαν ἀντιμέτωποι τῶν Γερμανικῶν λαῶν ἀπὸ τὴν 
σημερινὴ ᾿Ολλανδία ὡς τὶς ἐκβολὲς τοῦ Δούναβι. Ἔτσι κατέληξα) 
νὰ προσονομασθοῦν ἀπὸ αὐτοὺς μὲ τὸ ἀρχικὸ ὄνομα ποῦ χρησιμό: 
ποιοῦσαν γιὰ τοὺς Γαλάτες, τὸ ὁποῖο κληρονόμησαν φυσικὰ καὶ 0 
ὑπόδουλες τῶν Γότθων Σλάβικες φυλές. Οἱ μοῖρες τῶν Γότθων Κα 
τόπιν οἱ ὁποῖες ἔμειναν γιὰ πάντα ἀνὰ τὴν Χερσόνησό µας καὶ τὴν ἡ 
Μικρὰ ᾿Ασία, ὅπου κατέληξαν ἄλλες νὰ γραικωθοῦν καὶ ἄλλες νὰ 
ἐκσλαυϊσθοῦν, τὸ μεταβίβασαν σιγὰ σιγὰ στοὺς Γραικοβυζαντινοὺς Ι 
ἀπὸ τοὺς ὁποίους καὶ πρωτομνημονεύεται κατὰ τὰ τέλη τοῦ δέκα' 7 
του καὶ ἀρχὲς τοῦ ἐνδέκατου αἰῶνα, δηλαδὴ κατὰ τὴν ἐποχὴ τῶν / 
ἀγώνων τοῦ Βουλγαροκτόνου ἐναντίον τοῦ Σαμουὴλ. Ὅπως γρ 
φουν ἐξιστορῶντας τὴν δρᾶσι τοῦ τελευταίου ὁ Ἀκυλίτσης μὲ τὸν 
Κεδρηνὸ, (6) Βλάχοι ὁδῖτες (--ὁδοφύλακες) σκότωσαν τὸ καλθ΄ 
καῖρι τοῦ 976 τὸν πρεσβύτερό του ἀδελφὸ Δαυΐδ στὰ μεταξὺ Πρέ’ 
σπας καὶ Καστορίας στενά, τὰ ὁποῖα προσθέτουμε ἡμεῖς ὅτι καθ’ ὅλῇ 
τὴν διάρκεια τῆς Τουρκοκρατίας, κατέχονταν καὶ φρουροῦνταν ἀπὸ 
τοὺς Βλάχους τοῦ Πισοδερίου ποὺ ἦσαν ἀπὸ πάππον πρὸς πάππι 
γτερβεντζῆδες («5Ξκλεισουροφύλακες). Πλὴν τῶν ὡς ἄνω ἱστορικῶν 


ἄποικοι Τρώων, οἱ ὁποῖοι ἐξ ἄλλου ἦσαν ἀδελφοὶ μὲ τοὺς Φρύγες ὅτι ὡς γνωστὸν 
ἧταν καὶ ὁ Πέλοπας. Οἱ Μυκηναῖοι πάλι φέρονται ἀπὸ τὸν Ὄμηρο σὰν ὁμόγλωσ' 
σοι μὲ τοὺς Τρῶες ποὺ λέγονταν καὶ Γέργιθες' ἐνῶ Γρααῖοι ὀνομάζονταν μιὰ φ'" 
λὴ τῶν Παιόνων, Γράϊοι καὶ Γραικοὶ ἀποκαλοῦνταν οἱ Παιονοπελασγοὶ καὶ ἂν 
τοὺς λαοὺς τῆς Ἰταλίας, 'Αγραῖοι καὶ Γραικοὶ ἦσαν καὶ οἱ πρὸ τῶν Αἰτωλῶν 
κάτοικοι τῆς χώρας τους. Γραικία ὥστε εἶναι τὸ πρὸ τῶν Ἑλλήνων ὄνομα τῆς ΠΕ 
λασγίας. 

36---Ἴδε, Κέδρην, 1, σελ. 484, ἔκδ. Βονν. 

ῶ1---Ἴδε. Κεχαυμ. Νουθετικός, σελ. 96--Εκδ. Πετρουπόλεως 1896 --- Σημ' 
Πλὴν τούτου καὶ ἀχοιβῶς κατὰ τὸ 1057, σημειώνονται Βλάχοι πολεμισταὶ σεὴν Ν. 
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ὅμως καὶ ὁ Κεκαυμένος, (21) μιλῶντας µας γιὰ τὸν Νικολίτσα ποῦ χρημά- 
τισε δούκας τῆς Λάρισσας ἀπὸ τὰ 965 ὡς τὰ 985, μᾶς πληροφορεῖ ὅτι 
κατὰ τὸ 981 ὁ Βουλγαροκτόνος ὥρισε διοικητὴ τῶν ἐξκουβιτόρων τῆς 
Ἑλλάδας (-Ξθεσσαλίας καὶ Στερεᾶς τότε) κἄποιον εἰδωλολάτρη Γερ 
μανὸ πρίγκηπα, Γιὰ νὰ μὴ δυσαρεστήση δὲ τὸν Νικολίτσα ὁ ὁποῖος καὶ 
διοικοῦσε μέχρι τότε τοὺς ἐξκουβίτορες, τοῦ ἀνέθεσε τὴν διοίκησι τῶν 
Βλάχων τῆς Ἑλλάδας. Τὸ νέο τοῦτο ἀξίωμα τοῦ δούκα (διοικητοῦ) Νι- 
κολίτσα ὥστε, ἔπρεπε νὰ εἶναι ἰσόβαθμο μὲ ἐκεῖνο ποῦ στερήθηκε καὶ 
ἐπίσης στρατιωτικό, Δὲν μποροῦσε λοιπὸν νὰ ἦταν τέτοιο ἀσχολούμε- 
ΝΟ μὲ διοίκησι νομαδοκτηνοτρόφων (--βλάχων), οἱ ὁποῖοι ἄλλωστε κα- 
τὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη ἦσαν ἀκόμα εἰδωλολάτρες καὶ συνεπῶς δὲν 
στρατολογοῦνταν ᾿Αφοροῦσε ὥστε ὑποχρεωτικὰ τοὺς κλεισουροφύ" 
λακες (ἤ ὁδῖτες), οἱ ὁποῖοι ὡς γνωστὸν καὶ κατὰ τὴν μέχρι τοῦ 1630 
περίοδο τῆς Τουρκοκρατίας ἦσαν ἀποκλειστικὰ Βλάχοι, ἀκόμα καὶ 
ἀνὰ τὴν Σερβία καὶ Βουλγαρία. Στὴν περίπτωσι αὐτὴ λοιπὸν εἶναι 
Φανερό, ὅτι μὲ τὴν λέξι Βλάχοι ἐννοοῦσε τοὺς Λατινομακεδονό- 
γλώσσους καὶ ὄχι τοὺς νομαδοκτηνοτρόφους, τοὺς ὁποίους καὶ ἀφο- 
Ροῦν ὅλα τὰ ἄλλα ποῦ γράφει στὸ σύγγραμμά του. 

Σύγχρονη μὲ τὶς προαναφερμένες μνεῖες τοῦ ὀνόματος Βλάχοι 
πρέπει νὰ θεωρηθῆ καὶ ἡ ἀναγραφόμενη σὲ χειρόγραφο τοῦ ᾿Αγίου 
Ώρους, ὅπου ἡ φυλὴ τῶν Ρηχίνων προσονοµάζεται καὶ Βλαχορηχῖ- 
νοι, Τοῦτο, ἐπειδὴ τὸ χειρόγραφο αὐτὸ εἶναι ὁπωσδήποτε μεταγε- 
Νέστερο ἀπὸ τὴν ἐπὶ Τσιμισκῆ ἵδρυσι τῆς μοναχικῆς πολιτείας τοῦ 

θω, ὅπου ὅμως οἱ Ρηχῖνοι βρίσκονταν ἀπό πολὺ ἐνωρίτερα ἐφό- 
5ον μνημονεύονται σἄν μιὰ ἀπὸ τὶς φυλὲς τῶν Σκλαβήνων, οἱ ὁποῖες 
κατὰ τὸν 7ο αἰώνα ἐπεχείρησαν δύο τρεῖς φορὲς τὰ καταλάβουν τὴν 
Θεσσαλονίκη, Οἱ Ρηχῖνοι φέρονται στὶς Πράξεις τοῦ "Άγιου Δημη- 
τρίου σἄν Κάτοικοι ἀνατολικώτερων τῆς Θεσσαλονίκης περιοχῶν, 
καὶ γιαυτὸ μποροῦσε νὰ σχετισθῆ τὸ ὄνομά τους μὲ τὸ τοιοῦτο Ρηχί- 
ος, ὅπως λέγονταν τὸ σημερινὸ ποτάμι Ρεντίνας-- Σταυροῦ τὸ ὁποῖο 
ἀποτελεῖ ἐκβολὴ τῶν λιμνῶν τῆς Μυγδονίας (Βόλβης). Καθὼς ἔχου- 
μὲ γράψει ἀπὸ τὰ 1954 ὅμως, στὸ λιμναῖο τοῦτο λεκανοπέδιο ὑπῆρ- 
χε καὶ ἀναγράφεται ἀπὸ τὰ τέλη τοῦ 9ου αἰώνα ἡ ἐπισκοπὴ τῶν 
Ἐρκύλλιων, τὸ ὄνομα τῶν ὁποίων μᾶς ὁδηγεῖ στὴν Κελτοϊλλυρικὴ 
Φυλὴ τῆς Κάτω Παννονίας (κάτω λεκάνη ποτ, Σαύου) ποῦ φέρονταν 
καὶ μὲ τὸν τύπο Ἑρκύνιοι. Ἑρκύλιος δὲ ἀκριβῶς ἦταν ὁ συνάρχοντας 
τοῦ Διοκλητιανοῦ αὐτοκράτορας Μαξιμιανός, γαμβρὸς τοῦ ὁποίου 


Ἴταλία (ὡς Χρογικὸ τοῦ ). Μὲ τὴν ἐθγική του σημασία ἀποκλειστιχὰ μνημο- 
λα πόμα παν ἢ ἘΝ ΩΣ Ἐν μν αὐτὸν ὁ Χαλ οοος ἤσαν 
Ὑιάτης τὸ ἀναφέρει καὶ σᾶν δηλωτικὸ ἔϑνους καὶ σᾶν δηλωτικὸ νομαδοκτηνοτρό- 
τῶν, Τὸ αὐτὸ συμβαίνει καὶ μὲ ὅλους τοὺς ὑπόλοιπους ὑστερομεσαιωνικοὺς ἵστορι- 
τοὶ τοῦ Βυξάντιου. 


»--- 
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ὑπῆρξε ὁ Μεγ. Κων]νος καὶ διάδοχος ὁ Γαλέριος, ποῦ ἔφερε τὴν 
ἕδρα του στὴν Θεσσαλονίκη. Ὁ Γαλέριος κατάγονταν ἀπὸ τὴν σι 
μερινὴ περιοχὴ Πόλογκ τοῦ Σκάρδου, ἀμέσως δυτικἁ τοῦ ὁποίου ἐπι 
ζεῖ ἡ ἐκσλαυϊσμένη ἤδη παλαιοβλάχικη νομαδοκτηνοτροφικὴ πατρία 
τῶν εκα]ῇ, ποὺ ξεχειμώνιαζε παλαιότερα στὴν πρὸ τῆς Θεσσαλθ' 
νίκης περιοχὴ τοῦ κάτω Γαλλικοῦ. Μποροῦμε ὥστε νὰ δεχθοῦμε ὅτι 
ἡ ὡς ἄνω φυλὴ τῶν Ἑρκύλιων κατέβηκε ἀρχικὰ στὸν Σκάρδο, Κ5' 
ἐπὶ Γαλερίου προώθησε μιὰ μοῖρα της στὴν βόρειο Χαλκιδικὴ, ὅπου 
ἀπὸ παραφθορὰ ὀνόματος κατασκήνωσης αὐτῆς προέκυψε ἴσω' 
τοιοῦτο Στῖβος Ἡρακλέους, ἑνὸς ὁδικοῦ σταθμοῦ τῆς ᾿Εγνατίσς 
"Ὑπέρ τὸν ὁποῖο ἀκριβῶς βρίσκεται ἡ ἕδρα τῆς ἐπισκοπῆς "Ἐρκυλίῶν 
"Αρδαμέρι, ἡ ὁποία πρέπει νἀπῆρε τὸ ὄνομά της αὐτὸ ἀπὸ τὴν Κελτι' 
κὴ (νὸν ᾿Ιρλανδέζικη) λέξι ατἀπιαοζξξἀρχιοικονόμος, ἀρχιεπιμελητής! 
ἄρα σκοῖδος κατὰ τὴν ἀρχαιομακεδονικἡ καὶ σκουτέρης (ΞΞτσελινγ΄ 
κας, κατουνάρης) κατὰ τὴν Λατινομακεδονικἡ καὶ ᾿Αρβανίτικη. ᾿Εξδ’ 
ἀπὸ τὴν τοπωνυµία αὐτὴ ἄλλωστε, τόσο ἀνὰ τὴν Μυγδονία ὅσο κα 
ἀνὰ τὴν Χαλκιδικἡ ὑπάρχουν καὶ πολλὲς ἄλλες τέτοιες, ὅπως π’ χ' 
Βησώκα, Ζενάκ, Μαύρουβα, Λάντζα, Βατόνια, (ἴσως δὲ καὶ Χολο' 
µόντας) κ.τ.λ. ποὺ μᾶς πιστοποιοῦν καὶ αὐτές, ὅτι οἱ "Ερκόνιοι]ρη΄ 
χῖνοι ἐξακολουθοῦσαν νὰ ὁμιλοῦν τὴν μητρική τους γλῶσσα, καὶ 
πολὺ μετὰ τὴν κάθοδό τους στὴν Μυγδονία καὶ Χαλκιδική.,Απὸ αὖ: 
τοὺς δὲ οἱ ὁποῖοι ὡς γνωστὸν ἦσαν κρᾶμα μὲ Ἰλλυριούς, εἶναι προ 
φανέστατο ὅτι διαδόθηκε ἀνὰ τὴν Χαλκιδικὴ καὶ τὸ μέχρι στὰ 191 

διασωζόμενο ἐκεῖ ᾿Ιλλυρικὸ ἔθιμο, (25) τῆς ἀποχῆς ἀπὸ τὴν βρῶσι 
κρέατος βοοειδῶν. 

“Ὅπως προκύπτει ἀπὸ τὸ προμνημονευμένο χειρόγραφο καὶ ἀπὸ 
τὶς Πράξεις τοῦ Αγίου Δημητρίου, οἱ Ρηχῖνοι κατέλαβαν καὶ τὴν 
Χερσόνησο τοῦ "Αθωώ πολὺ πρὶν ἀπὸ τὴν κατὰ τὸν 8ο αἰώνα περίοδο 
τῆς εἰκονομαχίας. Ἦσαν συνεπῶς κάτοχοι τῆς περιοχῆς αὐτῆς! 
αἰῶνες ὁλόκληρους πρὶν ἀπὸ τὴν ἐκεῖ ἵδρυσι χριστιανικῶν μοναστῆ' 
ρίων. Οἱ μοναχοὶ ὅμως χρησιμοποίησαν κατόπιν ὅλα τὰ μεγάλα μέ' 
σα τους, καὶ ἐπὶ ᾿Αλεξίου Κομνηνοῦ πέτυχαν νὰ µετοικίσουν στὴν 
Πελοπόννησο τὰ λείψανα τῶν Ρηχίνων (κἄπου 300 οἰκογένειες), καὶ 
νὰ μείνουν οἱ ἀποκλειστικοὶ ἰδιοκτῆτες τοῦ ᾿Αγίου “Ορους. "Απὸ 
τὰ περὶ αὐτῶν ἔγγραφά τους δὲ ἀποκαλύπτεται ὅτι οἱ Ρηχῖνοι ἦσαν 
νομαδοκτηνοτρόφοι, γεγονὸς ποῦ μᾶς ἐμποδίζει νὰ θεωρήσουμε τὴν 
προσωνυμία τους Βλάχοι σἄν ἀναφερόμενη στὸ ἐθνικὸ ὄνομα τῶν 
'Λατινομακεδονόγλωσσων πληθυσμῶν. 

"Απὸ προγενέστερες τοῦ δέκατου αἰῶνα παραδόσεις προέκυψε 
ὡς γνωστὸν καὶ τὸ Γερμανικὸ ἔπος Μιεμπελοῦγκεν, στὸ ὁποῖο μνή΄ 
ο ο ε αι. 


98--"Ἴδε σχετικά, εἰς περιοδ. Χρογικὰ Χαλκιδικῆς, τοµ. 3, σελ. 388-89 ἔτος. 1961, 
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Βογεύεται ἐπίσης ὁ βασιλιᾶς τὼν Βλάχων τῆς Γραικίας Ρουμόνς, (35) 
Καὶ οἱ παραδόσεις τῶν Γερμανῶν ὥστε γνώριζαν ἀκριβέστατα τοὺς 
Βλάχους--Λατινομακέδονόγλωσους τῆς χερρονήσου, μας, τὸ ἐθνικὸ 
τοῦτο ὄνομα τῶν ὁποίων συνεπῶς ἀποδεικνύεται καὶ ἀπὸ τὸ τεκμή- 
Ριο τοῦτο, σἄν ὁλότελα ἄσχετο πρὸς τὴν προαναφερμένη λέξι βλά- 
χος--γομαδοκτηνοτρόφος τῶν Γραικοβυζαντινῶν. Τὸ αὐτὸ δὲ πιστο- 
ποιεῖται ἐπὶ πλέον καὶ ἀπὸ τὸ Χρονικὸ (59) τῶν Φράγκων τοῦ Μωριᾶ, 
τὸ ὁποῖο καὶ τὸν αὐτοκράτορα τοῦ κράτους τῆς Νικαίας ᾿Ιωάννὴ 
Βατάτζη ἀκόμα, τὸν ὠνόμοζε βασιληᾶ τῆς Βλαχίας. Τὸν ἴδιο βασι: 
ληᾶ ἄλλωστε, καὶ ἕνας χρησμὸς τοῦ Ἰῦου αἰώνα (δῆθεν) τὸν ἤθελε 
Θεσσαλὸ (ἢ ἄρα καὶ Βλάχο, ἀφοῦ ἀπὸ μία μαρτυρία τοῦ σύγχρονου 
μὲ αὐτὸν Γρηγορᾶ (03) προκύπτει κατακάθαρα ὅτι οἱ Θεσσάλοὶ δὲν 
ἦσαν Ρωμαῖοι (δηλαδὴ Ῥώμηοί, Γραικοὶ), οὔτε ᾿Ιλλυριοὶ (δηλ. ᾿Αρβα- 
νῖτες), οὗτε Τριβαλλοὶ (δηλ. Σέρβοι), οὔτε καὶ Βούλγαροι. Καὶ ἐπὶ 
πλέον ὁ πρόγονός του στραζηγὸς τοῦ Μανουὴλ Κομνηνοῦ Λέων Βα- 
τάτζης, διοικοῦσε στρατιὰ Βλάχων καὶ ἕδρασε στὴν σημερινὴ 
θυμανία, (33) 

Τὰ ὅσα ἀναπτύξαμε καὶ ἐπικαλεσθήκαμε ἕως ἐδῶ, ἀναφορικὰ 
μὲ τὸ ἐθγικὸ ὄνομα Βλάχοι τῶν Λατινομακεδονόγλωσσων πληθυσμῶν͵ 
τῆς Μικρευρώπης, ξεκαθαρίζουν ὁριστικὰ καὶ τὴν ἔλλειψι κάθε σχέ- 
ῆς αὐτοῦ μὲ τὴν λέξι (0}181"--γεωργὸς τῆς Σημιτικῆς, ἀπὸ τὴν ὁποία 
τὸ ἤθελε προερχόμενο ὁ ἀκαδημαϊκὸς Κεραμόπουλος. Οἱ Αἰγύπτιοι 
τῆς ἐποχῆς τῶν Πτολεμαίων ἄλλωστε ἀκόμα καὶ ἄν δεχθοῦμε ὅτι εἴ- 
Χαν τὴν ὡς ἄνω Σημιτικὴ λέξι,πάλι δὲν μποροῦσαν νὰ τὴν µεταβιβά: 
ϑοὺν στοὺς Μακεδόνες οἱ ὁποῖοι ἦσαν κυρίαρχοί τοὺς καὶ ὄχι γεωρ- 
γοὶ αὐτῶν, Τόσο οἱ ἀρχαῖοι Μακεδόνες ἄλλώστε ὅσο καὶ οἱ Βλάχοι 
τῆς µεσαιωγικῆς καὶ γεώτερης ἐποχῆς, περιφρονοῦσαν τὸ γεωργικὸ 
ἐπάγγελμα καὶ προτιμοῦσαν ὅλα τὰ ἄλλα. Οὔτε ἐγὼ οὔτε τὰ παιδιά 
μου, ἦταν ἡ παροιμιακὴ ἀπάντησι τοῦ Βλάχου στὸν ὁποῖο πρότειναν. 
νά γίνη γεωργός, 
εν Βιπιτοοὶς ΚΚ, ΝΙ ΘΟ απ ροηΠα, 5, 996. 
ανα δα, μι ρω Ῥ. το]. 1080, 5. 38.-- εἶταν αὐθέντης 
ἀν Βλαχιᾶς καὶ ὅλης τῆς Ἑλλάδας, κύρ Ἰωάννη τὸν ὀνομάζαν Βατάτξης εἴχεν 
τὸ ἐπίκλην». 

Βατὰ ὁὑ ἴδει γα, Ζοῖία, ἐς 14, ἔτος 1906, αἱ ἥμιτ. σελ, 1716.-- «Βάτος͵ ἔστιν ὅ 
“της ἴω Θεσσαλῶν, ὅ γήμας Λάσκαρη τὴν ϑυγατέρα...» 
τ Ἴδα, Ν. Τρηγορᾶ, σ. 116, ἐκδ. Βόννης, 5 
διε ο) -Ἵδς Κόνωµον,α,, σι σϑοῦ, ἐμδ. Βόννηςττ Σημ, Ὁ ἰσεορνωὼς αὐτὸς μἲό 
ἐπε ώ πλέον καὶ µία σοβαρώκατη πληροφορία γιὰ τὴν Ἱστρρία, εν λλνας, ορ 
Ὡς Ἠλαδὴ ὁ αὐτοχράτόρας 1. Κομνηνὸς({118-- 1148) εἴχε δώσει σὲ κἄκοιον σι 
εἰν όροι ἦταν γυιὸς πφωτοφύλάθχου.- τῆς Ταυροσχυθικῆς (περιοχῆς πθταμοῦ Μπούγ 
πυρ 9) ἕνα αὐθεντᾶτο, (κομητείο) -παρὰ τὸν. ποταμὸ τΔούναβι. Τὸ ὄνομα Βασίλα 
ιλίχα ὅμας εἴναι κατακάθαρα Ἠλάχνιο, καὶ συνεπῶς ὁ, πατέρας τούτου Τε- 
Ὑιος πρέπει νὰ ἦταν Ῥουμᾶνος ἠγεμάνας, καὶ ὄχι Σλαῦος, 


»»»͵΄΄ὦ} - 


Ὃ τύπος Κουτσόβλαχοι πάλι, τὸν ὁποῖο συνείθιζαν νὰ χρῆσιμο, 
ποιοῦν οἱ λόγιοί µας τοῦ περασμένου αἰώνα σἄν ὄνομα τῶν Λα 


νομακεδονόγλὠσσων ἀστῶν κυρίως, θεωρεῖται κατὰ κανόνα ᾿ 


ὀφείλει τὸ ἀρχικό του συνθετικὸ Κουτσο --στὴν ἀντίστοιχη λέξι τῆς 

Νεογραίκικης, ἡ ὁποία σημαίνει τὸν χωλὸ καὶ ἐπὶ πλέον κάθε τι 

μικρό, τὸ ὀλίγο (κουτσοπίνω, κουτσοτρώγω, κ.λ.π.). Ἡ λέξι αὐτ 
ὅμως ὑπάρχει καὶ στὴν Λατινοµακεδονική, καὶ στὴν Καλαβρέζικῇ 
(ουσσι”-μικρός), καὶ στὴν ᾿Αρβανίτικη, ἀπὸ τὶς ὁποῖες ὥστε φαίνδ᾽ 
ται πῶς τὴν δανείσβηκε ἡ Γραίκικη. ᾿Επὶ πλέον, κατὰ τοὺς τελεύ' 
ταίους αἰῶνες τῆς Βυζαντινοκρατίας οἱ Βλάχοι τῶν Ἑλληνικῶν κο 

τίδων πρέπει νὰ προσονοµάζονταν Μεγάλοι Βλάχοι, μιὰ ποῦ καὶ ϐ 
περιοχές τους λέγονταν Μεγάλη Βλαχία. Εἶναι ὀρθότερο ὥστε νὰ 
δεχθοῦμε ὅτι τὸ Κουτσόβλαχοι προέκυψε ἀπὸ παραφθορὰ τοῦ Τούβ' 
κικου ὅρου Κοτζἀ---Βαλλά, ὅπως καὶ πρέπει νὰ µεταφράσθηκε ἡ ὀνο' 

µασία τους Μεγάλοι Βλάχοι τῶν Βυζαντινῶν. Μποροῦσε νὰ προέλ 
ἐπὶ πλέον καὶ ἀπὸ τὸν Τούρκικο ὅρο Γκετζιὲ --Βαλλά--  Ἑσπέριο" 
δυτικοἰ---Βλάχοι καὶ πρὸς ἀντιδιαστολὴ ἀπὸ τοὺς Καρὰ--Βαλλὰ 
Χιονὸ---Βλάχοι, Βόρειοι--Βλάχοι, Καράβλαχοι, ὅπως ἔλεγαν οἱ Τοῦβ' 

κοι τοὺς Βλάχους τοῦ Αἴμου καὶ τῆς Ρουμανίας. Ὅπως ἐπίσης κ 
ἀπὸ τὸ ὄνομα Καιτιαῖοι-- Μακεδόνες τοῦ Πορφυρογέννητου ποῦ πρέ' 
πει νὰ ἦταν ὁμόρριζο μὰ τὶς λέξεις οοοκάιιΒ--δύσι τῆς Λατινικῇς' 
καταό-εδυτικὸς τῆς Τσακώνικης καθὼς καὶ μὲ τὸ ὄνομα Κετιείµ”. 
Δυτικοὶ ἀλλά καὶ Μακεδόνες τῶν Εβραίων. Τέλος ἡ ὡς ἄνω προ' 
σωνυμία Κουτσο--ἥταν δυνατὸ νὰ προέλθη, καὶ ἀπὸ τὶς µεσαιώ’ 
ἢ Ἶ νολατινικὲς λέξεις μίοιῖ, αμἰείξ-αὐτοδιοίκητοι καὶ ἀφορολόγητο! 
-- πρῇ. ἀχε νυ πληθυσμοί, καὶ μαολῖ, αλ ραπομῖ, απαμρίζςφρουροί, βιλλάτορεῦι 
«αὶ Ι πρι κ δέω» κλεισουροφύλακες, τὶς ὁποῖες χρησιμοποιοῦσαν καὶ οἱ Σταυροφόροί 
ἔνεαιῇ φαστάνν μὲ τοὺς Φράγκους τοῦ Μωρηᾶ. Αὐτοδιοίκητοι ἐλεύθεροι πολῖτες, 
ζην αἴτια 4 ἀφορολόγητοι καὶ κλεισουροφύλακες ὑπῆρξαν ἀκριβῶς οἱ Βλάχοί 
ἩΝ νὰ ψὐορὴ ὄχι μόνο ἐπὶ Βυζαντινῶν ἀλλὰ καὶ ἐπὶ Τουρκοκρατίας, ὡς τὴν ἐπο' 
τις Πονγ γον’ χὴ που Αληπασιᾶ ὁ ὁποῖος καὶ κανακᾶτησε τὰ προνόμιά τους. ῃ 
- Ὡς πρὸς τὰ ὀνόματα τώρα Υ᾿ 116 καὶ 14 ὅπως ἀποκαλοῦν δ᾽ 
"Αρβανῖτες τοὺς Βλάχους, ταῦτα θεωροῦνται ἀπὸ τὶς λαϊκὲς μᾶζες 
Νὰ λα τὰ τῆς Δυτικῆς Μακεδονίας καὶ ᾿Αλβανίας σἄν προερχόμενες ἀπὸ τὴν 
ἦ ἽΝ αι τ κι. ἐπίσης ᾿Αρβανίτικη λέξι γο!αἰ τε ἀδελφός, γεγονὸς στὸ ὁποῖο ὀφείλέ' 
νι ἀκαιε " ται κατὰ ἕνα ποσοστὸ καὶ ἡ ἀνὰ τὶς περιοχὲς αὐτὲς πασἰγνώστῆ 
μα ή ο ᾿Αρβανίτικη παροιμιακὴ φράσι---Ν 112 εδε Βικ {ρεῖαςξ /ωιᾶ Ὀετασέκα 
Ξε Βλάχος καὶ ὁ ’Αρβανίτης εἶναι ἀδέλφια. Στὴν πραγματικότητα 
ὅμως τὸ ὡς ἄνω Ν᾽ ]ὰ εἶναι ἐπιβίωσι τῆς πανάρχαιας ὀνομασίας 
"γλλεῖς, Βυλλεῖς, ὅπως ἀποκαλοῦνταν ἀρχικὰ οἱ ᾿Ιλλυριοὶ ὄχι μόνο 
ἀπὸ τοὺς Γραικοπελασγούς, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοὺς Θρᾶκες πρόγονους 
τῶν σημερινῶν ᾿Αλβανῶν. Στὴν Δαλματία ἄλλωστε ἐπιζοῦσε καὶ 
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κατὰ τοὺς πρώτους αἰῶνες τῆς Ρωμαιοκρατίας (39) ἡ Ἱλλυρικὴ φυλὴ 
ποῦ ἔφερε τὰ ὀνόματα Ὑλλεῖς, Βυλλεῖς, καὶ Βυλλίονες, ὅπως λέ- 
γονταν ἀκριβῶς καὶ μιὰ Μακεδονοϊλλυρικὴ φυλὴ ποὺ μὲ τὴν ἀδελ- 
Φική τῆς τῶν ΓΆμαντων ἢ "Αβαντώων, κατοικοῦσε τὴν κάτω λεκάνη 
τοῦ ποταμοῦ ᾿Αώου καὶ τὴν πρὸ αὐτῆς παραλία τῆς ᾿Αδριατικῆς. 
᾿Απὸ τοὺς Μακεδονοϊλλυριοὺς αὐτοὺς Ὑλλεῖς καὶ Ἄμαντες (ποῦ 
λέγονταν καὶ Ὀρέστες) ὅμως κατάγονταν καὶ ὁ ᾿Αχιλλεὺς μὲ τοὺς 
Μυρμιδόνες, οἱ μόνοι Ἕλληνες τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου δηλαδή. Οἱ 
πρόσφατοι αὐτοὶ τότε κατακτητὲς τῆς Θεσσαλίας, ἦσαν ἀπόγονοι 
τῶν γνωστῶν μὲ τὸ ὄνομα Κένταυροι (-Ξλευκάνθρωποι ἀπὸ τὴν Δύσι) 
ἀγριάνθρωπων παλαιότερων ἐπιδρομέων, ποῦ ἀποκρούσθηκαν καὶ 
ὑποχώρησαν στὶς Πινδικὲς ”Αλπεις ἀπὸ τὶς ὁποῖες ξαναγύρισαν λίγο 
ἀργότερα, μὲ τὸ ὄνομα Μακεδνοἰ Δωριεῖς καὶ μὲ ἥρωά τους ἡγέτη 
τὸν Αἰγιμιό, δηλαδὴ τὸν "Ὄγμιο-- Ἡρακλῆ τῶν ἀρχαίων Κελτῶν. 
υἱὸς τοῦ ὁποίου ἦταν κατὰ τὴν μυθολογία ὁ θετὸς υἱὸς τοῦ ΗἩρα- 
κλῆ Ὕλλος, γενάρχης τῆς βασιλικῆς κάστας τῶν Δωριέων ταυτό- 
Χρονα ὅμως καὶ τῶν Ἰλλυριῶν. Πυρρὸς ξανθοκόκκινος δηλαδή, ἦταν 
καὶ ὁ ἡγέτης τῶν Πετθαλῶν ἢ Θεσσαλῶν ᾿Αλεύας. πρᾶγμα ἀναπό- 
Φευκτο ἀφοῦ καὶ αὐτὸς μὲ τὴν φυλή του κατέβηκαν ἀπὸ τὴν Δυτικὴ 
Μακεδονια καὶ τὴν συνεχόµενη Μακεδονικὴ Ἰλλυρία, ὅπου εἶχαν 
κατασταλάξει, οἱ προερχόμενοι ἀπὸ τὸν μυχὸ τῆς ᾿Αδριατικῆς πρόγο: 
γοί τους. ᾿Απὸ τὸ “Άργος τῆς ᾽Αμαντίας (ἤ ᾿Ορεστίας) καὶ τὴν Βυλ- 
λιακὴ τράβηξαν γιὰ τὸν Θερμαϊκὸ κόλπο καὶ οἱ Μακεδόνες, ἀφίνον- 
τας σἄν ὀπισθοφυλακὴ δίπλα της (στὶς σημερινὲς περιοχὲς Δανγκλῆ 
-"ολώνιας) τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν ᾿Ατιντᾶνες, ἐνῶ οἱ ἄλλοι τους τέ- 
τοῖοι Μάγνητες ἀκολουθῶντας παράλληλο μὲ αὐτοὺς δρομολόγιο, 
καταστάλαξαν στὶς Αἰγαιακὲς ἀκτὲς τῆς Θεσσαλίας. Μακεδονοϊλ- 
λυριοὶ τέλος ἦσαν καὶ οἱ κατακτητὲς τῆς Βοιωτίας ποῦ κατέχονταν 
ἀπὸ τοὺς [Ἄραβες καὶ Γεφυραίους ἱδρυτὲς τῆς Χαλκίδος, Τανάγρας 
Θηβῶν Κ.τιλ., ἀπὸ τοὺς ὁποίους ἐκεῖνοι ποῦ γλύτωσαν κατέφυγαν 
στὶς ᾿Αθῆνες, Ὅλοι αὐτοὶ οἱ βάρβαροι τότε ἐπιδρομεῖς καὶ κατακτη: 
τὲς τῶν Γραικοπελασγῶν ὥστε, ποῦ μόνο τοὺς ᾿Αθηναίους τέτοιους 
δὲν κατόρθωσαν νὰ ὑποδουλώσουν, κατέβηκαν ἀπὸ τὴν Μακεδονικὴ 
Ἰλλυρία (σημερινὴ νοτιώτερα τοῦ Μάτι ᾽Αλβανία). Ἦσαν λοιπὸν 
ἄνθρωποι ἀπὸ τὴν Δύσι, δηλαδὴ ἀπὸ τὴν Ααλοῦ (--δυτικὸς τόπος 
που πήγαιναν οἱ νεκροί) κατὰ τοὺς Αἰγύπτιους ἱδρυτὲς τῶν ᾿Αθη. 
νῶν, τὴν Οὐφοὺλ κατὰ τοὺς Σημῖτες ἱδρυτὲς τῶν Θηβῶν κ.τ.λ. τὴν 
᾿Αβαλὸν κατὰ τοὺς Κέλτες γείτονες τῶν ᾿Ιλλυριῶν, ἀπὸ τὰ Ἠλύ- 
δια δηλαδὴ τῶν Γραικοπελασγῶν. Οἱ ὁποῖοι ἔλεγαν ἐπὶ πλέον αὔλιο 
τὸν ἑσπερινὸ καὶ Βουλυτὸ τὸ δειλινό, ὄχι βέβαια ἐπειδὴ λύναν τὰ 


δν --Ἴδε Σκύλλακα, Πλίνιο, Πτολεμαῖο, κιτλ, 
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βώδια τους ἀπὸ τὰ ἀλέτρια τὴν ὥρα ἐκείνη, ἀλλὰ διότι ἦταν ουφον" 
λοὐτξὥρα δύσης τοῦ ἥλιου. ᾿Ιουλεῖς---δυτικοὶ λέγονταν ἀπὸ τὸ (δ 
ἔτυμο ἀκόμα καὶ οἱ Ρωμαῖοι, ἀπὸ τοῦτο συνεπῶς καὶ μόνο προέκυ" 
ψαν καὶ τὰ ὀνόματα Βυλλεῖς, Βουλινοί, Βυλλίονες, Ὑλλεῖς ὙΝ ο 
νοί, κ.τλ. τῶν Ἰλλυριῶν καὶ Μακεδονοϊλλυριῶν, τὰ ᾿Αρβανίτικό 
Μὰ σὰ τῶν Βλάχων, καὶ τὰ Βυλλεῖς, Ὑλλεῖς, Ἑλλᾶνες, “Ελλ 
νες τῶν Μακεδονοδωριέων, οἱ ὁποῖοι καὶ κατὰ τὸν πατέρα τῆς Ιστ 
ρίας (75) ἦσαν οἱ πραγματικοὶ Ἕλληνες. Τοῦτο ἄλλωστε μᾶς τὸ ἐπὶ 
βεβαιώνει καὶ ὁ Θουκυδίδης, (35) σημειώνοντας ἀποκαλυπτικώταϊό 
ὅτι οἱ Δωριεῖς θεωροῦσαν ἀλλόφυλους τοὺς ᾿Αθηναίους (ἄρα "ὦ 
τοὺς Ίωνες), ποῦ ἦσαν συγγενεῖς μὲ τὸ Χαλκιδικὸ (57) γένος (-τϑ' 
ταλουργοὶ) καὶ μὲ τοὺς ἀπόγονους Καρῶν καὶ Φοινίκων νησιῶτες ( : 

Τὰ ὀνόματα ἐξ ἄλλου Γόγεα καὶ Ωομᾶ ὅπως προσονομάζουν δ᾽ 
᾿Αρβανῖτες τοὺς Βλάχους νομαδοκτηνοτρόφους, σχετίζονται τσῶς 
καὶ μὲ τὰ Γέγεα ἢ Όεμα (Γκέγκα) ὅπως λέγονται οἱ βόρειοι ”Αλβσ' 
νοί, οἱ ὁποῖοι ἦσαν καὶ αὐτοὶ ὅλοι τους νοµαδοκτηνοτρόφοι. Ἡ προξ 
λευσί τους ὅμως πρέπει νὰ ὀφείλεται σὲ ἀρχαιοθρακικὴ λέξι, πο 
θὰ συγγένευε μὲ τὶς ἀρχαιογραίκικες βούα---ἀγέλη, βουαγόρ--ἀγέ 
λάρχης, βῶκος, βοῦκος--βουκόλος, ποιμένας, κ.τ.λ. μιὰ ποῦ 
φθόγγοι β καὶ Υ ἐναλλάσσονται συχνότατα µεταξύ τους καὶ στὴν 
᾿Αρβανίτικη καὶ στὴν Λατινομακεδονική. ᾿Απὸ τὰ ὡς ἄνω Γόγεα! δ" 
δᾶ πάντως προέρχονταν, καὶ ἡ προσωνυμία Γκαχάδες (35) τῶν Σοῦ 
λιωτῶν ποὺ ἀποδεικνύονται καὶ ἀπὸ αὐτὸ ὅτι ἦσαν ᾿Αρβανιτόβλαχο" 
καθὼς καὶ ἡ ἀνὰ τὴν "Ἤπειρο τέτοια Γόγολης (19) τῶν Σαρακατσιάνων" 
οἱ ὁποῖοι καθὼς θὰ ἀποδείξουμε παραπέρα ἦσαν ἐπίσης Λατινομδ' 
κεδονόγλωσσοι, ἀκόμα καὶ κατὰ τὴν ᾿Επανάστασι τοῦ 1821. 

Ὡς πρὸς τὸ ὄνομα Τ5ίπίρας τέλος, μὲ τὸ ὁποῖο οἱ Δουναβῖτε 
Σέρβοι καὶ Βούλγαροι προσονοµάζουν τοὺς Βλάχους τῆς ἐμποροβίθ΄ 
τεχνικῆς κάστας, καθὼς ἔχουμε γράψει πρὸ ἐτῶν (11) τοῦτο φἐρεῖα! 
προερχόμενο ἀπὸ ἕνα σωρὸ λέξεις, ἀπὸ τὶς ὁποῖες θεωροῦμε πιθα΄ 
γώτερες τὶς κάτωθι : 


Ἡροδ. 1.56, Ὁμοίας ν, 88. 
Θουκυδ, Α, 103, 

81-- Ἴδε, Θουκυδ. Δ, 61. 

88---Ἴδε, Θουκυδ, Α, 1. 

89---Ἴδε, Κασομούλη, Στρατ. Ἔνθυμ. τομ. Β. σελ. 350. Σηµ. Κατὰ τὸν αὐτὸ 
Ἱστορικὸ οἱ Σουλιῶτες προσονομάζονταν καὶ Τζιάπ ἢ ὀρθότερα Τϑηΐρ, ὅπως ποῦ 
σονομάζουν οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοι τοὺς ᾿Αρβανιτόβλαχους (δίγχωσσους) 2οµΙ- 
δοχτηγοτρύφους αὐτῶν. Τέτοιοι ἦσαν ὥστε καὶ οἱ Σουλιῶτες ποῦ εἴχαν κατέβει ἐν 
ἀπὸ τὴν ᾿Αρβαγιτοβλάχικη περιοχὴ Ντανγκλῆ, καὶ εἶχαν τὰ ἀποκλειστικὰ Βλάλικά 
ὀνόματα Γεώργας, Γκόγκας, Σκοῦμπος, Πανούσιας, Φωτομάρας, κ.τ.λ. 

40---Ἴδε, περιοδ. Ἠπειρωτικὴ Ἑστία, τ.. ἔτος 1982. 

41--Ἴδε, περ, Φλωρίνης "Αριστοτέλης, τεῦχ. 16, σελ. 4δ-46, ἔτος 1959, 
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1)-- Τὴν λέξι αήπαπατίας---πεμπταῖος τῆς χυδαίας Λατινικῆς, 
ὅπως θὰ πρέπει νὰ κατέληξε τὸ ἀρχικὸ κλασσικὸ φιϊπίαπι τῶν Μα- 
κεδόνων Βετεράνων, ἡ λεγεώνα τῶν ὁποίων στάθηκε φρουρὰ τῆς 
καμπῆς τοῦ Δούναβι καὶ τῆς ἀπέναντι Τρανσυλβανίας ἐπὶ πέντε 
ὁλόκληρους αἰῶνες. ᾿Ανὰ τὶς περιοχὲς αὐτὲς λοιπὸν ἦταν ἀναπό- 
Φευκτὴ ἡ ταύτισι τοῦ ἐπίθετου τούτου τῶν λεγεωνάριων μὲ τὸ ὄνο- 
μα Μακεδών. 

2)-- Τὴν λέξι 5ἰπιϊβοατ παλαιός, γηγενής, ἰθαγενής, τῆς Κελτι- 
κῆς, μὲ τὴν ὁποία ἔπρεπε νὰ προσονομάζουν τοὺς αὐτόχθονες Ἰλλυ- 
Ρβιούς, Δάρδανους, Θρᾶκες, Παίονες, Μακεδόνες, κ.τ.λ. οἱ Γαλάτες 


ἐπιδρομεῖς ποῦ καταπλημμύρισαν τὸ βόρειο ἥμισυ τῆς Χερσονήσου 
ο Ἡ λέξι αὐτὴ ἦταν δυνατὸ νὰ κληρονομηθῆ κατόπιν ἀπὸ τοὺς 
6 


τθους ἐπιδρομεῖς καὶ μέσον αὐτῶν ἀπὸ τοὺς Σλαύους. Τὸ ὄνομα 
'μισαρᾶται μιᾶς μεσαιωνικῆς πατριᾶς νομαδοκτηνοτρόφων τῆς Θεσ- 
σαλίας, ὀφείλονταν ἴσως στὴν ὡς ἄνω λέξι τῶν Γαλατῶν. 
3)-- Τὴν λέξι ορησασίας (Ξεὑπὸ κῆνσον) τῆς μεσαιωνολατινικῆς, 
ποῦ ἀρχικὰ δήλωνε τοὺς καταγραμμένους στὰ μητρῶα ἐλεύθερους 
ὠμαίους πολῖτες καὶ ἀργότερα τέτοιους ὑπαγόμενους σὲ εἰδικὸ φο- 
Ρολογικὸ καθεστώς, ὡς καὶ τοὺς ἐνοικιαστὲς κτημάτων ἢ φόρων τοῦ 
δημοσίου. Σχετικὰ μάλιστα ἐπιβάλλεται νὰ προσθέσουμε, ὅτι καὶ 
ἐπὶ Τουρκοκρατίας ἀκόμα ἕνα ἀπὸ τὰ ἐπαγγέλματα ποὺ ἀσκοῦσαν 
οἱ Βλάχοι τῆς ἐμποροβιοτεχνικῆς κάστας, ἦταν καὶ ἡ ἐνοικίασι Δη- 
μόσιων φόρων. 
4)--Τὴν ᾿Αραβικὴ λέξι 5απιδαί {-- μεσίτης σὲ ἀγοραπωλησίες) 
τῇς Τούρκικης, τὴν ὁποία ἔχουν καὶ ἡ Βουλγάρικη, ἡ Σέρβικη, ἡ Ρου- 
µάνικη, κ.τ.λ, Οἱ ἐμπορευόμενοι Βλάχοι ἀσκοῦσαν καὶ τὸ ἐπάγγελμα 
τοῦτο, και ἦταν δυνατὸ νὰ ἀποκαλοῦνται ἔτσι, 
5)-- Τέλος κατὰ τὴν γνώµη τοῦ σεβαστοῦ καὶ πρὸ πολλοῦ µα- 
καρίτη Ῥεσνιώτη προὔχοντα Δημήτρη Μπέλτσιου, τὴν ὁποία παρα- 
τουμε κυρίως ἐπειδὴ 5ε ποηῦ 6 νετα ε Όεπε ἴτοναία, τὸ ὄνομα Τείῃ- 
ἵδας τῶν Βλάχων ἀστῶν ὀφείλεται στὶς Σλάβικες λέξεις 5ἱπ(πα) Τδας-- 
υἱὸς τοῦ Καίσαρος. Ὡς γνωστὸν κατὰ τὴν παροιμιακὴ φράσι τῶν 
κ αἰῶν καὶ Βυζαντινῶν πᾶς Ρωμαῖος ἦταν υἱὸς τοῦ Καίσαρος, ἀνὰ 
τὴν Χερσόνησό μας δέ πραγματικοὶ Ῥωμαῖοι ἦσαν μονάχα οἱ ἐκλα- 
τινισμένοι κάτοικοι αὐτῆς οἱ Βλάχοι, τοὺς ὁποίους καὶ ἀποκαλοῦν 
Μπΐσατ οἱ Σλαῦοι. 


ΙΙ ΑΥΤΟΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ ΚΑΙ ΤΡΟΕΛΕΥΣΙ ΤΗΣ 


Ὅλα τὰ προαναφερμένα ὀνόματα ὅμως μὲ τὰ ὁποῖα τοὺς ἀπο- 
καλοῦν οἱ λοιποὶ σύνοικοί τους λαοὶ τῆς χερσονήσου μας, τὰ ἀγ- 
γοεῖ (3) ἡ γλῶσσα τῶν Λατινομακεδονόγλωσσων τούτων πληθυσμῶν 


5 σημ. οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοι ἔχουν στὴν γλῶσσα τοὺς μονάχα τὸ 


το 


ποὺ αὐτονομάζονται ἀποκλειστικὰ καὶ μόνο Γάπιάπῇ (στὸν ἐνικὸ 
Ἐδπιάπι), καὶ συνηθέστερα Ασπιάπηϊ (στὸν ἑνικὸ Ασπιᾶπι). "απὸ τ 
αὐτονομασίες τους αὐτὲς ἡ πρώτη εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι προέκυνέ 
ἀπὸ παραφθορὰ τοῦ Ἐοπιαπῖ, ὅπως λέγονταν οἱ πολῖτες τοῦ κράτ. ἢ 
τῆς Ρώμης τοὺς ὁποίους ἡ Γραίκικη γλῶσσα ἀποκαλοῦσε Ρωμαίους 
Ὃ Πορφυρογέννητος ἄλλωστε ξεχωρίζοντας πρὶν ἀπὸ κάθε ἄλλον 
ἱστορικὸ τοὺς Βλάχους ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαίους, μᾶς πληροφοβὲ 
ὅτι οἱ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του κάτοικοι τῆς Δαλματίας καὶ τοῦ θέμα 
Δυρραχίου (σημερινὴ μεταξὺ ποταμῶν Μάτι καὶ ᾿Αώου "Αλβανίσ! 
ὀνομάζονταν Ρωμᾶνοι, (3) ἐπειδὴ ἦσαν (κατ᾽ αὐτὸν βέβαια) ἄποικοι, 
Ρωμαίων. Μὲ τὴν πληροφορία του αὐτὴ δὲ μᾶς πιστοποιεῖ, ὅτι κα 
κατὰ τὸν δέκατο αἰώνα διατηροῦνταν ὁ Λατινικὸς τύπος τῆς ὀνομσ' 
σίας τῶν Ρωμαίων, τὸν ὁποῖο καὶ χρησιμοποιοῦσαν οἱ Λατινοµανξ 
δονόγλωσσοι πληθυσμοἰ τῆς Χερσονήσου µας ὑποχρεωτικά. Μᾶς ἀπὸ 
καλύπτει ἐπὶ πλέον ὅτι τὸ Γότθικο ὄνομα τούτων Βλάχοι, δὲν εἶχε 
διαδοθεῖ ἀκόμα ἀνὰ τοὺς Γραικόφωνους πληθυσμοὺς τοῦ Βυζαντινό 
κράτους, οἱ ὁποῖοι μόλις μετὰ ἕναν αἰῶνα ἄρχισαν νὰ τὸ χρησιμδ, 
ποιοῦν. Καὶ ἀπὸ αὐτὰ ἀποδεικνύεται ὥστε καθαρά, ὅτι τὸ ἐθνΙ" 
ὄνομα Βλάχοι υἱοθετήθηκε ἀπὸ τοὺς Γραικορωμαίους μετὰ τὴν μα 
θυπόταξι τοῦ κράτους τῆς Βουλγαρίας, ἀνὰ τὸ ὁποῖο σημαντικώταν 
µέρος τοῦ πληθυσμοῦ ἐξακολουθοῦσε νὰ εἶναι Λατινομακεδονόγλὠς 
σο. Τμῆμα τοῦ κράτους τούτου ἄλλωστε ἦταν μετὰ τὸ 850 καὶ τ 
µεγαλύτερο µέρος τῆς Μακεδονίας, ἀπό τὴν ὁποία οἱ Βυζαντινὸ 
κρατοῦσαν μονάχα μιὰ στενὴ παραλιακὴ λουρίδα, ποῦ ἀνατολικ 
τοῦ ᾿Αξιοῦ δὲν ξεπερνοῦσε τὴν σημερινὴ σιδηροδρομικὴ γραμμή, κα 
δυτικἁ τὴν ὄδευσι Βέροια-Γέφυρα ᾽Αλιάκμονος (πρὸ τῶν Σερβίων; 
Καὶ στὴν Βυζαντινοκρατούμενη αὐτὴ παραλιακὴ ζώνη ὅμως ὑπῆρ' 
χαν Λατινομακεδονόγλωσσοι πληθυσμοί, ὅτι μᾶς πιστοποιοῦν π’ χ 
γιὰ τὴν Θεσσαλονίκη οἱ ἀναγραφόμενες στὶς Πράξεις (”’) τοῦ “Αγίου 
Δημητρίου πληροφορίες. Σύμφωνα μὲ τὶς ὁποίες, καὶ κατὰ τὸν Ἵ 
αἰώνα ὑπῆρχαν Θεσσαλονικιῶτες πολῖτες ἐκ τοῦ Ῥωμαίων φύλ0"" 
καὶ κατὰ τὸν 80 ὅταν τὶς κατέγραψε ὁ συναξαριστὴς τέτοιοι, ἐπί 
στάµενοι καὶ τὴν γλῶσσαν τῶν Ῥωμαίων δηλαδὴ τὴν Λατινική. τὴ 
Ὡ---..... οἡ 

ὄνομα ΥΙαμάϊ(ω]-- ΥΙαλάϊς' (Βλαχούτοι), μὲ τὸ ὁποῖο ὀνομάξουν τοὺς κάτοικοή 
τῆς Ῥουμανίας ἀποχλειστικά. ᾿Αγνοοῦν ἐπίσης καὶ τὴν λέξι βλάχοςενομαδοχεῖ, 
ποτρόφος, 

48.- Ἴδε, Κ, Πορφυρογέγνητου. Περὶ θεμάτων, κεφ’ λβ, α. 155, Βόνν-- «9 
µάνους τούς νῦν Δαλματίαν καὶ τὸ Δυρράχιον οἰκοῦντας.» --Σημ. Ἢ μετὰ τὴν Δ6 ή 
µατία μνεία τοῦ Δυρραχίου μᾶς πιστοποιεῖ, ὅτι ὁ Πορφυρογένητος ποῦ ἔζησε με! 
918-969 ἐννοοῦσε τὴν διοικητικὴ περιοχὴ τούτου καὶ ὄχι τὴν πόλι τοῦ Δυρουχίο" 
ἀποχλειστιχά. 

44-- Ἴδε, Ραϊτοῖ, Οτ. {, 116, Ῥ. 1565. 
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ὁποία μάλιστα καὶ ξεχωρίζει ἀπὸ τὴν «καϑ᾽ ἡμᾶς γλῶσσαν» ποῦ 
γιαυτὸν ἦταν ἡ Γραίκικη, μιὰ καὶ φέρεται πῶς ἦταν ὁ τότε ἐπίσκο- 
πος τῆς Θεσσαλονίκης, ἡ Ἑκκλησία τῆς ὁποίας ἱδρύθηκε ὡς γνωστὸν 
ἀπὸ Γραικόφωνους Ἑβραίους καὶ ἔμεινε ἔκτοτε Γραικόφωνη. Ἡ αὐ- 
Ττοονομασία Β ἃπιάπ (3) τῶν Βλάχων ὥστε εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι προέ- 
κυψε ἀπὸ παραφθορἀ τοῦ ἀρχικοῦ Κοπιαπί (Ρωμᾶνοι), ποῦ ἀπὸ τοὺς 
Γραικοβυζαντινοὺς φέρονταν μὲ τὸν τύπο Ρωμαῖοι. Μετὰ τὴν Γραι- 
Κοποίησι ὅμως τοῦ κρατικοῦ μηχανισμοῦ τῆς Ρωμανίας (--Βυζαντι- 
Υοῦ κράτους) ποῦ φαίνεται ὅτι ὁλοκληρώθηκε μόλις περὶ τὰ µέσα 
τοῦ Θου αἰώνα, τὸ ὄνομα Ρωμαῖος κατέληξε νὰ σηµαίνη ἀρχικὰ τὸν 
ὀρθόδοξο (39) χριστιανὸ καὶ μετὰ τὸ 1200 τὸν Γραικόφωνο. Ἡ διαφο: 
Ροποίησί του αὐτὴ ὅμως δημιούργησε πλήρη σύγχυσι ὡς πρὸς τὴν 
ἑκάστοτε πραγματική του σημασία, ἰδίως γιὰ τὸ μέχρι καὶ τοῦ 11ου 
αἰώνα. Χρονικὸ διάστηµα ὁπότε καὶ ἄρχισαν οἱ Γραικοβυζαντινοὶ νὰ 
ἀποκαλοῦν Βλάχους, τοὺς ἀρχικοὺς καὶ πραγματικοὺς Ρωμαίους 
τοὺς Ῥωμάνους ἤτοι. Ἡ σύγχυσι δὲ αὐτὴ τὴν ὁποία παραβλέπουν ἢ 
δὲν ἔχουν κατανοήσει ἀκόμα καὶ οἱ σύγχρονοι ἱστορικοί μας, ἔγινε 
αἰτία νὰ ξεχνοῦν οἱ λόγιοί μας ὅτι Ρωμαῖοι ἀρχικὰ ἦσαν οἱ δημιουρ- 
γοὶ τοῦ Βυζαντινοῦ κράτους Βλάχοι τῶν μεταγενέστερων αἰώνων, 
καὶ ὄχι οἱ Γραικοί. Οἱ ὁποῖοι ὁλοκλήρωσαν τὴν ἰδιοποίησί του μόνο 
μετὰ τὸν 110 αἰώνα, καὶ ἀφοῦ μέσον τῆς ᾿Εκκλησίας κατάφεραν νὰ 
ὑποσκελίσουν τοὺς ἀρχικοὺς ἰδιοκτῆτες του καὶ τοὺς νόμιμους κλη- 
Ρονόμους αὐτῶν. 

᾿Ἐξετάζοντας τώρα τὸν τύπο Ατπιάπ!! τῆς αὐτοονομασίας τῶν 
Βλάχων, εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ δεχθοῦµε ὅτι μποροῦσε νὰ προέλ- 
θη ἀπὸ παραφθορὰ τοῦ Εβπιάπϊ, ὅπως π. χ. προέκυψε καὶ τὸ ρῆμα 
Αππαμρατο-"μέγειν, παραμένειν, ὑπολείπεσθαι τῆς Λατινοµακεδονι- 
Κῆς, ἀπὸ τὸ ταυτόσηµο τεππαπεο τῆς Λατινικῆς, Δὲν μᾶς ἐπιτρέπεται 
ὅμως νὰ ἀποκλείσουμε τὴν προέλευσί του καὶ ἀπὸ τὸ πανάρχαιο 
ὄνομα ᾿Αρμόνιοι--τέκνα, ἀλλὰ καὶ κάτοικοι τῆς ᾽Αρμονίας, (7) ὅπως 
κατὰ τὴν μυθολογία λέγονταν ἀρχικὰ ἡ μετέπειτα Ἰλλυρία, Τμῆμα 
κο ο νε 


ο οὐδ Σημε Απὸ τὰ Βοπιαπί ] Βλπιαη]! πρέπει νὰ προέχυψε καὶ ἡ λέξι τοππὰπ 
ἢ φλλάβος, εἴλωτας τῆς παλαιότερης Ῥουμάνικης, ποῦ μᾶς πιστοποιεῖ καὶ αὐτὴ ὅτι 
Ὀχικὸς πυρῆγας τοῦ σημεριγοῦ ἔθνους τῶν Ῥουμάνων (Ῥουμάνων), κατάγονταν 
πὸ Νοτιοδουγόβικες μοῖρες ᾿Αρμᾶνιων τὶς ὁποτες αἰχμαλώτισαν καὶ µετώκησαν 
ΦΊΝ τότε Δακία καὶ νῦν Ῥουμανία, οἱ Δακογέτες, Γότθοι, Οὔννοι, Άβαροι καὶ 
πούγκαροι λεηλάτες τῆς Χερσονήσου µας, καὶ ἀπὸ τὰ 560 ὡς Θν4 τὰ 860 μ. χ: 
40--Ἴδε, Ῥαϊτοι, αχ. τ. 119, ρ. 1086. Βαλσαμῶνος πατριάρχου ᾿Ανειοχείας, 
τὴ γοῦν αὐχοῦντες βίον ὀρθόδοξον, κἄν ἐξ ἀνατολῶν ὥσιν, κἄν ἐξ ᾿Αλεξανδρέων, 
Ὗ ἑτέρωθεν, Ῥωμαῖοι λέγογται.». 
αν, Σημ. “Αρμονία λέγονταν ἢ μυϑικὴ σύζυγος τοῦ κατακτητοῦ τῶν Θηβῶν 
ἠμάνθιοῦ Κάδμου, ποὺ ἦταν νεόνορος, κατὰ Ἵ ἕως 8 οἰῶνες ἀπὸ, τὸν (δρντὴ αὐτῶν 
᾿Αραβοφοίγιχα συγώγυµο, Φέρονταν γιὰ θυγατέρα τοῦ “Αρη, ϑεοῦ τότε τοῦ θανάτου 
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τῆς ὁποίας ἦταν καὶ τὸ Δυτικομακεδονικὸ λιμναῖο ὑψίπεδο, ἀπὸ ν 
ὁποῖο κατέβηκαν οἱ Μακεδονοϊλλυριοὶ κατακτητὲς τῆς Βοιωτίας ο 
ἔδιωξαν τοὺς ᾽᾿Αραβοφοίνικες µέχρι τότε κάτοχους αὐτῆς στὴν Χαλ΄ 
κίδα καὶ ᾿Αθήνα, ἀλλὰ νικήθηκαν κατόπιν ἀπὸ τοὺς ἀλλόγλωσοῦ' 
(035) Γραικομυκηναίους βασιληάδες τῆς Πελοπονήσου. Οἱ Μακεδονοϊλ' 
λυριοὶ αὐτοὶ ἐπιδρομεῖς ποῦ ὕστερα ἀπὸ λίγο ξαναγύρισαν στὶς ἵ 
βες, ἦσαν κατὰ τὴν μυθολογία τέκνα τῆς ξανθῆς "Αρμονίας καὶ " 
Ύονοι τοῦ θεοῦ προστάτη τους "Αρη (τοῦ Εαπιαῃ δηλαδὴ τῆς ᾿Ασσυ' 
ριοβαβυλωνιακῆς μυθολογίας), συνεπῶς ξανθοί, πυρροὶ καὶ αὐτοί" 
ἄρα καὶ γνήσια τέκνα τῆς Λευκῆς φυλῆς. Τέτοιες δὲ ἀκριβῶς ἦσαν 
οἱ Θηβαῖες καὶ κατὰ τὴν ἐποχὴ τοῦ Δικαίαρχου, (3) ἄρα αὐϊαι--ελεῦ' 
κές, ἄσπρες, κατὰ τὴν Σημιτικὴ γλῶσσα τῶν προκάτοχών Το 
᾿Αραβοφοινίκων. ᾿Απὸ τὴν λέξι αὐτὴ τῶν ὁποίων προέκυψαν ἀσφο' 
λῶς καὶ τὰ ὀνόματα Βοιωτοί, Πετθαλοί, τῶν Μακεδονοϊλλυριῶν 
τοὺς κατακτητῶν. 


ΥΙ. ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΟΡΓΑΝΩΣΙ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 
ΚΑΙ ΠΡΟΕΛΕΥΣΙ ΤΩΝ ΟΙΚΙΣΜΩΝ ΤΟΥΣ 


᾿Εκεῖνο ποῦ δὲν πρόσεξαν καὶ δὲν μελέτησαν ὅλοι ὅσοι ἀσχθ' 
λήθηκαν μὲ τοὺς Βλάχους, ἦταν ἡ µέχρι καὶ πρὸ αἰῶνος ἀκόμα δια' 
πηρούµενη κοινωνική τους ὀργάνωσι στὴν ὁποία καὶ ὀφείλεται Καὶ 
Κύριον λόγον ἡ ἐξαφάνισί τους. Ὅπως τόνισε ἐπανειληιμένα σῖῖ 
μελέτες του ὁ µέχρι σήµερα μοναδικὸς ἐθνολόγος τῆς ὅλης Μικρευ’ 
-.-μ--οΘοΘο'.-- 
καὶ ἐκπρόσωπου τῆς Λευκῆς φυλῆς, ξανϑὴ δὲ τὴν χαριικτήριζε καὶ ὁ παλαιὸς ποι! 
τὴς Καλλίμαχος (Στραβ. Γεωγο. προλεγ. 39), Ἢ μυθολογία τῶν Θηβῶν κατόπι" 
ἀνέμιξε τόσο τὸ ὄνομά της ὅσο καὶ τὸ τοιοῦτο Κιτίμ--δυτικὸς τοῦ σύζυγου (ὁ6 
βασιληᾶ αὐτῆς) της, μὲ προγενέστερες παραδόσεις τῶν ᾿Αραβοφοινίκων ποὺ εἶχ 
χατασταλάξει στὴν Βοιωτία περὶ τὰ 9100--5500:π, χ, καθὼς προχύπτει ἀπὸ τὰ 
γοάφει ὁ ᾿Ηρόδοτος (1145) σχετικὰ μὲ τὴν εἰσαγωγὴ τῆς λατρείας τοῦ Διόνυσον 
καὶ τῆς Σεμέλης, ἀπὸ τὸν ᾿Αραβοφοίνικα Κάδμο. Οἱ σφηνοειδογράμματες ἐπιγθα 
ποῦ βρέθηκαν στὶς Θῆβες τὸ περασμένο καλοκαῖρι, ἐπιβεβαιώνουν ρητὰ τὴν 
ραφορία αὐτὴ τοῦ Ἡρόδοτου. 

48--Ἴδε, Αἰσχύλου, Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις, στ. 105 - «Πόλιν δορύπονον μὴ ποῦ 
δῶθ' ἑτεροφώνω σερατῶ.»-- Σημ. Ἢ πρὸ ὀλίγων ἐτῶν πραγματοποιηθεῖσα ἀνάγνωδ᾽ 
τῆς γραφῆς τῶν Μυκηναίων ἀπέδειξε ὅτι ἦσαν Γραιχόφωνοι, Γιὰ νὰ τοὺς χαθδ' 
κτηρίζουν ὅμως οἱ Θηβαῖοι ἑτερόφωνους θὰ πῆ ὅτι οἱ ἀπὸ βορρᾶ κατακτητὲς αὐτο. 
μιλοῦσαν ἄλλη γλῶσσα, ὅπως φυσικὰ καὶ οἱ Μακεδοιοδωριεῖς ἀδελφοί τους οἱ ποῦν" 
ματικοὶ Ἕλληνες δηλαδή. Καὶ ἀπὸ αὐτὸ ὥστε βεβαιοῦται ὅτι οἱ Γραικοὶ ἦσθ᾽ 
προέλληνες καὶ ὄχι “Ἕλληνες. 

49--Ἴδε, Δικαιάρχου, Βίος “Ελλάδος. «Αἱ γυναῖχες τῶν Θηβαίων μεγέθεσι, 
πορείαις, ουθμοῖς, εὐσχημονέσταται καὶ εὐπρεπέσταται τῶν ἐν “Ελλάδι γυναικῶν 
φοροῦσι δὲ πᾶσαι λευχά' τὸ δὲ τρίχωμα ξανϑὸν, ἀναδεδεμένον μέχρι τῆς κορυφῆς." 
"Επίσης τὴν μυϑολογικὴ παράδοσι κστὰ τὴν ὁποία Ξάνϑος λέγονταν ὁ βασιληΐ 
τῶν Βοιωτῶν ποῦ ἐπεχείρησε νὰ κατακτήση τὴν ᾿Αττική, καὶ φονεύϑηκε ἀπὸ τὸν 


βασιληᾶ της Μέλανϑο. 


13 


Ρώπης 1 Ον 5, οἱ Βλάχοι ὑπῆρξαν οἱ πειὸ ἐκβυζαντινισμένοι 
πληθυσμοὶ αὐτῆς, ἄρα καὶ ἐκεῖνοι ποῦ διατήρησαν περισσότερο ἀπὸ 
τοὺς ὑπόλοιπους τὴν μεσαιωνική τους κοινωνικὴ ὀργάνωσι. Κατὰ τὸ 
πύστηµα τῆς ὁποίας οἱ λαοὶ ἦσαν κατανεμηµένοι σὲ ξέχωρες κάστες, 
ποὺ δὲν ἐπιτρέπονταν νὰ συνάπτουν µεταξύ τους ἐπιγαμίες. "Ετσι 
καὶ οἱ Βλάχοι ἦσαν µοιρασμένοι σὲ τέσσερες κάστες, δηλαδὴ σὲ ἄρ- 
χοντες καὶ πολεμιστὲς, σὲ ἐμπορωβιοτέχνες, σὲ νοµαδοκτηνοτρόφους 
καὶ σὲ γεωργούς. Κατὰ τοὺς τελευταίους αἰῶνες τῆς Τουρκοκρατίας. 
ὅμως ἡ κἀστὰ τους τῶν ἀρχοντοπολεμιστῶν ἢ ἁρμάτων, (59) συγχω- 
νεύθηκε στοὺς περισσότερους οἰκισμοὺς μὲ τὴν κάστα τῶν ἐμπορο- 
Ἰοτεχνῶν, σὲ μερικοὺς δὲ τέτοιους μὲ τὴν κάστα τῶν νοµαδοκτηνο: 
τρόφων, Ἢ γεωργική τους κάστα ἐξ ἄλλου ἡ ὁποία ἦταν ἀνέκαθεν 
καὶ ἡ πειὸ ὀλιγάριθμη ἀφομοιώθηκε σιγὰ σιγὰ ἀπὸ τοὺς σύνοικους 
αὐτῆς ἀλλόγλωσσους πληθυσμούς. Γιὰ τοὺς λόγους αὐτοὺς περὶ τὰ 
1750 οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοι πληθυσμοὶ ἀποτελοῦνταν, κατὰ τὸ 
Βεγαλύτερό τους ποσοστὸ ἀπὸ ἑδραίους οἰκισμοὺς ἐμποροβιοτεχνῶν 
καὶ κατοῦνες (51) νομαδοκτηνοτρόφων, κατὰ ἕνα ἀσήμαντο ποσοστό 
τοὺς δὲ ἀπὸ ἑδραίους οἰκισμοὺς γεωργῶν. (52) ᾿Απὸ τὰ Βλαχοχώρια 
τῆς πρώτης κατηγορίας ἐξ ἄλλου, ὡρισμένα προέρχονταν ἀπὸ πα- 
νάρχαιους σταθμοὺς κλεισουροφυλάκων, τὸ δὲ μεγαλύτερο ποσοστὸ 
τῶν ὑπόλοιπων ἀπὸ οἰκισμοὺς οἱ ὁλοῖοι χτίσθηκαν σὲ ἀπόμερες καὶ 
ἀπρόσιτες περιοχὲς ἢ τοποθεσίες, ὅπου ἀναγκάσθηκαν νὰ καταφύ: 
γοῦν οἱ περίοικοι πληθυσμοὶ κατὰ τὴν διάρκεια τῶν μεγάλων ἐπι- 
Ῥομῶν (3) ποῦ ρήμαξαν τὸ Βυζαντινό κράτος. Στοὺς πρώτους ἀνή- 


δὶ, ος Σημ, Ατπιδίις στὴν Λατιχικὴ ἦταν ὁ ὀπλίτης, ὁ μαχητής, ἈΡΠΙδ στα 
δὲ κατὰ τὸν Απηπηημμις ὁ ὁπλίτης τῆς αὐτοκυατορικῆς φρουρᾶς, κατὰ τὸν Ύομο- 
ἀνθ᾿ δαὶ της μὴ να ροονεόμενηε, κοϊάδας, με, χαράν τὸν Μουμλλ το δ. ἀλλίηης 
Ἀλιαχῆς φρουρᾶς, "Απὸ τὶς λέξεις αὐτὸς καὶ μὲ τὸ ἐπιτασούμενο ὁθιστικὸ ἄρθρο 
ἈΠ ἢ 1ὰ τῆς “Δατινομακεδονικῆς, προέκυψε ἡ πασίγνωστη λέξι ἀρματωλὸς τῆς Νεο- 
Ἰραίκικης, Αγπηπίατας λέγονταν καὶ ὁ ἔνοπλος χορευτής, Ἢ γαῖ " 
τ Σημ, Κατὰ τὸν Κεκαυμένο κατούνα λέγονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἡ ἐπι- 
ἂν τὸ στρατόπεδο, (σελ. 11 ἔκδ, Πετρουπόλεως), Ἢ λέξι αὐτή, τὴν ὁποία 
Ὑλωσσολόγρι τοῦ γλυκοῦ νεροῦ τὴν παρουσίασαν καὶ Τατάρικη, προέκυψε ἀπὸ πα- 
φθορὰ τῆς μεσαιωνολατινικῆς Οπιιέωπης-ὀχύρωμα, ἀμυντήριο καταφύγιο, ὁμόροιζης 
πὲ τὴν ἀρχαιολατινικὴ Οαμεϊος-προφύλαξις, τὴν Οὐαλλέζικη, υμάας--φρούριο, κτλ. 
Σημ. Τέτοια ἦσαν π.χ. τὰ Βλαχοχώρια τῶν Μογλενῶν (μὲ ἐξαίρεσι τὸ 
Λιβάδι ποῦ τὸ Ίδρυσαν Τραμουστιᾶνοι νομαδοκτηνοτρόφοι), Τὰ Κοπατσιάρικα τῶν 
ποῦ κατόπιν Γραικώθηκαν, Τὰ Βλαχοχώρια τῆς περιοχῆς Λαγκαδὰ--Σω- 
διατηροῦνταν τέτοια ὅταν πέρασαν ὁ Γάλλος περιηγητὴς Ῥε]οῃ ἀθ ΜΠΟΠΟ. 
τὕοχος 'Εβλιᾶ Τσιελεμπῆ (περὶ τὰ 1050), «πλ. ν᾿ ᾿ 
γετα εἰν, ἼΜ: Σχετικὰ μὲ τὴν καταφυγὴ αὐτὴ τῶν πληθυσμῶν σὲ ὀρεινὰ χρησφύ- 
Ἰορνάνν ΡῈ τὶς μαρτυρίες τοῦ Εὐνάπιου (σ. 43--4θ), Ζώσιμου (σ. Ι9ῦ--197) καὶ 
5ου (ΣΗ). γιὰ τόν 1ο αἰώνα, παὶ τὴν, τοιαύτη τοῦ ᾿Θεαφόλανεου Μραῖτ, τοι 
ασια ποὺς κάτοικος” τῆς Ἱπισνοκῆς Δεαββχείος κατὰ ες προζο, -ᾱν 


σταῦμεί, 


Ὀεβενῶν 


ποῦ 
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κουν ὁ ϑαπιέάγι (58) τῆς αὐχενοδιάβασης τῶν στενῶν Πέτρας, ν᾽ 
Σέρβια, (55) ἡ Κόζανη, (56) ἡ Σιάτιστα (7) μὲ τὴν Πέτρουβα, ὁ Μερο 
(9) μὲ τὸν ᾽Αμίντσιου, (59) ἡ Κλεισοῦρα, τὸ Πισοδέρι, ἡ Μηλόβισί 


Νορμαδικῶν ἐπιδρομῶγ. Κτῖσμα δὲ τῶν νεώτερων τούτων φυγάδων ὑπῆρξε ἀκοιβῶι 
ἡ περιώνυµη γαβοοραϊοα (Μοσχόπολι, τὴν ὁποία οἱ λόγιοί µας παρουσίασαν Ἡ 
κατούνα βοσκῶν ἐπειδὴ ἀγγοοῦσαν τὴν Βλάχικη πθοέλευσι τῆς ὀνομασίας τή, 
Νιβεάστα (Νυμφαῖο) καὶ ἡ Μηλόβιστα ἐπίσης. διασώζουν γὴν παράδοσι ὅτι ἀ' 
καν στὶς σημερινὲς τοποθεσίες τους ὅταν ἡρθαν οἱ Τοῦρκοι. ὸ 

δ4--Σημ. Βηπιόήγα λέγονταν ἐνόσῳ ἦταν Λατινομσκεδονόγλωσσο τὸ σημδῶ 
"Άγιος Δημήτριος τῆς αὐχενοδιάβατης Πέτρας, ἀπὸ παραφθορὰ τῆς Λατινικῆς δ 
οπηϊιοσῖα-Ξστενοπορίο, ποῦ ταυτίσθηκε μὲ τὸν Βαπ---Μδά γη” ΑΥ. Δημήτριος, “ 
ξὺ μὲ τὰ ἐπίσης Γραικόφωνα σήµερα Σέλος, Μηλία (ἀρχικὰ Μέρου), Βροντοῦι Ἡ 
τὰ πάραµένοντα Βλαχόφωνα Λιβάδι, Κοκκινοπλό, Φτέρη (Φεάρικα) ἀποτελοῦσαν 
ὕστατα Βλαχοχώρια τοῦ Ὄλυμπου. ᾿ 

δ6:Ξ Σηΐ. Ἤαρασυρόμεγος ἀπὸ τὴν ὁμοιότητα ὁ Πορφυρογέννητος, ἔγοανο δὲ 
ἡ πόλις αὐτὴ χτίσθηκε δῆϑεν ἀπὸ Σέρβους καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ 'Ηράκλειου: 
ὄνομά της ὅμως εἶναι γνησιώτατα Λατινομακεδονικὸ ὅπως καταδείξαμε στὸ βή 
µας τὰ 160 ὄνομ, οἶκ. τῆς Λύγκου (σελ. 19, 18, 14, 52, 118), Καὶ ἐπὶ Τουρκοχθατίό 
ἄλλωστε οἱ ἐμποροβιοτέχνες τῶν Σερβίων ἦσαν Βλάχοι, ἰδίως ἀπὸ τὸ γειτονικὸ 
βάδι ὅπου καὶ κατέφυγαν οἱ Σερβιῶτες ποῦ γλύτωσαν ὅταν οἱ Τοῦρχοι κατέλσ] 
τὴν πόλι τους. ω 

δ6-- Σημ. Μέχοι τὰ χρόνια τοῦ Πάτερ Κοσμᾶ ἡ Κόξιανη ἦταν καθαρὸ Βλ 
χοχῶοι,-Ἴδε περὶ αὐτῆς εἰς προμν. Τὰ 160 ὄνομ. οἶκ. Λύγκον σελ. 90, 84, 94, δη 

ὕτ-- Σημ. Ὅπως μᾶς πληθοφορεῖ ὁ Πονκεβίλ (Ταξ. στὸν Ελλ. βιβλ. 1, σ. ' 
οἱ πρόκριτοι τῆς Σιάτιστας ποῦ τὸν φιλοξένησαν κατὰ τὸ 1807, τοῦ διηγήθημον 
ὅτι ἡ πόλις τους εἶχε ἱδρυϑεῖ ἀπὸ Βλάχους κατὰ τὸν 180 αἰώνα δῆϑεν, "Ομ. 
ὅμως τοὺς θώτησε τὶ ἀπόγιναν οἱ Βλάχοι αὐτοὶ ἀρχικοὶ κάτοικοι καὶ πῶς ἀντι 
ταστάθηκαν ἀπὸ Γραικούς, ἀλληλοκυτάχθηκαν ἀλλὰ δὲν τοῦ ἀπάντησαν τίου! 
διότι ἁπλούστατα ἐνδοοικογενειακὰ μιλοῦσαν ἀκόμα τὴν Λατινομακεδονική. 
κατὰ τὸ 1886 ἄλλωστε ποὺ ἐπισχέφθηκε τὴν Σιάτιστα ὁ Σέρβος Γκόπτσεβιτς {Π 
τούτου Μακοδοπίδῃ ἀπ ΑΙἰκοι)ίοη, 146, ἔτος 1889) τὸ 1Η τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῖῃ 
ἐξακολουθοῦσε νὰ ὁμιλῆ τὴν Δατινομακεδονική, ἀπὸ τὴν ὁποία προέρχονται δ 
ὅλες σχεδὸν οἵ τοπωνυμίες αὐτῆς. Τὸ γεγονὸς δὲ τοῦτο καὶ μόνο εἶναι ἀρκετὸ Ἵ 
νὰ πιστοποιήση τὴν Βλάχικη καταγωγὴ τῶν κάτοικων τῆς Σιάτιστας, ποὺ καὶ αὐ 
γοαικώθηκαν ἀπὸ τὸν Πάτερ Κοσμᾶ καὶ τὰ σχολεῖα ἀφοῦ πέρασαν τὸ στάδιο 
διγλωσσίας, Ὥς ποὺς τὸ ὄνομά της ἔχουμε τὴν γνώμη, ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὴν 
βαχα--λίθος, πέτρα τῆς Λατινικῆς καὶ ὅτι ἀντικατέστησε τὸ ἀρχαιομακεδον! 
“Εράτυρα, ὅπως θὰ ἐξηγήσουμε μὲ ἕτοιμη πρὸς δημοσίευσι μελέτη μας, γιὰ 3 
τοπωνυμίες τῆς Σιάτιστας. Ἢ παλαιότερη ἐκκλησία τῆς ὁποίας εἶναι ἐπιπλέον 
τῆς 'Αγίας Παρασκευῆς, ποῦ καθώς ἔχουμε γυάψει στὸ προμν. βιβλίο µας (σελ. “ἢ 
εἶναι ἡ ἐθνικὴ ἁγία τῶν Λατινομακεδονόγλωσων πληθυσμῶν, 

68--Σημ. Μέρ(ου) καὶ κατὰ μετάφρ. Μηλιά, εἶναι ὁ Μακεδονικὸς σταθμό, 
τῆς αὐχενοδιάβασης Βενέτικου--"Αραχθον ποῦ λέγονταν ἀπὸ τοὺς Μακεδόνες Κίτιον 
καὶ ἀπὸ τοὺς Βυζαντινοὺς πιθανῶς Μῶρος. Γύρω στὰ 1906 εἴχε περὶ τὶς Ἱ 
οἰκογένειες. 

09. Σημ, ᾿Αμίντσιου ἀποκαλοῦν οἱ Βλάχοι κάτοικοί του τὸ Μέτσιοβο. Σχοτιὸ 
μὲ τὸ ὄνομά τοὺς τοῦτο ἴδεσημείωμα γράφοντος εἰς ἐφημ. ᾿Αϑηνῶν ΕΜ 
τῆς 80)5)1963. 
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μὲ τὴν Γκόπισια, ἡ Πεστερίτσα (45) τοῦ Περλεπέ, ἡ Χούμα (παρὰ τὸ 
κρᾶ), ἡ Νιάγουστα (5), τὰ Πορόϊα τοῦ Μπέλες μὲ τὴν Ράμνα (62) 
Κλ Στοὺς δεύτερους τὰ Βλαχοχώρια : τῆς Γκιώνας (65), τοῦ "Ανινου 
). τῶν Βαρδουσίων (5), τοῦ ᾿Απόκουρου (66), τοῦ Καρπενησίου (57), 


90--Σηµ. Τὸ ἐξαφανισμένο σήμερα παληὸ αὐτὸ Ἠλαχοχᾶρι, κρατοῦσε τὴν 
ο ὀυτικὴ εἴσοδο τῆς αὐχενοδιάβασης ποῦ συνδέοι τὸν Πεολεπὲ μὲ τὴν περιοχὴ 
Ἀάμπουνας Βελεσσῶν, Γιὰ τὸ ὄνομά του ἴδε ἡμέτ, Τὰ 150 ὄν. οικ. Λύγκου σ. 87. 
0ἱ--Χημ, Νιάγιονστα εἶναι τὸ πραγματικὸ ὅπως τογίζαι καὶ ὁ Λήκ (Ταξειδ, 
τὴν Βόρειο "Ἑλλάδα, "Αγγλιστι, τον. ΠῚ, ας 388, ἔς. 1886) ἀλλὰ συνάμα, καὶ Βλά. 
Ίχο ὄνομα τῆς ἤδη Νιάονασας. Προῆλϑε ἀπὸ τὴν λέξι αππιβίία--στενωπὸς τῆς Λα- 
τιγικῆς, ὅθεν καὶ τὸ παρεφαρμέγο Ίπομοςίι τῆς μεταξὺ Βράνιας καὶ Λέσκοβατς 
[τῆς Σερβίας) κλεισούρας, ἀποῦ ἄλλωοις ἢ Παληὰ Νιάγουστα βρίσκονταν στὸ στό- 
μι. φαραγγοδιάβασης τοῦ Βερμίου, ᾿Επὶ πλέον καὶ οἵ τοπωνυμίες Νταλαμάρα (ἀπὸ 
Ὃ ἄρα) πάγος λόφος μεγάλος ὅτι καὶ εἶναι), Ζ'ντουμπάνους (ἀπὸ παραφθορὰ τοῦ 
Ὑρλίθηοττἄβυρους, βάραθαυ ποταμοῦ ὅτι καὶ αἶνα, καὶ) Ἀμμ λοΥται σὴ, πεληοῦα 
Λατιγομακεδονόγλωσσους γηγενεῖς καὶ μόνο, ᾿Επὶ Δὴκ ὅμως καὶ οἱ Νιαγουστᾶνοι 
εἶχαν καταλήξει δίγλωσσοι Γραικόβλαχοι, ἐξ αἰτίας τοῦ ὁποίου οὗτος τοὺς χαρακτή- 
ἜΝ Ταικοὺς. Ὃ Πουκεβίλ. δὲν τὴν ἀτισκέφδηκε καὶ γιαυτὸ γράφει δει εἴχα καὶ 
Ἦν. γδύους {π- σλαυῥψωγονε) κάτοικους, ἐνῶ τέταιοι  ἐγκαταστάθημαν μόνα μετᾶ 
τὴν κατὰ τὸ 182] καταστροφή της. 
δ τῖιδε, γραφ, προµν. Τὰ 160 ὃν, οἶκ. Λύγκου σελ. 08. 
ἣ θ8--δε, Σάθα, Τουρχοχρ. "Ελλάς σ. 499. Ὁμοίως Φιλήμονος 1, Δοχίμιον 
λλην, Ἔπαν, τ ος σ᾿ 403. ὅτον ἀναγράφει καὶ τὸ καταξάδδρα ᾿Βλάχίκο δίομο 
μας Ες πόκου ος αὐτῶν, Ὁ αὐτὸς ὀνομάτει τὴν Γκάνα μὲ τὸν τόκο Ζάνο, 
δα μιοιῶντας τὸν τύπο Ζομα (Τζόνα) τοῦ Πουκεβί ὁ ὁποῖος (Ταξείδ. στὴν ᾿Ελλά. 
δι, βιβλ, Χ, κεφ δι δ. δὲ, Β΄ Εκδ, Γαλιστὶ) μᾶς πληροφορεῖ ἐπὶ πλόον, ὅτι τὰ τάσε 
κιλα ὑψηλότερα ἀπὸ αὐτὰ (ἔνα τους ἦταν καὶ ἦ πατρίδα τοῦ Διάχου Μουσοννίτσα) 
μμ αν γλῶσσα διαφορετικὴ ἀπὸ τοῦς γείτονες Γυαιισύς, Οἱ τοπωνυμέες Ζώνα 
νο τν ο ναι ο παραφθορὰ  Γκέανα]Γκιώνα) καὶ Μουσοννίτσα 
ὅμως εἶναι. Χατακάθαρες Βλάχικες, Ἠλάχοι δὲ ἦσαν καὶ οἱ μεσαιωνικοὶ Λεβαχᾶτες, 
Ἐρο τῆς φρρας αὐτῆς ἤκον γαῖ τὸ Αιβίάς, πὰ Λευχάδι) τῆς λεχάνης τοῦ 
τα άζειοῦ (Βλαχοχᾶρι καὶ κατὰ τὴν ᾿Ἐπανάστασι τοῦ 81), καὶ τὸ Λεφκαδίτι τῆς 
'ἱχιώνας, 
βαρα 71, Ἔτσι ὠγόμαξαν οἱ Βλάχοι πεοίδυιοῖ τὸ βουνὸ ποῦ χώριζε τὰ Κοά: 
πα ἀπὸ τὴν περιοχὴ 'Ὑπάτης (ἴδε Πουκεβίλ ὡς ἄνω τομ. 4ος βιβλ. Χ. κεφ, 8. σι8 
Ἡσαῦ δπὶαδὴ τὴν Οἴτη ποῦ καὶ κατὰ τὸν Στοάβωνα ἥταν κατοικία Αἰγίάνῶν 
Ύ οἵ μόγοι ὥστε ποῦ χρατοῦσαν τὸ ἀρχαῖο ὄνομα τοῦτο. , ᾖ 
Παλ, ὅδ--Σημ, Βαρδουσιώτικα Βλαχοχώρια ἦσαν ἢ ᾿Αρτοτίνα, ἡ ο αμ 
τό Ἡοχατοῦγα κτλ, Καϑὼς γράφει ὁ Πουκεβίλ στὰ Βαρδούσια καὶ στὴν Οἴτη κα 
ἁωμο οἱ Ῥλάμο, τῆς. περιοχής τοῦ “Απόκουρόν, ἀφοῦ ἐπὶ ἀφτὰ ὀλόνληρα ἔτη 
"στηκαν κατὰ τοῦ "Αλῆ. -πασσᾶ, : 
νέες µρ ο. Γιὰ τὴν περιοχὴ αὐτὴ ποῦ μετὰ τοῦ 1807 ἔμεινε μὲ δ40 οἱ ο θα 
ἔχδι ϱ] ο λα, μᾶς πληροφορεῖ ὁ Πουκεβίλ (προαναφ. 4ος τοµ. Βιβλ, Χ, κ. Ἰ, σελ. 37 
0) δει ὥς τόνε κατοικούνεαν καὶ ἀπὸ ἄλλες 1300. οἴχογέγειος Ῥλάχων τῆς 
ἣν Ἠπούο, ἡ, ὁποία νανέβηνα στὴν Αἰτωλία περὶ τὸ 1880, 
τὸ Κως. Σημ, Καθώς μᾶς πληροφυρεῖ ὁ Πουκεβίλ (ποόμν, σ, 34), περὶ τὰ 1813 
Ἄλβαν, γῆσι χατοικοῦνταν ἀπὸ 000 οἰκογ. Βλάχικες καὶ 400 οἴχογ, μουσουλμάνων 
"η, τὰ δὲ 25 χωριά του τὰ ὁποῖα κατονοµάξει ἀπὸ ἄλλες 1000 οἴκογ, Βλά- 
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τῶν ᾿Αγράφων (65), τῶν βορειότερά τους τῶν Παλαιοχωρίων 6, τοῦ 
"Ασπροπόταμου, τῶν Τζουμέρκων (79), τῆς ἄνω λεκάνης τοῦ ΤΑραχθον 
6) τῆς ἄνω λεκάνης τοῦ ᾿Αώου μὲ τὰ Ζαγοροχώρια (72), τῆς Πινδ 


χων καὶ πάλι, Κατὰ τὸ Δ, Αἰνιᾶνα ἐξ ἄλλου (ἴδε “Άπαντα, σελ. 140, Αθ 
1963), ἐπὶ Τουρκοκρατίας ἡ περιοχὴ Καρπενησίου ἤ Βηλουχίου (ἔτσι φέρεται Ἐπ 
στὸν ϑρῆνο τῆς Κωνσταντινουπόλεως) διατελοῦσε ὑπὸ αὐτόνομο καϑεστὼς. ὅτι 
νέβαινε ἄλλωστε καὶ μὲ ὅλα τὰ Βλαχοχώρια ἀνεξαίρετα. 

68--Σηµ, Τόσο ὃ Λήκ (Ἴτανο]α ἵι Χογίμοση Ώσοσσο, 1 ἵν, ο, 89, 5, 330 ὅδ᾽ 
καὶ ὁ Πουκεβίλ (ποοµν. 1 κ, αἳ, 6, Ρ. 16) ἔγραψαν ὅτι ἡ περιοχὴ Αγράφων κατ. 
κοῦνταν ἀπὸ καθαρόαιµους Γραιχούς, οἱ ὁποῖοι δὲν εἴχανῖρθει ποτὲ οἳ ἐπιμιξία οὔἡ 
καὶ μὲ Βλάχους ἀκόμα. Πόσο ἁβάσιμη ἦταν ἢ γνώμη τους αὐτὴ ὅμως, ἀποδι 
κνύετιει ἀπὸ τὸ ἐπίγραμμα ποῦ συνέταξε στὰ 1082 Εὐγένιος ὁ Αἰτωλὸς γιὰ 
πηγὴ τῶν ᾿Αγράφων, καὶ στὸ ὁποῖο ἔλεγε τὰ ἑξῆς ἀποκαλυπτικώτατα: «Φοντά! 
κικλήσκουσί µε νῦν ἐγχώριοι ἄνδρες φωνῆ τὴ Λατίνων, οὐκ ᾿Αχαιῖδι φίλε», Κα! 
τοὺς ποὺ τῆς Τουρκοχραιίας αἰῶνες ἄλλωστε ἡ Αἰτωλία λέγονταν Μικρὰ Βλαχίδι 
καὶ οἱ τοπωνυμίες τῶν "Αγράφων εἶναι χατ' ἀπόλυτη πλειοψηφία Λατινομακεδοῦν 
κές, Σωρεία τέλος ἀπὸ Λατινομακεδονικὰ γλωσσικὰ καὶ λαογραφικὰ στοιχεῖα δι”. 
τηροῦνται καὶ µέχοι σήµερα ἀνὰ τὰ χωρία τῶν ᾿Αγράφων, καὶ πιστοποιοῦν κά' 
γορηματικὰ ὅτι καὶ ἡ περιοχὴ αὐτὴ ἦταν ἀρχικὰ Βλαχόφωνη, μετὰ τὸ 1160 δὲ καὶ 
ὡς τὴν ἀπελευθέρωσί της δίγλωσση Γραικοβλάχικη τέτοια, 

69--Σηµ. Παλαιοχώρια λέγοντα τὰ εὑρισχόμενα μεταξὺ ᾿Αγράφων καὶ ᾿Ασπῦῦ 
ποταμίτικων, γιὰ ὁποῖα μᾶς πληροφορεῖ ὁ Πουκεβίλ. (προµν. βιβλ. ΥΙ, κ. 3, σ. 578) 
ὅτι μιλοῦσαν γλῶσσα ποῦ δὲν ἦταν Γραίκικη, Διευχρινίζοντας τὸ ζήτημά τους ἃ 
ὁ Ἠοιιχογ ποῦ τὰ ἐπισχέφϑηκε περὶ τὰ 1860, γράφει ὅτι τὰ βρῆχε Γραικ. 
ἀλλὰ καϑὼς τοῦ ἀφηγήθηκαν (οἱ κάτοικοι) παλαιότερα μιλοῦσαν Βλαχικα, τὰ ὁποῖδ 
ἄφησαν γιατὶ τοὺς καταράσϑηκε ἂν τὰ κρατοῦσαν κάποιος ἅγιος, (ὁ γνωστὸς πάπᾶ 
Κοσμᾶς)--ἴδε ΠοµΣοΥ, ἐχδοομὴ στὴν Τούρχικη Θεσσαλία, σελ. 101 Γαλλιστί. 

τὸ--Σηµ. Καθὼς γράφει ὁ Πουκεβίλ (προμν, βιβλ, Υ, κ. δ, σ. 300) ὁ πληθ, 
σιὸς τῶν περιοχῶν Τζουμέρχων καὶ Ῥαντοβιτσίου ἀποτελοῦνταν ἀπὸ Γραικοὺς 33 
Ἠλάχους, ἐνῶ σήµερα δὲν ἐπιζοῦν πλέον ἀπὸ τοὺς τελευταίους. Μιλῶντας ἐξ ἆ 
γιὰ τὸ γειτονικὸ Βλαχογαρδίκι ὁ Ηοιζογ, (προµν. σελ. 109), γράφει ὅτι οἱ Γαδδι, 
κιῶδες εἴχαν ἐπιγαμίες μὲ τοὺς ὅμορους Γραικοὺς τῶν βουνίσιων χωριῶν διόΞ' 
τοὺς ἤξεραν πῶς ἦσαν Γραικωμέγοι παλαιοὶ Ῥλάχοι, ἐνῶ δὲν συμπεθέριαζαν οὔτ᾽ 
μὲ τοὺς Καραγκούνους (καμπίσιους Ὑραικοφώγους τῆς Θεσσαλίας) οὔτε καὶ μὲ τοὶ 
"Αρβανιτόβλαχους. : 

τι--Σηµ. ᾿Εκτὸς ἀπὸ τὸ Συρράχο, Καλαρύτες καὶ λοιπὰ μέχρι καὶ σήμεθό 
Βλαχοχώρια, τέτοια ἦταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Κασομούλη (ἴδε Στρατ. Ἔνθυμ. τ' Α' 
σ. 104) καὶ τὸ Βασταβέτσι ἀπὸ τὸ ὁποῖο φέρεται καταγόμενος καὶ ὁ Κατσιαντώνῃ᾽ 
Βλαχόφωνα ἧσαν τότε καὶ ὅλα τὰ Χουλιαροχώρια, τὸ Ματσοῦκι, κ.τ.λ. 

Ἴ2-Σημ. Στὸ Τούρκικο κτηματολόγιο τὰ Ζαγοροχώρια φέρονταν μὲ τὸ ὅν 
μα Βλαχοχώρια, ὅπως τὰ ἀποκαλοῦσε ὁ λαὸς καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Αληπασιᾷ 
(ἴδε δημοτικὸ τραγοῦδι ᾿Αλέξη Νούτσον), Καὶ αὐτὰ ὅμως ἄφησαν τὴν ἀρχική τοῦ 
᾿Λατινομαχεδονικὴ μητοικὴ γλῶσσσ, καὶ ἔγιναν Ῥραικόφωνα χάρις στὸν Πάτερ ΚΟ 
σμᾶ (ἴδε, Περραιβοῦ, ἀρχαιότεραι ἀπόπειραι βελτιώσεως τοῦ ἔθνους σελὶς 3491058. 
ἔκδ. Σεφερλῆ, ᾿Αϑῆναι 1956), "Ηθη, ἔθιμα, ἀνθρωπολογικὰ χαρακτηριστικά, ἐπώνν' 
μα στολή, χοροί, τοπωγυµέες, κιτιλι, πιστοποιοῦν ἐπὶ πλέον τὴν ὡς ἄνω προέλενα! 
τῶν σημερινῶν Γραικόφωνων τοῦ Ζαγορίου. [ἧ δχετ. καὶ 5) Πιν Χγυ τὰ). τιβι 
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χῆς κορυφογραμμῆς καὶ τοῦ Γράμμου (73), τῆς Μοράβας (73), τῆς ’Ο- 
Ὀτροβίτσας (73), τῆς Κάμιας (76), τῷν νοτιοδυτικῶν κλάδων τοῦ Σκάρ: 
δου (71), τοῦ ὄγκου Πλάκι (78), τῶν μυχῶν τοῦ Περιστεριοῦ (73), τοῦ 
Βιτοιοῦ (ὃν τοῦ Μουρικιοῦ (51), τοῦ Βέρμιου (57), τοῦ "Όλυμπου, (58) 
τῶν Καμβουνίων (50) κ.τ.λ. 


Υ. Ἢ ΑΛΛΑΞΟΓΛΩΣΣΙΑ ΑΙΤΙΑ ΕΜΦΑΝΙΣΗΣ 
ΚΑΙ ΕΞΑΦΑΝΙΣΗΣ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 


᾿Απὸ τά Λατινομακεδονόγλωσσα χωριὰ ποῦ μνημονεύσαμε καὶ 
ἃ ἀπαριθμήσουμε ἀκριβέστερα πειὸ πέρα, εἶναι αὐταπόδεικτο ὅτι 
πο ΤΩΣ τ. δι 
ἐν, τὸ -Σημ. Τέτοια Βλαχοχώρια εἶναι τὰ Περιβόλι, ᾿Αβδέλα, Σαμαρίνα, Φοῦρκα, 
Ντένοχο, καὶ τὰ ἐξαφανισμένα σήμερα Κιάφα, Λιντόπεα, Βαρτεάνικο, Γράμουστα, 
Βάλιανη, κτλ 

Τά Σημ, 'Αποκλεισεικὰ Βλάχικη καὶ μεγάλη πόλις ἦταν ἡ Νικον ίτσα τῶν 
πηγῶν τοῦ Ντεβόλη, ἡ ὁποία νο ης μεταξὺ 1060-1100. Βλαχοχῶρι μὲ 500 
σπίτια ἦταν τότε καὶ ἡ γειτονική της "Αρζα. ᾿Αμφότερες ἦσαν προγενέστερες τῆς 
Ἀαθόδον τῶν ᾿Αλβανῶν, 

Τδ--Σηµ. Στὴν περιοχὴ αὐτὴ βρίσκονταν ἡ περίφημη  Βάσκόπουλεα (Μοσχό- 
ἀνλὴ μὰ τὴν Σύπισκα, Κρούσιονβα, Καρμπανίοσι, Ντούσιαρη κτλ. Ἡ τελευταία 
ἀναφέρεται σᾷν Ῥλαχοχῶρι ἀπὸ τὸν 14 αἰῶνα ἀκόμα. Στὴν ἀπέναντί της ὄχθη 
τοῦ Ντεβόλη βρίσκονταν ἡ Γκράµπουβα μὲ τὴν Βαλεαμάρεα καὶ τὴν Γκόπισια, 

Ἰ0--Σήμ, Βλαχοχώρια τῆς Κάμιας εἶναι τὰ διασωζόμενα καὶ σήµερα Νίτδα 
καὶ Λάνκα, ασ 

τα, τς Σημ, Στὴν περιοχὴ αὐτὴ ποῦ βρίσκεται ἀνατολικώτερα τῆς Νείβρας, ἐπι- 
ζοῦσαν Βλάχοι καὶ ως τοῦ μη Τούτους ὁ Εατία τοὺς ἀπο- 
γε οἶσε ᾿πειρῶτες. Καὶ κατὰ τὸν Τερβίγιτς ὅμως οἱ Μίγιατς μὲ τοὺς Ῥεχάλιους 
τ ον ταν πες ντος ΡΝ ἐκολανϊομένους Βλάχους. Γιὰ τὰ ἀνατολικώτερά 
αν ἐϑοιὰ Μαύροβο Ἡιτοκούρ καὶ Λιούμνιτσα ἐξ ἄλλου, οἱ παραδόσεις τῆς Μπεά- 
λας ἔλεγαν πῶς ἦσαν Βλαχοχώρια καὶ μέχρι στὰ 1820. 

8--Σημ. Πλάχι λέγονταν τὸ ὕστατο Βλαχοχᾶρι τοῦ βορειότατου τῆς Πρέσπας 
ο ον τὸ διάδος θάμ αν τὰ κά τὰ παβίον δν μετὰ Ὁ δι 

Τδ--Σημ, Τέτοια εἶναι τὰ µέχρι καὶ σήμερα Ἠλαχόφωνα Μηλόβιστα, Νιξιό- 
πουλεα καὶ τὰ πρὸ ἀρκετοῦ χρόνου ἐξαλβανισμένα ἢ ἐκσλαβισμένα Ζλουκουτξιάνοι͵ 

οέταα, Κισσιάβα, Ῥάκουβα, Μπούφίου), Γκέρμαν, Μπρατουτοίνα, κιτιλ. 

Δι "Σημ. "Εκτὸς ἀπὸ τὴν μέχρι καὶ σήμερα ὑφιστάμενη. Νιβέαστα μα 
βρω αδονόγλωσσα ἦσαν µέχρι στὰ 1160 ἡ Τούρια μὲ τὴν Ἠαψιώρεα καὶ τὴν 

πσιανη, ἡ Μπλάτσα (εἴτα Ῥουλγαρομπλάτσα) καὶ ἡ Πρικουπάνεα. 

ἀν ΘΈΣΙ Σημ, Βλαχοχῶρι τοῦ ὄγχου αὐτοῦ ἦταν ἡ Μπλάτσα ποῦ ἄρχισε νὰ γραν- 
χκώνεται κυρίως μετὰ τὸ 1860, Τέτοια μένει ἤδη ἡ γειτονική, της Πικιλίστα, - 
- δ8- Βλαχοχώρια τοῦ Ἠέρμιου ποῦ καταστράφηκαν ὅμως μαζὺ μὲ τὴν Νιάουσ- 
“ κατὰ τὸ 182] ἦσαν ἡ Κατράνιτσα, ἡ Γραμματίχουβα [ἔχει ὡς τὰ σήμερα έκκλη- 
μα Ἁγίου Γεωργίου), ἡ Κουτσούφλιανη, ἡ ο, ἡ Φέτιτσα, ὁ 
, ἦ Σκουτίνα, ἡ Σέλια, ἡ Ντοβράεα κατ, 2 
ϑθ-Σημ, απὸ τὸν ΓΈΡΩΝ κρομν, βιβλ, ΙΧ, κ. 3, σ. 880) ξόφονμε ὅτι οἱ 
κάτοικοι, τῆς περιοχῆς Χασίων ἦσαν Γραικοὶ καὶ Βλάχοι. Οἱ τελευταῖοι. ποῦ παλαιό- 
ἴα ὑπερτεροῦσαν τοὺς πρώτους (ὅπως μᾶς δείχνουν οἵ τοπωνυμίες) σήμερα ἔχουν 
ἐαρανιθεῖ καὶ μόνο τὰ παληὰ ἐπώνυμά τοὺς ἐξαχολουθοῦν νὰ τοὺς ξεσκεπάζουν, 
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ἀρχαιότερα στάθηκαν ὅσα ἱδρύθηκαν ἀπὸ κλεισουροφύλακες ὃ θεσμὸς 
τῶν ὁποίων ἦταν γνησιώτατα ἀρχαιομακεδονικός. (55) Οἱ οἰκισμϑ' 
τούτων λοιπὸν εἶναι προφανέστατο ὅτι ἱδρύθηκαν τὸ ἀργότερο 
Ῥωμαιοκρατίας, μὲ τὴν ἐποχὴ τῆς ὁποίας καὶ εἶναι συνυφασμένη ἢ 
ἱστορία τους, ποὺ ἐξ αἰτίας τούτου ἀποτελεῖ ἀνεκτίμητο καὶ ἀναντι' 
κατάστατο βοήθημα, γιὰ τὴν ἀποσαφήνισι καὶ τὸν προσδιορισμὸ τῆς 
γλωσσικῆς μεταβολῆς ἡ ὁποία πραγματοποιήθηκε ἀνὰ τὴν Μακεδονίᾶ 
καὶ τὶς ὑπόλοιπες μητρικὲς κοιτῖδες τοῦ Ἑλληνισμοῦ, κατὰ τὴν ὀκτσ' 
κοσιόχρονη διάρκειά της. Ἡ μεταβολὴ δὲ αὐτὴ ἐπιβάλλεται νὰ καῖσ' 
στῆ γνωστὴ εἰς τὸ εὐρὺ κοινό, κυριώτατα ἐπειδὴ διάδοχος τῆς Ρώμαί. 
οκρατίας στάθηκε ἡ Μεσαιωνικἡ ἐποχή, τῆς ὁποίας ὅμως τὴν ἱστορί 
µας παρουσίασαν καὶ ἐξακολουθοῦν νὰ παρουσιάζουν ἀφάνταστα διά: 
στρεβλωμένη, τόσο ξένοι ὅσο καὶ δικοί μας ἱστοριογράφοι. Οἱ ὁποῖοι 
παρασυρμένοι ἀπὸ μονομερέστατες μελέτες οἱ περισσότεροι, καὶ ἀπ' 
σωβινιστικὴ προκατάληψι οἱ ὑπόλοιποι, ἀγνοοῦν παραβλέπουν ἢ κα' 
ἀποκρύπτουν τὸ ξεκαθαρισμένο πειὰ σήμερα ἱστορικὸ γεγονός : ὅτ 
κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ρωμαιοκρατίας οἱ ἐλεύθεροι πολῖτες τῆς Μα' 
κεδονικῆς Ἰλλυρίας, (55) Μακεδονίας, ᾿Ἠπείρου καὶ Θεσσαλίας καῖ 
τὸ σύνολό τους σχεδόν, καὶ οἱ τοιοῦτοι τῆς Στερεᾶς Ἑλλάδος Κα 
Πελοποννήσου κατὰ τὸ μεγαλύτερό τους ποσοστὸ τοὐλάχιστο, κατέ' 
ληξαν νὰ χάσουν τὴν μητρική τους Γραίκικη (56) γλῶσσα καὶ νὰ γί’ 


84- Σημ. δε σχετικά, εἰς γράφ. Τὰ 150 ὄν. οἶκ. Λύγκου σελ. 84, 95, 56. 

Βδ--Σηµ. Μακεδονικὴ Ἰλλυρία ὠνόμαζαν οἱ ἀρχαῖοι, τὸ μεταξὺ ποταμ 
Μάτι (ἀπὸ βορρᾶ) καὶ ᾿Λώου (ἀπὸ Νότου) τμῆμα τῆς σημερινῆς ᾿Αλβανίας, Τοῦτο 
κατακτήθηκε ἀπὸ τὸν Κάσσανδρο, καὶ ἔμειν» τμῆμα τῆς Μακεδονίας ὡς τὴν βασ'΄ 
λεία τοῦ Βεσπασιανοῦ, ὁ ὁποῖος τὸ κατέστησε χωριστὴ ἐπαρχία καὶ τὸ µεταβάφεισ' 
Νέα Ἤπειρο. Καϑὼς μᾶς λέγει ὁ Στράβων (Υ1], Τ, 8 8), οἱ κάτοικοι τῆς Μακεδσ' 
γικῆς Ἰλλυρίας εἴχαν τὰ αὐτὰ ἤϑη καὶ ἔϑιμα μὲ τοὺς Μακεδόνες κουρεύονταν καὶ 
τὸν ἴδιο τρόπο, φοροῦσαν ὅμοια στολὴ μὲ αὐτοὺς, καὶ τέλος ἦσαν ὁμογλωσσοί τον 
(ὄντας ὅμως μερικοὶ ἀπὸ αὐτοὺς δίγλωσσοι). 'Ἡ περιοχή τους κατοκτήθηκε 
τοὺς Ρωμαίους περὶ τὰ 900 π. Χ. καὶ στάθηκε ἡ πρώτη καὶ περισσότερο ἐκλατιή” 
σμένη τέτοια τῆς Χερσονήσου μας. ᾿Επὶ Γραικοβυξαντινῶν λέγονταν ϑέμα Δυρθα" 
χίου, κατοικοῦνταν δὲ καὶ ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ Πορφυρογέννητου (913-- 909) ἀκύ- 
μα ἀπὸ Ῥωμάνους (ἴδε σημ. 51), ᾿Ιϑαγενεῖς πληϑυσμοὶ αὐτῆς εἶναι συνεπῶς οἷ 
Βλάχοι, ἔποικοι δὲ τοῦ 11ου αἰώνα οἳ ᾿Αρβανῖτες. 

86--Σημ. Κατὰ τὸν Ἡρόδοτο (11, 66) Ἕλληνες ἦσαν μόνο οἱ Μακεδονοδωριεῖξ' 
ἐνῶ οἱ Ἴωνες ἦσαν ἀπόγονοι Πελασγῶν, δηλ. Καρῶν καὶ Φοινίκων κατὰ Θουχῦ" 
δίδη (Α, Τ) ποῦ προσθέτει (Α, 103) ἀκόμα ὅτι οἱ Σπαρτιᾶτες τοὺς ϑεωροῦσαν ἆ 
Φυλους' Τὰ αὐτὰ προκύπτουν καὶ ἀπὸ τὰ περὶ "Ἑλληνικῆς καὶ Ἰωνικῆς ἐνδυμασίαν 
λεγόμενα τοῦ Ἡρόδοτου (ν, 88) καὶ Αἰσχύλου (Πέρσαι, 188), Επίσης καὶ οἱ Θηβαῖον, 
ϑεωροῦσαν ἑτερόφωνους--ξενόγλωσσους τοὺς Μυκηναίους τῆς Πελοποννήσου 
ἀποδείχθηκε πειὰ ὅτι μιλοῦσαν Γραίκικα (ἴδε σημ. 28, 36), Ξάνθος δὲ λέχονταν ὅ 
μυϑικὸς βασιληᾶς τῶν Βοιωτῶν ἐνῶ Μέλανθος ὅ ᾿Αϑηναῖος ἀντίπαλός του. Γραικοὶ 
τέλος ὀνομάζονταν οἱ ποοέλληνες κάτοικοι τῆς κατοπινῆς Ελλάδος, ἄρα Γραίκω! 


, 
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νουν Λατινομακεδονόγλωσσοι, (5). Τοῦτο ἄλλωστε προσεπικυρώνεται 
καὶ ἀπὸ τὸ σύνολο σχεδὸν τῶν τοπωνυμίων τῆς χώρας μας οἱ ὁποῖες 
πιστοποιοῦν περίτρανα, ὅτι γιὰ πολλοὺς αἰῶνες ἡ Γραικογλωσσία 
τῶν ὡς ἄνω περιοχῶν κατέληξε νὰ περιορισθῆ στὰ νησιὰ καὶ τὰ 
ἀπέναντι τοὺς γειτονικώτατα παράλια. Ὅπου δὲ ὁμιλοῦν οἱ τοπωνυ- 
μίες͵ ἐκεῖ μόνο καγχασμοὺς καὶ μυκτηρισμοὺς προκαλοῦν οἱ ἀντίθετες 
ἀπόψεις τιπούκειτων ἱστοριολόγων ἤ μικροβιολόγων τῆς γλωσσολο- 
γίας οἱ ὁποῖοι ἔχουν τὴν αὐταπάτη νὰ νομίζουν: ὅτι εἶναι ἱκανοὶ 
νὰ ἑρμηνεύουν καὶ τοπωνυμίες ἐνῶ δὲν κατέχουν οὐδὲ καὶ στοιχει- 
δεις γνώσεις, γιὰ τοὺς τρόπους μὲ τοὺς ὁποίους τὶς καθιερώνουν 
οἱ λαϊκὲς μᾶζες τοῦ κάθε τόπου, γιὰ τὴν σημασία ποὺ ἔχει ἡ ἐδα- 
Φικὴ διαµόρφωσι τῆς τοποθεσίας τὴν ὁποία καθορίζουν, γιὰ τὶς 
γλῷσσες τῶν ἀνθρώπων ποὺ ἔζησαν κἄποτε στὶς τοποθεσἰες αὐτὲς 
Χ.Τιλ, Οἱ κύριοι αὐτοὶ παραβλέπουν ἐπίσης καὶ ἀγνοοῦν ἀκόμα καὶ τὸ 
ἀξίωμα τῆς τοπωνυμιολογίας ποὺ δέχεται: ὅτι κάθε λαὸς καθιερώνει 
τὶς τοπωνυμίες αὐτοῦ ἀπὸ τὴν μητρική του γλῶσσα, καὶ ὅτι ἄν ἔχει τέ- 
γοίες ποῦ προέρχονται κατὸ πλειοψηφία ἀπὸ ξένη γλῶσσα τότε συνά- 
γεται τὸ ὑποχρεωτικὸ συμπέρασμα, ὅτι καὶ ὁ ἴδιος μιλοῦσε κἄποτε τὴν 
γλῶσσα ἀπὸ τῆν ὁποία προέκυψαν οἱ τοπωνυμίες του αὐτές. Καθὼς 
ἐπὶ πλέον καὶ τὸ γεγονὸς ὅτι μέχρι στὰ 1830 οἱ τοπωνυμίες καθο- 
Ρίζονταν ἀπὸ τὴν ἀνώνυμη λαϊκὴ μᾶζα, καὶ ὄχι ἀπὸ λόγιους ἤ συμ- 
Βούλια ἀλλαγῆς τοπωνυμίων ὅπως τώρα. 
Στὴν ἄγνοια ἤ ἀπόκρυψι ὅμως τοῦ προαναφερμένου γλωσσικοῦ 
ἐκλατινίσμοῦ τῶν Ἑλλήνων (τοὺς  ὁποίους κατονομάσαμε), καθὼς 
πίσης καὶ στὴν ἄγνοια ἤ περιφρόνησι τῶν λόγιών µας πρὸς τὸ ἀξίω- 
μα τῆς γεωγραφίας, κατὰ τὸ ὁποῖο οἱ πειὸ ἰθαγενεῖς κάτοικοι μιᾶς 


ος νὰ ἀποκαλεῖται καὶ ἡ γλῶσσα τοὺς τὴν ὁποία προσέλαβαν ἀφοῦ τοὺς ὕποδού- 
Αν, οἱ Μακεδονοδωριεῖς-- Ἕλληνες κατακτητὲς αὐτῶν, 
81---Σημ. "Ανὰ ἘΝ πέφοδηρα ΟΣ ἢ Λατινικὴ ἄρχισε νὰ διαδίδεται ἀπὸ τὴν 
ἐμαμδονικὴ  Ἰλλυρία, ὅπου καὶ βοίοκονεαι αἵ ιμένας τῆς ᾿ἀπολλανίας καὶ τοῦ 
αἱ χίου, πρῶτοι ἀποβατικοὶ σταῦμοὶ τῶν Ῥωμαίων καὶ τῆς μεγάλης ἐμπορικῆς 
καὶ στρατιωτικῆς ὄδευσης αὐτῶν, τὴν ὁποία ὠνόμασαν ᾿ἰγνάτια (τ᾿ Αγατολιχὴ), ὅϑεν 
ἷ Ἐγνατία, ΟἹ περίοικοι ταύτης κατόπιν ποὺ ὅλοι τους μιλοῦσαν τὸ Μακεδονικὸ 
να πετ ος αθηνα δη κώσήνοι ας διε ΤΗΣ γλώσσας, μὲ 
τὴν ὁποία ἄλλωστε τὸ ἴδίωμά τους εἶχε σημαντικὴ συγγένεια, Ἔξ αἰτίας τούτου δέ, 
«τὰ τὶς περιοχές αὐτὲς ἡ Δατινικὴ προσέλαβε καὶ ἀρκετὰ Μακεδονικὰ γλωσσικὰ 
στοιχεῖα, τὰ ὁποῖα καὶ τὴν ξεχώρισαν ἀπὸ τὴν διάλεχτο τῆς Ἰταλίας. Τὸ γεγονὸς 
ἣν τιν μᾶς ὑκοχρέωσε νὰ ὀγομάσουμε τὸ ἰδίωμα τοῦτο τῶν περίοικων τῆς ᾿Εγνατίας 
ατινομαχεδονικό͵ ἀφοῦ μάλιστα περὶ τὴν λεωφόρο αὐτὴ σώζονταν χαὶ μέχρις 
χάτων οἱ πολνπληθέατερες μᾶξες ἀπὸ τοὺς πληθυσμοὺς ποῦ τὴν ὁμιλοῦν. Παρα- 
δάδα ἐξ ἄλλου τῆς Δατινομακεδονικῆς εἶναι καὶ ἡ Ῥουμάνικη γλῶσσα, ἡ ὁποία 
ο δέχθηχε Ἰσχυρότατη ἐπίδρασι τῆς Σλάβικης μεταξὺ 900 --1800 μ. χι καὶ τοῦτο 
τ κατὰ τὸ διάστηµα αὐτὸ οἱ Ῥουμᾶνοι χθησιμοποιοῦσαν γιὰ γλῶσσα γραφῆς 
Ἠσχείας τὴν Σλάβικη. τέτοια. 
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χώρας εἶναι πάντοτε οἱ περισσότερο ὄρεινοὶ ἀπὸ αὐτούς, στηρἰχθηΧ’ 
βασικὰ ἡ λανθασμένη περὶ τῆς καταγωγῆς τῶν Βλάχων ἐκδοχὴ ἵ 

ἱστορίας µας. Σύμφωνα μὲ τὴν ὁποία οἱ Λατινομακεδονόγλωσσθ᾽ 
πληθυσμοὶ τῶν Ἑλληνικῶν κοιτίδων, εἶναι; ἐκλατινισμένοι ἀπόγονϑ! 
Θρακῶν τῆς λεκάνης τοῦ Δούναβι ποὺ κατέβηκαν δῆθεν στὶς Ελλ 
νικὲς περιοχὲς μόλις κατὰ τὸν 100 αἰώνα, δηλαδὴ τρεῖς ὁλόκληρουξ 
αἰῶνες μετὰ τὴν ἵδρυσι τοῦ Αου Βουλγάρικου κράτους. Ἡ  ἐκδΟΧ 
αὐτὴ συμπληρώνεται καὶ μὲ τὴν ἄποψι ὅτι οἱ ᾿Αρβανῖτες εἶναι ἀπό' 
γονοι ᾿Ιλλυριῶν, τὴν ὁποία ὅμως ἀναιρεῖ καὶ ἡ προαναφερμένη μαρ' 
τυρία τοῦ Πορφυρογέννητου, (53) καὶ πλεῖστα ὅσα ἄλλα στοιχεῖα Πο 
πιστοποιοῦν ὅτι οἱ ᾿Αρβανῖτες εἶναι λείψανα Γετοδάκων Θρακῶν: 
᾿Ανὰ τὴν Δακία ἄλλωστε ἡ κυριαρχία τῶν Ρωμαίων κράτησε λιγώ" 
τερο ἀπὸ 170 χρόνια, καὶ ὄχι ὀκτὼ ὁλόκληρους αἰῶνες ὅπως ἀνὰ τὶς 
᾿Ἑλληνικὲς περιοχές, ᾿Απὸ τὶς ὁποῖες ἀκριβῶς καθὼς καὶ ἀπὸ τὶς 
᾿Ιλλυρικὲς τέτοιες, ἁρπάχθηκαν σκλάβοι καὶ μετοικίσθηκαν στὴν ση' 
μερινἠ Ρουμανία οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοι πυρῆνες, ποὺ δηµιούβ΄ 
γησαν τὸ σημερινὸ Ρουμάνικο ἔθνος. Ἡ περὶ καταγωγῆς τῶν Βλό΄ 
χων θεωρία τῶν ἱστορικῶν µας ὥστε, κατάντησε πλέον μειωτικὴ γιὰ 
τὴν ἐπιστημονικὴ ἀξία τους καὶ ἐπιβάλλεται νὰ ἀναθεωρηθῆ τὸ Τσ 
χύτερο, Μαζὺ μὲ αὐτὴ δὲ θὰ ἀναθεωρηθῆ ὑποχρεωτικὰ καὶ ἡ ἀγσ΄ 
μηρυκαζόμενη μὲ κομπασμὸ ἐκδοχὴ τῶν ἱστοριολόγων μας, κατὰ τὴν 
ὁποία γνήσιοι ἀπόγονοι τῶν ἀρχαίων Μακεδόνων, Θεσσαλῶν, Ὥς 
πειρωτῶν, Αἰτωλοακαρνάνων καὶ λοιπῶν Δωριέων εἶναι δῆθεν ἀπθ΄ 
κλειστικὰ καὶ μόνο οἱ Γραικόφωνοι σημερινοὶ κάτοικοι τῶν περιοχῶ" 
τους. Τοῦτο ἰσχύει στὴν πραγματικότητα μόνο γιὰ ἐκείνους ἀπ 
αὐτούς, οἱ ὁποῖοι κατάγονται ἀπὸ πρώην Λατινομακεδονόγλωσσους 
ποῦ ξανάγιναν Γραικόφωνοι κατὰ τὸ διάστημα τῆς Βυζαντινοκρᾶ" 
τίας καὶ Τουρκοκρατίας. Οἱ ὑπόλοιποί τους ἀντίθετα προέρχοντα! 
ἄλλοι μὲν ἀπὸ τὴν κάστα τῶν δούλων τῆς ἀρχαιοελληνικῆς ἐποχῆς 
(ἡ ὁποία καὶ μόνο δὲν ἀποκλείεται νὰ διέσωσε τὴν Γραικογλωσσίᾶ 
της ἐπὶ Ῥωμαιοκρατίας), ἄλλοι δὲ ἀπὸ ἐκείνους τοὺς ὁποίους 0 
Λατινομακεδονόγλωσσοι προσονομάζουν Κατσιαούνους (88) Γκραί” 
κους, Γιὰ τοὺς Κατσιαούνους αὐτοὺς ὅμως καὶ καθὼς ἔχουμε ἀπο' 
καλύψει πρὸ καιροῦ, ὑπάρχουν ἕνα σωρὸ μαρτυρίες οἱ ὁποῖες τοὺς 
ἀποδεικνύουν ἀπόγονους μέτοικων τοὺς ὁποίοὺς μετέφεραν οἱ Βυ΄ 
ζαντινοὶ ἀπὸ τὶς ᾿Ασιατικὲς ἐπαρχίες τους, Εἶναι καιρὸς λοιπὸν νὰ 
ξέρουν ὅλοι, ὅτι φυλετικὰ γνήσιοι ἀπόγονοι τῶν Μακεδονοδωριέων 
οἱ ὁποῖοι ἧσαν καὶ οἱ μόνοι γνήσιοι Ἕλληνες, τόσο κατὰ τὸν Ἡρό" 
δοτο, ὅσο καὶ κατὰ τὸν Θουκυδίδη (56) εἶναι ἀποκλειστικὰ οἱ Λατί΄ 


88--Σημ. Ἴδε περὶ Κατσιαούνων εἰς δημοσιεύµατά µας : Μακεδονικὸς ’Α0’ 
ματωλισμὸς (εἷς περιοδ, Φλωρίνης "Αριστοτέλης, τεῦχ. 8ο λαὶ 49, ἔτος 1967, σελ. 8) 


. 


ΥΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


ΚΛΕΙΣΟΥΡΑ 


Βρίσκεται στὴν ἀνατολικὴ πλευρὰ τῆς αὐχενοδιάβασης Νταούλεα, ἡ 
ὁποία χωρίζει τοὺς δρεινοὺς ὄγκους Βῄτσι-- Μουρίκι καὶ ἑνώνει τὴν ᾿ Εορδαία 
ΣΤῊ ἸΟριοχίδα--.Τρό τῆς Τουρκοκρατίας ἦιαν στὴν θέση Γκούρα {-“οτόμα). 
Μνημονεύεται ἀπὸ τὰ 1895 μὲ τὸν λανθασμένο τύπο ᾿Ανακλίσουρον. Εἶναι 
σταθμὸς κλεισουροφυλάκων ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῶν Μακεδόνων, ποὺ φαίνεται 
πῶς τὴν ἔλεγαν Καρυαὶ (ΞΞαὐχένας). ᾿Επὶ Τουρκοκρατίας διετήρησε τὴν 
Φρούρῃσι"τοῦ ντερβενιοῦ μέχρι στὰ 1630 περίπου ὅπότε τὴν ἀνέλαβαν ᾿Αρβα- 
ἐπε Κατ τς ΤΩΣ το ρῶςς ἀφο γβδ τῆς μόνα δῇ Ἐν" κε ἀπ ον 
θοῦσαν μεταξὺ Θεσσαλονίκης καὶ ᾿Αδριατικῆς, ἔχοντας ὑποσταϑμὸ αὐτῆς τὴν 

“πράνασα (ὁ Βλάχυιος πληθυσμὸς τῆς ὁποίας διαλύθηκε μὲ τὴν καταστροφή 
τῆς τοῦ 1821). ὲὋ Πουκεβίλ τὴν βρῆκε μὲ δ00 σπήτια καὶ μὲ ἐμπόρους καὶ 
Ἀαρβανάρηδες ποῦ ἔφθαναν ὡς τὸ Ζάγκρεμπ τῆς Κροατίας. Εἶχε ἀποικίες 
στὴν Θεσσαλονίκη, στὴν Καβάλλα, στὴν Κωνσταντινούπολι, στὴν Καστοριά, 
στὸ Κρούσιοβο, σιὰ ἜΣΣΩ στὰ ρα, στὸ ΤΕΣ ΘΝ ο σα νο σοι 
Ξβουδαπέο; , στὴν Βιέννη, στὸ ᾿Ιάσιο τῆς Ῥουμανίας κιτ.λ. "Έστειλε σ᾽ αὐτὲς 
ΤΣ ἀπὸ 9.500 οἰκογένειες, οἵ ὁποῖες ἔβγαλαν πάµπλουτους τραπεξῖτες 
Κάρξια, Αάρβαρη) καὶ στρατιωτικοὺς (ἀντιστράτηγος Παπίλα Συν)ρχαι 
Εν. καὶ Μαντρίνος κιτιλ) στὴν Αὐσερουγγαρία, τὴν ἡγεμονικὴ οἰκογένεια 

άσια - Γψίμα στὴν Ῥουμανία, µεγαλέμπορους καὶ ὑπουργοὺς στὴν «Σερβία 
σα ση, 1880 εἶχε φθάσει νὰ ἔχει 1000 οἰκογένειες κατέρευσε ὅμως μετὰ 
ὃν ουοι τῆς σιὀηροδροιωκῇς γραμμῆς Θεσσαλονίκη -- Μοναστῆοι. “Σήμερα 


Ἠατομιοῦν µόνο 190 οἴκογένειες, ποὺ καὶ αὐτὲς τὴν ἐγκαταλείπουν κα- 
Ιμερινά. 
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γομακεδονόγλωσσοι ἤδη κάτοικοι τῶν κοιτίδων τους, αὐτονόητα δὲ 
καὶ οἱ καταγόμενοι ἀπὸ αὐτούς: Γραικόφωνοι παραγωγῆς 
κατηχητων σἄν τὸν Πάτερ Κοσμᾶ τὸν Αἰτωλὸ (5), Νεόφυτο Δούκα 
κτλ, “Σλαυόφω οι παραγωγῆς κατηχητῶν σᾶν τοὺς Μοραβοτσέχους 
ἐκσλαυϊστὲς Κλήμη (3), Ναούμ, κτλ. (γιὰ τοὺς ὁποίους ἐπιβάλλεται 


οΝν 27, οὗ ἀνάτυπο εἰς τέλος παρόντος. Εἰς τὰ 160 ὀνόματα, οἰκισμῶν τῆς Λύγκου, 
τς δν θεσκη 1961. Εἰς Ἔφημ. ᾿Αὐηνῶν Βῆμα, φυλλ. 19]6] 1968, «, Ὑ ὑπὸ τὸν αλα 
Πόθεν οἱ πυροβάτες, 
ὄφωω.' -2Ἠμ. Ἢ μεταξὺ Ῥώμης καὶ Κων κολης ἐκκλησιαστικἡ διαμάχη, ἦταν ἄνα: 
πόφευχτο νὰ Καταλήξη εἰς βάρος τῆς Λατινομακεδονικῆς (Βλάχικης) γλώσσας, τὴν 
ὁποία οἵ κληρικοί, μας καὶ μέχρις ἐσχάτων χαρακτήριζαν σᾶν γλῶσσα τῶν «Πα πι- 
μὠς ὼ ν» καὶ τοῦ «Σατανᾶν. Μὲ τὴν κατὰ τὸν 100 αἰώνα ἀναμόχλενσι τῆς δια- 
ΘῈ αὐτῆς, μάλίοτα, διωλῆρος μᾶς οὐνάγηκα μὲ μά αι δα αὐτῆς καὶ ἐπεδίαξε 
τὴν ἐξαφάγισί της, Φημισμένος τέτοιος διώχτης τῆς Λατινομακεδονικῆς, ἀναδείχθη- 
χε περὶ τὰ 100 --1Ἴ80 ὁ ἱεροκήρυκας Πάτερ Κοσμᾶς ὁ Αἰτωλός, ὅ ὑποῖός κατέ: 
δον ἃ τὴν ἀπαρνηθοῦν μεγάλες μᾶξος πληθυσμῶν τῆς Αἰτωλοακαρνανίας, 'Ἠπαί. 
ον, δυτικῆς Θεσσαλίας, καὶ Νοτιοδυτικῆς Μακεδονίας. (Σχετικὰ μὲ τὴν δρᾶσι τον 
μπῶ ἴδε καὶ Φάνη Μιχαλόπουλον Κοσμᾶς ὅ Αἰταλός, μολονότι τὴν συγκάλυψε ὅσο 
Εν μη τὴς ρω τως δεν η γάτα ΤΑΝ ΘΟΗ͂Ι ΣΝ στι σεὶς 
«ας τοῦ περασμέγον αἰῶνα καὶ ὁ Ζαγουήσιος ᾿πειρώτης λόγιος Νεόφυτος Δού- 
λε, ἀπὸ τὰ Σουδενὰ ποῦ ἔγραφε γιανιὴ τὰ ὑβσισεικάταται «περὶ γλώσσης τῆς 
- "αχιχῆς ταύτης͵ τῆς ρυπαρᾶς καὶ ἀθλίας. ἐὰν συγχωρῆται νὰ ὀνομάζηται γλῶσσα 
ἢ πανταχόϑεγ χωλαίνουσα, ἀλλ’ οὐχὶ γλώσσας ἑτέρας μᾶλλον ἀπόρροια, πολλὴν 
ον μα ἀηδίαν' καὶ δυσώδη, ἀποφοράνν, Ὁ λογιώτατος αὐτὸς ἆγνοσδον φαίνεται 
ὅτι οἱ ἤχοι δὲν ἔχουν ὀσμὴ καὶ συνεπῶς ὅτι δὲν ὑπάρχουν βρώμιχες γλῶσσες, γιατὶ 
«ἰλοιῶς δὰ βρωμοῦσι καὶ ὁ ἴδιος μιὰ ποὺ καὶ τὸ ἐπώνυμό του καὶ τὸ ὄνομα τοῦ 
σαν Βλάχιχα, 
δημ. " ὃ ὡς ἄνω Πάτερ Κοσμᾶς ὁ Αἰτωλὸς, ἔτσι ἐννέα 
ὑλόκληρους ος [δηλαδή μεταξὺ 884 καὶ 616), καὶ ὁ μαθητὴς τοῦ 
Κύριλλου καὶ μεθύδιον Μοραβοτσέχος Κλήμης μὲ τὴν εὐλογία τοῦ Λατινομάχου 
ὑπερλόγιου Πατριάρχη μας Φώτιου, κατόρϑωσε νὰ ἐκσλαυΐση τὴν πο νσος 
αν Ἵ58. κκλησία τῆς Πρώτης Ἰονοτωννανῆς (πόλης ποῦ βαίσκονταν στὴν ει 
190) ΚἿΣ Ντίβρας, ὡς µελέτη μας εἰς περ. “᾿Ασιστοτέλης, τεῦ, δη σελ. 05, ἑτος 
μαξὺ μὲ μεγάλες μᾶξες ἀπὸ τοὺς ὑπαγόμενους σ᾽ αὐτὴ Λατινομακεδονόγ 
λα) αλβ γιδεδους πληθνομοίς, Κιν τὸν βίο κάνὸ τὸν ΟἸῖαπο, Ἕλλην, 
ἄτρολ, τομ, 136, σελ, 1995) ὁ ὡς ἄνω Σλαυαπόστολος ἐξεπαίδευσε στὴν Κουτμη- 
διβίτοα (ὅπως λέγοντας τν Μακεδονικός περιοχός τοῦ τότε Βονλγάρικον κράτους), 
ἘΣ δασκαλοπαππάδες, δηλαδὴ ἀναλογικὰ δεκαπλάσιους ἀπὸ ὅσους κας 
ὯΡα δ ήμερα οἱ ποριοχὲς τῆς Ἰόθᾶς µας. Θεωρούμενοι ἀκόμα καὶ σᾶν ὅποι δ 
1160 με Ωρ, οἱ ὡς ἄνω 8600 μαθητὲς τοῦ Κλήμη ἦσαν καὶ πάλι δαλάσιοι ἀπ τοὺς 
τὸ ἔγον ους, ὅσους καὶ μόνο εἴχε συνολιχὰ τὸ Ἑλληνικὸ κράτος ἀκόμα κα τι 
καὶ μῷ͵ δθΤ)1868. 1{δε Γούδα Α, Βίοι Παράλληλοι, τομ. Ἡι προλεγομ: σελ. μ 
τοὺς Ἐπειδὴ δέ οἱ ὥς ἄγω μαθητὲς τοῦ Κλήμη στοατολογίϑϑηκαν ὑποχρεωτικὰ 
ἥν τοὺς ᾿ϑαγενεῖς Δατινόγλωσσους καὶ ᾿Αλβανόγλωσσους πληθυσμούς, οἵ ὅποῖοι 
λει αὶ ἀπείρως περισσότερο πολιεισµένοι ἀπὸ τοὺς ξένους ἔποικους δηλαδὴ τοὺς 
νετ ους Σαρµάτες, ΜΙπούγκαρους, "Αβάρους καὶ Σλαύους, εὔκολα ἀντιλαμ- 
ἄνα τήνας, αδένας τὴν ἄκτασι ποῦ προσέλαβε δ᾽ γλωσσικὸς ἑκολανϊσμὸς τῶν ἄς 
ἢ νι γενῶν πληθυσμῶν, κατὰ τὴν ἐποχὴ τῶν βασιλέων τῶν Βουλγαρίας Βορίση 
"χαὴλ) Συμεὼν καὶ Πέτρου, 


συ. 


τὶ 
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γὰ τονίσουμε ἐπὶ πλέον ὅτι ὑπῆρξαν δημιουργήματα καὶ ὄργανα 
τοῦ Πατριάρχου Φώτιου (51), ὑπερλόγιου ἀλλὰ καὶ μανιακοῦ Λατ 
νοµάχου)’ καὶ τέλος ᾿Αλβανόφωνοι (ἰδίως τῆς φυλῆς Τόσκ) (3) ὯΙ 
ραγωγῆς τῆς Τουρκοκρατίας καὶ τοῦ ἐξισλαμισμοῦ. 


91- Σημ. “Ὅπως γράφει ὃ Παπαρηγύπουλος (Ἰστορ. Ἕλλην, Ἓθνους, το» 309, 
μέρος β! σελ. 395) ὁ αὐτοκράτορας Μιχαὴλ ΤΙ προσονόµαζε τὸν Πατοιάρχη Φώτο 
Χαζαροπρόσωπο καὶ μαρτζούχα. Ὁ ἴδιος ἐπίσης λέγει, ὅτι στοὺς Λατίνους διασίν 
θηχε παράδοσις κατὰ τὴν ὁποία ὅ Φώτιος κατάγονταν ἀπὸ Χαζάρους, γεγονὸς 
δὲν μπορεῖ νὰ ἀποκλεισϑὴ ἀφοῦ ὁ αὐτοκράτορος Κων]νος ὁ Κοπρώνυμος εἴχε πόδ᾽ 
σύζυγο τὴν κόρη τοῦ ἠγεμόνα τῶν Χαζάρων, ἣ ὁποία ἴσως νὰ ἔφερε συγγενεῖς δ 
τῆς στὴν Κωνσταντινούπολι. Ὡς πρὸς τὴν δεύτερη σκωπτικὴ προσωνυμία μα 6 
τζούκα, ποῦ ὅ Φώτιος τὴν ἐξηγοῦσε ἀπὸ τὶς ἀρμένικες λέξεις μαρ-τζου" Ὁ 
(Ξεκύων ἕλκων, δέρµα), νομίζουμε ὅτι ἀγνοοῦσε ἢ ἀπέκρυπτε τὴν προέλεισί της ἀπὸ 
τὴν Ῥουμάνικη πιαγιϑοιραςεσχελετωμένο ἀπὸ πεῖνα καὶ ἀρρώσειες ἄλογο ποῦ εἶν' 
ἔτοιμο νὰ ψοφήση, ἤ ἀπὸ τὴν Λατινομαχεδονικὴ ππηγίβμη]κ(μ)--εἴδος φθινοπωθῦ 
μανιταριοῦ μὲ ἀσπροσταχτερὸ (ὑπόλευχο) χρῶμα, μετσφορνκὰ δὲ ἄτονος, ἀδύνατθν' 
ψόφιος, ἤ ἀπὸ τὴν ᾿Ιταλικὴ τπαγχοοου--βλάκας, ἠλίθιος. ᾿Απὸ τὴν Ἰταλικὴ [608 
(Ξξυεράκι καὶ μεταφορικὰ ἀνδρεῖος, παλληκάρι) ἄλλωστε, προέρχονταν καὶ τὸ ἐπά᾽ 
γυμο Φαλγᾶνος ἑνὸς Βυζαντινοῦ ἄρχοντα τῶν αὐτῶν χρόνων, ἀπὸ τὴν Ῥουμάνικ! 
δὲ ἰπμοτετἄγγελος (ἣ ὁποία ἀναφέρεται καὶ στὸν δῆϑεν Γοτθικό, καὶ στὴν ποαϊ- 
ματικότητα ᾿Αρβανίτικο ὕμνο τοῦ Πορφυρογέννητου) τὸ ὄγυμα Ἴγγερ τοῦ ἀρχηγδ 
τῶν Μαρτινάχιων, κόρη τοῦ ὁποίου ταν ἡ ἀρχικὰ ἐρωμένη Μιχαὴλ τοῦ ΓΙ, κα 
κατόπιν σύζυγος τοῦ Βασιλείου ΑΙ Εὐδοχία, Οἵ μεγιστᾶνες τοῦ Βυζάντιον μον 
ὅσοι εἴχαν ᾿Αομένικη καταγωγή, μετέφραζαν τὰ διάφορα ὀνόματα, ἐπώνυμα, σχθ' 
πτικὰ ἐπίϑετα κ.τ.λ. μὲ τὴν μητριχή τους γλώσσα, ὅπως ἐπεχείρησε νὰ παρεθμῖ΄ 
νούση τὸ σχωπτιχὸ μαρτζούχα καὶ ὁ Φώτιος. Ὁ ὀποῖος στάθηκε πατέρας ὄχι μόν 
τοῦ «εὐγενοῦς Βουλγαρικοῦ λαοῦ», ὅπως αὐτοκαυχιόνταν (ἴδε ἐπιστ' σµθ]α, χειθϑ᾽ 
γο. 49801160 μονῆς ᾿Ιβήρων) ἀλλὰ ὁλόκληρου τοῦ σύγχρονου Σλαυόγλωσσου κολθῦ΄ 
σοῦ, ἀπὸ τὸν ὁποῖο καὶ μόνο διατρέχει τὸν κίνδυνο νὰ καταποθῆ ὁ γάνος πο 
σήµερα Ἑλληνισμός. 

93-- Ὡς γνωστὸν οἵ σημερινοὶ ᾿Αρβανῖτες κατανέμονταν μέχρις ἐσχάτων σὲ 
τρεῖς βασικὲς φυλές: τοὺς Γκέγκ’ (Γκέγκηδες) ποῦ κατοικοῦν τὴν μεταξὺ Γιουγλὸ” 
σλάβικων συνόρων καὶ ποταμοῦ Σκχούμπη περιοχή’ τοὺς Τόσμκ' (Τόσχηδες) 
ὅποῖοι κατοικοῦν τὴν ἀπὸ τοῦ Σχούμπη µέχρι τῶν συνόρων µας περιοχή, πλὴν 
ἀπὸ Ποέβεζας µέχρι ᾿Ακροκεραύνιων παραλιακῆς ζώνης τὴν ὁποία κατεῖχαν 9 
Λ]άπ (Διάπηδες, καὶ κατὰ τὴν Λατινομακεδονικἡ 1] ατί), ΟἹ τελευταῖοι φυλετιΧ 
προέρχονταν ἀπὸ μᾶξες μεσογειακοῦ ἀγϑρωπολογικοῦ τύπου (χαμηλὸ ἀνάστημδι 
βαϑυμελάγχροινο χοῶμα, μαῦρα μάτια καὶ μαλλιά, λεπτὴ ὀστέωσι κ.τ.λ) μοιάζον! 
ται ἔτσι ἀπόλυτα μὲ τοὺς Μπήρζιατσους τῆς βορειοδυτικῆς Μακεδονίας ποῦ εἶναί 
λείψανα Δάρδαγων, ἀπὸ τοὺς ὁποίους ὥστε πρέπει νὰ κατάγονταν καὶ οἱ Λιάπηδε' 
Οἱ Τόσκοι ἀντίθετα ἔχουν τὰ ἴδια ἀγθρωπολογικὰ χαραχτηριστικὰ μὲ τοὺς Λατί΄ 
νομαχεδονόγλωσσους, ἀπὸ ἐξαλβανισμένη μοῖρα τῶν ὁποίων καὶ προέρχονται καὶ 
πλειοψηφία. 


Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 


Β΄ ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ 
ΓΗ. ΣΥΓΓΈΝΕΙΑ ΤΗΣ ΑΡΧΑΙΟΜΑΚΕΔΟΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΛΑΤΙΝΙΚΗΣ 


Προτοῦ νὰ παρουσιάσουμε τὶς ἱστορικὲς μαρτυρίες ποῦ ἀπο- 
σαφηνίζουν τὴν φυλετικὴ καταγωγὴ τῶν Βλάχων, κρίνουμε ἐπιτα- 
κτικὸ νὰ ποῦμε λίγα λόγια (πολὺ πρόχειρα ὁμολογοῦμε) καὶ γιὰ τὸν 
ντα συγγένειας ποὺ ὑπῆρχε ἀνάμεσα στὴν γλῶσσα τῶν ἀρχαιο- 
ἐακεδόνων, καὶ τὴν Λατινικὴ τῶν κατακτητῶν τους Ρωμαίων. Οἱ 

ποῖοι Ρωμαῖοι καθὼς εἶναι γνωστό, θεωροῦσαν γενάρχες αὐτῶν 
τοὺς ὑπὸ τὸν Αἰνεία Τρῶες ποὺ κατέληξαν στὸ Λάτιο. "Αποικοι Τρώ: 
ὧν ὅμως ἦσαν καὶ οἱ προμακεδόνες Παίονες, ποὺ (κατὰ τὸν ᾿Ηρόδοτο) 
ἀρκετὰ πρὶν ἀπὸ τὸν Τρωϊκὸ πόλεμο εἶχαν κατακτήσει τὴν ἀπὸ τοῦ 
ρα μέχρι ᾿Αδριατικῆς περιοχὴ τῆς Χερσονήσου µας, ὅπου μετὰ 
καὶ οὓς αἰῶνες ξεφύτρωσε τὸ Μακεδονικὸ κράτος. Σύγχρονος δὲ 
καὶ ὁ Μκατριώτης μὲ τοὺς Παίονες αὐτοὺς ἦταν κατὰ τὴν μυθολογία 

ὁ κατακτητὴς τῆς Πελοποννήσου Πέλοπας, ὁ ὁποῖος πρέπει νὰ 
Βεταφύτευσε ἐκεῖ τὴν Φρυγική γλῶσσα τῆς γενέτειράς του. 
τέλι ΄ποικοι ἀπὸ τὴν Λυδία θεωροῦνταν καὶ οἱ ᾿Ετροῦσκοι ποὺ κα: 

ηξαν στὴν γειτονιὰ τῶν Λατίνων, ἀδελφοὶ αὐτῶν ἦσαν καὶ οἱ 
νι τῆς Μακεδονίας καὶ Θεσσαλίας, ἀπὸ τὶς ὁποῖες πῆγαν 
τι ν Ἰταλία καὶ οἱ Πελασγοὶ ποὺ φέρονταν ἱδρυτὲς μερικῶν ἀπὸ 
ο πόλεις τῶν ᾿Ἐτρούσκων. Ἔχουμε ὥστε καὶ ἀπὸ αὐτὰ τὴν πα: 
ὃν μετοικεσίας πληθυσμῶν ἀπὸ τὴν Μικρὰ ᾿Ασία στὴν Ἰταλία, 
5 μάλιστα μέσον Μακεδονίας: καθὼς ἐπίσης καὶ τὴν διαπι- 
τωμένῃ (πρὶν ἀπὸ μερικὲς δεκαετηρίδες) συγγένεια ποὺ ὑπάρχει 
ον Λατινικῆς καὶ τῆς γλώσσας τῶν Χεταίων, βασιληᾶς τῶν 
Τελ. ὧν ἦταν ὁ κατὰ τὴν μυθολογία πατέρας τοῦ Πέλοπα Τάνταλος. 

Ὃς σὲ λίγους μῆνες ἀναμένεται νὰ λυθῆ καὶ τὸ μυστήριο τῆς 
δε μας τῶν Ἐτρούσκων, ἡ ὁποία θὰ μᾶς ξεκαθαρίσει καὶ τὸ ζήτη: 
σας καταγωγῆς (3) αὐτῶν, ποὺ ἦταν ὁπωσδήποτε ἐπίσης ᾿Ασιατική. 
ἘΝ λες αὐτὲς ὅμως οἱ μυθολογικὲς παραδόσεις καὶ γλωσσικὲς 
σα Φειες, μᾶς ὑποχρεώνουν νὰ παραδεχθοῦµε ὅτι ἡ Λατινικὴ γλῶσ- 
- πέρασε στὴν Ἰταλία διὰ Μακεδονίας, ὅπου καὶ πρέπει νὰ χώ- 


38.- Σημ. "Απὸ τὶς σχετικὲς μελέτες µας ἔχουμε μοθφώσει τὴν γνώµη, ὅτι οἱ 
ἀινϑρηνοὶ (ἢ ᾿τροῦσκοι) ποέπε, νων ἤρθαν στὶς Αἰγαιακὲς ἀκτὲς τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, 
τῶν ἊΝ Ὑβιτογικὴ μὲ τὴν Σουμεροβαβυλωνία χώρα τῶν ᾿Ελὰμ, τὴν Κισσία δηλαδὴ 
ἴρως, ἐαίων Ἑλλήνων, βασιληᾶς τῆς ὁποίας φέρονταν καὶ ὁ συγγενὴς μὲ τοὺς 
εδω Μέμνων τῆς Μυθολογίας, Τὰ ὀνόματα Θαῦλος καὶ Σανάδαι τῆς ἀρχαίομα- 
οἱ πως εἶναι ὁλοφάνερα Βαβυλωνιακά, καὶ πιστοποιοῦν ὅτι ἀπ’ ἐκεῖ ξεκίγησαν 
γράμμα λοι τῆς ϑρησκείας τους, ὅπας ἄλλωστε καὶ οἱ χαράντες τῶν σφηνοειδο- 
βατῶν ἐπιγραφῶν ποῦ βρέθηκαν πέρυσι στὶς Θῆβες" 


ον -,. 
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ρισε ἀπὸ τὴν Γραίκικη ἀδελφή της. Τὸ Γραίκικο ἰδίωμα τῶν προμῦ 
κεδόνων Παιόνων συνεπῶς τὸ ὁποῖο καὶ προσέλαβαν κατόπιν 
κατακτητὲς αὐτῶν Μακεδόνες, στάθηκε καὶ τὸ πλησιέστερο Τρ 
τὴν Λατινικὴ τοιοῦτο, ἀφοῦ ἄλλωστε καὶ οἱ μᾶζες ποὺ τὸ μἰλοῦσ' 
ἔμειναν ἀνεξέλικτες. ᾿Αντίθετα ὅπως σημείωσε καὶ ὁ Ξενοφῦν 
(59), τὸ ᾿Ἰωνικὸ ἰδίωμα τῶν ᾿Αθηναίων ἀπομακρύνθηκε ἀπὸ τὴν ὑπ 
χικὴ Γραίκικη περισσότερο ἀπὸ κάθε ἄλλο παρακλάδι της, καὶ ῷ 
κατέληξε νὰ γίνη ξένο πρὸς τὴν ᾿Αρχαιομακεδονικὴ καὶ τὴν Αἰτῷ 
λική. Δὲν πρέπει λοιπὸν νὰ ἀποροῦμε γιὰ τὸ ὅτι ὁ Θουκυδίδης { 
χαρακτήριζε τοὺς ὁμόγλωσσους (55) τῶν Μακεδόνων Εὐρυτᾶνες. σ Σ 
ἀγνωστότατους τὴν γλῶτταν, καὶ ἀντίστροφα μετὰ ἕναν αἰῶνα ὁ δ' 
λώτας (97) σἄν ξενικὴ γλῶσσα τὴν ᾿Αττικὴ διάλεκτο. ᾿ 

Δυστυχῶς ἀπὸ τὸ ἀρχαιομακεδονικὸ γλωσσικὸ ἰδίωμα δὲν κατ 
χουμε κανένα ἄλλο τεκμήριο, ἐξὸν ἀπὸ 120 περίπου λέξεις ποῦ εἶναι 
καταχωρημένες ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους λεξικογράφους σἄν Μακεδονικέδ' 
᾿Αγνοοῦμε καὶ τὴν παραμικρότερη φράσι της, διότι καὶ αὐτὴ ποῦ 
ἐπικαλέσθηκε ὁ Χατζιδάκης σὰν γνήσια ἀρχαιομακεδονικὴ (35), εἶναι 
μᾶλλον κατασκεύασμα τοῦ κατονομαζόµενου κωμωδιογράφου , 
πρότυπο τὴν Ὁμηρική. Γνησιώτερα δὲ ἀρχαιομακεδονικὴ θὰ μῖ 
ροῦσε νὰ λογισθῆ ἡ γνωστὴ πρὸς τοὺς Κασσανδρινοὺς ἐπιστολὴ το 
᾿Αλέξαρχου (ἀδελφοῦ τοῦ Κάσσανδρου), ἄν δὲν ξέραμε ὅτι εἶχε τὶν 
μανία νὰ σκαρώνη καινούριες δικές του λέξεις καὶ νά παριστάν 
τὸν μεγάλο λογοτέχνη. ᾿Αγνοοῦμε συνεπῶς κάθε τὶ τὸ ἀναφερόμεν" 
στὴν διαμόρφωσι καὶ τὸν μηχανισμό της, ἐκτὸς ἄν θεωρήσουμε σᾶ 
κληροδοτηµένο κατάλοιπο αὐτῆς τὴν ἔκφρασι τῆς Λατινομακεδον" 
κῆς, ἡ ὁποία κατὰ πιστὴ ἀντιγραφὴ τῆς ἀρχαιογραίκικης τέτοιας ' 
τοῦ Φιλίππου--Φιλίππαινα, ἡ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου--- ᾿Αλεξάνδρα!ινδ' 
ἡ τοῦ Κώστα--Κώσταινα, κ.τ.λ. λέγει Τσέα-ἀλ-Φιλίπ(ου)---Τσάλ“Φ' 
λίπ(ου), Τσέα-ἀλ-Λεξάντρου -- Τσάλ-Λεξάνδρου, Τσεὰ-ἀλ-Κώστα”΄ 
Τσάλ-Κώστα κ.τιλ. 


94-. "δε, Ξενοφ. 'Αθην. Πολιτ. "1, 8. 

9ὔ--Ἴδε, Θουκνδ, Τ', 94. 

96---"!δε, Πάνίυς 81. κ. 99, «ΛΘΙΟΙΟ8, ΑΟΑΣΗΜΠΑς, Μπουάοπα., οἱ υδάθ!" 
Ίπρυφο Βοπιΐηθ8». ἤ 

91---Ἴδε, Ουσία, ΥΙ, 9588 καὶ 10 889. «παιΐναβ {Π6 βθγπιο οοπιπιοσοό 
αἰἴατωπι ροπίαπι Θχοίονῖι : (απ υἱοίοσίριιβ αμαπι νίοίς ροτομτίπα ΠΠ 
ἀῑσοεπάα ορί.». (μυω)}}} 

98-- Σημ. Κατὰ τὸν Στράτιο ἕνας Μακεδόνας ἐξηγῶντας ποιὸ ψάρι ὠνόμό- 
ζαν στὴν πατρίδα του σφύραινα ἀπάντησε: «χέστραν ὕμμες Ὠττικοὶ κικλήσχετδ᾽, 
Καὶ στὴν φράσι αὐτὴ πάντως ἡ ρηματικὴ κατάληξι--σκω εἶναι ἡ ἴδια μὲ τὴ 
ὑπερσυνειθιζόμενη τέτοια--έσκου τῆς Λατινομαχεδονικῆς, ἡ ὁποία λέγει π. χ. ἀλ'' 
κᾶσέσκου τὸ ἀκικάζω--ἐννοῶ, ἀντιλαμβάνομαι τοῦ "Ἡσύχιου, καὶ σᾶν τοὺς Ἔτι 
σκους χρησιμοποιεῖ ἀντὶ τοῦ ὦ τὸ ου, 
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Ἡ ὡς ἄνω ἔλλειψι καὶ τοῦ παραμικρότερου τεκμήριου περὶ τῆς ἀρχαιο- 
μακεδονικῆς, μᾶς ἀναγκάζει νὰ περιορίσουμε τὴν ἀναζήτησι τοῦ βαθ- 
μοῦ συγγένειας ἡ ὁποία συνέδεε τὴν ἀρχαιομακεδονικἡ μὲ τὴν Λατι: 
Νική, στὶς καταγραμµένες ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους λέξεις τῆς πρώτης. ᾿Απὸ 
αὐτὲς λοιπὸν διαπιστώνουμε ὅτι οἱ παρακάτω εἶχαν πλήρη ὁμοιότητα 
καὶ ταυτότητα μὲ τὶς ἀντίστοιχες Λατινικές : 1) ἄβσγνα--ρόδα, μὲ 
τὴν Ἰταλικὴ ναϊαποξερωδιά. 2) ἀβροῦτες--φρύδια, μὲ τὴν ταυτόσημη 
τῶν Οὐαλλῶν δτηγαπηί, 3) ἄγημα-- μοῖρα, μὲ τὴν Λατινικὴ αρπιοη. 4) 
ὅδαι--ρυμοί, μὲ τὶς ταυτόσημες Ἠαἰιοῖο καὶ π[ίο]ο τῆς Ρουμάνικης καὶ 
Γαλλικῆς, 5) αἰδῶσσα---αἴθουσα, μὲ τὴν Λατινικὴ αοᾶοες-οἰκος, 6) 
ἄλιζαξξλεύκη, μὲ τὴν ᾿Ιταλικὴ α[ίρο--ἀσπρολούλουδο, κρῖνο, καὶ τὶς 
Ρουμάνικες ΗςςΞλευκόθριξ, ᾿ἰδοιιξεμὲ ἄσπρη κηλίδα. 7) ἀλίη--κά 
προς, ἀγριογούρουνο, μὲ τὴν παλαιογαλλικὴ Ιαἱο--ἄγρια γουρούνα. 
8) ἀλογεῖ-- σπεῖσον, ράντισε, μὲ τὴν ᾿Ιταλικὴ α]ααατοξΞπλημμυρίζειν. 
9 ἁμαλὸς-- ἁπαλός, μὲ τὴν ταυτόσημη πιο]άς τῆς Λατινικῆς, 10) 
δος-- δάσος, μὲ τὴν ταυτόσηµη μεσαιωνολατινικἡ οο5868. 11) ἄργελ- 
α-Ξὑπόγειο οἴκημα, μὲ τὴν ταυτόσημη λατινικἡ τοι» (καὶ τὴν Ῥου: 
Μάνικη ανροα), 12) ἄργος--πεδιάς, μὲ τὴν Λατινικὴ τοµίο. 13) ἀρφὺς 
τιμάς, μὲ τὴν Μεσαιωνολατινικὴ οτροε--ζωστήρ, ζουνάρι, 14) ἄσπι- 
λοςπεχείμαρος (στὴν Περσικὴ 5114), μὲ τὴν Γαλλικὴ πἰρα]ό--ξαφνι” 
κὴ ραγδαία βροχή. 15) βαβρὴν---ζοῦρα, μὲ τὶς ταυτόσημες ῬΔΌΘαΡΡΘ 
τῆς Γαλλικῆς καὶ Ώθγογοπο τῆς Ἱταλικῆς. 16) βαδὰς μὲ τὸ ταυτόση: 
Νο {αβη]ς τῆς Λατινικῆς. 17) βάσκιοι--δεσμοἰ μὲ τὴν ταυτόσημη Λα: 
τινικὴ ἔαβοῖα, 18) βατάρα καὶ ἀθάρα--εἴδος ἄρτου ἤ χυλοῦ, μὲ τὶς 
Ἰαυτόσηµες Λατινικὴ α.ος, αἴοτα (στὴν Ρουμάνικη αἰεισί), 19) βέδυε- 
{ρ, ζωὴ (στὴν Λατινομακεδονικὴ νόϊο-- ζωή), μὲ τὶς ᾿Ιρλανδικὲς ὉΠ 
ΞΞκόσμος, Ὀοία-Ξ ζωή, 20) γάρκα--ράβδος, μὲ τὴν ᾿Ιταλικὴ μγιοία”- 
Ράβδος, βακτηρία, 21) γῶπες, σκῶπες μὲ τὴν λέξι τῶν ᾿Ετρούσκων 
Κάπυς-«γεράκι καὶ τὴν Ῥουμάνικη οοῦα--πτηνὸ κακκοῦ οἰωνοῦ. 22) 
κ νος- «θάνατος, μὲ τὴν Ἰρλανδέζικη ἄποππας-θνητός, 23) δάρυλ- 
δ δρῦς, μὲ τὴν Οὐαλλέζικη ἀοε!νγη--ἄλσος δρυῶν, 24) δάρατος 
Ῥάμις ὑπὸ Θεσσαλῶν) ὁ ἄζυμος ἄρτος, ἡ µέχρι καὶ σήµερα τούρτα 
τῆς λατινομακεδονικῆς, ἡ Ιατίο καὶ τῆς Γαλλικῆς, 25) δρῆγες, δρῆες 
ν᾿, ροσσοί, μὲ τὴν ταυτόσηµη παλαιογαλλικἡ ἄτα, καὶ τὴν Οὐαλλέ- 
"η ἀᾷην, πᾶθχψη---πτηνό. 26) ἑστερικὸς μὲ τὶς Ρουµάνικες 9ίσοσμο 
τι εολήο-«οἴστρος (οβείσαε---Ὀουίς), τάβανος καὶ βιτοομίαπελυσσιά: 
ον 27) ζακελτίς---κολοκύνθη, μὲ τὶς ταυτόσηµες Ἱοαλικὰς 21068: 
Ἀθθ]θίία, χῃρομοιεῖπα. 28) ἰζέλλατεἀγαθὴ τύχη, μὲ τὴν λλυρικὴ 
ὙϑΒρἸ ας εὐτυχία, εὐφορία κ.τ.λ. 29) ἵλλαξ-- πρῖνος, μὲ τὴν παυτόσηµη 
απ ινικὴ Ίος, 30) καλλαρυγή, καλαρύα--τάφρος, ὀχετός, μὲ δν 
τ λος Κα]οσία, οοπ]οίγ κ.τ.λ, 31) καυσία μὲ τὰ ταυτόσηµο ομηρία” 
Ὃς ἁλιέων καὶ οαροῖο--- περικεφαλαία τῆς Λατινικῆς. 32) καιάδας 
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Ξαβασιλικὴ φρουρὰ Δωριστὶ μὲ τὸ οπάη/Ξφρουρεῖν, σώζειν τῶν οὐ 
αλλῶν καὶ οπυίες-προφυλακτικά, τῆς Λατινικῆς. 33) κοῖος --δριθ. 
μὲ τὰ οοίογξ-άριθμεῖν, ασοί, ᾳποῖ, οοίθς-μερίδα, ἀναλογία, ἀριθί' 
τῆς Γαλλικῆς. 34) λακεδάμα-ξξἁλατοζοῦμι, μὲ τὰ ταυτόσηµα Μοὶ 
Ἠβ]ου τῆς Λατινικῆς καὶ Ίακο τῆς Γερμανικῆς (δάµα πρέπει νὰ αν 
ὁ ζωμός, τὸν ὁποῖο καὶ µέχρι σήµερα ἡ Λατινομακεδονικἡ τὸν λέγ 
τζάμα μὲ τροπὴ τοῦ ὃ σὲ τζ). 35) λεπαστὴππεοἰνοχόη μὲ τὴν τα, 
σηµη ᾿Ιταλικὴ Ἱορίβία. 36) λίσσος, λιττὸς-εὐψηλός, μὲ τὰ ταυτόσ! 
μα αἰίπβ, αἰίο, παϊία τῆς Λατινικῆς, Ἰταλικῆς καὶ Λατινομακεδό) η 
κῆς. 37) νίβαξςκρήνη, πηγὴ καὶ χιόνι, μὲ τὰ απαΒίαγο, παναὶππλϊ 
µυρίζειν, ἀρδεύειν τῆς Ἰταλικῆς καὶ Ρουμάνικης, ὡς καὶ τὰ τ 
ποδοξεχιόνι. 38) παραός-ξάετός, μὲ τὰ ραγγαΞεὄνομα ἄγνωσί , 
πτηνοῦ τῆς Λατινικῆς καὶ τὰ ραΐθγα--άετός, οοτοϊαξξιέραξ τῆς Ρο 
µανικῆς, καὶ ότγε---ἀετὸς τῆς Οὐαλλέζικης, 39) Πέλλα μὲ τὸ ροΙμζ 
πηγή, ἀνάβρα τῆς Ἰταλικῆς, ἀφοῦ καὶ τὸ προγενέστερο ὄνομά ἕ ὦ 
Βουνόμεια ἑρμηνεύεται μὲ τὴν ᾿Αρβανίτικη (Θράκικη) θαπίπιςπη) 
40) πέχαρι--ἐλάφι, μὲ τήν Γαλλικἡ Ρίοµεζ-λαφίνα, 41) πούμα--ΎΡ Ἷ 
θος, μὲ τὰ ταυτόσημα ρυιηϊ]βεεπυγμαῖος τῆς Λατινικῆς, ραυπιθ τῇ 
Γαλλικῆς, ραπιη τῆς Ρουμάνικης, 42) ράµατα-Ξβοτρύδια, σταφυλί' 
μὲ τὴν Λατινικὴ παπι, τὶς Γαλλικὲς γαπι8ᾳο, τϑπιόθ, Υ4ΠΙΜΓΟΙ Τὸ 
κιτ.λ. 43) ρέθηζ-πρόσωπο, φάτσα, ὀμμόριζο μὲ τὰ του-ὁρᾶν, ατὸν 
ἄσχημος τῆς Λατινομακεδονικῆς αγᾶί--- δείχνω (πρβλ. μοῦτρο-ποηὐ ον 
τῆς Ῥουμάνικης καὶ ἀγγαβιἰτεφάσμα τῆς Ἰρλανδέζικης. 44) σμώγῇς 
βούγλωσσον, μὲ τὰ Ῥουμάνικα ὀνόματα φυτῶν 2πποβῖθ, 108 πε 
πιίσοθα, Βαπηπομίδα. 45) σπιδὴς μὲ τὸ ταυτόσημο βραϊίοδβιβ τῆς Λα 
νικῆς, 46) ταγός, δειγάν--ἄρχοντας, διοικητής, μὲ τὰ Λατινικὰ αἰοῖ! 
--ἀρχή, ἐπικράτεια, κυριαρχία, ἀποο-Ξεἄγω, ὁδηγῶ, ἀυχετἀρχηγδ' 
ἠγήτωρ. 47) τιτύρινος, μὲ τὰ ταυτόσημα ρουμάνικα {{{Π||8ν ἑωομτομό 
φλογέρα. 48) ὑετὴς-ξμονοετής, μὲ τὸ ταυτόσηµο νβιυΐι τῆς Ρουμ 
γικης. 49) χάρµης-μύτη, σουβλερὸ ἄκρο τῆς λόγχης κ.τ.λ. μὲ τὴ 
Λατινικὴ ἵπαπιραξ-δόρυ. 50) Χαϊον--βέργα, λεπτὴ ράβδος, μὲ ή 
ταυτόσηµα πᾶπδα, μεῖξ τῆς Ρουµάνικης, καὶ ποπ]οίτο τῆς Γαλλικῆς: μ᾿ 
Χάρωνεελέων, ποῦ κατὰ Ἡσύχιο λέγονταν καὶ φὴρ ἄρα θηρίο, κο 
κατὰ τὴν Λατινικὴ ἴοταν ἔθτις, ὅθεν καὶ τὰ ατα, τῆς Ρουμάνικῆ" 
ἐνῶ τὸ Χάρίουγ--τέρας, θηρίο τῆς Λατινομακεδονικῆς εἶναι ἐπιβιωδ' 
τῆς Μακεδονικῆς χάρων, ἀφοῦ καὶ χαρωπὸς---ϕοβερός. 
᾿Αντιπαραβάλλοντας κανεὶς τὶς λέξεις ποῦ ἀπαριθμήσαμε πὶ 
ραπάνω, πείθεται ἀμέσως ὅτι ἀπὸ τὶς 120 ἀρχαιομακεδονικὲς οἱ πεν 
τήκοντα καὶ μία ἦσαν ἀδελφικὲς μὲ ταυτόσημες Λατινικές, γεγονὸ 
ποὺ πιστοποιεῖ ὅτι ἡ ἀρχαιομακεδονικὴ εἶχε τὰ 43 οἷο ἀπὸ τὶς λ 
ἒεις αὐτῆς, κοινὲς μὲ τὴν Λατινικὴ γλῶσσα, Ὁ κάθε ἕνας λοιπὸν 
ποῦ ἔχει ὑπ’ ὄψι του τὴν διαπίστωσι αὐτή, καὶ ἐπὶ πλέον τὸ γεν, 
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νὸς ὅτι ἡ Ρωμαιοκρατία τῶν Ἑλληνικῶν περιοχῶν κράτησε περισ- 
σότερρ ἀπὸ ὀχτὼ αἰῶνες, ἀντιλαμβάνεται εὔκολα πόσο ὑποβιβάζουν 
τὴν φήμη τῆς Ἑλληνικῆς ἐπιστήμης οἱ ἀβάσιμες δοξασίες ἱστοριο- 
λόγων μας, οἱ ὁποῖοι ὑποστήριξαν (ἢ καὶ ὑποστηρίζουν ἀκόμα) ὅτι 
ὴ ὀκτακοσιόχρονη Ρωμαιοκρατία ποῦ βάστηξε περισσότερο καὶ ἀπὸ 
ακεδονικὸ κράτος, δὲν κατόρθωσε νὰ ἐκλατινίση οὐδὲ καὶ τοὺς 
περίοικους τῆς ᾿Εγνατίας ἀκόμα. Ὁ ὀμφαλοσκοπισμὸς στὸν ὁποῖο 
εἶναι βυθισμένοι τοὺς ἐμπόδισε νὰ ἀντιληφθοῦν, ἀκόμα καὶ τὸ ὅτι 
ον Ραικοβυζαντινοὶ δὲν κατόρθωσαν νὰ γράψουν λογοτεχνικὰ ἀρι- 
τουργήματα σἄν τοὺς ἀρχαίους, ἐπειδὴ οἱ μορφωμένοι τους κατά- 
γονταν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀπὸ ξενόγλωσσους πληθυσμοὺς καὶ χρη- 
σιμοποιοῦσαν τὴν ἱερὰ γλῶσσα τοῦ Εὐαγγελίου, ὅπως ἀκριβῶς καὶ 
οἱ καθολικοὶ τὴν Λατινική. Ἢ ἔκστασί τους ἐπίσης τοὺς ἔκανε νὰ 
μὴ βλέπουν, καὶ τὸ ὅτι στὴν ἀδιατάρακτη Γραικογλωσσία τῶν νήσων 
τε Καὶ μόνο ὀφείλεται ἡ ἀμέσως μετὰ τὴν ἅλωσι τῆς Κωνίπολης 
λάστησι τῆς νεογραίκικης λογοτεχνίας, ποῦ ἄρχισε νὰ καρπίζη καὶ 
νὰ τὴν ἠπειρωτικὴ Ἑλλάδα (55) μόνο μετὰ τὸν Πάτερ Κοσμᾶ καὶ 
τὴν ἵδρυσι τοῦ Νεοελληνικοῦ κράτους. Ὡς τότε οἱ κατὰ πλειοψη- 
τίς Βλαχογενεῖς καὶ ᾿Αλβανογενεῖς λόγιοί της τιμοῦσαν καὶ χρη: 
τὸ δι ποιοῦσαν τὴν ἱερὰ γλῶσσα τῆς θρησκείας, περιφρονοῦσαν ὅμως 
γλοιβοτικό της παρακλάδι ὅσο καὶ τὶς ἀνεξέλικτες μητρικές τους 
ΝΣ σσες, Στὴν περιφρόνησί τους δὲ αὐτὴ ὀφείλεται κατὰ κύριον λό: 

ν καὶ τὸ δεφύτρωμα τῆς καθαρεύουσας. 

ΙΕ  Η ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΟΥ ΤΡΙΣΚΟΥ 

8) Ὁ Θρακιώτης τὴν καταγωγὴ ἱστορικὸς τοῦ 5ου αἰώνα Πρίσκος 
' στάλθηκε ἀπὸ τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αρκάδιο σἄν πρεσβευτὴς στὸ 
νι ριο τοῦ ᾿Αττίλα, ποῦ βρίσκονταν κἄπου στὴν σημερινὴ Οὐγ- 
ρ ἜΣ Τριγυρνῶντας το λοιπὸν μιὰ μέρα ἄκουσε νὰ τοῦ λέγει χα ἴ- 
τὸν γα ἄτομο ντυμένο καὶ κουρευμένο σἄν τοὺς Σκῦθες, τὸ ὁποῖο 
νὰ εἰληροφόρησε κατόπιν πῶς ἦταν Γραικὸς ποῦ ξενητεύθηκε γιὰ 
ἃν πορευθῇ στὴν πόλι Βιμινάκιο, καὶ ἀπὸ ἐκεῖ κατέληξε νὰ ἐνωθῆ 
τοὺς Σκῦθες ἀκόλουθους τῶν Οὔννων. Τοὺς Σκῦθες τούτους οἱ 
ε ο, τοὺς διεκδικοῦν σᾶν πρόγονους αὐτῶν, ἐνῶ μποροῦσαν νὰ 
η καὶ Σαρμάτες ἢ Γαλάτες ἢ Δᾶκες γηγενεῖς τῆς σημερινῆς 
κ τὸ καὶ πιθανώτερο. Καὶ ἀξίζει νὰ προσέξουμε τὴν πα- 
ὅπω, Ῥησι τοῦ Πρίσκου ὅτι κούρευαν τὰ κεφάλια τους περιτρόχαλα, 
ἢ ἀκριβῶς καὶ μέχρι πρὸ ἑκατονταετίας οἱ Γκέγκηδες ᾽Αρβανῖτες. 


ο ΕΣ τ τοις ον, πννοβ  ποσνόναι δα σαιτ αλ 

ἐν ατιστικὲς 

καὶ ἀπὸ τὰ τρία πέμπτα (00 ο]0) τοῦ πληθυσμοῦ της ἦσαν Βλαχόφωνοι 
᾿Αλβαγόφῳγοι, 


ΤΡ ΤΙΝ πρίσιος φὰς γρὸ μων Βδήνη. 


ο 


ηῇ. περι ὀυρεμημλῃ 
Ἰανών 9 τμὴνην 


δι), 4.535 


28 


Μιλῶντας μας γιὰ τοὺς αὐτοὺς Σκῦθες ὁ Πρῖσκος, μᾶς πληρῦ' 
φορεῖ ὅτι ἦσαν ξύγκλυδες (Ξ ἀπὸ πολλὲς ράτσες) καὶ ὅτι ἑκτὸς ἀπ 
τὴν μητρική τους βάρβαρη γλῶσσα ἤξεραν καὶ μιλοῦσαν ἄλλος τὴν 
Οὐννικὴ (παλαιοτούρκικη), ἄλλος τὴν Γοτθικὴ (παλαιογερμανικὴν 
καὶ ὅσοι ἀπὸ αὐτοὺς γειτόνευαν μὲ τοὺς Ρωμαίους τὴν Λατινική. Προ 
σθέτει δὲ ὅτι σπάνιοι ἀπὸ αὐτοὺς μιλοῦσαν τὴν Γραίκικη, ἐκτὸς 
προέρχονταν ἀπὸ σκλάβους τοὺς ὁποίους εἶχαν ἁρπάξει κουρσεύοῦ’ 
τας τὶς παραλιακὲς περιοχὲς τῆς Θράκης καὶ Ἰλλυρίας (191). “ται 
μᾶς παρέχει τὴν ἀξιοσημείωτη διευκρίνισι ὅτι οἱ Σκύθες γιὰ τοὺς 
ὁποίους ὁμιλεῖ, ἦσαν πληθυσμὸς διασταυρωμµένος καὶ μὲ αἰχμάλώτο' 
ἁρπαγμένους ἀπὸ τὴν Χερσόνησό µας, καὶ ἐπί πλέον τέτοιος τὸ 
ὁποίου μιὰ μοῖρα μιλοῦσε καὶ τὴν Λατινικὴ ὄντας διγλωσση. Γεγδ' 
νὸς βέβαια τὸ ὁποῖο ἀποκλείει τὴν περίπτωσι νὰ ἦσαν Σλαῦοι. 

᾿Εκτὸς ἀπὸ τὶς πληροφορίες του αὐτὲς γιὰ τοὺς Σκῦθες ὅμως 
ὁ Πρῖσκος μᾶς ἀποκαλύπτει πεντακάθαρα ὅτι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του 
ἡ Γραικογλωσσία εἶχε περιορισθεῖ μονάχα στὰ Ελληνικά καὶ Θρ6’ 
κικὰ παράλια. ᾿Ανὰ τὰ ὁποῖα ὡς γνωστὸν ξεχύνεται ἐδῶ καὶ τέσ' 
σερες Χιλιάδες χρόνια ἕνα ἀένναο ρεῦμα ἔποικων, οἱ ὁποῖοι προξβ' 
χονταν (καὶ προέρχονται) ἀπὸ τὰ νησιὰ τοῦ Αἰγαίου καὶ τὶς ἀπ 
ναντι Μικρασιατικὲς ἀκτές. ᾿Απὸ περιοχὲς δηλαδὴ τὶς ὁποῖες δὲν 
ἔθιξε καθόλου ὁ γλωσσικὸς ἐκλατινισμὸς τῶν χρόνων τῆς Ρωμαῖό' 
κρατίας, καὶ ὡς ἐκ τούτου ἔμειναν ἁἀδιατάρακτες ἑστίες Γραικόφώ΄ 
νου πληθυσμοῦ. Οἱ Αἰγαιοπελαγῖτες καὶ Μικρασιᾶτες αὐτοὶ ἔποικοὶ 
ὥστε, διέσωσαν τὴν Γραικογλωσσία τῷν παραθαλάσσιων πληθυ' 
σμῶν τῆς νότιας Μικρευρώπης. ᾿Αργότερα μάλιστα μὲ τὴν ἐπὶ τῆς 
ἐποχῆς τῶν Γραικοβυζαντινῶν ὑπέρμετρή τοὺς αὔξησι, ἡ ὁποία 
ὀφείλονταν στὶς διακοσιόχρονες ἐπιδρομὲς τῶν ᾿Αράβων καὶ τὶς 
ἀκατάπαυστες μετοικεσίες μαζῶν ἀπὸ ᾿Ασιάτες αἱρετικοὺς (ἀνάμεσδ 
στοὺς ὁποίους ὑπῆρχαν καὶ Γραικόφωνοι (15), καθὼς ἐπίσης καὶ στὴν 
ἀντικατάστασι τῆς Λατινικῆς ἀπὸ τὴν Γραίκικη ποῦ κατέστη κρατικ' 
γλῶσσα, οἱ ἑστίες τους στάθηκαν τὰ ὁρμητήρια ἀπὸ τὰ ὁποῖα ἐξώβ' 
μησε ἡ γλῶσσα αὐτὴ γιὰ νὰ ἀνακτήση τὶς παληές της μικρευρωπαΐ" 
κὲς περιοχές. ᾿Επὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Πρίσκου ὅμως, εἴμεθα ὑποχρεώ' 
ο 

101-- Σημ. Ἰλλνρία ἢ Διοίκησι Ἰλλυρικοῦ λέγονταν ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ Διο 
κλητιανοῦ καὶ ὡς τὰ χρόνια τοῦ Λέοντος ᾿Αομεγίου, τὸ δυτικὰ τῆς γραμμῆς Νέστο 
- στενὰ "Ίχτιμαν--Ἴσκερ τμῆμα τῆς Χερσυνήσου µας. Τμῆμα τῆς Ἰλλυρίας αὖ' 
ἦσαν καὶ ἡ Μακεδονία μὲ τὴν "Ἠπειρο, τὴν Θεσσαλία καὶ Παληὰ "Ελλάδα, τὰ πθ΄ 
οάλια τῶν ὁποίων καὶ ἐννοεῖ ἡ ὡς ἄνω περικοπἠ τοῦ Πρίσκου µία ποῦ στὰ πραγ΄ 
ματικὰ Ἰλλυρικὰ τέτοια δὲν ὑπῆρχαν Γραικόφωνοι- , 

102-- Ἴδε, Πάπα Νικολάου Α. πᾶ Οοπθα]ία Ῥπίρατοσυπι ὅπου ὁμιλεῖ περὶ 
Αρμενίων, Γραικῶν κξλ. αἰρετικῶν μέτοικων ποῦ ὑπῆρχαν τότε (8ῦ8--807) καὶ 
στὴν Βουλγαρία ἀκόμα. Ῥαίτ. Τμαίίκα, τς ΧΑ. 
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μένοι να 


Φῶν, δεχθοῦμε ὅτι ἀκόμα καὶ μεταξὺ τῶν παραλιακῶν Γραικό- 
(ο 


ὕπηρ. πληθυσμῶν τῆς χερσονήσου µας, εἶχαν δημιουργηθεῖ καὶ 
τῆρχαν ἐστίες δίγλωσσων μαζῶν οἱ ὁποῖες μιλοῦσαν καὶ τὴν Λα- 
"μακεδονικὴ σἄν ἐξωοικογενειακή τους γλῶσσα. 
ἐξ Αντίθετα μὲ τοὺς παραθαλάσσιους τούτους πληθυσμοὺς τῆς 
χι ρας μας οἱ μεσόγειοι τοιοῦτοι (καὶ καθὼς προκύπτει ἀπὸ τὸν 
ρίσκο) ἦσαν πλέον Λατινόγλωσσοι ἢ ἀκριβέστερα Λατινομακεδονό: 
ὥσσοι, ᾿Απὸ τότε λοιπὸν ὑπάρχουν τὰ Βλαχοχώρια τῶν ὀρεινῶν 
ων τῆς χερσονήσου μας, στοὺς ὁποίους ἦταν φυσικὸ καὶ ἑπόμενο 
ἀναζητήσουν καταφύγια οἱ ἐντόπιοι πληθυσμοἰὶ γιά νὰ σωθοῦν 
Ἂν τὶς ἀτέλειωτες βαρβαρικὲς ἐπιδρομές, ποὺ μεταξὺ 270 καὶ 670 
χι ἀλώνισαν τὴν χερσόνησό µας. Ἡ µέχρι καὶ σήµερα διασωζό- 
η ἐπιφώνησι τους «Υπο ὕ πη ἃ » (Ξῆρθεληστρικὴ ἐπιδρομι- 
ἣν καταστροφὴ) πιστοποιεῖ καλύτερα ἀπὸ κάθε γραπτὴ μαρτυρία, 
θι τὰ Χωρία αὐτὰ ἱδρύθηκαν ἀπὸ πληθυσμοὺς οἱ ὁποῖοι εἶχαν δεχ- 
"τὰ πλήγματα τῆς Μάστιγος τοῦ Θεοῦ (--'Αττίλα). 


ἼΠ Η ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΟΥ ΛΥΔΟΥ. 


ο Πολὺ πειὸ ξεκάθαρη ἀπὸ τὴν προηγούµενη μαρτυρία τοῦ Πρί- 
τυ ὡς πρὸ τὸ ὅτι ἀφορᾶ τὴν καταγωγὴ τῶν Βλάχων, εἶναι ἡ πα. 
Ρακάτῳ τέτοια τοῦ σύγχρονου μὲ τὸν Ιουστινιανό Λυδοῦ, ἡ ὁποία 
τινάζει κυριολεκτικὰ στὸν ἀέρα τὰ ὅσα εἶχαν γίνει παραδεκτὰ μέ- 
Χρι σήµερα, ὡς πρὸς τὴν καταγωγὴ καὶ τῶν ὑπόλοιπων λαῶν τῆς 
Ἱκρευρώπης. Τοῦτο διότι ὁ Λυδὸς (157) ἀναφερόμενος στὴν Χερσό- 
56 μας τὴν ὁποία ὀνομάζει Εὐρώπη (153, μᾶς πληροφορεῖ τὰ ἑξῆς : 
1ῶ, ο ἀρχαῖος ἦν πάντα μὲν τὰ ὁπωσοῦν πιθαττόµενα... τοῖς Ίτα- 
ὧν ὠνῆσϑαι ρήμασιν᾽ οὗ παροραϑέντος ὡς εἴρηται, τὰ τῆς ἐλατ- 
Ἰόσεως σιροὔβαινε. Τά δὲ περὶ τὴν Εὐρώπην πραττόμενα, πάντα τὴν 
Χαιότητα διεφύλαξαν ἐξ ἀνάγκης, διὰ τὸ τοὺς αὐτῆς οἰκήτορας καί- 
λληνας ἐκ τοῦ σιλείονος ὄντας, τῆ τῶν ᾿Ιταλῶν φθέγγεσθαι φωνῆ 
μάλιστα τοὺς δημοσιεύοντας. 

Τὰ Ὑραμμένα αὑτὰ ἀπὸ τὸν Λυδὸ μᾶς πιστοποιοῦν κατὰ τρό- 
ὁποῖος δὲν ἐπιδέχεται ἀντίρρησι, ὅτι στὰ χρόνια του (πρῶτο 
ισὸ τοῦ ἕκτου αἰώνα) οἱ κάτοικοι τῆς χερσονήσου µας ἂν καὶ Ἕλ- 
Ἵνες τὴν καταγωγὴ οἱ περισσότεροί τους, μιλοῦσαν ὅμως τὴν Ίτα- 


πον ὁ 


109-. Ἴδε Λυδοῦ, σελ. 301, ἔκδ, Βόννης. 
104--5ημ. Πρβλ: καὶ τὰ ὅσα γράφει στὴν σελ. 388---«Κωννον ὥσπερ ἔφην μετὰ 
ὁ πρυχιριτὴν Ῥωμην!ανολυνόνεος καὶ δὴ ὄννάμεων΄δοσι τών. Ἰαερον ἐφοξύνοιν 
Ας ξάνα λλοίαν αφήνω μοῦ βλσ λέων Ἀιασκιφεισδης Ἄκνδίον ο ο νο, 
ΠΝ τοὺς ἐξ ἐκοίγων φόρους ἑξημιάδη τὸ, δημόσιον, τῶν ἀπέρ “στον βαρβάρων 
τ πνὸς, ἀγοϊσταμένου κοτατροχόντων τὴν Ἑθρακηνν»," Ἐθοώπη ἐπὶ πλέον πρωτονό. 
Ὑυϑαν οἱ ορίγικος τὴν Χεροόφησό μὰς καὶ πάλι, ποῦ γιαντὸ καὶ ἡμεῖς τὴν ἀκόναι 
μὲ ἀκριβέστερα Μικρευρώπη (κατὰ τὸ Μικρὰ ᾿Ασία), 
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λικὴ καὶ περισσότερο ἀπὸ ὅλους οἱ δημοσιεύοντες. Μὲ τὴν λέξι αὐτὶ 
ἐξ ἄλλου εἶναι φανερὸ ὅτι ὁ Λυδὸς ἐννοεῖ τοὺς ἀσχολούμενους 
τὸ δημόσιο δηλαδή: τοὺς δημόσιους ὑπάλληλους καὶ ὑπηρέτες το 
ἀξιωματικοὺς οἱ ὁποῖοι κρατοῦσαν τότε ὁ καθένας τους καὶ ἀνόλο 
γη μὲ τὸν βαθµό τους προσωπικὴ φρουρὰ (ὁ Βελισσάριος π. Χ' ως 
ὁλόκληρο σύνταγμα)" τοὺς ἐπαγγελματίες μόνιμους ὁπλῖτες, ποῦ καὶ 
αὐτοὶ εἶχαν μαζύ τους ἀπὸ δύο ἕως καὶ ὀκτὼ μαθητευόµενους, 
ὁποῖοι τοὺς ἀναπλήρωναν, τοὺς νοσήλευαν, μάζευαν, συνόδευαν κα 
φύλαγαν τὶς ἀποσκευές τους, κ.τ.λ’ τοὺς ὁπλοποιοὺς' τοὺς μηχανό' 
ριους (κατασκευαστὲς καὶ χειριστὲς πολεμικῶν μηχανῶν)" τοὺς ν 
κοδόµους στρατοπέδων, κάστρων, γεφυρῶν κ.τ.λ’ τοὺς μεταλλουβ΄ 
γοὺς (ὄχι µεταλλωρύχους) διότι κρατικἁ ἦσαν τότε τὰ μεταλ)λ εἴσ' 
τοὺς χρυσοχόους' τοὺς κλεισουροφύλακες' τοὺς ὁδηγοὺς καὶ στου 
λῖτες τῶν ἵππων τῆς ταχυδρομικῆς ὑπηρεσίας, καὶ πλείστους ὅσους 
ἄλλους, Μὲ λίγα λόγια μονάχα οἱ κληρικοί, οἱ μῖμοι καὶ οἱ ἡ τ 
ποιοί, οἱ μαρμαρογλύπτες, οἱ κάπηλοι καὶ παρόμοιοι, δὲν περιλαβ' 
βάνονταν στὴν κατηγορία τῶν δημοσιευόντων τοῦ Λυδοῦ. Ὅλοι Ὁ 
ὑπόλοιποι ἀστοὶ δηλαδὴ τὰ 90 ο]ο τοὐλάχιστο ἀπὸ τὸ σύνολο, ἧσαν 
δημοσιεύοντες ποὺ μιλοῦσαν τὴν ᾿Ιταλική, δηλαδὴ τὴν δημώδη Λατ 
νικὴ τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, ἀπὸ τὴν ὁποία προῆλθε καὶ ἡ Λατινομακε' 
δονική. Κατὰ τὴν πρὸ τῶν Ρωμαίων ἐποχὴ ἐξ ἄλλου βιοτεχνικὸ 
πληθυσμοὶ τῆς Χερσονήσου µας ἦσαν κατ᾽ ἁπόλυτη πλειοψηφία ὁ 
Ελληνικοί, οἱ ὁποῖοι συνεπῶς ἦταν φυσικὸ νὰ ἀποτελέσουν καὶ ἵ 
πλειοψηφία τῶν ἐκλατινισμένων Μικρευρωπαίων, ὅπως ἀκριβῶς τον” 
ζει καὶ ὁ Λυδός. ᾿Αντίθετα οἱ Ἰλλυριοί, Θρᾶκες καὶ Γαλάτες πρὸ 
ρωμαῖοι κάτοικοι τῆς χερσονήσου μας ἦσαν κατὰ τὴν πλειοψηφίζ 
τοὺς νομαδοκτηνοτρόφοι, οἱ ὁποῖοι ζοῦσαν ὑπὸ φυλαρχικὸ καθεστὼς 
(φαλκάρι, τσελινγκᾶτο) καὶ ἡμιαυτόνομα. Ἡ μεγάλη ζήτησι τῶν 
προϊόντων τοὺς προσπόριζε σ᾽ αὐτοὺς σχετικὴ εὐμάρεια, ἡ ὁποία 
καὶ τοὺς συγκρατοῦσε στὸν τρόπο αὐτὸ τῆς ζωῆς. Μονάχα τὸ στρ" ἢ 
τιωτικὸ ἐπάγγελμα μὲ τὰ λάφυρα ποῦ δικαιωματικὰ ἔπαιρναν τότε 
ὁπλῖτες καὶ ἀξιωματικοὶ τοὺς μαγνήτιζε, καὶ σὲ τοῦτο κατέληγαῦ 
ὅσοι τους εἶχαν μεγαλύτερη ἀνδρεία, βλέψεις, καὶ μέσα. 

Αὐτὰ λοιπὸν μᾶς ἀποκαλύπτει γιὰ τὴν καταγωγὴ τῶν Βλάχων 
τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ ὁ Λυδός, ξεκαθαρίζοντας ριζικὰ τὸ 
θέμα τοῦτο. ᾿Εκεῖνοι ποῦ ἐκλατινίσθηκαν σὲ πολὺ μεγάλη ἀναλογία 
ἀνὰ τὴν Χερσόνησό μας ἦσαν οἱ Ἑλληνικοὶ πληθυσμοί, γιὰ τοὺς 
ὁποίους ἄλλωστε οἱ Ῥωμαῖοι εἶχαν ὁλάνοικτες τὶς πύλες τῆς κρα΄ 
κῆς μηχανῆς αὐτῶν. Γραικόφωνοι καθὼς εἴπαμε ἔμειναν ἀπὸ αὐτούς! 
μόνο οἱ μῖμοι καὶ ἠθοποιοί, οἱ μαρμαρογλύπτες, οἱ θαυματοποιθ' 
(ἀγυρτοεπαῖτες), οἱ λογιώτατοι τῆς ἐποχῆς ἐκείνης γραμματικοὶ κό 
γραφεῖς, καθὼς καὶ οἱ δοῦλοι. Οἱ πρῶτοι ἐπειδὴ τὰ ἐπαγγέλματό 


- 


ως 


31 


τους εἶχαν πέρασι καὶ ἦσαν προσοδοφόρα, οἱ δοῦλοι διότι δὲν εἶχαν 
ολιτικὰ δικαιώματα καὶ ἦσαν κτῆμα τῶν ἀφεντικῶν τους. Οἱ μᾶ- 
ζες αὐτὲς µάλιστα δυσφήµισαν τὸ ὄνομα τῶν Γραικῶν τόσο πολύ, 
στε κατὰ τοὺς τελευταίους αἰῶνες τῆς Ρωμαιοκρατίας κατέληξε νὰ 
σημαίνῃ τὸν ἀγύρτη, τὸν ἀνάξιο λόγου κομπορρήμονα (155) καὶ τὸν 
᾿ γω ἀνανδρίας ἀστράτευτο, τοῦτο δὲ ἐνῶ τὸ ὄνομα Ἕλλην (ΒΗπι). 
ὥνε στὴν Λατινομακεδονικὴ καὶ μέχρις ἐσχάτων, τὸν ἄψογο καὶ 
τρόμητο πολεμιστή, τὸν ἤρωα (96), τὸν ἡμίθεο. 
Συσχετίζοντας ἤδη τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ μὲ τὴν παρόμοια 
τοῦ Πρίσκου, μποροῦμε νὰ συµπεράνουµε ὅτι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ 
πρώτου, δηλαδὴ ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ Ἰουστινιανοῦ, ὁ ἐκλατινισμὸς 
Καὶ τῶν Ἑλληνικῶν περιοχῶν τῆς Χερσονήσου μας εἶχε προωθηθεῖ 
κατὰ πολὺ περισσότερο. Μὲ ἄλλα λόγια ὅτι ἀκόμα καὶ οἱ παραλια’ 
ἴ πληθυσμοὶ τῶν περιοχῶν τούτων, πρέπει νὰ εἶχαν καταλήξει δί- 
γλωσσοι Γι Ῥαικόβλαχοι. Ἧ καταγωγὴ ὥστε τῆς ἐπὶ Τουρκοκρατίας 
ἁμποροβιοτεχνικῆς κάστας τῶν Βλάχων ἀπὸ τοὺς ἰθαγενεῖς ἀρχαιο- 
δ ληνικοὺς πληθυσμοὺς τῶν κοιτίδων τους, εἶναι γεγονὸς τὸ ὁποῖο 


ὅγε, ᾿ δ -Ἴδε, Προκοπ, Γότϑ, 1, 18, «Γραικοὺς τοὺς σφίσιν οὔχ οἵους τε ἀμύνειν 
λα ἐξ ὧν τὸ πρότερον οὐδένα ἐς Ἰταλίαν ἥκοντα εἴδον, ὅτι μὴ τραγωδοὺς καὶ 
νους καὶ γαύτας λωποδύτας». Ὁμοίως, Γοτϑ. 1Υ, 33. «Πραικοί τε εἶσι καὶ ἄναν- 
ὅδε φύσει καὶ ἠσσημένοι ϑρασύνονται», ᾿Επίσης. ΄Απονρ, 34. «Ὡς Γραικοὶ εἴεν 
αν ὸ οὐκ ἐξῆν τι τὸ παράπαν γενναῖον γενέσθαι». Ὡσαύτως, Παπαρρηγοπούλου 
"το, Ἕλλην, ἔθνους, τοµ. Ἡ! µ. 9ον, βιβλ. 8, ἔκδ, 1936 «μτποο! οδυποπίος 
΄πειναλέοι).,», Σημ. ᾿Απὸ ὡρισμένα µισόλογα τῶν ἀρχαίων προχύπτει ὅτι καὶ οἱ 


Ὀχαῖοι Μακεδόνες εἴχαν περιφρονητικὴ κἄπως ἰδέα γιὰ τοὺς Γραικοὺς, τὴν ὁποία τ'ή 


Φαίγεται ὅτι ἀπὸ αὐτοὺς τὴν πῆραν καὶ οἱ Ῥωμαῖοι. ᾿Απὸ τοὺς Μακεδόγες δὲ καὶ 


τοὺς Ῥωμαίους κληρονόµησαν τὴν παρόμοια γνώμη καὶ οἱ Ἠλάχοι, ποὺ κατὰ κανό- 


| γίδα ποὺ : αν ἢ ἢ 
ἴω] ποὺ χρατᾶ ὅ ἀνασηχωι ιν οὐρὰ) διὸ καὶ τοὺς προσονομάζουν Οονηῖ--- 
, η, αοθωνιόγιες. ο μλκκα ιν ἐπίσης συνυφασµένους μὲ βαθυμελάχοοινο 
{η θΎμα, μικρὸ ἀνάστημα, ἀδύνατη σωματικὴ διάπλασι, θέποντες πρὸς μικροπονηρίες 
καὶ ἀγίκαγους γιὰ ἄξια λόγου σωματικὰ καὶ πνευματικὰ ἐπιτεύγματα (ἀπὸ αὐτοὺς 
ἐ "Ἠρονόμησαν καὶ οἱ Σλαβόφωνοι τὴν ἔκφρασι Δτίρκα--ταροία--άγάξια λόγου 
γασία). Ἔξ αἰτίας τούτων περιφρονοῦν τὸ ὄνομα Θτοο(η)-- Γκραῖκος, ἐνῶ ἀνείϑε- 
ἀν ϑεωροῦν ὄμιστη τιμή τοὺς νὰ ἀποκαλοῦνται Ἕλληνες, ὅτι καὶ συνετέλεσε στὸν 
Οὐ όθιστο ἐπαναγραικισμό τοὺς ὅπως σημείωσε ἀπὸ τὰ 1881 ἀκόμα ὁ "Άγγλος 
Ἓοναρτ, ΟἱἨ βαϑυμελάγχροινοι καὶ βραχύσωμοι Γκραῖκοι ἄλλωστε, ἐξαφανίζον- 
ον καὶ αὐτοὶ μὲ ταχύτατο ουῦμό. 
10θ-- Σημ, Μὲ τὶς σημασίες αὐτὲς ἀκριβῶς Χρησιμοποιοῦσε τὸ ὄνομα "Ελλη- 
γὰρ στὶς δημηγορίες του, καὶ ὁ Γέρος τοῦ Μωρηᾶ ἢ Ῥλαχοβασιληᾶς Θεόδ. Κολο. 
τοώνης, Ὁ ὁποῖος ἦταν γόνος τῆς πατριᾶς τῶν ᾿Αρβανιτόβλαχων νοµαδοκτηνο- 
ὧν Ἐσεργιναίων (ποὺ φέρονταν καὶ μὲ τοὺς τύπους Ζιαρκᾶνιοι, Ζιαρκαναῖοι, 
ς “ἐρθγκᾶνιοι, Σιαργκαναῖοι κ.τλ.), καὶ δίγλωσσος (μᾶλλον τρίγλωσσος) πλέον Τραι- 
βλαχος ὁ ἴδιος (γνωοίξων τὴν γλῶσσα τῶν ἐντοπίων καϑὼς ἔλεγε) ὅπως καὶ ὁ 
ἑστὸς σύγεροφός του τσέλινγκας Πούλιος (ἴδε Κολοκοτρώνη 1, Ἤϑη καὶ ἔθιμα 
Ἀθβανιτοβλάχων ποιμένων, εἰς Περιοδ, Ἔστία, τομ, ΤΑ, σελ, 310-- 280), 
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μόνο γραικύλοι ψευτολόγιοι ἢ σχολαστικοὶ μύστες τῆς γραμματικῆς 
καὶ τοῦ συντακτικοῦ, ἐπιτρέπεται νὰ ἀμφισβητοῦν. Μὰ τὰ ὅσα γρῦ” 
φει ὁ Λυδὸς ἐξ ἄλλου, ξεκαθαρίζει καὶ τὸ ζήτημα τῆς καταγωγῆς 
τῶν Βλάχων οἱ ὁποῖοι ἀποτελοῦσαν τὴν κάστα τῶν νομαδοκτηνοῖβ Ν 
φων. Ὡς γνωστόν, ἀρχαιοελληνικὲς φυλὲς νομαδοκτηνοτρόφων ἔπαυ" 
σαν νὰ ὑπάρχουν ἀφότου οἱ Μακεδόνες κατέληξαν νὰ γίνουν ποι" 
μένες τῶν νοτιοελλήνων καὶ τῶν λαῶν τῆς ᾿Ασίας. Ἕλληνες νομα” 
δοκτηνοτρόφοι ὥστε δὲν ὑπῆρχαν ἐπὶ Ῥωμαιοκρατίας γιὰ νὰ γίνουν 
καὶ αὐτοὶ Βλάχοι, στὴν γλῶσσα τῶν ὁποίων θὰ σώζονταν τότε κά 
ἀρχαιογραίκικοι ποιμενικοὶ ὅροι. Τέτοιος ὅμως ὑπάρχει ἕνας καὶ 
µόνο, δηλαδὴ ἡ λέξι οὔτ]αρᾶ (στὴν ᾿Αρβανίτικη Ικουγαυᾶ)--γκλίτσαι 
γιὰ τὴν ὁποία θὰ μιλήσουμε καὶ παρακάτω. Ὅλοι οἱ ὑπόλοιποι ἀντὶ" 
θετα προέρχονται ἀπὸ τὴν Λατινική, τὴν Ἰλλυρικὴ, τὴν Κελτική, 
καὶ τὴν ᾿Αρβανίτικη (ἄρα Θρακικὴ), δυὸ τρεῖς δὲ καὶ ἀπὸ τὴν Σλά' 
βικη ἢ Παλαιοτούρκικη. Καὶ τὸ γεγονὸς λοιπὸν τοῦτο πιστοποιεῖ, 
ὅτι οἱ Βλαχόφωνοι νομαδοκτηνοτρόφοι κατάγονται ἀπὸ τοὺς λαοὺς 
τῆς Χερσονήσου µας οἱ ὁποῖοι κατοικοῦσαν βορειότερα ἀπὸ τὴν 
Μακεδονία. Ὅπως ἐπίσης καὶ ὅτι οἱ ἔποικοι οὗτοι μιλοῦσαν τὶς 
μητρικές τους γλῶσσες, ὅταν φεύγοντας πρὸ τῶν βάρβαρων ἐπιδρο΄ 
µέων ἤ ἀναζητῶντας θερμότερα χειμαδιὰ κατέβηκαν στὶς Ἑλλην!' 
κὲς περιοχές. Σ᾽ αὐτὲς δὲ καὶ ἀφοῦ πέρασαν ἀπὸ στάδιο διγλὠσ’ 
σίας, προσέλαβαν τὴν Λατινομακεδονικἡ γλῶσσα ἐπειδὴ αὐτὴ ἦταν 
τότε ἡ ὁμιλούμενη τέτοια στὶς νέες τους πατρίδες. Τοῦτο ἀκριβῶς 
πιστοποιεῖται ἀκλόνητα καὶ ἀπὸ τὴν Γερμανικῆς προέλευσης λέξ' 
τους {β]οᾶτο (--πατριά, τσελινγκᾶτο), ἡ ὁποία μᾶς προσδιορίζει ἐπὶ 
πλέον καὶ τὴν ἐποχὴ τῆς καθόδου αὐτῶν, ποὺ πρέπει νὰ πραγμᾶ’ 
τοποιήθηκε ὁπωσδήποτε πρὶν ἀπὸ τὴν κατὰ τὸ 488 ἀναχώρησι τῶν 
Γότθων γιὰ τὴν Ἰταλία, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὸν Μ. Κων)νο ὁ ὁποῖος 
πρωτοέφερε Γότθους μισθοφόρους στὴν Χερσόνησό µας. 

Τὸ ξεκαθάρισμα τοῦτο τῆς καθόδου Θρακῶν, Γαλατῶν, καὶ 
Ἰλλυριῶν νομαδοκτηνοτρόφων ἀνὰ τὶς Ἑλληνικὲς περιοχὲς (τὸ ὁποῖο 
καὶ θὰ διευκρινίσουµε πληρέστερα πειὸ πέρα), ἀποσαφηνίζει ἐπι" 
πρόσθετα καὶ τὸ ζήτημα τῆς καταγωγῆς τῶν Ῥουμάνων. Οὗτοι ἀπο' 
κλείεται νὰ εἶναι ἀπόγονοι Γετοδάκων ἰθαγενῶν τῆς χώρας τους 
ὅπου ἡ Ρωμαιοκρατία δὲν κράτησε περισσότερο ἀπὸ 170 χρόνια! 
διότι στὸ χρονικὸ τοῦτο διάστηµα δὲν μποροῦσε νὰ πραγμάτοποι" 
ηθῆ ὁ ἐκλατινισμὸς αὐτῶν. Καὶ ἐπὶ πλέον καθὼς μᾶς πληροφο" 
ροῦν οἱ ἱστορικοὶ (157), ποῦ ἀσχολήθηκαν μὲ τὴν ἐκκένωσι τῆς Δακίας 
ἀπὸ τὸν Μάρκο Αὐρήλιο, ὅλοι οἱ ἐγκαταστημένοι τότε ἀνὰ τὴν χώρα 
αὐτὴ Ῥωμαῖοι πολῖτες μεταφέρθηκαν στὶς νοτιώτερα τοῦ Δούναβι 
ἐπαρχίες, δύο ἀπὸ τὶς ὁποῖες μάλιστα μετωνομάσθηκαν Δακία Ρι΄ 

1ο1--Ἴδε, γορίβοιιβ ΧΧΧΙΧ--Ευίτορίαβ ΥΧ 9--Εαΐὰβ ΥἹΠ. 
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οι (παροχθία) καὶ Δακία Μεδδιτεράνεα (µεσόγειος). ᾿Απὸ τὶς 
, οπινὲς δὲ ἱστορικὲς μαρτυρίες ἔχουμε καὶ τὴν διαπίστωσι ὅτι 
Εέχρι καὶ ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ ἡ Δακία δὲν ἐπανῆλθε ὑπὸ τὴν κυριαρχ/ 
᾿ ᾿ Ῥωμαίων. Δὲν μᾶς ἐπιτρέπεται ὥστε νὰ ἔχουμε ἐνδοιασμούς, γιὰ | 
δν Ἰροέλευσι τῶν πυρήνων ποῦ στάθηκαν γεννήτορες τοῦ σηµερι- 
λαοῦ τῶν Ῥουμάνων ἀπὸ ἐκλατινισμένους ΒΜοτιοδουναβῖτες Μι- 
ὃν ὑρωπαίους (99), τοὺς ὁποίους µετώκισαν ἐκεῖ οἱ βάρβαροι ἐπι- 
ἡρομεῖς πρὸ ἀλώνισαν τὴν Μικρευρώπη ἀπὸ τὰ 250 ὡς τὰ 700. | 
| 


ος ἐν ἁπτωσι μάλιστα τῆς σημασίας τοῦ ὀνόματος Βοπιαπ(αβ) ποῦ 
τι 


ση ξε στὴν Ρουμάνικη νὰ δηλώνη τὸν σκλάβο, καὶ ἐπὶ πλέον ὁ 
μα! 


ντικὸς ἀριθμὸς ἀπὸ προγενέστερες τῆς Ρωμαιοκρατίας ἀρχαιο- 
γρα[κικες λέξεις τὶς ὁποῖες διασώζει ἡ γλῶσσα αὐτὴ (λέξεις ποῦ 
ολα ἀπὸ τὴν Λατινομακεδονικἡ ἦταν δυνατὸ νὰ τὶς κληρονομήσει), 
Ἰαλύουν καὶ τὴν παραμικρότερη ἀμφιβολία γιὰ τὴν ὡς ἄνω προέ- 
"νσι τῶν Πρωτορουµάνων. 

Ἡ μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ τέλος ξεκαθαρίζει ὁριστικὰ καὶ τὸ ζή- 
ἴημα τῆς καταγωγῆς τῶν πρὸ τοῦ 1912 Γραικόφωνων πληθυσμῶν 
τῆς χώρας μας, οἱ ὁποῖοι κατοικοῦσαν τὸ ἐσωτερικὸ αὐτῆς σὲ ἀπό- 
στασι ὑπέρ τὰ σαράντα χιλιόμετρα ἀπὸ τὴν θάλασσα. ᾿Απόγονοι 
τῶν ἐπὶ Ῥώμαιοκρατίας γηγενῶν εἶναι ἀπὸ αὐτοὺς, µόνον ὅσοι κα: 
τάγονται ἀπὸ Βλάχους οἱ ὁποῖοι ξανάγιναν Γραικόφωνοι κατὰ τὴν 
διάρκεια τῆς Βυζαντινοκρατίας καὶ τῆς Τουρκοκρατίας. Ὅλοι οἱ 

λοι εἶναι εἴτε Γραικωμένοι Θρᾶκες (᾿Αρβανῖτες), εἴτε ἄποικοι ἀπὸ 
νησιὰ (199), εἴτε Κατσιαοῦνοι (55) Γκραῖκοι, δηλαδὴ ἐπίγονοι μέ- 
τοικων τοὺς ὁποίους ἔφεραν στὴν χερσόνησό μας ἀπὸ τὶς ᾿Ασιατικὲς 
παρχίες τους οἱ αὐτοκράτορες τοῦ Βυζαντινοῦ κράτους. Τέτοιοι δὲ 
ατσιαοῦνοι ἦσαν π. χ. οἱ ἔποικοι ποῦ ἔφερε στὴν Λακωνία ὁ Νικη- 
Φόβος ΑΙ ὁ όποτος «ἀνώκισε (ἐκεῖ) λαὸν σόμμικτον," Καφήρους (9) 
τε καὶ Θρακησίους καὶ ᾽Αρμενίους καὶ λοιποὺς ἀπὸ διαφόρων τόπων 
τε καὶ πόλεων ἐπισυναχθέντας..». ᾿Απὸ τοὺς τελευταίους πρέπει νὰ 


πε τς 


19. ν.98- Πρβλ, σχετικὰ Προχοπ, ᾿Ανέκδ, σ. 108 (Βόννης), Γοτϑ. ΠΠ, 15, 34, 88,1, 
!Μένανδρος 884, 405 (Βόννης). "Επίσης τὴν ἀποκαλυπτικώτατη μαρτυρία τοῦ 
ϑιοφύλαχτου (ΥΠ, 10) ποῦ γράφει ὅτι ὁ Χαγᾶνος «καταβαλὼν τὰ τείχη τῆς Σιγγι- 
(ΞξΒελιγράδι) κατηνάγκασε τοὺς λαοὺς τὰ οἴκοι καταλιπόντες εἰς τὴν πολε- 
Ἐὰν (χώραν) τὰς ἀποικίας ποιῆσϑαι». Τέλος τὰ περὶ μεταγωγῆς τῶν Βερζητῶν εἰς 
Ὀυλγαρίαν (Θεοφάνης, σελ. 691, Βόννης), Ῥωμαίων Θράκης εἷς Ῥουμανίαν (Συμεὼν 
Ὕνστρος, 8, Βόννης, καὶ Γεωργ. Μογαχοῦ, σελ. 3), κ.τλ. 
109---Σημ. Τέτοιοι ἔποικοι πλάχωσαν στὴν Θεσσαλονίκη καὶ ὅταν ἔσφαξαν 
τὸν πληθυσμό της οἱ Γότθοι μισθοφόροι τοῦ Θεοδόσιου, καὶ ὅταν τὸν ἐξολόθρου- 
σαν οἱ Άραβες πειρατὲς τοῦ Λέοντα Τριπολίτη. Καὶ στὶς δύο περιπτώσεις αὐτὲς 
πὸν ἀναγεώθηκο καὶ φὐξήϑηχε τὸ Γραικόφωνο τμῆμα τοῦ πληθυσμοῦ τῆς Θεσ- 
αλονίκης ΠΣ μενου «νι βρηήν ιο. 12 
110--Ἴδε, Κορδάτου, Ίστ. Βνζανς. αὐτοχρατ. τοµ. Ἡ], σ, 336. 


-υ--ὸ.  - 


34 


κατάγονταν καὶ οἱ ᾿Αχριάνιδες τῆς Γορτυνίας, ἀδελφοὶ μὲ τοὺς 
᾿Αχριὰν (11) τῆς Ροδόπης ποῦ κράτησαν µέχρι καὶ σήµερα τὴν αὐτοῦ" 
νοµασία τῶν Φρύγων τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, ἀπὸ τοὺς ὁποίους κα 
προέρχονταν. Μικρασιᾶτες θὰ ἦσαν ὑποχρεωτικὰ καὶ οἱ οἰκιστὲς 
τῶν Κραβαρίτικων (113) ἐκείνων χωριῶν, τὰ ὁποῖα ἀσκοῦσαν ἐπαγ' 
γελματικὰ τὴν ἐπαιτεία καὶ εἰδικὰ ἀνὰ τὴν Μικρὰ ᾿Ασία (113). Μικρσ΄ 
σιᾶτες ἐπίσης φαίνονται πῶς ἦσαν καὶ οἱ πρόγονοι τῶν Ζαγανό' 
δων (14), καμπίσιων τῆς ᾿Ανατολικῆς Στερεᾶς τοὺς ὁποίους καὶ μ!' 
σοῦσαν οἱ ὀρεσίβιοι Βλάχοι κατὰ τὸν Τουδέλα (1150). ᾿Ασιᾶτες μέτοι" 
κοι ἦσαν καὶ οἱ ᾿Αβασγοὶ (115) (ή Γεωργιανοὶ) καὶ ᾿Αρμένιοι Εποικοί; 
τοὺς ὁποίους ἔφεραν στὴν Θεσσαλία (116) καὶ περὶ τὴν Θεσσαλονί’ 


111 --Σημ, Πολλοὶ δικοί µας ταύτισαν τὸ ὄνομα τοῦτο μὲ τὸ ᾿Αγριᾶνες τῇ 
φυλῆς τῶν Παιόνων, ποῦ κατοικοῦσε τὴν σημερινὴ περιοχὴ "Ανω Τζουμαγιᾶς-Ρίλαύ, 
στὴν "Ανω Λενάνη τοῦ Στρυμόνα. Οἱ ᾿Αγριᾶνες αὐτοὶ ὅμως κατέληξαν νὰ γίνουν 
᾽Αρβωνιτόβλαχοι, ὅτι ἀκριβῶς ἦταν καὶ ὅ ξακουστὸς στρατηγὸς Βελισσαριος. ΔΙ 
εἴχιιν συνεπῶς καμμιὰ σχέσι μὲ τοὺς Πομάκους σήµερα ᾿Αχοιὰν τῆς λεκάνης Το 
«λοδα, ποῦ ἤρθαν ἀπὸ τὴν Μ. 'Ασία 

119 -τ Σημ. Κατὰ τὸν Πουκεβίλ. ἡ περιοχὴ τῶν Κράβσρων εἴχε 00 χωριά 
«Απὸ αὐτὰ ὅμως μόνο 16 ἀσκοῦσαν τὸ ἐπάγγελμα τῆς ἐπαιτείας, καὶ τούτους εἰδικὰ 
ἀφοροῦσε ἡ παρατήρησι τοῦ ὡς ἄνω Γάλλου, ότι ἦσαν συγγενεῖς μὲ τοὺς 'Ατοίγ' 
Ύανους (π0ΟµΥ. 4ος βιβλ. Χ, κ. Τ, σ. 40). 

118--Ἴδε, Δ, Αἰνιᾶνος, Άπαντα σ. 480, ὑπὸ Γ' Βαλέττα ᾿Αϑῆναι 1902, Οἱ Κραβ' 
βαοῖται «μετέρχονται τὸ ἐπάγγελμα (τοῦ ἐπαίτου) εἰς τὴν Τουρκίαν, καὶ μάλιστα 
εἰς τὴν Μικρὰν Ασία: Σημ. Σχετικὰ ἐπιβάλλεται νὰ προσϑέσουμε ὅτι κατὰ τὸν 
Κολοκοτρώνη (Σνμβάντα ᾿ἔλλην. Φυλῆς, σ. 88) «τὰ τραγούδια τὰ ἔκαναν οἱ στοῦ" 
βοὶ μὲ τὶς λύρες», ἄρα οἱ Κρυβαρῖτες κυρίως, ποῦ ἔμοιαζαν καὶ σ’ αὐτὸ μὲ τοῖς 
Ῥόφτους οἵ ὁποῖοι καὶ σχάρωναν νὰ τραγούδια (ἴδε, ἤδιιζον Ἐχομγεῖοι. ὁπ Τ198” 
Αα]ίο, ν, 119, ἔτος 1858). ἀλλὰ καὶ μὲ τοὺς Παφλαγόνες ἀοιδοὺς τοῦ ᾿Αρέθα, 

114-Σημ. Τὸ ὄνομα Ζαγανάδες εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι προῆλθε ἀπὸ τὸ Ζυγηνὴ 
ὅπως κατὰ Πτολεμ. (Υ.1) λέγονταν μιὰ περιοχὴ τῆς Παφλαγονίας. Κατὰ Πορφυρογ' 
ὅμως (ἴδε, ύποσ. ιὲ) κάτοικοι τῆς Παφλαγονίας ἦσαν τότε οἱ Αἰγύπτιοι-- Γύφτοι-- 
“Ατσίγγανοι, πρόγονοι τῶν ὁποίων στάθηκαν ἀσφαλῶς οἱ Λίγνες τοῦ 'Ἠρόδοτον 
(ὙΠ, 13), καὶ οἱ παροικοῦντες τὸν ποταμὸ "λυ Βάκτριοι τοῦ Διον, Τραγικοῦ ("Α΄ 
ϑήναιος ΧΥ͂Ι, 6838), 'Θμόρριζο μὲ τὸ Ζαγανάδες εἶναι πιϑανώτατα καὶ τὸ ὄνομα 
Γιαοῦζοι τῶν ᾿Ατσιγγάγων τῆς Βοιωτίας, 

11δ--Σηµ. Ἢ παρουσία ᾿Αβασγῶν στὴν Θεσσαλία, πιστοποιεῖται ἀπὸ ὄνομα 
δωρητοῦ (Γεωργιλᾶ τοῦ ᾿Αβασγοῦ) μονῆς Μ. Πυλῶν περιοχῆς Καρδίτσας, σὲ χοῦ" 
σόβουλο ᾿Ανδρόνικου τοῦ Νέου πρὸς ᾿Επισχοπὴν Σταγῶν, ᾿Επίσης ἀπὸ τὴν ἐπὶ 
Βουλγαροχτόνου ὕπαρξι Ἰβήρων μοναχῶν στὴ μονὴ Κρανείας τοῦ "Ολύμπου, Σὲ ἽἼβη" 
Όες ὥστε ποῦ λεγόνταν καὶ Γεωργιανοὶ κατὰ δὲ τοὺς γείτονες αὐτῶν καὶ Γκιούρδδζ, 
καὶ Γκιοῦργχεν. ὀφείλεται ἴσως τὸ ὄνομα Καραγκοῦνοι τῶν πεδινῶν Θεσσαλῶν, ἄν 
δὲν προῆλθε ἀπὸ τὸ ᾿Αρβανιτοβλάχικο Γκεργκούνιοι--Γκραῖκοι, 

τδ-τΣημ. Παραβλέποντας τὰ περὶ ᾿Αρμένιχου δῆϑεν ἱππικοῦ τῆς Θεσσαλίας 
λεγόμενα τοῦ ᾿Ασοτζίκ, ἀφοῦ καὶ αὐτὸ καὶ τὸ τοῦ θέματος Θεσσαλονίκης κ.τ.λ. τὸ 
συγκροτοῦσαν οἵ ἀπόγονοι τῶν Τουρχομάνων ποῦ προσχώρησαν στὸν Θεόφιλο, 
ἔχουμε τὸ γεγονὸς αδτι μετὰ τὸν Βλάχο Νικολίτσα ἔγινε δοῦχας στὴν Λάρισσα ὁ 
ἸΑρμένιος Κεκαυμένος καὶ μετ' αὐτὸν ἄλλοι ὁμόφυλοί του. Πατριαρχικὴ τέλος ἐπι- 


ΥΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


ΜΝυΛΙΗυΝΙΣΤΕΑ (Μηλόβιστα) 
. Ἄρίοκεται σὲ μιζγάγκεια τοῦ Βαρνοῦντα (Περισιέοι) περὶ τὰ ἕξ χιλιόμετρα 
πιώτερα ἀπὸ τὴν Κάξιανη ἡ ὁποία κατέχει τὸ στόμιο τῆς αὐχενοδιάβασης 
ποὺ συνδέει τὴν ἀρχαία Ηράκλεια Λύγκου (νῦν Μοναστῆρι καὶ Βϊπ]θα) μὲ τὸ 
Ὅξιο τμῆμα τῆς λεκάνης Πρέσπας. 'Η Μηλόβιστα ἀρχικὰ βρίσκονταν ἐπάνω 
στὴν διάβασι αὐτὴ καὶ μάλιστα στὸ σημεῖο ὅπου ἦταν κλεισμένη μὲ τείχισμα 
"ἀθὼς γράφει ὅ Μάλχος σε], 950, ἔκδ. Βόνν.) κατὰ τὸ 484 μιχ. Ἢ ϑέσι 
τούτη καλεῖται καὶ μέχρι σήµερα 9ίίαίο (Ξξπόλις) καὶ κατὰ τὴν παράδοσι ἐγ- 
"αταλείρθηκε ὅταν ἦρθαν οἱ Τοῦρχοι, οἱ ὁποῖοι ἀνέθεσαν τὴν φρούρησι τῆς 
Ἀλεσούρας αὐτῆς στοὺς ᾿ Αρβανῖτες ἔποικους τῆς Κάζιανης. 
ΟἹ Μηλοβιστιᾶνοι ἐμπορεύονταν κυρίως ἀνὰ τὴν Σιουµάδδια τῆς Παλὰιᾶς 
“βίας καὶ ἀνὰ τὴν Βουλγαρία, οἱ ἔμποροί τους δὲ μνημονεύονται στὰ ᾽Ε- 
᾿πικὰ Έγγραφα ἀπὸ τὰ 1700. Κατὰ τὸν Νενιτσέσκο ἡ Μηλόβιοτα γύρω στὰ 
λθδίς 528 οπήτῶς, ποὺ κανὰ τὴν οτατιοτνὴ ποθ. Πατοιαρχείδυ Ἰκρν)πό- 
νὡς στὰ 1906 εἶχαν μείνει µόνο 304. Στάθηκε πατρίδα τοῦ ὀργανωτοῦ τῆς 
ἕας Φιλικῆς "Εταιρείας Ν. Φιλιππίδου, ὁ ὁποῖος ἐξωρίσθηκε ἀπὸ τοὺς Τούρ- 
Ἆους στὸ Φεζὰν τοῦ ᾿Αλγερίου μαζὺ μὲ τὸν Βορειοπειρώτη συνεργάτη του Πα- 
“χαλίδη ΟἹ Μηλοβιστιᾶνοι καὶ οἱ Γκοπισιᾶνοι προσονοµάζονταν ἀπὸ τοὺς ΤΠι- 
ποδερῖτος ΜΔ] ΑΙ, μὲ ὄνομα ποὺ ἴσως νὰ εἶναι τὸ αὐτὸ μὲ τὴν προσωνυμία 
ἀπέβη! ὅπως ἀποκαλοῦν οἱ Νικολιτσιῶτες τὴν καταγωγὴ Νεβεσκιῶτες 
Χουσοχόοι), τοὺς ἰϑαγενεῖς συγχωριανοὺς αὐτῶν. 
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πάρα] ὁ Τσιμισκῆς καὶ ὁ Βουλγαροκτόνος. Τέτοιοι καὶ οἱ Ίσαυρο- 
τισίδες τοὺς ὁποίους μετώκισε στὸ θέμα Βολεροῦ (περιοχὴ Κομοτι- 
Ίς) ὁ ᾿Αναστάσιος, καὶ ἀπὸ ἐκεῖ ἀνὰ τὴν Δυτικὴ Μακεδονία ὁ 
Ῥυλγαροκτόνος: ὁ ὁποῖος µετώκισε στὴν περιοχὴ τῆς ᾿Αργυρούπο- 
Ὄ ς τοῦ Πόντου τοὺς Βλάχους τότε κάτοικους τῶν ΤΑΟΥΛΕΥΟΥΣ καὶ 
τὴν Μυσία (1.5) (βορειοανατολικὴ Βουλγαρία) τοὺς ἀντίπαλούς του 
Αβαγῖτες καὶ Βλάχους νομαδοκτηνοτρόφους τῶν περιοχῶν τῆς 
τ πῆς Μακεδονίας κυριώτατα. ᾿Ασιᾶτες ᾿Αρμένιοι, Σύριοι, ἥαπ- 
όκες, Κίλικες, Κατάονες, Εὐχαίται, κ.τ.λ., ἦσαν καὶ οἱ αἱρετικοὶ 
ἊΝ τοὺς ὁποίους γέμισαν τὴν Θράκη ἕνα σωρὸ Βυζαντινοὶ αὐτοκρά- 
Ῥες, διώχνοντας πρὸς τὸ Ἱλλυρικὸ τμῆμα τῆς Χερσονήσου µας τοὺς 
γηγενεῖς Θρᾶκες ἀπὸ τοὺς ὁποίους καὶ κατάγονται οἱ σημερινοὶ 
ἐβαγτξες, Μοῖρα, ἀπὸ τοὺς ᾿Ασίδτες, αὐτοὺς, Έποικους τῆς Φίλιπ. 
αν Ἴολης ἦσαν καὶ οἱ κατὰ τὴν ἄφιξι τῶν Τούρκων Ρωμαῖοι (:-Γραι- 
᾿ Φώνοι) κάτοικοι τοῦ Μελένικου (115), τὸ ὁποῖο ὅμως μέχρις ἐσχά- 
εν Περιβάλλονταν ἀπὸ Βλαχοχώρια. Μικρασιᾶτες ἦσαν καὶ οἱ πρὸ 
ας 1980 Κλαζομένιοι στρατιῶτες τῶν Σερρῶν (139) μοῖρες τους καὶ 
βαικόγλωσσοι, ᾽Αρμενόγλωσσοι κ.τ.λ. αἱρετικοὶ οἱ ὁποῖοι πριν 
τὰ 860 ἀκόμα εἶχαν καταπλημμυρίσει καὶ τὶς περιοχὲς τοῦ κρά- 
ο τῆς Βουλγαρίας (153), ἄρα καὶ τὶς Μακεδονικὲς καὶ Μακεδο- 
γοϊλλυρικὲς τούτου περιοχές. Σὲτέτοιους δὲ Κατσιαούνους (53) ἔποι- 
Κοὺς πρέπει νὰ ἀποδώσουμε τὸ ὄνομα Κατσιανοχώρια (131) ὡρισμέ- 
ν Γραικόφωνων χωριῶν τῆς ᾿Ηπείρου, ἴσως δὲ καὶ τὸ τοιοῦτο 
στανοχώρια περιοχῆς χωριῶν τοῦ νομοῦ Καστορίας. 


ει. 


κα τοῦ 1480 ὁμιλεῖ περὶ ἸΑφμένιων κάτοικων τῆς Μεγάλης Ἠλαχίας, τοὺς ὁποίους 

Ἂν νὰ γίγουν Ορθόδοξοι, Αρμένιοι ἦσαν καὶ οἱ τότε κάτοικοι τοῦ Πτελεοῦ 

ὉΧ ς ᾽Αλμυροῦ) ποὺ οἱ Τούρκοι τοὺς μετώχισαν οτὴν Κων)πολι. Ἢ λέξι τζιομπα- 

(δαβδοκρούστης τῶν Καλάντων) εἶναι κατακάθαρη ᾿Αρμένικη, καὶ τέλος ἕνα 

Κάι περιηγητὲς. ποὺ γύρισαν τὴν Θεσσαλία ποὶν ἀπὸ τὴν ἕνωσι, διοπίστωσαν ὅτι 

ἀαραλη, τῶν Καραγκούνιδων ὑπῆρχαν πλεῖστοι ὅσοι μὲ 'Αρμενοειδὴ χαρακτηριστικὰ 
ς. 


τους 


{πϑριι 
νίκα 


τέλαβ, ἳ- Σημ. "Αρμένικο χωριὸ παρὰ τὴν Θεσσαλονίκη ὑπῆρχε καὶ ὅταν τὴν κα 
Ἅβαν οἱ Σταυροφόροι, 
118---Ἴδε, Νικηφ. Τρηγορᾶ, Ι, σ. 36, ἔκδ. Βόννης. 
119. Ἴδε, Σάθα Μεσαιων, Βιβλ. σ. 498, 
190 "δε, Ῥτ. Ώδ]ρος, ΑἸ ἄθη ΘοδαίχΚαππΙηΘση ἄος Ἠοϊ]μον Ῥουρεα 5. ὅδ, 
191--.Σηµ. Τὸ ὄνομα Κατσιανοχώρια θεωρεῖται ἀπὸ τοὺς λόγιους µας σᾶν 
«οερχόμωνο ἀπὸ τὴν λέξι κατσιᾶνος--γυρολόγος, πλαγόδιος ἔμπορος ψιλικῶν, ἡ 
αλβ Εἶναι παραφθορὰ τῆς Λατινικῆς οοσῖο (οπ1ε]--ἔμπορος, Στὴν γλῶσσα τῶν 
μὲν, ἡγάνων ὅμως πάτο καὶ ᾳφαάπαπο εἶναι ὁ μὴ ᾿Αϑίγγανος, ὁ ξένος, ὁ ξενοφερ- 
ος (καὶ ὁ Τοῦρκος), ξενοφερμένοι δὲ στὴν Χερσόνησό μας ἦσαν οἱ Παφλα- 
ρα εως τος ἄφθμσαν ναι ἧς τὴν Τμάλίς, ὅτου ἌΡΣΗΝ καν μον, 
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Μ' Οἱ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ ΤΩΝ ΘΕΟΦΥΛΑΚΙΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΦΑΝΗ 


Ὅπως μᾶς διηγεῖται ὁ πρῶτος (133) ἀπὸ τοὺς ἰἱστορικοὺς αὐ’ 
τούς, στὰ 589 ὁ στρατὸς τῆς Ρωμανίας (Βυζαντινοῦ Κράτους κατὰ 
τοὺς λόγιούς µας) ὑπὸ τὸν στρατηγὸ Κομεντίολο ἀνέβηκε ἀπὸ τὴν 
Κων]πολι στὸν Αἶμο, γιὰ νὰ ἀναχαιτίση καὶ ἀποκρούση τοὺς "Αβα΄ 
ρους ἐπιδρομεῖς ποῦ εἶχαν κατέβει στὴν Δουνάβικη σημερινὴ Βουλ΄ 
γαρία. Ὁ στρατὸς αὐτὸς λοιπὸν ἔφθασε σὲ κάποιο σημεῖο τῆς πέ' 
ριοχῆς Καρνομπάτ--'Αετοῦ (στὰ δυτικὰ τῆς Μεσημβρίας), καὶ ἕνα 
πρωΐ προτοῦ νὰ καλοφέξη προσπάθησε νὰ τοὺς αἰφνιδιάσει τὴν ὥρα 
ποῦ κοιμοῦνταν ἀκόμα σὲ ἀπόστασι μιᾶς ἕως δύο ὡρῶν. ᾿Ενῷ βαδιζε 
λοιπὸν βιαστικά, ἔτυχε νὰ μισογύρη τὸ φορτιὸ ἑνὸς µεταγώγικο' 
ζώου τοῦ ὁποίου ὅμως ὁ ὁδηγὸς προηγοῦνταν. Ένας Φίλος 
του τότε κατὰ τὸν Θεοφάνη (139) ἔτρεξε καὶ ἀνόρθωσε τὸ φορτίο Φῶ" 
νάζοντάς του «τῇ πατρὠα φωνῆ τόρνα, τόρνα φράτρε». Τὰ λόγια 
του αὐτὰ ὅμως παρεξηγήθηκαν ἀπὸ τοὺς λαοὺς (--στρατιῶτες!) οἱ 
ὁποῖοι νόμισαν ὅτι διατάσσονται νὰ γυρίσουν πίσω ἤ νὰ ἀλλάξουν 
κατεύθυνσι διότι ἐμφανίσθηκε ἄλλος ἐχθρός, καὶ ἔκαναν μεταβολὶ 
κραυγάζοντας ὅλοι τοὺς ἐπίσης τόρνα, τόρνα. Δημιουργήθηκε ἔτσι 
ἀδικαιολόγητος πανικὸς καὶ χάθηκε ἡ ἐξασφαλισμένη νίκη τους; 
διότι καὶ ὁ ἐχθρὸς ἄκουσε τὸν θόρυβο καὶ ἔσπευσε νὰ φύγη κι’ αὖ’ 
τός. Κατὰ τὴν ἐκδοχὴ τοῦ Θεοφύλακτου πάλι τὸ φορτίο ἑνὸς μετα’ 
γωγικοῦ ἀναποδογύρισε καὶ σέρνονταν, ἐπειδὴ δὲ ὁ προπορευόμενος 
κάτοχός του δὲν ἔβλεπε τὶ συνέβαινε ἐκεῖνοι ποῦ τὸ ἀκολουθοῦσαν 
τοῦ φώναξαν νὰ γυρίση πίσω καὶ νὰ ἀνορθώση τὸ φορτίο. Δημιουβ᾽ 
γήθηκε ἔτσι φασαρία καὶ ἀκολούθηκε ὁ πανικός, ἐπειδὴ οἱ στρᾶ' 
τιῶτες νόμισαν ὅτι τοὺς διατάσσουν νὰ κάνουν μεταβολὴ λόγω αἱ’ 
φνιδιαστικῆς ἐμφάνισης ἄλλου ἐχθροῦ. Γύρισαν λοιπὸν τότε πρὸς 
τὰ πίσω κραυγάζοντας «ἐπιχωρίω γλώττη. .. ρετόρνα». 

Θεωρῶντας ἀνάξιες προσοχῆς τὴν ἐκδοχὴ (134) κατὰ τὴν ὁποία, 
Γραικόφωνοι δῆθεν ὁπλῖτες τοῦ στρατοῦ τῆς Ῥωμανίας φώναξαν τὴν 
λέξι τόρνα γιατὶ ἦταν στρατιωτικό του παράγγελμα ἀπὸ τὴν ἐποχὴ 
τῶν Ῥωμαίων, καθὼς καὶ μιὰ πρόσφατη ποὺ ἀνακάλυψε ὅτι τὴν 
κραύγασαν ἀγγαρευμένοι Βλαχόφωνοι ἀγωγιᾶτες, σημειώνουμε πρῶ" 
τα πρῶτα ὅτι ὁ στρατὸς ἐκεῖνος τοῦ Κομεντίολου ἀποτελοῦνταν ἀπὸ 
ἐκστρατευτικὲς μονάδες τοῦ αὐτοκρατορικοῦ στρατοῦ, τὶς ὁποῖες 
συγκροτοῦσαν ἐπαγγελματίες μόνιμοι ὁπλῖτες (ἐνισχυμένοι πολλὲς 
φορὲς καὶ μὲ ξένους φοιδεράτους). Οἱ ὁπλῖτες αὐτοὶ ὅμως ποῦ ἔπαιρ' 
ναν δικαιωματικὰ καὶ τὸ ἕνα τρίτο ἀπὸ τὰ λάφυρα κάθε νίκης, εἶχαν 
-- | 

139 --Ἴδε, Θεοφυλ. Σιµοκατ. 11, 16.. Μι) 

190--Ἴδε, Θεοφ. σ. 93, ἔκδι Βόννης. ὁξίδι ὁ) αι τ νΙ Ὁ 

194- -Ἴδε, Γ. Κόλια εἰς Ἔπετηο. Ἕταιρ. Βυζ. σπουδῶν, ἔτος 1Δ, σελ, 996. 
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μαζὺ καὶ ἀπὸ δύο ἕως ὀκτὼ μαθητευόμενους συγγενεῖς ἤ πατριῶτες 
Ν ὁποῖοι τοὺς ἀντικαθιστοῦσαν ὅταν φονεύονταν, φύλαγαν καὶ που- 
οῦσαν τὰ λάφυρά τους καὶ γενικὰ ἦσαν ἀχώριστοι συµπαραστάτες 
αὐτῶν, Ὁ Ιδιοκτήτης τοῦ φορτηγοῦ ζώου ὥστε ἦταν κἄποιος ἀπὸ τοὺς 
ἁξιώματικοὺς ἢ ὁπλῖτες τοῦ στρατοῦ καὶ ὁδηγὸς τούτου ἕνας ἀπὸ τοὺς 
Βαθητευόµενους ἀκόλουθούς του. Ἧ λέξι τόρνα λοιπὸν ἦταν τέτοια 
τς πατρῴας γλώσσας τοῦ λαοῦ (--στρατοῦ) τῆς Ῥωμανίας, τὸν 
ποῖο ἄλλωστε ὁ Θεοφύλακτος λιγάκι πειὸ μπροστὰ ἀποκαλεῖ ἀκό- 
Βα πειὸ ξεκάθαρα στρατὸ Λατίνων (13), Μονάχα Βλαχόφωνοι ὁπλῖ- 
τες ἐξ ἄλλου, ἦταν δυνατὸ νὰ παρεξηγήσουν τὴν ὡς ἄνω λέξι τῆς 
μητρικῆς τοὺς γλώσσας καὶ νὰ πανικοβληθοῦν. Διότι ἡ λέξι αὐτὴ 
ἐγόμενη μὲ τὸν ἀπρόσωπο τύπο ἰοαγπᾶ συμαίνει ἀκριβῶς γέρνει, 
βαΐζει (ἐπὶ φορτίου), ἐνῶ μὲ τὸν συνηρημένο προστακτικὸ τύπο 
ἰοιρηᾷ--ολμ]ᾳ ἀντὶ τοῦ ἔναρθρου {οαγπ’ ἃ] σα!) 1χ σημαίνει καὶ στρέ- 
Ψειγύρισε τὸ ἄλογο. Ἢ προσταγὴ δὲ αὐτὴ εὔκολα ταυτίζεται καὶ μὲ 
τὴν παρόμοια τοινπᾷ --οὐ!]οκεἄλλαξε δρόμο, καὶ μεταφορικὰ γύρνα 
πίσω, κάνε μεταβαλή. 
᾿Αρκούμενοι στὰ λίγα ταῦτα γιὰ τὴν ὡς ἄνω ἱστορικὴ λέξι, 
ἐπαναλαμβάνουμε καὶ ἡμεῖς τὸν χαρακτηρισμὸ ποῦ τῆς ἔδωσε ἀπὸ 
τὰ 1909 ἀκόμα, ὁ συντάκτης τοῦ λεξικοῦ (26) τῆς Κουτσοβλάχικης 
Υ Νικολαΐδης. Κατὰ τὸν ὁποῖο ἡ φράσι ἵοτηα (ἢ τϑίου πα) ἔγδίθυ, 
εἶναι ἡ πρωτοαναφερόμενη ἀπὸ τὴν ἱστορία τέτοια τῆς Βλάχικης ἡ 
ὁποῖα συνεπῶς μιλιοῦνταν πρὶν ἀπὸ τὰ 519 ἀκόμα ἀνὰ τὴν Χερσό- 
νησό μας, ᾿Απὸ τὴν χερσόνησο αὐτὴ ἄλλωστε καὶ µόνο προέρχονταν 
οἱ Λατινόγλωσσοι ὁπλῖτες τῆς Ρωμανίας, μεγάλοι πολέμαρχοι τῶν 
ποίων ἀναδείχθηκαν ὕ 'Εδεσσαῖος Μακεδόνας Σαβινιανός, ὁ ἐπίσης 
ἀκεδόγας καὶ ὑπερασπιστὴς τῆς Θεσσαλονίκης κατὰ τῶν Γότθων 
λαριαγός, ὁ Γερμανικειώτης Παιονομακεδόνας καὶ συνεπῶς ᾿Αρβα- 


---- του 


135-- Ἴδε, Θεοφυλ. 11, 6--«ἤρετο εἰ τὸ Ῥωμαϊκὸν εἴη νενικηκός, Ὡς δ᾽ οἱ 
ξστῶτες αὐτὸν κατέφασκον καὶ ἄρασθαι Λατίνους τρόπαιον ἔλεξαν», “Ὁμοίως ΠΠ, 
δι Ὁ. «Ελικαύτη τις ἣν Λατίνων ἡ μετὰ τῆς ἀκοσμίας ἀπόδρασις», (πλυ,ν!, 6 
130--Σηµ. Στὰ 1968 ἡ Ῥουμάνικη ᾿Ακαδημία τύπωσε ἕνα μεγάλο Λεξικὸ τῆς 
Λατινομακεδονιχῆς (1181 σελίϑες) τοῦ ᾿Αβδελιώτη Τάχη Παπαχατζῆ. Τὸ ἀξιέπαινο 
τοῦτο ἔργο θὰ ἦταν τέλειο, ἄν δὲν εἶχε τὰ ἑξῆς μειονεκτήματα : ᾿Αγτὶ νὰ περιορι- 
οθῆ στὸ ἴδίωμα τῶν ἐπὶ καὶ παρὰ τὴν ᾿Εὐνατία Ἡλαχόφωνων οἰκισμῶν ποῦ εἶνα, 
Καὶ τὸ παλαιότερο καὶ ἀμιγέστερο, περιέλαβε χιλιάδες νεογραίχικες καὶ σλάβικες 
λέξεις ποῦ μέχρι τὰ 1913 τὶς χρησιμοποιοῦσαν μονάχα οἱ νομαδοχτηνοτρόφοι οἱ 
ὑποῖοι ζοῦσαν ἀνὰ τὶς τότε "Ἑλλάδα, Σερβία, καὶ Βουλγαρία, Παρέλειψε νὰ μελε- 
Ἐήση καὶ ἀγνόησε τὰ ἀρχαιομακεδονιχὰ κατάλοιπα τῆς Λατινομαχεδονικῆς, Δὲν ὑπο- 
γτεύθηκε κἄν τὴν ὕπαρξι Κελτοϊλλυρικῶν κατάλοιπων. Δὲν μελέτησε ὅσο ἔπρεπε τὰ 
ιωγολατιχικά της στοιχεῖα, καθὼς καὶ τὰ ἀδελφικὰ παρακλάδια τῆς Παλαιο. 
Ἰαλλικῆς, Παλαιοϊταλικῆς κ.τ. 


ἍἈ-. 
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νιτόβλαχος Βελισσάριος (131, ὁ ἀνεψιὸς τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ καὶ ἐπίσης 
Μακεδονονοϊλλυριὸς (Πιρούστης) Γερμανός, κ.τ.λ. κ.τ.λ. 


ν Ἢ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΟΥ ΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΟΥ 


Ὅπως γράψαμε ἀπὸ τὰ 1962 σὲ µελέτη µας ποῦ τὴν ἀναδη’ 
σιεύουμε στὸ τέλος τῆς παρούσης, ὁ ᾿Ιουστινιανὸς κατάγονταν ἀπὸ 
τὴν μεταξὺ τῶν σημερινῶν Ντίββρας καὶ Στρούγας (135) φαραγγί 
τοῦ Μαύρου Δρίνου, πανάρχαιοι κάτοικοι τῆς ὁποίας ἦσαν οἱ Πενέ’ 
σται (13) Ἰλλυριοί. Οἱ Πενέστες αὐτοὶ φέρονταν καὶ μὲ τὸν τύπο 
Πιροῦσται (159), ἀρχικὰ δὲ ἦσαν φυλὴ Δάρδανων μεταλλουργῶν ποῦ 
μὲ τὸ νὰ ζοῦν σὲ ᾿λλυρικὲς περιοχές, κατέληξαν νὰ γίνουν καὶ 
αὐτοὶ Ἰλλυριοί. Ὁ Στράβων [151) τοὺς ἀποκαλοῦσε Περισάδυες καὶ 
τοὺς ταύτιζε μὲ τοὺς ᾿Εγχελεῖς, φυλὴ τῶν Μακεδονοϊλλυριῶν Δασ’ 
σαρητῶν ποῦ εἶχε πρωτεύουσα τὶς ᾿Εγχελάνες, δηλαδὴ τὴν σημερινὴ 
Νγκιάλιστα (153) παρὰ τὴν Στρούγα. Πόλις τῶν Περισάδυων ἦταν τὸ 
Δαμάστιον μὲ φημισμένα καθὼς φαίνεται ἀργυρωρυχεῖα στὰ ὁποῖα 
ὀφείλει ἀσφαλῶς τὸ ὄνομά του τὸ σημερινὸ χωρίο "Αρζιαν τῆς ὑπέρ 
τὴν Στροῦγα Μαλεσίας. Δικός τους πρέπει νὰ ἦταν καὶ ὁ σταθμὸς 
Ῥοπε-- Βοην {ης (ἢ ΤΥ Π 5) ποῦ κρατοῦσε τὴν γεφυροδιάβασι τοῦ 
Μαύρου Δρίνου, καὶ βρίσκονταν ὑποχρεωτικὰ στὴν ἀρχὴ τῆς Φαραγ΄ 
γιᾶς τοῦ Δρίνου ὅπου τελείωνε ὁ βάλτος τῆς Στρούγας, ἡ ὁποία 
δὲν ὑπῆρχε ἀκόμα. 

Κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ρωμαιοκρατίας οἱ Πενέστες ἐκλατινί" 


191-- Ἴδε, Σημ. Ἢ πατρίδα τοῦ Βελισσάριου Γερμανίκεια βρίσκονταν παρὰ 
τὴν σημερινὴ πόλι Ντούπνιτσα τῆς Βουλγαρίας, λίγο βορειότερα ἀπὸ τὴν "Ανω 
Τζουμαγιὰ ποῦ ἦταν Βλαχοχῶρι καὶ κατὰ τὸν περασμένο αἰώνα. Ἢ τοποθεσία τὴν 
λέγεται καὶ σήμερα Τζέρμενε, 1 περιοχή της κατέχονταν ἀπὸ τοὺς ᾿Αγοιᾶγεξ' 

128-- Σημ, Ἢ Σιροῦγα βυίσχεται στὸ στόμιο τῆς λίμνης Ὄχριδας ἀπὸ τὸ 
ὁποῖο ξεχύνεται πρὸς βορρᾶν ὁ Μωῦρος Δρῖνος. Τὸ ὄνομά της προέρχεται ἀπὸ τὴν 
λέξι αἰπίποπ. θἰτῖοα-- στόμιο τῆς Μεσαιωνολατινικῆς ὅθεν καὶ ἡ ταυτύσημη στραγγὸδ 
τῶν Βυζαντινῶν καὶ ἡ σύγχρονη τοιαύτη στρούγγα (ΞἰΓμπρα)-εστενὴ θυρίδα μάν" 
τρας γιὰ τὸ ἄρμεγμα τῶν προβάτων. Εἶναι οἰκισμὸς τῆς ἐποχῆς τοῦ Σαμουὴλι 
ὅποῖος ἄνοιξε διώρυγες καὶ ἀποξήρανε τὸ μέχοι τότε ὑφιστάμενο ἐκεῖ τέναγος, διότι 
τὰ γερὰ τῆς λίμνης ξεχύνονταν ἀπὸ ἑκατὸ καὶ πλέον στόμια, "ΓΣ αἰτίας τούτου ἧ 
περιοχὴ τοῦ ἀνάποδου αὐτοῦ δέλτα ὄνομάζονταν ἀϊνογρία κατὰ παραφϑορὸ τοῦ 
ἀἴνοσια τῆς Λατινικῆς, ὅϑεν καὶ τὸ ὄνομα Ντιμπέρτσα, Ντεμπρίτσα ὅπως λέγονταν 
ποὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν Βουλγάρων ἡ περιοχὴ αὐτή, καὶ Ντομπρουτζᾶ ἡ περιοχὴ 
τοῦ Δουνάβικου δέλτα. Πε οί μοῦ ΑΗ) {η 

199--Ἴδε, Λίβιου, 46/9, 10,18 κιτιλ. 

190--δε, Λίβιου, 40.36, Πτολεμ. 11, 16, 8. 

191-- δε, Στράβ. ΥἹΙ,Τ 5 8. 

188- Σημ. Τὸ ὄνομα Ἁγκιάλιστα εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι προῆλϑε ἀπὸ τὴν Λα: 
τινικὴ λέξι απραΐ]α--χέλι, ποῦ στὴν ᾿Αρβανίτικη λέγεται ᾽πρ]α]]θα. Τὸ μοναστῆρι τοῦ 
χωριοῦ αὐτοῦ ποῦ ἀνῆκε στὴν Βλαχόφωνη γειτονικὴ Μπεάλα, φαίνεται πῶς ἀρχικὰ 
ἦταν κέντρο λατρείας τοῦ Κάδμου καὶ ᾿Αρμογίας. 
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σθηκαν ὁλοκληρωτικά, καθὼς προκύπτει ἀπὸ τὸν ἴδιο τὸν’ Ιουστι- 
Νιανὸ ὁ ὁποῖος σὲ ἀρκετὲς Νεαρὲς (133) γράφει ὅτι εἶχε πάτριο γλῶσ- 
σα τὴν Λατινική, Τοῦτο πιστοποιεῖται ἐπὶ πλέον καὶ ἀπὸ τὰ ὀνό- 
ματα ᾿Ιουστῖνος, Λουπεκῖνα, Πρεῖέκτα, Βιγιλάντια, κ.τ.λ. τῶν µε: 
ὧν τῆς Οἰκογένειας τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, καὶ ἀπὸ τὴν ἐπιβίῶσι Λατι- 
Νομακεδονόγλωσσων πληθυσμῶν ἀνὰ τὴν Πενεστία ὡς καὶ στὰ χρό- 
για τοῦ Σκεντέρμπεη (134), καὶ ἀπὸ τὶς ἄφθονες τοπωνυµἰες οἱ ὁποῖες 
διατηροῦγται µέχρι καὶ σήµερα στὶς περιοχές αὐτῆς. Ὁ ἐκλατινισμὸς 
τούτων ἄλλωστε δὲν ἀμφισβητεῖται οὔτε καὶ ἀπὸ τοὺς ἱστορικούς μας 
οἱ ὁποῖοι ἔσπευσαν νά υἱοθετήσουν τὴν γνώμη τοῦ Γίρετσεκ, ποὺ 
Ὀγμάτισε ὅτι ὁ ἐκλατινισμὸς τῆς Χερσονήσου μας, κατευθύνθηκε 
μόνο πρὸς τὶς βορειότερα τῆς ᾿Εγνατίας περιοχές, καὶ ὅτι δὲν ἔκανε 
οὔτε ἕνα βῆμα πρὸς τὰ νότια αὐτῆς. Ὁ Τσέχος αὐτὸς σοφὸς ὅμως 
ἀγνοοῦσε τόσο τὶς μαρτυρίες τῶν Πρίσκου καὶ Λυδοῦ, ὅσο καὶ τὸ 
γεγονὸς ὅτι οἱ τοπωνυμίες Καστορία, Χρούπιστα, Κωσταράτζι, Ντρι- 
ἄνοβο͵ Πέλκα, Σισιάνι, Μπλάτσα, Λιαψίστα, Μαρτσίστι, Τσοτύλι, 
ουπάνι, Κόνσκο, Σιάτιστα, Πέτροβα, Γρεβενά, Ἡτραβοντάνιστα, 
Ελίστι, Κόζιανη, Μπάντσα, Καισαρία, Δισκάτα, Σέρβια, Βελβενδό, 
ιάγκουστα, Κουτσοὐφλιανη, Περισιόρι, «.τ.λ. κ.τ.λ. ὧν οὐκέστι 
Ῥιθμός, εἶναι Βλάχικες καὶ ὄχι Γκραίκικες ἤ Σλάβικες. Μονάχα 
Ἀτινομακεδονόγλωσσοι πληθυσμοἰ ὥστε ἦταν δυνατὸ νὰ τὶς καθιε- 
Ρώσουν ἀλλὰ καὶ νὰ τὶς κρατήσουν, ἀκόμα καὶ ἀφοῦ παράτησαν 
τὴν πατρική τους γλῶσσα τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ (διότι ἦταν γλῶσσα 
τῶν παπιστάνων καὶ τοῦ σατανᾶ, καθὼς τοὺς δίδασκαν οἱ κληρικοί 
τοὺς) καὶ προσέλαβαν ἀντὶ αὐτῆς τὴν Νεογραίκικη, 

Τὸ γεγονὸς ὅτι ὁ Ἰουστινιανὸς ἦταν Μακεδονοϊλλυριὸς καὶ ὄχι 
Ὑνήσιος Μακεδόνας καὶ ὅτι ἐπὶ πλέον κατάγονταν ἀπὸ τὶς βορειό- 
τερα τῆς ᾿Εγνατίας περιοχές, θὰ μποροῦσε νὰ μᾶς συγκρατήση ἀπὸ 
τὸ νὰ ἐπικαλεσθοῦμε τὴν περίπτωσι καὶ τὴν μαρτυρία του, σᾶν 
ἀπόδειει τοῦ ἐκλατινισμοῦ καὶ τῶν Ἑλληνικῶν κοιτίδων. Οἱ Πιροῦ- 
στες ὅμως βρίσκονταν στὰ βορειοδυτικὰ ὅρια τῆς Μακεδονίας, καὶ 
σὲ περιοχὴ ὅπου οἱ ᾿Αρβανῖτες εἶναι προγενέστεροι τῶν Σλαύων 

δα καὶ πολὺ παλαιοὶ κάτοικοι αὐτῆς. Προστρέξαµε λοιπὸν στὴν 

Μαρτυρία τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ γιὰ νὰ ἀποδείξουμε ταυτόχρονα, ὅτι οἱ 
Αρβανίτες δὲν εἶναι γηγενεῖς Ἰλλυριοὶ ἀλλὰ ξενοφερμένοι Τρι. 
βαλλοδᾶκες. Τοῦτο προκύπτει ἄλλωστε καὶ ἀπὸ τὶς παραδόσεις 
ο "θα Ἑωωκης» 


ἀ 


188--- Ἴδε, "Ιουστινιανοῦ, Νεαρὰ Τη, 38η, 143, κ.τ.λ. 
184--Κατὰ τὸν Φαλμεράῦερ (᾿Αλβανοὶ ἐν Ἑλλάδι, 1, σελ, 94, Γερμαν) ὁ 
Βδημμ γράφει ὅτι ἐπὶ Σκοντέρμπεη. κατοικοῦσαν στὴν περιοχὴ Ντίββρας, Άρβα- 
τες, Σήρβοι, καὶ ᾿Ηπειρῶτες, Οἱ τελευταῖοι ὅμως εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι ἦσαν Βλά. 
ἴθι, ἀφοῦ καὶ μέχρι σήµερα ἐπιξεῖ ἡ παράδοσι ὅτι τὰ χωρία Μορούνιστα, Ζεββίγιοι, 
Μαύρουβα, Νιτοποῦρ, Γκαλιονίκ κιτιλ, ἦσαν Βλάχικα πρή καί Ἰαταν Ἴσον δείς 
ΡΜ ήορίη « η ἂν Εν πο παρ Μα ο 


ΨἌ 
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([3) τῶν Γκέκικων πατριῶν τους, ποὺ ἀφηγοῦνται ὅλες ἀνεξ αἱρετά 
ὅτι οἱ πρόγονοί τους ἦρθαν στὴν σημερινὴ Βόρειο ᾿Αλβανία ἀπὸ βο' 
Ρειοανατολικώτερες περιοχές, ἄρα ἀπὸ τὴν κάτω λεκάνη τοῦ ποταμοῦ 
τῆς Σερβίας Μοράβα καὶ τὶς ἀντικρυνές του τέτοιες. Πάντως τὸ 
ὄνομα Διτίβιστος ἑνὸς ἀπὸ τοὺς δύο σύντροφους τοῦ ᾿Ιουστίνου, ἄν 
καὶ δύναται νὰ σχετισθῆ μὲ τὰ ᾿Ιλλυρικὰ ὀνόματα Ὠίΐτα, Π  ο 115. 
Ῥιεῖο, Πῖϊο, Ώ[επθίις μοιάζει ὅμως πολὺ καὶ μὲ τὰ Γετοδάκικα ΒοΙ" 
Ρεβίστας καὶ παρόμοια. ᾿Επὶ πλέον δὲ καὶ τὸ ὄνομα Θερμιδάβα ὅπως 
λέγονταν µία πόλις τῶν Πιρούστων (παρὰ τὴν Πριζρένη) κατὰ τὸν 
50 µ, Χ. αἰώνα, ἔχει τὴν γνωστὴ Δάκικη λέξι ἀπνα--πόλις. Τὰ δύο 
ταῦτα ὅμως ἀποτελοῦν ἀρκετὰ σοβαρὸ τεκμήριο, γιὰ τὴν ἔκτοτε 
ὕπαρξι μοίρας Γετοδάκων στὴν ἀνώτατη λεκάνη τοῦ Λευκοῦ Δρίνου, 
δηλαδὴ ἀμέσως ἀνατολικὰ ἀπὸ τὶς δυτικώτατες πηγὲς τοῦ Μοράβα! 
Δὲν μποροῦμε ἄλλωστε νὰ ἀποκλείσουμε τὴν προέλευσί της καὶ ἀπὸ 
ἐπίγονους τῶν Πιρούστων μεταλλουργῶν ποὺ εἶχαν στείλει οἱ Ρῶ' 
μαῖοι στὴν Δακία, τὴν ὁποία ὑποχρεώθηκαν νὰ ἐγκαταλείψουν κα' 
αὐτοὶ ἐπὶ Αὐρηλιανοῦ. Ἢ Δαρδανοϊλλυρική τους μητρικὴ γλῶσα 
ἦταν συγγενέστατη μὲ τὴν Θράκικη, καὶ συνεπῶς ἦταν εὔκολο νὰ 
καταλήξουν Γετοδακόγλωσσοι στὰ 170 χρόνια τῆς παραμονῆς αὐτῶν 
ἀνὰ τὴν Δακία. 


ΝΙ Το ΤΕΚΜΗΡΙΟ ΤΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΤΩΝ ΑΠΟ ΤΕΤΑΡΙΟΥ ΚΑΙ Μεχρι 
ΔΩΔΕΚΛΙΟΥ ΑΙΩΝΑ ΛΟΓΙΩΝ ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ 


᾿Εκτὸς ἀπὸ τὶς μαρτυρίες τὶς ὁποῖες παραθέσαµε, ὁ μεγάλος 
βαθμὸς τοῦ ἐκλατινισμοῦ τῆς Χερσονήσου µας καὶ ἰδιαίτερα τῶν 
περιοχῶν τοῦ σύγχρονου ΄Ελληνικοῦ κράτους (ἐξαιρούμενων τῶν νή΄ 
σων), πιστοποιεῖται ἔμμεσα καὶ ἀπὸ τὴν καταγωγὴ τῶν λόγιων τῆς 
Ῥωμανίας (--Βυζαντινοῦ κράτους) ποὺ ἔζησαν ἀπὸ τὰ 350 ὡς τὰ 
1020. Τοῦτο διότι καθὼς τονίζουν καὶ ὁ δικός µας Παπαρρηγόπου΄ 
λος (136) καὶ ὁ Ρωσσοαμερικᾶνος ἱστορικὸς Α. Υαββί]]οί (137), τὰ ἐννέα 
δέκατα καὶ πλέον ἀπὸ τοὺς λόγιους αὐτοὺς κατάγονταν ἀπὸ τὶς 
'Ασιατικὲς ἐπαρχίες τοῦ Βυζαντινοῦ Κράτους. Ἡ ἀναλογία αὐτὴ 
ὅμως πιστοποιεῖ ἀντίστοιχα καὶ ὅτι οἱ Γραικόφωνοι κάτοικοι τῶν 
κα ο ανα. 

180-- Ἴδε, Ἡοοφατί, Ηἰβίοῖτο 48 Ία μθρατίο (Παμίο ΔΙμαπί), σ. 113, 
Οἱ Ῥποαρίπί ἀντίθετα ἦσαν [θαγενεῖς Βλαχόφωνοι Ἰλλυριοὶ ποῦ ἐξαλβανίσθηκαϊ. 
Τὸ αὐτὸ συνέβη καὶ μὲ τοὺς Μαζατα]ς κ.τ.λ. 

186--Ἴδε, Παπαρηγοπούλου, προαν. τοµ. 8ος, βιβλ. 9, κεφ. α΄, σελ. 8, «ἄλλ᾽ 
ὅτι ὑπέρ πᾶν ἄλλο τεκµήριον μαρτυρεῖ ὁπόσον ἑλληνικαὶ ἤσαν κατὰ τὴν τετάρτην 
καὶ τὴν πέμπτην μ. Χ. ἑκατονταετηρίδα αἱ χῶραι τῆς Μ. "Ασίας, τῆς Συρίας, καὶ 
τῆς Αἰγύπτου εἶναι τὸ γεγονὸς ὅτι πᾶσα σχεδὸν ἡ ᾿Ελληνικὴ Φιλολογία τῶν πέντε 
πρώτων αἰώνων ἀπὸ Χριστοῦ παρήχθη καὶ ἤκμασεν ἐν ταῖς ὡς ἄνω χώραις..» 

181-- Ἴδε, Ψπβεῖ]ϊθῖ Α, Ἱστορία Πυζαντ. αὐτοκρατορίας, τομ, 1. σελ. 151, 163, 
989, ἔκδοσις Μπεργκαδῆ, ᾿Αϑῆναι 1964 
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Εὐρωπαικον του περιοχῶν, δὲν ξεπερνοῦσαν τὸ ἕνα δέκατο τῶν ὁμό- 
ον τους τῆς ᾿Ασιατικῆς Ρωμανίας ἡ ὁποία μετὰ τὸ 650 περιο- 
Ἧκε στὴν ἕκτασι ποὺ ἔχει ἡ σημερινὴ Τουρκία, μαζὺ ὅμως καὶ 
“ΣΝ γειτονικά της νησιά μας κοὶ τὴν Κύπρο. Ἡ ἔκτασι τῶν ᾿Ασια- 
ο Ἂ ἐπαρχιῶν τοῦ Βυζαντινοῦ κράτους δηλαδὴ ἀνέρχονταν τότε 
χιῶν 9ι000 τετραγ. Χιλιόμετρα περίπου, ἐνῶ ἡ παρόμοια τῶν ἐπαρ- 
ϕ αὐτοῦ τῆς Μικρευρώτης ὅπου κατοικοῦσαν ἀνέκαθεν Γραικό- 
Ὄνοι δὲν ξεπερνοῦσε τὰ 180.000 τετραγ. χιλ. Καὶ ἐπειδὴ ὁ Γραικό- 
γος. πληθυσμὸς τῶν ᾿Ασιατικῶν τούτων περιοχῶν δὲν ὑπερέβαινε 
κο Ἡισυ τοῦ σύνολου τῶν κἀτοικών τους, ἡ ἔκτασι τὴν ὁποία κατοι- 
σαν Κάλυπτε τὰ 400.000 τετραγ. χιλ. καὶ ἦταν συνεπῶς, µόνο 
ἃ 2,2 Φορὲς µεγαλύτερη ἀπὸ τὴν ἀντίστοιχη τῆς Μικρευρώπης 
Ὁ ζοῦσαν Ἑλληνικοὶ πληθυσμοί. Αὐτὴ ἡ ἀναλογία ὥστε ἔπρεπε 
ὑπάρχη καὶ στὴν καταγωγὴ τῶν Βυζαντινῶν λόγιων τῆς ἐποχῆς 
ἀναφέραμε, ἄν δὲν εἶχαν ἐκλατινισθεῖ οἱ Ἕλληνες τῆς Μακε- 
ς, Θεσσαλίας, Ἠπείρου, Στερεᾶς Ἑλλάδας καὶ Πελοπονήσου, 
ὡς ἐπιμένουν νὰ γράφουν ἀρκετοὶ λόγιοί µας καὶ μετὰ τὴν πα- 
βουσίασι τῆς μαρτυρίας τοῦ Λυδοῦ, Ἢ ἀναλογία ὅμως τῶν καταγό- 
δν, ἀπὸ τὴν Μικρευρώπη λόγιων τῆς Βυζαντινῆς ἐποχῆς ὡς πρὸς 
ὡς Μικρασιάτες συνάδελφους αὐτῶν, ἦταν μικρότερη καὶ ἀπὸ τὸν 
ΠΑΝ στοὺς δέκα, γεγονὸς ποὺ σημαίνει ὅτι ἡ ἕκτασι τῶν περιοχῶν 
τῆς Μικρευρώπης οἱ ὁποῖες εἶχαν διατηρήσει τὴν Γραικογλωσσία 
ους δὲν ἔφθανε τὰ 10.000 τετρ. χιλ. ἀπὸ τὰ ὁποῖα τὰ μισὰ (άκρι- 
5 18.000) τὰ κατοικοῦσαν οἱ νησιῶτες τοῦ Αἰγαίου καὶ τοῦ ᾿Ιόνιου. 
ας αξὺ μὲ τοὺς νησιῶτες ὥστε οἱ Γραικόφωνοι Μικρευρωπαῖοι τῶν 
Ἑλληνικῶν κοιτίδων δὲν ξεπερνοῦσαν τὸ 110 τοῦ συνολικοῦ πλη- 
υσμοῦ αὐτῶν, ὁ ὁποῖος ἀντίθετα καὶ καθὼς γράφει ὁ Λυδὸς ἦταν 
«τὰ πλειοψηφίαν Ἑλληνικῆς καταγωγῆς, Λατινομακεδονόγλωσσος 
ὅμως δηλαδὴ Βλαχόφωνος πλέον. Καὶ ἐπειδὴ κάθε πλειοψηφία ὑπερ- 
αίνει τὰ 50 ο]ο τοὐλάχιστο, οἱ τότε Λατινομακεδονόγλωσσοι Μι- 
Ῥευρωπαῖοι ξεπερνοῦσαν τὸ ποσοστὸ τοῦτο, ὄντας ὁπωσδήποτε κα: 
δέκα φορὲς περισσότεροι ἀπὸ τοὺς ὀμόφυλους αὐτῶν ποῦ εἶχαν 
μείνει Γραικόφωνοι ἀνὰ τὶς παραλιακὲς (ὅπως τονίζει καὶ ὁ Πρι- 
ὅκος) ὑποχρεωτικὰ ζῶνες τῆς σημερινῆς Ἑλλάδας. Καὶ ἀπὸ τὴν κα- 
Ἰαγωγὴ τῶν λόγιων τῆς Βυζαντινῆς ἐποχῆς ὥστε πιστοποιεῖται, ὅτι 
Κατὰ τὸ διάστηµα τῆς Ρωμαιοκρατίας τὰ ἑγνέα δέκατα τοὐλάχιστο 
ἀπὸ τοὺς στεργιανοὺς (μὴ νησιῶτες) Ἕλληνες κάτοικους τῆς Χερσο- 
νήσου µας, παράτησαν τὴν μητρική τους Γραίκικη γλῶσσα καὶ προ- 
έλαβαν τὴν Λατινική. τὴν ὁποία ὅμως παραποίησαν στὸ Λατινο- 
Μακεδονικὀ (---Βλάχικο) ἰδίωμά της. 
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Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 
Τ ΤΟΠΩΝΥΜΙΑΚΑ ΤΕΚΜΗΡΙΑ 


1 - ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ ΤΗΣ ΙΣΤΟΡΙΚΗΣ ΑΞΙΑΣ ΤΩΝ ΤΟΠΩΝΥΜΙΩΝ 


Κατὰ τοὺς νόμους τῆς ἀνθρωπολογίας µία φυλὴ καὶ ἕνα ἔθνος 
παραμένουν γνήσιοι ἀπόγονοι τῶν ἀρχικῶν τους πρόγονων, μόνον 
ἐφόσον τὰ ξενικὰ στοιχεῖα ποὺ ἀπορροφοῦν ἑκάστοτε δὲν ξεπερνοῦν 
τὸ πσσοστὸ τῶν 25 οο τοῦ συνολικοῦ τους πληθυσμοῦ. Ὅταν τὰ 
προσλαμβανόμενα ξενικὰ φυλετικὰ στοιχεῖα ὑπερβαίνουν τὸ ποσοστὸ 
αὐτό, τότε προκύπτει καινούργιος μιγὰς (μιστρέτσος) λαὸς ποὺ ἐνῶ 
ὁμιλεῖ τὴν ἴδια γλῶσσα ἔχει πλέον ἰδιαίτερα φυλετικά, ψυχικὰ καὶ 
πνευματικὰ χαρακτηριστικά. Ἕνα μεγάλο τέτοιο παράδειγμα μᾶς 
παρέχει ὁ σημερινὸς λαὸς τῶν "Ηνωμένων Πολιτειῶν τῆς ᾽Αμερικῆς 
ὁ ὁποῖος ὁμιλεῖ βέβαια τὴν ᾿Αγγλικὴ γλῶσσα ἀλλὰ ἔχει μόνο τὸ 
11 ο]ο τοῦ πληθυσμοῦ του προερχόμενο ἀπὸ πραγματικοὺς “Αγγλουζ' 
᾿Επειδὴ δὲ οὔτε καὶ μὲ τοὺς Γερμανικῆς, Σκανδινάβικης καὶ ’Ολλαν" 
δικῆς καταγωγῆς πληθυσμοὺς αὐτοῦ συμπληρώνεται τὸ προαπαιτού' 
µενο ποσοστὸ τῶν 75ο9]ο, φυλετικὰ ὁ λαὸς αὐτὸς δὲν εἶναι καὶ δὲν 
μπορεῖ νὰ θεωρεῖται ᾿Αγγλοσαξωνικός. Θὰ πρέπει μᾶλλον νὰ ἀπο᾽ 
καλεῖται ᾽Αγγλόφωνος Πανευρωπαϊκὸς μιὰ καὶ τὰ 75 ο]ο ἀπὸ τὸ σύ: 
νολό του εἶναι ἀπόγονοι τῶν Εὐρωπαίων ἄποικων. 

Παρόμοια ἀκριβῶς ἐξέλιξι εἶχε καὶ ὁ ἀνὰ τὴν ᾿Ασία Ἕλλην!" 
σµός, δημιούργημα τῆς Μακεδονικῆς κοσµοκρατορίας ἀρχικὰ καὶ τοῦ 
χριστιανισμοῦ κατόπιν. Φυλετικὰ ὁ Ἑλληνισμὸς ἐκεῖνος τῆς άλλο" 
δαπῆς, ὁ ὁποῖος ξεπέρασε πάνω ἀπὸ δέκα φορὲς τὸν γνήσιο τέτοιο 
τῆς ἐποχῆς τοῦ Μεγ. ᾿Αλεξάνδρου, ἦταν ἐντελῶς διαφορετικὸς ἀπὸ 
τὸν γεννήτορά του τῶν Ἑλληνικῶν κοιτίδων, στὸν ὁποῖο ἐπικρατοῦ' 
σε τὸ Μικρευρωπαϊκὸ φυλετικὸ στοιχεῖο. ᾿Απὸ τὸν µιγάδα ὅμως 
αὐτὸν Ἑλληνισμὸ τῆς ᾿Ασίας ποὺ δὲν εἶχε στὶς φλέβες του οὔτε κἄν 
10 οἷο Μικρευρωπαϊκὸ αἷμα, γεννήθηκε ὁ Βυζαντινὸς τοιοῦτος ὁ 
ὁποῖος θεωρήθηκε ἐνωτικὸς κρῖκος τοῦ προχριστιανικοῦ Ἑλληνισμοῦ. 
μὲ τὸν σύγχρονο τέτοιο, ἀπὸ λόγιους ποὺ ταύτιζαν καὶ ταυτίζουν 
τὸν γλὠσσικὸ παράγοντα μὲ τὸν φυλετικὸ τοιοῦτο. Οἱ γλὠσσολά’ 
τρες αὐτοὶ τιπούκειτοι μάλιστα ἀναμασσοῦν κάθε λίγο καὶ λιγάκι 
τὸ ἀνόητο ἐπιχείρημα, ὅτι ἡ γνήσια φυλετικὴ καταγωγὴ τῶν Νεολ' 
λήνων ἀποδεικνύεται καὶ ἀπὸ τὰ ἑλλαττώματα τῶν ἀρχαίων τὰ 
ὁποῖα κληρονόµησαν, χωρὶς νὰ ἐξηγοῦν καὶ τὸ γιατὶ δὲν κληρονό’ 
µησαν ταυτόχρονα καὶ τὰ προτερήµατά τους. ᾿Αγνοοῦν ἄλλωστε σχέ’ 
δὸν ὁλοκληρωτικὰ τὴν φυλετικὴ ὑπόστασι τοῦ Ἑλληνισμοῦ τῆς κλασ’ 
σικῆς ἐποχῆς, γιὰ τὴν ὁποία δυστυχῶς δὲν μᾶς ἄφησαν εἰδικὲς με΄ 
λέτες οἱ ἀρχαῖοι ποὺ οὔτε καὶ ἀσχολήθηκαν μὲ τέτοια θέματα. ᾿Απὸ 
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σιάσπαρτες ὅμως ἀνὰ τὰ ἔργα τους πληροφορίες ἔχουμε ἀρκετὰ 
ἀπὸ ἱκὰ στοιχεῖα καὶ ὡς πρὸς τὸ ζήτημα τοῦτο, ἕνα σπουδαιότατο 
τὰ ὁποῖα εἶναι καὶ οἱ τοπωνυµἰες. 

ὁ ὁ Μιὰ πασίγνωστη καὶ πανάρχαια τοπωνυμία ἀκριβῶς εἶναι π.χ. 
ος Χαλκὶς, τῆς Εὐβοϊκῆς πόλης ποὺ βρίσκεται ἐπάνω στὸν 
νο ἢ εὔριπο ὅπως τὸν ἔλεγαν ἐπίσης. Τὸ ὄνομά της λοιπὸν 
τῷ, ὁλοφάνερο ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὴν λέξι χάλκς-λάρυγξ, καὶ µε- 
τὸ Ὀρικὰ πορθμὸς τῆς Σηµιτικῆς, ἀπὸ τὴν ὁποία προέρχονταν καὶ 
τοῦ ο οὐ Χαλκηδὼν (ἀπὸ τὸ χαλκ-αδδν---πορθμοῦ πόλις) τῆς πόλης 
δει όσπορου. ᾿Απὸ τὶς δύο αὐτὲς τοπωνυµίες ὥστε ἔχουμε τὴν ἀπό- 
π δι ὅτι ἀνὰ τὶς Ἑλληνικὲς ἀκτὲς ἔζησαν κἄποτε Σημιτόγλωσσοι 
πο νομοί (οἱ ὁποῖοι βέβαια δὲν ἦσαν Ἕλληνες), γεγονὸς ἄλλωστε 
ης ἀπιβεβαιώνεται καὶ ἀπὸ τὶς παραδόσεις τῆς μυθολογίας, καὶ ἀπὸ 
τὰ Φθονες Σημιτικὲς λέξεις ποὺ ἔχει ἡ ᾿Αρχαιογραίκικη, καὶ ἀπὸ 
“, λευταία εὑρήματα τῶν ἀνασκαφῶν ποὺ ἔγιναν στὶς Θῆβες. 
τὴν Αἰγυπτιακὴ λέξι Ρίου (Ξε βουνό, ὄρος) ἐξ ἄλλου εἶναι αὐ- 
δεικτο ὅτι προῆλθε τὸ ὄνομα Πτῶον ἑνὸς βουνοῦ τῆς Βοιωτίας" 
τὴν τοιαύτη το(-εστόμιο) τὸ ὄνομα Ρίον τῆς εἰσόδου τοῦ Κοριν- 
9ῦ Κόλπου’ ἀπὸ ἀδελφικὸ τύπο τῆς ἐπίσης τέτοιας {οι (--τέσ. 
3) τὸ ὄνομα Ὑττηνία τετράπολης τῆς ᾿Αττικῆς' ἀπὸ τὴν οἱ! (Ξεκλῆ- 
αν ὅθεν ἀπὸ ἔναρθρο τύπο καὶ ἡ λέξι μας ἄμπελος) φέρονταν προερ- 
Χόμεγο τὸ ὄνομα ᾿Αλώϊον ἀρχαιοθρακικῆς πόλης τῶν Τεμπῶν ἀφοῦ 
ἮΝ Φανερὸ πῶς βρίσκονταν ὅπου τὰ σημερινὰ ᾿Αμπελάκια' ἀπὸ 
ν νθονο (Ξε πηγὴ) τὰ ὀνόματα Βοίβη, Βεύη, ἀπὸ τὸ Θίπηα (--άνά- 
Ν ρα) τέλος τὸ ᾿Αθῆναι, ποὺ ἦταν φυσικό νὰ σχετισθῆ καὶ μὲ τὴν 
Ἠ[θ (θεὰ τῶν φώτων καὶ τῆς σοφίας) ἡ ὁποία στὴν γλῶσσα τῶν Πε- 
'πσγῶν ἔγινε ᾿Αθηνᾶ ἐπειδὴ διαβάσθηκε ἀνάποδα, κ.τ.λ, κ.τ.λ. Ὅλες 
τ τὰς Οἱ τοπωνυμίες πιστοποιοῦν ἐπίσης, ὅτι ἀνὰ τὴν Παληὰ Ἑλλά- 
ζησαν κἄποτε καὶ Αἰγυπτιόγλωσσοι πληθυσμοί, γεγονὸς ποὺ 
πιβεβαιώνεται καὶ ἀπὸ τὶς μυθικὲς παραδόσεις ἰδίως τῶν ᾿Αθηνῶν. 
ν τούτων ὅμως ὑπῆρχαν καὶ οἱ ᾿Ασιᾶτες ὡσαύτως τὴν προέλευσι 
ασγοι, μοῖρα τῶν Πελασγῶν τῆς Τροίας καὶ οἱ αὐτοὶ ἀσφαλῶς 
τοὺς Γέργιθες (ὅθεν καὶ οἱ Γρααῖοι μὲ τοὺς Γραικούς), καθὼς 
οἱ δίγλωσσοι πιθανώτατα ᾿Ετροῦσκοι ἢ Τυρρρηνοὶ ποὺ σχετί- 
ταν ἴσως μὲ τοὺς Σουμέριους τῆς Βαβυλωνίας ἢ τοὺς συγ- 
εἴς αὐτῶν Κισσιους. Ὅλοι αὐτοὶ ὅμως οἱ πανάρχαιοι κάτοι- 
τι τῆς "Ἑλλάδος, ἦσαν βέβαια Ίδη -- μορφωμένοι, πολιτισµένοι, 
Χι ὅμως καὶ ξανθογάλανοι σᾶν τοὺς Βυλλεῖς ἢ “Ὑλλεῖς ἤ Ἑλλᾶνες 
“"ἀνθρώπους ἀπὸ τὴν Δύσι. ᾿Απόγονοι δὲ τῶν πρώτων καὶ φυλετικὰ 
ὄχετοι μὲ τοὺς δεύτερους ἦσαν ἀρχικὰ οἱ Ίωνες, ἀπὸ τοὺς ὁποίους 
δι! ᾿Αθηναῖοι καυχιόνταν ὅτι ἦσαν ἀπόγονοι πανάρχαιων γηγενῶν 
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ὠνῇ 


τοῦ τόπου. Ἕνα Αἰγυπτιακὸ (135) ἀνάγλυφο τοῦ 1δου π. χ. αἱ ἡ 
κ' 


ἄλλωστε τοὺς παρουσιάζει μὲ χαρακτηριστικὰ Μινωϊκῶν (ἀλλὰ Κ΄ 
μὲ γένεια Βεδουΐνων), καὶ μάλιστα τὴν γυναῖκα ποὺ ἔχει πλαγιδ' 
στὸ πισογερμένο μέτωπο καὶ εἶναι πανομοιότυπη μὲ τὶς κόρες τ 
τοῦ βασιληᾶ ᾿Αμένοφι 4ον (τοιχογρ. ἀνακτόρου ᾿Αμάρναφ)- “ 
ἀπὸ τοὺς ᾿Αθηναίους τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς ἄλλῶστε ἔχουμε᾽ 
τὸν Σωκράτη μὲ φυλετικὸ τύπο τοῦ Σειληνοῦ (ὅπως ἔνραφαν οἱ 
χαῖοι) ὁ ὁποῖος συναντᾶται μονάχα στοὺς Βέδδα τῆς σημερινῆς κά 
λάνης, τὸν Περικλῆ ὀξυκέφαλο μὲ χοντρὰ χείλη καὶ σγουρὰ γένει, 
τὸν Πλάτωνα μὲ ἀρχαιομακεδονικὸ κεφάλι, τὸν Μιλτιάδη καὶ θο 
κυδίδη μὲ Θρακικά χαρακτηριστικἁ ὑποχρεωτικά, κ.τ.λ. ποὺ ὅλα μ 
δειχνουν ὅτι καὶ μέχρι τότε ἀκόμα οἱ ᾿Αθηναῖοι ἦσαν φυλετικὰ μιν 
πληθυσμός. Οἱ τοπωνυμίες ὥστε πιστοποιοῦν κατὰ τρόπον ἀκλόνηϊ 
πανάρχαια ἱστορικὰ γεγονότα, ποὺ συνάγονται ἄλλωστε καὶ ἀπὸ τῇ 
μαρτυρίες τῶν 'Ομηρικῶν (13) θρύλλων ὅπως π.χ. γιὰ τὴν ὑπαρῦ, 
᾿Ανατολικῶν καὶ Δυτικῶν Αἰθιόπων καθὼς καὶ Πυγµαίων, ποὺ ζ΄ 
(1300 π. χ.) µόνο ἔποικοι ἀπὸ τὸν Ἱνδικὸ ᾿Ὠκεανὸ μποροῦσαν 
τὰ γνωρίζουν. Ταῦτα δὲ συσχετιζόµενα καὶ μὲ τὰ ὅσα ἔγραψε 
Ἡρόδοτος γιὰ τοὺς Παταΐκους (1/9), μᾶς ἀναγκάζουν νὰ δεχθοῦμε δ Ἂ 
τέτοιοι ἔποικοι ἀπὸ τὸν ᾿Ινδικὸ Ὠκεανὸ στάθηκαν οἱ φορεῖς τοῦ πὸ 
τισμοῦ ἀνὰ τὸ Αἰγαῖο. Νησιῶτες ἀπὸ τὸν ᾿Ινδικὸ ᾿Ὠκεανὸ ἐξ ἄλλον, 
ἄρα ὁμόφυλοι μὲ τοὺς Παγχαίους τοῦ Διον. Σικελιώτου καὶ τοὺς κι 
τοικους τῆς Ποὺντ τῶν Αἰγυπτιακῶν ἐπιγραφῶν, ἦσαν κατὰ τὸν Ἡ 
ρόδοτο οἱ πρόγονοι τῶν Φοινίκων, ποὺ φαίνεται πῶς ἔγιναν Σημι 
γλωσσοι ὅταν διὰ Μεσοποταμίας πέρασαν στὶς ἀκτὲς τῆς Συρίας, ἐνὺ 
ἡ μοῖρα τους τῶν Φιλισταίων διέσωσε τὴν ᾿Ινδικὴ προγονική Το 
γλῶσσα. Ἕνα σωρὸ τοπωνυμίες τῆς ὁποίας μνημονεύονται καὶ ἀ 
τὴν Παλαιὰ Διαθήκη, ἀνὰ τὴν Παλαιστίνη. 

Τὰ ἐλάχιστα τοπωνυμιακὰ παραδείγματα ποὺ μνημονεύσαμέ 
καὶ τὰ ὅσα ἡ ὕπαρξί τους μᾶς πιστοποιεῖ, ἀποδεικνύουν γομίζουμέ 
πεντακάθαρα τὴν ἀξία ποὺ ἔχουν γιὰ τὴν ἱστορία τῆς κάθε ἐποχῆϊ 
ἑνὸς τόπου οἱ τοπωνυμίες της ποὺ μένουν γνωστές. Ἡ ἀξία αὖ 
μάλιστα εἶναι ἀνεκτίμητη, ὅταν συμβαίνει νὰ λείπουν ὁλότελα ἢν 
εἶναι ἐλάχιστες καὶ ἐλλειπέστατες οἱ ἀντίστοιχες ἱστορικὲς μαρτῦ 


138-- Ἴδε Οὐαπιρο/ίοι, Λεξ. Αἰγυπτιακῆς -- 1849, 

139---Ἴδέ, Ὅδυσσ. ΔΑ, 59, Περὶ Πυγμαίων ἴδε Ἰλιαδ, Γ'3, καὶ ψ 908. 

140 -Ἴδε ᾿Ηρόδοτ, ΠΠ, 98 ἀπὸ τὰ λεγόμενα τοῦ ὁποίου πρέπει νὰ δεχϑοῦμ᾽ 
ὅτι οἱ πρῶτοι μεταλλουργοὶ τοῦ κόσμου ἦσαν ἄνθρωποι τῆς φυλῆς τῶν Πυγμαίαν, 
ὅπως ἀκριβῶς δέχονται τοὺς φανταστικοὺς μεταλλουργοὺς τῶν ἔγκατων τῆς γῆς ἢ 
ϑοῦλλοι τῆς Λατινομακεδονικῆς (ὅπως καὶ οἱ Νιμπελοῦγκεν τῆς Γερμανικῆς), στὴ 
Ῥουμάνικο ἰδίωμα τῆς ὅποίας ὁ νάνος ἤτοι ὁ πυγμαῖος καλεῖται ἀκριβῶς Ῥ1 818 
δηλ. Παταῖκος. Ἠβη «τοὶ ο) μη Οδ Αἰ ορἐ τανῦν (10) Προ -ΤεμματΗ” 


“μείνη κα) οσερ] οἰ τ μινρὴ. 
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Ρίει ἢ 
(ος πἰλυτὴ δὲ ἀκριβῶς εἶναι καὶ ἡ περίπτωσι τῆς ἱστορίας τῆς χώ- 
Τοὺν 5, ὡς πρὸς τοὺς τελευταίους αἰῶνες τῆς Ρωμαιοκρατίας καὶ 
καὶ πη ο τοιούτους τῆς Βυζαντινῆς ἐποχῆς. Κατὰ τοὺς ὁποίους 
Βλά ἰοταπλημμύρισαν δῆθεν ἀναρίθμητοι Σλάβοι ἔποικοι, ἐνῶ 
μόλις αν (και Αρβανῖτες) ἐξαφανίσθηκαν ἀπὸ τὸ πρόσωπο τῆς γῆς 
Γραικς ὃς ὑποσκέλισαν καὶ πῆραν στὰ χέρια τους τὸ κράτος οἱ 
θρεύσε, ον Μικρασιᾶτες, ποὺ θᾶπρεπε τότε νὰ τοὺς εἶχαν ἐξολο- 
νεύο, µαδικά, Τέτοιο γεγονὸς ὅμως δὲν μποροῦσε νὰ μὴ τὸ μνημο- 
υμε ἱστορία καὶ ἐπὶ πλέον τὸ ἀποκλείουν ἀκλόνητα οἱ τοπω: 
ος ποὺ ἐπέζησαν µέχρι στὰ 1830, ὁπότε καὶ ἄρχισε νὰ τὶς 
ζει ὁ νεογέννητος σωβινισμὸς τῆς κάστας τῶν λογιώτατών 
Ἱόρρικις  ναν οἱ ἀφελεῖς ὅτι ἔτσι ἐξαφάνιζαν τὰ τεκμήρια, ποὺ κα: 
τὸν ἂν τὴν µαταιόδοξή τους θεωρία γιὰ τὴν δῆθεν ἄμεση ματαγο; 
λεξάγς, Ἡεοελλήνων ἀπὸ τοὺς Ἕλληνες τῆς ἐποχῆς τοῦ Μεγάλου ᾿Α- 
καὶ πι ρου, Βασίζονται ἄλλωστε μόνο στὸν γλωσσικὸ παράγοντα, 
[ ὅς στεύουν ὅτι οἱ ἐπίγονοι τοῦ μεγάλου ἀλλὰ καὶ ξενογέννητου 
Ἔρω, Κοῦ Ἑλληνισμοῦ, στὶς φλέβες τοῦ ὁποίου ἀναμίχθηκε τὸ αἷμα 
ἡ βίων Φοινίκων Σύρων, Κιλίκων, Καταόνων, ᾿Ασσύριων, ᾿Αρμε- 
φλα ν ἰόλχων, Χαλύβων, Τιβαρηνῶν, Μακρώνων, Καπαδόκων, Πα- 
ο ο μον, Λυκαόνων, ᾿Ισαυροπισίδων, Λύκιων, Καρῶν, Λυδῶν, Μυ- 
ρισοό Ιβυρραίων, Λίγυων, Γαλατῶν, Γότθων κ.τ.λ., κ.τ.λ. εἶναι πε: 
κρευ Ἱερο Ἕλληνες ἀπὸ τοὺς Βλάχους, οἱ ὁποῖοι μόνο μὲ τοὺς Μι: 
: Ῥώπαίους γηγενεῖς (Ἰλλυριούς, Θράκες καὶ Γαλάτες) καὶ τοὺς 
Κώτερους ᾿Ιταλούς, διασταυρώθηκαν ἀπὸ τὰ 150) π. χ. καὶ µέχρι 
ο Ὁμοπάτριες ὅμως ἀδελφικὲς φυλὲς μὲ τοὺς γνήσιους Ἕλλη. 
Θ,, (δηλαδὴ τοὺς Μακεδονοδωριεῖς) ὑπῆρξαν οἱ Ἰλλυριοὶ μὲ τοὺς 
μην στενοἰ συγγενεῖς αὐτῶν καὶ οἱ Ρωμαῖοι μὲ τοὺς Γαλάτες, 
νικες θαρμένες (ἢ μεταφρασμένες) ᾿Αρχαιογραίκικες, Λατινομακεδο- 
ἂν. Ἰλλυρικές, Θρακικὲς (’Αρβανίτικες) καὶ Κελτικές, εἶναι καθὼς 
χοῦ Είξαμε καὶ μὲ τὸ βιβλίο µας Τὰ 1650 ὀνόμ. οἰκισμῶν τῆς Δύγ- 
μας. νι Μεσαιωνικὲς καὶ σύγχρονες τοπθνυµίες ὄχι µόνο τῆς χώρας 
στα λλὰ καὶ τῶν ὑπόλοιπων περιοχῶν τῆς Χερσονήσου, καὶ μάλι- 
ἅπα, κατὰ τὴν ἀπόλυτή τους πλειοψηφία. Τὰ παραδείγματα δὲ ποὺ 
Χ βιθμοῦμε καὶ ἀμέσως παρακάτω, ἐλπίζουμε νὰ βεβαιώσουν τοῦ 
ε Ύου µας τὸ ἀσφαλὲς ὡς πρὸς τὶς μητρικὲς κοιτῖδες τοῦ Ἕλληνι- 
μοῦ εἰδικώτερα. 


αν ΠΡΩΤΟΜΕΣΑΙΩΝΙΚΕΣ ΙΟΠΩΝΥΜΙΕΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 
ΗΠΕΙΡΟΥ ΚΑΙ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΗΣ ΙΛΛΥΡΙΑΣ 
Ὡς γνωστὸν ὁ ἱστορικὸς Προκόπιος ἔχει καταγράψει σὲ εἰδικὴ 


ὃν γραφή, τὰ ὀνόματα τῶν κάστρων τὰ ὁποῖα κατασκεύασε ἤ ἐπι- 
Ἠύασε ὁ Ιουστινιανός. Δυστυχῶς τὰ κεφάλαιά της ὅπου ἁπαριθ- 


μυ. - 
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μοῦνται τὰ φρούρια τῆς Μακεδονίας, Μακεδονικῆς ᾿Ιλλυρίας (ἡ Νεα 
Ἠπείρου) καὶ ᾿Ἠπείρου, παρουσιάζουν τὸ μειονέκτημα ὅτι δὲν ον 
γράφουν καὶ σὲ ποίες περιοχές τους ἀκριβῶς βρίσκονταν τὰ Καὶ, 
νομαζόµενα κάστρα, γεγονὸς ποὺ καθιστᾶ πολὺ δύσκολο τὸν καθ 
ρισμὸ τῆς τοποθεσίας ἑνὸς ἕκαστου ἀπὸ αὐτά. ᾿Απὸ τὰ ὀνόματι, 
τους πάντως καταφαίνεται ὅτι μιὰ μεγάλη ἀναλογία ἀπὸ δ' 4 
ἦσαν Λατινομακεδονικά (Βλάχικα), ὅπως π.χ. ἀνὰ τὴν Μακεδον! 
τὰ ἑξῆς : Κάνδιδα, Κολοβώνα, Βριγίζης, ᾿Οπτᾶς, Βογᾶς, γ"ακρέμβο 
"Ἔδανα, Σίκλαι, Μέτιζος, ᾿Αργικιανόν, Βάζινος, Κασσωπᾶς, Γενιῦ 
νόν, Πρινιάνα. Θήστεον, Γουρασσών, Κουμµαρκίανα, Λιμνηδήριον 
Βουρβοώδην, Βάβας Κρυνίανα, Πέλεκον, Λάγης, Φασκίαι, πλαν 
διανά, 'Ὑγέα, "Ὅπτιον Κάσσωπες, ᾿Επὶ πλέον κατακάθαρα Βλάχι 
εἶναι τόσο ἡ ὀνομασία Καστορία (13) τοῦ Κέλετρου τῶν Μακεδόνόή 
ὅσο καὶ ἡ παραφθορὰ Ζίιιπι τοῦ ἀρχικοῦ Δῖον τὴν ὁποία μνημονδ' 
ὁ Γότθος ᾿Ιορνάνδης (133). ᾿Απὸ τὰ σαράντα ὀχτὼ κατονομαζόμεῖ, 
κάστρα τῆς πρώτης Μακεδονίας ὥστε τὰ τριάντα δηλαδὴ τὰ 62 δ 
εἶχαν ἤδη ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Λατινομακεδοκικὰ 
ματα. Καὶ στὰ ὑπόλοιπα 38 οἷο ὅμως ποὺ κρατοῦσαν τὰ ἀρχαιομδ' 
κεδονικά τοὺς ὀνόματα οἱ κάτοικοι μιλοῦσαν πλέον τὴν Λατινομό 
κεδονική, ὅπως π. χ. εἶναι σήµερα Γραικόφωνοι ἤ Σλαυόφωνοὶ ᾿ 
κάτοικοι πολυαριθμότατων οἰκισμῶν, οἱ ὁποῖοι ἔχουν ὀνόματα βα ὶ 
μένα ἀπὸ τοὺς Βλαχόφωνους ἱδρυτὲς ἤ παλαιότερους κάτοικους α 
τῶν. "Αλλωστε, ἐκτὸς ἀπὸ τὶς ὡς ἄνω Μακεδονικὲς τοπωνυμίέ 
ποὺ κατέγραψε ὁ Προκόπιος, ἔχουμε καὶ ἄλλες εἴκοσι καὶ πλεὸ 
σὐγχρονές τους τὶς ὁποῖες μνημονεύουν οἱ πίνακες τῶν ὁδικῶν στ’ 
μῶν. Τέτοιες εἶνε π. χ. οἱ ἑξῆς : Σκιρτιάνα (ἀπὸ τοὺς Σκίρτιοῦ 
Ἰλλυριούς), Κάστρα, Ὀγποῖήα (ἀπὸ τοὺς Βρύγους Μακεδόνες), Γκρά 


αι; Σημ: Ὅπως ἔχουμε γράψει ἀκὸ τὰ 1968, ἀκόμα. ἡ τοπωνυµία Καστοῦς 
εἶναι ἐντελῶς ἄσχετη μὲ τοὺς κάστορες, καὶ προέκυψε εἴτε ἀπὸ παραφθοθὰ 
ἀρχικῆς Κέλετρον (ποὺ ἦταν ἀδελφικὴ μὲ τὴν µεσαιωνολατινικὴ οοἰοίση--λαιό, 
διάδρομος, αὐχένας κιςλ.) καὶ κατὰ τὴν παρόμοια ομίογ]κβκίωχα--μαχαῖοι 
᾿Λατινομακεδονικῆς καὶ οπ{ταγα]οιςεαγαςξκαλλιέργεια τῆς μεσαιωνολατινικῆςι 
ἀπὸ τὰ ομβίοβίαπη, σοβιοείαπι, οοοβέθπτ, οφεατία τῆς τελευταίας, ποὺ σημαίνϑ' 
τὸν μυχό, τὸν αὐχένα, τὴν στενοδιάβασι (στροῦνγκα), τὴν φλειὰ καὶ τὸ Υσ, 
στήριγμα τοῦ κουπιοῦ, ὅθεν ἄλλωστε καὶ ἡ λέξι πι»μιος--λαιμὸς τῆς Ρουμὰν, 
κης. Σὲ λαιμό, σὲ αὐχένα χερσονήσου βρίσκεται ἡ Καστορία, σὲ αὐχένα τὸ Κωστο 
οινο τῆς Στρώμνιτσας καὶ τὸ Κιοστρέν τοῦ Τομὸρ (᾿Αλβανίας), αὐχένας εἶναι καὶ ὁ 
μεταξὺ Κιουστεντὴλ--᾿Εγρῆ Παλάνκας Κοστούρ. Σὲ αὐχένα εἶναι ϑρονιασμένη Κα 
ἢ ἰδ ααςίογα (βδ. τῆς Τομἱοιςο], ἢ βορείως τοῦ 8. απιάοης Παδίορα, ἡ βορϑῖϑ β 


8 


τῆς Ταγρος ὁμώνυμη, καὶ πολλὲς ἄλλες τῆς Γαλλίας. Ἢ καθιέρωσι ὥστε καὶ 
τοπωνυµίας ΟΠβίάσ (ὅπως τὴν λένε) ἀπὸ Βλαχόφωνους εἶναι ἀναμφιβήτητη. 6. 
118- Ἴδε, ἠοτπαπάος Οομίσα Ι.ΥΙ--Σημ. Ἡ Λατινομακεδονικὴ τρέπει συ 
ϑέστατα τὸ δ᾽ σὲ εξ ὅπως εἶχ, εξάμα ἀντὶ δάµα--ξωμός, τζάλα ἀντὶ δάλος -ἄμκλό 
(Παιονιατῦ, τξάδδα ἀνεὶ δάδα, τζάϊσε ἀντὶ ἄθοοπι, τζούα, ἀνεὶ δία--ἡμέραι κ: 


εν 
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δε, 


Ψουρίτσα), Ώπούθα (ἀπὸ τὰ «ἀπίσα, ταϊοᾶ Ξε αὐχένας), ᾳπΙ]ῖουπα 
, Ῥαυπίαπα (Ώοχίαη τῆς Λατινομακεδονικῆς καὶ Δοϊράνη 
Ραικῶν), Λα -Εαίρίωπι (κατὰ παρετυµολόγησι τοῦ ᾿Ανδάριστος 
Ελαγόνων), Τεογαμιίαο (κατὰ παραφθορά τοῦ Ιπίργαπιπαθ ὅπως 
Ῥάσθηκε ἡ τοπωνυμία Δερρίοπος τῶν Πελαγόνων), βαραιίαπι 
ἀ νβριζο μὲ τὸ ϑαθαΐῖθ πόλης καὶ λίμνης τῆς 'Ετρουρίας). Ἠαίονα 
Νὰ; ν ατερίνη), Ασογᾶος (ἀπὸ παραφθορὰ τοῦ ᾿Ασκορδος), ἘΠΕ 
πας θηπαμα, ἄνασγο, Ῥαῦθγηπο Αργίαπο, Μοαάϊαπϊ, Βαπαπῖ, ζάπ- 
αι Τρανούπαρα, κ.τ.λ. ᾿Επὶ πλέον ὅμως, ἔχουμε καὶ ἕνα σωρὸ 
προιν μεσαιωνικὲς τοπωνυμίες τῆς Μακεδονίας ἡ Λατινομακεδονικὴ 
νος, σι τῶν ὁποίων εἶναι ἀδιαμφισβήτητη, ὅπως π. Χ. τὶς πασί- 
τοῦτες; Σέρβια, Βουτέλιον, Σέτινα, Μογλενά, '"Ερίτσου (Ἱερισσὸς), 
λα σίκια, Βαρδάριος, Βοδενὰ (33), Δεββρίτσα (135) κτ.λ. Μόνο ὀμφα- 
τὸν ὅποι καὶ ἀνίδεοι ἱστοριολόγοι ὥστε, ἐπιτρέπεται νὰ ἀμφισβητοῦν 
Κλατινισμὀ τῆς Μακεδονίας. ἢ 

πὸ τὰ τριάντα ἑπτὰ ἐξ ἄλλου κάστια τῆς ᾿Ηπείρου τὰ ὁποῖα 

τ τ Ὕραψε ὁ Προκόπιος, τὰ παρακάτω εἴκοσι τέσσαρα εἶχαν (κατὰ 
κα γνώμῃ μας) Λατινομακεδονικὰ (Βλάχικα) ὀνόματα : Παρμός, 
γα); Μαρκιάνα, "Αλγος, Κείμενος, ᾿Ηλέγα, Ὁμόνοια (πηοθπῖα), 


μεταφ, 


Και 149 Ἴδε Ύραφ. Τὰ 150 ὄνομ, οἴκισμ. Λύγχου, ὅπου, ἀποδεικνύεται ἡ Λατινο- 
πας ονικὴ προέλευσι καὶ τῶν ἑπτὰ τούτων τοπωνυμίων. 'Ἐπίσης εἰς κε ες νὸν ο β, 
τος ὅπου ἀναλήεται ἡ προέλευσι τῆς τοπων, Ἡοδενά, αγ, ῥνώεε -χεὴγμρν κά Ύηνς κας ὤμίον. 
ἡμε 14--Σημι Δεββρίτσα καὶ παρεφθαρµένα Δρεββίτσα, ἀποχαλαῖναι καὶ µέχρι γα σαν ΡΩΝ 
ἔέβερα ἦ περιοχὴ τοῦ λιμναίου λεχανοπέδιου τῆς "Οχοιδας ὅπου τὰ νερὰ τῆς λίμνης Μη, - 
αὐτὴ γται πρὸς βορρᾶν σχηματίζοντας τὸν ποταμὸ Μαῦρο Δοῖνο, Στὴν περιοχὴ 
Ὧν. ὅμας ἔχεν τὶς ἐκβολές τον ἕνα 'ἀρκετὰ μεγάλο ποτάμι τῆς αὐτῆς λιμνολεκάνης, 
δέλεν αὐτὸ σχηματίζεται ἕνα δέλτα ἐκβολῶν τούτου χανονικὸ καὶ ἔνα ἀνάστροφο 
νὴ κι οὗ Μαύρου Δοίνου ὁ ὁποῖος κατὰ τὴν “λννα Κομνηνὴ ἔβγαινε ἀπὸ τὴν λί- 
περι ἑκατὸ στροῦγες (--στόμια, ἀπὸ τὰ στραγχὸς, 5ἰτίποι5), Εξ αἰτίας τούτων ἡ 
οχὴ αὐτὴ τῶν Δύο δέλτα ἦταν ἕνας μεγάλος βαλτότοκος, τὸν ὁποῖο ἀποξήρανε 
ἀρα δ τας μεγάλα κανάλια ὁ Σαμουήλ, ποὺ φαίνεται πῶς ἔχτισε πότε καὶ τὴν 
τι τὰ πολίχγῃ Σεροῦγα (Στομία) ἡ ὁποία ὑποσκέλισε τὴν κοτὰ πολὺ ἀρχαιότερή 
τν Μπεάλα (ἴδε περὶ αὐτῆς εἰς ὑποσημ. φωτογραφίας). Εἶναι. ὁλοφάνερο ὥστε ὅτι 
σμωγρις. δελταία, περιοχὴ λέγονταν ἀπὸ τὴν Λατινικὴ αἰ γοιίαπι καὶ ἀπὸ τὴν με- 
ιωνολατιγωμὴ αἰνογίία, ἀῑνονμρία ὅϑεν καὶ τὸ προαναφερµάνο μεσαιωνικὸ ὄνομα 
Ῥ Οΐτσα τῆς περιοχῆς Στρούγας, καὶ τὸ ἀδελφικό του παρόμοιο ΠΟΌΓΟΙιιΖα της 
θιοχῆς τῶν ἐκβολῶν τοῦ Δούναβι. Υ αι. 
ώς, δ. σημ, Ἢ τοπωνυµία Κιόνιν ποὺ κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἦταν ἡ αὐτὴ 
τὸ τὴν Αχιον ( Ααυΐααι) τοῦ. Ἱεροχλῆ, εἶναι κατὰ τὴν γνώμη µας "ὃ ποωταρχιχὸς 
απ ποπωνυμίας Γιάνινα ποὺ οἵ γοαμματιζούμενοι τὴν παραποίησαν σὲ Ἰωάν- 
νὰ, Γιαγίγα καὶ Ζιανίνα λέγονται ἕνας παραπόταμος τοῦ ᾿Ερζένη τῆς "Αλβανίας, 
. τέτοιος τοῦ π, Τάρα τῆς Βοσνίας, καὶ ἕνα μικρὸ ποταμάχι στὰ παληὰ Βλαχο. 
ἤῴρια τοῦ ᾿Ανϑαίμου τῆς Βουλγαρίας, Γιάνεα στὴν ᾿Αρβανίτικη εἶναι ἡ οοοππη--- 
Ἔοπος, βαλτότοπος τῆς Λατινικῆς. 


“- 
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᾿Αδανὸν, Μουρκιάρα, Κάστινα, Γενύσιος, Μαρμαράτα, Λίστρια. 
τρωνιάνα, Κάρμινα, ᾿Αγίου Σαβίνου, Κινστέρνα, Μάρτιος, 
Κάστελος, Βουλιβάς, Τράνα, Ποσειδῶν. Κατὰ τὴν ἐποχὴ τοῦ αν 
νιανοῦ ὥστε, καὶ ἀνὰ τὴν Ἤπειρο τὰ 640]ο ἀπὸ τὰ ὀνόματα τ 
σμῶν εἶχαν καταλήξει νὰ εἶναι Βλάχικα, γεγονὸς ποῦ γιαυτὴν 
ἀναπότρεπτο ὕστερα ἀπὸ τὴν ἐξόντωσι τῶν Μολοσσῶν καὶ λοῦ 
κάτοικων τῆς ᾿Ηπείρου, τὴν ὁτοία διέπραξαν οἱ Ρωμαῖοι ὅταν 
τέλαβαν τὴν χώρα αὐτή. 

᾿Εξετάζοντας τέλος τὰ ἀπαριθμούμενα ἀπὸ τὸν Προκόπ τ 
στρα τῆς ἀρχικὰ Μακεδονικῆς ᾿Ιλλυρίας (53), τότε Νέας Ἠπείρον, 
μετέπειτα θέματος Δυρραχίου, καὶ ἤδη ᾿Αλβανίας (μεταξὺ "Αὦου 4 
Μάτι), διαπιστώνουμε ὅτι ἀπὸ τὰ πενῆντα ὀχτὼ τέτοια τὰ τριόν, 
ἕξ εἶχαν πειὰ Βλάχικα ὀνόματα. Καὶ στὴν περιοχὴ αὐτὰ ὥστε ἢ 
ποσοστὸ τούτων ἔφθανε τὰ 62 ο|ο. Καὶ ἐπὶ πλέον διαπιστώνουμε, 
λείπουν σχεδὸν ὁλότελα οἱ ᾿Αρβανίτικες τοπωνυµίες, ποὺ πλεον 
ζουν ἀντίθετα ἀνὰ τὶς περιοχὲς τῆς Αὐρηλιανῆς Δακίας (157). Καὶ 
τὴν πληροφορία τοῦ Πορφυρογέννητου (47) ἄλλωστε καὶ ἐπὶ τῆς μμ 
χῆς του ἡ περιοχὴ αὐτὴ ὅσο καὶ οἱ βορειότερά της Πρεβαλιτάνα 
Δαλματία, ἐξακολουθοῦσαν νὰ κατοικοῦνται ἀπὸ Ρωμάνους δηλ. 
ἀπὸ Βλάχους. ᾿Απὸ τοὺς ὁποίους καὶ προέρχονταν ἕνα σωρὸ μεσαι ἐγ, 
νικὲς τοπωνυμίες τῆς σημερινῆς ᾿Αλβανίας, ὅπως π. χ. οἱ Πετ ) 
λάϊα (κατὰ λάθος Πετρεῖλα, καὶ κατὰ μετάφρασι Κακκὴ - Πέτρα ἀπ 
τὸν Χωνιάτη -σ. 529 -καὶ Αν 1.11 ἀπὸ τοὺς ᾿Αρβανῖτες), Πετράλμαι 
Στελούσια͵ Βούλπιανη, Βαλμπόνα, "Αλμπουλα, ᾿Αλμπουλένα, 
μόρ, Κόδδρουκόλ, "Ομπλίκους, Κορυτσά, Κάνινα, Κολώνια, κτλ. Κ΄ 

"Απὸ τὴν πρόχειρη ὡς ἄνω ἐπισκόπησι, βλέπουμε ὅτι ἐπὶ τ' ἡ 
ἐποχῆς τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ τὰ δύο τρίτα σχεδὸν ἀπὸ τὰ φρούρια νι 
βόρειων Ἑλληνικῶν περιοχῶν, εἶχαν πειὰ Λατινομακεδονικἁ 
ματα ἄρα καὶ κάτοικους οἱ ὁποῖοι μιλοῦσαν τὴν Λατινομακεδον. 
“Ὅπως γράψαµε δὲ καὶ πειὸ μπροστά, καὶ τὸ ὑπόλοιπο ποσοστὸ τ 
οἰκισμῶν οἱ ὁποῖοι ἐξακολουθοῦσαν νὰ κρατοῦν τὴν πρὸ τῆς ἄφιδ: 
τῶν Ρωμαίων Γραικοπελασγικὴ ὀνομασία τους, εἴχαν ἐπίσης 6 
αὐτοὶ Λατινομακεδονόγλωσους πλέον κάτοικους, σύµφωνα καὶ 4 
ὅσα μᾶς λέγουν ὁ Πρίσκος καὶ ὁ Λυδός. Γιὰ τὴν Ἠπειρο μάλισι 
ἔχουμε ἐπὶ πλέον καὶ τεκμήρια ποὺ μᾶς πιστοποιοῦν, ὅτι ἀπὸ εν 
ρὶς κατέβηκαν ἐκεῖ Δαλματικὲς φυλὲς ὅπως π. χ. οἱ Πλάριοι (139), κ 
οἱ Αὐταριᾶται, τοὺς ὁποίους ὅμως ὁ Στεφ. Βυζάντιος τοὺς μνημᾶ 
νεύει σᾶν παληοὺς πλέον κάτοικους αὐτῆς, Δαλμᾶτες ἐπίσης ἄποικϑ' 


πῶν 


οκ 


κή; 
ν 


146 -- Ἴδε, ᾿Αππιανοῦ Χ, καὶ Στεφ. Βυζανε. λ. Πλάριοι. Σημ, Ἡ τοπωνυμῖς 
Ομ]αβῖ (Ξεϊππεῖς) ὅπως καὶ ὀνομάζουν οἱ Βλάχοι τὶς Καλαρύτες, δὲν εἶναι ἀπίϑνι, 
νὰ προέκυψε ἀπὸ τὸ ἐθνικὸ Παλάριοι [Πλάριοι καὶ μὲ τὴν συνειθιζόµενη ἀπὸ 
Βλάχικη ἐναλλαγὴ τῶν φθόγγων π καὶ κ (ποβλ. ρἰαίτα]κῖαιτα). 


49 
ἂν Ἠπείρου ἀλλὰ ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῶν ᾿Αβάρικων ἐπιδρομῶν ἦσαν 
| στὴν ὣς καὶ οἱ Βαγιουνῖται, ποὺ καταγράφηκαν, γιὰ Σλαῦοι ἐνῶ 
νων πραγματικότητα ἦσαν μοῖρα τῶν Ναρέντιων Ἰλλυριῶν (πρόγο; 
του, τῶν Μορλάκων (147, Ὁ Πορφυρογέννητος (133) ὠνόμαζε τού- 
τον βεντανοὺς ἀλλὰ καὶ ΓΠαγανοὺς (ἀσφαλῶς ἐπειδὴ ἄργη: 
πο ὼ νά ἐκχριστιανισθοῦν), ὁ Κέλτικος δὲ τύπος τῆς Λα: 
ση ἧς αμηπις (χωρικὸς καὶ ὀργότερα εἰδωλολάτρης) εἶναι 
Ἴλη, ἀπὸ τὸν ὁποῖο συνεπῶς προέκυψε τὸ ὄνομα τοὺς Βογιουνῖται] 
ντα Απο τό ραρεωί (νὸν Ρθηρβηϊ) ἄλλωστε τῶν Βλάχων 
! τ θε καὶ ἡ ὀνομασία Πωγώνι τῆς ᾿Ἠπειρώτικης περιοχῆς, ὅπου ἱ 
δέν αν οἱ Βαγιουνῖται. Ἢ τοπωνυµία αὐτὴ λοιπὸν εἶναι ἐντελῶς 
ος πρὸ τὸ ἐπώνυμο Πωγωνᾶτος τοῦ γνωστοῦ Βυζαντινοῦ αὐτοκρά- 
βίο, μὲ τὸ ὁποῖο τὴν συσχέτισαν ἀνιστόρητοι ἄν ὄχι πονηροὶ κλη: 
191: όγιοι οἱ ὁποῖοι ἀγνοοῦσαν ἐπιπρόσθετα ὅτι καὶ ἡ µέχρι τοῦ 
Φικι γυναικεία. καὶ ἀνδρικὴ λαϊκἡ στολὴ τοῦ Πωγωνίου εἶναι ἀδελ- 
τὴ μὲ τὴν παρόμοια τῆς ᾿Ερζεγοβίνης, χώρας τῶν Στάρι:Βλάχ 
γὰ ος αιόβλαχων) κατὰ τοὺς Σέρβους. Γεγονὸς πάντως ποὺ μπορεῖ 
φεί ἔται καὶ στοὺς ᾿Ερζεγοβίνιους καὶ Μαυροβούνιους Βλάχους 
ξβε τοῖοι μαζὺ καὶ μὲ ᾿Αρβανῖτες κατέβηκαν στὴν Ἤπειρο ἐπὶ Σερβο- 
τίας, δηλαδὴ κατὰ τὸν Ἰ4ο αἰώνα. Ἕνας τέτοιος ἀκριβῶς ἦταν καὶ 
ΜΕ τὸν χρονογράφο Σερβαρβανιτοβουλγαρόβλαχος, ἀλλὰ στὴν 
Σλ αὐ βατικότητα δίγλωσσος ᾿Αρβανιτόβλαχος ποῦ γνώριζε καὶ τὰ 
ὁ ἄβικα ἄρχοντας τῆς Σαρδδαρίας ('") Βογκόης (ὀρθότερα νὰρὶα), 
όποιος περὶ τὰ 1400 κατέβηκε καὶ ἐγκαταστάθηκε στὴν περιοχὴ 
σα αμυθιᾶς, Περιοχἡ δηλαδὴ ὅπου δύο αἰῶνες μετ’ αὐτόν, ξεφύτρω- 
“Νὰ οἱ Γενναῖοι τῶν γενναίων καὶ ἐπίσης ᾿Αρβανιτόβλαχοι Σουλιῶ- 
π ὺ Τέτοιοι ἦσαν καὶ οἱ ᾿Αρβανῖτες Γκροθεμιρᾶ π.ὺ κατέληξαν στὸ 
Ῥαλιακὸ τμῆμα τῆς Βαγενετίας, καὶ ἔγιναν αἰτία νὰ μετονομα- 
κα ἡρομέρι, κ.τ.λ, κ.τ.λ.Παλαιοὶ καὶ πρόσφατοι ἄλλωστε Ἱλλυρίοί 
δὰ “ρᾶκες νομαδοκτηνοτρόφοι ἦσαν καὶ ὅλὸι σχεδὸν οἱ περὶ τὰ 
κά Ὀπαιθρόβιοι κάτοικοι τῆς Ηπείρου καὶ ᾿Ακαρνανίας, γιὰ τὶς ὁποῖες 
ποιος ἀνώνυμος (159) μᾶς πληροφορεῖ ἀπὸ τότε τὰ ἑξῆς : Πάσης δὲ 
δίνῃς τὰ μὲν ἐπὶ Δάλατταν χωρία Ἕλληνες ὤκουν, τὰ δ᾽ ἀνωτέρω 
καὶ πρὸς μεσόγαιαν βάρβαροι καὶ πάλαι καὶ νῦν...καὶ τανῦν ὤκισται 
σα να” 


ΙΗΤ-.Σηµ, Μορλᾶκοι λέγονταν οἱ Βλάχοι τῆς Δαλματίας, οἱ ὁποῖοι ἐκολαβί- 
ον ρα μόλις ον περασμένο αἰώνα. Ὁ τελευταῖος Ἠλαχόφωνος 
πας πέθανε περὶ τὰ 1886. το 
Ἢ ὶ . τ 
᾿ ἄς δ λνμ ώρας Ἢ Σάρδδα ἦταν πόλις τῆς βαλτοπε- 
περι, ΟὟ ἐκβολῶν τοῦ Αρίνου, ὅθεν Σαρδδαρία ἢ λεγόμενη σήµερα Ζάδδριμα 
οχὴ τῆς ὡς ἄνω πόλης. 
150- δε, Ἠπειρωτ, Χρονικά, τ. Α, σ. 16 
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σποράδην καὶ κατὰ μικρὸν ὅτι ᾿Αλβανῶν γένους ᾿Ιλλυρικοῦ (᾿Αρβαᾶν" 
τόβλαχοι) ξύμπασα καὶ κωμηδόν᾽ νομαδικὸν γᾶρ τὸ γένος καὶ λυπθ' “ 
βιον οὗ πόλεσιν, οὐ φρουρίοις, οὐ κώμαις, οὐκ ἀγροῖς, οὐκ ἀμπελῶ" 
σιν' ἄλλ᾽ ὄρεσι χαῖρον καὶ πεδιάσι. αἷ δὲ πόλεις καϑαρὸν ἔτι σώζουσι 
τὸ ᾿Ελληνικὸν γένος... 

Αὐτὴ λοιπὸν ἦταν ἡ πληθυσμιακὴ κατάστασι τῆς ᾿Ηπείρου καὶ 
"Ακαρνανίας, πέντε δέκα χρόνια προτοῦ νὰ τὶς κατακτήσουν οἱ Τοῦρ' 
κοι, ἐλάχιστες πόλεις ἔχουν καὶ σήμερα ἄρα ἀκόμα λιγώτερες εἶχαν 
τότε. Βῃκυϊυαν (Ξξερριζωμένοι, ἀποσπασμένοι ἀπὸ τὴν ἀρχική τοὺς 
κοιτίδα) ἀποκαλοῦν οἱ ᾿Αρβανῖτες (151) τῆς περιοχῆς ᾿Αργυροκάστρ' 
τοὺς συγκάτοικους αὐτῶν Γραικόφωνους τῆς Δρόπολης (153) πιστο' 
ποιῶντας μας καὶ μὲ αὐτὸ ὅτι οἱ πρόγονοι τούτων μετωκίσθηκαν. ἐκέ 
κἄποτε ἀπὸ ἄλλες περιοχές, εἴτε ἐπὶ Βυζαντινοκρατίας εἴτε καὶ 
τοὺς πρώτους αἰῶνες τῆς Τουρκοκρατίας, καὶ πάντως μετὰ τὴν ΟἿΣ 
τόθι ἐγκατάστασι τῶν ᾿Αλβανῶν. Πρὶν ἀπὸ τοὺς ὁποίους ὅμως πρέ' 
πει νὰ κατοικοῦσαν καὶ στὴν περιοχὴ αὐτὴ Λατινομακεδονόγλωσσοιν 
ἀφοῦ τοπωνυμίες αὐτῶν εἶναι τὰ ὀνόματα τῶν οἰκισμῶν Γαρδίκ"" 
Κολώνια, Δοξάτι, Κεστοράτ(ι), Σέλτσα, Φράστανη κ.τ.λ. Καὶ τὸ ὄνο' 
μα ᾿Αδριανούπολις (153) ἄλλωστε, τῆς πόλης ποῦ ὑπῆρχε ἐκεῖ ἀπ 
τὴν ἐποχὴ τῆς Ρωμαιοκρατίας ὡς τὴν ἐποχὴ τῶν Σταυροφόρών! 
χρωστοῦσε τὸ ὄνομά της στὴν μεσαιωνολατινικὴ λέξι παπά να, ἀπ θ᾽ 
πηΞστενοπορία, κλεισοῦρα, ὅθεν καὶ τὸ τοιοῦτο "Αδρανα (158) στενῶν 
τῆς Παννονίας, καὶ ᾿Ανδρωνεία στενῶν τοῦ κάτω ᾿Ολύμπου (κατ' 
τὴν "Αννα Κομνηνὴ). ᾿Απὸ τὴν λέξι αὐτὴ ἔχει καὶ ἡ Λατινομακεδό΄ 
νικὴ τὴν δική της ἀγεαμα, ποὺ κατέληξε νὰ γίνη ὄνομα σωρείας οἵ" 
κισμῶν τῆς χερσονήσου μας οἱ ὁποῖοι κατέχουν αὐχένες καὶ κλεισοῦ" 
ρες, ὄνομα ποῦ οἱ Σλαυολόγοι τὸ νομίζουν προερχόμενο ἀπὸ τὴν 
Σλάβικη ἄνοη--κρανιά, ἐνῶ οἱ δικοί µας τὸ ἐτυμολογοῦν ἀπὸ τὰ 
δρῦς, δρύϊνος. 

Έκπ]ος τέλος ἤ ἐξουλαῖοι κατὰ τοὺς Βυζαντινοὺς καὶ ΒΒ κα σα 
κατὰ τοὺς ᾽Αρβανῖτες, δηλαδὴ ἐκτοπισμένοι, μετωκισμένοι, σεργ' 
κιούνηδες, στάθηκαν ἀσφαλῶς καὶ οἱ πρόγονοι τῶν ἀρχικῶν Γραϊ΄ 


161--"Ἴδε, Κουρίλα Ευλ, Τὸ Κράτος τῆς "Αληθείας, σ. 398. 

109---Σηµ. Δρόπολη καλεῖται τὸ ἄνω τμῆμα τῆς λενάνης τοῦ Δρύνου, παθζ΄ 
πόταµου τοῦ ᾿Αώου ὅ ὁποῖος διαρρέει τὴν περιοχὴ ᾿Αργυροχάστρου. Γιὰ τὴν ων 
οιοχὴ αὐτὴ γράφει καὶ ὁ Ψαλλίδας ἀπὸ τὰ 1836 ὅτι ἦταν τὸ μόνο Γραικόφωνν,Ἤ 
τμῆμα τῆς ὡς ἄνω περιοχῆς. Τὰ ὀνόματα τῶν χωριῶν τῆς Δρόπολης ὅμως εἶναι 
χατὰ τὸ πλεῖστον ξένα πρὸς τὴν Γραίκικη γλῶσσα. 

168--Σημ. Ἢ πόλις αὐτὴ φαίνεται πῶς βρίσκονταν ὅπου τὸ νῦν Παληύκό΄ 
στρο, ἀμέσως βορειότερα ἀπὸ, τὸ ᾿Αργυρόκαστρο καὶ ὑπέρ τὴν συμβολὴ τοῦ Γαρδι΄ 
κιώτικου στὸν ποταμὸ Δρῦνο, 

154-- Ἴδε, Ζώσιμου, σ. 111, ἔκδ. Βόννη. 


ΝΙΝΕΑΒΤΑ 


πῇ (ο Αρλαῖτες αραποησαν τὸ, ἤβοβά; της ολ Νβισχα, κα] κὸ δι δισαν, 
οὺς Γοαικόφωνους, «Σλαυόφωνους κ.τ.λ. Μειωνομάσθηκε Νυμφαῖο). 
δι Βρίοκεται στὸ βορειοδυτικὸ τμῆμα τῆς ᾿Εορδαίας πάνω ἀπὸ τὴν κοιλά- 
κα, τοῦτ Σκλήθρου-- εχόβου, σὲ ἄετοφωληὰ τῆς νοτιοανατολικῆς προέ- 
ἫΝ ἧς τοῦ ὄγκου Βίισι καὶ σὲ ὑψόμετρο 1300 --1870 μέτρα, μὲ ὑπέροχη 
νι θαματικὴ ἄποψι τῆς ὅλης ᾿Εορδαίας. "Έχει γνησιώτατο ἀρχαιομακεδονικὸ 
τῶ τὸ ὁποῖο ὀφείλεται στὴν λέξι νίβα ἡ ὅποία δήλωνε καὶ τὴν πηγὴ 
τὸ χιόνι. "Ἡ μετωνομασία τῆς ὥοτε ὑπῆρξε ἀστοχώτατη πρᾶξι. Κατὰ 
μήν 'ὅτατη ἐπιτόπιο παράδοσι χείοθηκε ἀπὸ τοὺς κάτοικους τῆς πόλης ᾿Ιορὸ- 
τ ας ( τὸ παραποίησι τοῦ ἀρχικοῦ ᾿ Εορδαία καὶ ᾿Ορδαία) ἡ ὁποία βρίσκον- 
στὴν ἀποκάτω της λιμναία περιοχὴ Ζάζαρης--- Ρούδδνικου, καὶ ὅταν οἱ 
δα (περὶ τὰ 1580) κατέλαβαν τὴν περιοχὴ αὐτή. Μεταξὺ 1680--1680 
ἌῬυγαν οτὴν Νιβεάστα πολυάριθμες ἐμποροβιοτεχνικὲς οἰκογένειες ἀπὸ 
τὴν μέχρι τότε ἀκμαία πόλη Νιιολίεσα, ποὺ εἶχε πάνω ἀπὸ 40.000 κάτοι- 


κους καὶ βρίσκονταν στὶς πηγὲς τοῦ ᾿Εορδαϊκοῦ (Ντιβόλη) ποταμοῦ. Οἱ νέο! 
αὐτοὶ ἔπουκοί της, οἱ ὁποῖοι προσονόμαζαν (μὲ περιφρονητικὴ κἄπως χροιὰν 
Μαμπίδη]! τοὺς ἰϑαγενεῖς τότε Νιβιστιάνους, καὶ προτιμοῦσαν νὰ παίρνουν 
γύφες ἀπὸ τὸ μακρυνὸ Πισοδέρι ἐπειδὴ ἦταν ἀνέκαϑεν συνδεδεμένο στενώτα᾽ 
τα μὲ τὴν Νικολίεσα, ἀνέδειξαν τὴν Νιβεάστα κυψέλη χρυοοχόων», ραφτάδων 
καὶ ἐμπόρων. Ξενητεύονταν κατὰ κανόνα μεμονωμένὰ ἀνὰ ὅλόκληρη τὴν χεῦ᾽ 
σόνησό μας καὶ ἀνὰ τὴν Ῥουμανία, ἀπὸ τὰ 1860 δὲ καὶ ἀνὰ τὴν Αἴγυπιο 
ὅπου ἀπέκτησαν µεγάλες περιουσίες. Περὶ τὰ 1906 καὶ κατὰ τὴν Σταιιστικὴ 
τοῦ Πατριαρχείου εἶχε 400 οἰκογένειες, ἄν καὶ στὸ μεταξὺ 1680 -- 190, χρο" 
νικὸ διάστημα μετανάστευσαν πάνω ἀπὸ χίλιες ἄλλες οἰκαγένειες. ᾿Απὸ τὰ 
1919 ἄρχισε νὰ φϑίνει μὲ διαρκῶς ἐπιταχυνόμενο ρυϑμό, διότι οἱ οἰκογενειάθ' 
χες ἔπαιρναν πλέον μαζὺ (στοὺς οἰκισμοὺς ὅπου ἐργάζονταν) καὶ τὶς οἴκογέ- 
γειές τους. Σήμερα ἔχει κἄπου 80 οἰκογένειες περίπου, οἱ ὁποῖες σιγὰ σιγὰ 
τὴν ἐγκαταλείπουν καὶ αὐτές. 


| 
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χιϑώνων τῆς περιοχῆς Τσαρκόβιστας τῶν Ἰωαννίνων, οἱ ὁποῖοι ἐποι- 
ἀξ Ἴκαν στὰ ἔνδεκα Κατσιαουνοχώρια (35) αὐτῆς ἴσως ἀπὸ τὴν 

Οχἡ τοῦ Νικηφόρου Α! ποὺ ἐγκατέστησε ἀποικίες Χριστιανῶν στὶς 
γύλαβηνίες (156), Καὶ οἱ παραδόσεις τοῦ Τσαμαντᾶ ἄλλωστε τὸν συ- 
ο μὲ τὴν Μικρὰ ᾿Ασία ὅπως τὸ ὄνομά του μὲ τὴν Τσαμανδὸ 
νο Καταονίας͵ ἐνῶ ἀντίθετα τὸ ὄνομα Μουργκάνα τοῦ ὑπερκείμε- 

βουνοῦ εἶναι πεντακάθαρα Λατινομακεδονικό. 


ΠΡΩΤΟΜΕΣΑΙΏΝΙΚΕΣ ΤΟΤΩΝΥΜΙΕΣ ΤΗΣ ΘΕΣΣΛΛΙΑΣ 


| ᾿Απὸ τὸν Προκόπιο πάντοτε κατέχουμε ὅτι ὁ ᾿Ιουστινιανὸς 
ξβανάχανε καινούργια καὶ τὰ ἑξῆς κάστρα τῆς Θεσσαλίας : ᾿Αλκών, 
Ὁ, ρονος, Γεροντική, Πέρβυλα, Κερκινέου, Σκιδρεοῦς καὶ Φράκελλα. 
πὸ αὐτὰ ὅμως τὸ πρῶτο εἶναι φανερὸ πῶς ἦταν τὸ φρούριο τοῦ 
"νου ἢ Γόννων, ὅπου γεννήθηκε ὁ βασιληᾶς τῆς Μακεδονίας ᾿Αντί- 
λος ὁ Γοννατᾶς. Τοῦτο βρίσκονταν παρὰ τὴν δυτικὴ εἴσοδο τῶν 
“μπῶν και ἦταν φυσικὸ νὰ καλεῖται ἀπὸ τὴν Λατινομακεδονικὴ 
τὰ  ΔοΠ(μ)--Του Γόννου, ὅθεν καὶ τὸ κατὰ τὸν Προκόπιο ὄνομά του 
᾿Αλκών͵ Ὁ Λόσσονος πάλι εἶναι καταφανέστατο πῶς ἦταν ὁ Όλο: 
δα τοῦ "Ὅμηρου καὶ ᾿Ελασσώνα τῆς ἐποχῆς µας, τὴν ὁποία ὅμως 
λάχοι γηγενεῖς τὴν ἀποκαλοῦν καὶ µέχρι σήµερα 1,Δββὰη(), Ὡς 
δὸς τὴν Πέρβυλα πάλι καὶ ἐπειδὴ ὁ Προκόπιος χαρακτήρισε πόλι τῆς 
Ἓσσαλιας καὶ τὴν Καστοριά, μποροῦμε νὰ δεχθοῦµε πῶς ἦταν ἡ ση- 
Μερινὴ Πιρβόλεα (τὸ Περιβόλι κατὰ τοὺς Γραικόφωνους γείτονες) τῆς 
περιοχῆς Γρεβενῶν, στὴν πρωταρχικὴ θέσι τῆς ὁποίας ὑπάρχουν πράγ- 
ματι ἐρείπια ἀρχαίου κάστρου. Κερκινέου ἐξ ἄλλου εἶναι αὐταπό- 
δεικτο πῶς ἦταν τὸ: μνημονευόμενο ἀπὸ τὸν Λίβιο (31,41) Κερκίνιον, 
ἄλλα μὲ ὑπεργνήσια Λατινομακεδονικἡ ἐκφώνησι. Τέλος καὶ τὸ ὄνο- 
κιδρεοῦς ἑνὸς ἄλλου κάστρου μοιάζει σἄν Λατινομακεδονικὸς 
Ὀκοριστικὸς τύπος, ἐνῶ τὸ τοιοῦτο Φράκελλα τοῦ τελευταίου εἶναι 
τὸ τοῦτο τὸ Φράκουλα δύο σημερινῶν Βλαχοχωριῶν τῆς Ἄλβα: 
ας, Ἐτημο]]αο μιᾶς ἀρχαίας πόλης τῆς ᾿Ιταλίας καὶ ἀρκετῶν σύγ- 
νῶν χωριῶν αὐτῆς καὶ τί ς ᾿ Ελβετίας. 
ος ἀπὸ Ὃ μα αὐτὲς ὅμως Λατινομακεδονικἡ (Βλά- 
Χικῃ) ἦταν και ἡ ὀνομασία Σάλτους Βουραμήνσιος, ὁδικοῦ σταθμοῦ 
Νεταξὺ Λαμίας - Φαρσάλων κατὰ τοὺς Πίνακες Ὁδικῶν Σταθμῶν τῆς 
τει ἀωλρω οι 


πι 


105. Ἴδε, "Αραβανεινοῦ, Χροχογο. ᾿Ἠπείρου, τ. β' σ, 18, μα 

ἐ 100--"Ἴδε, Θεοφαν. σ. Τό ἔκδ. να ην ἀποικίας 

τ παντὸς θέματος ἐπὶ τὰς Σκλαβηνίας γενέσθαι προσέταξεν, »-Σημ. Ὁ αὐτοχρά. 

τῦρας αὐτὸς ποῦ σκοτώθηκε ὡς γνωστὸν ἀπὸ τὸν Κροῦμο, βασίλεψε ἀπὸ τὰ 808 

ες τὰ ἘΠῚ ὉἩ λάξη ολλαβηνία δήλωνε τότα περιοχή λατεχόµεγη ἀπὸ ἡμιανιὸ, 

ελα Καὶ εἰδωλολατουκὴ φυλή, ὅτι ἦσαν ἀκόμα πολλὲς "λλυρικὸς καὶ Θράκικες 
Ὅιες, 
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Ῥωμαιοκρατίας, καὶ ἕδρας ἐπισκοπῆς κατὰ τὸν Συνέκδηµο. Τὸ ότι 
σμα τοῦτο συνεπῶς βρίσκονταν στὴν περιοχὴ (δυτικὰ ἤ βορειοδυτικ δ 
τῆς ἀρχαίας Μελίταιας, ὅπου ἀκριβῶς ἦταν ἡ κατὰ Στεφ. Βυζάντ' 
Πήρεια, χωρίον (καθὼς προσθέτει) Θεσοαλίας παρὰ τὴν Μελίταιαν, 
ἑλῶδες καὶ ἀγαϑὸν τρέφειν ἵππους. ᾿Απὸ τὸ ὄνομα αὐτῆς ὥστε προέβ' 
χονταν τὸ ὄνομα Βιιγπὸ - τηαηβῖο καὶ κατὰ γραικογύρισμα Βουραβ' 
σιον τοῦ ὡς ἄνω ὁδικοῦ σταθμοῦ, ὁ ὁποῖος πρέπει νὰ βρίσκονῖ᾽ 
εἴτε σὲ λιβαδοπεριοχὴ, εἴτε σὲ δασοπεριοχή, εἴτε κοντὰ σὲ αὐχενὸ 
διάβασι, ἀφοῦ ἡ λέξι πα!έμς τῆς Λατινικῆς μὲ τὴν ὁποία προσονοἲ’ : 
ζονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Ἱεροκλῆ, εἶχε καὶ τὶς τρεῖς αὐτὲς σημασίξϑ' 
Σὲ αὐχενοδιάβασι ἀκριβῶς βρίσκονταν καὶ μιὰ ἄλλη Θεσσαλικὴ 
πόλις τὴν ὁποία ὁ Ἱεροκλῆς ἀποκαλεῖ Σάλτους ᾿Ιωαννούβιος, ἀσφα 
λῶς ἐπειδὴ βρίσκονταν σὲ τέτοια ποὺ λέγονταν παππα-ονίκς-Πύλησ 
προβάτου. Ἧ πόλις αὐτὴ πρέπει νὰ ἀναζητηθῃ στὴν περιοχὴ τ 
σημερινῶν χωριῶν Παληὰ καὶ Νέα Γιανιτσοῦ (ὅπου ἡ ᾿Ορθρυσή 
ὁροσειρὰ ἑνώνεται μὲ τὸν ὄγκο τοῦ Τυμφρηστοῦ) ἀφοῦ ἀπὸ ἐκὲ 
περνοῦν καὶ σήµερα οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι τῆς Δυτικῆς Θεσσαλίαν 
ποῦ ξεχειμωνιάζουν στὰ παράλια τοῦ Μαλιακοῦ κόλπου καὶ τὴν 
Λοκρίδα. ᾿Απὸ τὸ ὡς ἄνω δαπυι ἄλλωστε προέρχονταν καὶ τὸ ὄν 
μα Γιανουλάτι ὅπως κατὰ τὸν Πουκεβὶλ λέγονταν ὄχι μόνο ἡ Νέο 
Γιανιτσοῦ ἀλλὰ καὶ ἡ περὶ αὐτὴν περιοχὴ τῆς λεκάνης τοῦ Σπερχειοῦ": 
Λατινομακεδονικὴ ἦταν ἐπίσης καὶ ἡ ὀνομασία Καισάρεια ἄλλη 
Θεσσαλικῆς πόλης, τὴν ὁποία μνημονεύει ὁ Ἱεροκλῆς καθὼς καὶ ἕνας 
παληὸς κατάλογος ἐπισκοπῶν τῆς Θεσσαλίας. Λατινομακεδονικέδ! 
Ἰλλυρικές, Κελτικές, καὶ Θρακικὲς (:-᾿Αρβανίτικες), ἦσαν καὶ ὅλες 
οἱ δῆθεν Σλάβικες πρωτομεσαιωνικὲς ὀνομασίες ἐπισκοπικῶν ἑδρῶν 
τῆς Θεσσαλίας, ἤτοι: Ἡ τοιαύτη ᾿Οζερὸς (ἤ ᾿Εζεροῦ) ποῦ ἦταν δ᾽ ; 
κολο νὰ προέλθη πρῶτα πρῶτα ἀπὸ παραφθορὰ τῆς ἀρχαιογραίκ" 
κης ὤγυρις--βάλτος τέλμα, τόπος μὲ λιμνάζοντα νερά, ἀπὸ τὴν ὁπο' 
προέρχονταν ἴσως καὶ ὁἱ ὀνομασίες ”Αζωρος (157) μιᾶς Πελαγονικῆς 
καὶ μιᾶς Περραιβικῆς πόλης, καὶ ᾿Αζαρητία κἄποιας πηγῆς. "Ηταν 
δυνατὸ ἐπίσης νὰ προκύψη ἀπὸ παραφθορὰ τῆς τοπωνυμίας Καισά' 
Ρεία, ποῦ ἦταν φυσικὀ νὰ παρετυμολογεῖται ἀπὸ τὴν Λατινομακεδον!΄ 
κὴ λέξι κἄδπατο (--τυροκομεῖο) καὶ νὰ μεταφρασθῆ ἀπὸ τοὺς ᾿Αρβανί΄ 
τες σὲ γ]εζάρ-- τυροκόµος. Μποροῦσε ἐπὶ πλέον νὰ ξεφυτρώση ἀπ᾿ 
τὴν λέξι Ξυτ--εξυνὸς τῆς Κελτικῆς καὶ ᾿Αγγλικῆς (Ξουν) καὶ κατὰ πιστ' 
μετάφρασι τῆς ὀνομασίας Ξυνιὰς, ὅπως λέγονταν ἡ παραλίμνια πόα 


ποτ σημ. Οἱ πόλεις αὐτὲς, μγήμογεβογται ἀπὸ τὸν Στράβωνα, {γ11,.8 δὲ, 3 
ὁποῖος ὅμως μιλῶντας γιὰ τὴν δεύτερη, λέγει ὅτι ἀνῆκε στὴν Τριπολίτιδα, χωρὶς 
προσθέση καὶ τὸ Περραιβία ὅτι προκύπτει ἀπὸ τὰ συμφραζόµενις καὶ ἀπὸ τὸν Λίβιο 
(ΧΏ11,58), Κατὰ τὴν γνώμη µας ἢ Περοαιβικὴ "Αζωρος πρέπει νὰ ἦταν στὰ Χάσιδ' 


κἄπου περὶ τὴν Δεσχάτη, 
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να λιμναίου ὑψίπεδου τῆς δυτικῆς ᾿Ορθρυακῆς περιοχῆς. Ἦταν 

πόλη ος νὰ προκύψη καὶ ἀπὸ Κελτικἡ μετωνομασία τῆς ἀρχαίας 
τ τὲ τών, καὶ κατὰ παρετυμολόγησι ἀπὸ τὸ ἰτεὼν ποὺ ἡ µεσαιω- 

πειὸ ἐλτὸ τὸν ἔλεγε οβονίᾳ καὶ οχονία, ἀφοῦ καθὼς θὰ ἐκθέσουμε 
τοθρα, ρα ἕνα σωρὸ μοῖρες ἀπὸ Κελτικές, Κελτοϊλλυρικὲς, καὶ Κελ- 
τὸτ πὲς φυλές, καταπλημμύρισαν ἐπί Ρωμαιοκρατίας τὴν μέχρι 
Ἀίναρο Παληὰ “Ελλάδα. 
γὴν ὄνομα Λοιδορίκιον τώρα ὅπως λέγονταν ἄλλη μία ἕδρα με- 
Ἧ ἱκῆς ἐπισκοπῆς τῆς μητρόπολης Λαρίσης, ἀναφέρονταν κατὰ 
νη μη µας σὲ πόλι τῆς Θεσσαλίας μᾶλλον καὶ ὄχι στὴν σύγχρο- 

Ἢ Ὡμόπολι τῆς Στερεᾶς. Ἥ τοπωνυμία αὐτὴ ἦταν εὔκολο νὰ προ- 
νά ἀπὸ Λατινικὲς λέξεις ὅπως π.χ. τὶς Ιαιουἱοϊμο---πλίνθινος Ἰὰ- 
τς Θυβε-βαλτότοπος, αἰτανοιδ--βωμίσκος, βωμιακός, αἰία ἢ Ἰαία ἢ 

Δ" Αὐκ/χοορα--άκρόπολι, πετροκορφὴ κ.τλ. Δὲν ἀποκλείεται 
ἑῷ Νὰ προέκυψε καὶ ἀπὸ παραφθορὰ τῆς ὀνομασίας ἼΑτραξ (πόλης 
τῆνλες λέγονταν καὶ ᾿Ατράκιο), ποὺ ἡ Ἰλλυριοβλάχικη ἔπρεπε νὰ 
λέξε, ἔγη ἔναρθρα ἴὰ - Αιακία. ᾿Επίσης καὶ ἀπὸ ἕνα σωρὸ Κέλτικες 
ος σᾶν π.χ. τὶς ΠΗιρία--ὀλισθηρὸς τόπος, ΙογοπααΞξκρημνός, 
Ῥημνος λόφος, Ἰα[ιπολο-- ἐρειπιὼν (πρβλ. Ίμππίγου Γαλλικὴ πόλι 
ωρηναίων) κ.τ.λ. 
εἶναι ὃ μεσαιωνικὸ ἐξ ἄλλου ὄνομα Σταγοὶ τῆς ἤδη Καλαμπάκας, 
ποὺ εὐλοφάνερο ὅτι ὀφείλεται στὴν Ρουμανοβλάχικη λέξι Βίῆποα, 
λόβ Ἠλοῖ κάθε μεγάλο καὶ πασαλωτὸ βράχο, κρημνόβραχο, σκοπε- 
βᾶχο κ.τ.λ., ὅτι καὶ συμβαίνει πράγματι μὲ τοὺς βράχους τῶν 
ψρο ϑρῶν, Ἡ λέξι αὐτὴ ἄλλωστε εἶναι ὁμόρριζη μὲ τὶς ἀρχαιο- 
κικες στύγξ καὶ στόνυξ, τὶς ᾿Αρβανίτικες οἰλπκ(ι)]---ἀκίδα βέ- 
ο στόνυξ, ἀλλὰ καὶ πετρωµένος, τὴν Ἰρλανδέζικη (Κελτικὴ) 
ἸοΞεπάσσαλος κ.τ.λ. 

Ἢ ατακάθαρα Λατινικὴ εἶναι ἡ ὀνομασία Δομένικον ἄλλης ἐπίσκο- 
ἧς τῆς Θεσσαλίας, ποὺ κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἀντικατέστησε τὴν 
Ῥχαία Κυρέτιαι. Γνησιώτατα Λατινομακεδονικὸ εἶναι καὶ τὸ ὄνομα 
αρδίκι δύο ἄλλων, τὸ ὁποῖο προέκυψε ἀπὸ ὑποκοριστικὸ τύπο τῆς 

η ἧς αγά ([58) -εφράχτης περίβολος, ποὺ καὶ στὴν µεσαιώνολατι- 

“πὴ λέγονταν ρανάα. 

108--'Ἡ Λατινομακεδογικὴ αὐτὴ λέξι ποὺ στὴν Ῥουμάνικη κατέληξ» ορταάα 

να περίβολος, εἶναι ὁμόρριζη μὲ τὴν Αἰτωλικὴ ἀγρίδιον--κώμη, τὶς Λατι- 
ν ϑγαίοπ--τάρσωμα, Βοτιιδεεκῆπος (στὴν Λατινομακεδονικὴ φβταϊπι), τὴν ἀρ- 

ο πραΝ χόρτος--περίβολος αὐλῆς, μάντρα. Ἐπίσης μὲ τὴν τι Ὑδοδιον-- 

καὶ μῳ τοι, ποὺ ἦταν ἀδελφικὴ καὶ μὲ τὴν ᾿Αομένικη µογᾶμ--πόλις φρούριο, 

δὰ Περσικὴ μἶτά--περίβολος, καὶ μὲ τὴν Φοινικικὴ χίοτα--ᾶστν, Ὠσαύ- 

Ὀολωὴ αν Γιομανικὴ Μῆπᾶα-ομάνιρς, μὲ τὴν Τατάρικη 1πτιστκαλύβα, μὲ τὴν 

τὰν τὴν ϑουνε]ττκῆπος, κλεισμένος μὲ φράχτη, ας Απὸ τὴν λα οτα προέρχον- 

Ἡ παρετυμολογημένη ἑρμηνεία ΚρῆτεςΞΞΠυοργῖται τοῦ ᾿Ησύχιου. 
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Σχετικὰ μὲ τὸ ὄνομα Ραδοβίζδιον (ἢ Ραδοβίτσιον) ἐξ ἄλλου" 
ὅπως λέγεται καὶ μέχρι σήμερα μιὰ περιοχὴ τῆς λεκάνης τοῦ “Αρδ' 
χθου (στὰ βορειοανατολικὰ τῆς "Αρτας) ποὺ ἦταν τμῆμα τῆς 'Αθσ' 
μανίας, τοῦτο ἦταν δυνατὸ νὰ προέλθη ἀπὸ τὸ Μακεδονικό ὄνομα 
"Αρωτος τοῦ Ἡρακλῆ, ἐφόσον μιὰ ἀπὸ τὶς πόλεις τῆς "Αθαμανίας 
λέγονταν "Ηράκλεια. Ὁ ᾿Ησύχιος μᾶς ἀπομνημόνευσε τὶς λέξεις βα' 
θίοι τόποι, καὶ βατὴ --γῆ, ποὺ εἶναι ἀδελφικὲς μὲ τὶς ταυτόσημεξ 
᾿Αρβανίτικες βίσε καὶ βέντ, καθὼς καὶ μὲ τὴν παλαιοϊταλικἡ γε 
Ξ-τόπος, µέρος, θέσις. ᾿Επίσης καὶ τὴν λέξι βῆσσα-- ὑδρηλὸς τόπος! 
κρηµνότοπος κ.τ.λ., μὲ τὴν ὁποία ἦσαν ὁμόρριζες καὶ ταυτόσημεξ 
οἱ μεσαιωνολατινικὲς μαΐρα, Ῥαΐφρα, Ὀαιβδίαπη, Ώθεδα, Όοχ, κ.τ.λ. 'Απὶ 
τὸ ὄνομα ᾿Αρώτεια {-- Ηράκλεια) ὥστε καὶ τὴν νοσο, νἱΐδαν ἦταν 
δυνατὸ νὰ προκύψη ἡ τυπωνυμία Ραδοβίτσα ὅπως τὴν λέγουν 9 
Λατινομακεδονόγλωσσοι. Μποροῦσε νὰ προέλθη ὅμως καὶ ἀπὸ τὴν 
μεσαιωνολατινικὴ ανα πίτας | γοδϊνίίαο--τόπος μὲ κρημνοὺς καὶ δάση" 
μὲ ταάϊα, τοῖς (Ξἄλσος, λόγγος) καὶ κατὰ τὴν Ρουμάνικη, ὅτι πρε 
πει νὰ δήλωνε καὶ τὸ ἀρχαιογραίκικὸ ᾿Αθαμανία ἀφοῦ (κατὰ τὸν 
Ἡσύχιο πάντοτε) θάμνα καὶ θάμνος ἦταν ὁ δασωµένος τόπος. ὲ 
νατὸν νὰ ὀφείλονταν ἐπίσης καὶ σὲ Ράτους ἢ ᾿Αρδαίους Ἰλλυριοὺς 
ἔποικους, ἀφοῦ μάλιστα μοῖρα Κολαίτιων ᾿Ιλλυριῶν τῆς Παννονίας 
(τῶν Κολαιτιάνων τοῦ Πλίνιου) ἤ Κολέντιων ᾿Ιλλυριῶν τῆς Δαλμδ' 
τίας, ἦσαν ἀσφαλῶς οἱ κατὰ Στεφ. Βυζάντιο προσεχεῖς τῇ Θεσσαλία 
Κέλαιϑοι Θεσπρωτοί, μιὰ καὶ Καλεντῖνοι λέγονται καὶ σήμερα δυὸ 
μεγάλα χωριὰ τῆς Ραδδοβίτσας καὶ ὁλόκληρη ἡ ποταμολεκάνη τουζ' 
Παλαιοὶ δὲ καθὼς γράψαμε Δαλμᾶτες ἄποικοι, ἦσαν καὶ οἱ σύγ΄ 
χρονοι τῶν Κέλαιθων Πλάριοι ᾿Ἠπειρῶται καὶ Αὐταριᾶται Θεσπρῶ' 
τοὶ τοῦ Στεφ. Βυζάντιου. Τέλος καὶ γιὰ νὰ λείψη κάθε Σλάβικη ἀν᾽ 
τίρρησι σχετικὰ μὲ τὴν τοπωνυμία αὐτή, προσθέτουμε ὅτι μποροῦσε 
νὰ προέλθη καὶ ἀπὸ ἕνα σωρὸ λέξεις τῆς Κελτικῆς, μιὰ ἀπὸ τὶς 
ὁποῖες εἶναι καὶ ἡ τηκά, ταἀ-εεὐφορία, εὐτυχία, εὐημερία, γονιμό᾽ 
της κ.τ.λ. Καὶ ἡ ὡς ἄνω μεσαιωνικὴ τοπωνυμία Ραντοβίτζιον ὥστε 
εἶναι γνήσια ᾿Ιλλυριοβλάχικη τέτοια, καὶ συνεπῶς τελείως ἄσχετῇ 
πρὸς τὴν Σλάβικη γλῶσσα. 

Διερευνῶντας τώρα τὴν ὀνομασία Πατζηνᾶ ὅπως λέγονταν ἅλ' 
λη µία ἐπισκοπὴ τῆς Θεσσαλίας, ἔχουμε τὴν γνώμη ὅτι μοιάζει ἀρκετά 
μὲ τὸ ὄνομα Βίτσαινα χωριοῦ τῆς Θεσσαλίας τὸ ὁποῖο βρίσκεται πα΄ 
ρὰ τὴν αὐχενοδιάβασι Κούτσαινας--Παληοκαριᾶς, ποὺ συνδέει τὶς 
λεκάνες Πηνειοῦ -- ᾿Αχελώου καὶ χρησιμοποιεῖται ἀπὸ τὴν πανάρχα!δ 
ὁδικὴ ἀρτηρία ἡ ὁποία συνδέει τὸ κέντρο τῆς Δυτικῆς Θεσσαλίας 
μὲ τὴν ᾿Αθαμανία καὶ Θεσπρωτία (Ἤπειρος τοῦ νότου). ᾿Επειδὴ δὲ | 
τὰ περὶ τὴν ἀρτηρία αὐτὴ χωριὰ ἦσαν Λατινομακεδονόγλωσσα καὶ 
κατὰ τὴν ᾿Ἐπανάστασι τοῦ 1821 ἀκόμα, τὰ ὀνόματά τους προέρ' 
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Ὅταν ὑποχρεωτικὰ ἀπὸ λέξεις τῆς Λατινομακεδονικῆς ἀνάμεσα 
5 ὁποῖες ὑπῆρχε ἀρχικά, καὶ ἡ μεσαιωνολατινικὴ μαοΐπηαΞ-χα- 
τεῦβα, λάκκα. Λέξι τῆς Λατινικῆς ὅμως ἦταν καὶ ἡ θατυπιξεπράσ- 
" εἰράσσαιβοι δὲ κατὰ τὸν Στέφανο Βυζάντιο λέγονταν ἕνα ἔθνος 
᾿ ᾿Θεσπρωτίας, ποὺ εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ τοὺς ταὐτίσουβε καὶ 
τι οὓς ἀκόμα ἀρχαιότερους καὶ ἐπίσης Θεσπρωτοὺς Πρᾶκες. ᾿Απὸ 
Ῥάκες Πράσσαιβοι ὅμως, ἦταν εὔκολο νὰ προκύψη τὸ ὄνομα 
οτϑοῦτζοι ὅπως προσομάζονται καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς µας οἱ ᾿Ασπρο- 
μῖτες Βλάχοι, οἱ ὁποῖοι ἀποκαλοῦνται ἐπὶ πλέον καὶ Απιιιηδη]}, 
κε ῥαλῶς ἀπὸ τὸ πανάρχαιο ὄνομα ᾽Αμύμονες λαοῦ τῆς ᾿Ηπείρου 
ν ἵμονες τῶν Πρωτοθεσσαλῶν, ἄποικοι τῶν ὁποίων ἦσαν καὶ οἱ 
Ἰ Μίνεοι ποὺ δίδαξαν τὴν ἀμπελοκαλλιέργεια στοὺς Φαλέρνιους τῆς 
εἰαλίας, Ἢ τοπωνυμία Πατζουνὰ ὥστε δήλωνε πιθανώτατα τὸν 
κοι “Ροπόταμο, ἐκτὸς ἐὰν προέκυψε ἀπὸ Ραϊχ]ηαίος ᾿Ιλλυριοὺς ἔποι- 
ὃς, ἢ ἀπὸ τοὺς λεγόμενους Παίτους Θρᾶκες. 

Τὸ ὄνομα Βέσαινα τῆς ἕδρας ἄλλης μιᾶς ἐπισκοπῆς (τὴν ὁποία 
μερικοὶ τοποθετοῦν στὴν περιοχὴ τῆς σημερινῆς ᾿Αγυιᾶς) μποροῦσε 
α ας κόψη ἀπὸ Ῥέσσους Θρᾶκες, ποὺ εἶχαν κατέβει καὶ στὴν Θεσ- 
ἐν ἴα ἀπὸ τὰ χρόνια τοῦ Στράβωνα ἀκόμα. ᾿Επίσης καὶ ἀπὸ ἕνα 

ρὸ ᾿Αρβανίτικες λέξεις ὅπως π.χ. τὴν νοεµ--βότρυς, τσαμπὶ στα- 
ἙῸΝ ἡ ὁποία μᾶς θυμίζει τὸν πολύβοτρυν "Αμυρον τοῦ Ἡσίοδου 
πρέπει νὰ βρίσκονταν στὴν βόρεια κορυφὴ τῆς Βοιβιάδος λί- 
της ἄρα στὴν περιοχὴ τῆς ᾿Αγυιᾶς. Τὸ ὄνομα Σελίτσιανη χωριοῦ 
τῆς ὁποίας, εἶναι πιθανώτατο ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὰ Σιαλέται, Σαλή- 
ἴοι, Σάλλα φυλῆς τῶν Θρακῶν τοῦ Αἴμου ποὺ κατέβηκε στὴν Μα- 
Νὴ Ὀνία καὶ Θεσσαλία ἀπὸ τὸν πρῶτο αἰῶνα μ.Χ. Καὶ τὸ ὄνομα Θα- 
ἐκ ἄλλωστε τοῦ ἀνατολικώτερα τῆς Σελίτσιανης χωριοῦ, θὰ προ: 
κύψε ἀπὸ τὸ τοιοῦτο Θάνίου), Θάνουτ (ἔναρθρα) ἀρκετῶν ᾿Αρβανι- 
ἴικων καὶ ᾿Αρβανιτοβλάχικων πατριῶν, οἱ ὁποῖες εἶναι λείψανα 
ν Θουνάτων (λανθασμένα Βαθάνατων) Δάρδανων ποὺ κατοικοῦ- 
-αν στὴν περιοχὴ τῆς Νύσσας - Πιρὸτ--Βράνιας (Σερβίας). Πλὴν 
ϑότου στὴν ᾿Αρβανίτικη θάνεα λέγεται ἡ κρανιά. 
ἑ Ἡ τοπωγυµία Βέσαινα (καὶ Βίσαινα) μποροῦσε ἐπὶ πλέον νὰ προ: 
λθη καὶ ἀπὸ πλεῖστες ὅσες λέξεις τῆς μεσαιωνολατινικῆς καὶ Κελ- 
Ἠκῆς ὅπως καὶ ἀπὸ τὸ ὄνομα τῆς Κελτοϊλλυρικῆς ᾽Αλπικῆς φυλῆς 
Ἰορηῇ, ᾿Επίσης καὶ ἀπὸ πολλὲς ἀρχαιογραίκικες τέτοιες μὲ Βλάχικη 
καὶ ᾿Αρβανίτικη παραφθορά τους, ὅπως π.χ. ἀπὸ τὴν βύσσα-- 
πορφύρα γιὰ τὴν παραγωγὴ τῆς ὁποίας φημίζονταν ἡ πόλις τῆς Μα- 
γνησίας Μελίβοια, ἀπὸ τὴν βῆσσα--τόπος κι-τάφυτος καὶ γεμᾶτος 
νερὰ κιτιλ, Μόνο ἀνίδεοι τοπωνυμιολόγοι ὥστε ἐπιτρέπεται νὰ ἀνα- 
ζητοῦν τὴν προέλευσί της στὴν λέξι νἱβείπα--ὄψος τῆς Σλάβικης, ἢ 
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τὴν καθιέρωσι τῆς τοπωνυµίας Μιβόλιανη (135) ποὺ ἴσως νά προξ΄ 
Κυψε ἀπὸ παραφθορἀ τῆς παρόμοιας Νεφέλη τῶν ἀρχαίων) στὶς λέ" 
ξεις τῆς αὐτῆς γλώσσας πηγ]ίο]--παρατηρητής, πογοἰοι---άθέλητος' 
ἀναγκασμένος κ.τ.λ. 

Παραμερίζοντας ἐξ ἄλλου τὴν ὀνομασία Μαρμαρίτζιον ποὺ δὲν 
μπορεῖ νὰ τὴν διεκδικήση ἡ Σλάβικη, προσθέτουμε ὅτι τὸ ὄνομα ΛΙ 
τζᾶ τῆς ἐπισκοπῆς Καρπενησίου καὶ ᾿Αγράφων εἶναι ὑποχρεωτίκ' 
Βλάχικο, ἀφοῦ ἀνὰ τὴν περιοχή της κυριαρχοῦσαν οἱ Λατινοµακέ’ 
δονόγλωσσοι καὶ κατὰ τὴν ἐπανάστασι τοῦ 1821, Τοῦτο μποροῦσέ 
νὰ προέλθη ἀπὸ τὴν ἀρχαιομακεδονικἡ ἅλιζαξλεύκη (καὶ λευκὴ φυ' 
σικά), ἀπὸ τὶς μεσαιωνολατινικὲς ααρίηξ-στρατόπεδο, κατούναι 
Ἰαρίαξξάτραπός, στενοπέρασµα (ὅτι δήλωνε καὶ τὸ Ιομίης) πα 
Εέφωτο δάσους, οἶα, Πίπο-περίφραγμα, περιχαράκωµα, ἠχτκ ὦ 
προς, ΙΙκος-ὕδατα πηγές, κ.τ.λ. κ.τ.λ. Καὶ τὸ ὄνομα Καρπενῆσι ἄλ' 
λωστε (ὅπως λέγεται καὶ ἕνα Ρουμάνικο χωριὸ τῆς Τρανσυλβανίας 
ποὺ καὶ αὐτὸ ἔβγαλε μεγάλους ἐπαναστάτες πολέμαρχους κατὰ 
τῶν Αὐστριακῶν) ἔχει ὄνομα κατακάθαρο Βλάχικο καὶ προερχόμενϑ 
ἀπὸ τὶς λέξεις οἈτρίπίδι {--δάσος ἀπὸ νεαρὰ δένδρα ὀστρύας, γαύ' 
ρου), ἢ τὴν οανροπίδιι: (--τόπος γεμᾶτος μὲ κουρπενίες), ἢ καὶ τ' κ 
Οατροηβίηπι (-Ξοἰκισμὸς Καρποδάκων) κ.τ.λ. ᾿Αδελφικές του τοπῶ" 
νυµίες εἶναι ἐπίσης καὶ οἱ Οαγραπο, Οαγραηθίίθ, Οατροπθίο, σατρὶ" 
ποίί οἰκισμῶν τῆς ᾿Ιταλίας. 

Τὸ ὄνομα τώρα Χάρμαινα ἄλλης μεσαιωνικῆς ἕδρας ἐπισκοπῆς, 
ποὺ καὶ ὁ δικόςμας Κορδᾶτος (160) τὸ ἀναγνώριζε γιὰ Σλαύϊκο, ἔχει 
βέβαια στεκούμενη ἐτυμολόγησι ἀπὸ τὴν παληὰ Βουλγαροσλάβικῇ 
λέξι Ἠγαπαίπα-- οἶκος, σκηνή, μονή. Πρὶν ἀπὸ τὴν ἐμφάνισι τῶν 
Σλαύων ὅμως ὑπῆρχε στὴν ᾿Ιλλυρία πόλις μὲ τὸ ὄνομα Χαρμαινὶς 
ᾖ61], καὶ στὴν χερσόνησό της ᾿Ιστρία ποτάμι ποὺ λέγονταν Εονπήθ 
(οπἱς) ἄρα καὶ Χορμιόνις ἀφοῦ ἡ ἐναλλαγὴ τοῦ φθόγγου φ μὲ τὸν Χ' 
εἶναι σχεδὸν κανόνας στὴν Λατινομακεδονική. ᾿Επὶ πλέον πονπο πα 
στὴν Λατινικὴ ἦταν καὶ ὁ ὅρμινος (--εδύο εἴδη φυτῶν) καὶ ἡ ποτ" 


169--Ἴδε, γραφ. Τὰ 160 ὀνομ. οἶκ. τῆς Λύγκον, σι. 83,29 

160-- Ἴδε, Κορδάτου, 1, Ἱστορία ἐπαρχίας Βόλου καὶ “Αγιᾶς, σ. 400,40" 
ὑποσ. 9 καὶ 1--Σημ. Ὃ µακ. Κορδᾶτος παραδέχονταν τὸν μῦϑο τοῦ Σλάβικου ν΄ 
ταχλυσμοῦ καὶ τῆς Πελοπογήσου ἀκόμα, διότι ἀγνοοῦσε τὸν ἐκλατινισμὸ καὶ τῆς 
Ἑλλάδας. Ἔξ αἰτίας τούτου ἄλλωστε πίστευε ὅτι οἱ Βλάχοι κατέβηκαν στὴν Παληὸ 
“Ἑλλάδα μόλις κατὰ τὸν 100 αἰῶνα Οἱ ἐτυμολογίες τῶν τοπωνυμίων ποὺ τὶς πῇθ" 
κιόλας ἀπὸ τὸν ΥΛΑΠΙΟΣ, εἶναι πέρα γιὰ πέρα ἀβάσιμες. 

161---Ἴδε, Κταμο Ἡ. Ρίο ΑἸΐοπ ΒΑΙΚΑΠΙΠν τίβομθη «θοβταρΗ, παπιθη, δ. 
"Ἐπίσης καὶ Πλιν. ΤΠ, 19. ὁ ὅποῖος μνημονεύει τὴν πόλι τῶν Κάρνιων Ἰλλυοιῶν 
Ἰπηίπα, ὅπως καὶ τὴν Ῥαικίοίμπι ποὺ πρέπει νὰ ἦταν οἰκισμὸς τῶν ΒεΙρίεἱ οἳ 
ὅποῖοι κατέβηκαν στὴν Θεσσαλία. ὅπου ὅμως καταγραφηχαν γιὰ σχλαβῆνοι καὶ 95 
ὡρήϑηκαν Σλαῦοι. 
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ἈθΙ]ο τῆς Γαλλικῆς, στὴν ὁποία τὸ δένδρο φράξος καλεῖται 6ἨαΥΠΙΘ, 
ῶ ἧς, στὴ ρ. 


᾿ οἱ 'Ἄρβανττες τὸ λέγουν θράμᾶ. Καὶ ἡ ἀρχαιογραίκικη ὅμως 
δἴχε πλὴ 


ν αὐτῆς καὶ τὶς λέξεις ὁρμανὸν--ἀνεστηκός, χαλεπόν, ἕρμα 
“τόπος 


πές μὲ  σκόπελους, ἕρμεονξ-λιθοσωρός, χέρµα, χερμάὰς--λίθος, 
ο. ἑρμάζω-ξόδχυρώνω, χηραμὸςΞΞφωλεά, σπήλαιο, βράχος μὲ 
ὤματα (ὅτι δηλ. καὶ ἡ Γογβπιοπ τῆς Λατινικῆς). Τὸ ἀρχαιομακε- 
ον της ἰδίωμα, ἐξ ἄλλου εἶχε τὴν λέξι χάρµη- μύτη, ἀκίδα τῆς 
ος (ποὺ ἦταν ἀδελφικὴ μὲ τὴν Λατινικὴ ΓαΠΙΘΙΞΞλόγχη, ἀκόν- 
Ίαν αἱ τὸ Λακωνικὸ τὴν ἀμφαρμένη--δίκελλα, δικόρυφη, δίµυτη 
«οτὸ τὶς λέξεις αὐτὲς ἀκριβῶς εἶχε καὶ τὶς τοπωνυμίες της Ἑρμιόνη, 
νὰ: Ὕρμινα κ.τ.λ. Ἑρμιὼν καὶ "Ερμιόνη λέγονταν στὰ χρόνια 
τ Στεφ, Βυζάντιου ἡ ἀρχικὰ Λακέρεια (52), πόλις τῆς Μαγνησίας 
ὃς εἶχε συνώνυμη καὶ µία τέτοια τῆς Ἰταλίας. Ἢ Ἑρμιόνη ὅμως 
ὁ ν Λατινικὴ θὰ λέγονταν Ηογπιίοπα, μὲ τύπο δηλαδὴ ἀπὸ τὸν 
ποῖο ἡ Λατινομακεδονικὴ μποροῦσε εὐκολώτατα νὰ διαπλάση τὸ 
Σ ϑαιωγικὸ Χάρμαινα, χωρὶς νὰ χρειασθῆ ὥστε τὴν παρέμβασι τῆς 
ἄβικης λέξης Ὠγαπιῖπα. Τέλος ἡ τοπωνυμία Χάρμαινα ἦταν δυνα- 
λὲ, ψι προκύψη καὶ ἀπὸ Γερμανοὺς ἔποικους, ἀφοῦ δύο ἀρχαῖες φυ: 
ἘΣ αὐτῶν ποὺ ἔλαβαν μέρος σὲ ληστρικὲς ἐπιδρομὲς κατὰ τῆς χερ- 
κι νήσου μας, εἶχαν τὰ ὀνόματα Ηοτπιίοπο5 καὶ Ἡογιπαπάατὶ. Ὅπως 
δὲ Ῥηκαν οἱ Γότθοι ΑππδΙαπαὶ, οἱ Βιμί, οἱ οτι] κ.τ.λ. ἔτσι ἦταν 
υγατὸ γὰ ἔλθουν καὶ Ηοτιπίοπος. ᾿Απὸ τοὺς Τούρκους πάντως φαί- 
νεται ὅτι προέκυψε ἡ ὀνομασία Χαρμάενα χωριοῦ προάστειου τοῦ 
Ἀναρίου τῆς Καρδίτσας, ποὺ θὰ ὀφείλονταν στὶς λέξεις τους Χα- 
Ρέμ--αἴγὰ (ΞΞΓυναικῶν πηγές), ἢ Χαραμή--αἴνά (--ληστῶν-πηγές), 
Ἔρέμ---αἴνὰ (--πυραμίδα- πηγὲς) κ.τ.λ. Χάρμαινα λέγεται καὶ μιὰ 
οἰκία τῆς "Αμϕισσας. 
αραμερίζοντας καὶ τήν ὀνομασία Βούναινα ἄλλης ἐπισκοπῆς, 
ποὺ ἂν δὲν εἶναι λανθασμένη γραφὴ τῆς σημερινῆς Βρύναινας (ἀπὸ 
τὴν ᾿Αρβανιίτικη λέξι ντιῖπ---πηγἡ) θὰ εἶναι ἀδελφικὴ μὲ τὰ Βονω- 
αν Βίνανη ᾿Αβινίον κ.τ.λ. καὶ συνεπῶς πέρα γιὰ πέρα ξένη πρὸς 
τὴν Σλάβικη, κρίνουμε ἀναγκαῖο νὰ ἀσχοληθοῦμε ἰδιαίτερα μὲ τὴν 
Τοιαύτῃ ᾿Οξυμοκόβου. Ἔδρα τῆς ἐπισκοπῆς αὐτῆς εἶναι φανερὸ 
τὸς ἦταν τὸ γνωστὸ ἀπὸ τὶς λουτροπηγές του σημερινὸ Σμόκοβο, 
τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου οἱ Σλαυολόγοι μποροῦν νὰ τὸ ἐτυμολογήσουν 


συγ. 


ἀπὸ, δὲ Σημ. ᾿Απὸ τὸν Πίνδαρο ξέρουμε ὅτι ἡ Λακέρεια βοίσχονταν στὸν ἕνα 

τοὺς δύο λόφους τοῦ Δώτιον πεδίου, τὸ ὁποῖο ἡ περιγραφὴ τοῦ Ἡσίοδου μᾶς 
ὑποχρεώνει νὰ, τὸ ταυτίσουμε μὲ τὸν σημερινὸ κάμπο τοῦ Μεγάλου Κεσερλῆ. Ἡ 
«Μόνη | Λαμίρεία μπορεῖ νὰ τανεισθῆ καὶ μὲ τὴν κατὰ Στράβωνα (ΧΕΙ ὁ 1) 
τόλι ᾿Αρμένιον, ἡ ὁποία καϑὼς ἔγραφε κεῖται μεταξὺ Φερῶν καὶ Λαρίσης ἐπὶ τῇ 
χοῦν καὶ ἦταν συνεπῶς ἄσχετη πρὸς τὸ Ὀρμένιον (ἢ ᾿Ὀρμίνιον) τοῦ Παγασητι- 
οὗ Κόλπου, τὸ ὁποῖο μνημονεύει ἐπίσης (ΙΧ, 9 18). 
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καὶ ἀπὸ τὴν Ρούσσικη ςαπιὺοκάστρο, καὶ ἀπὸ τὴν παλαιοσλάβικῇ 
βπιςοτεφεῖδι, καὶ ἀπὸ τὴν ἐπίσης τέτοια βιποκνε--σῦκο, Τὸ Σμόκο! ή 
ὅμως (καὶ κατὰ τὴν Λατινομακεδονικὴ ἡ Σᾶµόκουβα) βρίσκεται 5 
περιοχὴ μὲ μεταλλικὲς θερµοπηγές, καὶ ἐπὶ πλέον ἔχει τὸ αὐτὸ ὄνδ᾽ 
μα μὲ τρεῖς ἄλλους οἰκισμοὺς τῆς χερσονήσου µας, οἱ ὁ ιοῖοι ὑπῆρ' 
ξαν φημισμένα μεταλλουργικὰ κέντρα μέχρι καὶ ὡς τὸν περασμένὸ 
αἰώνα. Οἱ οἰκισμοί οὗτοι εἶναι: ἡ Σαµάκουβα (Σαµόκοβο καὶ Σα' 
µοκόβι ἀπὸ τοὺς Γραικόφώνους) τῆς νότιας ὑπώρειας τοῦ Παγγαίου 
ἡ Σαμάκουβα τῶν βουνῶν τῆς Στράντζας στὴν ᾿Ανατολίκὴ Θράκη; 
παληὸ ᾿Αρβανιτοχῶρι καὶ γειτονικὀ μὲ τὴν βορειότερά του περιοχ 
τοῦ Μικροῦ Τόρναβου, ἀνὰ τὴν ὁποία σώζονται πολυάριθµα ἴχν 
ἀπὸ ἀκμαία μεταλλουργία τοῦ καιροῦ τῆς Ρωμαιοκρατίας (190)΄ καὶ 
τρίτον ἡ Σαμάκουβα τῆς ἀνώτατης λεκάνης τοῦ Ίσκερ καὶ στοὺς ή 
ρειους πρόποδες τῆς Ρίλας (169), τὸ ἀτσάλι τῆς ὁποίας φημίζονταν | 
σὰν τὸ καλύτερο τῆς Εὐρώπης µέχρι καὶ πρὶν ἀπὸ ἕναν αἰῶνα ἀκό" 
μα. Εἶναι ὁλοφάνερο λοιπὸν ὅτι τὸ ὄνομά τους δὲν προέρχεται ἀπὸ 
τὶς Σλάβικες λέξεις ποὺ προαναφέραμε, ἀλλὰ ἀπὸ τὴν εἰδικὴ τέτοια 
βαπιοκου--μεταλλοκάμινο ἡ ὁποία διασώθηκε μόνο ἀνὰ τὰ χωρία τῆς 
Βουλγαρίας ποὺ βρίσκονται σὲ τοποθεσίες πανάρχαιων μεταλλείων" 
Ἡ λέξι αὐτὴ ὅμως εἶναι προφανέστατα σύνθετη καὶ ὁμοιόμορφη Β' 
τὶς δικές µας μεταλλοκάμινο, μεταλλοπηγή, μεταλλουργεῖο, σιδῆ᾽ 
καύσιο κ.τ.λ. Τὸ ἕνα συνθετικό της ἄρα πρέπει νὰ δήλωνε τὴν ἔν᾽ 
νοια μέταλλο ἢ κἄποιο ἀπὸ αὐτά, καὶ τὸ ἄλλο τὶς ἔννοιες πηγή, 
καμίνι, ἢ γαλαρία, ἢ ἐργαστήριο κ.τ.λ. Καὶ ἐπειδὴ στὴν Σλάβικη 
γλῶσσα δὲν ὑπάρχουν ἀντίστοιχες λέξεις, συμπεραίνουμε ὅτι ἡ β΄ 
τῶοκον τῆς Βουλγάρικης (55) εἶναι κληρονομημένη ἀπὸ τὶς γλῶσσες 
τῶν μεταλλουργῶν τῆς Θράκης, ποὺ ἔζησαν ἐκεῖ πρὶν ἀπὸ τὴν κά’ 
ο πο -' ἘΞ ΒΕ 

188---Σημ. Στὴν περιοχὴ τοῦ χωριοῦ αὐτοῦ βρέθηκε ἐπιγραφὴ τῆς ἐποχῆς τοῦ 
Καρακάλλα, ἡ ὁποία ἀναγράφει ἀφιέρωσι κἄποιον ἀρχιμεταλλευτὴ πρὸς τὸν ποῦ΄ 
στάτη τῆς μεταλλουργίας ᾿Απόλλωνα τὸν Αὐλαριόχα (ὅπως λανθασμένα  καταγθά΄ 
φηκε τὸ απταΊπομς τῆς Λατινικῆς). 

164--Σηµ. Κατὰ τὰ τέλη τῆς Ρωμαιοκρατίας ὁ ὄγκος τῆς Ῥίλας λέγονταν 
Βποτι5 πποπς-- Ἱερὸν Ὅρος, ὅθεν καὶ τὸ ὄνομα Σακρομονείτσιοι φυλῆς Οὔννων 
οἱ ὁποῖοι κατέβηκαν στὴν περιοχή του ἐπὶ ΜαρχιανοΏ (Ἴσρναν. 1), ᾿Απὸ τοὺς Οὔν" 
νους αὐτοὺς ὁ Βελισσάριος ὃ ὁποῖος κατάγονταν ἀπὸ τὴν. Γερμανίκεια τῆς ἴδιος | 
περιοχῆς, εἶχε σεθατολογήσει ἀρχετοὺς στὴν προσωπική του φρουρὰ (Προκοπ. Τότῦ. 
Ἡ, 11}. ᾿Απὸ τοὺς Σακοομονείτοιους Οὔννους προέκυψε Ίσως καὶ τὸ μεσαιωνικὸ | 
ὄνομα Παπίχιον τῆς Ρίλας, ἐνῶ τὸ τοιοῦτο Ῥάζλογκα τῆς περιοχῆς εἴναι προφανές 
ὅτι ὀφείλεται στὴν Θρακική λέξι χρύσης]ρῆσσος--ἱερὺς καὶ τὴν Λατιγικὴ Ἰοουβ”- | 
τόπος χώρα. Ἡ Ῥίλα καὶ ἐπὶ μεσαιωνικῆς ἐποχῆς ἔμεινε ἱερὸ βουνό, 

165--Σηµ. Τὸ πρῶτο συνθετικὀ βαπιᾷ τοῦ ὅρου ΒαπιάΚιινα εἶναι ἴσως ὁμόθ΄ 
οιξο μὲ τὶς λέξεις »ἵπι--ἄργύρος, ἀσῆμι τῆς Περσικῆς, καὶ Βαϊπια--χρυσὸς τῆς | 
Ψανσκριτικῆς. Πιθανὸν ὅμως νὰ εἶναι ἀδελφικὸς τύπος τῆς ᾿Αρβανίτικης χάµουλ”- 


- 
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ϑοδο Σλα 


βόγλωσσων πληθυσμῶν. Τὸ γεγονὸς τοῦτο ὅμως μᾶς πι- 
στοποιεῖ 


καὶ ὅτι ἡ πρωτομεσαιωνικὴ τοπωνυμία Σμόκοβα τῆς Θεσσα- 
ὟΝ δὲν προῆλθε ἀπὸ Σλάβους ἔποικους. ᾿Απὸ τὴν περιγραφὴ τοῦ 
᾿Ξ βίου (166) ἄλλωστε προκύπτει ὅτι στὴν περιοχὴ τοῦ Σμόκοβου βρι- 
αἶονταν ἡ κώμη Ύλουπια, τὴν ὁποία εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ ταυτί- 
τε μὲ τὴν Θαμία ἢ Θαμίεια τοῦ Στεφ. Βυζαντίου, ὅπως καὶ μὲ 
ἣν ἀναφερόμενη ἀπὸ τὸν Στράβωνα (167) πόλι τῆς νοτιοδυτικῆς 
ἐσσαλίας καὶ πάλι Θαμαία ἢ Θούμαια. Καὶ ἀπὸ τὰ ὀνόματα ταῦτα 
ἀρ μὲ δεύτερο συνθετικὸ τὴν λέξι τῆς Λατινικῆς ΑηυδοΞεπηγές, 
υτρά͵ ἦταν εὔκολο νὰ προκύψη ἡ τοπωνυµία Σαμάκουβα, Σ8μό- 
Ἄυβα, Σμόκουβα. 
Στὶς πρωτομεσαιωνικὲς αὐτὲς τοπωνυμίες τῆς Θεσσαλίας ποὺ 
Ἓυνήσαμε, εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ προσθέσουμε καὶ μερικὲς ἅλ- 
ἐν ποὺ δὲν εἶναι σημειωμένες σὲ μεσαιωνικὲς πηγές, ἐνῶ ὑπῆρχαν 
Ἢ, ὠσδήποτε ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῆς Ρωμαιοκρατίας ἀκόμα. Τέτοια μία 
ὁ ναι πιχ. ἡ μετωνομασία Βελεστίνο τῶν ἀρχαίων Φερρῶν, ἡ ὁποία , 
φείλεται ἴσως στὴν Πελασγικὴ λέξι παλαιστίνος ὅπως λέγονταν Ὗ οι βῥήνυ, 
φηχικὰ ὁ Στρυμών, ὁμόρριζη προφανέστατα μὲ τὴν λέξι πλείστη-- ΙΝ ΜΝ 
Ἴσσα τοῦ Ἡσύχιου, (ὁ ὁποῖος μνημονεύει καὶ ποτάμι τῶν Δελ. ᾽ 7 κά ΩΝ 
ὧν μὲ τὸ ὄνομα Πλεῖστος) καὶ τὴν Ρουμάνικη λέξι ριοβμίπα-τενα- αλ; Ὄ. ὑός 
ἴοπος͵ βαλτότοπος, τόπος γεμᾶτος νερὰ καὶ δένδρα (τὴν λέξι αὐτὴ Αν 7,5 
τὴν ἔχει καὶ ἡ Σέρβικη ἀπὸ Θρακοϊλλυρικὴ κληρονομία ἀσφαλῶς). 
ν ἀποκλείεται πάντως νὰ προέκυψε καὶ ἀπὸ παρετυμολογημένη με- 
τάφρασι τῆς ἀρχαίας ὀνομασίας του Φεραὶ (στὴν Λατινικὴ ἴθγαοξε 
τοῦ θηρίου) μὲ τὴν εὐχρηστότερη μεσαιωνολατικὴ Βο]αυδεεθηριώδης 
αἱ τὴν Κελτικῆς προέλευσης ἐπίσης τέτοια ἅπη, αἰηπεκάστρο, ὀχυ- 
Ὑκιτιλ, "Αλλη εἶναι ἡ ὀνομασία Φανάρι ἡ ὁποία πρέπει νὰ προέ- 
Κύυψε ἀπὸ τὴν μεσαιωνολατινικὴ {οπατίηξχορτότοπος, χορταποθήκη, 
Ἀβαδότοπος καὶ τὰ τοιαῦτα. Τρίτη ἡ ὀνομασία Γκόλος τοῦ σηµερι- 
νοῦ Βόλου, ἡ ὁποία προέκυψε ἀπὸ τὴν Λατινικὴ απρα]αςξ-μυχὸς 
ἀλλὰ και λιμενίσκος), ἄν ὄχι ἀπὸ τὴν Κελτικὴ απα]--τεῖχος, ὀχυ- 
ὁ, Κιτιλ,, κιτιλ. ᾿Επιβάλλεται νὰ σημειώσουμε τέλος τὴν ὀνομασία 
αλίκι ᾿Ασπροποταμίτικου χωριοῦ ποὺ λέγονταν ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους 
λκίς, καὶ Κακαρδίτσα βουνοῦ τῆς Βλαχόφωνης περιοχῆς τοῦ ᾿Α- 


τε σας 


16Η--"δε, Λιβ. Βιβλ, 88, κ. 18 
161--”Ίδε Στραβ. ΙΧ, δ, 5 11 - Σημ. Ὁ Στράβων ταυτίζει τὴν Θαμαία μὲ τὴν 
Ὁμηρικὴ Ἰθώμη, ἡ ὁποία ὅμως δὲν μποροῦσε νὰ βρίσκεται στὴν πεδινὴ περιοχὴ 
"Ὃν Μητρόπολης (Καρδίτσας) ἀφοῦ ἄλλωστε ἦταν καὶ πλωμακόεσσα. Ἢ Ἰθώμη τοῦ 
βῆρου φαίνεται πὼς ἦταν τὸ μετέπειτα Αἰγίνιον, εἴτα Σταγοὶ καὶ νῦν Καλαμ- 
γιο Δανθασμένα τοποθετεῖ ἄλλωστε ὁ Στοάβων καὶ τὶς Ὁμηρικὲς πόλεις Ὀομέ. 
"Ὧν, "Αστέριον κ.τλ, 


-Ἱ 


Ἱερ, 
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σπροπόταμουκαὶ πάλι, τὸ ὁποῖο προέκυψε ἀπὸ παραφθορὰ τῆς ὄνος 


μασίας του Μερκετήσιον τῶν ἀρχαίων. Καὶ ἀπὸ αὐτὰ ὅμως πιστο' 
ποιεῖται ἡ ἰθαγένεια τῶν Βλάχων τοῦ ᾿Ασπροπόταμου. 


ΙΝ - ΠΡΩΤΟΜΕΣΑΙΩΝΙΚΕΣ ΤΟΠΩΝΥΜΙΕΣ ΛΕΚΑΝΗΣ ΣΠΕΡΧΕΙΟΥ. 


᾿Απὸ τὸν Προκόπιο (193) καὶ πάλι κατέχουµε ὅτι ὁ "Ιουστινιανός 
ὀχύρωσε τὰ στενὰ τῶν Θερμοπυλῶν, ὅπου µάλιστσ ἀντὶ τῶν μΧά 
τότε περίοικων κλεισουροφυλάκων ἐγκατέστησε μόνιμη φρουρὰ ος 
δύο Χιλιάδες ἐπαγγελματίες στρατιῶτες. Καθὼς γράφει, στὴν μα 
τῶν στενῶν αὐτῶν περιοχὴ ὀχυρώθηκαν μὲ φρούρια, ὁ Σάκκος, ἡ 
πάτη, οἱ Κοράκιοι, ὁ Οὐννός, οἱ Βαλέαι καὶ τὸ καλούμενον ΛΕΟ 
τάριον ἑπάνω δὲ στὰ στενὰ ἡ Ἡράκλεια καὶ ὁ Μυροπώλης. αν 
ὅλα αὐτὰ ἡ 'Ὑπάτη καὶ ἡ Ἡράκλεια εἶναι γνωστὲς ἀπὸ πρίν, οἱ δ 
Κοράκιοι φαίνεται πὼς ἦταν ἡ κατ ἄλλους Κολακεία «πόλις ΘΕ6΄ 
σαλῶν ἥν νέμονται Μηλιεῖς» ὅπως λέγει κἄποιος ἀπὸ τοὺς ἀρχαί 
ους, Ὡς πρὸς τὸν Σάκκο ἐξ ἄλλου ποὺ ἦταν συνώνυμος μὲ μιὰ [;' 
ερικὴ κώμη τῆς ἀρχαίας Μακεδονίας (κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἡ πα' 
ρὰ τὴν Παλατίτσα σημερινὴ Συκιά), τὸ ὄνομά του προέρχον ἴδ 
ἀσφαλῶς ἀπὸ τὴν λέξι σακὸς---μάντρα τῆς Δωρικῆς, καὶ πρέπει ν 
ἦταν ἡ δυτικὰ τῆς ᾿Ὑπάτης σημερινὴ Συκία. Ὁ Οὐνὸς ὅμως ἥταν 
συνώνυμος μὲ τὸ παρὰ τὸν Δούναβι καὶ στὴν περιοχὴ Βιδινίου τῆς 
σημερινῆς βορειοδυτικῆς Βουλγαρίας Κάστρο Ὄνος, γιὰ τὸ ὁποῖο 
προσθέτει ὁ Προκόπιος ὅτι σεύργος εἰστήκει μόνος, ἀποκαλύπτοντ 
μας ἔτσι πὼς ἦταν μονοπύργιο ποὺ πῆρε συνεπῶς τὸ ὄνομα αὐτὸ. 
ἀπὸ τὴν λέξι πιπυ5 (--ἕνας) τῆς Λατινικῆς. ᾿Απὸ τὴν ἴδια λέξι ὥστε 
πρέπει νὰ εἶχε τὸ ὄνομά του καὶ ὁ Οὐννὸς τῆς κάτω λεκάνης τ 
Σπερχειοῦ, ὁ ὁποῖος μπορεῖ νὰ ταυτισθῆ μὲ τὴν Λαμία ποὺ δὲν μη’ 
μονεύεται ἀπὸ τὸν Προκόπιο. Στὴν θέσι τῆς ἀκριβῶς ἀντιστοιχεῖ 
καταγραμμένος στοὺς Πευτεγγεριανοὺς πίνακες ὁδικὸς σταθμ 
Οπαρθάοη, τὸ ὄνόμα τοῦ ὁποίου ἔχει στὸ τέλος τὴν συλλαβὴ--4οἳ 
ποὺ στὴν Κελτικὴ γλῶσσα φέρονταν καὶ μὲ τοὺς τύπους «πι, ἀγ 1! 
καὶ δήλωνε ὅτι καὶ ἡ σημερινὴ λέξι (ονηΞπόλις τῆς ᾿Αγγλικῆς. 
ὄνομα τοῦτο Οµαρθάοῦ ὅμως ἦταν δυνατὸ νὰ παρετυμολογηθῆ τότ 
στὴν Λατινομακεδονικὴ ἀπὸ τὰ Ξ86ρ6 - αἱ - π(ι)]--ὀχύρωμα, περί 
βολος τοῦ ἑνός, ἤ 5πορρα - αἱ - απ(α)---προμαχῶνας, ὀχύρωμα το 
Ὀδννου, ἐφόσον μάλιστα καὶ τὸ ἀρχαιογραίκικο ὄνομα Λαμία τελξ. 
ὧνε στὴν λέξι µία ποὺ εἶναι τὸ θηλυκὀ τοῦ ἕνας. Παρασυρόμενοξ 
λοιπὸν καὶ ὁ Προκόπιος μποροῦσε νὰ νοµίση ὅτι τὸ πραγµατικό τῇϑ 
ὄνομα ἦταν τὸ τελικὸ οἨ ἢ ὑπ, καὶ ἀντὶ τοῦ σμαροάοη νὰ γράψ 
Οὔννος ἢ Οὐννός. Ὅτι καὶ νὰ συνέβη πάντως τόσο τὸ Οὐνὸς ὅσο 
καὶ τὸ Ομαρθάοῃ ἦσαν νέα ὀνόματα καὶ ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῆς Ρωμαῖ' 
| 
| 


168---Ἴδε, Προκοπ. Κτίσμ. 11. 30:56. 


.. 


δι 


ἀρατίας, ἀπὸ τὴν ὁποία πρέπει νὰ προέρχονταν καὶ τὸ Βαλέαι 
ναι ο ονχαν, ἄλλο γειτονικό τους κάστρο) ἀφοῦ τὸ ἔτυμό του εἴ- 
νας Ὀφάνερα ἀδελφικὸ μὲ τὶς Λατινικὲς να]ία--κοιλάδα, αὐλῶ- 
ἊΝ ποταμιά, ἤ να! Πα στρατόπεδο ζωσμένο μὲ τάφρο ἢ πασσα- 
Φραγμα, δηλαδὴ χάραξ κατὰ τὴν ἀρχαιογραίκικη, ὅθεν καὶ ἡ Γαλ- 
γη]]όρ καὶ ἡ Λατινομακεδονικἡ νὴ]ε καὶ νοΐ]. 
αὐτ ὁ ὄνομα τώρα Λεοντάριον ὅπως λέγονταν τὸ ἄλλο κάστρο τῆς 
ἘΣ περιοχῆς, εἶναι τὸ ἴδιο μὲ τὸ τοιοῦτο ἑνὸς οἰκισμοῦ τῆς Χαλ- 
ΛΑ ποὺ μνημονεύεται σὲ ὑστερομεσαιωνικά ἔγγραφα (19) τοῦ 'Α- 
πι Ὄρους, μὲ τὴν διευκρίνησι ὅτι εἶχε καὶ λιμένα ὄντας συνεπῶς 
παραλίμνιο ἤ παραθαλάσσιο. ᾿Η προέλευσἰ του ὥστε θὰ πρέπει νὰ 
να ζητηθῇ στὶς λατινικὲς λέξεις ΙΙ{ογοιςπαράκτιος, τινα πεέρει- 
β η ἐδαφανισμένης οἰκισμός ἤ τὶς μεσαιωνικὲς τέτοιες Πάπας 
ΝΣ τότοπος͵ βουρκότοπος ᾿απαϊατὶ υ5-εύδατερός, γεμᾶτος νερὰ τόπος 
λ, ᾿Επίσης ὅμως καὶ στὶς ᾿Αρβανίτικες λέξεις Ἰ]οπάεγα-βαλα: 
ἴα (ὅθεν καὶ ἡ νεογραίκικη ἀλιδδορία-- εἶδος βαλανιδιᾶς), Πα] ταν: 
μετακινούμγος, κατολισθα[νῶν κ.τ.λ., ὅθεν ἀσφαλῶς καὶ τὸ ὄνομα 
Σοντάρι τοῦ οἰκισμοῦ τῆς νότιας ᾿Αρκαδίας. Τὸ ὡς ἄνω πρωτοµε- 
κὸν γικὸ τῆς Φθιώτιδας πάντως βρίσκονταν μᾶλλον στὴν περιοχὴ 
«ον ἐκβολῶν τοῦ Σπερχειοῦ (τὴν Ἱαπάοα τῆς ἐποχῆς ἐκείνης καὶ 
δ λάδα τῆς σύγχρονης) καὶ πιθανώτατα σὲ σημεῖο πορθμειοδιάβα- 
ἧς ἢ γεφυροδιάβασης τούτου, ὁ ὁποῖος χρωστᾶ καὶ τὸ σύγχρονο 
Όμά του ᾿Αλαμάνα στὶς λέξεις Ιαήπαβ, Ιαπίπα--βουρκοπόταμος 
πλαμοπόταμος, λασπερός, τῆς µεσαιωνολατινικῆς, ἄν ὄχι στὴν ᾿Αρ: 
“νίτικη λιούμ-ε:ποτάμι. 
᾿Εκτὸς ἀπὸ τὶς τρεῖς αὐτὲς τοπωνυµίες, Λατινομακεδονικὴ τέ" 
ἦταν καὶ τὸ μνημονευόµενο ἀπὸ τὸν Προκόπιο καὶ πάλι γραι- 
Ἠορφο ὄνομα Μυροπώλης, κάστρου τὸ ὁποῖο βρίσκονταν ὅπως 
γράφει μετὰ τὴν Ἡράκλεια καὶ ἐπάνω στὶς Θερμοπῦλες. Ὅποιος 
ὑμᾶται ὅτι ὁ Στράβων μνημονεύει τὸ ἐκεῖ φρούριο Τειχιοῦς (179), 
ξέρει ὅτι τειχιοῦς λέγονταν τὸ τειχίονΞξξμικρὸ τεῖχος, μικρὸ ὁ- 
ὃ Ῥώμα, μικρὸ κάστρο, ἀντιλαμβάνεται εὔκολα ὅτι οἱ Λατινοµακε: 
Ὀνόγλωσσοι τῆς ἐποχῆς ἐκείνης ἔπρεπε νὰ τὸ ἀποκαλοῦν πιηγής--- 
ΒΒ ης, ᾿Απὸ Γραικοποίησι ὥστε τοῦ Ματας --ραπ]]18 τούτου εἶναι 
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109 --"δε, ΕΥΔῺΖ Ὠδίμος, ᾿Αρχεῖα ᾿Αγ. ρους (Γερμανιστὶ) σι 109, 
δου, ο -ἰΑπὸ τὸν Λίβιο - ΧΧΥῚ --, 17, 19--ποοκύπτει ὅτι ὁ Τειχιοῦς μὲ τὴν Ῥο- 
υγεία ἦσαν καστέλλια ποῦ βρίσκονταν στὴν περιοχὴ ὅπου µέχρι πρὸ ὀλίγου ὄρα- 
ἀχέλιζε τὸ Όρος Καλλίδρομο ὁ. δημόσιος δρόμος. Ὁ ὑπέρ τὸ ᾿Ελευθεροχῶοι ὄγκος 
Ὑορασίᾳ ἴσως νὰ εἶνε Κελτικὴ μετωνομασία τοῦ Τειχιοῦς, τῶν ἀρχαίων ἀφοῦ 
γα. στὴν Οὐαλλέζικη εἶναι τὸ τείχισμα, τὸ ὀχυρό, καὶ μνῶν ὁ τράχηλος, ὁ αὐχέ. 
ος Ῥοδουνεία ἐξ ἄλλου πιθανὸν νὰ ἦταν τὸ ἀπέναντί του σημερινὸ κάστρο τῆς 
ηᾶς͵ 


“-σσ-Ὄ. 
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ὁλοφάνερο ὅτι προέκυψε ἡ τοπωνυμία Μυροπώλης τοῦ Προκόπιοῦ! 
ποὺ καὶ αὐτὴ ὥστε ἦταν πέρα γιὰ πέρα Λατινομακεδονική ὅπως 
ἄλλωστε καὶ ἡ ὀνομασία Σκέλος, καθὼς λέγονταν ἀπὸ τοὺς λόγιους 
τὸ τεῖχος ποὺ ἔκλειε τὴν διάβασι τῶν Θερμοπυλῶν (μὲ τεῖχος ἦσαν 
κλεισμένες τότε ὅλες οἱ κλεισοῦρες) ἐπὶ Βουλγαροκτόνου, Τοῦτο 
διότι καὶ ἡ τοπωνυμία αὐτὴ προέρχονταν ἀπὸ γραικογύρισμα τῇς 
μεσαιωνολατινικῆς λέξης οφοπ]α, 5οι]8-- εἴσοδος, δίοδος, στενώπον! 
ὅθεν καὶ τὰ ταυτόσημα ροκ]ο, 5α]α, 5Κοῖο, καὶ εοπ]οα τῆς Ἰταλικῆδ' 
Λατινομακεδονικῆς καὶ ᾿Αρβανίτικης, ἄν ὄχι ἀπὸ μετάφρασι ἀρχαιο' 
γραίκικης ὀνομασίας Κλῖμαξ. Λατινομακεδονικὸ ἦταν ἐπιπρόσθεῖς 
καὶ τὸ μεσαιωνικὸ ὄνομα Ζητοῦνι τῆς Λαμίας, τὸ ὁπόῖο προῆλ' ᾿ 
ἀπὸ παραφθορὰ τῆς προαναφερμένης ὀνομασίας του σδροάοι ἤ ἀπ 
τὶς λέξεις ποὺ ἀπαριθμήσαμε μιλῶντας γιὰ τὴν τοπωνυμία Σέται 
να (111) τῆς Λύγκου. 

Πρωτομεσαιωνικὲς ὀνομασίες οἰκισμῶν τῆς λεκάνης ταῦ Σπερ' 
χειοῦ ἦσαν ἐπίσης καὶ οἱ ἕδρες ἐπισκοπῶν τῆς μητρόπολης Νέων 
Πατρῶν Γάλαζα, Κουτζιάγρα, Σιβίκτου καὶ Βάριανη, τὴν θέσι τῷ 
ὁποίων ὅμως ἀγνοοῦμε. Ὁ Πουκεβίλλ (173) πάντως ποὺ πρέπει γ 
εἶχε ἐπιτόπιες πληροφορίες, γράφει ὅτι Βάριανη λέγονταν παλαιὰ 
νῦν Μακρακώμη (ποὺ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ὀνομάζονταν Βαρυμπόμ' 
πη) (179), ᾿Απὸ τὸν Τρικούπη (13) ὅμως γνωρίδουμε ὅτι καὶ κατὰ τὴν 
᾿Επανάστασιν τοῦ 1821] ὑπῆρχε χωριὸ τοῦ κάμπου τῆς Λαμίας πο 
εἶχε τὸ ὄνομα Σκάλα τῆς Βάριανης. Τέλος καὶ ἕνα γειτονικώταϊο 
μὲ τὴν Γραβιὰ χωριὸ τῆς Παρνασσίδος λέγεται ὡς καὶ σήμερα Βά' 
ριανη, σὲ ἕνα ἀπὸ τὰ δύο αὐτὰ ὥστε καὶ (κατὰ τὴν γνώμη μας 
μᾶλλον στὸ δεύτερο πρέπει νὰ ἦταν ἡ πρωτομεσαιωνικὴ ἐπισκοῦ' 
τῆς Βάριανης. Τὸ ὄνομα τῆς ὁποίας εἶναι ἀδελφικὸ μὲ τὸ γατίαηδι 
σταθμοῦ τῆς Πέμπτης Μακεδονικῆς λεγεώνας ἐπὶ τοῦ Δούναβι κα 
γατίαπα, Ὑπτίππο, Ψοχίαπο, οἰκισμῶν τῆς σημερινῆς ᾿Ιταλίας, συνέ 
πῶς κατακάθαρα Βλάχικο. 

Κατὰ τὸν Πουκεβίλλ καὶ πάλι Σίβικτος ἦταν τὸ χωρίο ποὺ ἐπὶ 
τῆς ἐποχῆς του λέγονταν ᾿Αγιαστίνη (νῦν "Άγιος Σώστης), δηλαδ' 
"Αγία Σιξτίνη ἀφοῦ καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἀκόμα τὸ κατοικοῦσαν 
Βλάχοι καὶ ᾿Αρβανῖτες, ὅπως γράφει λεπτομερέστατα καὶ πεντακ. 


1{1-- Ίδε, γραφ. Τὰ 160 ὀνόμ. οἵκ, τῆς Λύγκου, σ. 68. 

112--Ἴδε, Πουκεβίλλ, Ταξείδια στὴν Ἑλλάδα, βιβλ. Χ, κεφ. 9. σ. 68, β! ἔκδοῦν 

τή8--Σηµ. Τὸ ὄνομα Ὡαρυμπόμπη τὸ ὁποῖο ἀτυμολογήθημα ἠλιθιώτάτα ὁὲ 
τὶς Σλάβικες λέξεις νατῖ νοῦ--βράζει-- φασόλια, ἦταν τέτοιο τῆς ὑστερομεσαιωνικήή 
ἐλοβανίτικης πατοιᾶς ΨατΏοῦ ὅπως λέγονταν μιὰ μοῖρα τῆς Θραχικῆς φυλῆς τῶ 
Ἠύβων, χωρία τῆς ὁποίας στάθηκαν ὅσα τέτοια τῆς Μικρευρώτης ἔχουν τὸ ὄνομ, 


. 


1Τ4--'Ἴδε, Τρικούπη Σπ. Ἕλλην Ἔπαν. τομ. Γ, σελ. 100, 
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ϑαρᾳ, Καὶ τὸ ἀρχικό του ὄνομα Σίβικτος ὥστε ἦταν ὁπωσδήποτε 
Γ χικο, καὶ ὁμοιότυπο μὲ τὶς λατινικὲς λέξεις συ θδοῖιδβ, 5υΐϑοίαβ, 
Ῥᾶρέης {--καταχωσμένος) κ.τ.λ. 
ἀπ Μὲ τὸ ὄνομα Κουτζάγρα (ἢ Κουτσάγρα) ἐξ ἄλλου τῆς τρίτης 
τ τῆς; λέγονταν κατὰ τὸν Πουκεβίλλ παλαιὰ τὸ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς 
(ὑπε χωργὸ Στίγκραφα, τὸ ὁποῖο σήμερα ἀποκαλεῖται Στίρφακα, 
ΠΝ τὸ Λιανοκλάδι). Τὸ ὡς ἄνω Κουτσάγρα εἶναι πρόδηλα ἀδελ- 
αυ μὲ τὸ Κατσίγκρι, ὅπως λέγεται καὶ ἕνα χωριὸ τῆς περιοχῆς 
κου πλίου ποὺ εἶχε καὶ ἐξακολουθεῖ νὰ ἔχει ᾽Αλβανόφωνους κάτοι: 
ην Τοῦτο μᾶς ὁδηγεῖ στὸ συμπέρασμα ὅτι ἡ τοπωνυµία Κουτζάγρα 
Φιλ, Ὅνταν στὸ ὄνομα Ουπιϊοροτὶ (113), Θρακικῆς φυλῆς τῆς περιοχῆς 
τ ππούπολης. Ἡ φυλὴ αὐτὴ ἐπιζοῦσε καὶ κατὰ τὸν 120 αἰώνα, ὁπό- 
τοῦ νημονεύεται μὲ τὸν τύπο Κουδούγεροι καὶ σᾶν συνυφασμένη μὲ 
πε ς αἱρετικοὺς Βογόμιλους, οἰκισμὸς τῶν ὁποίων ὑπάρχει καὶ στὴν 
Ῥιοχὴ Ὑπάτης (µετωνοµάσθηκε ἤδη). Φαίνεται λοιπὸν ὅτι µία μοῖ- 
ἡ στὸ Κουδούγερους Θρᾶκες εἶχε κατέβει στὴν Φθιώτιδα, ὄντας 
Ἀνώτατα τμῆμα τῆς µονάδας τῶν δύο χιλιάδων μόνιμων ὁπλι- 
πο τοὺς ὁποίους ἐγκατέστησε ὁ ᾿Ιουστινιανὸς (116 σἄν διαρκῆ 
ος τῶν Θερμοπυλῶν. Αὐτὸ τοὐλάχιστο συνάγεται καὶ ἀπὸ τὰ 
οἱ γράφει γιὰ τοὺς Αἰνιᾶνες ὁ Μαλαλᾶς, (111), ὁ ὁποῖος λέγει ὅτι 
Μυρμιδόνες τοῦ ᾿Αχιλλέα ὀνομάζονταν στὰ χρόνια του Βούλγα- 
Διότι ἔτσι καλοῦντα) τότε πρὸ πάντων οἱ Μυσοὶ (ποὺ λέγονταν 
ἣ Τριβαλλοι), γιὰ τοὺς ὁποίους ξέρουμε ἀπὸ τὸν σύγχρονο τοῦ 
κ ἀλαλᾶ Λυδὸ (118) ὅτι λόγω πενίας κατατάσσονταν στὶς προσωπι- 
ἴδ 5 Φρουρὲς τῶν ἀρχόντων, ὑπηρετῶντας ἔτσι σἂν Ὀποανί, ἢ Ὀποσθ]" 
ΤῊΝ ἢ Ῥο]]{μοτϊ, ἢ {οἱρατῇ, ἢ Το] αν, ὅπως τοὺς ἔλεγε ἡ μεσαιῶ- 
λε Ἀτινικὴ (παλληκάριοι κατὰ τοὺς Γραικοβυζαντινούς), Καθὼς μᾶς 
γει ὁ Ἡλιόδωρος (79), ἄλλωστε κατὰ τὸν 4ο αἰώνα ἐπιζοῦσαν οἱ 
όγονοι τῶν Μυρμιδόνων Αἰνιᾶνες, ποὺ ἐξακολουθοῦσαν μάλιστα 
πλ ναι εἰδωλολάτρες καὶ νὰ λατρεύουν τὸν ᾿Αχιλλέα. Καὶ ἐπὶ 
καὶ Ὃν οἱ Στερεοελλαδῖτες, Βλάχοι διέσωζαν τὸ ὄνομα τούτων, ἀφοῦ 
ὡς τὰ 1830 ἀποκαλοΏσαν μὲ μικρὴ παραλλαγὴἡ (ἀπὸ παρετυµο: 
κε... - 
11 -Ἴδε, ΜΗΙος Ὁ. ἱπογατία Ἐοπιαπα, 5, 801 δῆμοι Φιλιππουπόλεως. 
110 --Ἴδε Προχοπ. ᾿Απόχουφα, σ. 11 3 36 ἔκδ. Βουν, 
μη 117--Ἴδὲ, Μαλαλᾶ χρονογρ. σ. 91, ἔκδ. Βόνν. «τῶν λεγομένων Μνρμιδόνων 
γυνὶ δὲ λεγομένων Βουλγάρων..»-- Σημ. ᾿Εφταχόσια χρόνια μετὰ τὸν Μαλαλᾶ 
. Ἀχυμέρης ἔγραφε (1/36) γιὰ τοὺς ἴδιους ὅτι τοὺς γὰρ τὸ παλαιὸν "Ἓλληνας οὕς 
ᾶιλλεὺς ἦγε, Μεγαλοβλαχίτας καλῶν ἐπεφέρετο. 
1Τ8--"[δε, Λυδοῦ περὶ ἀρχῶν τῆς Ρωμαίων βασιλείας, σ. 169. 
179 --"Ἴδε, ᾿Ηλιόδωρου Αἰϑιοπικά, Β΄ σ. 114, ἔκδ. Παπύρου,--«οἱ μὲν Αἰνιᾶ. 
ΣΙ ΒΗ ταλιτῆς ἐστι! μϑίραξ τὸ  εὐγάνλατάτον καὶ "κθόρος! “Ελλη ΜΟΥ µητούποῖῖν 
Ὑόμενοι Ὑπάταν...» καὶ σελ. 116. 


ἹἹ 
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λόγησι) “Ανινίου) (13 τὴν Οἴτη, ἥν διακατεῖχον Αἰνιᾶνες, καθὼς γβό᾽ 
φει ὁ Στράβων (1351). ᾿Αποκλείεται λοιπὸν ἡ περίπτωσι τοῦ νὰ ἐξαθα 
νίσθηκαν οἱ Αἰνιᾶνες καὶ μάλιστα σὲ ἐποχὴ παλαιότερη κατὰ πολ 
ἀπὸ τὸν Μαλαλᾶ, καὶ νὰ ἀντικαταστάθηκαν ἀπὸ Οὐννοβούλγαροῦϊ 
οἱ ὁποῖοι ὡς γνωστὸν ἦσαν καὶ Τουρκόγλωσσοι. Ἢ ἀπὸ τὴν ἐποχ 
τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ πιστοποιούµενη ὕπαρξι Βλάχων καὶ ἀνὰ τὴν αν 
ὠτιδοφωκίδα, συνδυαζόµενη μὲ τὴν µέχρι καὶ οτὰ 1830 ἐπιβίωσ' 
τους, τὴν συνύπαρξι ᾿Αλβανῶν, καὶ τὴν Βλάχικη καὶ "Αρβανίτικῇ 
προέλευσι τῆς μεγάλης πλειοψηφίας τῶν τοπωνυμίων τῆς περ 
οχῆς αὐτῆς, δὲν ἀφίνουν καμμιὰ ἀμφιβολία γιὰ τὸν ἐκλατ 
σμὸ τῶν Αἰνιάνων καὶ τὴν κάθοδο Κελτοθρακῶν ἔποικων, ὅτι ἦσαν 
πιθανώτατα οἱ δύο χιλιάδες μόνιμοι ὁπλῖτες τῆς φρουρᾶς τῶν Θεβ' 
μοπυλῶν, ποὺ συνοδεύθηκαν ὅπωσδήποτε καὶ ἀπὸ τὶς οἰκογένε!" 
τους. Αὐτοὶ μάλιστα πρέπει νὰ ἔφεραν καὶ τὸν Τσιάμικο μὲ τὸν ἐν 
σάπικο, ποὺ δὲν ἔχουν καμμιὰ σχέσι μὲ τοὺς Σλάβικους χοροὺς 9 
ὁποῖοι γεννήθηκαν στὶς χῶρες τῆς Σκυθίας. Τὰ ὀνόματα τῶν βου" 
νῶν Γκιώνα (κατὰ Πουκεβίλλ Τζόνα ἀντὶ τοῦ ὀρθοῦ Ἱζέανα) κα 
Βαρδούσια, καὶ τῶν οἰκισμῶν Βαρμπόμπεα, Γαρδίκι, Γκάβρισισ' 
Γκόργιανοι, Γκουρίτσα, Κολοκυθιὰ (ἀπὸ παραφθορὰ ἀρχικοῦ ὺ 
κουτα), Κουτσούφλιανη, Λαββάνιτσα, Λιάσκουβα, Λιουφκάδα, Μα 
βρίλου, Μαντέτσι, Μερκάδα, Μούζδρουβα, Μουσιουνίτσα, Πιρλέψ' 
του, Ρουβουλιάρου, Σέλιανη κ.τιλ, κ.τ.λ, μᾶς παρέχουν τὴν πεί 
ἀκλόνητη μαρτυρία γιὰ τὴν γλωσσικὴ καὶ φυλετικὴ αὐτὴ ἐξέλιξιν 
ἡ ὁποία πραγματοποιήθηκε ἀνὰ τὴν Φθιωτιδοφωκίδα κατὰ τοὺς 15 
λευταίους αἰῶνες τῆς Ρωμαιοκρατίας. Σημαντικώτατο τεκμήριο αὖ’ 
τῆς μάλιστα ἀποτελεῖ καὶ ἡ μαρτυρία τοῦ μητροπολίτου Νέων ἥ 
τρῶν Εὐθυμίου Μαλάκη (157), ὁ ὁποῖος μᾶς πληροφορεῖ ὅτι καὶ 
τῆς ἐποχῆς του ἀκόμα δηλαδὴ κατὰ τὰ τέλη τοῦ Ί2ου αἰώνα, οἱ πλή' 
θυσμοὶ τῆς περιοχῆς του εἶχαν εἰδωλολατρικὰ ἔθιμα ἀναφερόμενα 
σὲ κἄποιον μυθικὸ Μάρκο, ὁ ὁποῖος σχετίζονταν ὁπωσδήποτε μὲ τὸν 
Μερκούριο ποὺ κατὰ τὸ ὅραμα τοῦ Μ. Βασιλείου ἔστειλε ὁ Χριστὸς 
νὰ φονεύση τὸν ᾿Ιουλιανὸ (154), ὅπως καὶ μὲ τὸν Θρᾶκα ἱππέα ἢ Μαβ΄ 
κοκράλ τῶν θρύλλων τῆς βόρειας Μακεδονίας (154), καὶ μὲ τὸν “Αὐί 


ἐπὶ 


180--- Ἴδε, Πουχεβίλλ, προµν, τοµ. 4, βιβλ. Χ, κεφ, ὃ σελ. 8 καὶ κεφ. ἴ σελ. 37 

181-- Ἴδε, Στραβ. ΙΧ, 4, κὶ 11, Επίσης καὶ ΙΧ, ὕ, 8 39, ὅπου γράφει ὅτι ὃ 
Αἰνιᾶνες ἦσαν μοῖρα τῶν ὁμώνυμων τοῦ "Ὄλυμπου, οἵ ὁποῖοι ἦσαν Περραιβοὶ δ΄ 
λαδὴ Πρωτοδωριεῖς ἢ Κένταυροι, Ὁμοίως Χ, 5 8 1. 

183--- δε, Δελτίον Ἱστορ, καὶ ᾿Εϑνολογ. "Εταιρείας, τευχ. 18, σελ, 903, 

188-- Ἴδε, Μαλάλα χρονογο. σελ, 888 -- Σημ. ὁ Μαλάλας γνώριζε τὴν Λατιν" 
κὴ καὶ εἶχε ζήσει στὴν Θεσσαλονίκη, 

184--Ἴδε, γραφ. Τὰ 150 ὄνομ. οἰκ. τ-ς Λύγκου, σελ. 95,197,199,180, 


ΥΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


ΡΙΞ5ΣυΡΕΚΕΑ (ΠΙΣΟΔΕΡΙ) 


Ἢ Ἠρίσκεται δυτικὰ τῆς «Φλώρινας στὶς πηγὲς τοῦ ᾽ Αλιάκμονα καὶ παρὰ 
αὐχένα στενωποῦ ἡ ὁποία: χωρίζει τὴν ὀροσειρὰ ταῦ Βαρνοῦντα ἀπὸ τὸν 
Ύχο Είτοι, ἑνώνει τὸν Λυγκηστικὸ (Φλωρυιώτικο) κάμπο μὲ τὶς περιοχὲς 
το πάς, Καοτοριᾶς, Ντεβόλεας (Μπίγλιοτας), καὶ χρησιμοποιήθηκε ἀπὸ 
5 Μακεδόνες ὅταν πρωτυκατέβηκαν στὴν Λύγκο, ἀπὸ τὸν Μέγα ᾿ Αλέξαν- 
ἀνῇ ὅταν ἔοπευσε νὰ σώση τὸ Πήλιον, καὶ ἀπὸ τοὺς Ῥωμαίους ὅταν πρωτοει- 
Ῥαλ]α, οτὴν Μακεδονία. "Εχει τὸν ὑψηλότερο (1653 μ.) ἀπὸ τοὺς πρωτο: 
Χρησιμοποιηϑέντες αὐχένες τῆς χεροσνήσου µας, καὶ τὴν αὐτὴ ἀπόστασι {180 
Ἰλιομ.) ἀπὸ τὸ Αἰγαῖο (Θεσσαλονίκη) καὶ τὴν ᾿Αδριατικὴ (᾽ Απολλωνία). Εἴ- 


ναι ἐπὶ πλέον ὅ παλαιότερης ἀπὸ τοὺς τρεῖς ὄψηλύτερους μονιμοκατοικούμενον, 
οἰκισμοὺς τῆς Μικρευρώπης, (βρίσκεται οἱ ὑψόμειρο 1430 -- 1590 μ0" 

Τὸ Πισοδέρι εἶναι οἰκιομὺς κλεισουροφυλάκων ἀπὸ τὴν ἐποχὴ ἢ 
᾿Αοχαιομακεδόνων ἀκόμα, ὃ ὅποῖος διατηρήθηκε τόσο ἐπὶ Βυζαντινοκθατίαν 
ὅσο καὶ ἐπὶ Τουρκοκρατίας (ἴδε γραψ. Μακεδον. ᾿Αρματωλισμός, καὶ Τὰ 1 
ὀνόμ. οἶκ. Λύγκου, σ. 34). Ὃ Κασομούλης (Στρ. Ἐνθυμ Α, ο. 10) γυιὸς ἐδ 
πατρισµένου Πιοοδερίτη καὶ ὃ ἴδιος, γράφει ὃτι ἦταν κωµόπολις μὲ κάτοικο; 
ποῦ εἶχαν τὰ αὐτὰ προνόμια μὲ τοὺς Λτερβενοχωρῖτες τοῦ ᾿Ισθμοῦ, καὶ ἦσαν 
ντερβεντζῆδες (ΞΞἄρματωλοί), χαντζῆδες (παν δοχεῖς), καὶ τἐελέπηδες (ἐνοικιᾶτ 
στὲς φόρων). Συν δέονταν Απίοης ἀνέκαθεν μὲ τὴν Νικολίτσα (πόλι μὲ ὑπεριθ' 
ἄντα χιλιάδες κάτοικους στὶς πηγὲς τοῦ Ντεβόλη) μὲ τὴν ὁποία εἶχε ουγγονικοῦ; 
δεσμοὺς καὶ μιλοῦσε τὸ αὐτὸ γλωσοικὸ ἰδίωμα (τὸ πειὸ ἀγόθευτο καὶ πειὸ εὔπᾶι 
τῆς Λατινομακεδονικῆ.), ποὺ Νικολιταιάνοι πρόσφυγες τὸ διέδωσαν καὶ σ" 
Κρούσιοβο. Τέτοιοι κατέφυγαν» καὶ στὸ Π]ισοδέρι, ὅταν μεταξὺ 1430-1700 δὲ' 
Άυσαν τὴν Νικολίτσα οἵ πολυχρόνιες ληστρικὲς ἐπιδρομὲς τῶν ᾿Αλβανῶν. Γκέ' 
χικες φυλὲς ἀπὸ τοὺς ὁποίους ἐπεχείρησαν νὰ πατήσουν καὶ τὸ Πισοδέοι, ται 
μεταξὺ 1700-1513 πάτησαν ὡς καὶ τὰ Βιώλια ποὺ ἦταν ἕδρα τοῦ Μπεηλέθ' 
µπεη τῆς Ρούμελης, καὶ τὰ λήστευσα» ὅπως καὶ τοὺς Τούρκους μεγιστᾶνες αἳ 
τῶν. Οἱ Πισοδερῖτες ἁρματωλοὶ ὅμως τοὺς ἀπέκρουσαν ἐπανειλημμένα, καὶ ἕν 
τοτε φηµίοθηκαν οὔν ἀνδρειότεροι ἀκάμα καὶ ἀπὸ τοὺς Γκέγκηδες. 

Μετὰ τὸν χαλασμὸ τῆς Νικολίταας οἱ Πισοδερῖτες ἀνέλαβαν τὸ παν’ 
πωλειακὸ μικρεμπόριο ὑπερδιακόσιων οἰκισμῶν τῶν περιοχῶν Φλώρινας, Π0' 
σπας, Κορεστίων, καὶ Ντεβόλεας, Παροικίες τους ἀπὸ τριάντα ὡς ἕννενγῆν!α 
οἰκογένειες σχηματίσϑηκαν στὴν Ῥέονα (καὶ Γιαγκουβέτσεα), στὸ Μοναστῆθ᾽ 
στὴν Φλώρινα, καὶ στὴν Χρούπιοτα, μικρότερη δὲ (περὶ τὶς 18 οἰκογ:) οἵ 
Καοτοριὰ. Ξενητεύονταν ἀπό πολὺ παληά, κυριώτατα οτὸ τετράπλευρο Νύσσᾶ- 
᾿Αραγκέλοβαις-- Σεμέντρια-- Ποζάρεβατς τῆς «Σερβίας, ὅπου µόνο κατὰ ἵ 
διάστηµα 1950.1915 µειώκησαν πάνω ἀπὸ 8) οἰκογένειες. Ολιγαριθμότεῦῦ 
κατέληξαν στὸ «Χάρκοβο (Οὐκρανίας), Κίσνιγβο (Βεσσαραβίας), Βουδαπέστη! 
Βουκουρέστι καὶ Τιργκόβιστα (Ῥουμανίας) Ῥουχισοῦκι, Πλέβνα, ᾿Ιχτιμὰν 
(Βουλγαρίας), στὴν Αἴγυπιο, στὴν ᾿Ισπανία, καὶ τέλος στὴν ᾽Αμερική. 23 
1876 εἶχαν μείνει στὸ Πισοδέρι µόνο 300. οἰκογέγειες, ποὺ στὰ 1905 μειώ΄ 
ϑηκαι στὶς 170. ᾿ Απὸ τὰ 1917 ἄρχισε ἡ ἐγκατᾶλειφί του καὶ ἡ µετοικεσία τῶν 
κάτοικων αὐτοῦ κυρίως στὴν «Φλώρινα, καὶ κατὰ μικρότερο ποσοστὸ οτ 
Θεσσαλονίκη. Σήμερα τὸ κατοικοῦν περὶ τὰ 60 ἄτομα καὶ µόνο. ᾿Ανέπινξ 
µεγάλη ἐθνικὴ ὁρᾶσι ἀπὸ τὰ 1860 ἀκόμα, καὶ πρωταγωνίστησε κατὰ τὴν 15. 
λενταία φάσι τοῦ Μακεδονικοῦ ᾿ Αγώνα (1897--- 1908). Σὲ παρεκκλῆσι το 
θάφθηκε μυστικὰ τό κεφάλι τοῦ Παύλου Μελᾶ ὃ ὁποῖος τό εἶχε ἐπισκεφῦή 
καὶ τό προώριζε γιὰ ἕδρα του, σκοτώθηκε δὲ στό γειτονικό του χωριό Στάτι' 
πσα τῶν Κορεστίων ὅπου ξέπεσε ἀπό λάδος τοῦ ὁδηγοῦ. 
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δημῆτριο ποὺ σκότωσε δῆθεν τὸν δολοφονηθέντα γυιὸ τοῦ Σαμουήλ 

Ὁμηρὸ ἢ Γαβριὴλ (85), καὶ μὲ τοὺς γίγαντες Μοτᾳαπίο 156) καὶ 
ὁπμπίο τῶν ἀνάμικτων Βενέτικων καὶ ᾿Αρβανιτοβλάχικων θρύλλων. 
- Ἐαναγυρίζοντας στὴν τοπωνυµία Κουτζάγρα ἐπιβάλλεται νὰ 
Ῥοσθέσουμε, ὅτι μπορεῖ νὰ ἑρμηνευθεῖ ἐπὶ πλέον καὶ ἀπὸ ἕνα σωρὸ 
ἕξις τῆς Λατινομακεδονικῆς, ᾿Αρβανίτικης καὶ Κελτικῆς. Εἶναι ὥστε 
Ὡσδήποτε ἄσχετη, τόσο πρὸς τὴν Σλάβικη ὅσο καὶ πρὸς τὴν Ἠεο- 
γραίκικη, Τέτοια δὲ εἶναι ἐπίσης καὶ ἡ ὀνομασία Γάλαζα ὅπως λέ": 
ονταν ἡ ἕδρα τῆς τέταρτης ἐπισκοπῆς, ὁμοιότυπη καταφανέστατα 
τὰ Θα]αβοα, ΟΛ]Ιοσχο, σαϊαβο, Θαἰαβδῖ, ἄπ]ΙθβΟ, ΘαΊ]αξΖο, κ.τ.λ. 
'σμῶν τῆς ᾿Ιταλίας, καὶ Γαλάτσι τῆς γνωστῆς Ρουμάνικης πόλης. 
δν βέβαια δὲν ἀποκλείει τὴν προέλευσί της καὶ ἀπὸ ᾿Αρβανίτικες 

δεις ἀκόμα, ὅπως π. χ. πρῶτα, πρῶτα ἀπὸ τὸ ὄνομα Οα]]]βι Μιρ: 
ης πατριᾶς τῶν Γκέγκηξων, ἡ ὁποία ἦταν τμῆμα τῶν Βµα]]α (157) 

τῶν Μα]υμᾶχί, Οἱ τελευταῖοι ἦσαν μοῖρα μεσαιωνικῆς φυλῆς τοῦ 
ὃ Ἀυροβουν[ου, ἡ ὁποία εἶναι ὁλοφάνερο πῶς ἦταν ἡ ἴδια μὲ τοὺς 
ου Σλαύους Μιληγγοὺς πρωτομεσαιωνικοὺς ἔποικους τῆς Πελο: 
τ νου, οἱ ὁποῖοι ἄφισαν ἀποσπάσματά τους καὶ στὰ ὁμώνυμα χωρία 
ἧς Ἠπείρου, Δυτικῆς Θεσσαλίας, Αἰτωλοακαρνανίας κ.τ.λ. 


Ν - ΠΡΩΤΟΜΕΣΑΙΏΝΙΚΕΣ ΤΟΤΩΝΥΜΙΕΣ ὙΠΟΛΟΙΠῊΣ 
ΣΤΕΡΕΑΣ ΕΛΛΑΔΑΣ 


Ὅπως ὁμολογεῖ ὁ ἱστορικός µας Παπαρρηγόπουλος (158) ἕναν 
σχεδὸν αἰώνα πρὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν Σλαύων (φανταστικὴ κατὰ 
Ἶ ν ἄποψι μας), ἤτοι περὶ τὰ τέλη τῆς πέμτιτης μ. χ. ἑκατονταετηρίδος 
ἡ ληνικὴ φυλὴ διετήρει ἔτι ἀκεραίαν τὴν ἀρχαίαν αὐτῆς ἐθνυκὴν 
ὑνησιότητα εἰς τὰς σιρὸς μεσημβρίαν τῶν Θερμοπυλῶν χώρας, δηλαδὴ 
τ τὴν κυρίως “Ἑλλάδα καὶ προσέτι εἰς τὰς πολυαρίθµους ἔνθεν καὶ 
χαὶ ἐκεῖθεν νήσους, Παραδέχεται ὥστε καὶ αὐτὸς ὅτι βορειότερα 
ἀπὸ τὶς Θερμοπῦλες δὲν ὑπῆρχαν ἀμιγεῖς Γραικοί, ἄρα ἔμμεσα ὅτι 
δι Φθιῶτες, οἱ Θεσσαλοί, οἱ Μακεδόνες, οἱ Ἡπειρῶτες κ.τ.λ. εἶχαν 
γίνει Βλάχοι, ἢ εἶχαν διασταυρωθεῖ μὲ ἔποικους προγενέστερους 
τῶν Σλαύων, δηλαδὴ μὲ Ἰλλυριοὺς, Γαλάτες καὶ Θρᾶκες Μικρευρῶ. 
Παίους ἀπὸ τὴν λεκάνη τοῦ Δούναβι. 

ο δα λδύωλος 


18δ--Ἴδε, Σάθα Κ. Μεσαιωνική, βιβλ. τοµ. Ζ, σ. ο΄ 
., ᾿186---Ἴδε,, » - » κο.» σλ. ρὲ, Σηµ. Οἱ Στρατιῶται 
«οὓς ὁποίους ἀναφέρεται ὁ ᾶάθας ἦσαν σχεδὸν ὅλοι τοὺς ᾿Αθβανίτες καὶ Βλάχοι 
“"σθοφόοοι τῶν ᾿Ἐνετῶν, Οἱ Γραικοὶ ἀποτελοῦσαν ἀσήμαντη μειοψηφία μεταξὺ αὐτῶν. 
σιως «181-σημ, Ἢ Γκέγκικη ψυλὴ τῶν ΒΙα]]α πρέπει νὰ εἶναι λείψανο τῶν Σαλή- 
των Παίονων τοῦ Στεφ, Βυζάντιον, ἢ τῶν Σιαλέτων Θραχῶν τοῦ ᾿Ανθαίμου (νῦν 
δδνα-Γκόρα τῆς Βουλγαρίας). 
188--Ἴδε, Παραρρηγοπούλου Ἱστου. Ἕλλην, Ἓθνους, τ’ 8ος, βιβλ, 9 κεφ. α΄ 
πλ. ας ἔκδ, 1995, 
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“Ὅπως θὰ ἀποδείξουμε παραπέρα ὅμως οἱ νομαδοκτηνοτρόθο! 
τοῦ Κεκαυμένου κατέβηκαν πρὶν ἀπὸ τὰ 400 καὶ (καθὼς μᾶς πληβο 
φορεῖ ὁ Βυζαντινὸς αὐτὸς ἱστορικὸς) διεσπάρησαν ἀνὰ πᾶσαν ἵ 
Μακεδονίαν καὶ Ἤπειρον, οἱ δὲ πλείους αὐτῶν ὤκησαν τὴν ᾿Ελλάδ᾽' 
Ὑποχρεωτικά λοιπὸν καταστάλαξαν καὶ στὴν νοτιώτερα τῶν ΒΗ 
μοπυλῶν Στερεά, ὅπως καὶ στὴν Πελοπόννησο. Ἢ προαναφερμέή 
γνώµη τοῦ Παπαρρηγόπουλου ὥστε ἰσχύει µόνο γιὰ τοὺς κάτοικουό 
τῶν νήσων, ὄχι ὅμως καὶ γιὰ τοὺς Στερεολλαδῖτες καὶ τοὺς ΠελΟ᾽ 
πονήσιους. Γιὰ τοὺς ὁποίους ἐξ ἄλλου γνωρίζουμε (15) ἀπὸ τὸν 
Στράβωνα, τὸν Παυσανία, τὸν Δίωνα κ.τ.λ, ὅτι εἶχαν ἐλαττωθὲ 
τόσο πολὺ ὥστε κατὰ τὸν 2ον μ. χ. αἰῶνα δὲν ἔφθαναν οὔτε τὸ 1 
τοῦ πληθυσμοῦ ποὺ εἶχαν οἱ περιοχές τους κατὰ τὴν ἐποχὴ τῆς μό' 
χης τῶν Πλαταιῶν. Καὶ ἐπὶ πλέον γιὰ τοὺς ᾿Αϑηναίους τῆς ἐποχῆς 
τοῦ Τιβέριου (ΑΙ μιχ. αἰώνας) ξέρουμε (155) ὅτι προέρχονταν ἀξ 
σύγκλυδα ὄχλον παντοίων ἐθνῶν καὶ ὄχι ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους τοιούτου! 
οἱ ὁποῖοι εἴχαν ἐκλείψει πλέον τότε, ὅπως ἄλλωστε καὶ οἱ παλαιϑ 
Κορίνθιοι τὴν πόλι καὶ χώρα τῶν ὁποίων κατοικοῦσαν πειὰ Ρωμαῖο 
ἄποικοι. 

Γιὰ νὰ ὑποστηρίξη ὅμως τὴν λανθασμένη ὡς ἄνω γνώμη 
ὁ Παπαρρηγόπουλος (131), ἐπικαλεῖται ἀκόμα καὶ τὴν μαρτυρία τὸ 
Ζώσιμου καὶ τοῦ Προκόπιου, οἱ ὁποῖοι ὠνόμαζαν Ἑλληνικὰ ἔθ' 
τοὺς κάτοικους τῆς Στερεᾶς καὶ Πελοπονήσου τόσο κατὰ τὸν 50 ὅσ᾽ 
καὶ κατὰ τὸν 6ο αἰῶνα. Κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη ὅμως τὸ ὄνομα 
Ἕλλην εἶχε καταλήξει νὰ σηµαίνει τὸν εἰδωλολάτρη, καὶ τέτοιο 
ἦσαν οἱ περισσότεροι ἀπὸ τοὺς τότε κάτοικους τῶν ὡς ἄνω περι 
χῶν, ἀκριβῶς ἐπειδὴ προέρχονταν ἀπὸ τοὺς νομαδοκτηνοτρόφού 
ἔποικους τοῦ Κεκαυμένου. ᾿Αντίθετα μὲ τὰ ὅσα ὑποστηρίζει ὁ 
παρρηγόπουλος (153) λοιπόν, ἡ Γραίκικη γλῶσσα τῶν προαναφερμένοιϊῳ 
περιοχῶν εἶχε ὑποχωρήσει ὄχι μόνο πρὸ τῆς Λατινικῆς, ἀλλὰ κό δ 
πρὸ τῆς Ιλλυρικῆς, Κελτικῆς καὶ Θρακικῆς ποὺ ἦσαν οἱ ἐνδοοικῦ ἡ 
γενειακὲς γλῶσσες τῶν νομαδοκτηνοτρόφων τοῦ Κεκαυμένου. Αὐτὸ ή 
δὲ μᾶς πιστοποιοῦν ἐπὶ πλέον, καὶ οἱ τοπωνυμίες τὶς ὁποῖες συν, 
χίζοντας παραθέτουμε. Ἷ 


τοῦ 


Έτ ο 
189--Ἴδε, Παπαρρηγοπούλου Ἴστορ. Ἕλλην. Ἔθνους, τ. βος, βιβλ, 8, κεφ, 
σελ. 36, 98, 84, 81, 09. 
190:--. Ἴδε, Παπαρθηγοποῦλου Ἴστορ, Ἕλλην. "Εθν, τ. βος, βιβλ. 8, κεφ. αἱ α δὲ 
191-- δε, Παπαρρηγοπούλου προαναφ. τομ. 8, βιβλ. 9, κεφ. α, σελ, 10, ἔκδ 13 
192-- Ἴδε, Παπαρρηγοπούλου, προαναφ, τομ. Β΄ βιβλ. Β, σελ. 64 ἔκδ. 19' γ 
Σημ. Στὴν σελ. 96 τοῦ δου τοµ. ὁ Παπαρρηγ, παραθέτει μιὰ ἐπιφώνησι σοφισέ 
τῶν ᾿Αθηνῶν (περὶ τᾶ 414) ποῦ ἔλεγαν στᾶ, στᾶ, οὐ λούει. Καὶ σήµερα ὅι 
ἕνας Ἠλαχόφωνος θὰ ἔλεγε τὸ αὐτὸ κατὰ πανομοιότυπο τρόπο σχεδόν, δηλαδί, 
βιᾶ, βἰᾶ, πα 14 (ἢ πα τἰ 14). 
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στὴν ἀμργιολᾶτα ὀνομάζεται σήμερα ἕνα χωρίο ποὺ βρίσκεται δίπλα | 
οἱ” ος Λιλαίας τῶν Φωκέων (ὅπου κατέβηκαν μετὰ τὸ 1821 ] 
νοιας ποῦ ἜΟΤΝ κατὰ πιστὴ Λατινομακεδονικὴ μετάφρασι τῆς ἔν- | 
τὸ ὁποῖος τα τὸ ρῆμα λιλαίομαι τῆς ἀρχαιογραίκικης, ὁμόρριζη μὲ 
μάνικης, αι" ἄλλωστε καὶ ἡ λέξι Ιο]ο--άγαπητή, ἐρωμένη τῆς Ρου- 
Γραικοὺς τοπωνυμία αὐτὴ ὅμως μονάχα ἀπὸ ἐκλατινισμένους 
ἔγιναν ὃς μποροῦσε νὰ καθιερωθῆ, τέτοιοι συνεπῶς (δηλαδὴ Βλάχοι) | 
μαστε οἱ κάτοικοι τῆς ἀρχαίας Λιλαίας καὶ τῶν πέριξ. 
᾿ ρχομεν ἕ λέγεται σήμερα τὸ χωριὸ ποὺ βρίσκεται στὴ θέσι τοῦ 
ἕναν τὸν τῆς Βοιωτίας, ἡ ἀκρόπολις τοῦ ὁποίου βρίσκονταν σὲ 
εἶναι θυ κρημνο βραχόλοφο. Στὴν γλῶσσα τῶν Ἰρλανδῶν ὅμως ποὺ 
νεται τα τῆς Κελτικῆς, κάθε τόπος μὲ ἀπόκρημνους βράχους 
ὀφείλετα οαἱγο. Ἢ ὀνομασία Σκριποῦ λοιπὸν εἶναι ὁλοφάνερα ὅτι 
πὶ ΩΝ σὲ Κελτόγλωσσους ἔποικους, ὅτι ἀκριβῶς ἦσαν ἕνα μέρος 
ποίων ΤΣ νομαδοκτηνοτρόφους τοῦ Κεκαυμένου, οἱ πλείους τῶν ὅ- 
ο; "Ἴσαν τὴν ᾿Ελλάδα μεταξὺ 350---400 μ. χ- 
τῶν ο λέγονταν κατὰ τὸν 12 αἰώνα καὶ πρὶν ἀπὸ τὴν ἄφιξι 
βινθιακο ος ρῶν ἡ ἀρχαία Μρεῦσις, λιμάνι τῆς Βοιωτίας στὸν Κο: 
Ἂ ΣΉΝ: Τὸ μεσαιωνικό του ὄνομα συνεπῶς εἶναι ὁλοφάνερα 
τ μὴ μὲ τὸ τοιοῦτο Οβεΐα, ὅπως λέγονταν τὸ ἐπίνειο τῆς Ρώμης 
τόμιο ο εἶχε ὀνομασθεῖ ἔτσι ἀπὸ τὴν λέξι οδΐππι --- θύρα, πόρτα, 
ἘΝ κβολή. Ἢ ὡς ἄνω τοπωνυμία "Οστιου | Ὄστου ἄρα εἶναι 
Χους οἱ ξρύτητα Λατινική, καὶ πρέπει νὰ καθιερώθηκε ἀπὸ κάτοι- 
ἂν εκ ποῖοι ἦσαν ὁμόγλωσσοι μὲ τοὺς ἐγκαταστημένους ἀκριβῶς 
τους, Ρωμαίους ἄποικους τῆς Κορίνθου. 
νες τ ρούερα λέγονταν τὸ ᾿Ακραίφιον τῶν ἀρχαίων, πολλοὺς αἰῶ- 
τὴν δ ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν Σταυροφόρων καὶ τῶν Φράγκων ἀνὰ 
ἀτηριχθῃ ιο, Τὴν μεσαιωνικὴ αὐτὴ τοπωνυμία ὥστε, μπορεῖ νὰ ὑπο- 
λεγαν ἢ βάσιμα ὅτι μᾶς τὴν κληροδότησαν Σλαύοι ἔποικοι ποὺ ἔ- 
γους Βυράθίβ τὴν πολίχνη, καὶ ἀβάσιμα ἀπὸ δῆθεν τοπωνυµιολό- 
κεδον ας ὅτι ὀφείλεται στὴν λέξι μας Καρυδίτσα, Στὴν Λατινοµα: 
ρᾶχος ὅμως µατᾶτ εἶναι ὁ φράχτης. ὁ περίβολος δηλαδὴ ἡ πόλις 
οπών, τὸ ἄστυ κατὰ τοὺς προέλληνες Γραικούς, μᾶναϊκα (ὅθεν ἡ 
κάστρου Γαρδίκι) δὲ καὶ πατά(ίσηα ὁ μικρὸς φράχτης, τὸ μικρὸ 
κύψῃ ἡ Δὲν χρειάστηκε ὥστε ἡ Σλάβικη λέξι ᾳγαᾶοίς γιὰ νὰ προ: 
καὶ ἐν Ἐκ νωμίαι Καρδίτσα, ἡ ὁποία μποροῦσε νὰ προέλθη ἀκόμα 
ἵαλλον, τὴν λέξι τῆς Κέλτικης οραχάόαξς σιδηρουργεῖο, χυτήριο, µε- 
καὶ ἡ ναοί ἐφόσον μάλιστα καὶ τὸ βουνό της ἔχει μεταλλεύματα 
ὄνομά ἴα γειτονεύει μὲ τὴν Σκριποῦ, ποὺ καθὼς εἴπαμε ὀφείλει τὸ 
ἴης σὲ Κελτόγλωσσους ἔποικους. 
3 Ἐμενοῦ, Δαμάστα, Μπουδδουνίτσα, Φοντάνα, Μπράλλο, Γραβιά, 
"Λε εἶναι ἐπίσης Λατινομακεδονικἁ ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς περιο: 
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χῆς Θερμοπυλῶν, γιὰ τὰ ὁποῖα ὅμως δὲν ἔχουμε μαρτυρίες προγξ' 
γέστερες τοῦ 1209 αἰῶνα. Γιαυτὸ καὶ δὲν καταχωροῦμε τὶς λέξει 
ἀπὸ τὶς ὁποῖες προέκυψαν. ὅτι εἴμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ πράξουμξ 
γιὰ τὸν αὐτὸ λόγο καὶ μὲ τὰ ὀνόματα τῶν οἰκισμῶν τῆς λεκάνης το 
π. Μόρνου, ἡ ὁποία μαζύ μὲ τὴν δυτικώτερά της τοῦ Εὔηνου εἶνα 
ἀπὸ τίς πειὸ ἁπόμερες ποταµολεκάνες τῆς Ελλάδας, Τὰ ὀνόμαϊ 
τῶν οἰκισμῶν τους λοιπὸν θὰ ἔπρεπε νὰ εἶναι ἀρχαιογραίκικα. καί 
πλειοψηφία τουλάχιστο. ἄν οἱ κάτοικοί τους εἶχαν παραμείνει Γραϊ 
κόφωνοι καὶ κατὰ τὸ διάστηµα τῆς Ρωμαιοκρατίας, ὅπως ἰσχυρίσθηκ 
ὁ Παπαρρηγόπουλος (193). ᾿Αντὶ τούτου ὅμως καὶ οἱ οἰκισμοὶ τῶ 
δύο τούτων περιοχῶν ἔχουν ὀνόματα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον Βλάχικα! 
᾿Αρβανίτικα καὶ Κελτικά, ὅπως π. χ. τὰ Μαλαντρίνο, Σιργκούλό' 
᾿Αρτουτίνα, Κωστάρσα (Οοαβία - ατϑᾶ), Γαρδίκι, Βιτόλιστα, Λουμποῦ' 
τίνα, Κατούνα, 'Αντριβίστα, Φοσίτσα, ᾿Αράχουβα, Γρανίτσα, 51η113 
Κιτ.λ. κ.τλ. Σάλωνα ἄλλωστε εἶχε μεταβαπτισθεῖ ἡ ᾽Αμϕισσα ἀπ 
λλυριόβλαχους ἔποικους πιθανώτατα, οἱ ὁποῖοι καθιέρωσαν τσῶς 
καὶ τὸ ὄνομα ᾿Αρτοτίνα ποὺ δὲν ἀποκλείεται νὰ ὀφείλεται καὶ σ' 
Κελτόγλωσσους ἔποικους ἀκόμα. Γιὰ τὸ Λιδορίκι ἐξ ἄλλου (ποὺ ἔχε! 
ὄνομα πανομοιότυπο μὲ τοιοῦτο Ι,αἰίαγίου οἰκισμοῦ τῆς ἐπαρχ. κο 
σέντζας τῆς νοτίου Ιταλίας) γράψαµε ὅτι ἴσως νὰ προῆλθε καὶ ἀπὸ 
τὴν λατινικὴ λέξι αἰἰαγίοιβζ-βωμιακός, ἀφοῦ μάλιστα Βωμιεῖς ν 
τωλοὶ φαίνεται πὼς κατοικοῦσαν καὶ τὴν περιοχή του. Ὃ Θουκυδί᾽ 
δης καὶ ὁ Στράβων γράφουν γιαυτοὺς ὅτι κατεῖχαν τὶς πηγὲς τοῦ 
Εδηνου καὶ συνόρευαν μὲ τοὺς Αἰνιᾶνες (ποὺ λέγονταν καὶ Μηλιεῖς 
καὶ κατεῖχαν τὴν Οἴτη), ὑποχρεωτικὰ λοιπὸν θὰ ἦσαν κάτοχοι Κά' 
τῆς ἀνώτατης λεκάνης τοῦ Μόρνου ὅπου δὲν ἔφθαναν οἱ ᾿Οζόλα! 
(Ξεδυτικοὶ καὶ ὄχι βρώμικοι) Λοκροί, ποὺ κρατοῦσαν μόνο τὴν ν΄ 
τιῶώτερα τοῦ Μόρνου παραλιακὴ περιοχή. Τόσο ὁ Λίβιος ἄλλωστε 
ὅσο καὶ ὁ Στράβων μνημονεύουν στὴν περιοχὴ τῶν πηγῶν τοῦ Εὔπ' 
νου καὶ Μόρνου τὸ ὄρος τῆς Αἰτωλίας Κόραξ, τὸ ὁποῖο πρέπει 

ἦταν εἴτε ὁ ὄγκος ποὺ σήμερα ὀνομάζεται Βαρδούσια (153), εἴτε τὸ 
παρακλάδι του ποὺ χωρίζει τὶς λεκάνες τῶν δύο προαναφερμένῶν 
ποταμῶν. Στὴν δεύτερη περίπτωσι μπορεῖ νὰ ὑποστηριχθῆ ὅτι καὶ 
τὸ ὄνομα Κράβαρα τῆς περιοχῆς τοῦ "Ανω Εὔηνου προῆλθε ἀπὸ τὰ 
σοτνῖ---ατθας- Κόρακος-- περιοχὴ τῆς Λατινικῆς. Τοῦτο πάντως ἦταν 
δυνατὸ νὰ προκόψη καὶ ἀπὸ τὴν ᾽Αρβανίτικη λέξι α]ανροντῖος-φεῖ΄ 
δότοπος, κατὰ µετάφρασι τοῦ ᾿Οφιεῖς καὶ ᾿Οφιονεῖς ὅπως λέγονταν. 


198-- δε, Σηµ, Τὸ ὄνομα Βαρδούσια πρέπει νὰ προῆλθε εἴτε ἀπὸ τὴν Λατ'' 
νομακεδονικὴ λέξι ὑσαὰ--ἔλατο, βράθυ, εἴτε ἀπὸ τὴν ᾿Αρβανίτικη υασαιθη]-- λευκός, 
ἀσπρουδερὸς εἴτε ἀπὸ τὴν Κελτικὴ (Ἰρλανδικὴ) Ἠαϊτάίας--κορυφή, ἄκραι ἣ 
τὴν Ὀάθαο--νύφη, ἐφόσον Νυμφαῖον λέγονταν ἕνα βουνὸ τῆς γριτονικῆς Φθιώτιδαθ' 


"ῇ ααι ἰὲ χετβεχννντ]εχ -ὐνρνφν, νο η Λνερ]ή 
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οἱ 
νι ποὺ κατοικοῦσαν τὴν λεκάνη τοῦ Εὔηνου, ἀφοῦ μάλιστα 
ας λέγεται σήµερα τὸ ποτάμι αὐτό. 
παρετυµολογηµένη ἑρμηνεία τῆς ὀνομασίας Ταφιασσὸς 
εώς) ἄλλωστε καὶ ΄Αρβανίτικη µετάφρασί της κατόπιν 
Ἀ- ττάφος-ὑγείας), εἶναι ὁλόφάνερο ὅτι προέκυψε τὸ σόγ- 
Ὅμα Βαράσουβα τοῦ βουνοῦ ὅπου κατὰ τὸν Στράβωνα (19) 
ταν ο τὸ μνῆμα τοῦ Νέσσου, ὁ ὁποῖος κατὰ τὴν μυθολογία 
ἀπό τὸν ᾽μέας τοῦ Εὔηνου ποταμοῦ ποὺ χωρίζει τὴν Βαράσουβα 
κάστρο ἃ Ἀράκυνθο (Ζυγὸ). Στὰ πόδια της ἄλλωστε ὑπῆρχε καὶ 
ὄχετμο, λέγονταν περὶ τὰ 1450 Βρωµμιάρης, ἀφοῦ καθὼς γράφει 
ποτ, ἔγγραφο (135) καὶ αὐτὸ βρίσκονταν παρὰ τὸν ᾿Ὀφίδαρον 
πες, κατὰ δὲ τὴν μυθολογία τὸ μνῆμα τοῦ Μέσσου βρωμοῦσε. 
ὥστε μοι μὲ τὸν Ταφιασσὀ βουνὸ Χαλκία (ἢ Χαλκὶς) τῶν ἀρχαίων 
πρέπει ἂν ὑποχρεωτικὰ ἡ σημερινὴ Κλόκουβα, τὸ ὄνομα τῆς ὁποίας 
ἘΝ ἮΝ προέκυψε ἀπὸ Βλάχικη παραφθορὰ τοῦ τοιούτου Χαλκία, 
τῆς Κελ. ς λέξεις οἱοο, οἰοσυ νη, Ξε πέτρα, κρημνόβραχος καὶ /α--τόπος 
νλτίκης, 
λόγι ει ιαμφισβήτητα Βλάχικη εἶναι τέλος καὶ ἡ ὀνομασία Μεσο- 
παλι τῆς ἔνδοξης πόλης, ἡ ὁποία προέκυψε ἀπὸ τὰ πιοβθ]θ--Ιαποῦ 
Ἱαρων ος Βάλτος, ἢ πιηθς--Ιποποί-- Σταθμὸς τοῦ βάλτου, ἢ ΠιΦΒΒΟΜΟ- 
μὰ Π᾿- λιβάδι:μακρουλὸ καὶ πλεῖστα ὅσα ἄλλα. ᾿Ἐπίσης καὶ τὸ ὄνο- 
Ῥίοριι ὥσταινα τοῦ νησιοῦ του, ὀφειλόμενο στὴν Ρουμάνικη λέξι" 
ἴλλυ ἈβΞ"βαλτότοπος, βουρκότοπος τὴν ὁποία ἔχει καὶ ἡ Σέρβικη ἀπὸ 
ου ὅμως πληρονομία. Καθὼς γράφει ὁ Στράβων ἄλλωστε, ἡ πε- 
ἡ του ἦταν κτῆμα τῶν Ρωμαίων ἅποικων τῆς ἀπέναντι Πάτρας, 
ΠΝ σα τῶν ὁποίων καὶ μόνο μποροῦσε νὰ καθιερώση τὸ ὄνομα 
νὰ) ἣν (ὅθεν Πλάκα) μιᾶς πηγῆς, τὰ Αἰοτῦπα (κατὰ παραφθορὰ Τάρ. 
καὶ ἀγὸς ποταμοῦ, τὸ ταὐτόσημο λ'ογπυβ (ποὺ μποροῦσε νὰ προέλθη 
κατα ὁ τὸ Ἱηβγοημο--βαλτοπεριοχἡ τῶν ἐκβολῶν αὐτοῦ), τὸ Βα ίοδιιβ 
κέοί, παραφθορἀ Ζιββόζια) ἄλλου ποταµίσκου κ.τλ. κ.τ.λ. ὧν οὐ- 
πάζο, ἀριθμός. Κατὰ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχὴ ἐξ ἄλλου ἡ Αἰτωλία ὀνο- 
δὲ νταν Μικρὰ Βλαχία, γεγονὸς ποῦ σημαίνει ὅτι καὶ αὐτὴ εἶχε 
ὃ ὡς μακεδονόγλὠσσους κάτοικους δηλαδὴ Βλάχους. Οἱ ὁποῖοι 
ξεξι: μόνο κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ρωμαιοκρατίας ἦταν δυνατὸ νὰ 
(ὅπως ώσουν, καὶ ὄχι μετὰ τὴν Γραίκωσι τοῦ κράτους τῆς Ρωμανίας 
προς, ἔλεγαν τὸ Βυζαντινὸ τοιοῦτο οἱ πολῖτες του). ᾿Απὸ τότε λοιπὸν 
καρνς ο ται καὶ οἱ ἀναρίθμητες Βλάχικες τοπωνυµίες τῆς Αἰτωλοα- 
ἁγίας ὅπως καὶ τῆς ὑπόλοιπης Στερεᾶς Ἑλλάδας, ἀπὸ τὶς ὁποῖες 


π 
[τάφος |άσ, 
(νου! Βἴθοι 
χρονο ὄν 
Βρίοκον. 


τοῦ γε ϑε τῦϊδε, Στραβ, ΓΧ, 4, 5. Β--καὐτοῦ δὲ καὶ ὁ Ταφιασσὸς λόφος, ἐν ὦ τὸ 
σὸν μνῆμα καὶ τῶν ἄλλων Κενταύρων», 
195--"δε, Σάβα, Τουοκοχρατουμένη "Ελλάς, σελ. 38. 
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ὅμως σημειώσαμε µόνο ἐκεῖνες τὶς ὁποῖες μνημονεύουν οἱ μεσα!ϑ' 
νικὲς μαρτυρίες, 
γι. ΤΡΩΤΟΜΕΣΛΑΙΩΝΙΚΕΣ ΤΟΠΩΝΥΜΙΕΣ ΤΗΣ ΠΕΛΟΠΟΝΗΣΟΙ 


“Ὅπως σημειώσαμε στὸ προηγούμενο κεφάλαιο, ὁ ἱστορικός μαὶ 
Παπαρηγόπουλος (155) ἰσχυρίσθηκε ὄχι μόνο ὅτι ἡ Πελοπόνησος ἔμει" 
ἄθικτη ἀπὸ τὸν ἐκλατινισμό, ἀλλὰ ἐπὶ πλέον καὶ ὅτι οἱ Ρωμαῖοι 
ἄποικοι τῆς Κορίνθου καὶ τῶν Πατρῶν κατέληξαν νὰ γίνουν Γραικό' 
Φώνοι, καὶ μάλιστα κατὰ τὴν διάρκεια τῆς Ρωμαιοκρατίας, δηλαδ' 
προτοῦ νὰ ἀντικατασταθῇ ἡ Λατινικὴ γλῶσσα τῆς Ρωμανίας ἀπὸ ἴ ν 
Γραίκικη. Ὁ ἰσχυρισμός του αὐτὸς ὅμως διαψεύδεται πρῶτα πρῶϊό 
ἀπὸ τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ, τὴν ὁποία ὁ Παπαρρηγόπουλος (σκό' 
πιμα ὅπως ἀποδεικνύεται) παρουσίασε μισοκομμένη καὶ ὄχι ὁλόκλη' 
ρη. Σαρώνεται καιόπιν καὶ ἀπὸ µία προγενέστερη τοῦ 11ου αἰών” 
μεσαιωνικὴ (1539) μαρτυρία ἡ ὁποία γράφει ἀποκαλυπτικώτατα 
Σικυὼν ἐστὶν ἡ χώρα τῶν ᾿Ελλαδικῶν Βλάχων. Καὶ ὡς γνωστὸν 
Σικυὼν εἶναι πόλις τῆς Κορινθίας, τὴν πρωτεύουσα Κόρινθο ἵ 
ὁποίας ξανάχτισαν καὶ κατώκησαν Ρωμαῖοι ἄποικοι, ἀπόγονοι τῶν 
ὁποίων ὥστε ἦσαν ὑποχρεωτικὰ οἱ Σικυώνιοι Βλάχοι τῆς μαρτυρίαϑ 
αὐτῆς. ᾿Απὸ τὴν γλῶσσα τῶν Πορινθιόβλαχων τούτων ἄλλωστε 
προέρχονταν, καὶ οἱ μνημονευόμενες ἀπὸ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχ' 
ἄφθονες Βλάχικες τοπωνυµίες τῆς Πελοπονήσου, σἄν ποιὸ χαρακτή΄ 
ριστικὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες κρίνουμε τὶς ἑξῆς : 

Μοῦντε «Σκοῦβε. Κατὰ τὸ Χρονικὸ τοῦ Μορέως μὲ τὸ ὄνομα 
τοῦτο λέγονταν πρὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν Φράγκων, ἕνα βουνὸ πο. 
βρίσκονταν ἀμέσως πρὸς νότον τοῦ κάστρου τῆς Κορίνθου, καὶ ἦταν 
καθὼς περιγράφει ὁ στιχουργὸς ἕνα βουνόπλαθον, πραχῶνι γὰρ μα 
σπήλαιον. Μοῦντε ὅμως λέγει ἀκριβῶς ἡ Βλάχικη τὸ βουνό, τὸ πιοηίθ 
τῆς ᾿Ιταλικῆς καὶ πιοπὶ τῆς Γαλλικῆς, 5ἱιοοῦᾷ καὶ εἱοοβῦᾶ τὸ βοβΡ0 
τῆς μεσαιωνολατινικῆς δηλαδὴ τὸ σκάμμα, τὸ τρῆμα, τὸ κοίλωμδ! 
τὴν τρύπα, ἄρα καὶ τὸ σπήλαιο. Ἢ Βλάχικη προέλευσιτῆς προγενέ᾽ 
στερης τοῦ 1200 τοπωνυμίας αὐτῆς ὥστε, εἴναι ἀδιαμφισβήτητη. 

Ζήμαινα. Ἔτσι λέγονταν κατὰ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχὴ τὸ σ᾽ 
μερινὸ χωριὸ Ζεμενοῦ τῆς Σικυωνίας, ἄρα τῶν Ἑλλαδικῶν Βλάχών, 
τὸ ὁποῖο ἦταν τότε καὶ ἕδρα ἐπισκοπῆς. Ζεμενὸ λέγονταν καὶ καῖ 
τὴν ᾿Επανάστασι ἕνα χωριὸ τῆς περιοχῆς τῶν Θερμοπυλῶν ποὺ μέ’ 
τωνοµάσθηκε ἔκτοτε Δύοβουνά, καὶ τοῦτο ἐπειδὴ οἱ κάτοικοί του 
γνώριζαν ὅτι ποπϊπ(α) στὴν Βλάχικη εἶναι ὁ δίδυμος καὶ χιιοδηῦ 
τὰ συντρόφια ἤ βρακία (ἀπὸ τὴν Κέλτικη Όσασαος-ζεῦγος), ποὺ ἀρχί 


196--Ἴδε, Σχολ. εἰς Ἐζέτζη, ᾿Αλληλογο, ἔκδ. ΒοϊσκοπΏά Ἰωιίθίῖαο 1861, ο. 38" 
Σημ.-- Ἢ μαρτυρία αὐτὴ πρέπει νὰ σχετισϑῆ καὶ μὲ τὴν προγενέστερη τοῦ 10ου αἵ! 
γα παρόμοια τοῦ Σουΐδα, ὅ ὁποῖος ἔγραφε ὅτι Σικυὼν ἔστιν ἡ νῦν Ἑλλὰς καλουμέγ"" 


τι 


κὰ 
ντα δὲ ἐπιμηριδες τῶν ἀρχαίων καὶ κάλτσες τῶν Βλάχων καὶ 
ὄνομα ή ὧν (πρβλ. καὶ οπΙοζοπς--βρακιὰ τῆς Γαλλικῆς). Καὶ τὸ 
λα ὥστε εἶναι κατακάθαρο Βλάχικο, καὶ προέκυψε εἴτε 
μαίους τά τῆς ἀρχαιογραίκικης λέξης δίδυμος, εἴτε ἀπὸ Ρω- 
μες ενα κους ποὺ ἦσαν βετερᾶνοι κἄποιας ἀπὸ τὶς πολλὲς δίδυ. 

τοι Ἧς τῆς Ῥωμαϊκῆς αὐτοκρατορίας. 
τούτου εἰς λα. "Ἔτσι κατέληξε νὰ γραικωθῆ τὸ ὄνομα τοῦ οἰκισμοῦ 
ὁ συ ΄ς περιοχῆς τῶν Βλάχων τῆς Σικυωνίας, τὸ ὁποῖο προέκυψε 
ϑογικὴ ΕΝΑ τῆς ἀρχαιογραίκικης τράχηλος μὲ τὴν Λατινοµακε- 
τικὴ τρ ΤΘΆΘα] --- τὸ πέρασμα, ἡ διάβασι, ἤ καὶ μὲ τήν μεσαιωνολα- 
τὰ να”. ο--παγδοχεῖο, νταβέρνα, χάνι. Ἱτίμα]]ο ἀκριβῶς λέγον: 
καλες ομὸς τῆς ᾿Εγνατίας σὲ πέρασμα τοῦ ποταμοῦ ᾽Αγγίστα, 
Ἀθργορος ὀνομάζεται καὶ ἕνα χωριὸ τοῦ Ρουμλουκιοῦ, ὅπου ἄλλοτε 
νίκη, τὶ τὸν ᾿Αλιάκμονα ἡ ὄδευσι Λάρισσα-- Κατερίνη--Θεσσαλο- 
το ἀφοῦ «ἡ κοπώνυμια αὐτὴ ὥστε εἶναι Βλάχικη, πρᾶγμα φυσικώτα- 
Ἡροσον, ὡς τὴν ᾿Επανάστασι ἀκόμα ἑφτὰ χωριὰ τῆς Κορινθίας 
Ὁμάζονταν Βλαχοχώρια. 

τὴν κε ἐζουβα. "Έτσι ὀνομάζονται δύο οἰκισμοὶ τῆς γειτονικῆς μὲ 
ραικικ, ως Αχαϊας, μὲ κατάληξι Κελτοϊλλυρικὴ ἄν ὄχι ἀρχαιο- 
πὸ δῷ (07) καὶ μὲ ὄνομα ἐπίσης τέτοιο. Διότι τοῦτο ἄν δὲν προῆλθε 
βο ος ὃς λέξι ρᾶχος-- τσαλὶ, παληοῦρι (φυτὸ) καὶ γενικώτερα περί: 
ὟΝ Ν Χύρωμα σἄν τὰ κράαλ τῶν ᾿Αφρικανῶν κ.τ.λ, θὰ ὀφείλεται 
τ νομα Ραικός, Ραῖχος, Ρᾶχος, ὅπως κατὰ τὸν Ἡσύχιο ἔλεγαν 
τὸς, ης κοὺς οἱ ἄλλοι λαοὶ τῆς Χερσονήσου µας (Θρᾶκες, Γαλά- 
98) ὑριοὶ) ἴσως δὲ καὶ οἱ Μακεδόνες, μιὰ καὶ Ραίκηλος ὠνομά- 
᾿ ἢ ἀποικία τῶν Μυκηναίων ποὺ κατέφυγαν στὴν Μακεδονία. 
καὶ τὸν Πορφυρογέννητο ἄλλωστε κατέχουµε ὅτι μεταξὺ Κορίνθου 
ἄραμα τρῶν ὑπῆρχαν κατὰ τὸν ὄγδοο αἰώνα καὶ Γραικοὶ κάτοικοι, 
βιᾶται Ἰλλυριῶν, Κελτῶν καὶ Θρακῶν ἐξ ἄλλου ἦσαν καὶ οἱ Όσε- 
μέσαι ( ) τῆς Παννονίας, μοῖρα τῶν ὁποίων πρέπει νὰ ἦσαν οἱ 
ἀπὸ οι ᾿Εζερῖται τῆς περιοχῆς Πατρῶν, ἂν δὲν προέρχονταν 
ἄλρυμος Ασσεριᾶτες τῆς Δαλματίας. Τοῦτο διότι ἡ τοπωνυµία τους 
ὟΝ γες τῆς κρημνοφαραγγιᾶς τοῦ ποταμοῦ Κράθι, εἶναι ὁλοφά- 
τι προῆλθε ἀπὸ τὴν λέξι οἸομηνη (πληθ, οἰομνγπί) κρημνὸς 
ἫΝ ώσσας τῶν Οὐαλλῶν, καὶ συνεπῶς ἀπὸ τὴν Κελτική. Στὴν 
για τν ς ἴδιας φαραγγιᾶς ἄλλωστε βρίσκονταν κατὰ τὸν Παυσα- 
) καὶ ἡ βορειοδυτικὰ τῆς Φενεοῦ ἐρειπωμένη τότε πόλις Νώνα- 


τ 


δῖ ττιδε, γραφ, Τὰ 160 ὁν. οἶκ. Δύγκου, σελ, 104, 105, 106. 
5, Ἀ---δε, Πλιν, σ, 990, ἔκδ. Ἠονν.-- «Ατνίαίος, Απαῑΐ, Απιαηιμι, Βε]μίίος, 
ο γή[, Ὀσηαοκίες, Ἐτανϊφοί, Ἡοχομπίαίος, Ππίον]οῖ, Οβοσίαΐος, γπτοϊαπί, , 
δι}. Ταμσίκοῖ .. ». γἦδ μα ρε 422 
99.- Ἴδε, Παυσαν. ᾿Αρκαδ͵ ( βιβλ. 80} κ. 17 καὶ δ, 
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κρις, παρὰ τὴν ὁποία ὑπῆρχε ὑψηλὸς κρημνὸς μὲ τὸ ὕδωρ τῆς Στυγόδ' 
Βιᾶποι δὲ ἀκριβῶς λέγει καὶ τὸ Ρουμάνικο παρακλάδι τῆς Λατ 
μακεδονικῆς τὸν κάθε ὄρθιο βραχοκρημνό, ὅθεν καὶ τὸ μεσαιωνικὸ 
ὄνομα Σταγοὶ τῆς σημερινῆς Καλαμπάκας (299), πάνω ἀπὸ τὴν ὁποία 
ὑψώνονται οἱ κρημνόβραχοι τῶν Μετεώρων. 

Τκρέκα (ὀρθότερο Γκρεάκα). ᾿Απὸ παλαιοὺς Βλάχους κάτοικους 
πρέπει νὰ προέκυψε καὶ τὸ ὄνομα τοῦτο, ἑνὸς οἰκισμοῦ τῆς ἄνω λε’ 
κάνης τοῦ ποταμοῦ Φοίνικα τῆς περιοχῆς Αἰγίου, µία καὶ ἀμέσως 
πρὸς τὰ ἀνατολικά του βρίσκεται ἄλλος ἕνας ποὺ ἔχει καὶ αὐτὸς ω 
προαναφερμένο ταυτόσημο ὄνομα Ράχουβα. 

Βοστίτσα. Ἔτσι μετωνομάσθηκε τὸ Αἴγιον τῆς ᾿Αχαΐας ἀπὸ 
᾽᾿Αρβανῖτες ὑποχρεωτικὰ ἔποικους, οἱ ὁποῖοι ὅμως ἀπορρόφησαν πα’ 
λαιότερους Λατινομακεδονόγλωσσους κάτοικους ποὺ εἶχαν ταυτίσει 
τὸ ὄνομα Αἴγιον μὲ τὴν λέξι τους αγἰνιεξ-άμπέλι. Στὴν "Αρβανί" 
τικὴ γϑβὲ εἶναι τὸ τσαμπὶ τοῦ σταφυλιοῦ ἡ βαίεσσα καὶ κατὰ τὸν 
Ἡσύχιο, νοβηϊοὶ δὲ τὸ ἀμπέλι, ὅθεν καὶ ἡ λέξι τῶν Κερκυραίων 
βοστιτσαΞεμιὰ ποικιλία ἀπὸ ἀμπελόκλημα. Ὀμόρριζες καὶ ἀδελφικὲφ 
εἴναι καὶ οἱ ταυτόσημες ᾿Ιταλικὲς ροβίϊσοία, ρμαβιϊοοία, ὅπως καὶ 
Καλαβρέζικη ραδιαπιι--νέο ἀμπέλι. ᾿Επὶ πλεον ὅμως στὴν µεσαιῶ΄ 
νολατινικὴ Ὀαδία καὶ Ὀαβεῖθ, ὑποκοριστικὰ δὲ Ῥαβίϊάα καὶ θαυ μίδν 
λέγονταν τὸ στρατόπεδο, τὸ ὀχύρωμα, καὶ τὸ ἀγρόκτημα. Μόνο ἀν!" 
στόρητοι καὶ ἀποκλειστικὰ Σλαυομαθεῖς τοπωνυμιολόγοι ὥστε ἦταν 
δυνατὸ νὰ φαντασθοῦν, ὅτι ἡ ὡς ἄνω τοπωγυµία Βοστίτσα ὀφείλοΥ' 
ταν σὲ Σλαύους ἔποικους, καὶ µόνο ἐπιπόλαια μορφωμένοι λόγιοί 
µας νὰ ἀποδεχθοῦν καὶ νὰ ἀναμηρυκάζουν τὴν ἄποψί τους αὐτή. 

"Ανδραβίδα (καὶ ᾿Ανδρεβίδα). Έτσι βρῆκαν ἀποκαλούμενο τὸν οἱ" 
κισμὸ αὐτὸ τῆς ᾿Ηλείας οἱ Φράγκοι ἐπιδρομεῖς, τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου 
οἱ λόγιοί μας τὸ συσχέτισαν μὲ τὸ ἀρχαῖο τοιοῦτο ᾿Ανδρία, ὅπως 
λέγονταν μιὰ πόλις τῆς ᾿Ηλείας ποὺ µέχρι τώρα ἀγνοοῦμε τὴν θέσι 


900--Σημ. ΔΙΆ θακ ὀνομάζεται ἕνας πανύψηλος κρημνόβραχος τοῦ ὅρου" 
Μπέλλες, πάνω ἀπὸ τὰ Λατινομακεδονόγλωσσα χωρία: αὐτοῦ ΡῬάμνα--Πορρόϊα καὶ 
πανύψηλη αὐχενοδιάβασή του, ἀπὸ τὴν ὁποία πέρασε στὰ 1014 ὁ Βουλγαυοκτόνον 
καὶ χτύπησε ἀπὸ τὰ νῶτα τὸν Σαμουὴλ στὴ ϑέσι Κλειδὶ (νῦν Κλιούες) παρὰ 
Πετρίτσι, Ἢ διάβασι του αὐτὴ λέγονταν τότε κατὰ τὸν Κεδρηνό Κίμβα--Λόγγοῦ, 
πραγματικὰ ὅμως Κἄπιδᾶ - Ιω ρᾶ--βοάχος--µακρουλός. Κο]ουδ]ς ὀνομάζεται ἐπίσηδ, 
µία βραχοκορφὴ τῆς Δυτικῆς Θράκης βορειότερα ἀπὸ τὸν ἽἼασμο, Οα]βῦα]ς µία τέτοιό 
τοῦ Σκάρδου ὅπου οἱ ἀπώτατες πηγὲς τοῦ π. Ἠπαίσα, πο]πῃαό ἕνας βραχοκρημ". 
τῆς φαραγγιᾶς τῶν Σιδηρῶν Πυλῶν τοῦ Δούναβι κτλ. ὅλα δὲ ταῦτα ἀπὸ τὰ 
ἄνω ΚΑπινα- Ίππρα μὲ παρετυµολόγησι καὶ ἀπὸ τὴν σο]απιμηοσϊο--ἆγριοπεριστεθά, 
διότι στὶς τρύπες τῶν βράχων τους φωληάζουν ἀμέτρητα ἁγριοπερίστερα. Ἢ ἐτν- 
µολόγησι ὥστε τῆς τοπωνυµίας Καλαμπάκα ἀπὸ τὴν λέξι καλαμάκι (ποὺ πρόβαλλέ 
ὁ γλωσσολόγος µας κ. Γεώργακας) εἶνε πέρα γιὰ πέρα ἀβάσιμη, ἀφοῦ ἐπὶ πλέον 
Τραικόφωνοι δὲν ἔζησαν ποτὲ οὔτε στὶς Σιδηρὲς Πῦλες τοῦ Δούναβι οὔτε καὶ στὶ 
κορυφὲς τοῦ Σκάρδου. 
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τῆς Απο τὸ” 
δα, ἐκτὸ, 
ὅπως π. 


Ἄνδρία ὅμως δὲν ἦταν εὔκολο νὰ προκύψη τὸ’ Ανδραβί: 
ς ἐὰν οἱ συλλαβὲς βίδα προέκυψαν ἀπὸ δεύτερο συνθετικὸ 
πό χ. τὶς μεσαιωνολατινικὲς λέξεις νπάϊαπι--βαλτότοπος εί 
ρος, ναβη---δασμὸς διάβασης, ναγιποζςφυλάκειο, παρατηρητή: 
ον οἀμπιτεκανάλι κ.τ.λ. Πιθανώτερο εἶναι πάντως ὅτι τὸ ὄνομα 
4 "δραβίδα ὀφείλονταν σὲ Ἰλλυριοὺς ἔποικους ἀπὸ τὴν πόλι Απ: 
Ἐ ΤΑΙ Δι. τῆς Δαλματίας, χώρας δηλαδὴ ἀπὸ τὴν ὁποία κατέβηκαν 
νοτίας τῶν ᾽Αβάρικων ἐπιδρομῶν οἱ Μάνιοι, οἱ Στάμναι, οἱ ᾿Αρι- 
«ἴα, οἱ Βαρδαῖοι κιτιλ, κιτιλ, μεταξὺ 1200 καὶ 1400 δὲ οἱ Ματα- 
Ὑκαι, οἱ Μαζαρᾶκοι, οἱ Βαρχοῦνοι (Βραχνοὶ), οἱ Ριόλλαι (Ράλλαι) 
πούχια (Μπούχαλοι), οἱ Φλόκα, οἱ Μπούρμπαχοι (καὶ Μπάρμπε- 
ν οἱ τούσμαν (Δούσμανη) κ.τ.λ, ὁμώνυμα χωριὰ τῶν ὁποίων | 
χουν πολυάριθµα ἀνὰ τὴν Αἰτωλοακαρνανία καὶ Δυτικὴ Πελο- 
νησο, ᾿Εκτὸς ἀπὸ αὐτὰ ὅμως τὸ ὄνομα ᾿Ανδραβίδα μποροῦσε νὰ 
τιροκύψῃ καὶ ἀπὸ διάφορες λέξεις τῆς Λατινικῆς ὅπως π.Χ. τὶς αἴοτ- 
(μαῦρος - Βάλτος), Ιπίου - ναάΙ (Ξεμεσόβαλτα) ἱπεινί νίαΐα (--έ- 
κι σὲ Τρίστρατο) κ.τ.λ Καὶ αὐτὴ ὥστε ὀφείλεται, σὲ Λατινομα- 
"Ὀονόγλωσσους πληθυσμοὺς ὁπωσδήποτε. 
Ἄουμοῦτσι -- Ἔτσι μετωνομάσθηκε ἡ Κυλλήνη τῶν ἀρχαίων, 
᾿ νομα ποὺ βάσιμα μπορεῖ νὰ ὑποστηριχθεῖ ὅτι ὀφείλεται στὴ λέξι 
λιδαιτελόφος͵ βουνὸ τῆς Σλάβικης, στὴν ὁποία Πβ]οβί-τόπος μὲ 
ἐόϑοὺς καὶ μ]Διπῖβιο τε λοφίσκος. Καθὼς προκύπτει ἄλλωστε ἀπὸ η 
κι γράφει ὁ Στράβων, (303) ἡ πόλις αὐτὴ βρίσκονταν στὴν κορυφ; 
αν 9υνοῦ ποὺ εἶναι αὐτογόητο ὅτι λέγονταν ἐπίσης Κυλλήνη, ὅπως 
Ἱλαδὴ και ὁ ὀρεινὸς ὄγκος τῆς σημερινῆς Ζήριας. Τὸ ὄνομα τῆς 
τίς οἱ ἀρχαῖοι λόγιοι τὸ συσχέτιζαν μὲ τὴν λέξι κυλλὸς--χωλὸς 
ον Ὀτραβός, ὅτι ἀκριβῶς σημαίνουν καὶ οἱ λέξεις Παν καὶ νῦν τῆς 
ἱ λανδέζικης καὶ ᾿Αγγλικῆς" ἀπὸ τῆς ὁποῖες ὥστε ἦταν δυνατὸ νὰ 
Τροκόψη τὸ ὡς ἄνω Ζήρια, ποὺ μποροῦσε νὰ προέλθη ἀκόμα καὶ ἀπὸ 
ἶι Βεσαιωνολατινικὲς οἷοτ, ομογυβεξἀπόκρημνη κορυφή, ἄκρα, ορ 
τκοςΚορυφογραμµή, ὀρεινὸς ὄγκος, κ.τ.λ., ἀπὸ ἀρκετὲς ᾿Αρβανί- 
ς κ,τιλ, 
Ἡ ἀρχαιογραίκικη ὅμως εἶχε καὶ τὴν λέξι κολωνὸς--λόφος 
εἶναι ὁλοφάνερα ἀδελφικὴ μὲ τὴν Λατινικὴ οοΙήπα--λόφος, λο- 
φοει ἧς, γεμᾶτος λόφους κ.τ.λ. ἡ δὲ λέξι αὐτὴ εἶναι πανομοιότυπη 
ἮΝ προαναφερµένο ὄνομα Κυλλήνη ποὺ καὶ αὐτὸ ἔπρεπε νὰ εἶναι 
ὀμόρριζο, Στὴν Λατινικὴ ἐξ ἄλλου ου] ἦταν ἡ κορυφή, ὁ κολο- 
ἀ νας, Θυ]πιοβιβ κάθε τι ποὺ ὑψώνονταν πάνω ἀπὸ τὸ ἔδαφος σἄν 
ι 


Ὁ καὶ ου]πιοβί οἱ Σπαρτοὶ τῆς μυθολογίας ποὺ ὡς γνωστὸν 


901 -σιδε, Μμάμιου ϱ, ἩΠΙπογατία Βοιαπα. 
302--ὐἴδὲ Στραβ. ΨΠΙ, 8, 9 4, 


πὶ. 


σιοι), 


που. 
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ξεφύτρωναν ὁλόϊσιοι καὶ πάνοπλοι,ἀπὸ τὰ θαμμένα δόντια τοῦ δράκοῦ: 

οπο λέγει σήµερα ἡ ᾿Ιταλικὴ τὸ ουµπεη τῆς Λατινικῆς, ου δὲ 
καὶ ομ]ππο ἡ Λατινομακεδονικἡ μὲ τὴν Ρουμάνικη, οο]πηϊςίο εἶναι ἵ 
ὑποκοριστικό του στὴν πρώτη, ου]πηϊ(ςη(α) καὶ ου πηὈίςμ(α) στὶς ἄλλες 
δυό. Καὶ χωρὶς τὴν ἐπέμβασι Σλαύων ὥστε ἡ Κυλλήνη ἦταν δυνσί 
νὰ μεταβαπτισθεῖ σὲ Κουλμοῦτσι, μιὰ καὶ βρίσκονταν στὸν κολῦ' 
φῶνα, στὴν κορυφή, τὴν ὁποία ἐπὶ πλέον τόσο οἱ Κέλτες ὅσο καὶ Ζ 
Γερμανοὶ ἀποκαλοῦσαν Ἠπο]ηια, πε]πηας, ὅθεν ἀσφαλῶς καὶ ἡ Ρουμ 
νικη λέξι 5]οιηπᾶ καὶ ὁ σχετικὸς ὅρος τοῦ χαρτοπαίγνιου μπρίτῷ 
Γαλάτες καὶ Γότθοι ἐξ ἄλλου κατέβηκαν στὴν Δαλματία ὅπου δισ 
σταυρώθηκαν μὲ τοὺς Ἰλλυριούς. ᾿Απὸ Δαλμάτες ἔποικους ὥστε 
καὶ πάλι καὶ μὲ παραφθορὰ τῶν οο]πιϊοῖο οπ]πιπίςμ() τῆς Ἰταλικῆς 
καὶ Λατινομακεδονικῆς, εἶναι φανερὸ ὅτι προέκυψε ἡ μετωνομαῦ 
Χουλμοῦτσι τῆς Κυλλήνης. 

Ποντικὸν---Τὸ ὄνομα τοῦτο εἶχε ὅταν κατέβηκαν οἱ Φράγκοι στὴν 
Πελοπόνησο, τὸ κάστρο ποὺ βρίσκονταν πάνω ἀπὸ τὸ σημερινὸ ἃ 
τάκωλο, ὅπου καὶ τὸ κατά τὸν Στράβωνα ἀκρωτήριο Ἰχθύς (293) Ἤτον 
τοπωνυμία ὥστε ποὺ δείχνει καθαρὰ ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὶς λέξεις 
Ροπία, ραπίαπεκορυφή, ἄκρα, ἀκρωτήριο τῆς Μεσαιωνολατινικῆδι 
ὅθεν ροπίϊοιιοι ραπίοµπη--κορυφή, ἄκρα, ἀκρωτήριακό, ἐπάκριοι ΚΑ 
ὄχι τοῦ ποντικοῦ. Καὶ, αὐτὴ συνεπῶς στάθηκε Λατινομακεδον!Ἡ 
τοπωνυμία τοὺ 8) δρ κε εἷαι νι πρόῃνε δ [ργΙνΝ Δ θιμή)ε «)ληκ/ 

“ΜΜωρέα. Μουρέϊα καὶ ᾿Αμουρέϊα εἶναι ἄλλοι δύο τύποι τῆς ἴδ᾽ 
πωνυμίας αὐτῆς ποῦ φέρονταν καὶ μὲ τὸν τοιοῦτο Μώρα. Μαγοϑῦ 
ΆΑπιπγεπο ὀνομάζει καὶ σήμερα τὴν Πελοπόνησο ἡ Λατινομακεδονικῆ! 
στὶς παραδόσεις τῆς ὁποίας μένουν φημισμένα τὰ μοσχάρια καὶ τ΄ 
μουλάρια τῆς, μὲ τὴν παραγωγὴ τῶν ὁποίων ἀσχολοῦνταν ἐπὶ Ρῶ' 
μαιοκρατίας οἱ τότε Πελοπονήσιοι (34) Ὅπως ἔχουμε γράψει ὅμως 
πρὸ πολλοῦ καὶ ἐπανειλημμένα (35) ἡ Λατινομακεδονικἡ λέγει πιοπ!έ 
τὴν ἁρμία τὴν ἅλμη ἢ ἁλμαία κατὰ τὴν ἀρχαιογραίκικη, στὴν ὁποία 
ἡ θάλασσα λέγονταν καὶ ἅλιμος καὶ ἅλς (ἁλὸς), ἅλιμα δὲ καὶ ἁλΙ' 
κοὶ καὶ ἁλίαι οἱ παραλιακὲς οἱ παραθαλάσσιες περιοχές, 

Ματο καὶ ππιηγο στὴν Λατινομακεδονικὴ εἶναι ἡ πιατο θάλασσα 
τῆς Λατινικῆς καὶ πιον τῆς Κελτικῆς, ππατοῖ, πΊοχα, πιοτὶ κ.τιλ. στὴν 
µεσαιωνολατινικἡ λέγονταν οἱ τόποι ποὺ ἦσαν γεμᾶτοι νερά, οἱ ἄμ" 
ροι δηλαδὴ κατὰ τὸν 'Ἠσύχιο. Όα ἐξ ἄλλου καὶ υ στὴν. Ἰλλυρικὴ 
γλῶσσα ἦταν κτητικὴ ἀλλὰ καὶ τοπικὴ κατάληξι, ποὺ ἀντιστοιχοῦσέ 


908---Ἴδε, Στραβ. ΧΥΠΙ, 8, 30. 
304 --Ἴδε, Στραβ, ὙΠῸ ΊΤι]--«Βοσχήμασι δ᾽ εἰσὶ νομαὶ δαψιλεῖς (στὴν ᾿Αὔ΄ 

καδία), καὶ μάλιστα ἵπποις" καὶ ὄνοις τοῖς ἱπποβάτοις" ἔστι δὲ καὶ τὸ γένος τί 

ἵππων ἄριστον τὸ ᾿Αρχαδιχόν, καθάπερ καὶ τὸ ᾿Αργολιχόν, καὶ τὸ ᾿Επιδαύριον». 
806-- Ἴδε, γράφ. Τὰ 160 ὄν. οἶκ, τῆς Λύγκου, σελ. 188 
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λγοηο σι γῆ, τόπος, τῆς ἀρχαιογραίκικης, Μᾶτοδο καὶ 
ὁ ο ὡς κατὰ τὴν Ἱλλυριοβλάχικη ἦταν ὁ θαλασσότοπος, 
Γιά ος, ἡ περίπου - νῆσος, ἡ κατὰ παρετυμολόγησι Πελοπό- 
Χαθὼς καὶ Ἰ ὁποία ξέρουμε ἀκόμα ὅτι λέγονταν ἀρχικὰ ᾿Αλία 
ποντο τα, ὄχι βέβαια διότι ἔβγαζε δῆθεν ἀχλάδια ἀλλὰ ἐπει- 
ἐξακολουθεςς μὲ ἀπα---νερό, θάλασσα, ὅπως τὸ ἔλεγε ἡ ᾿Ιλλυρικὴ καὶ 
μερα ΤῊΝ εἴ νὰ τὸ ἀποκαλεῖ ἡ Λατινομακεδονική. Ἡ ὁποία καὶ σύ 
όποια. μα ὀνομάζει π.χ. Ουπάϊα µία περιοχὴ τῆς Πρέσπας, τὴν αλ 
6)Ρ, 
ἀνάρχα Μπ αἱ τὴν µεσαιωνολατινική. ᾿Απὸ συμφυρμὸ ἄλλωστε τῆς ζεἠῥεγεέγζην - 
τὸ ζῶο 'ᾶς αὐτῆς λέξης ἀγα (206) μὲ τὴν τοιαύτη ἵππος, κατέληξε 
Ποσειδώνας ὸ τῆς στερηᾶς νὰ γίνη σύμβολο τοῦ θεοῦ τῶν ὑδάτων 
λυι δὲ καὶ νὰ ὀνομασθοῦν : Ἵππιον τὸ µέχρι καὶ σήµερα κατα: 
αβαν τὶ Ἄργος τῆς Πελοπονήσου, ᾿Επειοὶ οἱ Αἰτωλοὶ ποὺ κατέ- 
ἀκεξ, ς βαλτοπεριοχὲς τῆς "Ηλείας, ᾿Απίλας ἕνα ποτάμι τῆς 
πέραν; ᾿Ιάπυγες οἱ παράλιοι Ἰλλυριοὶ τῆς ᾿Ιταλίας κ.τ.λ. 9 
; Ελειώγοντας μὲ τὴν ὀνομασία Μουρέϊα, ᾽Αμουρέΐα, Μωρέα Ακ {ετὸ- 
νῆσος, μαν ὅπως λέγονταν κατὰ τὴν Μεσαιωνικὴ ἐποχὴ ἡ Πελοπό- » ζκῴμο δή 
ράδε, βάλλεται νὰ προσθέσουμε ὅτι πρωτομνημονεύεται στὶς -ι- ΖΧ) - 
Βου ον ) τοῦ "Άγιου Δημήτριου, ποὺ γράφηκαν περὶ τὰ µέσα τοῦ 
αραία, τ ᾿Απὸ ἀντιγραφικὸ λάθος ὅμως τὸ πραγματικό της ὄνομα 
χῆς ἤξι χει γραφεῖ ᾿Αραία, μὲ τύπο τὸν ὁποῖο οἱ κριτικοὶ τῆς ἐπο- 
Αχαΐς, τὸν παρουσίασαν γιὰ λανθασμένη γραφὴ τοῦ ὀνόματος 
Μαιος. ” παραβλέποντας ὅτι ἡ ᾿Αχαΐα τῶν πρώτων αἰώνων τῆς Ρω- 
ἀπὸ ῥατίας περιλάμβανε καὶ τὴν ᾿Ανατολικὴ Στερεὰ (398, ἡ ὁποία 
νο Μ. Θεοδόσιο καὶ πέρα ἀποτέλεσε τὸ θέµα Ἑλλάδος ἡ δὲ 
λαν γησος τὸ ὁμώνυμο. Τὸ ὡς ἄνω ὄνομα ᾿Αραία ὥστε ἦταν 
τοῦ Ὡσμένη ἀναγραφὴ τῆς µετωνοµασίας Μαραία καὶ ὄχι τέτοια 
"όματος ᾿Αχαῖα. 
τὸν Κοπρανίτσα (Κοπανίεσα). "Ἔτσι λέγονταν πρὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο 
Ῥάγκων ἕνας οἰκισμὸς τῆς Τριφυλίας, ὅπου κατοικοῦσαν οἱ 


ἃ, ας Σημ. “Ὅπως γράφει καὶ ἢ Μεγάλη Ελλ. "Εγκυκλοπαίδεια, Συμπλ. τοµ. 
αἰὰ , 10, στήλη α΄, στῖχος 44, ἡ Βλάχικη αὐτὴ λέξι σώζεται καὶ σήµερα ἀκόμα 
πα τῆς Μέσα Μάνης. 'Απὸ τὸ λεξικὸ τῶν Μανιατῶν τῆς Κορσικῆς ἄλλωστε 
οκύκι, ον, Ὕλη ἴστορ, ἐν Κορσικῇ Ἕλλην. ἀποικίας, σελ. 189, ᾿Αϑῆνα 1888) 
με τε ὅτι οἱ πρὸ τοῦ 1680 Μανιᾶτες διέσωζαν καὶ πολλὲς ἄλλες Λατινοµακε- 
ἀληθυν, λέξεις καθώς καὶ ρηματικοὺς τύπους ὅπως πιχ. ἀλαφρυνέσχω, μεινέσχω, 
ς Ὀγέσκω, κτλ. "Επὶ πλέον καὶ ἕνα σωρὸ ὀνόματα καὶ ἐπώνυμα κάτοικων Μά. 
η ος ἴδιας ἐποχῆς ἦσαν κατακάθαρα Βλάχικα (Ἴδε Μακεδ. ᾿Αρματολισμὸς σελ, 
Ἡμ. 141. εἰς ἀνάτυπον παράρ. παρόντος). 
Σ0Τ---"Ἴδε, Πατρολ. Ἕλλην. τόμ. 116, κεφ. 1, σελ. 1955. 
308--"[δε, Στραβ. βιβλ, 17ο, κεφ. 8, ὃ 35. 
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πανάρχαιοι Καύκωνες καὶ ὅπου κατὰ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχὴ καὶ καθὼϊ 
γράφει μιὰ μαρτυρία τῶν χρόνων ἐκείνων οὐδὲ ὄνομα ἔστι Πισατ 
καὶ Καυκώνων καὶ Πυλίων' ἅπαντα γὰρ ταῦτα Σκύϑαι νέμονται. ή 
τοπωνυµία αὐτὴ ὅμως εἶναι καταφανέστατο ὅτι προέκυψε ἀπὸ ἵ 
λέξι οουῖγπας-καλύβη, τρώγλη, τῆς Ρουµάνικης ἤ μᾶλλον ἀπὸ ἵ 
οορτία-- σπήλαιο, ὄρυγμα µεταλλωρύχων, γαλαρία, τῆς γλὠσσαςτ 
Δαρδάνων, μὲ τὴν ὁποία εἶναι ὁμόρριζες καὶ ἡ ὡς ἄνω οοὐῖγηα ἅ 
καὶ ἡ παρόμοια εοντη--φωλεά, κοίλωμα, σπήλαιο τῆς Ρουμάνικηῦ 
καὶ ἡ ουραΐτα - φωλεὰ τῆς Λατινομακεδονικῆς. Οἱ Δάρδανοι ᾖσα 
φυλὴ μεταλλουργῶν καὶ μεταλλωρύχων καθὸ ἄποικοι ἄλλωστε τῶν 
Δάρδανων τῆς Τροίας, ποὺ καὶ αὐτοὶ κατάγονταν ἀπὸ τοὺς Δάρδϑ' 
νους τῶν ὁρίων τῆς ᾿Ασσυρίας καὶ τοῦ ᾿Ελάμ. Κατοικοῦσαν συν 
πῶς μέσα σὲ κοπρίες--γαλαρίες, καὶ ὄχι σὲ κοπριὰ ὅπως ἔγραψαν 
ἀφελέστατα ταυτίζοντας τὴν Δαρδάνικη λέξι μὲ τὴν δική τους, πολλοὶ 
ἀρχαῖοι ἱστορικοί μας. Οἰκισμὸς μὲ σκαμμένες κατοικίες σἄν τ 
ἀμπρὶ ὥστε μποροῦσε νὰ εἶναι ἀρχικὰ ἡ Κοπρανίτσα, τὸ ὄνομα τῇς 
ὁποίας ἦταν δυνατὸ νὰ προέλθη καὶ ἀπὸ τὴν λέξι οιργιβζχαλκός, ἐφ᾽ 
σον μάλιστα βρίσκεται καὶ στὴν περιοχὴ ὅπου πρέπει νὰ ἀναζητηθῆ ἡ 
ἀρχαία πὸλις Χαλκὶς τῆς Τριφυλλίας. Ὅπως ἐπὶ πλέον μπορεῖ δ 
ὀφείλονταν καὶ στὴν λέξι οαργϊπυβΞξεκατσικίσιος, αἵγειος, καὶ στὸ δ' 
μα Καπρίνα περιοχῆς τῶν Γαλάβριων Δάρδανων παρὰ τὰ μεταλλεῖσ' 
τοῦ μεσαιωνικοῦ Νονο - Βᾶτάο Οἱ Καπρῖνοι δὲ αὐτοὶ μέτοικοι ϐ 
λέγονταν τότε ὑποχρεωτικά αβοϊῆΞΞδεκτοί, ἐπακτοί, φερμένοι, ἄι 
καὶ σήτειοιξε νέοι κατὰ τὸν ᾿Ἡσύχιο καὶ σκιτίοι--νέοι (ἐπίσης) κα 
τὴν Λατινομακεδονική, χωρὶς νὰ εἶναι ὅμως οὔτε Σκύθες οὔτε Κά 
Σλαῦοι, Ὅτι παραδέχθηκαν ἐπιπολαιότατα καὶ οἱ δικοί µας [στορίο' 
γράφοι, περιφρονῶντας τὰ πορίσματα τοῦ ἀσύγκριτου ἐρευνητοῦ Τ 
µεσαιωνικῆς µας ἱστορίας Σάθα (ἀσφαλῶς ἐπειδὴ ἦταν γιατρὸς): 
ὁποῖος πρὶν ἀπὸ ὀγδόντα χρόνια ἀκόμα ἔγραψε ἐπανειλημμένα. στὶς 
μελέτες του (295) ὅτι οἱ Σκλαβῆνοι τῶν Βυζαντινῶν ἦσαν Γετοδᾶκες 


καὶ ὄχι Σλαῦοι. ὁ 
'Μουντρά. Κατὰ τὸ χρονικὸ τοῦ Μωρέως λίγο πειὸ κάτω ἀπ 


τὴν Κοπρανίτσα ἦταν ὁ οἰκισμὸς Μουντρά, μὲ πανώρηα βούσι καθὼξ 
προσθέτει. Γύρω ἀπὸ τὴν βρύσι αὐτὴ (ποὺ εἶναι μεγάλη ἀνάβρο) 
ὑπάρχει καὶ σήµερα ὁ οἰκισμὸς Ζοῦρτσα, τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου εἶναι 
Φανερὸ ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὴν μεσαιωνολατινικἡ λέξι 6ογρο--άνάβρσ' 
πηγὴ (στὴν Γαλλικὴ ἔγινε βουτο6). Ἔτσι ὀνομάζονταν ἄλλωστε κό 
δυὸ χωριὰ τῆς βορειοδυτικῆς Μακεδονίας ὅπου δὲν πάτησαν ποτὲ 
Σταυροφόροι οὔτε Φράγκοι, γεγονὸς ποὺ μᾶς πιστοποιεῖ ὅτι καὶ τ 
ὄνομα τοῦτο ὑπῆρχε στὴν Τριφυλλία πρὸ τῶν Φράγκων. Τὸ ὄνομα 
τ :.9--δε, Σάδα Κ. Μεσαιωνικὴ Βιβλιοθήκη ΥἹΙ, ομ' σημ. 1. Ὁμοίως "ΕΝ 
ληνες Στρατιῶται ἐν τ΄ Δύσει, σελ 82. 
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ου] 
ἀλδλαμα ὥστε ὅπως ἀποκαλεῖ τὴν ὡς ἄνω πηγὴ τὸ Χρονικὸ, εἶναι 
ὦραιᾳ [ναι ὅτι ὀφείλονταν στὸ ἐπίθετο τῆς Ρουµάνικης πιᾶπάτας- 
τῆς Σαγος, ἢεταφορικὰ ἀγαπητή, ὅτι δηλώνει καὶ ἡ λέξι πιράϊτα 
δᾳρος). ᾿ Ἦν λῆς μὲ τὴν ὁποίαν ἦταν ἴσως ὁμόρριζο τὸ ὄνομα Μίν- 
υν τι Ὅμηρος ὁ Στράβων καὶ ὁ Παυσανίας ἐξ ἄλλου μνημο- 
ἔται λι ἣν Ἀρήνη τῆς Τριφυλλίας, ὁ δὲ τελευταῖος σημειώνει ὅτι 
οι Ὕονταν καὶ μιὰ πηγή, ποὺ ὑποχρεωτικά ὤφειλε τὸ ὄνομά της 
σι, ' τῶν Χετταίων άρνα καὶ αρίνα-Ξθεότητα ὑδάτων, νηρηῖς, | 
Ἡ ὡς πηγή͵ (τὴν ὁποία ἔχει καὶ ἡ ᾿Ιρλανδέζικη μὲ τὸν τύπο ΔΓ). 
νω ᾿Αρήνη λοιπὸν θὰ μετωνομάσθηκε Μᾶπάνα -- ΖατίβαξεῖΠα- | 
Ῥύσι, ἀπὸ Λατινομακεδονόγλωσσους ποὺ εἶχαν καὶ τὶς λέ: 
καλλην τις, Ἰηππάπ]αβΞΞκαθάριος, κομψὸς, ἀλλὰ καὶ στόλισμα, | 
ν ικὸ κιτιλ, 
Παρίου, αϑία, Ἔτσι λέγονταν κατὰ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχὴ ἡ Κυ- 
λέω, τῶν ἀρχαίων, ἀσφαλῶς κατὰ μετάφρασι, ἀλλὰ ἀπὸ τὴν 
εἶχαν Ῥκευθος---κέδρο, συνεπῶς καὶ κυπαρίσσι. Τὴν λέξι αὐτὴ τὴν 
Ῥουμαν αι οἱ Κρῆτες μὲ τὸν τύπο ἄργετος, τὴν διέσωσε ὅμως καὶ ἡ 
Κατέρῃ, Ίκη μὲ τὸν τύπο ατοβε ἐνῶ ἡ Λατινομακεδονικὴ τὴν άντι: 
ὥστε ανα μὲ τὴν λατινικὴ Πιπίρογις (ρἰπποπρίπο). ᾿Απὸ τὸ αγολίί 
, θέπει νὰ προέκυψε καὶ τὸ ᾿Αρκαδία. 
4ράκλοβο--Μὲ τὸ ὄνομα τοῦτο βρῆκαν ἀποκαλούμενο οἱ Φρᾶγ: 


κοι 
τὸ ἀν, ὀχυρώτατο κάστρο τοῦ βουνοῦ Μίνθη τῆς Τριφυλλίας, 
μένος καθὼς ἔγραφε καὶ ὁ Σ. Δραγούμης (419) εἴμεθα ὑποχρεω: 


ὡς ἄν, νὰ τὸ ἀναζητήσωμε στὰ βορειοανατολικὰ ἀντερείσματα Μορ 
μπαινς, ὀρεινοῦ ὄγκου τῆς Τριφυλλίας, καὶ εἰδικὰ στὴν περιοχὴ "Αλ- 
Φέρο, αἰ Μπάρτζελη. Περὶ τὰ τέλη τῆς Ψραγκοκρατίας ἄλλωστε τοῦτο 
ζει "ταν μὲ τὸ ὄνομα Ῥοχοθ]]ο ἢ Ῥοτοθ]]θιο, γεγονὸς ποὺ τὸ ταυτί- 
Ας Βὲ τὸ ὄνομα Μπάρτζελη τοῦ προαναφερµένου χωριοῦ, Τὸ ὄνομα 
λοβο (καὶ κατὰ τὸν τύπο τῆς Λατινομακεδονικῆς ᾿Αράκλουβα) 
ρ) ὁλοφάνερο ὅτι προέκυψε ἀπὸ Κελτικὴ μετάφρασι τῆς 
οὐσίας ὀνομασίας Μίνθη, ἀφοῦ ἀτομὶ στὸ Κελτικὸ ἰδίωμα τῶν 
μας λῶν εἶναι τὸ ἄρωμα, τὸ μυρωδκό, ἡ μέντα καὶ ὕᾳπ, να, ἴδ» 
ϑρε, πος, θέσις, Καθὼς γράφει ὁ Στράβων, τὸ ὄρος Μίνθη πῆρε 
εν τὸ ὄνομά του αὐτὸ (ποὺ στὴν πραγματικότητα εἶνε ἀδελφικὸ 
ἣν τὴν λατινικὴ λέξι πιοη8- {5 μιὰ καὶ οἱ ᾿Ηλεῖοι εἶχαν πολλὲς λέ- 
τν Κοινὲς μὲ τὴν Λατινικὴ], ἀπὸ ὁμώνυμη ἐρωμένη τοῦ Πλούτωνα. 

εἶχε τέμενος τοῦ "Αδου. Παρὰ τὸ τέμενος τοῦτο βέβαια πρέπει 

ὑπῆρχε οἰκισμός, τὸν ὁποῖο Κελτοϊλλυριοί ἔποικοι μεταβάφτισαν 

ἄκλουβα ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τῆς Ρωμαιοκρατίας ἀκόμη, ὅπως Απάᾶς- 


κ 
εἶναι 


808. ,210--Ἱδε, Σ. Δραγουμη, Χρονικῶν Μωρέως Τοπωγυμιακά, σελ. 14,16,22.34͵ 
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τὶαπϊ ἢ Απαᾶνγϑεϊαπὶ τέτοιοι πρέπει νὰ καθιέρωσαν καὶ τὸ ὄνομά 
᾿Ανδρίτσαινα τῆς γειτονικῆς πολίχνης. Κατά τὸν Στράβωνα ἄλλα 
στε, ἀπὸ τὴν ἐποχή του ἀκόμα ἡ Ἑλλὰς ἦταν ἔρημος ἡ πλείσιη " 
ἀφανισμένας πόλεις, ἀλλὰ καὶ μὲ ἐνσερατοπεδεύοντας Ρωμαίους. 

᾿Αβαρίνο - Τὸ ὄνομα τοῦτο εἶχε κατὰ τὴν διάρκεια τῆς μεσαιῶ" 
νικῆς ἐποχῆς ἡ Πύλος τῶν ἀρχαίων, ἀπὸ τοὺς “Αβαρους δῆθεν ἐπᾷ 
δρομεῖς οἱ ὁποῖοι καθὼς δέχονται καὶ σοβαροφανεῖς ἀκόμα ἰστορ! 
κοί, προτοῦ νὰ καλομποῦν στὴν σημερινὴ Οὐγγαρία πρόλαβαν κα 
κατέβηκαν στὴν βορειοδυτικἡ Πελοπόνησο, καὶ τοῦτο ἐνῶ δὲν εἶχα 
θίξει ἀκόμα οὔτε τὴν Δαλματία, οὔτε καὶ τὶς βορειομακεδονικὲς πῇ 
ριοχές. Ὅπως ἔχουμε γράψει ὅμως πρὸ ἐτῶν, καὶ πειὸ πρόσφαϊ 
στὴν ἐργασία µας τὰ 150 ὀνόματα οἰκισμοῦ τῆς Λύγκου (σελ. 133) 
τὸ ὄνομα ᾿Αβαρίνο (καὶ κατὰ παραφθορὰ Ναυαρίνο) προέκυψε ἀπὸ 
μετάφρασι τῆς ὀνομασίας Πύλος τῶν ἀρχαίων μὰ τὴν Λατινικὴ λέδι 
Τουϊπυιεσπύλειος, τῆς πόρτας, τῆς εἰσόδου. Ἢ Λατινομακεδονι" 
λέγει χαρακτηριστικώτατα αἴωατα καὶ πα[οαγα τὸ ἐουΒεσἔξω, ἐκτὸ 
τῆς Λατινικῆς, οἱ δὲ Μακεδόνες ἴσως ἀπὸ Ἰλλυρικὴ κληρονομία δὲν 
πολυσυμπαθοῦσαν τὸν φθόγγο φ. Γιὰ τὴν καθιέρωσι τῆς τοπῶνν' 
μίας ᾿Αβαρίνο ὥστε, δὲν χρειάστηκαν "Αβαροι ἐπιδρομεῖς οὔτε 
καὶ Μαβαρραῖοι ὅπως δογµάτισαν διάφοροι [στοριολόγοι καὶ τοπθ’ 
νυμιολόγοι. 

Βουρκᾶνο--(καὶ Βουλκᾶνο). Μὲ τὸ ὄνομα τοῦτο φέρονταν τὸ 
μεσαιωνικὸ κάστρο ποὺ ἦταν Χτισμένο στὴ θέσι τῆς ἀρχαίας θό: 


Ἴ, μης, ἡ ὁποία βρίσκονταν στὴν κορυφὴ τοῦ ὁμώνυμου βουνοῦ. Καθώς 


ξέρουμε ἀπὸ τὸν Ὅμηρο ὅμως ἡ Θεσσαλικὴ ᾿Ιθώμη (γιὰ τὴν ὁποία 
γράψαμε ὅτι πρέπει νὰ ταυτισθῆ μὲ τὸ κατοπινὸ Αἰγίνιο καὶ ἤ 
Καλαμπάκα) ἦταν κλωμακόεσσα, ἄρα καθὼς ἐξηγεῖ τὴν λέξι αὐτὴ 

ὁ Ἡσύχιος κρημνώδης, δύσβατος, καὶ κλιμακώδης (μὲ ἀναβαθμοὺφ): 
Καὶ τὸ ὄνομα Ἰθώμη ὥστε πρέπει νὰ προέρχονταν ἀπὸ ἔτυμο πο' 
εἶχε τὶς ἴδιες σημασίες. Θύεμ καὶ θύμ ἐξ ἄλλου στὴν "Αρβανίτικῆ 
εἶναι ὁ τσακισμένος, Ὀγοσοία στὴν ᾿Ιταλικὴ εἶναι τὸ τσάκισμα, υνίοϑα 

ὁ κρημνώδης τόπος, ὁ κλωμακόεις, καὶ θαγοα ὁ θημωνΞεσωρόζι 
Ῥνας καὶ τῆς Ρουμάνικης. ᾿Απὸ συμφυρμὸ λοιπὸν τῆς 'Αρβανιτικῆδ 
μὲ τὴν Λατινομακεδονικὴ ἄρα ἀπὸ ᾿Αρβανιτόβλοχους, πρέπει γι 
προέκυψε ἡ μετωνομασία Βουρκάνίου) καὶ κατὰ παραφθορὰ ΒουΝ΄ 
κάν(ου) καὶ Δουρκάνίου) τῆς ἀρχαίας ᾿Ιθώμης. "Όπως γράφει ἄλλῶ᾽ 
στε µία παληὰ λαϊκὴ ἀφήγησι περὶ Πελοπονήσου (211), εἰς τὸν Βουβ 
κᾶνον βρίσκονταν χαλασμένο τὸ κάστρο Βελκία, ὅπερ Λέγεται Πα 
λαιόκαστρον καθὼς προσθέτει παρακάτω. Ὅποιος ξέρει Βλάχικα | 
ὅμως ἀντιλαμβάνεται ὅτι τὸ ὄνομα Βελκία εἶναι λανθασμένη ἀνσ 


911--Ἴδε, Νέος “Ελληνομνήμων. Τομ. Δ, τευχ. Α΄ σελ. 198---146 
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Χ 1 κε -ᾱ-Βωβορσα) 
δ᾿ ν τὰς στὶς πηγὲς τοῦ ᾿Αώου 
εν ᾧ ὑπώρεια τοῦ ὅρους 
ἣν; ὁχαλεῖ "Ωου ὅπως 
Ὰ πε Μνημονεύεται σὲ 
ο δῷ Βουλγαροκτόνου 
ἕ ΤΗΝ οπής (Βοῶσα) τοῦ 
αὐ δρ, ῃ ας, Ὃ Πρυκεβία 
ἦν ο 5, ἐπ, ΥΠ, κ. 8, 
ΠΕ βρῆκε μὲ 1δ0 σπίτια, 
«7. τοὐλάχιστο, πολὺ 
πρὶν ως τὴν εἶχαν ἔγκατα- 
τὰ 1770 ἀκόμα, Αὐ- 
"ἅ, παροικίες στὰ Πορόϊα, 
᾿γρήτα, ᾿ Αλιστράτη, 
ομοτινὴ καὶ ἴσχυ- 
εἰΠεστερὰ τῆς ᾿ Ανατ. 
ὧ τὰ 90 χιλιόμετρα 
τοῦ “Παξαρεζίκ). Πολὺ 
Ἱε σὴ ἢ, “θοικία Βωβουσαίων 
Ελεστίνο, τέκνο τῆς πα- 


“οδϑ ϑ᾽,᾽͵᾽,᾽,᾽ 


σαι ακί) 
(Καλαρῖτες) 


Βρίσκεται μαζὺ μὲ τὰ Σιράκο καὶ Μαισοῦκι στὴν 
ἄνω λεκάνη ὅμώνυμιου ἀνατολικοῦ παραπόταμου τοῦ “Α- 
θάχϑου, καὶ οὲ μιὰ ἀπὸ τὶς πειὸ ἀπόμερες περιοχὲς τῆς 
χερσονήσου μας. Καιὰ τὸν Λὴκ φέρονταν πὼς οἰκίοϑηκε 
κατὰ τὸν 140 αἰώνα, ὅταν δηλαδὴ αὐϑέντευε ὁ γαμβρὸς 
τοῦ Σπάτα Μύρισιας ὁ Μοκοσιᾶνος (ἀπὸ τὴν πατριὰ 
Μουγκόσιοι τοῦ Μαυροβουνίου). "Η τοπικὴ παράδοσι 
ὅμως μιλοῦσε γιὰ κάποιο ἀρχαῖο κάστρο Βύλλιζξα, ποὺ 
πρέπει νὰ σχετιοϑῆ καὶ μὲ ὑπάρχοντα στὴν περιοχή τους 
ἐρείπια μεγάλης ἐκχληοίας "Αγ. Βλάσιου, Τὸ ὄνομα Κα. 
λάρ(οι) ἐξ ἄλλου ἦταν δυνατὸ νὰ προέλϑη, καὶ ἀπὸ τὸ 
Παλάριοι καὶ ἀπὸ τὸ Τάλαρες͵ ὅπως λέγονταν δύο ἀρχαῖες 
φυλὲς τῆς Ηπείρου. 'Ο Πουκεβὶλ (προµ». ΥἹ, κ. 1. σ. 
360) τὶς βρῆκε μὲ 680 οἰκογένειες, τὶς ἀποκαλεῖ πόλι καὶ 
ἐκφράζεται μὲ ἐνθονσιασμὸ γιὰ τὴν ἐργατικότητα, τὸ νοι- 
κοχυριό, καὶ τὸν προηγμένο βαθμὸ πολιτισμοῦ αὐτῆς, 
ὅπως ἄλλωστε καὶ τοῦ γειτονικοῦ Συράκου ποὺ εἶχε καὶ 
αὐτὸ 600 οἰκογένειες. Παρόμοια γράφει καὶ ὁ "Άγγλος 
Λὴκ ποὺ τὰ ἐπισκέφθηκε πρὶν ἀπὸ τὸ 1451. Κατὰ τὸ 
1822 ἀμφότερα καταστράφηκαν ἀπὸ τοὺς Τούρκους καὶ 
ἀπὸ τότε δὲν µπόρεσαν νὰ ἀνορθωθοῦν. 'Απδιὰ 1912 
ἄρχισε ἡ νέα ἐγκατάλειψί τους ἀπὸ τὸν πληθυσμὸ καὶ 
Ίδη τὸ Συράκο ἐξαφανίοδηκε καὶ οἱ Καλαρῖτες περιο- 
οἰσθηκαν στὶς 400 ψυχές. 


τριᾶς Ρίζου τῶν ὁποίων φέρεται πῶς ἦταν καὶ ἡ οἰκογένεια τοῦ Ρήγα ΦΗΐ 
ραΐου. 'Η πατριὰ αὐτὴ εἶχε παρακλάδι της καὶ οτὸ γειτονικὸ μὲ τὴν Βωβοῦδα 
Περιβόλι, ἄλλο δὲ ἕνα ξεχειμώνιαζε στὸ Κερμελῆ τῆς ᾽ Αγιᾶς, Τοῦτο μετα 
φτίσθηκε ἤδη Κερμελῆ καὶ κατάντησε πειὰ Γραικόφωνο Σαρακατσιάνικο. 

ἡ γειτονική τους Πλασιὰ ἄλλωστε εἶναι κιῆμα τῶν ἐπίσης Ῥωβουσαίων 1ο 
λιγκάδων Καρανίκα, ποὺ ἐξακολουθοῦν ὅμως νὰ μένουν Βλαχόφωνο). 
Ῥήγας πάντως ὑπόγραφε μὲ τὸ ἐπώνυμο Κυρίσης (καὶ ὄχι Κυοι ζῆς) ποὺ κ΄ 
αὐτὸ εἶναι γνησιώτατο Πινδικὸ τέτοιο. Τοῦτο ὅμως τὸν συνάπτει μὲ τὸν Φὲ. 
θώνυμο γιατρὸ τοῦ ᾽Αλῆ πασᾶ, ὁ ὁποῖος προσπάθησε νὰ τὸν σώση μέσον με 
αὐθέντη του. "Ἡ εἰκόνα του ἐξ ἄλλου τὸν ἀποκαλύπτει σᾶν καθαρόαιµο Βἱό 
χο τοῦ λεγόμενου ᾽Αλπικοῦ ἀνθρωπολογικοῦ τύπου. Γιὰ τὴν ἴδια προέλεῦδ. 
συνηγοροῦν καὶ τὸ ὃτι γνώριζε ὅλες τὶς γλῶσσες τῆς Χερσονήσου µας. καὶ 
ἰδιαίτερη φιλία ποὺ εἶχε μὲ τὸν Σταροβλάχικης καταγωγῆς ΠΠασβάνογλου, καὶ 
τὸ γεγονὸς ὅτι εἶχε ϑεῖο ἁρματωλὸ τοῦ "Όλυμπου. Στὴν ἐποχὴ τοῦ Ρήγα οἱ 
ἀρματωλοί, οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι, οἱ ἐμποροβιοτέχνες, καὶ οἱ καρβανάρηδ!᾽ 
(κυρατζῆδες) τῆς Θεσσαλίας, Μακεδονίας, ᾿Ηπείρου κ.τ.]. ἦσαν ἀποκλειστι' 
Βλάχοι. Οἱ Καραγκοῦνοι τῆς Θεσσαλίας ἦσαν γεωργοὶ κολλῆγοι καὶ μόν 
κολλῆγοι, ἀπὸ τοὺς ὁποίους συνεπῶς ἦταν ἀδύνατο νὰ κατάγεται ὁ Ρήγαθ᾽ 
Θὰ μποροῦσε βέβαια νὰ καιάγεται ἀπὸ Πηλιορείτικη Γραικόφωνη οἰκογένε! 
ἀρκετὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες ἦσαν ἐμποροβιοτεχνικές, ἀλλὰ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἀλό' 
μα καὶ ἡ Μακρυνίτσα διατηροῦσε εἰσέτι τὴν Βλάχικη γλῶσσα τῶν πρώτων 
οἰκιστῶν αὐτῆς. Ὃ πατέρας του τέλος φέρεται σᾶν μεγάλος καρβανάρης (κά' 
τοχος μεταγωγικῶν ζώων μὲ τὰ ὁποῖα διενεργοῦσε μεταφορὲς καὶ ἐμπόριο)" 
3ὲ αἰτίας τοῦ ὁποίου προσονομάζονταν καὶ κυρατζῆς ὅϑεν καὶ τὰ λανϑασμένα 
ἐπώνυμά του Κυριαζῆς ἢ Κυρίτσης. ᾿Η μητέρα του πάλι φέρεται σἂν κὀθη 
τῆς μεγάλης Γραμουστιάνικης πατριᾶς τῶν τσελιγκάδων Πισιωταίων. 
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γραφὴ τῆς λέξης γοο]]α--παλαιὰ, ὅπως καὶ ὅτι τὸ ὄνομα Πρετουρία 
Ὡς Χώρας (--οἰκισμοῦ) τὴν ὁποία ἀναφέρει ἡ αὐτὴ ὥς ἄνω ἀφήγησι 
οι μάλιστα σἄν χτῖσμα τοῦ αὐτοκράτορα Αὐρήλιου, παρετυμολο- 
οταν ἀπὸ τὶς λέξεις Ἱπιρογαίοσία τῆς Λατινικῆς καὶ πιρτοίΞβα- 
ον ας τῆς ᾽Αρβανίγικης, Τὸ ὄνομα Αὐρήλιος ἐξ ἄλλου συσχετιζό- 
να μὲ τὸ τοιοῦτο Πρετουρία ποῦ τὸ εἴχαν δύο Ρωμαϊκοὶ σταθμοὶ 
τς σημερινῆς Ρουμανίας, μᾶς παρέχει τὸ ἐνδόσιμο νὰ Νιστεύφου με 
τι προέρχονταν ἀπὸ παράδοσι σχετικὴ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα 
ἐμλιανό, ὁ ὁποῖος ἀπέσυρε ἀπὸ τὴν σημερινὴ Ρουμανία τὶς ος 
ον Φρουρές και τοὺς Ρωμαίους πολῖτες, καὶ τοὺς ἰετασχα μυς 
ον τς Δουνάβικες περιοχὲς τῆς σημερινῆς Σερβίας καὶ Βου ος ς 
ἢ Ρὶ τὰ 270--.275 μ.χ. ᾿Απὸ τοὺς πρόσφυγες ὥστε Ρωμαίους πολῖτες 
κείνους πιθανὸν νὰ κατέβηκαν ἀρκετοὶ καὶ ὡς τὴν Πελοπόννησο, 
κα )εωνάριοι ἀπὸ τὴν ὁποία ἄλλωστε ὑπηρετοῦσαν ἀνὰ τὴν Δακία, 

ὡς μᾶς βεβαιώνουν ἀρκετὲς ἐπιγραφὲς καὶ ἄλλα εὑρήματα. 
ἀκό, Σκορτά, Ἔτσι λέγονταν πρὶν ἀπὸ τὴν κάθοδο τῶν μα 
ὑ μα τὸ ᾿Αρκαδικὸ τμῆμα τῆς λεκάνης τοῦ ᾿Λ λφειοῦ, ἡ ὁποία μ 

πτει τὰ 4]5 περίπου τῆς ὅλης ᾿Αρκαδίας. Ἡ ᾿Αρκαδία ὅμως κατ 
χει τὴν καρδία τῆς Πελοπονήσου καὶ συνεπῶς τὸ ὄνομά της ἦταν 
φυσικὸ νὰ παρετυμολογεῖται ἀπὸ τὴν λέξι καρδιά, τὴν σος (γεν. 
11419) τῶν Ρωμαίων δηλαδὴ καὶ φοπίτι τῆς Ἰρλανδέζικης. ᾿Απὸ τὶν 
ἀ δι αὐτὴ λοιπὸν ἡ ὁποία σημαίνει ἐπὶ πλέον καὶ τὴν λόχμη, τὴν 
ψι λως καὶ Ἀγμοεά κατὰ τοὺς Γαλάτες καὶ πάλι, πρέπει νὰ ο 
ἜΝ Βετωνομασία Σκορτὰ τῆς ᾿Αρκαδίας, ἐφόσον ην ϑὰ 
οι μα ᾿Αλφειὸς τοῦ μόνου ποταμοῦ τῆς ᾿Αρκαδίας, ἦταν φυσικ. Ἧς 
λυθχετισθῇ ἐπὶ Ρωμαιοκρατίας μὲ τὴν λέξι τῆς Λατινικῆς Ὃ ο 
Ἧι νη ποταμοῦ, ποταμιὰ (καὶ κατὰ τὸ Χρονικὸ Μορέως παραπότα- 
μο), ποὺ ἡ Ἰρλανδέζικη τὴν λέγει ἐπίσης 5οαϊγα. 

θινίτσα, "Έτσι λέγονταν κατὰ τὸ Χρονικὸ τοῦ Μορέως νο) 

κισμὸς ποὺ βρίσκονταν στὴν μεσοποταμία ᾿Αλφειοῦ--λάδωνα-- - 
Ῥύμανθρυ͵ ὅπως τὸν καθώρισε καὶ ὁ Δραγούμης (313). Ἡ περιοχὴ 
εὐτὴ ὅμως ὀνομάζονταν ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους Κοράκων---νῆσος (113) 
τότι νήσους ἔλεγαν καὶ κάθε µεσοποταµία, Ὀγᾶη δὲ στὶς γλῶσσες 
Θύαλλον καὶ Ἰρλανδῶν (ποὺ εἶναι θυγατέρες τῆς Κελτικῆς) λέγε- 
ται Κόρακας. Εἶναι ὁλοφάνερο λοιπὸν ὅτι τὸ ὄνομα Πρινίτσα τοῦ 
ὃς ἄνω οἰκισμοῦ προῆλθε ἀπὸ μετάφρασι τῆς ἀρχαιογραίκικης το- 
πῶνυμίας μὲ τὶς λέξεις ἔνᾶη --ἰπἰβεεκόρακος -- “νῆσος, τῶν Γαλατῶν. 
Ὁ νοτιώτερα ἄλλωστε καὶ παρὰ τὴν συμβολὴ τοῦ Θειοῦντα στὸν 

Φειὸ ὑπάρχει καὶ ὁ οἰκισμὸς Καμαρίτσα, τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου 
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εἶναι ἐπίσης προφανέστατο ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὴν λέξι ἀγπιου τεσ 
βολή, ἕνωσις ποταμῶν τῆς Οὐαλλέζικης καὶ πάλι. ᾿ 

Δινίσταινα. Αὐτὸ τὸ ὄνομα εἶχε ἀπὸ τὰ πρὸ τῆς Φραγκοκβε 
τίας χρόνια ἕνας οἰκισμὸς τῆς ᾿Αρκαδίας, συνώνυμος μὲ τὸ ὁποῦ 
εἶναι καὶ ὁ ἀποκαλούμενος ᾿Αλωνίσταινα τῆς αὐτῆς περιοχῆς' Ὁ 
οἱ δυό τους πρέπει νὰ ἦσαν δίγλωσσοι Γραικοβλάχικοι ἀκόμα τα 
κατὰ τὴν ἑπανάστασι τοῦ 1821, ὅτι μᾶς πιστοποιοῦν ἕνα σωρὸ τὴ 
μήρια (ὀνοματεπώνυμα, τοπωνυμίες κ,τ.λ.). Τὸ ὄνομά τους λοιπὸν 
ἦταν δυνατὸ νὰ προκύψη ἀπὸ τὴν λέξι αἴπιε--σκλῆθρο τῆς Λατιν! 
κῆς, εἶναι ὅμως προφανέστερο ὅτι ὀφείλονταν σὲ Δαλμᾶτες Ἐποικοὺς 
ἀπὸ τὴν φυλὴ τῶν ᾿Αρινίστων, ὁ οἰκισμὸς τῶν ὁποίων ἦταν φυσι 
νὰ ἀποκαλεῖται Αὐϊηί βιίαηϊ, ὅθεν κατόπιν Ε ἰηἰδιίαηϊ [11η|51απὶν ἡ 
μὲ ἐκγραικισμὸ Λινίσταινα, ᾿Αλωνίσταινα. Λίγο βορειότερα ἀπὸ τὴν 
"Αλωνίσταινα ἄλλωστε ὑπάρχει ὁ οἰκισμὸς Μοστίτσοι, ποὺ καὶ ὅ 
τὸς ὀφείλει τὸ ὄνομά του σὲ Δαλμᾶτες ἔποικους καὶ πάλι ἀπὸ τν 
φυλὴ τῶν Μαστίτων, ὅπως σὲ τέτοιους ἐπίσης ἀπὸ τὴν φυλὴ τ 2 
Στάμνων ὀφείλεται τὸ ὄνομα Στεμνίτσα, ἑνὸς ἀκμαίου ἄλλοτε Κεφδ' 
λοχωριοῦ τῆς ᾿Αρκαδίας. 

Δημητσάνα. Τὸ μεσαιωνικὸ τοῦτο ὄνομα τῆς φημισμένης Αρ 
δικῆς πολίχνης, ἦταν δυνατὸ νὰ προκύψη ἀπὸ ἕνα σωρὸ ἀρχαϊε 
καὶ μεσαιωνικὲς λέξεις τῆς Λατινικῆς, ὅπως π. χ. ἀπὸ τὰ ὀνόμας 
Ῥοπηή Μαπῖ, ΤΙ πιδομίδηΐ κ.τ.λ, ἀπὸ τὶς λέξεις ἀππιοίαπΙΞ-λόχμη, πο 
µικρόδενδρο δάσος, ἆμο-πιθίαος-δὺο-λόφοι, δύο-κορυφές, δύο πυβ' 
µίδες, ἁἰπιάίαπα--μισοκομµένη, Γπίάϊαπα--τόπος μὲ μικροὺς λόφο"; 
κιτιλ. ᾿Επίσης ἀπὸ τὴν λέξι ἀπίπιποπηΞξόχύρωμα, ἔρυμα τῶν Κεν 
τόγλωσσων (ὅθεν τὸ ἀοπίοπ τῆς Γαλλικῆς), ὅθεν πιθανώτατα 
ὄνομα Ώοπιαζζαπο μιᾶς πολίχνης ᾿Ιταλίας (περιοχὴ Τοσκάνης, περ 
τὰ 16 χιλ. βορειότερα ἀπὸ τὴν πόλι [,πο08), τὸ τοιοῦτο Ῥαυιηϑ 
οἰκισμοῦ τῆς Νότιας Γαλλίας (περὶ τὰ 45 χιλ. ἀνατολικὰ τοῦ ᾿ 
Θαυάθη8), τὸ Ῥοπιᾶχίοπ τῆς περιοχῆς Εαπὶ τῶν Μιρδίτων τῆς Γκεγ' 
καρίας κ.τ.λ. 

“Λαγκάδια. Εἶναι καὶ αὐτὴ μεσαιων' κὴ τοπωνυµία ὑποχρεωτικό' 
ὅπως ἀκριβῶς καὶ ἡ λέξι λαγκάδιζΞχαράδρα, φαράγγι τὴν ὁποία ὃ ν 
τὴν εἶχε ἡ ἀρχαία Γραίκικη, 'Η προέλευσί της ἀπὸ τὶς λατινικὲ; 
Ίαησχ, Ἰαποίαζ-λεκάνη καὶ χαράδρα, καὶ ἀπὸ τὴν Κελτικὴ ΙΙ ΝποΞΝΟ, 
λωμα, κόλπος, χάσμα, ἄβυσσος, κ.τ.λ, εἶναι ὁλοφάνερη, ἐφόσον μό 
λιστα ἡ ἔννοιά της εἶναι συνυφασμένη καὶ μὲ τὴν τοιαύτη δάσος ᾿ 
σημαίνει ἡ Λατινικὴ λέξι Ίποις κ.τ.λ. Λατινομακεδονικὴ ἐπίσης εἶναι! 
καὶ ἤ τοπωνυμία Καρύταινα ἄλλης ᾿Αρκαδικῆς πολίχνης, ὅπως ἔχουμε 
ἀποδείξει στὸ ἔργο μας, Τὰ 160 ὄνομ. οἷκ. τῆς Δύγκου (σελ. 196) 

“Μούχλι. Ἔτσι ὠνομάζονταν ἄλλο ἕνα μεσαιωνικὸ κάστρο τ 
"Αρκαδίας, τὸ ὁποῖο κρατοῦσε τὴν δυτικἡ εἴσοδο τῆς αὐχενοδιάι 


.λ 


8Ὶ1 


τ τοῦ ὅρους Παρθένιου, ἡ ὁποία βρίσκεται μεταξὺ ᾿Αχλαδόκαμ- 


τὴν κῇ γιογιωργήτικων. Ἢ προέλευσι τῆς ὀνομασίας προ μας 
κλει κι Βυχλὸς -Ξσκολιὸς τοῦ Ἡσύχιου εἶναι πιθανώτατη, ἢ ο. 
ρε ται ὅμως νὰ ὀφείλονταν καὶ στὴν λέξι μουχάλα-εμυχὸς ὀρέων, 
βατιὰ τῆς Τσακώνικης. 
τιαι Ἀελιγόστη. "Ἔτσι καλοῦνταν ἕνας μεσαιωνικὸς οἰκισμὸς τῆς νό- 
Ῥκαδίας, μὲ ὄνομα ποὺ θεωρεῖται σἄν ἁἀδιαμφισβήτητα Σλά- 
ἱ τὸ ἔχουν τὸ χωριὸ γοϊαβοβηὶ τῆς περιοχῆς Σουλιόβα (καµ: 
ποὺ. ποταμοῦ Ντεβόλη) στὴν ᾿Αλβανία, καὶ τὸ γειτονικὸ μὲ τὴν 
ρα τῆς Γιουγκοσλάβικης Μακεδονίας Υο]μοδιῖ "Όμοιο οι 
ἴσα Στικὸ ὅμως ἔχουν καὶ τὰ χωριά Ποϊοροζάα τῆς περιοχῆς Ντιββρι 
(ον τὰ β΄ τῆς Στρούγας, Ζ]!ροζᾶα (νὸν Πεντάβρυσο) καὶ Ἀ πώς 
σόλι ἴα Αννα) τοῦ νομοῦ Καστορίας, καὶ ΜίζΙοροκάα (νῦν Με 
Ὄγγας) τῆς ἐπαρχίας Βοΐου. Τὸ συνθετικὸ τοῦτο Θοχὰ ἢ μοχάπ 


βικο και 
πὶ 


υ 


μάζει ἐπίσης ἀρκετὰ μὲ τὴν Βουλγαροσλάβικη λέξι Κβρμία--σπῆτι, 
κι νος, Καὶ στὴν Ρουμάνικη ὅμως ὑπάρχει ἡ λέξι μαχάαζςπρόχειρη 


Άι] δία, κοίτη, ποὺ εἶναι ἀδελφικὴ μὲ τὴν ταυτόσημη παλαιογαλ. 
ἀπὸ βοίδιο καὶ τὴν Οὐαλλέζικη κνονιία, καὶ προέκυψε μαζύ τους Ἐκ, 
κι ὁ τὶς μεσαιωνολατινικὲς οαββαία, οπβεἰἀµ, οοδιἰδτεκαλύβα, ἀγροι- , πον χες 
Ἦ σπῆτι, κιτιλι ὅθεν ἀσφαλῶς καὶ ἡ ὡς ἄνω, Σλαυοβουλγάρικη, τῇ 
ουμάνικη αὐτὴ λέξι ἔχει ἐπὶ πλέον καὶ τὴν σηµασία ξενώνας, 
«ανδοχετο͵ ὅτι σηµαίνει καὶ ἡ λέξι τῶν Οὐαλλῶν ψοβίγ. Τὸ προα- 
Φερμένο συνθετικὸ μοσζὰ ἢ μοχάα συνεπῶς ἦταν δυνατὸ νὰ προέλθη 
ἡ τὴν ὡς ἄνω Κελτορουμάνικη λέξι, ὅπως ἄλλωστε καὶ ἀπὸ ἀρκε’ 
δ ἐς μεσαιωνολατινικὲς σἄν τὶς : αβᾳειῖοζ-χωµατοσωρούς, 
“Ξὀχύρωμα, οπιιβδοειιθετκρύπτη, εἰρκτή, οοϑίατεκοϊλότητα, 
ὰ πλαγιά, µαρία--ἐρείπιο, κ.τλ. ᾿Επὶ πλέον δὲ καὶ ἀπὸ τὴν λεξι 
Ἀὐγουσταιον ἤ γουστεῖον, ὅπως κατὰ τὸν Προκόπιο καὶ ἄλλους λέ- 
γονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς αὐτῶν ἡ ἀγορά, τὸ παζάρι, τὸ τσαρσὶ, τὸ 
τὸ Ρόσι, δηλαδὴ τὸ ἐμπορεῖον τῆς ἀρχαιογραίκικης. Καὶ ἀκριβῶς διὰ 
ἀπο. πορεῖο τῆς Βελιγοστῆς κάνει λόγο τὸ χρονικὸ τοῦ Μωρέως, τι 
ποῖο ἡ Λατινομακεδονικὴ μποροῦσε νὰ τὸ ἀποκαλεῖ π.χ. Βα]ο-- 
δοχάμς- Παλῃὰ. ἀγορά, ἤ Παληὸ --χάνι, καὶ πλεῖστα ὅσα ἄλλα πα- 
Ἠθια, Καὶ ἡ τοπωνυμία Βελιγοστὴ ὥστε ἦταν Λατινομακεδονικὴ 
ἴοια καὶ 6 : 
λ αἴνη, οσα ἦταν εὐκολώτατο νὰ προέλθη ἀπὸ τὴν 
ἕξι Ἰπορηία-- ὀχύρωμα, κάστρο τῆς Λατινικῆς, Ἡ τοποθεσία ὅμως 
ἰοὺ μεταγεγέστερου οἰκισμοῦ Μίνα ὁ ὁποῖος ἀντικατέστησε τὴν με- 
“αϊωγικὴ Μαϊνη, μᾶς ὑποχρεώνει νὰ προσέξουμε τὴν λέξι πιπῖη--- 
αὐχένας της Ἰρλανδέζικης (ποὺ εἶναι ὡς γνωστὸν θυγατέρα τῆς Κελ- 
τικῆς) ἰδίως ἐπειδὴ καὶ τὸ χωριὸ Μόϊνο τῆς Μακεδονίας (ἀνατολικὰ 
δ) Ὀναστηρίου καὶ στὴν Γιουγκοσλαβία) βρίσκεται στὴν εἴσοδο 
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αὐχενοδιάβασης. Δὲν μποροῦμε νὰ παραβλέψουμε ἐπίσης καὶ τὴν λέξι 
παῖῃ --ἄκρο, τέρμα τῆς Οὐαλλέζικης (λείψανο τῆς Κελτικῆς ἐπίσης' 
ἐφόσον καὶ τὸ κάστρο Μαΐνη καὶ ὁλόκληρη ἡ Μάνη κατέχουν τὸ γῇ 
τιώτατο ἄκρο τῆς Μικρευρώπης. ᾿Επανειλημμένα τονίσαμε ἀλλ’ 
στε, ὅτι οἱ Ἰλλυριοὶ τῆς Παννονίας καὶ τῆς Δαλματίας ἦσαν δισ 
σταυρωμένοι ἰσχυρότατα μὲ Γαλάτες, στὴν Δαλματία δὲ εἶχε ω 
ἕδρα της καὶ ἡ Τρίτη λεγεὼν ποῦ προσονομάζονταν α[]ΐσα, ἀσφδ' 
λῶς ἐπειδὴ στρατολογοῦσε Γαλάτες ὅπως ἡ Πέμπτη Μακεδονι 
στρατολογοῦσε Μακεδόνες. ᾿Απὸ τὶς Δαλματοϊλλυρικὲς ἀκτὲς τῆς 
Δαλματίας ὅμως κατάγονταν οἱ ἔποικοι ποῦ κατέκλυσαν τὴν Δ΄ 
τικὴ Πελοπόνησο, ἰδίως κατὰ τοὺς τελευτοίους αἰῶνες τῆς βὰ 
µαιοκρατίας. Ἕνα τμῆμα ἀπὸ τοὺς ἔποικους τούτους μάλιστα πρέῖ' 
νὰ ἦσαν Μάνιοι (213), ὅπως λέγονταν μιὰ Ἰλλυρικὴ φυλὴ ποὺ κατο΄ 
κοῦσε τὴν περιοχὴ τοῦ ποταμοῦ Ναρέντα. Οἱ Μάνιοι αὐτοὶ φέροντα 
ἐπὶ Πορφυρογέννητου μὲ τὸ ὄνομα ᾿Αρεντανοὶ (ὀρθότερα Ναρενῖα' 
νοὶ), καὶ προσονομάζονταν Παγανοὶ ἐπειδὴ καὶ μέχρι τότε παρέμέ΄ 
ναν ἁβάπτιστοι, δηλαδὴ εἰδωλολάτρες. Ἐίπη ὅμως ἔλεγαν οἱ Κελτες 
(ἴσως δὲ καὶ οἱ Ἰλλυριοὶ) τὰ εἴδωλα, ἕλληνες λέγονταν ἀπὸ τοὺς 
Χριστίανοὺς τοῦ κράτους τῆς Ρωμανίας (Βυζαντινοῦ) οἱ εἰδωλολά' 
τρες, τέτοιοι ἦσαν καὶ οἱ κάτοικοι τοῦ κάστρου τῆς Μαΐνης ὡς κα 
στὰ χρόνια τοῦ Πορφυρογέννητου, Ἰλλυριόβλαχοι Μάνιοι πιθανό’ 
τατα καὶ ὄχι Γραικοὶ ᾿Ελευθερολάκωνες ὅπως γράφουν οἱ λόγΙ5 
µας. Μόνο Κελτοϊλλυριοὶ ἄλλωστε μποροῦσαν νὰ καθιερώσουν ἀν᾽ 
τὴν Μάνη τοὺς ὅρους νικλιάνοιΞξεὐγενεῖς καὶ φαμέγιοι--πληβεῖοί' 
ὑποτακτικοί, ἀφοῦ ὁ πρῶτος πρέπει νὰ προῆλθε ἀπὸ τὴν ΚελτογΕβ’ 
μανικὴ αποαί]' οποσ!, οποΙοςςθεῖος, ἄρα καὶ σεβαστὸς, δῖος, πέλειοῦ! 
εὐγενής, ὁ δὲ δεύτερος ἀπὸ τὴν λατινικὴ Γαπιμ]ιο---ὑποτελής, σκλά' 
βος, ὑποτακτικός, μαθητευόμενος, ὑπηρέτης, τὴν ὁποίαν διέσωσε 
Καλαβρέζικη. Μὲ τὴν κληρονομηµένη ἀπὸ Γαλάτες ἀσφαλῶς ἐναλ' 
λαγὴ τῶν φθόγκων λ]γ ἐξ ἄλλου (τὴν ὁποία τὴν ἔχουν καὶ οἱ ’ΑΡ 
βανιτόβλαχοι καὶ οἱ Ρουμᾶνοι ὄχι ὅμως οἱ Ἑλληνόβλαχοι), οἱ Μου] 
κατέληξαν στὴν Μάνη φαμέγιοι, ἐνῶ στὴν Λατινομακεδονικἡ Γαπιο]ῇ 
εἶναι οἱ φαμίλιες, οἱ οἰκογένειες. Ἰλλυριόβλαχοι (206), ὥστε πρέπεὶ 
νὰ ἔζησαν στὴν Μάνη, ὅπου καὶ κατὰ τὸν 149 αἰῶνα κατέβηκαν 
Μαυροβουνιῶτες Βλάχοι μαζὺ μὲ ᾿Αρβανιτόβλαχους. 
Πενταδάκτυλον. ᾿Απὸ τὸν Πορφυρογέννητο ξέρουμε ὅτι ὁ Ταῦ’ 
γετος λέγονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του Πενταδάκτυλον, μολονότι καθὼς 
γράφει καὶ ὁ Παυσανίας ἔχει δύο κύριες κορυφὲς καὶ μόνο. Τὸ νέῦ 
του ὄνομα ὥστε πρέπει νὰ προῆλθε ἀπὸ Λατινομακεδονόγλωσσους 


914- Ἴδε, Σκυλλ. περίπλους. «᾿Απὸ δὲ Νεστῶν ὁ Νάρων ποταμὸς ἐστίν,οὔ' 


τοι δ' εἶσιν Ἰλλύριοι ἔϑνος Μαγιοί...» 
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να νομούς, οἱ ὁποῖοι ταύτισαν τὸ τοιοῦτο Ταῦγετος μὲ τὴν Λατι- 
" ἐν Φσίτης (γεν, ἀἰρία]ϊς)--δάκτυλος, καὶ τὸν μμ μέν 
κατόπι Ῥἰπέα, μοηΐα, ραπίῃ (Ξξκορυφή, ἄκρα, βουνὸ) --αἰ αἴ τι}. εν 
ἵν μὲ γραικοποίησι προέκυψε τὸ ΠεντεϊδάκτυλοιϊΠενταδάκτυλο. 
ἑξῇς., ἰσερὰ (καὶ Μυξηϑρᾶ). Ἢ τοπωνυμία αὐτὴ συμπίπτει μὲ τς 
πολι, Απιοθίγα πολίχνης τῆς ἀρχαίας Σικελίας" Μάστειρα, ἀρχαίας 
δια τῆς τῆς Θράκης σὰ ἄγνωστη θέσι’ ὁμώνυμης τῆς άρχα ας Λυ: 
σημε σῶς νὰ βρίσκονταν καὶ στὴν γειτονικἡ Φρυγία’ πο. 
(η, Ῥινῆς πόλης τῆς Γαλλίας (διάµερ. Οπ]ναᾶος νομοῦ Βαγου,, ο 
οτι Βηψ), Μθειχο, πόλης τῆς ᾿Ιταλίας σὲ 10 χιλ. νδ. τῆς Βενετίας" Μα: 
Θρὰ,, Χώριοῦ παρὰ τὴν πόλι Αἴνο τῆς 'Ανατολικῆς Θράκης, καὶ 
νο καὶ τέλος Μομᾶνα, κωμόπολης τῆς βορειοδυτικῆς ο κρς 
δὲν ϑανατολικὰ τῆς Βράτσας καὶ σὲ φαραγγοποταμία. Μοζάτα ος 
αὐτὴ εν Καλαβρέζικη διάλεκτο τῆς ᾿Ιταλικῆς σημαίνει ὀχετό, ἡ ι 
ως. ὅμως ἴσως νὰ εἶναι δάνειό της ἀπὸ τὴν ᾿Αραβικὴ Ὃ σα, 
οτρᾷςἩ ποταμοῦ, Κατὰ τὸ Χρονικὸ τοῦ Μωρέως ἐξ ἄλλου Ν 
η Σ λέγονταν ἀρχικὰ Μ υζηθρᾶ, τοῦτο δὲ μᾶς ἀναγκάζει νὰ ὑποθέ- 
θρᾳ, οτι προγενέστερα βρίσκονταν ἐκεῖ κἄποιος ἐπαγγελματίας ας 
Στὴν ὅρα κτηνοτρόφος, ἢ κἄποιος γαιοκτήμονας μὲ τὸ ὄνομα το το 
μέσαι Ρβανίτικη ὅμως μεζατάρ - μεζατόρεα εἶναι ὁ μεσαῖος καὶ 
αιδπως ξέρουμε δὲ ἀπὸ τὴν ἱστορία κἄποια κώµη:προάστειο τῆς 
Νε Ῥτης λέγονταν Μεσόα. Δὲν ἀποκλείεται ὥστε νὰ μραο καν ὴ 
δη αὐτὴ στὴν θέσι τοῦ Μιστρᾶ,καὶ νὰ μετωνομάσθηκε ἀπὸ ῥα 
οἱ Ν ἔποικους Μεζατόρεα μὲ ὄνομα ποὺ μποροῦσε νὰ ΡΟ ΤΟΙ 
τοῦ ζηθρὰ. Μιστρᾶ, Τὸ ὄνομα ᾿Αθρικοὶ ποὺ μνημονεύεται ο ο 
Ὁ, Ἐχριστιανιστοῦ τῆς Μάνης ὁσίου Νίκωνα, μᾶς ἐπιτρέπει νὰ εχ. 
νι ὃ ὅτι ἀνὰ τὴν Λακωνία ζοῦσαν τότε Βορειοθρᾶκες (ἄρα ᾿Αρβα- 
τες) ἔποικοι ἀπὸ τὴν περιοχὴ τοῦ ποταμοῦ "Αθρυ, δηλαδὴ τοῦ ση: 
και Γίαντρα στὴν συμβολὴ τοῦ ὁποίου μὲ τὸν Δούναβι να 
καὶ ὁμώγυμή του πόλις, τὴν ὁποία οἱ Βυζαντινοὶ χρονογράφοι ἀπο- 
μ' λοῦσαν καὶ ᾿Ιατροῦ, ᾿Απὸ τὸν τύπο τοῦτο τῆς ὀνομασίας αὐτῆς 
ὕλιστα͵ ἴσως νὰ προέκυψε καὶ τὸ ὄνομα Γιατράκοι τῆς μεγάλης 
“νιάτιχης πατριᾶς, ποὺ στὰ χρόνια τῆς Βενετοκρατίας φέρονταν 
τὴ μὲ τὴν ᾿ταλική του μετάφρασι Μοάϊοϊ. Τὰ ᾿Αρβανίτικα στοιχεῖα 
σακώνικης, ἐνισχόουν καὶ αὐτὰ ἕνα τέτοιο γεγονός. 
Π Μονεμβασία. Καθὼς ἔχουμε γράψει πρὸ ἐτῶν, ἡ τοπωνυμία Μο: 
τι δα ὅπως μνημονεύεται ἀπὸ τὰ 728 ἀκόμα, εἶναι αὐταπόδεικτο 
: πρρέκυψε ἀπὸ τὸ ὄνομα Μινώα (238) τοῦ βράχου αὐτῆς, μὲ δεύτερο 


πόλιν {δ σῖδε, Πανσαν, Λακωνικὰ ({Π|, 28-- «ἄκρα δὲ ἐς τὸ Πέλαγος κατὰ τὴν 
ἐν. 


ται γι, Ἐπίδαυρον Λιμηρὰν) ἀνέχει καλουμένη Μινώα. αἰγιαλὸς δὲ ὁ ταύτη παρέχε- 
ἴδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας καὶ χρόας παντοδαπῆς», 
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συνθετικὸ τὴν μεσαιωνολατινικὴ λέξι Ραπβδας-βράχος τὴν ὁποία κλῆ' 
ρονόμησε καὶ ἡ Τσακώνικη ποὺ λέγει πάσσινο τὸν ὀγκόβραχο Κα 
πέτσιε τὴν πέτρα, τὴν μόβηθε--βράχος καὶ τῆς ᾿Αρβανίτικης. "ναί 
κρημνόβραχος τοῦ Πισοδερίου ἀποκαλεῖται καὶ σήµερα ἀκόμα 85 
5βῃ(.), δὲν μπορεῖ ὥστε νὰ ἀμφισβητηθῆ ἡ προέλευσι τῆς ὡς ἄνω Ὧ 
πωνυμίας ἀπὸ τὰ Μίποπο---διιδβα, ὅθεν κατὰ γραικοποίησι τὸ καθ 
πινὸ Μονεµβάσια. Καὶ οἱ κατὰ τὴν αὐτὴ µεσαιωνικἡ μαρτυρία Σκλα 
βῆνοι κάτοικοι τῆς περιοχῆς της λοιπόν, ἦσαν ὑποχρεωτικὰ Θρᾶκεῦ 
(ΞΞ’Αρβανῖτες) εἴτε Κελτοϊλλυριοὶ καὶ ὄχι Σλαῦοι. Τὸ βουνὸ ἄλλωσιε 
μόνο στὴν ᾿Αρβανίτικη λέγεται πιαὶ, ὅθεν καὶ τὸ ὄνομα Μαλεὶ 
τοῦ Πάρνωνα. Ε 

Μαρδαῖται. ᾿Απὸ τὰ ὅσα γράφει ὁ Πορφυρογέννητος (114) προ, 
κύπτει ὅτι μαρδαῖται λέγονταν ὁ λαὸς τῶν γαλερῶν, ἄρα οἱ πολ 
μιστὲς τῶν πλοίων, οἱ ναυβάται τῶν ἀρχαίων. Τὸ ὄνομά τους αὖ 
ὥστε πρέπει νὰ προέκυψε ἀπὸ τὶς Κέλτικες λέξεις πιογάαλε]ι---πλοῦν' 
ταξεῖδι, καὶ πιογάνγο--θαλασσοπλοῖα, τῆς Οὐαλλέζικης, ἀφοῦ μό 
λιστα οἱ Βυζαντινοὶ εἶχαν καὶ τοὺς ὅρους ταξειδεύω--ἑκστρατεύή, 
καὶ ταξατίωνες-- οί ὁπλῖτες ποὺ πήγαιναν στὴν ἑκστρατεία. Άν 
ὅσα πάλι γράφει ἀλλοῦ ὁ ἴδιος ἱστορικός, πιστοποιεῖται ὅτι μον μ᾿ 
δες μαρδαϊτῶν στρατολογοῦνταν καὶ ἀπὸ τὴν Πελοπόνησο. Οἱ μαρ' 
δαῖται (Ξπεζοναῦτες) αὑτοὶ ὅμως δὲν ταυτίζονταν μὲ τοὺς θρυ! 
λικοὺς Μαρδαῖτες τοῦ Λιβάνου, γιὰ τοὺς ὁποίους ἔχουν γραφεῖ δ' ἣ 
φορες δοξασίες ποὺ ὅλες τους ἀνεξαίρετα ἀγνόησαν τὸ γεγονός: δ 
ὁ Ἰουστινιανὸς εἶχε διαθέσει γιὰ τὴν φρούρησι τῆς Λιβανησίας ἵ 
κατα τὴν ΤΝ Νεαρὰ αὐτοῦ γενναιότατον τάγμα τῶν ΤερτιοδαΛμάτω”. 
Ἔτσι δὲ λέγονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἡ Τοπία (καὶ Ματ). αι) 
σα λεγεὼν τῶν ἀρχαιότερων αἰώνων, ἡ ὁποία εἶχε στρατολογικι 
περιοχὴ τὴν Δαλματία καὶ ἀπὸ τὰ πρὸ Χριστοῦ χρόνια φρουροῦσ' 
τὴν Παλαιστίνη μὲ τὴν Φοινίκη. Οἱ περιώνυμοι Μαρδαῖται τοῦ Δι, 
βάνου ὥστε ἦσαν Μάρτιοι ἤ Μαρτιᾶται Κελτοϊλλυριοὶ ἀπὸ τὴν Δαν 
ματία, ὅτι ἀκριβῶς ἦσαν καὶ οἱ σύγχρονοι τοῦ Πορφυρογέννηϊο 
Τουλμᾶτσοι (καὶ ὀρθότερα κατὰ τὴν Λατινομακεδονικὴ ἐκφώνησ' 
Ὁδιπιὰ 5). 


916----Ἴδε, Πορφυρογένν., περὶ Βασιλείου τάξεως σελ. 662, ἔκδ. Βονν. 


Η. ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΒΛΆΧΩΝ 


Ἢ 
Α΄ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΚΑ ΤΕΚΜΗΡΙΑ 
ι ποια ΗΣΑΝ τὰ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΤΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
ΤΩΝ ΤΠΡΟΕΛΛΗΝΩΝ ΓΡΑΙΚΟΠΕΛΑΣΓΩΝ 


τῶν Ὅπως σημειώσαμε καὶ πειὸ μπροστὰ στὸ σχετικὸ μὲ τὴν ἀξία 
άποι ο πωνυμίων κεφάλαιο, οἱ πειὸ παληὲς μυθολογικὲς μαρτυρίες 
αλύ: 


πτουν ὅτι ἀνὰ τὰ νησιὰ καὶ τὶς ἀκτὲς τοῦ Αἰγαίου, πανάρ- 
οί πολι 


κ Ἱτισμένοι κάτοικοι στάθηκαν οἱ Αἰγύπτιοι, οἱ Φοίνικες, οἱ 


Ἡ υραῖοι, καὶ οἱ Κᾶρες μὲ τοὺς Λέλεγες. ᾿Απὸ αὐτοὺς ὅμως ξέρου- 
τον ἡμέρα ὅτι οἱ Αἰγύπτιοι ἦσαν τέκνα τῆς Μαύρης φυλῆς, καθὼς 
ζει ἐπανειλημμένα ὁ Ἡρόδοτος καὶ ἄλλοι ἱστορικοὶ ὅπως καὶ ἡ 
ἀπὸ «θήκη τῶν Ἔβραιων. Οἱ Φοίνικες πάλι καὶ καθὼς κατέχουμε 
ἜΝ τὴν ἱστορία ἦσαν τέκνα τοῦ Ἰνδικοῦ (217) Ὠκεανοῦ, ἄρα καὶ τοῦ 
γοῦ ὅπως κατὰ τὴν Βαβυλωνιακὴ μυθολογία λέγονταν ὁ Ιχθυάν. 
Ὁ («Ξνησιώτης), ποὺ ἔφερε τὸν πολιτισμὀ στὸν μυχὸ τοῦ Περ- 
όλπου ὅπου καὶ τὸ δέλτα τοῦ Τιγροευφράτη. Ἡ κοιτίδα τους 
ὅποι, ο έπιπτε μὲ τὴν θαλασσινἡ χώρα (--νῆσος) Πούντ, ἀπὸ τ 
κπι ἐγε καὶ ἡ Αἰγυπτιακὴ μυθολογία ὅτι κατάγονταν οἱ πρῶτ. 
ἀ ολιτιστὰς τῆς χώρας τοῦ Νείλου, ὅπως καὶ μὲ τὴν Παγχαία τῆς 
ὡ Ύησης τοῦ Εὐήμερου ὁ ὁποῖος εἶδε ἐκεῖ ἐπιγραφὲς σἄν αὐτὲς 
πρ εἶχαν τὰ μνημεῖα τῶν ᾿Ετεόκρητων (Μινωϊκῶν). Τὸ ὄνομα τῆς 
η ὼ ἀπὸ τὶς ὁποῖες ἴσως νὰ ἦταν ὁμόρριζο μὲ τὸ Ποῦνοι μμ 
κ. μαζε ἡ Λατινικὴ τοὺς Χνᾶ τῆς Πελασγικῆς καὶ Φοίνικες τῆς ρα! 
Ἴκης), ἐνῶ τὸ τοιοῦτο τῆς δεύτερης ἴσως νὰ συγγένευε μὲ τὸ Ὕπα- 
Χαῖοὶ, ὅπως λέγονταν προγενέστερα οἱ κατοπινοὶ Κίλικες (Χιλάκου 
ἱατὰ τοὺς ᾿Ασσύρίους) ποὺ µεταβαφτίσθηκαν δῆθεν ἔτσι ἀπὸ τὸν 
Βαβι» καὶ ἀδελφὸ τοῦ Κάδμου Κίλικα (10. Καὶ ἐπειδὴ ἡ ἀνὰ τὴν 
ἃς ῥυλώνια ἐμφάνισι τῆς Σημιτικῆς γλώσσας εἶναι μεταγενέστερη 
να τὴν ἐποχὴ ποὺ πέρασαν οἱ Φοίνικες γιὰ τὴν Μεσόγειο, μᾶς ἐπι- 
Ῥέπεται νὰ δεχθοῦμε ὅτι οἱ πανάρχαιοι αὐτοὶ ἐανοῦ (ΞΞνησιῶτες, 
νες) τοῦ Ἰνδικοῦ 'Ώκεανοῦ μιλοῦσαν ἀρχικὰ Ἰνδικὴ καὶ ὄχι Ση- 
τν ικὴ διάλεκτο. Στὸ συμπέρασμα τοῦτο μᾶς ὁδηγεῖ ἄλλωστε, καὶ 
στρ γονὸς ὅτι ἀνὰ τὴν Παλαιστίνη ὑπῆρχαν τοπωνυμίες προγενέ- 
ἴερες ἀπὸ τὴν ἐκεῖ κάθοδο τῶν Ἑβραίων (ποῦ φέρεται πῶς ἔγινε 
βέταξὺ 2000-1700 π. χ-), οἱ ὁποῖες ἑρμηνεύονται μὲ τὴν Λατινικὴ καὶ 
λα ββανίτικη. ᾿Επίσης καὶ τὸ ᾿Αρβανίτικο ὄνομα Γολιὰθ (ἀπὸ τὸ 
Εξ μακρουλὸς, ὑψηλὸς, γίγας) τοῦ πασίγνωστου ἀρχηγοῦ τῶν Φι- 


ἈπΤο Ἴδε, Στραβ. ΧγΙ, 8, αὶ 8 καὶ 4- Ὁμοίως 'Ἠρόδ. ΤΙ, 44. 
38. Ἴδε, Ἥροδ, ΥΠ, 91. 
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λισταίων, καὶ τέλος κάποια παράδοσι (213) στὴν ὁποία ἀναφέροντα 
ὅτι ἡ κάστα τῶν σοφῶν τῆς Κοίλης Συρίας λέγονταν ᾿Ιουδαῖοι, κά 
κατάγονταν ἀπὸ τὸ γένος τῶν ἐν ᾿Ινδοῖς φιλοσόφων. Φαίνεται λοιπ 
ὅτι ἡ ἀνὰ τὴν Παλαιστίνη καὶ τὴν ᾿Αραβία ἐπικράτησι τῆς γλώσσας 
τῶν Βαβυλώνιων, ἐξαφάνισε τὶς προγενέστερες ἐκεῖ γλῶσσες ἀνό 
µεσα στὶς ὁποῖες θὰ ὑπῆρχαν καὶ ᾿Ινδικὰ ἰδιώματα. 

Ὡς πρὸς τοὺς Γεφυραίους πάλι οἱ ὁποῖοι κατὰ τὸν «Ηρόδοῖο 
(230) ἦσαν μοῖρα τῶν Φοινίκων (δηλαδὴ "Αραβες καθὼς γράφει κά 
ὁ Στράβων (43), παρατηροῦμε ὅτι τὸ ὄνομά τους παρουσιάζει ΕΥ 
λη ὁμοιότητα τόσο μὲ τὸ "Έφυροι ἑνὸς Ὁμηρικοῦ λαοῦ τῆς Θεσσδ' 
λίας, ὅσο καὶ μὲ τὸ τοιοῦτο Ἕβραϊῖοι τῶν ᾿Ισραηλιτῶν, Κατὰ τὸ 
Στράβωνα (22) ὅμως Ἔφυροι ἦσαν οἱ Τυρρηνοὶ ἢ Τυρσηνοὶ (οἱ Ε 
τροῦσκοι τῆς Λατινικῆς), ἐνῶ κατὰ τὴν Π. Διαθήκα Ἑβραῖοι λε 
γονταν οἱ ἀπόγονοι τοῦ Ἔβερ, ὁ ὁποῖος κατάγονταν ἀπὸ τὸ Αρφσ' 
ξάδ καὶ ἦταν ἀπόγονος τοῦ Σήμ. ᾿Αλλὰ κατὰ τὴν αὐτὴ Π., Διαθήκῆι 
ὁ Σὴμ ἦταν ἀδελφὸς τοῦ μυθικοῦ γενάρχη τῆς Μαύρης φυλῆς Χ' 
καὶ τοῦ τοιούτου τῆς Λευκῆς φυλῆς ᾿Ἰάφεθ, ἄρα ὑποχρεωτικά μυθι; 
κὸς γενάρχης τῆς Κίτρινης φυλῆς ὁ ἴδιος. Τέκνα τῆς Κίτρινης φυλῆς 
(ἄρα Σουμέριοι) ὥστε ἦσαν οἱ ἀρχικοὶ Ἀμόγονοι τοῦ Ἔβερ. γνήσιοι 
ἀπόγονοι τῶν ὁποίων πρέπει νὰ ἔμειναν οἱ Ἑβραῖοι τῆς φυλῆς σάν 
χαρ, ἀφοῦ ἕνας τέτοιος παριστάνεται στὰ Αἰγυπτιακὰ μνημεῖα ν 
σαφέστατα μογγολικὰ χαρακτηριστικά. "Αποικοι δὲ Σουμέριων ἐπὶ 
σης καὶ δίγλωσσοι ἴσως ὅπως οἱ γυναῖκες τούτων, πρέπει νὰ ἦσαν 
καὶ οἱ Τεῦκροι τῆς Τροίας καὶ οἱ ἀδελφοὶ μὲ αὐτοὺς Τυρρηνοὶ ( 
Τυρσηνοὶ, ἤ ᾿Ετροῦσκοι) διάσηµοι ὡς γνωστὸν λιθοξόοι οἰκοδόμο! 
καὶ µεταλλουργοί, ἄρα ὁμότεχνοι μὲ τοὺς Χαλλὰκ (Ξμεταλλουβ: 
γούς, χαλκεῖς) τῆς Σημιτικῆς, ὅθεν καὶ τὰ χαλκεῖς Χαλκιδεῖς, Χαλ 
κιδική, τῆς Γραίκικης. 4 

Κατὰ τὰ ἀρχεῖα ἐξ ἄλλου τοῦ κράτους τῶν Χεταίων (2333), ΠΛῊΝ 
τα καὶ 1μι]αομα λέγονταν δύο φυλὲς ποὺ κατοικοῦσαν στὶς περιοχὲδ 
τῶν βορειοανατολικῶν πηγῶν τοῦ Τίγρη καὶ Εὐφράτη, καὶ προµή’ 


η ) Γ ήν 4] 
3:9---Ἴδε, Ἰώσηπ. ΄Α0χ. Ἰουδαίων, σελ. 119, ἔκδ, Παπύρου, η ὶ δι"). ὙΜόν να 
990---Ἴδε, Ἡροδ, Ἡ, 61, 63, Τέμες τὰ δανακ Τὸ ἢ 
391-- Ἴδε, Στραβ, Χ, 1, ὃ Β-«τὸ δὲ παλαιὸν καὶ Αραβες οἱ Κάδμω συνδιδ' 

βάντες». ας 
59. “Ἴδε, Στραβ. ΥΠ, ΄Αποσπ. 14. ή, 
288. Ἴδε, Πεϊπροτίο [,, 1.65 ΕΒ, Ρ. 907. Σηµ, Τὰ ἀρχεῖα αὐτὰ ἀνάγον" 
ται στὴν περίοδο 1150 --1900, π.Χ. μετὰ τὴν ὁποία ἐξαφανίσθηχε τὸ κράτος τοῦτο, 
ταυτόχρονα συνεπῶς μὲ τὸ τοιοῦτο τῶν Τρώων, ποὺ ϑεωρεῖται ἀπὸ πολλοὺς 
τμῆμα τοῦ κράτους τῶν Χσταίων. Τέλος τὸ ὄνομα Ηββίτι ποῦ συμπίπτει μὲ 
τοιοῦτο Ἴβηρες τοῦ γνωστοῦ Καυχάσιου λαοῦ, ἴσως νὰ προῆλϑε ἀπὸ τὴν λέξι μανοῦ 


ΞΞάνατολὴ τῆς Περσικῆς, 


9, 87 
ευαν σ᾽... . 
θινῶν ΤΟΝ μισθοφόρους. Στὶς ἴδιες περιοχὲς ὅμως τῶν σημε- 
κατὰ τράβων. (τῶν Καρδούχων κατὰ Ξενοφῶντα καὶ Γορδυαίων 
λαιας ιαθ ὠνα), τοποθετοῦσαν καὶ οἱ ἀρχαῖοι σχολιαστὲς τῆς Πα- 
σᾶν ρα τὴν ᾿Αρφαξάδ ἤ ᾿Αραπαχίτιδα, ἡ ὁποία φέρονταν 
ει Εβραίων. Μᾶς ἐπιτρέπεται ὥστε νὰ ταυτίσουµε 
τοὺς ἔφυ, δ ερμβάνοης Ἠαβῖγα τόσο μὲ τοὺς Ἑβραίους, ὅσο καὶ μὲ 
ἴαι γὰ παι Ῥαΐους καὶ τοὺς "Έφυρους Ὅπως ἐπίσης μᾶς ἐπιβάλλε- 
Ἀρόγογοι ραδεχθοῦμε, ὅτι καὶ οἱ προαναφερµένοι Τιου]αμ]λα ἦσαν οἱ 
ληνικὴ ως φυλῆςτῶν Λελέγων, οἱ ὁποῖοι φέρονταν ἀπὸ τὴν προελ- 
πῶρε[ας ία σἄν περιπλανώμενοι μισθοφόροι, καὶ σἄν ἱδρυτὲς 
Ἑλοπογήα, των τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, τῶν νήσων τοῦ Αἰγαίου, τῆς 
ἄποτελορς, ου καὶ τῆς Στερεᾶς. ᾿Απὸ τὴν Καπαδοκία ἄλλωστε ποὺ 
ν οος. τὸν πυρῆνα τοῦ κράτους τῶν Χεταίων, ἦρθαν περὶ τὰ 
δν, ἫΝ Ὁ π.Χ. καὶ οἱ φορεῖς τοῦ ἀρχικοῦ πολιτισμοῦ τῆς Μακεδονίας 
ποιος τας καὶ πανάρχαιοι χρυσωρύχοι τῆς ὁποίας στάθηκαν οἱ 
τοὺ, ὧν ᾿Αλιζώνων τῆς Τροίας, ποὺ κατάγονταν ὡς γνωστὸν 
Γιὰ τοῦ, 5 μεταλλουργοὺς Χάλυβες (235) καὶ Χαλδαίους τοῦ Πόντου. 
στὰ ἮΝ ὁποίους πάλι μᾶς πληροφορεῖ καὶ ὁ Ξενοφῶν (36) ὅτι καὶ 
ποῖες κ. Ία τοῦ πήγαιναν σἄν μισθοφόροι στὶς ᾿Ινδίες, ἀπὸ τὶς 
θρῃσκει, αἱ μέσον τῆς περιοχῆς αὐτῶν ἦρθε κατὰ τὴν μυθολογία ἡ 
ἔφερε τΣ του Βάκχου (331), ἐνῶ κατὰ τὴν ἐκδοχὴ τοῦ Ἡρόδοτου τὴν 
νίκας |ς τὰ Ἑλλάδα περὶ τὰ 2200 ὁ Ποῦνος (ἤ Χνᾶ, ἤ "Ίναχος]--Φοί- 
σῶρυχει μος, πανάρχαιος καὶ αὐτὸς ἐκμεταλλευτὴς (225) τῶν χρυ- 
ὀμόφρ ο) τῆς Μακεδονίας, μὲ τοὺς Χαλκεῖς ἢ Χιλάκου ἤ Κίλικες 
Ἠυλούς του, 
ο νμπατριῶτες μὲ τοὺς Χάλυβες ἦσαν κατὰ τὴν μυθολογία καὶ 
πριν νο τὸ ὄνομα τῶν ὁποίων ἑρμηνευόμενο μὲ τὴν λέξι μ᾽ ζὲ 
ουμε, τῶν Γεωργιανῶν καὶ απιαςςφῶς, θεός, ὄν ἄνθρωπος, τῶν 
ἀ Ῥιοβαβυλώνιων, σηµαίνει τοὺς ἀνατολῖτες. ’Ανατολικώτεροι 
. ἀπὸ τοὺς Γεωργιανούς, ἦσαν οἱ Μῆδοι τῆς Περσίας, ἀπὸ 
μδτεκοίους κατάγονταν οἱ ταυτιζόμενοι μὲ τοὺς ᾿Αμαζόνες Σαυ- 
δων δι ἀκόμα πλησιέστεροι δὲ οἱ ἀμέσως πρὸς τὰ δυτικἁ τῶν Μη- 
ατιηνοὶ τοὺς ὁποίους οἱ ᾿Ασσύριοι ἔλεγαν Μίΐαπα. Μιὰ μοῖρα 
περιοχὴ ἃ τούτου ὁ ὁποῖος κατοικοῦσε ἀπὸ πολὺ παληὰ ἐποχὴ στὴν 
ὺ πρὶν ὅπου ἔζησαν καὶ οἱ Ηαβίγι μὲ τοὺς Πμα]αλη, εἶχε προωθηθεῖ πο- 
ἀπὸ τὴν κατάρρευσι τῶν Χεταίων στὴν καμπὴ τοῦ "Άλυ τῆς 


τοὺς 


τοῦ 


ἘΝ ἴδε, Πουσί]ου, Ῥγολ]φιοσίο Μαοεάοπῖα, Ρ, 118-127. 
Φορ. τὅε, Στραβ. ΧΙΙ, 8, 4 19-25 καὶ ΧΙ, δ, 8 22--38. 
ει Ἴδε, Ξενοφ, Κύρου ᾿Ανάβασ. 1Υ κεφ, 3 καὶ δ, Ὁμοίως Κύρου Παιδ. ΠΠ, 1. 
δρῦς Ἴδε, Διονύσου Περιηγητου, στ. 695, ἐπίσης "Ἠρόδοτ, Π, 145. 
χὴν χαὶ "Ἴδε, Στραβ, ΧΙΥ, δ, αὶ 38--«ὅ δὲ Κάδμου (πλοῦτος) ἀπὸ τῶν περὶ Θρά- 
τὸ Παγγαῖον ὅρος µετάλλων..». 
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Καππαδοκίας, δηλαδὴ ἀπέναντι ἀπὸ τὴν Φρυγία. Στὸν γειτονικὺ 
παταμὸ Σαγγάριο, τῆς ὁποίας εἶχε σπεύοει ὁ σύμμαχος τῶν . 
γῶν Πρίαμος γιὰ νὰ ἀποκρούσουν τοὺς ᾿Αμαζόνες, ἄρα τοὺς προσ 
ναφερμένους Ματιηνοὺς ἔποικους οἱ ὁποῖοι (καθὼς προκύπτει ν 
ἀπὸ τὸν στίχο τοῦ Διογένη (114) Τραγικοῦ), ἦσαν ἀρχικοὶ Βάκτριο" 
Καθὼς δὲ μᾶς πληροφορεῖ ὁ Ἡρόδοτος καὶ πάλι οἱ Ματιηνοὶ ο 
"Αλυ ποὺ ὑπάγονταν στὴν σατραπεία τῶν Παφλαγόνων, φοροῦ' μ 
τὴν ἴδια στολὴ μὲ αὐτοὺς τὴν ὁποία καθὼς μᾶς πληροφορεῖ ὁ Στ8 
Βυζάντιος, ἐξακολουθοῦσαν νὰ διατηροῦν οἱ κάτοικοι τῆς Ὑπόπην 
ὅπως λέγονταν µία πόλις τῶν Ματιηνῶν ποὺ ἔμειναν στὰ βουν 
τῶν Καρδούχων. Καὶ στὴν Παφλαγονία ὅμως ὑπῆρχαν "Ύπια ὅρη κό 
Ὕπιος ποταμός, ὅπου κατὰ τὸν Σκύμνο ζοῦσε λαὸς μὲ τὸ ὄνομα : 
καρες, τμῆμα καὶ αὐτὸς τῶν Μυσῶν ὅπως ὀνομάζονταν εἰδικώτερδ 
οἱ Ὕπιοι αὐτοὶ Παφλαγόνες. Οἱ ὁποῖοι συνεπῶς ἦσαν ἄποικοι ἵ 
Μούς, ὅπως λέγονταν μία μοῖρα τῶν Ματιηνῶν τῆς Καρδουχίαζδ'! 
περιοχὴ τῶν ὁποίων ὀνομάζονταν (κατὰ τὶς ᾿Ασσυριακὲς πηγὶϑ 
Μούσρι. 

᾿Απὸ τὴν Μικρὴ Μίσρ ἀκριβῶς λέγουν καὶ οἱ παραδόσεις τῶν 
Γύφτων (228) ὅτι κατάγεται ἡ φυλή τους, ἡ ὁποία ἔχει ἐπὶ πλέον σῦν 
μυστικὸ θρησκευτικό της ὄνομα τὸ τοιοῦτο Μοὺς καὶ θεωρεῖ σἄν ιν 
νάρχη αὐτῆς τὸν χαλκέα Σαμήρ. Κιεφτὶ--Γύφτοι (καὶ κατὰ σύγχ"" 
Αἰγύπτιοι) ἦσαν ὅπως προκύπτει ἀπὸ τὸν Πορφυρογέννητο (5) 
Παφλαγόνες, καὶ ὅπως συνάγεται ἀπὸ τὴν ᾿Αρβανίτικη. ὀνομασίς 
τούτων Γιέφγουτ οἱ Εὐχαῖται-- Εὐχῖται-- Ενθουσιασταἰ-- Χορευῖ; 
Μασσαλιανοἰ τῶν ᾿Ορθοδόξων Βυζαντινῶν, μοῖρα Παφλαγόνων ἦσαν 
“κατὰ τὸν Πτολεμαῖο καὶ οἱ Ζυγιανοὶ ποὺ φέρονταν καὶ μὲ τὸν τόν 
Οἰπρίαπὶ. Τβιδηροη (ΞΞχορευταἰ) ἀποκαλοῦν τοὺς Γύφτους καὶ ὁ 
Πέρσαι, ἀπὸ αὐτοὺς προῆλθε καὶ ἡ Τούρκικη ὀνομασία τους ϑιιθη 
μοπο. Τββδηρατνα, Μαπρατα (229), Ρυ ββίπα, ΟἿ νΓ͵58α, σα θο  588ν εἶναι 
ὀνόματα μὲ τὰ ὁποῖα τοὺς ὀνομάζει σὲ ὀνειδιστικό της ἀσμάτιο ο] 
ἡ Λατινομακεδονική, ταυτίζοντάς τους ὥστε μὲ τοὺς Μάκαρες 
Κύρβαντες ἤ Κορύβαντες ἤ Κουρῆτες, ποὺ κατὰ τὴν µεθολογία ἦσ' 
ὅλοι τέκνα τοῦ "Ηλίου καὶ τῆς Πέρσης (--αὐγῆς, ἀνατολῆς) τὴν ὁποί 
ἡ Λατινομακεδονικἡ λέγει Ῥτοῦςρα (ὅθεν καὶ τὸ Ῥηίρείπα), 81110 
Καὶό, Μεῖο, Μαπις, Καγθδηι, κ.τ.λ. ἦσαν διάφορα ἄλλα ὀνόματα φυ' 
λῶν τῶν τέκνων τούτων τῆς ᾿Ινδικῆς, ποὺ καταχωρήθηκαν στὴν Γρδ" 
κικη μυθολογία μὲ τὰ ὀνόματα Σιντοί, Σίντιες, Γάλλοι (ἱερεῖς τῆς 


338---Ἴδε, Ῥαβραίί, Τομπρβίαπος, Ρ. 1-,8. ; 
999--Σημ. Στὶς γλῶσσες τῆς Μικρευρώπης τὰ χάλκινα νομίσματα λέγον 
πηαπρᾶτ μὲ λέξι ποὺ πρέπει νὰ δήλωνε τὸ χαλκό. Τὸ Μαπρατα ὥστε θὰ δήλω" 


τὸν Χαλκέα. 
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Κυβέλης 00) 


σοὶ (131 Γαλεῶται (γένος μάντεων), Μιλύαι, Μηΐονες, Μινύαι, 


ἡ Κετιλ, ᾿Απὸ τὶς φυλὲς αὐτὲς δὲ διδάχθηκαν οἱ ἀπολίτι- 
υὑς, τὶς ὁ κοι τῆς Εὐρώπης τὸν πολιτισμὸὀ καὶ τὴς γλῶσσες 
Τουρκεστα ποῖες συνεπῶς δὲν τὶς ἔφεραν οἱ ἀνύπαρκτοι ᾿Αρειοι τοῦ 
τέκνα τη αν ὁποῖο καὶ σήµερα μεταμορφώνει σὲ Τάταρους τὰ 
Ἰνδοὶ έως εὐκῆς φυλῆς), ἀλλὰ οἱ πανάρχαιοι Ταταρομογγόλοι καὶ 
ο, Ὀνητὲς καὶ κατακτητὲς τῆς βάρβαρης τότε Δύσης. 
καὶ ος ορ ἀκριβῶς ἦσαν καὶ οἱ ἐκπολιτιστὲς τῆς Ρόδου μάγοι 
γε ς αἱ ΤᾺ Τελχῖνες, τέκνα τοῦ Ἥλιου--᾿Ανατολῖτες ἐπίσης συ" 
Φυλοι ΡΣ ὑπ ρ]απὶ (Ἡλίου γόνοι) καὶ κατὰ τὴν ᾿Αρβανίτικη. Ὁμό- 
Ἢ ἴοι. Ἂς ἦσαν καὶ πρῶτοι ἐκπολιτιστὲς μεταλλουργοὶ τῆς Κρήτης 
μὲ τι χιδ κτυλοι, τὸ ἀρχικὸ ἀπὸ τὰ ὀνόματα τῶν ὁποίων συμπίπτει: 
μὲ τὸ ῃι ἂν ὅπως κατὰ τὸν Ἡσύχιο ὀνομάζονταν ἀρχικὰ οἱ Κρῆτες. 
λος μὲ ΑΙ (καὶ ΤΗ!) ὅπως ἀποκαλοῦνται οἱ ᾿Αθιγγανίδες᾽ καὶ τέ- 
ἂν καὶ Βέδδα τῶν ἰθαγενῶν σπηλαιόβιων τῆς Κεὐλάνης, ἡ ὁποῖοι 
ἔχουν ὅ βρίσκονται σήμερα σὲ πρωτόγονη κατάστασι πολιτισμοῦ, 
ΤῊΝ μῶς τὸν θεσμὸ τῆς μονογαμίας καὶ ἀντιλήψεις περὶ ἠθικῆς 
9, ως τῶν πολιτισµένων λαῶν. Οἱ Βέδδα αὐτοὶ εἶναι νάννοι 
ὀμόφυλο, μὲ χαρακτηριστικἁ προσώπου τὰ ὁποῖα τοὺς ἀποδεικνύουν. 
Ὅμιλοῦ ὡς μὲ τοὺς Σειληνοὺς (ἤ Σάτυρους τῶν ἀρχαίων ᾿Ελλήνων). 
κή, ἌΝ ἐπὶ πλέον γλῶσσα ἡ ὁποία εἶναι ἀδελφικὴ μὲ τὴν Σανσκρι- 
Ύλωσσᾳ, ἴσως ἡ μητέρα ὅλων τῶν ὁμόρριζών ταµς ᾿Ινδοευρωπαϊκῶν 
καί ν. Ἡ Σανσκριτικὴ μυθολογία τοὺς προσονόµαζε ἐπίσης Γιά- 
τοὺς τον θεωροῦσε δαιµονικούς, ὅπως ἀκριβῶς καὶ ἡ Γραίκικη 
ἸΚορυ Χῖνες, τοὺς Ἰδαίους, τοὺς Σειληνούς, τοὺς Κάβειρους, τοὺς 
βάντες κ.τ,λ. 
οἱ ἄνρ, πὸ τὰ ὅσα παρουσιάσαµε πείθεται νοµίζουµε ὁ καθένας, ὅτι 
τοῦ εν ποὺ ἔφεραν τὸν πολιτισμὸ ἀνὰ τὸ Αἰγαῖο καὶ τὶς πέριξ 
Χονταν εριοχὲς κατὰ τὴν τρίτη π. χ. χιλιετηρίδα (3000-2000), προέρ- 
τὸ τὶς μεταξὺ ᾿Ινδικοῦ ᾽Ωκεανοῦ καὶ Κασπίας περιοχές, καὶ 
κρᾶς τν ἄλλοι διὰ Μεσοποταμίας --᾿Ισσικοῦ κόλπου-- Νότιας Μι- 
Ὅ; δι σίας καὶ ἄλλοι μέσον ᾽Αρμενίας καὶ Βόρειας Μικρᾶς ᾿Ασίας. 
Ροι) τους συνεπῶς ἦσαν τέκνα τῆς Μαύρης φυλῆς (οἱ περισσότε- 
καὶ Κίτρινης (οἱ λιγώτεροι), ὅπως καὶ μιγάδες Μαυροκίτρινοι 
390--.5ηµ. "Ὅπως γράφουν οἱ ἀρχαῖοι, οἵ γυναῖκες τῶν ἱερέων τῆς Κυβέλης 
πρὶ ΩΝ φοροῦσαν ἐσθῆτα μὲ κατακίτρινο χρῶμα χρόχου, τὸ ὁποῖο καὶ μέχρι 
τὸ 1940 τὸ προτιμοῦσαν οἱ Γύφτισσες τῆς χερσονήσου μας. Τὴν ἐσθῆτα 
ἂν ξιγικὴ τὴν ἀποκαλοῦσε ογοοοίυϊα, ὅϑεν ἀσφαλῶς καὶ ἡ προσωνυμία 
θα] μὲ τὴν ὁποία ἐπίσης προσονομάζει τὶς ᾿Αϑιγγανίδες ἡ Βλάχικη, 
Μαμερ Σημ. Ὅπως γράφει ὁ Ἡρόδοτος (Υ11, 30) οἱ Μυσοὶ κατέβηκαν στὴν 
Πελα, α πρὶν ἀπὸ τὸν Τρωϊκὸ πόλεμο καὶ μαζὺ μὲ τοὺς Παίονες, Ἠταν ὥστε οἱ 
Ἠωμν ο Κάτοικοι αὐτῆς, τοὺς ὁποίους νίκησαν καὶ ὑπέταξαν οἱ ἐξ Ἰλλυριῶν 
(Ἡροδ, ΥΙ11, 191) ἀμέσως μετὰ τὰ Τρωϊκά, 


»»ὝἉη»ἅ. 
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(δηλ. σᾶν τοὺς Δραβῖδες τῶν Ἱνδιῶν) κατὰ ἕνα ποσοστό. Κανένα 
τους ὅμως δὲν ἦταν τέκνο τῆς Λευκῆς φυλῆς ποὺ ἀκόμα δὲν εἶχ 
προχωρήσει σὲ ᾿Ασιατικὲς περιοχές. Τοῦτο διότι καὶ γιὰ τοὺς γρ 
παίους (--ἄνθρωποι μὲ γρυπὴ μύτη) ἀκόμα οἱ ὁποῖοι κατὰ τὴν 
π. χ. Χιλιετηρίδα κατοικοῦσαν τὶς λεκάνες τοῦ Τίγρη καὶ Εὐφράτῃ 
δὲν εἴμεθα βέβαιοι ἄν κατάγονταν ἀπὺ ᾿Αρειους (--"Ασπρους 
θρώπους) καὶ δὲν ἦσαν ἀπόγονοι Νέγρων, ποὺ ἄσπρισαν ζῶντας ὅ 
βουνὰ τῶν Καρδούχων καὶ Ματιηνῶν, στὸ Αραράτ στὴν ὀροσείι 
τοῦ Ταύρου κ.τ.λ. Μιὰ τέτοια ἄποψι στηρίζεται ἰσχυρότατα σ 
ἑξῆς ἐπιχειρήματα: Στὴν μέχρι καὶ σήµερα ὕπαρξι γρυπαίών ) 
τὴν Πολυνησία, οἱ ὁποῖοι μάλιστα ἔχουν καὶ σγουρὸ τρίχωμα ται 
εἶναι χαρακτηριστικὀ τῆς Μαύρης φυλῆς ἀποκλειστικά. Στὴν παρέ! 
γρυπαίων καὶ μεταξὺ τῶν Μάγια τῆς Κεντρικῆς ᾿Αμερικῆς (ὡς ἀν ιν 
γλυφά τους) ποὺ καὶ αὐτοὶ ἦσαν τέκνα τῆς Μαύρης φυλῆς. Στὶς : 
Κόνες μαύρων γρυπαίων, ποὺ παριστάνουν ᾿Ελαμοκουσσῖτες ἦ 
ἐποχῆς τῶν Σουμέριων. Στὸ ὅμοιο μὲ ὀξείδιο σιδήρου (232) χρῶμα 
τῶν ᾿Ασσύριων (Καππαδόκων κ.τ.λ.), τῆς ἐποχῆς τοῦ Χριστοῦ, ἊΝ 
ποὺ τέτοιο ἔχουν ἄτομα καταγόμενα ἀπὸ παλαιοὺς μαύρους πρ' ῳ 
νους, οἱ ὁποῖοι κατόπιν ἦλθαν σὲ συνεχῆ ἐπιμιξία μὲ ἄτομα τῆς λε’ 
κῆς φυλῆς. (Στοὺς γυφτοµαχαλάδες τῆς Χερσονήσου µας, τὸ φαιν 
µενο τοῦτο παρατηρεῖται καὶ σήµερα). 

Τελειώνοντας ἤδη μὲ τοὺς ᾿Ανατολῖτες τούτους ἔποικους τῆς 
Γραίκικης μυθολογίας, προσθέτουμε ὅτι καὶ πρὸ αὐτῶν ὑπῆρχαν σι 
περιοχὲς ποὺ ἐγκατασιάθηκαν αὐτόχθονες πληθυσμοί, τοὺς ὁποίους 
ἀλλοῦ ὑποδούλωσαν καὶ ἀλλοῦ ἐξόντωσαν. Καὶ γιὰ τοὺς γηγενεῖς 
ὅμως τούτους τῶν νήσων καὶ τῶν ἀκτῶν τῆς Μεσογείου, γνωρίζουν" 
με ἀπὸ τὰ πορίσματα τῆς ἀνθρωπολογίας ὅτι ἦσαν μελαψοί. νεγροξ! 
δεῖς, δηλαδὴ μαῦροι ἄνθρωποι καὶ πάλι ἀλλὰ συγγενεῖς μὲ φυλὲς 
νέγρων τῆς ᾿Αφρικῆς. Οἱ περὶ τὰ 1700 π. χ. κάτοικοι τῶν νήσων κα 
τῶν ἀκτῶν Αἰγαίου καὶ τοῦ ᾿Ιόνιου ὥστε. ἦσαν κατὰ πλειοψηφίσ’ 
τέκνα τῆς Μαύρης φυλῆς μὲ νησῖδες Πίτρινων ἀνθρώπων καὶ μι 
δῶν Μαυροκίτρινων τέτοιων, ἴσως δὲ καὶ μὲ τέτοιες μιγάδων ἅ 
διασταύρωσι μαύρων γηγενῶν μὲ τέκνα τῆς Λευκῆς φυλῆς, ἀλ 
µόνον ἀνὰ τὰ παράλια τῆς Θεσσαλίας, ᾿Ηπείρου, Μακεδονίας μ᾿ 
Μακεδονικῆς ᾿Ιλλυρίας. Στὴν Πελοπόννησο ἀντίθετα, ἀκόμα καὶ 
μυθολογία τῶν ᾿Αρκάδων πρέσβευε ὅτι ὁ πρωτάνθρωπος Πελασ' 
γεννήθηκε στὰ ψηλὰ βουνὰ ἀλλὰ ἀπὸ τὴν Μέλαινα Γαῖα, παράδοσ' 
βέβαια ποὺ μόνο τέκνα τῆς Μαύρης φυλῆς μποροῦσαν νὰ τὴν ἔχουν" 
᾿Επὶ πλέον, ὅλες ἀνεξαίρετα οἱ Γραικοπελασγικὲς μυθολογικὲς ἀφῇ 


8382---Ἴδὲ Διονυσίου Περιηγητοῦ στ, 1115, «ἄλλη δ' ᾿Ασσυρίης, ἐναλιγγίη ὅδ" 
θεῖ µίλτου..».. (πρβλ. χαλκάνθηςΞὀξείδιο χαλκοῦ), 
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γήσε . 
τὴν το σἄν ἀφετηρία τους τὴν ἐποχὴ 2100ήέως 1700 π.χ. Κατὰ 
πτο, ἆ, ς γνωστὸν οἱ νομάδες 'Ὑξὼς κατέκτησαν τὴν Κάτω Αἴ- 
στὴν ως μιά μοῖρα τους κατέλυσε τὸ κράτος ποὺ εἶχαν ἱδρύσει 
ἀρχαιολό, τα δοκία οἱ Πρωτοχετῖτες. Γιὰ τοὺς Ὑξὼς τούτους οἱ 
μιτό μα παραδέχονται σήµερα ὅτι ἦσαν κατὰ ἕνα ποσοστὸ Ση: 
Κοῦ κό; Ἐκῃ γρυπαῖοι, ἄρα κάτοικοι τοῦ μεταξὺ ᾿Αραράτ καὶ Περσι- 
ζες Ἰνδόν, ὀρεινοῦ ὄγκου τῶν Καρδούχων, κατὰ δὲ τὸ ὑπόλοιπο μᾶ- 
σης, Και γ ϑασες ἀλλὰ ἀπροσδιόριστης ἀκόμα φυλετικῆς προέλευ- 
τὶς ἴδιε οἱ ᾿Ινδόγλωσσοι αὐτοὶ ὥστε κατέβηκαν ὑποχρεωτικὰ ἀπὸ 
ξέρουμε μι. τοὺς γρυπαίους περιοχὲς τοῦ Εὐφράτη καὶ Τίγρη, ὅπου 
(Έοῦμε ) πίσης ὅτι ζοῦσαν τότε καὶ Μαῦροι (Χοὺς) καὶ Τουράνιοι 
ἐξ ἄλλο καὶ μιγάδες. Ἡ ἐποχὴ τῆς ἐπιδρομῆς τῶν ᾿γξὼς συμπίπτει 
κουσοῖτις καὶ μὲ τὴν κατάκτησι τῆς Βαβυλῶνος ἀπὸ τοὺς ᾿Ελαμο- 
ϑημένους ἢ μιὰ φυλὴ τῶν ὁποίων λέγονταν Δάρδανοι. ᾿Απὸ προω- 
δαγοι ΩΝ πρὸς τὴν Δύσι ᾿Ελαμοκουσσῖτες ὥστε κατάγονταν οἱ Δάρ- 
βονταν Ρῶες, ἀφοῦ μάλιστα κατὰ τὴν μυθολογία τους ὁ Πρίαμος φέ- 
Τιθῶνὸς ὧς ἦταν ἀδελφὸς μὲ τὸν ᾿Ελαμοκουσσίτη τέτοιο Τιθωνό. Ὁ 
ἀπόγον πάλι ἦταν πατέρας τοῦ Χοὺς-ΞΑἰθ΄οπα Μέμνονα (34), καὶ 
λίπη ον τοῦ Κηφέα ποὺ ἔκανε γαμβρό του τὸν Περσέα (--'Ανατο: 
ε ν ὁποῖο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν ἤθελαν ὁμόφυλό τους ἄρα μαῦρο, 
κατὰ Αἰ ᾿Ασσύριο (2353) δηλαδὴ γρυπαῖο, καὶ ἄλλες παραδόσεις 
λογι λιανὸ) τὸν ταύτιζαν μὲ τὸν Γίλγαμο τῆς Βαβυλωνιακῆς μυ- 
ρυσῃς Ἠ Γραικοπελαογικὴ τέτοια ἐξ ἄλλου τὸν ἤθελε τέκνο τῆς 
αμα μὲ ββοχῆς, ἄρα καὶ ἄνθρωπο τῆς Κίτρινης φυλῆς ἀφοῦ μάλι- 

ῬΧ στὴν Βαβυλωνιακὴ ἦταν ὁ χρυσὸς, τὸ βαράκι. 

ὄγχρονοι μὲ τὸν Περσέα ἤ κατὰ μία δύο γενεές προγενέοτε- 
διὰ ἦσαν καθὼς πρέσβευε ἡ Γραικοπελασγικὴ μυθολογία καὶ οἱ 
εἶναι Κπολιτιστές, ὅπως π. χ. οἱ: Ἵναχος τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου 
γήνῳ ρ) “αἰκωμένος ἀνάστροφος τύπος τοῦ παρόμοιου Χνᾶ (ἤ καὶ ᾿Α- 
ρχικὰ ποὺ ἐκπροσωποῦσε τοὺς Χαναναίους (Ξε Φοίνικες, Πούνους), 
εἶχαν δὲ πιθανὸν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἄν ὄχι τοὺς Κίτρινους (οἱ ὁποῖοι 
κατέβει ἀπὸ πολὺ προτήτερα στὶς ᾿Ινδίες ὅπου οἱ ἐπίγονοί τους 


Ρ0( το 


νὰ τω δῆτ Ἴδε, Ὄδυσσ. Δ. 187, καὶ Δ. 638. Σημ. Ὃ θοῦλλος τοῦ Μέμνονα πρέπει 
τέροι, οθῆ μὲ τοὺς περὶ Νεμρώδ, Ξίσουθρου, Τεαρχὼ καὶ Ναβουχοδονόσορος 


01Ο] ἣ 
ον στοὺς ὁποίους παρεισέφρυσε καὶ ὁ ϑοῦλλος τοῦ Ῥαμεσῆ Μιαμοὺν (--κρα- 
πάνω, οὗ ταυτίσθηκε μὲ τὸν Μέμνονα καὶ τὸν Ἐίσουθρο (Σέσωστρι), Σ᾽ ὅλα αὐτὰ 


Ὄρρωνο, ποκρύπτεται προέλασι τῶν Κίσσιων τοῦ ᾿Ελάμ, µέχρι τοῦ ᾿Ατλανεικοῦ 
μῆχος τῷ ἄλλωστε καὶ ἡ παρόμοια τῶν Χνᾶ (Φοινίχων, Καρχηδόνιων) κατὰ 
μετοῦ τῶν ἀκτῶν τῆς Μεσογείου. Στὰ χρόνια ἐχεῖνα ὥστε πρέπει νὰ συνέβη καὶ ἡ 
δώ, σία. τῶν Φαιάκων, ἀπὸ τὸν Ἱνδικὸ ὠκεανὸ ποὺ ἦταν ἡ πατρίδα τοῦ Ποσει- 
χοὶ ποῖ ἀπώτατη δυτικὴ Μεσόγειο ὅπου τότε κατοικοῦσαν ἀγριάνϑρωποι λευ- 
395-."Ἴδε, Ἡροδος. Π, 91, ΥἹ, δὲ, ΥΠ, 61. 
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ἔγιναν μιγάδες καὶ πρόγονοι τῶν σημερινῶν Δραβίδων). Φορωνεῦ! 
μὲ τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου ἀποκαλεῖ ἐπίσης τοὺς Γύφτους ἡ Λατινομό 
κεδονικὴ ποὺ τοὺς προσονομάζει καὶ Εἰαιπ]! (ἡ Ρουμάνικη τοὺς : 
γει Εαταοπ/ϊ, ὅθεν καὶ ἡ Οὐγγαρέζικη Εαγαῦῃ-πορθ). Δαναός, τὸ ν 
μα τοῦ ὁποίου ἦταν συνυφασμένο (236) μὲ τὰ νερὰ ἄρα καὶ ὁμόρρίό 
μὲ τὰ ὀνόματα Τάναϊς, Δὸν, Δούναβις τῶν γνωστῶν ποταμῶν ἵ 
Σκυθίας, Δείνη καὶ Τενεῖαι πηγῶν τῆς ᾿Αργολίδος καὶ "Αρκαδίας 
Τενέας ποταμοῦ ᾿Ομβρικῆς, Τῆνος τῆς νήσου τῶν Κυκλάδων πὸ 
λέγονταν καὶ 'Ὑδρόεσσα κ.τ.λ. Ὁ Δαναός φέρονταν καταγόμενῃ 
ἀπὸ τὴν Αἴγυπτο, ἡ ὁποία πῆρε τὸ ὄνομα τοῦτο ἀπὸ τοὺς Ἴωνες { 
ποὺ ἀποκαλοῦσαν ἔτσι τὸ δέλτα (περιοχὴ ἐκβολῶν) τοῦ Νείλου ἐν 
οἱ Αἰγύπτιοι τὴν ἔλεγαν Χέμίι) ᾿Αδδανία ἀντίθετα ὀνομάζονταν 
τοὺς Χεταίους (235) τὸ δέλτα--ἡ αἴγυπτος τῶν ποταμῶν Σάρου κ 
Πύραμου τῆς Κιλικίας, στὴν ὁποία ὑ ῆρχε ἀπὸ τότε ἡ μέχρι καὶ οί 
μερα ὑφιστάμενη πόλις ΄Αδανα, ἀπὸ ὁποία ὥστε μποροῦσαν νὰ 
τάγονταν οἱ Δαναΐδες ποὺ πέρασαν ἄλλωστε στὸ "Αργος μέσο 
Ρόδου. ᾿Επὶ πλέον δὲ ἀπέναντι ἀπὸ τὴν ὡς ἄνω ᾿Αδδανία βρισκεῖσι 
καὶ ἡ νῆσος Κύπρος, ποὺ φέρονταν τότε μὲ τὰ ὀνόματα [αὐπαῃ ἰν 
Ὑαπίαπαγ κατοικοῦνταν δὲ μέχρι τῆς ἐποχῆς τοῦ Ἡρόδοτου (23) ἀπὸ 
Αἰθίοπες, Φοίνικες Ἴωνες, κ.τ.λ. Καὶ ἀπὸ τὴν Κύπρο ὥστε ποὺ τὴ 
θὸ νῆσος ἦταν καὶ αἴγυπτοςΞξεύδάτων τόπος, ἦταν δυνατὸ νὰ καῖ 
γονταν οἱ Δανασὶ ἐκπολιτιστὲς τῆς ᾿Αργολίδος, ποὺ μποροῦσαν ὃν. 
ἦσαν ὁμόφυλοι καὶ μὲ τὴν φυλὴ Δὰν τῶν "Εβραίων, ἡ ὁποία κατοί 
κοῦσε καὶ αὐτὴ παραλιακἡ ζώνη καὶ κατάγονταν συνεπῶς ἀπὸ ὕ 
νικες ἡ Χεταίους ποὺ κατέληξαν νὰ γίνουν ᾿Ισρηλῖται. : 

᾿Εκτὸς ἀπὸ ὅλα ταῦτα ὅμως στὴν βορειοδυτικἡ πλευρὰ τῆς ὁρὸ 
σειρᾶς Ταύρου---᾽Αργαίου τῆς Κιλικίας, βρίσκονταν καὶ τὸ κατὰ Τ9' 
Χεταίους κράτος τῶν Λυζαννὰ (339), καὶ τὸ ὁποῖο εἶχε ἀνατολικο' 
γείτονες τοὺς Κίῑχα ὅπως λέγονταν ἀπὸ τοὺς Χεταίους οἱ Κατάον! 
τῶν ἱστορικῶν µας τῆς κλασικῆς ἐποχῆς. Απέναντι ἀκριβῶς ἀπ' 
τὶ 296---Ἴδε, Στράβ. 1, 2, 8 1ὅ καὶ ΥΙΠΠΙ, 6, καὶ 9, 1 

281--δὲ 'Ἠρόδοτ. 11, 16,«Ιώνων οἱ Φάσι τὸ Δέλτα μοῦνοι 
εἶναι Αἴγυπτον.». Σημ. Ἢ λέξι αὐτὴ αἴγυπτος τῶν Ἰώνων εἶναι φανβῦ 
ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὶς τέτοιες αἴγες--ὔδατα, νερὰ καὶ πέδα--τόπος, γῆ, χώρα 3, 
τὶς κατέγραψε ὁ Ἡσύχιος, Ὅμόρριζο ὄνομα συνεπῶς ἦταν καὶ τὸ κατὰ Ἰορνάνδι 
(Θοιμῖοα ΧΥ ΓΙ) τοιοῦτο Θερίάο5, νήσου τῶν ἐκβολῶν τοῦ Βιστούλα ἀπὸ τὴν ὅπο' 
ὠγομάσθηκαν Ρεπίδαι ἡ γνωστὴ φυλὴ τῶν Γότθων, ᾿Ἐπίσης καὶ τὸ Ἰαποδία ὅπ' 
λέγονταν τὸ βορειότατο τμῆμα τῆς Ἱλλυρικῆς ἀκτῆς. ᾿Αδελφικὲς λέξεις ἄλλωστε ἢ 
ναι καὶ οἱ ᾿Αρβανίτικες ιιθ--γερὸ καὶ γοπά--τόπος, θέσις, καὶ ἡ Σανσκοιῖ' 
ορΏαξςποτάμι, ροῦς, 

3258--Ἴδε, Ὡρ]αροτίο 1,. 1,65 ΗΠΠίος, Ρ. 84,66,88, 

289---τἼδε, Ἡ ρόδοτ, ΥΠ, 90. 

340---Ἴδε, Ὀοϊαροτίο 1, Ίος ΗΠ οβ, δά, 809, “Ὁμοίως Θαναίρηφ; ΕΤ 


Ἠ]ῆίος ϱ. 161199. 


ΥΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΕΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


- ὁ νι 
ΜΑσΑκυνΑ (ΜΕΓΑΡΟΒΟ) 
Μαξὺ μὲ τὴν Ίᾶρνουβα (Τόρνοβο) ἀποτελοῦν σιαμαῖο οἰκισμὸ ποὺ τὸν 
χωρίζει ἕνα ἐνδιάμεσο ποταμάκι. Βρίσκεται στὴν ρίζα τοῦ Περιστεριοῦ καὶ σὲ 
Πρπταοι δλτὼ χίλιοι. πρὸς τὰ δυτικά τοῦ Ἀ[οναστηρίου (Βλ), ἀϊδημος 
Ὁ ας ἀπὸ τὰ 1602 μὲ τὸν λανθᾶομίνο το. Ἡποσῖέο, ὅπως τὴν δηβείῶξε 
Βενειὸς ταξειδιώτης Καβάιζα. Στὴν περιοχὴ αὐτῆς βρίσκεται ἡ πηγὴ Ὠουτ]- 
48, ποὺ κατὰ τὸ χρονικὸ Μουζάκη ἦταν προγενέστερο ἀπὸ τοὺς Τούρκους 
ύνορο μεταξὺ ᾿Αλβανίας καὶ Βονϊγαρίας, Τὸ ὄνομά τῆς ποὺ θεωρεῖται Σλά- 
Άμιο, εἶναι ὀλοφήνερο ὅτι ὀφείλονταν στὴν Κέλτικη (ὡς ᾿]ρλανδικὴ) λέξι 
ο ΣΙ πηγή, ἀφοῦ ἐπὶ πλέον Καὶ οἱ ἐπίσης γείχοχες αὐτῆς ΛΜηλοβιατιᾶνο, 
αν στὴν, διάλειτά τους ἀρκετὰ Κελτικὰ στοιχεῖα, καὶ οἳ ἀγκλωβισμένοι µέσα 
ῤ ᾿4ρβανῖτες Σλανόφωνοι τῶν χωριῶν Ἡπομποστοάσα, Νερενοβένοι τῆς 
"ουτσᾶς, ἀκόμα περισσότερα. ἠΠισυεκολαυϊομένη διάλεκτο τῶν Μηλοβιστιάνων 
οὔσαν ἐξ ἄλλου καὶ εἶ ἀρχικοὶ κάτοικοι τοῦ οἰκισμοῦ τῆς Ἰᾶρνουβας--- 
ἰἀγκάρουβας, οἱ ὁποῖωι ὅμως σκόρπισαν ἀπὸ τὶς Γκέγκικες ἐπιδρομὲς τῆς 
“περιόδου 1680--- 1750. Τούτους αναπλήθωσα» κατόπιν (μεταξὺ 1115--1780) 
όσφυγες καταγόμενοι, ἀπὸ τὰ κατὰ τοὺς 169 καὶ 179 αἰῶνες μεγάλα, ἀκμαῖα, 
"αὶ ἀποκλειοτμιὰ “Λατινομακεδονόγλωσσα κέντρα, Γράμουστα' Λουντόπεα, 
Βᾶρτιεάνικο (τῶν μυχῶν τοῦ Γράμμου), Μοοχόπολι, Σύπισκα, Γκράμπουβα 
“περιοχῆς ΠΙσσαντίνων), ποὺ καὶ αὐτὰ τὰ διέλυσαν οἱ ληστρικὲς ἐπιδρομὲς τῶν 


“Ἣηνμι. 


"Ἀλβανῶν. Οἱ νέοι αὐτοὶ ἔποικοι ἀνέδειξαν καὶ τὴν καινούργια τους πατθίόι. 


ἀξιδ' 


κυψέλη ἐμπόρων βιοτεχνῶν καρβανάρων κ.τ λ. Περί τὰ 1840 δὲ ἵδρυσαν Ν 


λογα ἐκπαιδευτήρια, ποὺ κατέστησαν τὸν οἰκισμὸ καὶ φυτώριο ἀπὸ ἐργατ" 
καὶ ταπεινοηρωϊκὲς δασκἄλες, στὶς ὁποῖες ὀφείλεται κατὰ ἕνα µεγάλο ποσθ. 
καὶ ὁ ἐκπολιτιομὸς τῶν Σλαυόφωνων χωριῶ» τῆς περιοχῆς Μονασιηρίου, Ἡ. 
ἣ ουγκράτησί τους ὑπὸ τὸ Παιριαρχεῖο. ᾿Απὸ τὰ 1800 ὁ διώνυµος αὐτὸ 
ΔΙ δ ἀρ τεῦξε ἐρτονώτατη 18: υεὴ" δοδοι Κατὰ τῆς γεογέννητης τότε ΤΟΣ 
παγάνδας τῶν Βουλγάρων, καϑὼς καὶ τῆς παρόμοιας τῶν Ρουμάνων. ““, 
χοόνια τοῦ Μακεδονικοῦ ἀγῶνα στάθηκε δρμητήριο καὶ καταφύγιο τῶν ἀντόει 
τικων ὅμάδων ποῦ δροῦσαν στὴν περιοχὴ τοῦ Περιστερίου. Κατὰ τὸν 
Ἐθρωπαϊκὸ πόλεμο ουνέ.εσε νὰ βρεϑῆ στὴν ζώνη τῶν χαρακωμάτῶων; 
καταστράφηκε. Ὃ πληθυσμός του ποὺ σύμφωνα μὲ τὴν Στατιστικὴ τοῦ 
τριαρχείου ἔφθανε τὶς χίλιες οἰκογένειες (περὶ τὰ 1906), ἄρχισε ἀπὸ τὰ 19 
νὰ φεύγη κυρίως πρὸς τὴν «Φλώρινα καὶ Θεσσαλονίκη, ὅπου καὶ καταστ' ᾿ 


λαξε τὸ μεγολύτερο ποσοστό του. 


κά 
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τοὺ, 
τη, ος καὶ στὴν ἀνατολικὴ πλευρὰ τῆς λεκάνης τοῦ Εὐφρά- 
᾿Ασαύριου, ΠΝ καὶ οἱ προαναφερμένοι Ματιηνοὶ (Μίταπι κατὰ τοὺς 
ἐξ ἀν ΠΝ ποὺ ἦσαν καθώς εἴπαμε ᾿Ινδόγλωσσοι. Μοῖρα Κιλίκων 
τι µιλοῦς, τᾶν, καὶ οἱ Αὐχᾶνναν γιὰ τοὺς ὁποίους ξέρουμε σήμερα 
λι σσα αν Ἰνδικὴ ἐπίσης γλῶσσα, ποὺ ἦταν ἀρχαιότερη ἀπὸ τὴν 
κώτερᾳ 5 ν Νεοχεταίων καὶ ἀδελφικὴ μὲ τὴν παρόμοια τῶν δυτι- 
ὀνομάζον να λαῶν τῆς ἐποχῆς τοῦ 2000--1300 π. χ. Οἱ λαοὶ αὐτοὶ 
ταν τὶς ον ἀπὸ τοὺς Χεταίους Γουινέα ἢ Γ}] (239), καὶ κατοικοῦ: 
οἱ Λυκάονα, Χὲς ὅπου κατὰ τοὺς [στορικοὺς χρόνους βρίσκονταν 
ἀβηλει, “ς, οἱ Πισίδαι, οἱ Σόλυμοι, οἱ Πάμφυλοι, οἱ Μιλύαι, οἱ 
μύθολο. 5, οἱ Λύκιοι, οἱ Καύνιοι κ.τ.λ. Φέρονταν ἐπίσης ἀπὸ τὴν 
το, γία σάν ἀπόγονοι Λελέγων, ἐκτὸς ἀπὸ τοὺς Σόλυμους γιὰ 
σαν» ποίους μιὰ μαρτυρία (231) λέγει ὅτι μιλοῦσαν «Φοίνισσαν γλῶσ- 
σὲ Ἂ πὶ πλέον ὅπως καὶ οἱ Αχχανα ἔτσι καὶ αὐτοὶ ζοῦσαν μέσα 
ἦσαν « εὐμένες σπηλαιοκατοικίες γεγονὸς ποὺ μᾶς ἀποδεικνύει ὅτι 
σαν κ πάππου πρὸς πάππον λιθοξόοι καὶ ὑπονομοποιοί.Τέτοιοι δὲ 
κλι αθὼς ἔλεγε ἤ μυθολογία καὶ οἱ μετάπεμπτοι ἐκ Λυκίας (232) κύ: 
τῆς Τιρι ἐγχειρογάστορες ἤ γαστερόχειρες, οἱ ὁποῖοι ἔχτισαν τὰ τείχη 
Οι τει; Ύθος τῶν Μυκηνῶν, καὶ τοῦ Ναυπλίου μὲ τὰ σπήλαιά του. 
ἴω κιχοδόμοι αὐτοὶ συνεπῶς εἶναι ὁλοφάνερο πῶς ἦσαν Γιοαν γα 
ποὺ τι ὑποχρεωτικὰ οἱ αὐτοὶ μὲ τοὺς δῆθεν ἀπὸ Λιβύης Λυγκεῖς 
κολούθησαν τοὺς ὑπὸ μητριαρχικὸ ἀσφαλῶς καθεστὼς Δα: 
Κόπρο Αμφότεροι λοιπὸν πρέπει νὰ πῆγαν στὴν ᾿Αργολίδα ἀπὸ τὴν 
Ἦσαν ἀπὸ τὴν Κιλικία, ἀφοῦ μάλιστα πέρασαν καὶ μέσον Ρόδου. 
ὥστ ᾿ ϑυνεπῶς ἔποικοι Κάφτ καὶ ὄχι Αἰγύπτιοι. ᾿Απὸ τοὺς ΑΥ̓Ζα ΝΆ 
Κυκλάδει τοὺς Τουψ]]α (τῶν Χεταίων) ἦρθαν οἱ ἀνὰ τὰ Δωδεκάνησα, 
καὶ ϕ ἐς, Κρήτη, Πελοπόνησο, ᾿Αττικὴ, Βοιωτία, Εὔβοια, Λοκρίδα 
ἦταν θα Φορεῖς τῆς Γραίκικης γλώσσας, ἕνας ἀπὸ τοὺς ὁποίους 
ὅι σφαλῶς καὶ ὁ μυθικὸς γενάρχης τῶν ᾿Ιώνων Ξοῦθος. Ὁ ὁποῖος 
γὸ ς πρέπει νὰ ἦταν ᾿Ἐλαμοκουσσίτικης καταγωγῆς Τευκροτυρση- 
Κό6 τι μᾶς πιστοποιοῦν: τὸ ὄνομά του Μουσσούτίος) τὸ τοιοῦτο 

τος (ἀπὸ τὰ χούδδουρ]κούδδουρ: βασιληᾶς)" τὰ ἁἀμυγδαλωτὰ 


ἴμο. 
πο) μάτια ποὺ ἔχουν τὰ πειὸ παληὰ ἀγάλματα τῶν ᾿Αθηνῶν 


45. ἔδει ΄Αποσπ. Χοιρίλου Σαμίου 4 Κι, εἰς ΕἸοῖς Α, Ὑοχρτῖοοϊ, ΟΣΙΡΗΑΠΙΟΠ, 
τ Ἴδε, Στραβ, ΥΙ11, ὃ 5 11, 

ἼἼΣημ, Τὸ ὄνομα τοῦτο γράφεται ἀπὸ τὸν Οαναίμπαο μὲ τοὺς τύπους 

προ, ΙΙ, γεγονὸς ποὺ μᾶς ἐπιτρέπει νὰ τοὺς συνάψουμε καὶ μὲ τοὺς Λίγυες, οἱ 

Ἰαρλ καὐὼς γράφει ὁ "Ἡρόδοτος κατοικοῦσαν τὴν δυτικὴ Καππαδοκία καὶ τὴν 

Ννρπον Οἱ ὡς ἄνω Τμηνῖ πρέπει νὰ σχετισθοῦν καὶ μὲ ἕνα λαὸ Πᾶμε τῆς 
ἰγυπει, μίας, ὁ ὁποῖος ἦταν φυσικὸ νὰ συγχέεται μὲ τοὺς Λίβυες (νὰ κατὰ τὴν 

ναι οκελ) τῆς ᾿Αφρικῆς, ὅθεν καὶ ἢ λανθασμένη ἄποψι τῆς μυθολογίας τῶν 
᾿σγῶν γιὰ τὴν προέλευσι τῶν Δαναῶν καὶ Λυγκέων, 


ΠΟΙ.» 


ναρύς 
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(κούρων)΄ τὸ γεγονὸς ὅτι ὁ Ξοῦθος φέρονταν σἄν σύγχρονος τοῦ 
Δαναοῦ' τὸ παρόμοιο ὅτι στὶς ᾿Αθῆνες ἔζησαν Πελασγοὶ μὲ τοὺς 
ὁποίους ἦσαν συνυφασμένοι οἱ Τυρσηνοὶ᾽ τὸ ὄνομα ᾿Αλκμαίων τ 
μυθικοῦ γενάρχη μιᾶς βασιλικῆς γενηᾶς ποὺ ταυτίζεται μὲ τὴν λέξι 
λαουχούμε (Λατιν. Ιποιπιο. οπῖς)ς-βασιληᾶς, ἄρχοντας τῶν 'Ετρο 
σκων, καὶ πλεῖστα ὅσα παρόμοια. 

Συνοψίζοντας πλέον τὰ προαναφερµένα, ἔχουμε σἄν ΥεΥ. - 
τὸ ὅτι οἱ Προέλληνες φυλετικἀ ἦσαν κρᾶμα: ἀπὸ βραχύσωμες μᾶν 
λον φυλὲς μαύρων ποὺ εἶχαν ἄλλες εὐθὺ καὶ ἄλλες σγουρὸ τρίχωμσ' 
ἀπὸ φυλὲς μελαχροινῶν ἢ καὶ μαύρων γρυπαίων ποὺ ἦσαν λίγο 
λότεροι ἀπὸ τοὺς προηγούμενους᾽ ἀπὸ λιγώτερες σχετικὰ φυλὲϊ 
Τουρανομογγόλων μὲ ἐπίσης χαμηλὸ ἀνάστημα. ᾿Ανάμεσα σὲ ὅλους 
αὐτοὺς ὑπῆρχαν : Ὁ τύπος τῶν Βέδδα (233). Ὁ τύπος τῶν “Ἰνδονή" 
σιὼν μὲ στενὸ πρόσωπο, ἐλαφρὸ προγναθισμό, λεπτὴ ὁστέωσι, κά 
τὸ πρασινόµαυρο χρῶμα (οΙἱνβ!νο τῆς Γαλλικῆς), ποὺ ὀνομάζεται πὸ 
τὴν Λατινομακεδονικὴ ραηραν (435) ὅθεν καὶ ἡ προσωνυμία αὐ 
απρισῖ (καὶ κατὰ παραφθορὰ Γκάγκαροι) ὅπως ἀποκαλεῖ τοὺς ἀπό' 
Ύονους τῶν Γραικοπελασγῶν. Ὁ τύπος τῶν μελαγχροινογρυπαίῶ 
(26) ἀπὸ τὸν ὁποῖο φαίνεται πῶς προέρχονταν οἱ βασιλικὲς γενηὲδ 
τῶν προελλήνων, ἄν κρίνουμε ἀπὸ κἄποια περικοπὴ τοῦ Ἱπποκράϊ α 
Ὃ τύπος τῶν Μινωϊκῶν ποὺ φαίνεται πῶς σχετίζεται μὲ τοὺς Κι 
χους (31), στὶς περιοχὲς τῶν ὁποίων συναντᾶται ἕως σήμερα καὶ ῥ 


ονὸς 


344 Σηµ. Πανομοιότυπους μὲ τοὺς Βέδδα παρίσταναν οἱ Αἰγύπτιοι ὅν 
Φϑᾶ καὶ οἱ Φοίνικες τοὺς Παταΐκους (Ἠροδος. ΠῚ, 37), δηλαδὴ τοὺς ἄλλως δι 
Πυγμαίους ἢ Τοισπίϑαμους (Στοβ. Ποολεγ. ΠῚ 1 αὶ 9) καὶ κατὰ τὴν Λατινομακεδ 
γικὴ Μονοσπίθαμους ἀλλὰ μὲ τρισπιθαµιαῖα γένεια (ἴδε ύποσ κγ καὶ 140) ΜὲΧη 
οακτηριστικἁ τῶν Βέδδα πανίσταναν καὶ οἱ ἀρχαῖοι "Ελληνες τοὺς Σειληνοῦ ἢ 
Σάτυρους δαιμονικοὺς καὶ σοφοὺς κατὰ τὴν μυϑολογία, πανομοιότυπος ὑπῆρξέ ον 
ὁ Σωκράτης γιὰ τὸν ὁποῖο γράφει καὶ ὁ Πλάτων στὸ Συμπόσιό του. (310, αι ἢ" 
Φημὶ γὰρ αὐτὸν ὁμοιότατον εἶναι τοῖς Σειληνοῖς τούτοις, τοῖς ἐν τοῖς ἆρμογὴὴ 
φείοις καθηµένοι[«Ότι μὲν οὖν τό γε εἶδος ὅμοιος εἴ τούτοις ὦ Σώκρατες, οὗ 
αὐτὸς δήπου ἀμφισβητήσαις.,» 

9:0--Σηµ. Στὴν Καλαβρέζικη διάλεκτο τῆς Ἰτωλίας ποᾶποατιι εἶναι ὁ ὑπέθ᾽ 
Ύπρως, ὃ ἐσχατόγηρος. 

946--Σηµ. Μὲ χαρακτηριστικἁ μελαψοῖ! γουπαίου φαίνεται σιὸ ἄγαλμ. 
ὁ Φαραὼ τῖς Αἰγύπτου ᾿Αμενεμχὲς ὁ γ' τῆς μικουνῆς ἐκείνης ἐποχῆς. 

941-- Σημ. Κατὰ πῶς διεπίστωσε αὐτοπρόσωπα ὅ Ἡρόδοτος (11, 101), οἱ 
χοι ἦσαν πανάρχαιοι ἄποικοι Αἰγυπτίων, ποὺ ὑποχρεωτικὰ εἶχαν διασταυρωϑῆ μα 
γουπαίους τῆς ἄνω λεκάνης τοῦ Τιγροευφράτη, Κατὰ τὴν Γραικοπελασγικὴ μ' 
λογία ἦσαν συγγενεῖς μὲ τοὺς Μινύες τῆς Βοιωτίας καὶ Θεσσαλίας, κατὰ δὲ τὴν, 
ἱστορία μὲ τὶς ὀρεινὲς μεταλλουργικὲς φυλὲς τῶν μεταξὺ Κολχικῆς καὶ Ἰσσι 
Κόλπον ὀρέων (Χάλυβες, Μάκρωνες, Θηβεῖς, Τιβαρινοί, Κίλικες κτλ) ποὺ καὶ σ΄ 
τὲς εἶχαν τὸ Αἰγυπτιακὸ ἔθιμο τῆς περιτομῆς (ὅπως καὶ οἱ Ὁδόμαντοι τῆς Μαχξ' 
δονίας). Τὸ γεγονὸς τοῦτο μᾶς ὑποχρεώνει νὰ δεχϑοῦμε ὅτι καὶ ὅλοι αὐτοὶ μιλοῦ" 


4 τὸν 


κόλ' 
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Αν δυχνότερα ἀπὸ ὅτι ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα. Ὁ τύπος τῶν Σουµέ- 
ἮΝ μὲ τὸ μεγάλο καὶ στρογγυλὸ κεφάλι, τὸ φαρδὺ πρόσωπο, τὸ 
δ Ῥὺ στῆθος καὶ γεροφιαγμένο κορμί. Οἱ διάφοροι ἑνδιάμεσοι μιγά- 
ἐδ τύποι κτλ 


ΠΟΙΑ σὰν τα ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
ΤΩΝ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ (ΜΑΚΕΔΟΝΟΔΩΡΙΕΩΝ) 


Βυθι Ὅποιος µελετᾶ κἄπως προσεκτικώτερα τὴν εκει 
ἀδια λογία, διαπιστώνει ὅτι μέχρι οτὰ 1400 π.χ. περίπου κ Ξ 
πρὸ, ὅς Ρεῦμα ἀνθρώπων ποὺ προωθοῦνταν ἀπὸ τὴν Μικρ. ἢ δ 
καὶ ς τὴν γότιο Μικρευρώπη, καὶ δι᾽ αὐτῆς πρὸς τὴν νότιο τς α 
ἔἰκελια, Ὡρισμένες παραδόσεις μάλιστα ἔλεγαν ὅτι οἱ Πε τᾷ 
ΠΝ τῆς Θεσσαλίας πέρασαν στὴν ᾿Ιταλία ἕναν αἰώνα μόλις Πρ 
πτε ον καταστροφὴ τῆς Τροίας, γιὰ τὴν ὁποία γράψαμε ὅτι τς 
ἃ ᾿ μὲ τὴν ἐξαφάνισι τοῦ κράτους τῶν Χεταίων ποὺ συντελέσθηκε 
ἐρὶ τὰ 1200 π.χ. ᾿Απὸ τὰ ἀρχεῖα τους ποὺ διασώθηκαν ἐξ ἄλλου, 
τῶν ὅτι τὸ κράτος τοῦτο τὸ διέλυσαν κυρίως, πολέμιοι πρΟΡ: 
ἼΩΝ ἀπὸ τὶς βόρειες ἀκτὲς τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας καὶ ἀπὸ αν 
λι ἃ τῆς 'Αρμενίας, τοὺς ὁποίους ὑποβοήθησαν ἀπὸ τὰ νοτιοα! ἡ 
κὰ οἱ ᾿Ασσύριοι καὶ ἀπὸ τὴν Καρία οἱ Γραικοί. Ἢ προαναφερμένη 
κ, ἀναστευτικὴ κίνησι ὥστε ποὺ προέρχονταν ἀπὸ τὶς μονη 
τὴν τοὺς τῶν Χεταίων ἀκριβῶς, ὀφείλονταν ἀρχικὰ στὴν ΟΝ ᾿ς 
κας ώς Περιλάβουν ὑπὸ τὴνκυριαρχία τους καὶ τὴν Μικρευρ' κ 
κι στὴν διαφυγή τους πρὸς ἐκείνη Ἡ περίπτωσι τῶν ταν 
ού Μυσῶν ἔποικων τῆς Μακεδονίας καὶ Θεσσαλίας, καθὼς τὸ ο 
τῷ χρόνου μὲ αὐτοὺς Πέλοπα ποὺ ἦταν γυιὸς βασιληᾶ ἢ πρίγκη ον 
τι ; Χεταίων (τὸ ὄνομα Τάνταλος εἶναι Γραίκικη γραφὴ τοῦ ἩΝ 
ὧν πλ ρ]ία, ὅπως λέγονταν ἀρκετοὶ Χεταῖοι βασιληάδες), στηρίζει 
αν ότατα τὴν ἐκδοχή µας αὐτή. Καὶ τὰ Ὁμηρικὰ ἔπη ἄλλωστε 
προυσιάζουν τὸν Τρωϊκὸ πόλεμο σἄν ἐμφύλιο τέτοιο μεταξὺ ἀδελ- 
Ν ς Φυλῶν, ἀπὸ τὶς ὁποῖες ξεχωρίζουν κἄπως οἱ Μυρμιδόνες ποὺ 
ΗΝ καὶ οἱ μόνοι Ἕλληνες κατὰ τὸν ἀγῶνα τοῦτον. Καὶ ἀξίζει νὰ 
8η ὅτι οἱ Μυρμιδόνες παρομοιάζονται ἀπὸ αὐτὰ µἐλύκους, ὅπως 
νά λᾶς Παροµοίαζε καὶ τοὺς Μακεδόνες ἡ ἀναφερόμενη ΤΩΝ γε- 
ο) τους παράδοσι τῶν Αἰγύπτιων, ἡ γλῶσσα τῶν ος ος 
εἰς Ἔ θνηςρ] τοὺς λύκους καὶ ουνδὴ τοὺς λευκούς. Τὰ άνυπι λα 
αῦτα ἔπη τῆς Γραίκικης, ἦταν φυσικὸ κσὶ ἀναπόφευκτο νὰ ἀνα: 


: ὴ ὰ ὁ 90 - 
ον ἀρχιχὰ Αἰγυπτιακὰ ἰδιώματα, ποὺ ἀργότερα δηλαδὴ μετὰ αν ἂν. 
Ἰνα, νο Ἴσαν μὲ Σημιτικὰ καὶ Ἰνδικὰ τέτοια. Πόλις τῆς μον τᾶν τν ον 
τὸ ὶ φυλή τ Σό έπειτα Τζάνοι καὶ Λαξοί]. Ξ 
χαὶ φυλή τους οἱ Σόανοι (μετέπειτα ᾿ 
ὃς λαὶ ὅπως νὰ βλβονόνει ὃ ᾿Αγαϑίας (1Υ, 3) οἱ Κόλχοι εἶχαν προσλάβει τὴν 
ἘΔ υλδονωι καὶ κρτὰν ἕκευτε Σοεϑάφαγοι 
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μίξουν τοὺς λαϊκοὺς θρύλλους γιὰ γεγονότα διάφορων ἐποχῶν καὶ 
λαῶν, ὅτι ἀκριβῶς συνέβη καὶ μὲ τὴν Παλαιὰ Διαθήκη τῶν Ἑβραίων, 
καὶ μὲ τὸ Γερμανικὸ ἔτος τῶν Νιμπελοῦνγκεν καὶ μὲ τὸ Σεέρβικ 
τέτοιο του Μαρκοκράλη (245). “Ὅπως δὲ τὸ τελευταῖο κατέληδε Ἀ 
ἀφορᾶ Σέρβο ἡγεμονίσκο δῆθεν, ἐνῶ εἶναι σύμφυρμα ἀπὸ Γραήν 
πελασγικούς, ᾿Αρχαιομακεδονικοὺς, ᾿Αρχαιοθράκικους, καὶ Ρωμᾶ 
κοὺς θρύλλους, ἔτσι καὶ ἡ ᾿Ιλιάδα κατέληξε νὰ γίνη ἐθνικὸ ἔπος τν, 
Ἑλλήνων τῆς κλασικῆς ἐποχῆς, μολονότι προῆλθε ἀπὸ τοὺς θρ᾽ 
λους καὶ παραδόσεις τῶν προελλήνων Αἰγύπτιων, Φοινίκων, ἃ ᾿ 
σύριων, Χεταίων, Γραικοπελασγῶν κ.τ.λ, οἱ ὁποῖοι ἔζησαν στὶς ἘΝ 
λαδικὲς περιοχὲς πρὶν ἀπὸ τὴν διάλυσι τοῦ κράτους τῶν Χεταίων, 
Ξανθὸς καὶ γαλανὸς ἦταν κατὰ τὴν ᾿Ιλιάδα ὁ ἀρχηγὸς τό 
Μυρμιδόνων ᾿Αχιλλεύς, ἄρα γνήσιο τέκνο τῆς Λευκῆς φυλῆς ὁ ὁποίδ᾽ 
κοιτίδα της εἶχε τὴν βορειοδυτικὴ Εὐρώπη, Ἢ φυλὴ αὐτὴ ὅμως ποῦ 
γιὰ τοὺς βραχύσωμους προέλληνες ἦταν φυλὴ γιγάντων, βρισκονῖα 
τότε ἀκόμα σὲ ἄγρια κατάστασι ὅπως μᾶς βεβαιώνει ἡ ᾿Οδύσσει' 
Στὶς ὠδὲς τῆς ὁποίας εἶναι πασιφανέστατη ἡ ἀνάμιξη καὶ τὸ συ’ 
πίληµα πανάρχαιων θρύλλων, ποὺ ἀναφέρονταν στὰ πρῶτα εξερὲὺ 
νητικὰ ταξείδια τὰ ὁποῖα πραγματοποίησαν ἀνὰ τὴν Μεσόγειοι 
ποντοπόροι προερχόμενοι ἀπὸ τὴν παλαιοπολιτισμένη περιοχὴ τ ἥ 
Σουμεριοβαβυλώνιων. Οἱ θρῦλλοι αὐτοὶ συνεπῶς ἦσαν ἀρχικὰ τετ 
τῶν Φοινίκων, γιὰ τοὺς ὁποίους ξέρουμε ὅτι πρωτοεγκαταστάθηᾶ, 
στὶς ἀκτὲς τῆς Συρίας περὶ τὰ 2750 π. χ, καὶ κατέληξαν νὰ ἀποικῖ, 
σουν τὴν βόρειο ᾿Αφρικὴ καὶ νοτιοδυτικὴ ᾿Ισπανία πρὶν ἀπὸ τὴν πρὶ 
τὰ 1200 π. χ. διάλυσι τοῦ κράτους τῶν Χεταίων. Φοίνικες μάλιστα 
ἀλλὰ ἴσως ᾿Ινδόγλωσσοι, πρέπει νὰ ἦσαν καὶ συμπατριῶτες τοῦ πῶ 
σειδῶνα συνεπῶς καὶ ᾿Ινδοωκεανῖτες (299) Φαίακες, οἱ ὁποῖοι εἶχ 
καταλήξει στὴν εὐρύχωρη Ὑπέρεια (259) (τὴν κατοπινὴ ᾿Ιβηρία) ὅπου 
κατοικοῦσαν τότε οἱ σπηλαιόβιοι ἀγριάνθρωποι Γίγαντες καὶ Κύκ 


Ὅ48΄- Σημ; "δε περὶ ταύτου εἷς γοσφ, Τὰ 160 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Αύγ. 
σελ. 35, 197, 129, 180 

949--Σηµ. Κατὰ τὴν ᾿Οδύσσ (Ν. 190) οἱ 
τειρα τοῦ Ποσειδώνα, ὁ ὁποῖος κατὰ τὴν μεὐϑὸ 
σε στὸν Ἰνδικὸ Ὠκεανό, ἀπὸ τὸν ὁποῖο ἀχοιβῶς κατάγονταν καὶ οἱ Φοίνικες 3 
εἴχαν κατακτήσει τὴν νότιο Ἰβηρία πρὶν ἀπὸ τὰ 000 αχ. (Στραβ. ΠΠ, 190. 

900--Σηµ. Καθὼς ξέρουμε ἀπὸ τὴν Ὀδύσσεια (1, 82) οἵ ἄνεμοι ἔρριξαν 
“Ὀδυσσέα ἀπὸ τὸν Μαλέα στὴν δυτικά του χώρα τῶν Λωτοφάγων, μετὰ ἀπὸ το 
μία ἐννέα ἡμερονυκτίων. Στὸ χρονικὸ τοῦτο διάστημα ὅμως καὶ καθὼς γράφει 
"Ηρόδοτος (ἦν, 88), τὸ καράβι του θὰ διήνυσε τοὐλάχιστο 9,000 χιλιόμ. καὶ ἔτσι δ΄ 
κατέληξε ἀπὸ τὴν Πελοπόγησο στὴν περιοχὴ τοῦ Γιβραλτάρ, Ἢ χώρα τῶν Κυλ 
πων Ὑπέρεια ὥστε πρέπει νὰ ταυτισϑῆ μὲ τὴν Ἰβηρικὴ χερσόνησο, ἐφόσον µάλισε, 
καὶ ἡ Ὁμηρικὴ περιγραφὴ τῆς χώρας αὐτῆς (Θ. 109, 110, 111), συμπίπτει μὲ τὴ 
παρόμοια τῆς Βαιτικῆς (νοτιοδυτικὴ ᾿Ιβηρία) ἀπὸ τὸν Στράβωνα (Π1, 1 6). 


Ἶ ἐν γεν 
αίακες κατάγονιαν ἀπὸ τὴν ΜΝ 
"γία (Διοδ. Σικελ. Ε. 1.0) μεγάλο, 
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τὸ Τὰ δεινοπαθήματα ὅμως ποὺ τοὺς προξένησαν οὗτοι ἀνάγκα- 
τοὺς Φαίακες νὰ τὴν ἐγκαταλείψουν, καὶ νὰ ὀπισθοχωρήσουν 
ἘΝ Ζχερία ποὺ γειτόνευε μὲ τὴν Ἰθάκη. Ἢ ᾿Οδύσσεια ἄλλωστε 
οἱ ὃ παρουσιάζει σᾶν Γραικοπελασγούς, ὅτι καθὼς εἴπαμε ἦσαν καὶ 
Ἰλισταῖοι γείτονες τῶν Σηµιτόγλωσσων Φοινίκων. 
(ξεδὺ ὁ ὄγομα τώρα Κύκλωπες τῶν ἀγριάνθρωπων τῆς Ὑπέρειας 
Ρετι Ὅσης) ποὺ φέρονταν καὶ σᾶν µονόφθαλµοι, εἶναι φανερὸ ὅτι πα- 
μολογοῦνταν ἀπὸ τὴν λέξι Οοο[οςμονόφθαλμος τῆς Λατινικῆς 
ος ποὺ σηµαίνει παραποίησι τῶν ὡς ἄνω θρύλλων καὶ ἀπὸ 
γλῶσσες μᾶζες Ἢ προέλευσί του ὅμως πρέπει νὰ ἦταν δια- 
ἡν καὶ ἐπὶ πλὲον ἐντελῶς ἄσχετη μὲ τὴν πανομοιότυπη λέξι 
δι ὥπες͵ ὅπως ἀποκαλοῦνταν οἱ περίρημοι λιθοξόοι καὶ ο 
μετ λέγονταν καὶ ἐγχειρογάστορες ἤ γαστερόχειρες) καθὼς “πο. οἱ 
σι ταλλουργοὶ σύντροφοι τοῦ Ἥφαιστου. Ἡ περιγραφὴ τῆς δύσ- 
τε αν ἀποκλείει κάθε σχέσι τῶν ἰδικῶν της Κυκλώπων μὲ τοὺς δεύ- 
ἌΝ ὁ ὄνομα τῶν ἀγριανθρώπων γιγαντόσωμων ποιμενόβιων Ξ 
Ἧς Δύσης ποὺ ἀγνοοῦσαν τὴν κατασκευὴ ἀκόμα καὶ ο ρα τῇ Δηεερεδ εν. 
ἀ κι πιθανώτατο ὅτι ὀφείλεται στὴν λέξι κύκνος ἡ ὁποία δήλων, Ὁ ρω 
Ῥχικὰ τὸν ἄσπρο, τὸν λευκὸ, καὶ ἀργότερα τὸ συνυφασμένο μὲ τὴν 
ἀλλιότητα ὁμώνυμο πτηνό. Ὁ ἀρχικὸς τύπος αὐτοῦ θὰ ἦτο κ ας, 
χι ἃ μὲ τὴν ἐναλλαγὴ τῶν φθόγγων ν καὶ λ τοῦτο κατέληξε νι τὴ 
ἘΝ Κύκλωψ, Οἱ Κύκλωπες τῶν ὁμηρικῶν θρύλλων ὥστε ἦταν ἀπ; ὩΣ 
τ τέκνα τῆς Λευκῆς φυλῆς, τὰ ὁποῖα ἀγνοοῦσαν τότε ἀκόμα κα 
ἣν γεωργία, καὶ τὴν οἰκοδομικὴ τέχνη, καὶ τὴν ναυσιπλοῖα, καὶ τὴν 
Ἱσματοποιια κ.τ.λ, ποὺ ὅλα τοὺς τὰ δίδαξαν οἱ πολιτισµένοι ΄!ν- 
πχξανίτες ἔποικοι. ἐπεὶ 
τὸν Αγριάνθρωποι ἦσαν καὶ οἱ Κένταυροι τῆς ρθοναις ΤᾺ 
" Βῆρο (251) ὀρεσκῶοι φῆρες τοὺς ὁποίους ἡ Γραικοπελααγ! 
λολογία μεταμόρφωσε σὲ ἄνθρωπόϊἵππους, ὅταν ἐξαφανίσθηκαν 
τὸ τὴν Ἑλλάδα οἱ Σημιτόγλωσσοι πληθυσμοὶ ποὺ ον νὰ 
τι ν λευκό, τὸν ἄσπρο, καὶ κατέληξαν νὰ προσλάβουν τὴν Γραίκικη 
: σόντροφων τους Μινυολελέγων καὶ Τευκρομυσῶν. Οἱ Κένταυροι 
δν σαν οἱ πρῶτοι λευκάνθρωποι ἐπιδρομεῖς ποὺ κατέβηκαν στὴν 
ἔσσαλία, ἀπὸ τὴν ὁποία οἱ Γραικοπελασγοὶ καὶ Σημῖτες κάτοχοί 
Ν κατόρθωσαν ἀρχικὰ νὰ τοὺς ἀπωθήσουν στὴν Πινδικὴ ὀροσειρά. 
Μ τοικοι τῆς ὁποίας ἦσαν καὶ ἐπὶ τῆς ἱστορικῆς ἐποχῆς οἱ Παραυαῖοι 
πκεδόγες, ἀφοῦ καθὼς προκύπτει ἀπὸ τὴν περιγραφὴ τοῦ Θου- 
Δυδίδη 5) ἦσαν γείτονες μὲ τοὺς ᾿Ορέστες τέτοιους, ὄντας ὑποχρεω- 


μιὰ τ ἰδὲ, Ἴλ. Α, 909 καὶ Β, 748--Σημ. Φῆρες λέγονταν ΣΝ διμία, σοὶ ἜΝ 
ον ἴδτᾳ καὶ θοῖιδο τῆς Λατινικῆς, γεγονὸς ποὺ πιστοποιεῖ 


παν ἄγριοι, ἀπολίτιστοι, βάρβαροι. νε, το τ 
355. δε, Θονκυδ, Ἐ, σι ᾿Απὸ τὰ λεγόμενά του προκύπτει ὅτι οἱ Πα- 
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νι 
ἀΐϑ' 


τικὰ νοτιώτεροί τους ἐφόσον κατὰ τὸν “Αρριαγό (253) γειτόνευα 
μὲ τοὺς Στυμφαίους, τοὺς ὁποίους ἡ Λατινομακεδονικὴ προσονοβ' 
καὶ μέχρι σήμερα κατὰ πιστὴ μετάφρασι Κοπατσιάρους (25) 
ραυαῖοι συνεπῶς ἦσαν οἱ τότε κάτοικοι τῆς σημερινῆς ᾿Ανασελί 
κατὰ δὲ τὸν Πλούταρχο (3255) καὶ οἱ γείτονες αὐτῶν τῆς ἀνώτατης 
κάνης τοῦ ᾿Αώου, ἡ ὁποία καὶ μέχρι σήμερα κατοικεῖται ἀπὸ Βλάχϑ' 
Περραιβοὶ ἀκριβῶς λέγονταν καὶ ἄλλο ἕνα ἀρχαιότατο ἔθ 
τῆς Θεσσαλίας, τὸ ὁποῖο κατεῖχε τὶς ἴδιες μὲ τοὺς ΚένταυΡ' 
περιοχὲς αὐτῆς καὶ φέρονταν πῶς δοκίµασε τὶς ἴδιες περιπέτειες 
τούτους. Τὰ δύο αὐτὰ ὀνόματα ὥστε ἦσαν τέτοια ἑνὸς καὶ τοῦ αὖτ 
λαοῦ, ὁ ὁποῖος εἶναι φανερὸ πῶς ἦταν ἀπόσπασμα τῶν Παραυαϊϑ" 
Μακεδόνων καὶ ᾿Ηπειρωτῶν τῆς Πινδικῆς ὀροσειρᾶς. Καθὼς ϐ 
πληροφορεῖ καὶ ὁ Στράβων ἄλλωστε, ἀκόμα καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς Ὧ 
κατοικοῦσαν τὸν ὄγκο τῆς Πίνδου Περραιβοὶ (256), μετανάσται ἄνδε 
ποι (δηλαδὴ νομαδοκτηνοτρόφοι) καθὼς διευκρίνιζε. Ἱ 
Νομαδοκτηνοτρόφοι ἦσαν ὡς τὸν καιρὸ τοῦ Φιλίππου καὶ ν 
Μακεδόνες, καθὼς μᾶς τὸ μαρτυρεῖ ὁ Μέγας ᾿Αλέξανδρος (151). κά 
τα πολυπλάνητον ἔθνος ἦσαν κατὰ τὸν Ἡρόδοτο (258) καὶ οἱ Δωριεῖ, 


τοῦ 


υ' 


φαναῖοι βρίσκονταν πρὸς τὰ ἀνατολικὰ τῶν Μολοσσῶν (ποὺ ἐκτείνονταν ἀπὸ τ 
πρητοῦ ὡς τὰ τιάννιναι καὶ πρὸς γότον τῶν Μακελόνων ᾿Ορεστῶν (περιοχή ! 4 
στοριᾶς). : 
368- Ἴδε, "Αροιανοῦ, Α, Ί,  4-- ἄρα στὴν περιοχὴ Σαμαρίνας--''Ανασελσσή 
904--Σηµ. "Ετσι ἀποκαλεῖ ἡ Λατινομακεδονικὴ τοὺς κατοίκους τῆς πεθιοχι. 
Τρεβενῶν (ποὺ µέχοι στὰ 1800 ἦσαν καὶ αὐτοὶ Βλαχόφωνοι), ἀπὸ τὴν λέξι της δ 
Ῥαίαμ(π) ὅπας λέγει τὴν δρῦ ἀλλὰ καὶ τὴν λόχμη, Τὴν λόχμη ὅμως τὴν λέγει Ἡ. 
τωΐα ἢ βιπία, μὲ λέξι ποὺ ἔδιδε στὸ ἀρχαιομακεδονικὸ ὄνομα Τυμφαῖοι καὶ Στ 
φαῖοι τῶν κάτοικων τῆς περιοχῆς αὐτῆς τὴν ἑρμηνεία λοχμαῖοι, Κοπατσίαρον, 
2δῦ- "δε, Πλουτάρχ. Πύρους 6 84. Αἰνιᾶνες (Περραιβοὶ) πρῶτον μέν 7" 
οἰκοῦντες περὶ τὸ Δώτιον πεδίον ἐξέπεσαν ὑπὸ Δαπιθῶν εἰς 4ἴθικας' ἐκεῖθ 
τῆς Μολοσσίας τὴν παρ’ ᾿Αούαν χώραν κατέσχον, ὅθον ὠνομάσθησαν Παραοῦον᾽" 
Σημ. ᾿Αούας καὶ “Αβας καὶ Αἴας λέγονταν ἐπίσης ὁ ᾿Αῶος ποταμὸς τῆς ᾿Ηπείοῦι 
τὸν ὁποῖον οἱ Βλάχοι περίοικοι τῶν πηγῶν του ἐξακολουθοῦν νὰ ὀνομάζουν ἐν 
χιστα παρεφθαρµένα “Ὧου. Μὲ τὸ αὐτὸ δὲ ὄνομα ποὺ στὴν γλῶσσα τους δη 
τὸ αὐγό, ἀποκαλοῦν καὶ τὸν μεταξὺ τῶν χωοιῶν Βωβούσας - Περιβολίου ὀρεινὸ ὅν 
τὸν ὁποῖοι οἱ ἀρχαῖοι Μακεδόνες (ποῦ σᾶν τοὺς Λάχωνες εἶχαν τὴν ἐναλλαγὴ “' 
φθόγγων β καὶ ον) ὠνόμαζαν Βόϊον, καϑὼς καὶ Ποῖον ιΣτραβ. ΥΠ, ἴε 9 καὶ ΥἹ" 
Ἱ, 8 9). Τὰ ὀνόματα Παραναῖοι, Περραιβοὶ πάντως εἴχαν ἄλλη προέλευσι, καὶ ὅν 
αὐτὴ ποὺ νόμιζε ὁ Πλούταρχος. 
966--Ἴδε, Σεραβ. ΙΧ, ὅ, 8 12. ᾿ 
35Ί- Ἴδε, ᾿Δοοιανοῦ ΥΠ1, 9. Φίλωνος γὰρ παραλαβὼν ὑμᾶς πλανήτας "'. 
ἀπόρους, ἐν διφθέραις τοὺς πολλοὺς νέμοντας ἀνὰ τὰ ὄρη πρόβατα ὀλίγα "δ 
ὑπέᾳ τούτων κακῶς μαχομένους ᾿Πλλυριοῖς τε καὶ Τριβαλλοῖς καὶ τοῖς ὁμόθ' 
Θραξί..». α 
9δ8- -Ἤροδον. 1; 68. Τὸ δὲ Ἑλληνικὸν ἔθνος ππολυσελάνητον κάρτα. ἜΝ, 
μὲν γὰρ Δευκαλίωνος οἴκεε γῆν τὴν Φϑιῆτιν, ἐπὶ δὲ Δώρου, τὴν ὑπὸ τὴν "Ὁ 
ταν τὸ καὶ τὸν Οὔλύμνον χώρην, καλερμένην δ2.Ἰστιατῆτιν. δν δὲ τῆς "Ιστια. 
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μόγοι καὶ 
Τοικοῦσαν 
στὶς ἴδιει 

Ἰάνες, 


πραγματικοὶ Ἕλληνες ποὺ λέγονταν Μακεδνοὶ ὅταν κα- 
κἄποτε στὴν Πίνδο. Καὶ οἱ Δωριεῖς ὅμως σημειώθηκαν 
ς ἀκριβῶς περιοχὲς μὲ τοὺς Κένταυρους-Ξ Περραιβοὺς--Αί- 
ταυτό, καὶ ἐπὶ πλέον φέρονταν πῶς εἶχαν τὶς ἴδιες ἀπόλυτα καὶ 
κάνθρ "ες συνάμα μετακινήσεις. Ἦσαν ὥστε καὶ αὐτοὶ τέκνα λευ- 
καν των Κτηνοτρόφων τοῦ Πινδικοῦ ὄγκου, οἱ ὁποῖοι ἀγωνίσθη: 
νίκης πρὰ καὶ ἐπὶ ἀρκετοὺς αἰῶνες, ὡς ποὺ κατάφεραν τελικἀ νὰ 
ὑποδοι», διαδοχικἁ τοὺς πολιτισµένους Γραικοπελασγοὺς, καὶ νὰ 
τους υλώσουν τοὺς μελαψοὺς αὐτοὺς γηγενεῖς. Κύματα ἀδελφικῶν 
ον λῶν στάθηκαν καὶ οἱ Ἰλλυριοὶ {8) κατακτητὲς τῶν Σηµιτό- 
σύντ͵ σῶν ποὺ κατεῖχαν τὴν Βοιωτία καὶ τὴν Εὔβοια καὶ οἱ Θεσσαλοὶ 
Ἓθφοι τοῦ πυρροῦ (--ξανθοκόκκινου) ᾽Αλεύα κ.τ.λ. Δὲν μπόρε- 
ἐλ μὼς νὰ κατακτήσουν τὴν ὀρεινὴ ᾿Αρκαδία μὲ τὴν ᾿Αχαΐα στὴν 
τ πόνησο, καὶ τὴν ἀπρόσιτη ἀκρόπολι τῶν ᾿Αθηνῶν ὅπου καὶ κα- 
μά γαν τὰ καταγόμενα ἀπὸ Αἰγύπτιους, Χαλδαίους, καὶ ᾿Ινδοὺς 
τῇ εν ἱερατικὰ γένη τῶν Γραικοπελασγῶν. Οἱ μύστες δὲ αὐτοὶ 
ο τότε σοφίας, κατόρθωσαν κατόπιν σιγὰ σιγὰ νὰ δαµάσουν τοὺς 
πολίτιστους λευκάνθρωπους κατακτητές, νὰ τοὺς μεταδώσουν τὴν 
τι οπελασγική τους γλῶσσα καὶ νὰ τοὺς πείσουν, ὅτι καὶ οἱ ἀπό- 
ὧν τῶν Πελασγῶν Ἴωνες ἦσαν δῆθεν Ἕλληνες ἐπίσης, ἐνῶ ἦσαν 
ὣς καὶ μόνον ιλλάν---πολιτισμένοι. Ἢ κατάκτησι ἐξ ἄλλου τῶν 
ῥαικοπελασγῶν ἀπὸ τοὺς Πινδαίους Δυτικομακεδόνες, πρέπει νὰ 
τε ληρώθηκε μόλις περὶ τὰ 1000 π.χ. ἄν κρίνουμε ἀπὸς τὶς γεννεαλο- 
3 τοῦ Ἡρόδοτου. Χρειάσθηκαν δὲ ἄλλοι τρεῖς αἰῶνες γιὰ νὰ προκύ- 
τὰ ν τὰ κράτη τῶν Γραικόφωνων πειὰ Ἑλλήνων, οἱ ὁποῖοι βέβαια κα- 
χ τὸ 500χρονο μεταξὺ 1200 καὶ 700 π.χ. χρονικὸ διάστηµα, ἦρθαν ὑπο- 
Ἠροτικὰ σὲ ἐπιμιξία μὲ τοὺς ὑπόδουλους αὐτῶν πραικοκεν κογοῦς: 
ΟΣ ἦταν ἄλλωστε τότε νὰ παίρνουν οἱ νικητὲς σᾶν παει ο 
Κνο; τίς γυναῖκες καὶ κόρες τῶν ἠττημένων, μὲ τὶς ὁποῖες κα δες 
τικ. ποιοῦσαν, ᾿Απὸ τὴν διασταύρωσι ὥστε αὐτὴ προέκυψε ὑποχρ! 
ο ἱκρευρωπαϊκὸς Ἑλληνισμὸς τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς. 
ὅποι, ξετάζοντας τώρα τὴν προέλευσι τῶν Ἐν πείση 
ριι ὧν ἦσαν καθὼς προαναφέραμε οἱ πραγματικοὶ Ἕλληνες ΐ 
δῷ, ἐπαναλαμβάνουμε τὰ ὅσα γράψαμε ἀπὸ τὰ 1961] στὸ βιβλίο 
τὸν ἃ 150 ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Δύγκου (σελ. 14, τα ϑπηθοὴ 
οἷοι βηκαν ἀπὸ τὸν μυχὸ τῆς ᾿Αδριατικῆς. Τὴν ἄποψι αὐτὴ ος 
σε. "με στὸ διασωζόμενο καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ 'Ἡρόδοτου ( ρη: 
Εὐτικὸ ἔθιμο τῶν Περφερέων, τοῦς ὁποίους ὁ πατέρας τῆς ἱστορίας 
θα) ὡς ὦ ύ ίω», οἴκοε ἐν Πίνδω Μακεδνὸν καλεόμενον, ᾽Εν- 
δον τος ἃ τς ας, μιά μη καὶ ἐκ τῆς Δονοπίδος ἐς Πελοτεόννη- 
Δὸν Δωρικὸν ἐκλήϑη.». 
39. δε Ἡροδος. ΥἹ, 88. 
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ταύτιζε μὲ τοὺς Ὑπερβόρειους ὅπως λέγονταν τότε καὶ οἱ Γαλάτες, 
᾿Απὸ τὴν ὀνομασία "Όγμιος (-- Ἡρακλῆς) τῶν ὁποίων ἄλλωστε, εἶ! 
ὁλοφάνερο ὅτι προέκυφε τὸ ὄνομα Αἰγιμιὸς τοῦ μυθικοῦ ἀρχηνϑ 
τῶν Δωριέων, ὁ ὁποῖος ταυτίζονταν ὡς γνωστὸν μὲ τὸν Ἡρακῇ: 
Ἡρακλειδεῖς δὲ ἐπίσης αὐτοθεωροῦνταν καὶ οἱ Μακεδόνες, οἱ ὁποῖοι 
προσονομάζονταν ἐπὶ πλέον καὶ ᾿Αργεάδαι (259) ὄχι ὅμως διότι ώς 
Ύονταν ἀπὸ τὸ "Αργος τῆς Πελοπονήσου (ὅπως ἐξακολουθοῦν ἢ 
ἀναμηρυκάζουν καὶ πολλοὶ σύγχρονοι ἱστοριολόγοι μας ποὺ ἀγνοοῦν 
ὅτι οἱ Δωριεῖς ἦσαν φυλὴ Μακεδόνων), ἀλλὰ ἐπειδὴ ἦσαν οἱ γή 
σιοι ἀπόγονοι τῶν λευκάνθρωπων Δυτικοευρωπαίων ποὺ ὑποδούλό" 
σαν τοὺς Γραικοπελασγούς. Ὁ μυθικὸς γενάρχης τους Ἡρακλῆς δὰ 
λῶστε, ἦταν ἡ θεότητα τῆς Δύσης καὶ τῶν λευκάνθρωπων κάτοικοι 
αὐτῆς, ὁ ἄσπρος θεὸς τοῦ θανάτου κατὰ τοὺς μαύρους μύστες 5 
θρησκειῶν, ὁ αὐθέντης, ὁ ἄρχοντας τῆς Δύσης καὶ τῶν νεκρῶν: 
"Ανουβις ἤτοι τῶν Αἰγύπτιων. Κατὰ τοὺς μυθολόγους τῶν ὁποίων 
μυθικὸς Μακεδὼν ἦταν ἀδελφὸς τούτου καὶ φοροῦσε δέρμα λύκου" 
δηλαδὴ εἰκονίζονταν ἀπὸ τοὺς ἁγιογράφους αὐτῶν μὲ τὴν εἰκ' 
λύκου (341). Πλὴν τούτων δέ, καὶ τό Σημιτικὸ ὄνομα Κιτίμ, Χετιεῖν 
τῶν Μακεδόνων ταυτίζονταν μὲ τὴν ἔννοια Δυτικοὶ, καὶ τὸ ἀρχὶν 
ὄνομα Μακετία τῆς Δυτικῆς Μακεδονίας μὲ τὴν λέξι μακτοῦ--δύσί 
τῆς Σουµέρικης, καὶ τὸ ὄνομα Μακεδὼν μὲ τὸ µάκτου-- ἄνου-- Δύσης 
ἄνθρωπος τῆς αὐτῆς. Τὸ ὄνομα ὥστε Ἡρακλῆς τοῦ μυθικοῦ γενόρ' 
χη τῶν Μακεδονοδωρίεων ἦταν σύμβολο τῆς Εὐρώπης (--- Δύσης σᾶ 
γλῶσσα τῶν Φοινίκων) καὶ τῶν ἄσπρων κάτοικων αὐτῆς, καὶ καὶ Ἶ 
πᾶσαν πιθανότητα προέρχονταν ἀπὸ τὶς λέξεις ἥρα ποὺ ἀρχικὰ δ ὸ 
λωνε τὴν νύχτα (253) καὶ κἀλοῖς-- ἄρχοντας, βασιληᾶς, τοῦ σύ 
χιου (243), ἄν δὲν ἦταν ὁμόρριζο μὲ τὸ Ιργκάλ, Μεργκάλ, ὅπως ἀπο 
λοῦσαν οἱ Σουμέριοι 3255) τὸν Αδη. 

860---Σημ. Μὲ τὸ ὄνομα τοῦτο ποὺ εἶναι ὁμόρριζο μὲ τὴν λέξι ἀργέτης (ΞΝ., 
κὸς, ἄσπρος) τοῦ "Ἠσύχιου, πρέπει νὰ ἦταν ἀδελφικὸ καὶ τὸ τοιοῦτο ᾿Εὐγάταᾳ 
ορτὴ ᾿Ηρακλῇ τελουμένη παρὰ Λάκωσιν) τοῦ ᾿Ησύχιου καὶ πάλιν, Τοῦτα 
βαια θὰ ἦταν ἀπόδειξι ὅτι οἱ Λάκωνες ὀνόμαζαν τὸν Ἡρακλῆ καὶ ᾿Εργάτη, ᾱϊ 
λῶς κατὰ παραφϑορὰ τῶν ἀυγέτη. ἀργεάδη, ἀργήτη κιτιλ. 

361-- Στὴν Αἰγυπτιακὴ γλῶσσα δγαβεί λέγονταν οἱ λύκοι καὶ οὐον-ἢ οἱ δ᾽ 
κοί, Εἶναι ὁλοφάνερο λοιπὸν ὅτι οἱ Μακεδόνες καὶ οἱ Μυρμιδόνες παρομοιάζονενν, 
μὲ λύκους, μόνο καὶ μόνο ἐπειδὴ ἦσαν λευκοί. Γιαυ ὁ καὶ ὁ μυϑικὸς Μακεδών 
ρονταν κατὰ ἄλλη ἐκδοχὴ καὶ σᾶν γυιὸς τοῦ Λυκάονος. 

9605--5ηµ. Ἢ λέξι ἥρα--νύχτα ἦταν ὁμόροιζη μὲ τὴν κατὰ 'Ἠσύκιο λιδν τῶν 
"Ἠλείων σερὸς--χθές, ἀδελφιχῆς μὲ τὴν Λατινικὴ Ξοτοξεάργά, βράδυ, καὶ τὶς 
πινομακεδογικὲς Βοηττ--βράδυ, νύχτα καὶ 3ΒΕΛΓΑ--χθὲς. "Επίσης ὅμως καὶ μὲ 
"Ασσυριοβαβυλωγιακὴ ἀχάρου-Ξδύσις, 

908--Σηµ. Ἢ λέξι αὐτὴ καλόϊς εἶναι ὁλοφάνερα ὁμόρριξη μὲ τὶς ταυτόσημό 
γέλα τῆς Καρικῆς καὶ κοαλδὴν (ἔναρϑρα ἡ μισολανθασμένα ἴσως) τῆς Λυδικῆς: 

9ρι--Σημ. Οἱ λέξείς τῶν Σουμάσιων, Βάρυλάγιων, ᾿Ἐλαμάκονουιτᾶν, Ας. 
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κα -΄ΆἍμαντες καὶ Ὀρέσται λέγονταν ἐξ ἄλλου, οἱ Μακεδόνες ποὺ 
σι τεῖχαν τὴν περιοχὴ τῶν πηγῶν τοῦ ᾿Αλιάκμονα ὁ ὁποῖος χύνεται 
τὸν Ἑρμαϊκὸ κόλπο τοῦ Αἰγαίου, ὅπως καὶ τὴν γειτονικὴ τῶν πη: 
δῶν τοῦ ᾿Εορδαϊκοῦ (νῦν Ντεβόλη) ποὺ χύνεται στὴν ᾿Αδριατική. 
ὃς τρὺς ἦταν καὶ ὁ αὐχένας τῆς «Ιπβγάίσ]οα 453], τὰ νερὰ ο 
νογει ᾖρυσου τῆς ὁποίας διχαλώνονται καὶ ὡς τὰ σήμερα καὶ μή 
τοι ται μισὰ στὸν ᾿Αλιάκμονα καὶ μισὰ στὸν ᾿Εορδαϊκό Δυτικ 
σι ον ὅριο εἶχαν τὸν ὀρεινὸ ὄγκο τῆς ᾿Ερίβοιας ὅπως ὠνόμαζαν τὴν 
νεμερινὴ Μοράβα, καὶ δυτική τους πύλη τὴν στενωπὸ τῶν ον 
᾿ ν χωριῶν Τσανγκὸν---Ζεμββλιάκ, σιὴν εἴσοδό τῆς ὁποίας βρί- 
η ἡ πόλις αὐτῶν Πήλιον (ὅθεν τὸ σημερινὸ χωριὸ Πύλιουροι). 
τοι : βάντες καὶ ᾿Ορέστες ὅμως λέγονταν ἐπὶ πλέον, καὶ οἱ κά: 

τοι τῆς μεταξὺ ἐκβολῶν ᾿Αώου, καὶ ᾿Ακροκεραυνίων παραλιακῆς 
αμ 5 τῆς σημερινῆς Αλβανίας, Οἱ "Αμαντες αὐτοὶ ἦσαν κατὰ 
ἮΝ κύλλακα (496) καὶ τὸν Πλίνιο (267) Ἰλλυριοί, ἐνῶ κατὰ τὸν Στρά: 
να (3) ἦσαν ὁμόγλωσσοι καὶ ὁμοδίαιτοι μὲ τοὺς Μακεδόνες, Στὴν 
τι Χματικότητα ὥστε ἦσαν Μακεδονοϊλλυριοί, ὅπως τοὺς χαράκτη: 
δίσαμε πάντοτε στὰ ὅσα γράψαμε. Κατὰ τοὺς ἀρχαίους ὌΠ Ἄμαντες 
ἔγονταν καὶ ΄Αβαντες, φέρονταν δὲ σᾶν ἀπόγονοι τῶν : Αβαντων 
ἐν ὅποτοι κατοικοῦσαν τὴν Εὔβοια ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Τρωϊκοῦ πολέ: 
μου, " πῶς γράφει καὶ ὁ Παυσανίας (255) ἕνα μικρὸ τμῆμα ας 
μαζὺ μὲ Λοκρούς, ἐπιστρέφοντας ἀπὸ τὴν Τροία ἔχασε το ρ. μο 
δὰ πεσε στά ᾿Ακροκεραύνια ὅπου καὶ ἔμεινε. Κατὰ τὸν ᾿Αριστο 
η 65) πάλι οἱ Ἄβαντες αὐτοὶ τῆς Εὔβοιας οἱ ὁποῖοι στὰ να 
ΘῊΡ, δοτου (210) εἶχαν καταλήξει νὰ εἶναι Ἴωνες, ἦσαν Θρᾶκες ἐὰ ὰ 
καταγόμεγοι ἀπὸ τὴν πόλι "Αβαι τῆς Φωκίδος, ὅπου Θρᾶκες ἐπι σης 
᾿ ν καὶ οἱ παλαιοὶ κάτοικοι τῆς Δαυλίδος. Κατὰ τὸν Ἡσύχιο δ 
δὴ λέξι ἄβαντες δήλωνε τοὺς Εὐβοεῖς, ἀλλὰ καὶ τοὺς κολοσσοὺς 


δ ὶ ύ ένες ἀπὸ ᾽αγχόσμια ἱστορία 
Ίο κ Ντλ. τὶς ὅποτες μνημογεύουμε, εἶγαι παρμένες ἀπὸ τὴν Παγ 


αρολίδου, Αἰγυπτιακὲς πήραμε καὶ ἀπὸ τὸ λεξικὸ τοῦ Μαβρθγαι, ορ 
τα ΗΝ Ἢ τοπωνυµία αὐτὴ ποὺ θεωρεῖται προχύψασα ο ως ών 
ο δρωμᾶ τῆς Ἀλάβικης, ὀφείλεται στὴν μεσαιωνολατινικὴ ΦΠΑ. οι τώρα 
να μὲ παρετυμολόγησί της, ἀπὸ τὴν Δατινομακεδονικὴ ος ΤΈΘΕΙΚΑ 
ο. Τὸ χωριὸ τοῦτο ἄλλωστε ποὺ ἤδη μεταβαφτίσθηκε Κονσταλλοκηνὴ: ο ο 
τοῦ, Χῶρι, τὸ ὁποῖο ἐκσλαβίοθηκε ὁλοκληρωτικὰ μόλις πρὶν ἀπὸ ὅν μα 
ἐς ἀπαιδὴ οἱ σάτα μοι του ὧν ἦσαν τεχνῖτες, ξενιτεύονταν πρὸ πάντα 
θβουλγαρία. 


τὰν, οἱ Β - ἴδε, Σκύλλ, Περικὴ, 10. «Οἱ δὲ Ὡρικοὶ ιο τῆς ᾽Αμαντίας χώ- 
μμ. ταῦϑα Ἰλλύριοι ἀπὸ Βουλινῶν» 
μον ας ος εἰ τν Νγπιρμουπι Αροιομίαο αοοοιιπέ υαγναὶ 
λαηίος οἱ Βπ]οπος...» 
208-"]δε, Παυσ, γι 239 
"09-[δε, Στραβ. Χ. 1, 5 3 
ὅο- Ἴδε, Ἡροδ. 1, 146 
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(γίγαντες), καὶ τοὺς νεκρούς, μὲ τὴν τελευταία δὲ ἔννοια γινονίσι 
ἀντιληπτοὶ καὶ οἱ στῖχοι τοῦ Τζέτζη ποὺ ἀναφέρονται στὸν ἡγε! 
τῶν "Αβαντων τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου ᾿Ελεφήνορα. Κατὰ τὴν μὺ ἥν 
λογικὴ ἐποχὴ ὅμως οἱ λέξεις ποὺ δήλωναν τοὺς νεκροὺς ἦταν συν 
φασμένες καὶ μὲ τὴν ἔννοια τῆς Δύσης, ὅπου κρύβονταν κάθε βράδι 
ὁ ἥλιος καὶ ὅπου κατέληγαν καὶ οἱ νεκροί. Ἢ λέξι Ἄβαντες ὥστ 
τῶν Γραικοπελασγῶν δήλωνε ὑποχρεωτικὰ καὶ τοὺς δυτικούς, τοὺς 
κάτοικους δηλαδὴ τῆς 4 Ὁ ὁ η ἀ--ἑσπέρας τῶν Γερμανῶν καὶ ομιῖην 
6π1θΠ{, πιαπί δύσης τῶν ἀρχαίων Αἰγύπτιανν, Δυτικώτατη ἀκριβὶ 
περιοχὴ τῶν Μακεδόνων ἦταν καὶ ἡ Μακεδονοϊλλυρικὴ ᾿Αμανῖ' η 
τὸ ὄνομα τῆς ὁποίας ὥστε ἦταν ταυτόσηµο μὲ τὰ "Ἤπειρος (318) ἐν 
Θεσπρωτία (272), Καὶ οἱ "Αβαντες τῆς Εὔβοιας λοιπὸν οἱ ὁποῖοι δια 
δέχθηκαν τοὺς "Αραβες καὶ Γεφυραίους προκάτοχους αὐτῆς, πρεπε | 
νὰ ἦσαν μοῖρα Μακεδονοδωρίεων ποὺ κατέβηκε ἀπὸ τὴν ᾽Αμαντό 
καὶ μάλιστα ταυτόχρονα μὲ τοὺς Μυρμιδόνες. Γιὰ τοὺς ὁποίους ἢ 
ἔλεγε ἡ μυθολογία ὅτι εἶχαν κτίσει τὴν Βύλλι (ἢ Βυλλίδα), πρῶ" 
τεύουσα ὁμῶνυμης περιοχῆς ἡ ὁποία ἐκτείνονταν πρὸς τὰ ἀνατολι 

τῶν Ἄμαντων καὶ μεταξὺ τούτων καὶ τῶν ᾿Ατιντάνων, ποὺ φέρον" 
ταν καὶ αὐτοὶ σᾶν ἀδελφοὶ τῶν Μακεδόνων. 

Ἡ προέλευσι τῶν Μακεδόνων ἀπὸ τὴν περιοχὴ τῆς ᾽Αμαντίσ’ 
ὅπου ἱδρύθηκε κατόπιν ἡ Απολλωνία, πιστοποιεῖται ἐπὶ πλέον τὸσὸ 
ἀπὸ ἀρκετὰ τεκμήρια ὅσο καὶ ἀπὸ δύο μαρτυρίες ποὺ τὶς κατέγραψ' 

ὁ Στράβων. Κατὰ τὴν πρώτη, (273) ἡ ᾿Ημαθία δηλαδὴ ὁ μεταξὺ Θεσ' 
σαλονίκης---Ἔδεσσας καὶ Βέροιας --Πέλλας κάμπος, κατοικοῦν τα” 
πρὸ τῶν Μακεδόνων κυρίως ἀπὸ Θρᾶκες καὶ Βοττιαίους, κατὰ μή 
κρότερο δὲ ποσοστὸ ἀπὸ ᾿Ιλλυριοὺς καὶ ᾿Ηπειρῶτες. Οἱ τελευταῖοι 
βέβαια εἶχαν ἔρθει ὑποχρεωτικὰ ἀπὸ τὶς δυτικὲς παράλιες περιοχ' 

τῆς Χερσονήσου μας, ὅπου ἡ ᾿Αμαντία συνέδεε τὴν ᾿Ιλλυρία μὲ ἴ' 
“Ἤπειρο. Κατὰ τὴν σχετικὴ παράδοσι ὅμως καὶ οἱ Βοττιαῖοι ἀκόμ. 
(ποὺ ἦσαν δῆθεν μοῖρα Κρητῶν οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἐκστρατεύσει σῖ 
Σικελία μὲ τὸν Μίνωα), ἦρθαν στὴν Μακεδονία ἀπὸ τὴν ἠαπυγίς | 
τῆς ᾿Ιταλίας ἡ ὁποία βρίσκεται ἀκριβῶς ἀπέναντι ἀπὸ τὴν ᾽Αμαντίσ' | 
Κατὰ τὴν δεύτερη μαρτυρία (274) πάλι, οἱ "Αβαντες ποὺ ἐπιστρέφον" 


9Τ1--Σημ. Τὸ ὄνομα "Ηπειρος εἴμεθα ὑτοχρεωμένοι νὰ τὸ θεωρήσουμε ὁμόϊ᾽ 
οἰξο μὲ τὸ τέτοιο Ἴβηρες τῶν κάτοικων τῆς Ἱσπανίας, τὴν λέξι ζέφυρος--δυτ' 
τῆς Γραίκικης, τὴν τοιαύτη Ίάγος--δύσι τῆς Πόραικης κιτιλ. 

Φτὸ--Σημ. Τὸ ὄνομα Θεσπρωτία εἶναι φανερὰ πὼς προέκυψε ἀπὸ τὸ ἴδ" 
ἔτυμο μὲ τὶς ταυτόσημες λέξεις ἑσπέρα, νΟΒΡΟΣ, τῆς Γραίκικης καὶ Λατινικῆς. 

918--“Ἰδε, Στραβ. ΥΙ, ὃ, 5 3, ὙΠ, ἀποσπ. 11. Σημ. Τὸ ὄνομα Βοτειαῖοι πάν' 
τως μπορεῖ νὰ σχετισθῆ μὲ τὴν ᾿Δοβανίτικη λέξι Μμίο]α--κατάκλυσι ἀπὸ νεθὦ 
ἀφοῦ καὶ τὸ ὄνομά τους Βουνόμεια τῆς μετέπειτα Πέλλας ἑρμηνεύεται μὲ 
Ῥαπίπι--πηγἡ τῆς ἴδιας. 

914- Ἴδε, Στραβ. Χ, 1 ὶ 16 
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τας ἀπὸ τ 


Ἂν ὃν Τρωϊκὸ πόλεμο ξέπεσαν στὴν ᾿Αμαντία, ἀνέβηκαν ἀπὸ 
κεῖ στὴν 


ἔφθα, Μακεδονία γιὰ νὰ ἐπιστρέψουν στὴν πατρίδα τους. ἴτας 

ποι σαν ὅμως περὶ τὴν Ἔδεσσα φιλοξενήθηκαν ἀπὸ κἄποιους μι τοὺς ς τ 
ἐπ «ον Ὀυμπολέμησαν κατόπιν, καὶ ἔμειναν μετὰ ταῦτα μαζύ τοὺς πο Ἄχ 
ρίε, ἔχτισαν πόλι τὴν ὁποία ὠνόμασαν Εὔβοια. Καὶ οἱ δύο Ὃν τη) Γον)» 8, 
ιν ος ὅμως ἐνισχύουν τὴν ἄποψί µας γιά τὴν καταγωγὴ τῶν Μα: πα η ομήῃ 
ἵ ὧν ἀπὸ τὴν ᾽Αμαντία, ὅτι προσεπικυρώνει καὶ ἡ μαρτυρία τοῦ ὩΣ ο» 
κ πιαγοῦ (275) ποὺ μᾶς ξεκαθαρίζει πῶς ἦρθαν ἀπὸ τὸ ᾿Ορεστικὸ 

(λος, καὶ ὄχι ἀπὸ τὸ Πελοπονησιακὸ ὅπως νόμιζε ὁ Ἡρόδοτος (276). 
τρί οῦτος ἄλλωστε μᾶς ἐπιβεβαιώνει ὅτι κατέβηκαν ἀπὸ τοὺς Ἰλλυ- 

ς, πρῶτα στὴν Λεβαία τῆς "Ανω Μακεδονίας καὶ ἀπὸ ἐκεῖ σὲ 

[ θαι ὑπώρεια τοῦ Βέρμιου, παρὰ τὴν ὁποία ὑπῆρχαν οἱ κῆποι τοῦ 
ἘΣ μὲ τὰ ἑξηκοντάφυλλα τριαντάφυλλα, καθὼς καὶ ἡ πηγὴ ὅπου 
ϐ σθηκε δῆθεν ἕνας μεθυσμένος Σιληνός. Ὁ Φρυγικὸς ὡς γνωστὸν 
απ ος αὐτὸς ὀφείλονταν ἀσφαλῶς στοὺς Προμακεδόνες Παίονες 

) σαν ἄποικοι Τρώων, οἱ ὁποῖοι πάλι θεωροῦνταν σᾶν μοῖρα 
κᾶν, Φρύγων, Καὶ οἱ Φρύγες ὅμως ἐπίσης φέρονταν σἄν μον 
ὁ Το τῆς περιοχῆς τοῦ Βερμίου (275), ἀπὸ τὰ μεταλλεῖα τοί 

"ποίου εἴχε ἀποκομίσει δῆθεν τὰ πλούτη του ὁ Μίδας (275). 
ρ Όἶα λέγονταν κατὰ τὸν Πτολεμαῖο (250) µία πόλις τῆς άρθας 
ἡ τας παρὰ τὴν "Όχριδα, τὴν ὁποία εἴμεθα ἀπΟΧΡΕΘΒΡΝΟ ντος 
μὲ με μὲ τὴν ἀναφερόμενη παρόμοια ἀπὸ τόν Πολύβιο, (25) Ξ 
ἢ τὸν τύπο Βοιοὶ ὅπως λέγονταν ἀκριβῶς καὶ μιὰ ἀπὸ τὶς τέσσε: προ, 4, 
"ὦ πόλεις τῆς Δωρίδος. Οἱ Βοιοὶ ὅμως μόνο στὴν θέσι τῆς σηµερι: η λνηη 
ἢ Ὀνῆς τοῦ Ὅσιου Ναοὺμ ἦταν δυνατὸ νὰ εὑρίσκονται, ὅπου 


χες, το τοῖδε, Απ. Σνριακ. 65. “Ἄργος τὸ ἐν "Ορεστεία, ὅθεν οἱ ἸΑργκάδαι Μα: 
νεῷ», Σημ, Ἢ "Αμαντία λέγονταν καὶ Ὀρεστεία, ἡ δὲ πρωτεύουσά της καὶ ᾿ΑΟΥ ο 
τῆς χἰἴ0-- Ἴδε, Ἥροδ. ΥΠ 188, Οἱ δὲ Τημενῖδαι ἀπικόμενοι εἰς ἄλλην γῆν 
Ἡμ Ἀκεδογίας, οἴκησαν πέλας τῶν κήπων τῶν λεγομένων εἶναι ο ο 
λαὸ τοῖσι φύεται αὐτόματα φόδα ἔν ἕκαστον ἔχον ἑξήκοντα φύλλα; ἐ 
ὁ Σιληνὸρ τοῖσι κήποισι ἥλω, ὡς λέγεται ὑπὸ Μακεδόνων. “Ὑπὲρ 
ἥμῳ, Ίπων οὖρος κέεται Βέρμιον σὔνομα, ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος. ἐνόν 
ἥμερα ἀχόμα ἡ ἀγριοτριανταφυλλιὰ εἶναι πυχνότατη στὸ τμῆμα τοῦτο τοῦ βερμ ο 
ΣΤ]--"[δε, ἩἨρόδος, Υ, 13, Γιὰ τοὺς Παίονες ξέρουμε ὅτι ἔλεγαν των τὴν 
μὲ λέξι προφανῶς ὁμόροιξη μὲς τὶς ταυτύσηµες αἴη τῆς ᾿Αράβικης καὶ νόα 
τῆς ἀμωνιχῆς, τὴν λέξι ναῖος---ὑδότειος τῆς Τορίεεπεντὶ ὄνομα δόης ποτα 
θείας Θράκης, τὴν λέξι ποίαητ-ὠκεανὸς τῆς Ρουμάνικης πλ. ο ο 
χιδ 18. "ιδ Ἠρόδος, ΥΠ], 185, ὅπου ἀπαριθμεῖ τοὺς ρύγους μετὰ τοὺς προς 
ὅρᾳ λε”. καὶ Βοτιαίους καὶ μαζὺ μὲ τοὺς Πιέρες καὶ τοὺς Μακεδόνες 
γει περὶ αὐτῶν . 
ο σον πο δ, 8 98, ὁ δὲ Μίδον πλοῦτος ἐκ τῶν περὶ τὸ Βέρ- 
ὅρος μετάλλων. 
180--δε, Πτολεμ. ΠῚ, ιγ΄ 82 
381 -.Ἴδε, Πολυβ. Υ. 108 
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ω, 
ἂν τοιοι καὶ 


τὴ 
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τε 


ἀναβλύζουν μέσα στὴ λίμνη ἔνα σωρὸ πηγές, Τὸ ὄνομά τους ας | 


δήλωνε ἐπίσης τὶς πηγὲς τὶς Υπίπο (252) κατὰ τὴν Λατινική, ποὺ ἔτ 
ἀποκαλοῦσε μιὰ πόλι τῆς Καμπανίας ἡ ὁποία ἦταν γνωστὴ γιὰ τς 
πολλὲς θερμοπηγὲς αὐτῆς. Καὶ τὸ ὄνομα Εὔϊα (καὶ Εὐϊα) ὥστε τῆς 
ἴδιας πόλης εἶχε τὴν αὐτὴ σημασία μὲ τὰ Βοιοί, Βαΐαι, Υπἱᾳοι ἳ Ἱ 
ὁποία πρέπει νὰ εἶχε καὶ τὸ τοιοῦτο Εὔβοια τῶν Πρωτομακεδόνό’ | 
"Αμαντων (ἢ "Αβαντων). 

Αἰγαὶ καλοῦνταν ὡς γνωστόν καὶ ἡ πόλις τῶν Μακεδόνων ἡ ] 
ὁποία θεωροῦνταν ἑστία τοῦ κράτους αὐτῶν, ποὺ ἐκεῖ ἔθαπτε τοὶ 
βασιληάδες του. Τὸ ὄνομά τους αὐτὸ ὅμως συνέπιπτε ἀπόλυτα Μ΄ 
τὴν λέξι αἰγαὶΞ-πηγαὶ τοῦ Κύριλλου, ὄντας συνεπῶς ταυτόσηµο ἢ 
τὸ τοιοῦτο Βοιοἰ, Εὔα, Εὔβοια, τῆς πόλης ποὺ ἔχτισαν οἱ πρωτο) 
µακεδόνες ”Αμαντες (-- Δυτικοί) περὶ τὴν "Ἔδεσσα. Τὸ Αἰγαὶ ὥστε 
εἶναι παραλλαγή, εἴτε διαφορετικὸς τύπος τῆς ἀρχικῆς ὀνομασίας 
Εὔβοια, πόλης ποὺ βρίσκονταν παρὰ τὴν Ἔδεσσα ἀλλὰ δὲν ἡταν 
καὶ ἡ ἴδια μὲ αὐτή, ὅπως νόμιζαν πολλοὶ ἀρχαῖοι ἱστορικοὶ καὶ ἐξα' 
κολουθοῦν νὰ παραδέχονται οἱ περισσότεροι ἀπὸ τοὺς σημερινθ' 
τέτοιους. Ἢ "Έδεσσα ἄλλωστε ἔχει βέβαια μεγάλο ποτάμι καὶ κά 
ταρράκτες, ὄχι ὅμως καὶ πηγές, ἀνάβρες, κεφαλόβρυσα. Τέτοιεὸ 
ὑπάρχουν ἀντίθετα μεταξὺ Ἔδεσσας--- Μιάουσσας, καὶ στὰ ἑξῆς ση΄ 
µεῖα: Μεταλλικὲς στὸ χωρίο Μπάνια ποὺ µετωνοµάσθηκε Λουῖρ 
(πλησίον τῆς Σκύδρας). ᾿Ανάβρα (κεφαλόβρυσο) παρὰ τὸ χωρίο Για". 
νάκοβο ποῦ ἔχει στὴν περιοχή του καὶ ἐρείπια κάστρου, ἴσως δὲ ψ 
ὀφείλη τὸ ὄνομά του στὴν λέξι καϊνάκ--πηγἡ τῆς Τούρκικης. ΠΠ 
ὀνομαζόμενη Ζλάτα (33). ἡ ὁποία βρίσκεται μεταξὺ τῶν χωριῶν Επι 
σκοπἡ καὶ "Αρσεν καὶ συνδέεται μὲ θρύλλους ὑπόγειων θησαυρῶν." 
νάβρα τῆς ᾿Αράπσας ὅπως λέγεται τὸ ποτάμι τῆς Νιάουσας, τὸ ὁποῖο 
χαμηλότερά της καὶ πρὶν ἀπὸ τὴν ὑπέρ τὸ χωρίο Λευκάδια τοποθέ΄ 
σία Γάστρα, ρέει ὑπόγεια καὶ ξαναβγαίνει στὴν ἐπιφάνεια περὶ 
1500 μ. πρὸ αὐτῆς στὴν θέσι ποὺ ἐξ αἰτίας τούτου ἀποκαλεῖται κ 
βορος (--άνάβρα, κεβαλόβρυσο). Στὴν τοποθεσία Γάστρα (359) ὑπάρ' 


282--- Ἴδε, Στραβ. Υ. 4, καὶ δὅ,1.. Σηµ. Ὁμόροιξη μὲ τὸ ὄνομα Ὑπ]πο, Εὔβοιδι 
Εὔϊα. εἶναι καὶ ἡ ούγχρονη ΕγΙιΠ τῆς τῆς γνωστῆς ᾿ελβετικῆς πύλης (Γαλλόφό” 
νη ζώνη) μὲ τὶς φημισμένες ἰαματικὲς πηγές. "Ἢ ἀρχικὴ λέξι να]αο, βοιοὶςςπηγ!' 
καὶ κατὰ τὸν Ἡσύχιο βυγή, διασώθηκε ἀπὸ τὴν Ῥουμάνικη ποὺ λέγει καὶ σήμεθὶ 
Ῥαῖο τὸ λουτρὸ καὶ τὸν λουτρότοπο, τὸ μπάνιρ δηλοδή, ἀλλὰ καὶ κάθε μετμλλεῖο, 
(πηγή, φοέαρ, βίνα--φλέβα μετάλλων). οί οὖν ΤΡ Τὴ ΛΕΞΗ γἱρνῇ 

388-- “Ἴδε, Στουγιανάκη.., "Ἔδεσσα ἡ Μακεδονική, σελ. 38. 

984---Σηµ, Οἱ περισσότεροι ἀρχαιολόγοι τοποθετοῦν στὴν Γάστρα τὴν ἀρχαϊ΄ 
ομαχεδονικὴ πόλι Μίεζα, ἡ ὁποία κατὰ τοὺς ἀρχαίους εἴχε σπήλαια μὲ σταλακτῖτεῦ' 
Τέτοια σπήλαια ὅμως βρέθηκαν οτὴν τοποθεσία Παληοσώτηρα τῆς Νιάουσας ποὺ 
βρίσκεχαι ἀρκετὰ μακρνὰ ἀπὸ τὴν Γάστρα. 
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ἊΝ ἄφθονα ἐρείπια καθὼς καὶ μικρὸ τμῆμα τείχους, ποὺ δείχνουν 
ἀφθ, ἐκεῖ ὑπῆρχε λαμπρὰ ἀρχαιομακεδονικὴ πόλις. Επίσης δὲ καὶ 
ος ὑπολείμματα ἀπὸ ἐκκαμίνευσι μετάλλων, τὴν ὕπαρξι τῶν 
θεσαν, προσμαρτυρεῖ καὶ ἡ τοπωνυμία Ρουδδίνες γειτονικῆς τοπο- 


τοῦ Συνοψίζοντας ὅσα εἴπαμε ἔχουμε τὸ συμπέρασμα ὅτι ἡ κοιτίδα 
σὲ κράτους τῶν Μακεδόνων Εὔβοια]Αίγαί, πρέπει νὰ βρίσκονταν 
στι μιὰ ἀπὸ τὶς τοποθεσίες ποὺ κατονοµάσαμε, δηλαδὴ εἴτε στὸ κά- 
ποσο Γιανάκοβου, εἴτε στὸν λόφο τῆς Ζλάτας. εἴτε στὰ ἐρείπια 
Ἦν ἄστρας, Στὴν περιοχὴ αὐτὴ λοιπόν, ὅπου οἱ πλαγιὲς τοῦ Βέρ 
για. ἐδακολουθοῦν καὶ µέχρι σήµερα νὰ διακρίνονται γιὰ τὴν ἀφθο- 
τοῦ. τῆς ἀγριοτριανταφυλλιᾶς, θὰ ὑπῆρχαν ὑποχρεωτικὰ καὶ οἱ κῆποι 
ὁΣ. ἴδα ἢ μᾶλλον τὰ μεταλλεῖα χαλκοῦ ἤ χρυσοῦ ποῦ μνημόνευσε 
Π πράβων, Οἱ θησαυροὶ δὲ τούτων φαίνεται πῶς τράβηξαν πρὸς τὸ 
πμ τὴν ἐμπροσθοφυλακὴ τῶν λλυριῶν ὅτι καὶ ἦσαν οἱ "Αμαν- 
λι ακεδόνες͵ τὴν προέλευσι τῶν ὁποίων ἀπὸ τὴν ᾿Αμαντία Βυλ- 

“ καὶ Ταυλαντία (225) μᾶς προσεπικυρώνουν καὶ τὰ ἀκόλουθα : 
σι’ Βασικὴ γραμμὴ τῆς προώθησης τῶν Μακεδόνων στάθηκε ἡ ὅδευ- 
έ Απολλωνία. Δαυλία (Δεάβολις)--Πήλιον (στενὰ Τσαγκόνης)-- 

λετρο (Καστορία) καὶ Χλερηνὸς (Φλώρινα) παρα μῃ τε φρο 
γει νὴ Ὀρειότερα αὐτῆς ἔμειναν ἄθικτοι οἱ Πελαγόνες μὲ τοὺς τν 
δι ποὺ ἦσαν ἄποικοι Τρώων ὅπως καὶ οἱ πρὸς βορρᾶν αὐτῶν ρ' 
Τοῦτο ὅμως δὲν θὰ συνέβαινε ἂν οἱ Μακεδόνες κατέβαιναν 
ὃ τὸν Δούναβι, διότι θὰ ἦσαν ὑποχρεωμένοι νὰ τοὺς κοταβάλ- 
Ότι ἀκριβῶς ἔπραξαν πρῶτα μὲ τοὺς Πελαγόνες τοῦ κάµπου 


᾿ Φλώρινας, ἀπὸ τὸν ὁποῖο τοὺς ἔδιωξαν οἱ Λυγκέσται ο η 
ὦ ποὺ ὡς γνωστὸν θεωροῦνταν καὶ σᾶν Ἰλλυριοὶ (256,. οι 
ο. ᾿Εορδοὺς (ποὺ ἀρχικά λέγονταν Λέλεγες) τοὺς ὁποίους ἐξόν' 


ὁ ἂν οχεδὸν ὁλοκληρωτικά. Κατόπιν μὲ τοὺς ᾿Αλμῶπες τοὺς 
οίους ἐκτόπισαν ἀπὸ τὴν περιοχή τους κο.κε. Δὲν πείραξαν 
ΠΣ τοὺς νοτιώτερα τῶν ᾿Εορδῶν "Ελυμους (ποὺ ἦσαν τ ρπν 
δὲ Τρώων καὶ πιθανώτατα Τυρηνοὶ-- Ετροῦσκοι), ἀσφαλῶς ον : 
Ν᾿ πέρασαν ἀπὸ ἐκεῖ. ᾿Αργότερα μόνο τοὺς ὑποχρέωσαν νὰ ἀνα: 
Ὡρίσουν τὴν κυριαρχία τους, καὶ τελικὰ τοὺς ἀφομοίωσαν. 
᾿Απὸ τὰ προαναφερμένα πιστοποιήθηκε νομίζουμε ἀτράνταχτα, 
τ οἱ Μακεδόνες ἦρθαν στὴν Δυτικὴ Μακεδονία, ἀπὸ τὴν περιοχὴ 
που Χόνονται στὴν ᾿Αδριατικὴ οἱ ποταμοί Γενοῦσος, ᾿Εορδαϊκὸς 


Ἅλρω τ Ῥημ. Ταυλαντία λέγονταν ἢ ἑλώδης καὶ πεδινὴ περιοχὴ τῆς σημερινῆς 

λα ἢ ὁποία ὀνομάζεται Μουξακία, καθὼς καὶ ἢ δυτικἁ τῆς ΄Ἔδεσσας περιοχὴ 
αι, τολίμγης Βλάδοβον (Αγρα). 5 ὴ 

|--Ἴδε, Λιβάνιον καὶ Σουΐδα οἱ ὁποῖοι ϑεωροῦσαν Ἰλλυρίδα τὴν μητέρα 


ε “. 
ἐν Φιλίππου, ποὺ ἦταν βασιλοκοῦλα τῆς Αόγκου. 


-ἧἶ- ͵--᾿ 
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(Ντεβόλης), ἼΑψος, καὶ ᾿Αῶος. ᾿Εκεῖ πάλι πρέπει νὰ κατέβηκαν ὁ 


τὸν μυχὸ τῆς ᾿Αδριατικῆς, ἀπὸ τὸν ὁποῖο προέρχονταν καὶ οἱ Ἰ 
ρικὲς φυλὲς τῶν ἀπέναντί τους ᾿Ιταλικῶν ἀκτῶν, ὅπως π’ χ’ 
Μεσσάπιοι (ποὺ λέγονταν καὶ ᾿Ιάπυγες) κ.τ.λ. Στὸ μυχὸ τῆς ἌΡΕΙ 
τικῆς ἐξ ἄλλου θὰ βρίσκονταν ὁπωσδήποτε πρὶν ἀπὸ τὰ 1500 ἅ 
δηλαδὴ ἀκριβῶς κατὰ τὴν ἐποχὴ ποὺ σύμφωνα μὲ τὰ λεγόμενα τὴ 
'Ἡρόδοτου (257), πρωτοεμφανίσθηκαν ἀνὰ τὴν σημερινὴ Ρώσσ' σία Ὶ 
Τουρκομάνοι Σκῦθαι. Δὲν ἀποκλείεται ὥστε νὰ ὀφείλεται εἰς τ ᾿ 
ἄφιξι τῶν ξένων τούτων, ἡ πρὸς τὴν ᾿Αδριατικὴ καὶ τὶς "Αλπεις 
τακίνησι ἀπειλούμενων ἀπὸ αὐτοὺς φυλῶν, οἱ ὁποῖες θὰ ἔσπρῶ 
πρὸς τὴν αὐτὴ κατεύθυνσι ὅσες φυλὲς εὕρισκαν στὸν δρόμο το 
"Ἔτσι Ἰλλυρικὲς φυλὲς ποὺ ζοῦσαν τότε περὶ τὸν μυχὸ τῆς ν 
τικῆς, ἀναγκάσθηκαν ἴσως νὰ κατέβουν νοτιώτερα ἀκολουθῶν" 
τὰ παράλια τῶν δύο πλευρῶν αὐτῆς. ᾿ 
᾿Εξετάζοντας τώρα τὰ ἀνθρωπολογικὰ χαρακτηριστικὰ τῶν [ῳ 
χαιομακεδόνων, τονίζουμε ὅτι ταῦτα μᾶς μεταδόθηκαν ἀρκετὰ πι αό 
ἀπὸ τὶς εἰκόνες τῶν βασιληάδων τους ποὺ ὑπάρχουν στὰ νομίσμδ' 
αὐτῶν. Εἶναι ἀξιοσημείωτη μάλιστα ἡ μεταξὺ τούτων ὁμοιότητα ο εἶ 
καὶ μέχρι τρίτης γενεᾶς τῶν διαδόχων, γεγονὸς ποὺ μᾶς πιστοπο 
ὅτι ἡ ἀρχοντικὴ κάστα τῶν Μακεδόνων διατηροῦσε καὶ μέχρι ν 
τὴν φυλετική της καθαρότητα. Εὔκολα λοιπὸν διαπιστώνει καν 
ὅτι οἱ Μακεδόνες (ἄρα καὶ οἱ Δωριεῖς) εἶχαν ἐντελῶς διαφορεῖιι 
χαρακτηριστικὰ ἀπὸ τοὺς Γραικοπελασγοὺς “Ἴωνες, τοὺς ὁποίους 
Σπαρτιᾶται θεωροῦσαν ἀλλόφυλους (58) ἀκόμα καὶ στὰ χρόνια 4 
Πελοπονησιακοῦ πολέμου. Τοῦτο διότι ἦσαν µελαψοί, μὲ ἀνάστην' 
μέτριο καὶ πρὸς τὸ Χαμηλό, μὲ ὀστέωσι λεπτὴ κ.τ.λ, ἄρα καὶ πα τὰ 
μοιότυποι μὲ τοὺς Λιάπηδες (255) ᾿Αρβανῖτες τῆς Ἠπείρου, μὲ ἵ 
ἐπίσης ἀπόγονους Δάρδανων ἀλλὰ Σλαυόφωνους πεία σήμερῦ 
Μπᾶρτζιατσους (25) τῆς βορειοδυτικῆς Μακεδονίας, μὲ τοὺς ἐκτουν 
κισμένους γλωσσικὰ Τσιομακλῆδες (09) καὶ Γιουρούκους τῆς ΜΙΚΡ., 
᾿Ασίας, ποὺ εἶναι λείψανα Καρολελέγων κ.τ.λ. ᾿Αντίθετα οἱ Μακε 
δονοδωριεῖς ἦσαν ἀσπρόξανθοι, μὲ ἀνάστημα κανονικὸ πρὸς τὸ ὑψ 
λό, μὲ κορμὶ στερεὸ καὶ ὀστέωσι ἰσχυρή, μὲ κεφάλι μᾶλλον σερόν 
Ύυλο (ἐλαφρὰ βραχυκεφαλία), μὲ ἀρκετὰ εὐδιάκριτο ὑπεροφρυδ' 


5 
Ξ 


1 
γεὶς 


3281--Ἴδε, Ἥροδοτ ΥΠ, 1. 
388--Σημ. Ὃ Πούκεβιλ (πο ΥΠΠΙ. κ. 4 σελ. 910) γράφει γιαυτοὺς τὰ ΕΞ 
1.65 1᾿δρῖβ. .. ροΐε, πιαίρτος, ταδουτρῖς, Ἠἰάθυκ, ΠΙΑΙΡΤΟΡΓΟΒ.Σ 


989 --Σηµ. Ἴδε περὶ αὐτῶν εἰς σελ. λη, λθ. 

Ἀ9ῦ--Σημ. Οἱ Τσιομανλῆδες φέρονται σἄν ἀπόγονοι τῶν Καύνιων τῆς αν 
οἷας, ποὺ κυνηγοῦσαν τοὺς ξένους ϑεοὺς χτυπῶντας μὲ τὰ δόρατα τὸν ἀέρα [δι 
"Ἠροῦ. 1, 115). Τόσο αὐτοὶ ὅσο καὶ οἵ Γιουροῦχοι τῶν ὁποίων τὸ ὄνομα συοχες 
ζεται μὲ τὰ ἀρχαῖα Καρικοὶ καὶ Γραικοί, διασώζουν λείψανα µητριαρχίας καὶ 
χαίων ϑρησχευτικῶν ἔθιμων τῆς Καρίας. 


ΞΕ. 


σι ς 
Ὃ 
τε ἀπὸ τὴν Βωβοῦσα 
σχοπολίτης Ἢ ; : ας ν ς 
Ἡτροπολίτης Οὐγκροβλαχίας ᾿Ανδρ. Σιαγκούνα - 
--- Μπλατοιώτισα Βλάχα (ἐγγονὴ τοῦ Φαρμάκη) 


Νεαρὸ ζευγάρι Φαρσιλιάτων 
δόγις. Φαροιλιᾶτες (ΒνΡ!ΜΠ]α 8) καὶ Τοίπανιοι ἀποκαλοῦν οἱ Ἄτθορῖς 
Φους, “Ἡποροβιοτέχνες τοὺς δίγλωσσους ᾿ Αρβανιόβλαχους Σοκ. ος 
καὶ πρὸς ώς τὰ ὀνόματα αὐτὰ τὸ πρῶτο εἶναι ἄσχετο καὶ πρὸς τὰ άρσα]α 
Του, ὁ τὴν Φράσοιαρη, ἀπὸ τὸ ὁποῖο τὸ θέλουν προερχόμενο διάφοροι. 
Ὁ πρέπει νὰ προέκυψε, εἴτε ἀπὸ τὸ ὄνομα Χρυσήλιοι πατριᾶς ἡ ὁποία 


ο χε τὸ Αυρράχιο ἐπὶ Σαμουὴλ καὶ ἴσως νὰ ἦταν ἡ αὐτὴ μὲ τὴν ἀρχαιο- 

τω φυλὴ Κράσαλοι, εἴτε ἀπὸ τὸ τοιοῦτο Ἐτθιβ]αϊ ὑστορομεσαιωνικῆς 

τνῖς ἢ ὁποίᾳ ζοῦσε στὴν περιοχὴ Βθάνιας τῆς Σερβίας. “Ὡς πρὸς τὸ 

ἐν Τβαϊραπὶ, τοῦτο εἶναι ὁμόρριξο μὲ τὴν Γύφτικη ὀνομασία ὙΒ. 1 ΘΠ. 
“πὸ τῶν ᾿Αλβανῶ». 
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ς ν ᾿ 

ο μὲ μέτωπο κανονικό, ἴσιο, καὶ πρὸς τὸ φαρδύ, μὲ μύτη καὶ 

τ ἮΝ σἄν τῶν Ῥωμαΐων, κ.τ.λ. Τὰ χαρακτηριστικά τους δὲ αὐτὰ 
ἐ 


αἱ μαι κανεὶς καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς µας ἀρκετὰ συχνά, ἀγα Σὰ 
τλιμηκόρια τῆς Δυτικῆς Μακεδονίας, Δυτικῆς Θεσσαλίας καὶ ἘΣ 
αὐτου. Ἠπείρου, ὅπως βέβαια καὶ ἀνὰ τὰ Γραικόφωνσ ορ ἐξ: 
καὶ πὶ περιοχῶν τὰ ὁποῖα μέχρι τῆς ἐποχῆς τοῦ Πάτερ οσμ 

Π Ῥογενέστερᾳ͵ ἦσαν καὶ αὐτὰ Βλαχόφωνα. 


ΣᾺ ΠΌρισματα ΤΟΥ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΟΥ κ. ΤΟΥΛΙΑΝΟΥ͂ Α. 


Αβλς τὰ τὸ Φθινόπωρο τοῦ 1961 κυκλοφόρησε στὴν ος μας τὸ 
ποις, . ΠΡΟΕΛΕΥΣΙ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ τοῦ κ. Άρη Που δν 
διετικὴ σπούδασε ἀνθρωπολογία στὶς Ἤνωμ. Πολιτεῖες καὶ στὴ Ἢ 
δρα Ένωσι, εἶναι δὲ ἔκτοτε καθηγητὴς σὲ εἰδικὸ Ίνστιτοι ολ 
ἴαυτι ρης. Κυκλοφορία τοῦ βιβλίου τούτου ὅμως νομος πῇ 
ΟΝΟΜΑ μὲ τὴν παρόμοια τοῦ δικοῦ µας ὑπὸ τὸν τίτλο: ἂν 
πρὸ ΑΤΑ. ΟΙΚΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΛΥΓΚΟΥ (τεκμήρια ποσο : 
ἜΝ τοῦ 1019 κάτοικων τῆς Μακεδονίας εἰδικὰ, καὶ τῆς ἂν η 
Ρε; νά), στὸ ὁποῖο βασιζόμενοι στὴν τοπογραφικὴ καὶ γλωσσικ' σα 
λή σι ὑπέρ τριακόσιων πενῆντα τοπωνυμίων τῆς χώρας ΣΝ τ τς: 
δν στὰ ἑξῆς ἐθνολογικὰ συμπεράσματα : 1) Ὅτι οἱ τί ο 
ἄρ; «ες ἦσαν προωθημένη νοτιώτατα μοῖρα ᾿Ιλλυριῶν καὶ φυ ο ὼ 
τὰν τοι πρὸς τοὺς Γραικοπελασγοὺς (Ίωνες), γλωσσικὸ ἰδίωμα τς 
Μαι ποίων εἴχαν προσλάβει. 2) Ὅτι καθαρόαιµοι ἀπόγονοι ἣν 
λος ονοδωριέων ἀλλὰ γλωσσικὰ ἐκλατινισμένοι, εἶναι ον 
τὸν χοι τῆς Ὀρεσείας (ἡ ὁποία ἐκτείνονταν κατὰ τὸν νε ἂν 
(χα ρ τὴν Ὄχριδα Πυλῶνα, µέχρι καὶ τὸν Παρνασσὸ) καθὼς καὶ 
3) “ὁ αγόμενοι ἀπὸ Βλάχους ἤδη Γραικόφωνοι τῆς αὐτῆς περιοχῆς. 
τι ἕνα µέρος ἀπὸ τοὺς πρὸ τοῦ 1912 Γραικόφωνους τῆς ο ον 
δὴν Κατάγεται ἀπὸ Κατσιαούνους, ὅπως ἀποκαλοῦν οἱ Βλάχοι τν ς 
μύι όνους ἔποικων ἀπὸ τὴν Μικρὰ ᾿Ασία, μὲ τοὺς ὁποίους καταπ' τ 
Ῥισαν τὴν Χερσόνησό μας οἱ Βυζαντινοί. 4) Ὅτι ἕνα πολὺ μεγάλο 
Β, ἀπὸ τοὺς Σλαυόφωνους σήμερα πληθυσμοὺς τῆς ο πα 
τει Ἄγαρίας, καὶ Μακεδονίας, κατάγεται ἀπὸ Βλάχους καὶ να 
Νικ γηγενεῖς καθὼς καὶ ἀπὸ Γότθους ἢ Μικρασιᾶτες πρὸ ἢ ἐσα ον 
νο ποικους, 5) Ὅτι ἀντίθετα πρὸς τὴν «κα ησπεσα αι 
καὶ αλμεράῦερ, οἱ ᾽Αρβανῖτες εἶναι λείψανα τοῦ Θρακικο ᾿ ἐς 
ἴρῃ δ «τέτοιοι τῶν Ἰλλυριῶν, οἱ ὁποῖοι ἐκλατινίσθηκαν μ χα 
λι Ἀλευταίου καὶ ἔγιναν ὅλοι τους Βλάχοι ἤ δίγλωσσοι υριό- 
μου 6) Ὅτι οἱ θεωρίες τῶν ἱστορικῶν μας Παπαρρηγόπουλου, 
μάντου Κ.τ.λ. περὶ Θράκικης (Γετοδάκικης) καταγωγῆς τῶν Βλά- 
4 ν) τοῦ Μπέη περὶ Λατινικῆς τέτοιας αὐτῶν κ.ο.κ.ε, εἶναι ἐντελῶς 
Ἄοιμες καὶ συνεπῶς ἀνάξιες προσοχῆς κ.τ.λ. 


ὃ 
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Ἡ μελέτη τῆς ἐργασίας τοῦ κ. Πουλιανοῦ μᾶς χάρισε τὴν ἢ 
καιολογημένη (φυσικώτατα) ἱκανοποίησι, νὰ διαπίστωσουμε ὅτι 
ὅσα ὑποστηρίζαμε ἡμεῖς βασιζόμενοι στὴν ἱστορία καὶ στ ὕ 
γνῶσι τῶν κάτοικων τῆς Χερσονήσου µας, ἐπικυρώνονταν ὅ' 
δὸν ὁλοκληρωτικὰ καὶ ἀπὸ τὰ ἀνθρώπολογικὰ πορίσματα (2) αὐτῆς 
Ὁ κ. Πουλιανὸς βέβαια ἀγνοοῦσε ὁλότελα τὸ γεγονὸς ὅτι ἡ Δυτι . 
Μακεδονία, ἡ ᾿Ανατολικὴ "Ηπειρος, ἡ Δυτικὴ Θεσσαλία, καὶ ἡ 
τωλία ἦσαν μέχρι τῆς ἐποχῆς τοῦ Πάτερ Κοσμᾶ σχεδὸν ὁλοκλῆι 
τικά Λατινομακεδονόγλωσσες, καὶ ξεχωρίζει (ἀβάσιμα συνεπῶς) ἴ' 
Γραικόφωνες σήμερα μᾶζες αὐτῶν ἀπὸ τὰ ἐπιζῶντα λείψανα τὸν 
Βλάχων. ᾿Αγνοοῦσε ἐπίσης καὶ τὴν ὕπαρξι καὶ προέλευσι τῶν 
γόμενων Κατσιαούνων Γραικῶν (τῶν Σκουρογόνατων κατὰ ἴδ" 
᾿Ηπειρῶτες), τὴν Μικρασιατικὴ καταγωγὴ τῶν Πομάκων, τῶν Τορί΄ 
πέσιων, τῶν Πουλίκ, κ.τ.λ, τὴν µέχρι καὶ Σφακίων Κρήτης κάθοδὺ 
Ἰλλυριοβλάχικων φυλῶν, τὴν Θράκικη καταγωγὴ τῶν ᾽Αλβανῶν καὶ 
Ἡ ἄγνοιά του αὐτὴ ὅμως εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι δὲν ὀφείλεται σὲ ὑπᾶ 
τιότητά του, ἀλλά στὴν σωβινιστικἡ διαστρέβλωσι τῆς ἱστορίας δλων 
ἀνεξαίρετα τῶν χωρῶν τῆς χερσονήσου µας, ἀπὸ τοὺς ἱστορικὸ 
αὐτῶν τῆς µετά τὰ 1800 ἐποχῆς. Ἡ προμνημονευμένη ἐργασία ἵ ἢ 
πάντως, τὴν ὁποία εὐχόμεθα ὁλόψυχα νὰ συμπληρώση μὲ ἐπαρκ' 
στερο ἀριθμό ἀπὸ ἀνθρωπολογικὲς καταμετρήσεις, καὶ μὲ ἐπέκταῦ' 
σ᾽ ὅλες τὶς περιοχὲς τῆς χώρας µας ἄν ὄχι καὶ στὶς συνεχόμενες. 
ὑποχρεώση τοὺς κατοπινοὺς ἰστορικούς µας νὰ ἁπαλλάξουν τὴν στὸ 
ρία, ἀπὸ ὅσες πλαστὲς σελίδες αὐτῆς ἀναφέρονται στὴν καταγῶ 
τοῦ ἀρχαίου, τοῦ μεσαιωνικοῦ, καὶ τοῦ σύγχρονου ᾿Ελληνισμοῦ. δ᾿“ 
μικρὴ (ὄχι ὅμως καὶ ἀσήμαντη) ἀπὸ τὶς ὁποῖες εἶναι καὶ ἡ ἀναφεβ' 
µενη στὴν καταγωγὴ τῶν Γραικόφωνων σήμερα Σαρακατσιάνων τω 
μαδοκτηνοτρόφων, γιὰ τοὺς ὁποίους ὁ Πουλιανὸς (351) ἐξέφρασε ἵ 
γνώμη ὅτι εἶναι τὸ πειὸ παληὸ καὶ πειὸ καθαρόαιμο τμῆμα Το 
"Ἑλληνικοῦ ἔθνους. Τοὺς Σαρακατσιάνους ὅμως, μὲ πρωτομάστι 
τὸν Ἡπειρώτη ᾿Αραβαντινὸ καὶ δευτεροπλάστη (μὲ τὴν ὑπογραφ' 
ὅμως Δανοῦ φοιτητάκου) τὸν Ἡπειρώτη καὶ πάλι "᾿ΑναγνωστόπουλΏ! 
τοὺς παρουσιάζουν πειὰ σήµερα οἱ ἱστορικοί µας σἄν ἀπὸ καταβό΄ 
λῆς κόσμου Γραικόφωνους. ᾿Αγνοοῦν φυσικὰ ὅτι ὡς καὶ σήµερα λένε 
σαρμανίτσα τὸ λίκνο σἄν τοὺς Βλάχους, οἱ ὁποῖοι γνωρίζουν τοὶ 
Σαρακατσιάνους ἀπὸ τότε ποὺ βρίσκονταν στὴν σαρμανίτσα 
Γραικογλωσσίας τους. ᾿Αξίζει ὥστε τὸν κόπο νὰ παραθέσουµε Κ΄ 
τὶς ἐπιβαλλόμενες πληροφορίες γιὰ τοὺς γραικωμένους αὐτοὺς Βλα' 
χόβλαχους, ποὺ σήμερα εἶναι μονάχα βλάχοι 


290-- Ἴδε, Α. Πουλιανοῦ. Ἢ προέλευση τῶν Ἑλλήνων, σελ, 6, 2, 146. 
391-- "ἴδε, ἐφημ. ᾿Αθηνῶν Βῆμα καὶ Αὐγὴ, φύλλα 1/9/1965, 
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'Νν το πΑΡΑΜΥΘΙ ΤΗΣ ΠΑΝΑΡΧΑΙΑΣ 
ΓΡΑΙΚΟΓΛΩΣΣΙΑΣ ΤΩΝ ΣΑΡΚΑΤΣΙΑΝΩΝ 


ὄχι Βλάλας ποὺ ὑποστήριξε ὅτι οἱ Σαρκατσιᾶνοι ἦσαν Γραῖκοι καὶ 
Ύραφία (5). ἦταν ὁ ᾿Ηπειρώτης ᾿Αραβαντινὸς ὁ ὁποῖος στὴν Μονο- 
τὰ ἑξῆς, ο ο περὶ Βλάχων ποὺ δημοσίευσε κατὰ τὸ 1869 ἔγραψε 
γίστο, ς Ε  λούτους ᾿Αρβανιτοβλάχους φερεοίκους ποιμενοβίους ὅλι- 
ἀουμένους ἀντῶμεν ἐν Θεσοαλία καὶ Μακεδονία, Σαρακατσάνους κα: 
γῶν (ένο ματαχρησεικῶς διότι οἱ Σαρακατσᾶνοι δρμῶνται ἐξ ᾿Ελλή- 
ἀμέσως χο... Ραικῶν) καὶ αὐτόχρημα Ἕλληνες εἰσί. Προσέθεσε δὲ 
διάγουσι, αρακάτω (σελ. 38) ὅτι ἐπίσης φερέοικον ποιμενικὸν βίον 
τῶν χες, καὶ οἱ αὐτόχϑονες ᾿Ηπειρῶται, οἱ κατοικοῦντες εἰς τὰς κώμας 
νιανά, Τρ «ων Θεοδωριανά, Μελισσουργοί, Πράμαντα καὶ Πεστα- 
πείρου τος καὶ στὴν ἐργασία του μὲ τὸν τίτλο Χρονογραφία (293) 
νισε ὅτι. οὐ δημοσίευσε ταυτόχρονα μὲ τὴν προαναφερµένη, διευκρί- 
ἀκαρεγσίρ, Ἀρακατσᾶνοι ἢ Σακαρεισᾶνοι ἔχοντες τὴν καταγωγὴν ἔκ 
δι οἴνονς Ὁ καὶ ὅτι: Τῶν ἐν ᾿Ελλάδι σκηνιτῶν ποιμένων τρία εἴδη 
τοῦ σος ο οἱ Σαρακατσιᾶνοι, οἱ Πεστανιᾶνοι, καὶ οἱ Βλάχοι οἱ ἐκ 
γιτῶν ου ἐκπατρισϑέντες, οἵτινες καὶ ὀλιγώτερον τῶν ἄλλων σκη- 
Ῥαόβλς αν μέρ ονεῖν, Διάφοροι δὲ τῶν τριῶν ἀνωτέρω εἰσὶν οἱ ᾿Αρβα- 
κ ἢ γόμενοι Γκαραγκούνιδες ἢ Κορακούνηδες... 

του, αρι σα γράφει ὁ ᾿Αραβαντινὸς προκύπτει ὅτι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς 
μόνον οἱ τ πο τσιᾶνοι λέγονταν ἀνὰ τὴν Θεσσαλία καὶ Μακεδονία ὄχι 
Ἠνημογει, Ραικόφωνοι ᾿Ἠπειρῶτες νοµαδοκτηνοτρόφοι τοὺς ὁποίους 
τὴν ον, εἰν ἀλλὰ κα οἱ ᾿᾽Αρβανιτόβλαχοι τέτοιοι γεγονὸς ποὺ κατὰ 
ος του ἀποτελοῦσε ἀνακρίβεια. Τοῦτο διότι καθὼς νόμιζε 
ορ Σαρακατσιᾶνοι προέκυψε ἀπὸ τὸ τοιοῦτο Σακαρέτσι 
σταθεῖ ας 90 χωριοῦ τῆς ᾿Αμφιλοχίας, γεγονὸς βέβαια ποὺ δὲν εὐ- 
τὶ Φυλῇ, Φοῦ ἦταν πειὸ εὔκολο νὰ προκύψη π. χ ἀπὸ τὸ ὄνομα ΒΗΡΑΥ: 
νων; τοῦ Καυκάσου ποὺ κατέβηκε στὴν Χερσόνησό μας ἐπὶ Οὔν- 
δι ς ης τὸ τοιοῦτο Βιτμαίθί ἐπίγονων Κουμανοπετσενέγων ἔποικων 
Ἐκεῖνο πῇ Ῥωμυλίας, ποῦ ἔγιναν χριστιανοὶ καὶ μισογραικώθηκαν. 
Πολὺ ΦᾺΣ ἀπέκρυψε ὅμως ὁ ᾿Αραβαντινὸς ἐνῶ τὸ γνώριζε πολὺ 
Κόφωγων » εἶναι τὸ ὅτι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του οἱ πρεσβύτες τῶν Γραι- 
Βλάχικα νοµαδοκτηνοτρόφων τοὺς ὁποίους κατωνόµασε, ἤξεραν τὰ 
ὥσσι αὶ θυμοῦνταν ὅτι οἱ πρόγονοί τους ἦσαν Λατινομακεδο- 
πρῶτα ΩΝ Ὅπως θὰ ποῦμε καὶ παρακάτω ἄλλωστε, ὁ Κεκαυμένος 
ου (οἱ ος μᾶς πληροφορεῖ ὅτι οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι τῆς ἐποχῆς 
Ἱεριοχε, χοι ὅπως τοὺς ἀποκαλεῖ), κατάγονταν ὅλοι τους ἀπὸ τὶς 
ς τοῦ Σάβου καὶ Δούναβι ἀπὸ τὶς ὁποῖες τοὺς µετώνισαν οἱ 


990. 
δ τἼδε, “Αραβαντινοῦ, Μονογραφία πεοὶ Βλάχων, α. 8708. 
Ἴδε, ᾽Αραβανείνω, Χρονογραφία ᾿Ηπείρω, Β. σ. 146/141. 
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Ῥωμαῖοι, καὶ τοὺς διέσσπειοαν ἀνὸ πᾶσαν τὴν “Ἤπειρον καὶ Μαεὶν 
νίαν, τοὺς δὲ σιλείους αὐτῶ ἀνὰ τὴν “Ἑλλάδα. Ὁ Καντακουζηνὸς ( 
κατόπιν μᾶς πληροφορεῖ, ὅτι στὰ ὀρεινὰ τῆς Θεσσαλίας (ἄρα μα 
τῆς συνεχόµενης ᾿Ηπείρου) ζοῦσαν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του (1340) οἱ νά 
µάδες Μαλακάσιοι, Μπούῖοι καὶ Μεσσαρῖται (οἱ ἄλλως Μαΐαι 
κοι), τοὺς ὁποίους χαρακτηρίζει ᾿Αλβανοὺς ἐνῶ οἱ πρῶτοι ἧσαν 
κεδονοϊλλυριοὶ καὶ οἱ ἄλλοι καινουργιοφερμένοι ᾿Ιλλυριόβλαχοι " 
τὴν σημερινὴ "Ανω ᾽Αλβανία, Μαυροβούνιο, καὶ ᾿Ερζεγοβίνη. 
καὶ πιστοποιεῖται τόσο ἀπὸ τὸν ἄρχοντα τῆς Σαρδαρίας Βογκόην, Ἡ ο 
ὁ λογιώτατος χρονογράφος τὸν χαρακτήριζε Σερβαρβανιτοβουλγσῇ’ ᾿ 
βλαχο (133), ὅσο καὶ ἀπὸ τὸν σύγχρονό του γαμβρὸ τοῦ Σπάτα (φύλα 
χου τῶν Μπούϊων) Μύρτσια Μοκοσιᾶνο (235), ποὺ ἦταν φύλαρχος ἕ " 
ἀπὸ Μαυροβουνίου Μουγκόσιων καὶ οἰκιστὴς τοῦ χωριοῦ Μοκόσ' Ἂ 
(μετέπειτα Σμόκουβα) τῶν Μαλακάσιων. Καθὼς προσθέτει δὲ ἡ στ’ 
ρία (255), ἀπὸ τὰ 1358 ἀκόμα ἡ Αἰτωλία ἔπεσε στὰ χέρια τῶν ΜπΟ Ἶ 
ὧν, Σπαταίων, Λιωσαίων κ.τ.λ, ποὺ ὅλοι τους ἦσαν ᾿Αρβανιτόβλοχιυ 
᾿Ἐκτὸς ἀπὸ αὐτὰ ὅμως καὶ ἡ καταχωρημένη στὶς σελ. 49 καὶ 
μαρτυρία τοῦ ἀνώνυμου χρονικογράφου, μᾶς πιστοποιεῖ σαφέσταϊ 
ὅτι καὶ κατὰ τὴν ἐποχὴ ποὺ κατέκτησαν τὴν “Ἤπειρο μὲ τὴν Αἰ, 
λοακαρνανία οἱ Τοῦρκοι, μόνο στὶς πόλεις καὶ στὶς παράλιες περι 
χὲς αὐτῶν κατοικοῦσαν Γραικοί. Ὅλες οἱ ἄλλες περιοχὲς αὐτί 
κατέχονταν ἀπὸ ᾿Αλβανοὺς καὶ ὀρθότερα ἀπὸ ᾽Αρβανιτόβλαχονή 
ὅπως μᾶς δείχνουν τὰ ὀνόματα τῶν πατριῶν τους Τζαμάντουρα ( ν 
Κορτέση (233), Μουτζᾶδες (239), Βησσωτᾶ (300), Δίγεροι (551), κ.τ.λ. ζ 


994-- δε, Καντακουξ. 1], 38. π 

996--Ἴδε, Ἤπειρωτ. σ, 3938-- Σημ. Ὁ χρονογράφος τὸν γράφει λανθασμέν 
Μνρσιμακαζιᾶνο, Τὰ λείψανα τῆς Μανροβουνιώτικης φυλῆς Μουγκόσιοι χωνεύδει 
καν στὴν φυλὴ ΡΙρρτί ποὺ ἐκσλαβίσϑηχε ἐπὶ Τουρχοχρατίας, ὅπως ἐπίσης κά, 
χείψαγα τῶν φυλῶν Ὑσεῤάουνοι (Κεραύγιοι) ποὺ ἔγιναν Ἰσαρνοιξξ μαῦροι, τῶν ΝΣ 
κουσιοι, Παστροβίτσοι κιτλ. 

396--Ἴδε, Ἤπειρωτ. σ, 21δ. " 

901--Σηµ. Τὸ ἐπώνυμο τοῦτο ποὺ τὸ εἴχαν ἀρχετοὶ τιτλοῦχοι Βυζαντινοὶ ἓ, 
τελευταίων αἰώνων, ὀφείλονταν στὸ τοιοῦτο σοιγαπα γή Κέλτικης ἢ Γεομανικῆφ, 
λῆς ποὺ μὲ ἄδεια τοῦ Μαρκιανοῦ ἐγκαταστάθηκε στὰ νότια τῆς Σερβίας. ᾿Αγό 
Βλαχοχώρια φέρεται καὶ μὲ τοὺς τύπους Τα ουμάνερ ε, Σιαμάντουρα, 

998--Ἴδε, γραφ. Τὰ 150 ὀνομ. οἶκ. Λύγκου, σ. Τά,15. 

309--Σηµ, Μαιζαῖοι λέγονταν μιὰ λλυρικὴ φυλὴ τῆς Δαλματίας, µοῖσα 3δ, 
ὁποίας φαίνεται πὼς κατέληξε στὴν Τριβαλλικὴ μαζὺ μὲ τοὺς Αὐταριᾶτες, καὶ δ΄ 
μειώνεται σὲ Λατινικὴ ἐπιγραφὴ (Ο11,, ΙΧ, 3634). Ὃ Προκόπιος (Κτισμ. 4) ἀνα 
ρει τὸ φρούριο Μουτζιανοχάστελλον περιυχῆς Νύσσας, καὶ Μουτζιπάρα περιοὶ 
"Ακυενισίας (ἐκβολὴ Τιμόκ], Μούτζιο - μπάμπα εἶναι χωριὸ τῆς ἴδιας περιοχῆς ἅδ᾽, 
καὶ ᾿Αρβανίτικης πατριᾶς ποὺ πρέπει νὰ ἦταν συγγενικὴ μὲ τὴν τέτοια Μέτζι, 
Χούτσιο τοῦ ᾿Αλῆ πασσιᾶ, καὶ μὲ τὶς Μέτζιο - Μοῦρτοι, Μέτξιο - μποῦνοι, Ἔν 
ἄλλων ᾿Αρβανίτικων καὶ ᾿Αρβανιτοβλάχικων τέτοιωγ. Τὸ ὄνομα Μουτζιᾶδες 
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πο 
νιον Α ΥΠμονεύονται σὲ χρυσόβουλλα τοῦ αὐτοκράτορα ᾿Ανδρό- 
ϑὰμς͵ Ὅς 9). καθὼς καὶ τὰ μεταγενέστερά τους ποὺ μνημονεύ- 
Πειρο ΤῊΝ οἱ Τοῦρκοι λοιπὸν κατέλαβαν περὶ τὰ 1432 τὴν 
αδοκτηγος Αἰτωλοακαρνανία, δὲν βρῆκαν ἐκεῖ Γραικόφωνους νο- 
Βέρκα 8) Ῥόφους, Δὲν ὑπῆρχαν συνεπῶς τέτοιοι οὔτε ἀνὰ τὰ Τζιου- 
ποίου λος, καὶ στὸ γειτονικό τους Σακαρέτσι, τὸ ὄνομα τοῦ 
πλέον καὶ ὥστε εἶναι ὑπεργνήσιο Λατινομακεδονικό, ὅτι εἶναι ἐπὶ 
τὰ τέτοια Γκάμπρουβα, Κανάλια, Μιλογκίζι, Ρεσίωρια 


ὅπῳ, 

ς κατὰ Κασομούλη (055) λέγονταν τοποθεσίες τοῦ Σακαρετσίου. 
και νὰ φώνοι νομαδοκτηνοτρόφοι ἐξ ἄλλου δὲν ὑπῆρχαν οὔτε 
τὴν ἘΝ τὴν Πελοπόνησο, ἀκόμα καὶ κατὰ τὴν ἐποχὴ 1684---1715 ποὺ 
βέρνῆτες πῆραν οἱ Βενετοί, Καθὼς τονίζουν ἀρκετοὶ ἀπὸ τοὺς Κυ- 

τρόφον ) ποὺ τὴν διοίκησαν τότε, οἱ ἀνὰ τὴν Πελοπόνησο κτη: 
ποὺ σιν, ἧς ἐποχῆς ἐκείνης ἦσαν ἀποκλειστικὰ µόνο ᾿Αρβανῖτες, 
ι ρ ο πραγματικότητα καὶ καθὼς τονίσαμε ἐπανειλημμένα ἦσαν 
Ύο(), Βλ ρλαχοι (οἱ πραγματικοί ᾽Αρβανῖτες ἦσαν κυριώτατα γεωρ: 
Φους τ ἄχους καὶ ᾽Αρβανῖτες χαρακτήριζαν τοὺς νομαδοκτηνοτρό- 
οι ἘΝ Βοιωτίας καὶ Αἰτωλίας ἀπὸ τὰ 1675 ἀκόμα διάφοροι Εὐρω- 
φοῦον στ Ῥιηγητὲς (2053), στοὺς Λατινομακεδονόγλωσσους ὅμως πληθυ: 
ϑραχοκοι  ὀϑέλθη, ἐπὶ πλέον καὶ ἀπὸ τὸ Μαϊδοι, ὅπως λέγονταν ἡ μεγάλη φυλὴ τῶν 
800 ον ποὺ κατεῖχαν τὴν "Ανω λεκάνη τοῦ Στρυμόνα ' 
νομαδοις, Σημ. Τὸ ὄνομα Βησοωτᾶ ὅθεν τὰ νεώτερα Μπζιώτα, Πισιώτα μεγάλων 
ν Θρωμος ο θιχῶν πατριῶν, ὀφείλονταν οὐ τέτοιο πατριᾶς τῶν Βέσσων ἢ Βήσ- 
νο, Δίγεροι λέγονταν μιὰ µεγάλη Θρακοπαιόνικη φυλὴ τῆς περιοχῆς 
οὔ Μελένικον, ποὺ λέγονταν Ζαγόρια κατὰ παραφθορὰ τοῦ Τζιγκέρια-- 
ΟΙΓΑίγεροι | Τείγκεροι κατέληξαν καὶ Τζιγκουραῖοι, Τοοκονραϊοι καὶ  βά: 
ϑ09. ν““Υορὰ καὶ Ἠσαγκαράδα τοῦ Πήλιον. - ς 
Ἠουμεμῃ ον, Οἱ Βλάχοι τὴν ἔλεγαν Ἐζιουμέρνικα, ὅθεν τὸ Τζιουμέρχα, ᾿Επὶ 
Ἔπὶ Ἡοι αἱ ἡ πρωτεύουσά της ἦταν Βλαχοχῶρι Προμν, Β.γρεδ, σ. 399, 400 80, 
ἀργοῦ Ὁ μι. ν (1808) ὅμως φαίνεται πὼς οἱ Τξιουμερχιῶτες εἴχαν γραικωθεῖ πειάν 
Ὑαμίες μας ος αὐτὸς μᾶς πληροφορεῖ (προμν. σι 109) ὅτι οἱ Γαρδικιῶτες εἶχαν ὁπι- 
08. «τοὺς γιατὶ τοὺς ἤδεραν πὼς ἦσαν παλαιότερα Βλάχοι. 

ὅγε. «06, Κασομούλη, Ἓνθυμ. Στρας τ. Δ, σι 385 καὶ 388, 
τεῦ; τ δε, ἔχϑεσι Βενες Διοικ. εἰς Δελτ, Ἱστου. καὶ ᾿Εϑνολ. Ἕταιρ. τομ. Ε, 

«5. 487, ὅπου σημειώνεται ὅτι οἱ κάτοικοι τῶν ὀρεινῶν χωριῶν τῆς Πελοπο- 
αοξι μλν ο ἅμα ὀρθόδοξων πληθυσμῶν, γεγονὸς βέβαια ποὺ πιοτοποιεῖ καὶ τὴν 
Ὅμ. Κα χων ὅτι προκύπτει καὶ ἀπὸ μιὰ διαταγὴ τῶν ᾿Ἐνετῶν (Ἑλληνομνήμων, 
στέλλουν, τε, δ' σ, 979) ἀπὸ 19/8)Ι66Β, καὶ ἀπὸ τὰ Μανιάτικα τραγούδια ποὺ 
τὴν μὰν ὦ διάβολο τὴν Βλάχικη γλῶσσα καὶ τὴν Μωραΐτικη γιατὶ κορόϊδευαν 
δῶν ῥ]ν τίκη, καὶ ἀπὸ τὴν Μανιάτικη προσωνυμία Βλάχοι ὄχι µόνον τῶν "Αρκά- 
σα "αἱ μοίρας Μανιατῶν (Ἴδε, Πεοιοδ. Νέον Κράτος, Τευχ. 4 τῆς 51)9)1940, 
Ἑλλάν 1) Ὁμοίως ἴδε καὶ Μ. Δαμπρυνίδου, Οἱ "Αλβανοὶ κατὰ τὴν κυρίως 

ων Πελοπόνησο, σελ. 80/91. ς 
ἧς Ώρος ην. Ἴδε, ταξ. Βροπ, λείος, 8 έμοτρ, ὑγαϊροῖθ, Ὁμοίως Βοθοτὺ 

ἌΧ, Ῥ. 109, ΤΟΠογπιαη, Ῥβίτος Ψαϊαηιθα κτλ. 
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σμοὺς κατέταξε τοὺς χριστιανοὺς νομαδοκτηνοτρόφους τῶν ἘΝ 


μικῶν περιοχῶν ὁ Πουκεβίλ (996). Ὃ Γαλάτης δὲ τοῦτος ποὺ Χβῆ! ῇ 
τισε πρόξενος τῆς Γαλλίας στὰ Γιάνινα ἀπὸ τὰ 1805 ὡς τὰ 1 - 
καὶ κατόπιν στὴν Πάτρα ὡς τὰ 1817, περιόδευσε τὴν Δυτικὴ ΜΕΙΩ 
δονία, τὴν Ἤπειρο, τὴν Θεσσαλία, τὴν Αἰτωλοακαρνανία, τὴν Φθι 
τιθα, τὴν ᾿Αττικοβοιωτία καὶ τὴν Πελοπόνησο, καὶ ἔγραψε ἵ 
εἶδε καὶ τὶ ἄκουσε σὲ πεντάτομη συγγραφή του ποὺ ἐπιγράφε 
ΝογαβΡο8 ὁπ τόρ (--Ταξείδια ἀνὰ τὴν Ελλάδα). Καὶ στὸ δυσεύρε' 
σήμερα βιβλίο αὐτό, ὑπάρχουν ἀμέτρητες καὶ πολύτιμες πληρ' ὄ 
Ρίες γιὰ τὴν τότε κατάστασι τῶν περιοχῶν µας ποὺ μνημονεύσοε, 
καὶ θὰ ὑπῆρχαν ἀκόμα σοβαρώτερες ἄν δὲν προσβάλλονταν κα 
συγγραφέας του ἀπὸ τὴν κλασσικομανία, ποὺ ἦταν βέβαια τότε τ 
ἀρρώστια τῆς ἐποχῆς γιὰ τοὺς διανοούμενους. "Αν καὶ πολύτιν᾽ 
ὅμως ἔμεινε ἀμετάφραστο ἀπὸ τοὺς λόγιούς µας κυρίως (καθώς ον 
στεύουµε) ἐπειδὴ οἱ στατιστικὲς ποὺ παραθέτει γιὰ τὸν πληθυσ, 
τοῦ κάθε οἰκισμοῦ, ἀποκαλύπτουν ὅτι ἀνὰ τὴν Πελοπόνησο, Ας 
κοβοιωτία, καὶ παραλιακὴ Ἤπειρο, οἱ Γραικόφωνοι δὲν ξεπερνοῦσδ᾽ 
τοὺς ᾿Αλβανόφωνους, ἀνὰ δὲ τὶς ὑπόλοιπες περιοχὲς ὅτι δὲν ξεπέρ' 
νοῦσαν τοὺς Βλάχους. Μετὰ τὴν δημιουργία τοῦ ἀνεξάρτητου κράζ η 
ἄλλωστε οἱ μορφωμένοι Βλαχόφωνοι καὶ ᾿Αλβανόφωνοι, ἄρχισαν Ὺ 
κρύπτουν ἐπιμελέστατα τὴν καταγωγή τους ὅπως καὶ κάθε τὶ 
θὰ τὴν ἀποκάλυπτε, ἐνῶ αὐτοὶ ἦσαν οἱ πειὸ ἐνδεδειγμένοι γιὰ 
σχετικὲς μὲ τοὺς πληθυσμοὺς τούτους ἐπιστημονικὲς ἔρευνες: ὁ 
᾿Εξὸν ἀπὸ τὸν Πουκεβίλ ὅμως καὶ ὁ ἐπίσης Γάλλος καὶ μ 
Έενος Θεσσαλονίκης Κουζινερὺ (397) μᾶς πληροφορεῖ ἀπὸ τὰ 18: : 
ὅτι ἀνὰ τὴν Πελοπόνησο ὑπῆρχαν καὶ Βλάχοι ἔμποροι καὶ Βλάχ᾽ 
νομαδοκτηνοτρόφοι. Ὅπως γράφει στὸ βιβλίο του, Βλάχοι ὑπάρχον, 
ὄχι μόνο στὴν Βλαχία, στὴν Μολδαβία καὶ στὴν Μακεδονία, ἀλλὰ ἀν 
μα καὶ στὴν περιοχὴ τοῦ Αργους ὅπου ἀσκοῦν κυρίως τὰ ἐπαγγέλμα! 
τοῦ ἐμπόρου, καὶ τοῦ κτηνοτρόφον. Μπσρῶ νὰ μιλήσω γιὰ τοὺς ν᾿ 
Λευταίους τοὺς ὁποίους γνώρισα πολὺ καλά. Μιὰ μέρα ποῦ βοίσ" 
µουνα στὴν ἀγορὰ τοῦ "ργους, παρατήρησα μεγάλον ἀριϑμὸ ἀπὸ 
ἄνδρες καὶ γυναῖκες ποὺ φοροῦσαν διαφορετικῆ στολὴ ἀπὸ τοὺς Γρ’ 
πούς. "Όταν τοὺς ρώτησα μὲ σιληροφόρησαν ὅτι κατοικοῦσαν στὰ Ἡ 
ραπείμενα βουνά, ὅτι ἦσαν ὅλοι κτηνοτρόφοι, καὶ ὅτι μιλοῦσαν ἦ 
γλωσσικὸ ἰδίωμα τῶν Βλάχων τῆς Μακεδονίας, ἀλλὰ καὶ τὴν Τραίν ᾽ 
ὅμως. Καὶ ὁ Κουζινερὺ ὥστε μᾶς πιστοποιεῖ, ὅτι ἀκόμα καὶ ἀνὰ ἧ 
Πελοπόνησο οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι ἦσαν δίγλωσσοι Γραικόβλαχο" 
ὄχι ὅμως μονόγλωσσοι Γραικόφωνοι. Τοῦτο ἐπὶ πλέον μᾶς τὸ 
πε τ ης 8 


ταὶ 


806---Ἴδε, Προμν, Βιβλ. ΥἹ, σ͵ 309. Βιβλ. Χ, σ, 34,21. Βιβλ. ΧΗΙ, σ' 
118, Βιβλ. ΧΥ͂, σ. 813, 514. 
801---τἴδε, Οοπβίπειγ, Ύογβμες επ Μαοεάοίπο, 1828, νο]. 1, ρ. 18, 
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βαιών, 
πατριὰ αμ τὰ ὅσα γνωρίζουμε γιὰ τὸν Κολοκοτρώνη καὶ τὴν 
Ρος τοῦ πέτρα Τσεργιναίων. Καθὼς γράφει ὁ Φιλήμων (98) ὁ Γέ- 
θοήν ἰδίαν κι ἔσχεν ἐκτεταμένην συγγένειαν ἐν τῇ ἐπαρχία καὶ ἐπιρ- 
59) δὲ πο, ἐπὶ τῶν λεγομένων Βλαχοποιμένων ταύτης. Ὃ Τερτσέτης 
τΚάΜΑΑΜΑΝ ὅτι ὁ Κολοκοτρώνης ἐγνώριξε καὶ ὁμιλοῦσε εἰς τοὺς 
ἦταν Γρα τὴν γλῶσσαν των, γεγονὸς ποὺ σηµαίνει ὅτι ὁ ἴδιος δὲν 
λαὸς τ ἱκόφωνος ἀφοῦ μάλιστα καθὼς λέγει καὶ ὁ Φραντζῆς (39), ὁ 
ἄλλωστε Ἐν λοβαγήσου τὸν ἀποκαλοῦσε Βλαχοβασιληᾶ. Καὶ ὁ ἴδιος 
τὴν πατριὰ ἜγεΕ στὰ ἀπομνημονεύματά του ὅτι οἱ Τσεργιναῖοι (ἀπὸ 
γιαυτὸ ἐνδ τῶν ὁποίων κατάγονταν) ἦσαν νοµαδοκτηνοτρόφοι, καὶ 
αύπλιο ᾽αφέρονταν (5) κατὰ τὸν ἐμφύλιο πόλεμο νὰ κατέχη τὸ 
ἐλεύθερα καὶ τὰ ἄλλα παραλιακὰ κάστρα, ὥστε νὰ κατεβαίνουν 
ἐπονήσου, τς Χειμαδιὰ οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι τῶν βουνῶν τῆς Πε- 
Ῥακτῃρίζει, πίσης ὅμως καὶ ὁ ἐχθρός του Δεληγιάννης (513) τὸν χα- 
ληροφορω τα ἀπομνημονεύματά του πάντοτε Φερέοικο (--σκηνίτη), 
τοὺς ολο ντας µας ἀκόμα ὅτι τὸν καιρὸ ποὺ χάλασαν οἱ Τοῦρκοι 
ὦ ἀπὸ πτρ ναίρύρ, κρέμασαν 27 βοσκοὺς αὐτῶν καὶ τοὺς πῆραν 
Ὁλοχοτρῳ, "000 γιδοπρόβατα καὶ 500 βώδια, Καὶ ὁ γραμματικὸς τοῦ 
ἴου ἦσαν νη Φωτᾶκος (313) γράφει ἐπὶ πλέον ὅτι οἱ πολεμιστὲς τού- 
ποιμένων, κατα; τὸ πλεῖστον τζιομπάνοι ἀπὸ τὶς φάρες τῶν Βλαχο- 
ἐγενν δὴν ποὺ λέγονταν καὶ σκηνῖται καὶ ἦσαν Ῥουμελιῶται οἱ ὁποῖοι 
ἐκεῖ μᾶς ος ή εἰς τὴν Πελοπόνησαν, ἔξων κατὰ γενεὰς καὶ εὐρέϑησαν 
ατρῶν ές Ἐπανάστασιν. Τέλος καὶ ὁ ᾿Ισούφ (3) πασιᾶς τῶν 
ἔγγονος σπα ὅτι ἀντίπαλοί του ἦσαν οἱ Βλάχοι--τζοπᾶνοι, καὶ ὁ 
Ἡπόκα δι τοῦ Κόλοκοτρώνη μᾶς διηγεῖται ὅτι φιλοξενήθηκε στὴν 
ἄρχιτομλ πὸ τὸν ὑπέργηρο (ἄνω τῶν 120 ἐτῶν) ᾽Αρβανιτόβλαχο 
του Αρ Πούλιο, ὁ ὁποῖος εἶχε συμπολεμήσει μὲ τὸν προπάππο 
στὴν ο κος καὶ κατόπιν μὲ τὸν πάππο του, τὸν ὁποῖο καὶ συνόδευσε 
αὐτά μας κατὰ τὸ 1805 (μὲ δύο ἄλλους). ᾿Εκτὸς δὲ ἀπὸ ὅλα 
Κ οκο: τὰ ὀνόματα Μπότσικας,Γεώργας, Δασκούλιας κ.τ.λ. ἄλλων 
ἦταν τ Τρωναίων μᾶς πιστοποιοῦν ὅτι ἡ πατριὰ τῶν Τσεργιναίων 
ἀλλωστκ η. οβλάχικη τέτοια καὶ ὄχι ᾽Αρβανίτικη. Ἡ πατριὰ αὐτὴ 
τόβλς ἦταν ἀπόσπασμα τῶν Ζαργκαναίων ἤ Σιαργκαναίων ᾿Αρβανι- 
χων τῆς βορειοηπειρώτικης περιοχῆς Ντανγκλῆ, ἀπὸ τὴν ὁποία 


Ε--- 


ον 
κ ττιδε, Δοκίμ. Ἕλλην. Ἔπωνασε, τ. Τ᾽, σελ. 149. 
810. τ με Τερτσέτη, “Απομ. Κολοκοτρώνη, σ, 398, ἔκδ, Παρθενῶν, ᾿Αϑήνα 1968 
πα Φρανεζη, Ἐπις. Ἱστορ. τοµ. 3, σ. 191. 
πρανην Μ, Οἰκογόμου, Ἱστορ, Ἕλλην. Παλιγγενεσίας σ, 441. 
818. δε ας. Δεληγιάνη "Απομνημ. τ. Αι σ. 85,88,88,45,98,186,:76, τ. Β, δ κτλ, 
δι τος Φωτάκου, Βίοι Πελοπονησίων ἀνδρῶν, σ. 980 καὶ 146. 
815. τον Φραντζῆ, Ἔπιτ, Ἴστορ. ἄναγ. Ἑλλάδος, τομ. Β, σ. 161 
Ὁ, περ. "Ἑστία, τ, ΙΑ, σ. 510--219. 
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κατάγονταν καὶ ἡ ὁμώνυμη πατριὰ τοῦ Σουλίου, καὶ οἱ Φαρμακαῖθι 
τῆς Αἰτωλίας καὶ οἱ ἐξισλαμισμένοι Λαλιῶτες συνεπώνυμοί τοῦς Ι 
ποὺ ἐξαλβανίσθηκαν. Μὲ τοὺς ὁποίους ὡς γνωστὸν οἱ Κολοκοτρῶ 
ναῖοι εἶχαν προγονικὴ ἀδελφοσύνη, ποὺ διαδέχθηκε τὴν παληά τον 
συγγένεια. 

Τὸ γεγονὸς ὅτι οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι τῆς Πελοπονήσου εξσ' Ϊ 
κολουθοῦσαν νὰ ὁμιλοῦν καὶ κατὰ τὴν ᾿Επανάστασι ἀκόμα τὴν λα 
τινοµακεδονική τους γλῶσσα, (παράλληλα ὅμως καὶ τὴν Γραίκικη! 
μολονότι διαβιοῦσαν ἐκεῖ ἀπὸ τὰ 1700 τούὐλάχιστο, (ὅπως συγκεκρῖ! 
μένα οἱ Τσεργιναῖοι) μᾶς πείθει ἀνενδοίαστα ὅτι καὶ ἀνὰ τὴν. Στερη, 
(τόσον τὴν ᾿Ανατολικὴ ὅσο καὶ τὴν Δυτικὴ) Ἑλλάδα, Θεσσαλία, 
πειρο καὶ Μακεδονία ἦταν ἀδύνατο νὰ ὑπάρχουν κατὰ τὴν αὐτὶ 
ἐποχή, πατριὲς νομαδοκτηνοτρόφων οἱ ὁποῖες μποροῦσαν νὰ εἶναι 
ἀποκλειστικὰ Γραικόφωνες ὅπως εἶναι οἱ σημερινὲς Σαρακατσί γι 
κες. Τοῦτο διότι ἡ Πελοπόνησος εἶχε πάντοτε µεγαλύτερη ἀναλοῦ"" 
Γραικόφωνων κάτοικων, ἀπὸ ὅτι οἱ περιοχὲς της Στερεᾶς, Θεσσα' 
λίας, ᾿Ηπείρου κ.τ.λ. Δίγλωσσες ὅμως Γραικοβλάχικες πατριὲς νομ' | 
Βοκτηνοτρόφων θὰ ὑπῆρχαν τότε ὁπωσδήποτε εἰδικὰ ἀνὰ τὴν Αὐτὸν 
λοακαρνανία, ὅπου ἀπὸ τὰ 1650 ἀκόμα εἶχε ἀρχίσει ἔντονη θρῇ 
σκευτικὴ προπαγάνδα κατὰ τοῦ Καθολικισμοῦ, ἡ ὁποία ταυτόχρβϑθ' ὰ 
ἔπληξε βαρύτατα καὶ τὴν Λατινομακεδονική Αὐτὴν ἄλλωστε εἰδικ 
καταπολέμησε περὶ τὰ 1740-1780 μὲ ἄγριο φανατισμό, ὁ κατὰ Ποι κ 
κεβίλ (16) ἀπόστολος τῶν Αἰτωλῶν Πάτερ Κοσμᾶς ποὺ ἦταν Αα 
λὸς καὶ ὁ ἴδιος. ᾽Αποτέλεσμα δὲ τῆς προπαγάνδας (3:7) ταύτης Τῷ 
διεξήγαγε τὸ μοναχικὀ τάγμα τοῦ "Αγίου Βασιλείου, στάθηκε 
γεγονὸς ὅτι ὁ Πουκεβίλ (315) καὶ ὁ Λὴκ (315) χαρακτήρισαν περὶ τ 
1810---1815 τὴν περιοχὴ ᾿Αγράβων τῆς Αἰτωλίας, σἄν τέτοια πο 
κατοικοῦνταν ἀπὸ καθαρόαιµους Γραικοὺς οἱ ὁποῖοι οὔτε καὶ "ἢ 
Βλάχους ἀκόμα δὲν εἶχσν διασταυρωθῆ. Καὶ οἱ δύο περιηγητὲς αὐτὸ 


τὺ Ἴδε, Πουκεβίλ, προαν, τομ. 41, βιβλ, Χ, κ. Τ, σελ. 99.81. Ὁμοίως μοῦ 
γραφίες περὶ Πάτερ Κοσμᾶ. 

8ΙΤ--Σημ. Γιὰ τὰ ἀποτελέσματα τῆς ἀντικαϑολιχῆς προπαγάνδας ἴδε, νοοῦν 
μενα τῶν Τμονοποί, ΘᾺ ΠΙοιΐοτο, Μέγαρα. οῦγωα Βομίπ, κιτλ, ἀπὸ 1060--Ἱἴο 
εἰς Σάϑα Τουρκοκο, Ἑλλὰς (ἔκδ, 1963) σελ, 488, 439, 618, 659, Ὁμοίως, Πουκεβί 
Ύογαμες δὴ Μοτγὸθ, “οπδιαπτίποριθ, οἱ ΔΙΑ πο, ϱ. 946. “Επίοης Δ, Αἰνιᾶνθθι 
πΆπαντα, (᾿Αϑήναι 1962) σ. 908. “ 

818-- Ἴδε, Πουκεβίλ, προμν. τοµ. 1Υ͂, βιβλ, Χ, κ. ϐ, σι 16. Σεὶς ρεμματει 
τῶν ᾿Αγράφων ὑπάρχει πλῆϑος ἀπὸ χωριὰ τὰ ὁποῖα κατοικοῦν καϑαρόαιμα 
Τραικοί. κ 

919--”Ἴδε, τθαὶς Μ. προαν, τ, ἀος, κεφ. 98, σ. 236. "Αν κρίνουμε ἀπὸ Τ΄ 
ὀνόματα τῶν χωριῶν καὶ ἀπὸ τὴν ἀνωπαρξία ἄλλης γλώσσας πλὴν τῆς Υβαΐνι 
κης, συνάγεται ὅτι τὰ "ἄγραφα καὶ πρὶν ἀπὸ τὴν ἄφιξι τῶν Τούρκων εἶχ"! 
κατορθώσει νὰ ἀποφύγουν τὴν ἐπιμιξία μὲ Βουλγάρους καὶ Βλάχοτς, περισφὶ 
τερο ἀπὸ κάθε ἄλλη περιοχὴ τῆς ᾿Ελλάδας- Σημ. "Αν ὁ Λὴκ ἤξερε ἐλάχιστα μ' 
Βλάχικα θὰ ἀντιλαμβάνονταν ἀμέσως τὴν πραγματικότητα. 
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ῪΣ ποὺ βρῆκαν τὰ "Άγραφα περιβαλλόμενα ἀπὸ Βλαχόφωνες πεν 
τῶν ὁ-, Ὑνοοῦσαν ὅτι στὰ 1680 δηλαδὴ περὶ τὰ 130 χρόνια πρὸ αὐ: 
ἐπίγρι «πέργηρος λόγιος Εὐγένιος (35) ὁ Αἰτωλὸς, ἔγραψε τὸ ἑξῆς 
ος γιὰ μιά βουνίσια ᾿Αγραφιώτικη πηγή : Φοντάνα κικλή- 
φίλη, " νῦν ἐγχώριοι ἄνδρες, φωνῆ τῇ Λατίνων κ᾿ οὐκ ᾿Αχαιῖδι 
γυµα τΑν ἥξεραν δὲ νὰ ἑρμηνεύσουν καὶ τὶς τοπωνυμίες καὶ τὰ ἐπώ: 
ματιές) Αγράφων, ἄν κατέγραφαν τὰ παραμύθια τους, τὶς ἰδιω- 
δὲ τε 5 λέξεις, τὰ ἤθη καὶ ἔθιμα τὶς παραδόσεις κ.τ.λ, πρόσεχαν 
ϑι ὃς καὶ τὰ ἀνθρωπολογικὰ Χαρακτηριστικἁ τῶν κάτοικών τους, 
ν περιέγραφαν λεπτομερέστατα καὶ τὸ πότε καὶ πῶς ἔγινε ἡ 
τῆς περιοχῆς αὐτῆς ποὺ ὡς τὰ 1680 ἦταν ἀκόμα Λατινο: | 
λωσση, ἐπὶ δὲ τῆς ἐποχῆς τῶν Λὴκ καὶ Πουκεβιλ ἀκόμα | 
Ραικοβλάχικη μιὰ ποὺ σύγχρονοι τοῦ Πάτερ Κοσμᾶ πρε- Ι 
ης, ἐπιζοῦσαν ἀκόμα ὁπωσδήποτε. | 
έναντι ἀπὸ τὰ ΄Αγραφα ἀκριβῶς βρίσκεται καὶ τὸ Σακαρέτσι, 
Α τὸ ὁποῖο δῆθεν κατάγονταν οἱ Σαρακατσιᾶνοι καθὼς νόμιζε ὁ 
νίας, αντινός, Τοῦτο ὑπάγονταν στὴν περιοχὴ Βάλτου τῆς ἀμθνεα 
λέξι μῷ ὄνομα τοῦ ὁποίου εἶναι ἀδύνατο νὰ προέρχονταν Ἀπὸ εν 
νίτικι λτος-- τέναγος, καὶ πρέπει νὰ εἶναι ὁμόρριζο μὲ τὴν δας 
οι Ἠύλ(ι)- δάσος (ἔναρθρα ρι!’.), ἤ τὶς ταυτόσηµες ρα τῆς ο 
πο λλικῆς, ΡΙΔΙΟΠΙΠΗ τῆς µεσαιωνικῆς, να} τῆς περμανικῆς κιτ. : 
τὰ Σακαρέτσι κατάγονταν κατὰ τὸν Βλαχογιάνη (3) ὁ ἁρμα: 
Λαλαγιῶργος Ἴσκος, γαμβρὸς (ἀπὸ ἀδελφὴ) τοῦ ξακουστοῦ 
ραῖος χου Γιάννη Σταθᾶ καὶ πατέρας τοῦ Ητελῆ--΄Ἴσκου ἤ ὅτι 
πὶ κου, ποὺ Χρημάτισε πρωτοπαλλήκαρο τοῦ Γιωργοθώμου, 
οἷο δολοφόνησε κατ’ ἀπαίτησι τοῦ ᾽Αλῆ πασιᾶ. Κατὰ τὸ δημοτικὸ 
ὡς δι 3 ὅμως ὁ Ντεελῆ -- Ἴσκος στὰ βουνά, τὰ παλληκάρια ὭΣ 
παιδιαὶ Αρβανιτοπαίδια, τὰ ὁποῖα διευκρινίζουµε ἡμεῖς αν : 
σον τῆς ᾿Αρβανιτοβλάχικης φάρας αὐτοῦ, καὶ ὄχι ᾽᾿Αρβανῖτ. δ ῇ 
γάρ; οι, Τὸ ὄνομά της ἄλλωστε ἄν δὲν προέρχονταν ἀπὸ πα, ὧς 
ἣν ζπίας ᾿Ιλλυρικῆς, ἢ Κελτικῆς, ἢ Θράκικης φυλῆς πρέπει π᾿ φ' ᾿ 
ταν στὴν λέξι Η]θμοᾶ--κουρούνα τῆς Λατινομακεδονικῆς (635) πο 


νος ὅ80 "(δε Σάθᾳ Δ, Μεσαιωνικὴ Βιβλιοθήκη, τοµ. Τι σ. 410. Σηµ. μα 
ὁ Πρι, ύλης κατάγονταν ἀπὸ τὸ Μέγα Δένδρο τῆς Αἰτωλίας, ὅϑεν ἄχρι πάς 
Ὀραίκμς, Κοσμᾶς. Ἢ μητέρα του λέγονταν Στάμω, ὅπως παραποιήθηκο ἀπὸ τὴν 
μάτᾳ ἢ τὸ ὄνομα Βιαπιᾶ τῆς Λατινομακεδονικῆς, ποὺ εἶναι ἄσχετο πρὸς τὸ Σε 
δι] (μὰ Μέχρι πρὸ αἰῶνος ὑπερσυνειθίζονταν στὰ Ἠλαχοχώρια μαζὺ μὲ τὸ τοιοῦτο 
οἱ ο”. Ελλ. Φιλολ. Συλλ. Κων)πόλεως, τομ, 1Δ (879) οὐ. σι τή, 
τ δε, Ἠλαχογιάννη Γ. Καραϊσκάκης, Βιογρ. μελ, σ. Τὸ 
825. δε, πλήν, Δημ, Έραγ. Βάσ. Βιβλ. "Αθῆναι 1458, Α, σελ, 189 
δν, ον. σημ, Ἢ λέξι αὐτὴ εἶναι φανκρὸ ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὴν ἰαβοιτομανρει- 
ν Μισόμαυρη τῆς Λατινικῆς, μιὰ ποὺ ἡ Λατινομακεδονικὴ τρέπει κατὰ κανόνα 


ἀ- 
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χρησιμοποιεῖται σἄν παρατσοῦκλι µελαγχροινοπρόσωπων ἀτόμων. 
Οἱ κάτοικοι τοῦ Σακαρετσίου λοιπὸν ἀποδεικνύονται καὶ ἀπὸ τ 
δημοτικὸ τραγοῦδι τοῦ συγχωριανοῦ τους Ντελῆ----σκου, ὅτι τὸ 
περὶ τὰ 1800 ἀκόμα ἐξακολουθοῦσαν νὰ εἶναι ᾿Αρβανιτόβλαχο!" Κ΄ 
ὄχι μονόγλωσσοι Γραικόφωνοι ὅτι κατέληξαν νὰ εἶναι στὰ χρόν! 
τοῦ ᾿Αραβαντινοῦ. Ἐξ ἄλλου καὶ ὁ Πουκεβίλ (3) γράφοντας γιὰ 
ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του πληθυσμὸ τοῦ Βάλτου μᾶς πληροφορεῖ ὅτι εἶχέ 
µόνο 1915 ψυχὲς (κἄπου 383 οἶκογένειες) ὀρθόδοξων χοιστια δή 
γιατὶ οἱ ὑπόλοιπες ἐξολοθρεύθηκαν κατὰ τὸ 1806. 
Συμπληρώνοντας τοὺς προμνημονευμένους ξένους καὶ ὁ { 
Ρικός µας τῆς ᾿Επανάστασης τοῦ 182] Κασομούλης (325), ὁ ὁποῖος 
καθὸ Λατινομακεδονόγλωσσος καὶ Δυτικομακεδόνας ὁ ἴδιος γνώριζε 
τοὺς νομαδοκτηνοτρόφους πολὺ καλά, τριγύρισε δὲ ἐπὶ πλέον καὶ 
τὴν Θεσσαλία καὶ τὴν Στερεὰ καὶ τὴν Πελοπόνησο, γράφει τὰ ἐξ 
διευκρινιστικώτατα γιὰ τοὺς νομαδοκτηνοτρόφους ποῦ ὑπῆρχαν κατ' 
τὴν ἐποχή του ἀνὰ τὶς Ἑλληνικὲς περιοχές: Οὕτως ἐχόντων Ν 
διαιροῦντες αὐτοὺς εἰς χωρικοὺς κατοίκους ποιμένας καὶ εἰς σκην» 
παρουσιάζεται ὅτι δύο φυλαὶ ὁμάδων Σκηνιτῶν ἦσον ἐκεῖνοι εἰς Σο). 
ὁποίους δυνάμεϑα νὰ δώσωμεν κυρίως τὸ ὄνομα ὡς ποιμένων ἐν δ᾿ 
στήµατος καὶ ἐπαγγέλματος" οἱ ’ Αλβανιτόβλαχοι καὶ οἱ Γραικόβλαχο!"''' 
οἱ ᾽Αλβανιτόβλαχοι....ὁμιλοῦντες µόνον τὴν Βλαχικὴν διάλεκτον κα 
τὴν ᾿Αλβανικήν... δὲν συνέρχονται εἰς γάμον μὲ Γραικούς....Οἱ Τοῦ 
κόβλαχοι ἐκ τουναντίον καταγόμενοι ἀπὸ χωριὰ τῆς 'Ηπείρου, Μα” 
δονίας, καὶ Θεσσαλίας.. ὡς σι. χ. τὸ Βασταβέτσι, τὸ Συρράκο», ᾿Αβδέϊδι 
Σαμαρίνα... συνερχόμενοι δὲ γαμικοὺς δεσμοὺς καὶ μὲ τοὺς Τραινοῦς' 
Ὅπως βλέπουμε ὁ Κασομούλης ἀφοῦ ξεχωρίζει πρῶτα πρῶτ 
τοὺς ἑδραίους χωρικοὺς οἱ ὁποῖοι ἀσχολοῦνταν μὲ μικρὴ κτηνοῖρὀ 
φία, μᾶς πληροφορεῖ ὅτι πραγματικοὶ κτηνοτρόφοι. ἦσαν οἱ σκηνῖτες 
οἱ φερέοικοι, οἱ ὁποῖοι κατανέµονταν σὲ δύο ὁμάδες καὶ µόνο : στο! 
δίγλὠσσους Γραικόβλαχους, καὶ στοὺς δίγλὠωσσους ᾿Αρβανιτόβλό΄ 
χους. Δὲν ξέχασε ὥστε τοὺς Σαρακατσιάνους ὅπως νόμιζε καὶ τὸ 
ἐπέκρινε ὁ Βλαχογιάννης (326), ἀλλὰ τοὺς περιέλαβε στὴν κατηγδ΄ 
ρία τῶν Γραικόβλαχων ἐπειδὴ μιλοῦσαν ἀκόμα καὶ τὴν προγενέστε' 
καὶ 


στο" 


τὸ ᾿ σὺ ἢ (πιὰ, Ἠῖοα ἀντὶ Πουπι, Ἠῖσι ἀντὶ Προ, Μἰσαϊτα ἀντὶ Εοσαίμπη, κτιλι) 
ὁ Πουκεβὶλ ἄλλωστε ἔγραψε τὸ ὄνομα Ἴσκος μὲ τὸν τύπο Ἡγασος 

834-- Ἴδε, Πουκεβιλ, προαν, Βιβλ, Χ, κεφ, 1, σ, 497 

895 --Ἴδε, Κασομούλη Στρατ, Ἔνθυμ, τ, Α, σ, 101 

8:0--Ἴδε Κασομούλη ὡς ἄνω, σελ. 104, ὕποσ, 3 καὶ σελ. 10ῦ ὑποσ, 83: Σ18΄ 
“Ὁ Βλαχογιάννης δὲν ἀσχολήθηκε μὲ τὴν καταγωγὴ τῶν Σαρακατσιάνικων πατοιδν" 
οἵ ὁποῖες ἄλλωστε διασώζουν κατὰ κανόνα οἰκογενειακὲς παραδόσεις μέχοι δ 
δου πρόγογου (150-180 ἐτῶν), ὅπως ὅλοι γενικὰ ὅσοι ξοῦσαν κατὰ πατοιὲς (φάρνόν 
Οἱ περισσότερες μάλιστα ἀπὸ αὐτὲς λέγουν ὅτι κατάγονται ἀπὸ τὸ Συράκο, Κ΄ 
ὄχι ἀπὸ τὸ Σακαρέτσι. 


117 


τ αὐτὴ γλῶσσα, καὶ δὲν τὴν εἶχαν ἐγκαταλείψει γιὰ νὰ κα: 
βαντι νι Μονόγλωσσοι Γραικόφωνοι ὅπως ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Αρα- 
καὶ νοῦ καὶ σήµερα. "Αν ἦσαν τέτοιοι θὰ σημείωνε ὁπωσδήποτε 
ἊΝ δική τους ὁμάδα, ἄδικα ὥστε τὸν κατέκρινε ὁ μακαρίτης 
τῶν εγιάννης ποῦ ὁ ἴδιος δὲν μπόρεσε νὰ ἀντιληφθῆ τὴν προέλευσι 
“ρακατσιάνων. Σ’ αὐτὸ βέβαια φταίει λιγάκι καὶ ὁ Κασομού- 
ἮΝ ὁ ὁποῖος δὲν ξεχώρισε τοὺς ᾿Αρβανιτόβλαχους οἱ ὁποῖοι ζοῦσαν 
τότε η ἀνὰ τὴν κυρίως Ἑλλάδα καὶ ἦσαν ΠιαογραιξαΝ νοι 
καὶ ἡ πὸ τὶς ἄλλες φάρες τους ποὺ κατέβηκαν ἀργότερα σ᾽ αὐτὴ 
σα πειὸ ξένοι πρὸς τοὺς Γραικούς. 
ἐπὶ αλ ἀπὸ τὰ ὅσα σημειώσαμε, ὁ Κασομούλης μᾶς δα τὸ δετὸ 
τὶς κ ἔον ὅτι και τὸ Βασταβέτσι ποὺ γειτόνευε μὲ τὸ Συράκο μον 
χικ. Ἀλαρύτες, ἦταν καὶ ἀὐτὸ Βλαχοχῶρι σἄν τὰ ἄλλα Γραικοβ 
Ἂ τέτοια ποὺ’ μνημόνευσε. ᾿Απὸ τὸ χωριὸ τοῦτο ὅμως κατάγον- 
ὴ ν κατὰ τὸν Λαμπρίδη (39) ἡ φάρα τῶν Πασσάτων, γιὰ τὴν ὁποία 
ποὺ γ᾿ αἰβὸς μας πληροφορεῖ ὅτι ἦταν μιὰ ἀπὸ τὶς πρῶτες δύο 
Ὑκαταστάθηκαν στὸ Σοῦλι, τὸ ὁποῖο καθὼς ἔχουμε γράψει 
λα. εἰλημμένα κατοικοῦνταν Καὶ αὐτὸ ἀπὸ δίγλὠσσους λος 
πῶς ο Ἀπὸ τὸ Βασταβέτσι ἐπίσης κατάγονταν κατὰ τὸν κ 
ἀπὸ νο ϑύλη (53) καὶ ὁ θρυλλικὸς Κατσαντώνης, ποὺ ανασα ταὶ 
σομούλης, πῶς ἦταν Σαρακατσιᾶνος. “Ὅπως συμπληρώνει μον 
γιάν. ἧς (39) Κατσιαντώνης ἦταν γυιὸς τοῦ ἀμ τσέλισεαὶ ἜΜ 
βαγό ὁ ᾿ὁποῖος εἶχε "δώσει τὴν ἀδελφή του σὲ κἄποιον Πα ΤᾺ 
τῆν, ὯΝ ὑποχρεωτικὰ τῆς μεγάλης καὶ πάμπλουτης ο, 
αι ΕΝ νομαδοκτηνοτρόφων τῆς Γράμμουστας, (339), ποὺ τον εν 
οἱ κα ο Μακεδονόγλωση καὶ ὄχι Γραικόφωνη. Κατὰ τὸν ἴδιο ἄλ: ο ος 
γα Ἰσίαντωνατοι ὑπηρέτησαν ὑπὸ τοὺς ἁρματωλοὺς Κοντογια 
ολ ποὺ Κατάγονταν καὶ αὐτοὶ ἀπὸ τὸν Βάλτο καὶ ἦσαν πι 
σχεν, όβλαχοι (31). Καθὼς γράφει ἐπὶ πλέον καὶ ὁ Βαυγίοὶ (332) 
τινά μὲ "τὴν συνέλευσι τῶν ἁρματολῶν καπετάνιων, ἡ ὁποία 


γη ον τοποιήθηκε στὴν Λευκάδα κατὰ τὸ 1805 ὅπου ὁ Κατσιαντώ- 
νακ͵ 


τα ών ἀρχηγός, ὁ μητροπολίτης πρόεδρος αὐτῆς 


Δαμπρίδου ᾽πειρ. Μελετ, Σουλιωτικά, σ. 30 
Ὑτπτῖδε, Περραιβοῦ, Ἴστορ. Σουλίου, σ. 14, β' ἔκδ, 
1 ᾿Αρχεῖον Θρακ. Λαογρ. Θησαυροῦ, τομ. 14, σελ. ΤΙ 
880. δ Κασομούλη, Ἔνϑυμ. τ, ἀοίραλειν 
τ ἰδὲ, Ἥπειρ. Χρον, τομ. δος, 3 

5,1. 881. δε ο ελ νιῳ Ὃ ος, ἘΝ Κοντογιάννης καταγόμενος ἐκ το ος 
τας Ὁ ἐξ ἐΔρβανιτοβλάχων καταγόμενος καπετάνιος τῶν ἅρματω 

ο Κοντογιάρνῃς. 


"λον ͵82-- ἴδε, Βσωρίοι ΟΙαιάθ, Τὰ Ἐλλ. δημοτικὰ τραγούδια, σ. 138, ἔκδ. Νίκα 
ϑήνα 1956, 


ΟΝ 
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συνέστησε τότε σ᾿ αὐτὸν νὰ συμπεριφέρεται ἐν τῶ μεταξὺ πρὸς τοὺς 
Γραικοὺς κατὰ τρόπον ἀδελφικόν, ὅτι δὲν εἶχε πράξει μέχρι τόνε 
Καὶ ἡ σύστασί του αὐτὴ ὅμως πιστοποιεῖ ὅτι ὁ Κατσιαντώνης 
ἦδαν Γραικὸς ὁ ἴδιος. Τοῦτο ἄλλωστε μᾶς τὸ πιστοποιεῖ ρητὰ ΚΙ 
ξεκάθαρα καὶ ὁ Αγγλος (333) Οὔρκουαρτ, ὁ ὁποῖος τριγύρισε μας 
τὸ 1830 τὴν Πελοπόνησο, τὴν Αἰτωλοακαρνανία, τὴν "Ἤπειρον κα 
τὴν Θεσσαλία καὶ ἔγραψε τὰ ἑξῆς: σελ. 13. Ἡ μικρὴ πεδιάδα ᾗ ἶ 
Νεμέας... ὅπου ἡ κατασκήνωσι τῶν Βλάχων νοµάδων' σελ. 67" 
Ἠλάχοι, μιὰ ἰδιαίτερη κατηγορία ποιμένων οἱ ὁποῖοι κατάγονται 
τὴν Ἠλαχία σ. 84. Μόνον ἕνας καπετάνιος ἦταν ἐκεῖ ὁ Τσό' 
ἀρχηγὸς τῶν Βλάχων. πληθνσμοῦ ὅ ὁποῖος ἄν καὶ δὲν ἦταν ἁρματο' 
τικος ἔγινε ὅμως σερατιωτικὀςγληγορώτερα ἀπὸ τοὺ[ραγιάδες Τραικούς' 
Τὰ νοµαδικά του ἤδη καὶ ἡ ἐλάχιστη ἐπικοινωνία του μὲ τοὺς Τούρκου" 
κατέστησε αὐτὸν μὴ ὑποτελῆ σ᾽ αὐτοὺς καὶ τοὺς ἐξοικείωσε μὲ τοὺς Ν' 
δύνους καὶ τὴν χρῆσι τῶν ὅπλων.. προσθέτω ὅτι οἱ Βλάχοι κατάγον" τ 
ἀπὸ τὴν Βλαχία καὶ ἀνέρχονται σὲ μισὸ ἑκατομμύριο ψυχὲς ἀνὰ ὁλόκλη 
ρη τὴν Εὐρωπαϊκὴ Τουρκία...ὁ δοξασμένος ἀρχηγός τους Κατσαντώνηθ 
ἕνας ἀπὸ τοὺς ἡρωϊεοὺς κλέφτες τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Αλῆ-πασιᾶ, καὶ τέλι 
στὴν σελ. 85. 'Ο Τσιόνγκας ἦταν τὸ πρωτοπαλλήκαρο τοῦ Καισιαντῶ" 
γη καὶ ὑποτάχϑηκε (στὸν ᾿Αλῆ-πασᾶ) ἀμέσως μετὰ τὸν θάνατό 103. 
Οὗτος κληρονόμησε τὴν ὑπόληψι τοῦ ἀρχηγοῦ του ἀνάμεσα στο 
Βλάχους (κτηνοτρόφους) ποὺ ἔγιναν γιὰ πρώτη φορὰ ἀροματωλοί' 
Ἀζολονότι διαφέρουν ἀπὸ τοὺς Γραιποὺς καὶ κατὰ τὴν καταγωγὴ " 
κατὰ τὴν γλῶσσα, ἔχουν ὅμως μὲ αὐτοὺς κοινὰ ὅλα τὰ ἄλλα καὶ γε" 
τὸ ὅταν τέλειωσε ἡ κυριαρχία τοῦ ᾿Αλῆ πανᾶ, μειαμορφώϑηναν “ 
χύτατα ἀπὸ κλέφτες σὲ ἁρματωλοὺς καὶ ἀπὸ ἁρματωλοὶ σὲ πατριῶ" 
τες.... Ἢ συνειθισμένη ἄλλοτε προσωνυμία τους κλέφτες κατάντησ' 
τώρα ὀνειδιστική, καὶ ἡ γενική τους τέτοια εἶναι πλέον “Ελλη” 
ὅπως καὶ αὐτονομάζονται στὶς ἀνάμεσά τους συνομιλίες. 
Ὁ Οὕρκουαρτ ἀγνοοῦσε ὅπως Φαίνεται, ὅτι πρὶν ἀπὸ τὴν Ἔπα 
νάστασι τοῦ 1821 τὸ ὄνομα Ἕλλην δήλωνε καθὼς εἴπαμε στὴν Λα’ 
τινομακεδονικἡ τὸν ἥρωα, τὸν γίγαντα (στὴν Παλαιογαλλικὴ τὸν 
εὐγενῆ, τὸν ἀριστοκράτη), γεγονὸς ποὺ συνετέλεσε στὸ νὰ αὐτοονδ᾽ 
μασθοῦν ἔτσι οἱ Βλάχοι ἁρματωλοί, ἐμποροβιοτέχνες, καὶ γομαδο΄ 
κτηνοτρόφοι πρωταγωνισμὲς τῆς Παλιγγενεσίας. Μὲ τὶς πληροφορίεό 
του πάντως ξεκαθάρισε ἀπὸ τότε τὸ ζήτημα τῆς καταγωγῆς τῶν 
μετέπειτα Σαρακατσιάνων, τοὺς ὁποίους ἡ ἀπὸ τοῦ ᾿Αραβαντινὸ 
καὶ µέχρι τοῦ Γεώργακα (533) χορεία τῶν λογίων µας παραβλέποντας 


λ.' 


388---Ἴδε, Ὀταππματί Ὦ, θὲς Εοῑδί ἀθ8 Οπίοπίς, 1859 (Γερμαν. μεταφύ' 
Ὁποῦ), 1899. Ν 

384-- Ἴδε, μελέτην αὐτοῦ περὶ τῆς καταγωγῆς τῶν Σαρακατσιάνων εἰς 0 
χεῖον Θρακικοῦ Γλωσσολ. καὶ Λαογρ, Θησαυροῦ, τόμ, 12 καὶ 14 (ἔτος 1949). 


ἊΝ 
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ν Ῥοῶντας ὅσα προαναφέραμε, προσπάθησε νὰ τοὺς παρουσιάση 
ὸ τληθυσμὸ ὁ ὁποῖος κατόρθωσε νὰ μείνη Γραικόφωνος καὶ κατὰ 
ὅμως ἐν Ἴμα τῆς ὀκτακοσιόχρονης Ρωμαιοκρατίας. Δὲν πρόσεξαν 
Ἐν ούτε καὶ τὴν διαπίστωσι τοῦ Καραβίδα (333) ἀκόμα, ὁ ὁποῖος 
τὴν τν μὲ τὴν οἰκονομική τους ὀργάνωσι καὶ γράφει ὅτι ἀνὰ 
γνωστά πόνησο ὅπου εὑρίσκονται ἐπίσης, οἱ Σ1ρακατσιᾶνοι εἶναι 
καὶ τα τὸ κοινὸν ὄνομα Ῥουμ.λιῶται ᾿Ακριβῶς δὲ ἔτσι ἔγραφε 
ποιμι, ὥτᾶκος (13) ὅτι λέγονταν κατὰ τὴν ᾿Επανάστασι οἱ βλαχο 
ο τῆς Πελοπονήσου, οἱ δίγλωσσοι ἤτοι Γραικόβλαχοι τοῦ 
θέρῳς, Ρό, οἱ ὁποῖοι ὅταν γύρισαν στὴν Θεσσαλία μετὰ τὴν ἀπελευ- 
ἐκεῖ : ὠνομάσθησαν Μωραῖτες, ὅπως καὶ μέχρι σήμερα καλοῦνται 
οἱ Σαρακατσιᾶνοι. Καὶ οἱ φάρες τοὺς ἄλλωστε ποὺ ζοῦσαν 


ὅταν ουλγαρία, πληροφόρησαν τὸν Τσέχο ἱστορικὸ Γίρετσεκ (59) 
εἶχαν ἐς μελετοῦσε, ὅτι ἦσαν παλαιοὶ Λατινομακεδονόγλωσσοι ποῦ 


Ραικωθεῖ, 

νὰ προαναφερµένοι λόγιοί µας τέλος, ἀγνοοῦσαν "πὶ ὅτι στὴν 

τὰ ἀνε κἐδονικὴ ποὺ τοὺς ἀποκαλεῖ Ββτοβίδίαη! καὶ 5δοᾶγιίδίδηϊ, 
ατα αὐτὰ ἦταν δυνατὸ νὰ προκύψουν: 

ΠΝ ᾿Απὸ τὸ ὄνομα Βοβνίδίηπϊ παληᾶς πατριᾶς τῆς Σαμαρίνας 


ὁποία ἦταν λείψανο τῶν Σκίρτιων ἤ Σκιρτιάνων ᾿Ιλλυριῶν, 


δν (537) 


σὰν κατὰ τὸν β! µ, Χ. αἰώνα ἀναφέρονται ἀπὸ τὸν Πτολεμαῖο ο, 
και α ἀτοικοι τῆς σημερινῆς βόρειας Πρέσπας, ὅπου μη οἰκσα : 
τιάν, τὸν πέμπτο αἰώνα καὶ ὁ ὁδικὸς σταθμὸς τῆς ᾿Εγνατίας δι 
μεγάλ Απόγονοι δὲ Σκίρτιων ἦσαν κατὰ πᾶσαν πιθανότητα " 
ἔνῃ) ἢ ᾿Αγραφιώτικη πατριὰ τῶν Σκούρτων (338), ποὺ ἔπαυσι 
μονεύεται ἀπὸ τὰ 1800 καὶ ὕστερα, 
Φλι 3) ᾿Απὸ τὶς μεσαιωνολατινικὲς λέξεις Βοαγεῖο, Βοαηοτισημαια. 
διός τουρο, καὶ μεταφορικὰ πατριά. φυλή, φαλκάρι {--τσελινγκ δὰ 
. δ φυλὲς εἴχαν στρατιωτικοπολιτικὴ ὀργάνωσι. Φλάμπουρο τῆς 
κ. ϑᾶς Βλαχίας ἄλλωστε λέγονταν ἡ Αἰτωλία κατὰ τὸν Φραντζῆ, 
ρᾶς τὴν ἐποχὴ ποὺ ἦλθαν οἱ Τοῦρκοι. 
3) ᾿Απὸ τὴν Καλαβρέζικη (νοτιοϊταλικὴ) λέξι Βοαγαζσα---κτηνο: 


Ἂοιργ ἀϑδτσιδε, Καραβίδα Κ. "Αγροτικά, εἰς παρ. Στ πεύχους Γεωργ. Δελτίου Ὑ- 
τ, αργίας, ᾿Αϑῆναι 1981, σελ. δὲ τς 

ἈΒ-- Ἴδε, ἠ]τουοῖς, Ο05ἱγ ΡουΙμαἕΞΚΥ, Ῥτασο 1888, σ. 390 καὶ Ώας Εν 

Ῥι]ρηγίοπς 1891, σελ. 118. φις ΤΠ 

ῃ 986--Ἴδε, οαχα]αηί 1, Θ(ιάΠ Ἰφιοσίου 48. Αποπιαπί]ος ἀῑπ Ῥομίηβι]α Βα]- 
αν ἀν 1, ρ. 278, 

τ--τἴδε, Πτολεμ, Β, 16, 8 -- 
88β.Ἴδε, Βασδραβέλη 1. Ἴστορ. ᾿Αοχ Μακεδονίας, Α΄: ΄᾿Αοχ. Θεο)νίκης 1695 
σελ, 109 (νο 87), σελ. 101 (νο 101)-- 


δημ 


Ἴθιο 


“ 
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στάσιο, μάντρα, ἐφόσον κατὰ τὸν ἩΗοιπον (5) ἡ Αἰτωλοακαρνανί 
χρησιμοποιοῦσε ἀρκετὰ πολυάριθµες ᾿Ιταλικὲς λέξεις ἦν 
4) ᾿Απὸ τὸ ὄνομα Βποπγαία ἀρχαίας πόλης τῆς Σαρδηνίας, δ᾽ 
θέσι τῆς ὁποίας ὑπάρχει σήµερα ὁμώνυμο μοναστῆρι. Γιὰ μιά τέτοισ 
περίπτωσι μάλιστα εἶναι ἄξιο τονισμοῦ τὸ γεγονὸς ὅτι οἱ Σαρακδ' 
τσίάνοι κατασκεύαζαν ἀποκλε στικἁ καὶ μόνον αὐτοὶ καλύβες μι 
νομοιότυπες μὲ τοὺς ποιμένες τῆς Σαρδηνίας, ποὺ μοιάζουν βασικ 
μὲ τοὺς τρούλλους (--ἰδιότυπα κολουροκωνικὰ σπήτια) τῆς Ἰταλίας; 
᾿Απὸ τὰ ὅσα παρουσιάσαμε πιστοποιεῖται νομίζουμε κατηγοβ᾽ 
ματικά, ὅτι οἱ Σαρακατσιᾶνοι ἦσαν ἀρχικὰ πατριὲς Λατινομακεδῦ' 
νόγλωσσων νομαδοκτηνοτρόφων οἱ ὁποῖες μὲ τὸ νὰ διαχειμάζου" 
στὰ παράλια, κατέληξαν νὰ γίνουν πρῶτα δίγλωσσες Γραικοβ 
χικες καὶ μετὰ τὴν ᾿Επανάστασι µονόγλωσσες Γραικόφωνες, 
ἀπὸ τοὺς ἴδιους ἄλλωστε, οἱ ᾿Αγγελαῖοι π χ. θυμοῦνται καὶ λένε 
ὅτι κατάγονται ἀπὸ τὸν ᾿Ασπροπόταμο. Οἱ Μπαλαῖοι λέγουν 
κατάγονται ἀπὸ τὴν Τζιούρτζια τοῦ ᾿Ασπροπόταμου ἐπίσης, πράγρ' 
ποῦ σημαίνει ὅτι ἦσαν παλαιὰ Γριβαῖοι. Οἱ Δημογιαναῖοι εἶναι 
τὴν ἴδια γενηὰ μὲ τὸν Τάκο ᾿Αρβανιτάκη ποὺ διέπραξε στὰ 
τὴν ληστεία τοῦ Δήλεσι καὶ ἀναφέρεται σἄν Σαρακατσιᾶνος{ ᾿ 
ἀπὸ τὰ 1854. Οἱ Καπιταναῖοι λέγονταν Φαλεταῖοι ἀπὸ τὸν πὶ 
παππό τους καὶ σύντροφο τοῦ Κατσιαντώνη Φαλέτα’ οἱ Κιερμελαῖοι 
ἦσαν Ριζαῖοι ἀπὸ τὴν Βωβοῦσα καὶ τὸ Περιβόλι’ οἱ Λωλαῖοι ἦσα 
ἀπὸ τὸ Συράκο' οἱ σύντροφοι τοῦ Κατσαντώνη Μπακογιαναῖοι ἐν 
γονταν Μπαγκουεᾶνοι καὶ ἦσαν ἀπὸ τὴν μεσαιωνικὴ φάρα Μπαῦ 
κοῦα (Βογκόη) ποῦ σώζεται στὴν ᾿Αβδέλα᾽ οἱ Σιαμουρέλοι λέγονταν 
παλαιότερα Στεργιοὺλα καὶ ἦσαν ᾿Αρβανιτόβλαχοι’ οἱ Σουλτογ!α’’ 
ναῖοι κατάγονται ἀπὸ τὸ Συράκο' οἱ Τεμπλαλεξαῖοι ἦσαν συγγεὺς 
τοῦ ᾽Αρβανιτάκη κ.τ.λ. Καὶ τὴν ἐπιβεβαίωσι πάντων τούτων τὴν δὴ 
δουν τὰ ἀναφερόμενα στὴν ληστεία (᾽5) τοῦ Δήλεσι ἐπίσημα κρα" 
κὰ ἔγγραφα, τὰ ὁποῖα ὁμολογοῦν ὅτι οἱ Σαρακατσιᾶνοι (οἱ ὁποῖοι 
καὶ τὴν διέπραξαν) δὲν ἦσαν Γραικοὶ ἀλλὰ Βλάχοι καὶ ᾽Αρβανϊτες 
Κλείνοντας τὸ ζήτημα τῆς φυλετικῆς καταγωγῆς τῶν Σαρακᾶ' 
τσιάνων προσθέτουμε ἐπιπρόσθετα καὶ τὰ ἑξῆς : ὅτι δὲν διασώζουν 
κανέναν ἀρχαιογραίκικο ποιμενικὸ ὅρο σᾶν αὐτοὺς ποὺ ἔχουν “- 


δὲν 


889 -- Ἴδε, Ηρυσον, [6 Μοηΐ ΟΙΥΙΠΡΕ, Ρ, 345 -- Καμμιὰ ἄλλη περιοχὴ ή 


δανείσθηκε περισσότερες ᾿Ιεαλικὲς λέξεις, ἀπὸ ὅσες ἡ Αἰτωλοακαρνανία, Κοὶ " 
σερωῖ ἀκόμα τὸ λένε µπουνόρα. 

840-- Ἴδε, Κορδάτον Γ΄. Ἱστορία τ᾽ς ἐπαρχίας Βόλου καὶ ᾽Αγυιᾶς σι 877: 

841 -- Σημ. Καθώς θὰ ποῦμε παρακάτω οἵ πατριὲς τῶν νοµαδοκτηνοτο: 
ἦσαν λείψανα Θρακικῶν καὶ Ἰλλυρικῶν φυλῶν, γιὰ πολλὲς ἀπὸ τὶς ὅποῖες ἔγραφα” ὅ' 
ἀρχαῖοι ὅτι ὑπὸ τῶν ληστῶν λησταὶ περοσηγορεύοντο-- Ἢταν φυσικὸ λοιπὸν νὰ 
ρέπουν πρὸς τὴν ληστεία καὶ νὰ γράφη ὁ Βοδυοῦτ, ὅτι περὶ τὰ 1800 στὴν "Ελλ 
μόνο ληστὲς καὶ κτηνοτρόφους συγαντοῦσε κανείς. 


1810 
46) 


ΕΚΣΛΑΥΙΣΜΕΝΟΙ ΚΕΡΑΥΝΙΟΙ ΙΛΛΥΡΙΟΒΛΑΧΟΙ 


ἢ τῳ Κεραύνιοι λέγονταν ἃ ιὸ τὴν Βλάχικη Τοεράουνοι ὄϑει τὰ νεος 
δηκε στὴν ἴοι κατὰ δὲ Χαλκοκονδύλη Κερναῖοι, μοίρας αὐτῶν πο ἐπὶ 
κ τὰ ἢ Θεσσαλία μαζὺ μὲ τοὺς Μπούϊους καὶ Μαζαρακαίους, καὶ κατῖ 
(λαο, ϑεντᾶτο Δοιιοκοῦ. Παιριὰ Ἱσεράουνων ἦσαν καὶ οἱ σα ο 
ὅπου . ες καὶ Γιολῥδασαῖοι), ἀπόσπασμα τῶν ὁποίων κατέβηκε στὴν ἐν η 
Θμωωις ο τους στάϑηκαν, οἱ ἀρχικὰ Ἰσερνομίκαλοι καὶ μετέπειτα Μον 
ἔγιναν χάῖοι ΜῈ τὸν λκολανϊσμὸ κατόπιν τῆς κοιτίδας τους οἱ Τοεράουνοι 
για, Τρέρνοι, Τσμρνόοι Τσερνόγεβ-ιες κατ τὰ δὲ βουνά τους ἀπὸ κε θα 
δι σσερ α ποὺ εἴναικατ έληξαν νὰ βαπτισθοῦν ΤοᾶρναὙκόρα Γαίου ας 
| ὅϑεν καὶ τὸ σύγχρονο ὄνομα τῆς περιοχῆς ἀὐτῶν ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟ. 
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τς τοῦ Αἰγαίου, οἱ ὁποῖοι λέγουν π. χ. βοσκό, σηκό, σηκάζω 
στροῦ καὶ ὄχι τὸ Μικρασιατικὸ τσιοπάνος καὶ τὰ Βλόχικα στάνη 
Ὀχεδονα Κετιλ, τῶν Σαρακατσιάνων. Οἱ ὁποῖοι ἐπὶ πλέον, τς χ. ον 
ος ὅλους τοὺς ποιμενικοὺς ὅρους τῶν Λατινομακεδονόγ Ὡρῶν 
κλίτος Ἰνοτρόφων͵ ἀγνοοῦν ὅπως καὶ ἐκεῖνοι τὴν λέξι ΒΡῈ τὴ 
οἱ { σα, μακρὺ ραβδὶ μὲ γάντζο στὸ ἕνα ἄκρο, ποὺ τὴν διασι ἕ ν᾽ 
κατα ο Ροβιοτεχγικοὶ οἰκισμοὶ τῶν Βλάχων. Ἡ λέξι αὐτὴ δι οεῖν 
τι τοι αγέστατο ὅτι προέκυψε ἀπὸ παραφθορὰ τῆς άρχαιογρα κικῆς 
Καλὶ τς καλαθροψ--ποιμενικὴ ράβδος, ποὺ στὴν αἰτιατικὴ Ὑίνον 

αύροπα ὅθεν ἀκριβῶς τὸ καρλάμπα τῆς Βλάχικης. κας 
δή τὴν γράφει καὶ μὲ τὸν λειψὸ τύπο καρ-άμβας καὶ μάς ν 
ἣ κα “Ραβαίατ-δίκρουν ξύλον (φοῦρκα), ποὺ συμπίπτουν καὶ μ' 
τὰ ββανίτικη Κογγαοα--γκλίτσα, ποιμενικὴ ράβδος. ἊΣ η 
ος θὰ τὶς εἶχαν ὁπωσδήποτε οἱ Σαρακατσιᾶνοι, σα τὰ 
ιοί δεν καὶ πάντοτε Γραικόφωνοι ὅπως τοὺς ος ο ος, 
ος Και ἐπὶ πλέον στὴν περίπτωσι αὐτὴ θὰ ἔπρεπε ν. τν ὍΣ 
ος ἰδίωμα, τὸ ὁποῖο θὰ προέρχονταν ἀπὸ τὴν Δωρικ 
(ὅπως π.χ. τὸ Τσακώνικο). 


Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 
Ε΄ ΒΟΡΕΙΟ - ΜΙΚΡΕΥΡΩΠΑΙΟΙ 
ΕΠΟΙΚΟΙ ΤΩΝ ΕΛΛΙΗΝΙΚΩΝ ΠΕΡΙΟΧΩΝ 
Ι:ΙΛΛΥΡΙΟΙ, ΘΡΑΚΕΣ ΚΑΙ ΤΑΛΑΤΕΣ ΕΠΟΙΚΟΙ ΤΗΣ προ τὸ 
ΜΕΓΆΛΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΕΠΟΧΗΣ 
᾿ 


Οἱ ἑκατονπενηντάχρονοι ἀγῶνες τῶν Μακεδόνων γιὰ τὴν ἴδι 
καὶ διατήρησι τῆς Κοσμοκρατορίας τους εἶχαν σᾶν ἀποτέλεσμα μεν 
λη φθορὰ καὶ σημαντικὴ µείωσι τοῦ πληθυσμοῦ αὐτῶν, τὴν ὁποία 
μείωσε καὶ ὁ Ρωμαῖος ἱστορικὸς Λίβιος (332) ὁ ὁποῖος ἔγραφε σχεῖν 
ὅτι: Ἔφϑειραν ἐπίσης τοὺς Μακεδόνες οἱ πόλεμοί τους, ποὺ συ, 
σθηκαν ἐπὶ αἰῶνες. Συνοδεύθηκαν ἄλλωστε καὶ ἀπὸ τὴν ἀφαίμᾶ ι 
τῆς ἁδιάκοπης μετανάστευσης τῶν ἐπίλεκτων νέων τῆς Μακεδονίαν, 
ποὺ κατευθύνονταν πρὸς τὶς συγγενικές τους δυναστεῖες τὶς ὁπο ν 
εἶχαν ἱδρύσει οἱ διάδοχοι τοῦ Μ. ᾿Αλέξανδρου. Κατὰ πολὺ μεγολ 
τερη ὅμως στάθηκε ἡ ἀφαίμαξι τῶν Ἑλλαδικῶν περιοχῶν, οἱ ἀνέμοι, 
θεν πτωχοὶ πληθυσμοὶ τῶν ὁποίων ξεχύθηκαν πρὸς τὶς πλούσιες και 
ἀναρίθμητες ἀποικίες ποὺ ξεφύτρωσαν ἀνὰ τὸ τέως Περσικὸ κράτ 
Τὰ κενὰ ταῦτα ἀκριβῶς ἔσπευσαν νὰ τὰ συμπληρώσουν ὅπως ἡνσ 
ἀναπότρεπτο, Ἰλλυριοὶ Θρᾶκες καὶ Γαλάτες ἔποικοι ἀπὸ τὶς βόρείό ᾿ 
περιοχὲς τῆς χερσονήσου μας, οἱ ὁποῖοι προσλαμβάνονταν σἄν ν | 
σθοφόροι πολεμιστές, σἄν μισθωτοὶ ποιμένες, καὶ σἄν κολλῆγ 
γεωργοί. Τέτοιοι ἦσαν π. χ. οἱ Αὐταριᾶτες ᾿Ιλλυριοί, ἀρκετὲς ΧΑ 
δες οἰκογένειες ἀπὸ τοὺς ὁποίους ἐγκατέστησε ὁ Κάσσανδρος στ 
Μαιδικἡ (σημερινὴ περιοχὴ Μιουστεντήλ) σἄν ὁριοφύλακες, γεγο) 
ποὺ προὐποθέτει ὅτι ἦσαν νομαδοκτηνοτρόφοι (333) κατὰ πῶς συν 
θίζονταν τότε. Διάδοχοι τοῦ Κάσσανδρου πάλι πρέπει νὰ ἔφεραν στ 
"Ἠμαθία τοὺς Γαλάτες γεωργούς, ποὺ μαζὺ μὲ τοὺς παλαιότεροὺ 
Ἰλλυριοὺς τέτοιους τὴν καλλιεργοῦσαν ὅταν ἦρθαν οἱ Ρωμαῖοι 60 
'Επὶ Ῥωμαιοκρατίας μετὰ καὶ καθὼς γράφει ὁ Στράβων (355), βάρβᾶ 
ροι Θρᾶκες καταπλημμύρησαν µεγάλο µέρος τῆς Μακεδονίας (Αν 
τολικῆς καὶ Κεντρικῆς ὑποχρεωτικά) μαζὺ μὲ ἕνα τμῆμα τῆς Θεσσό ᾿ 
λίας, ἐνῶ καθὼς προσθέτει στὸ αὐτὸ ἐδάφιο βάρβαροι ἐπίσης καθ 
σωπαῖοι, ᾽Αμϕίλοχοι, Μολοσσοί, καὶ ᾿Αθαμᾶνες κατέκλυσαν ἵ 
"Ακαρνανία καὶ τὰ βόρεια τῆς Αἰτωλίας. Γιὰ τοὺς ᾿Ηπειρῶτες δὲ α' ᾿ 
τοὺς ὅπως καὶ γιὰ τοὺς Αἰτωλοακαρνᾶνες ποὺ ὅλοι τους ἧσαν ὁμ' 


349--Ἴδε, Λίβιος ΧΧΧΠΙ, 8 
848---"Ἴδε, ᾿Λριστοτελ,-- Πολιτικά, Β. 16, Ε, 13, Ζ, 5 
844--“Ἰδε, Λίβιος, ΧΙ}, 80 

845-- Ἴδε, Στραβ. ΥΠ, Τι 8 1 -- Ὁμοίως ΥΠ, ἀποσπ, 11. 
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ἡλῶσσοι τῶν Μακεδόνων, δὲν πίστευε κἂν πῶς ἦσαν Ἕλληνες (346) 
μάς λες ἐπειδὴ δὲν ἦσαν Γραικοί. Ὁ ἴδιος μεγάλος μες 
κοῦγ. έγει ἀκόμα ὅτι ἡ Ἤπειρος μὲ τὴν Δυτικὴ Μακεδονία, ρα 
ποσι ταν ἀπὸ πληθυσμὸ ἀνάμικτο μὲ Ἰλλυριοὺς (53) καὶ ἊΣ να 
ὑπι ο όν δίγλωσσο κ.τ.λ. ᾿Επὶ πλέον Ρωμαῖοι ὁπλῖτες καὶ μα 
ἤρχαν στὶς πόλεις τῆς ᾿Ηπείρου, στὴν Δύμη, Πάτρα, καὶ Κόρινθο 
ὼ «ιελοπογνήσου͵ στὴν Δημητριάδα τῆς Θεσσαλίας, σὲ ὅλες τὶς 
έ δες πόλεις τῆς Μακεδονίας καθὼς καὶ στὶς μεσόγεβε δὐτῆς 
γεν μας Ἔδεσσα, Πέλλα, καὶ Στόβους. Τέλος ἐκτὸς ἀπὸ τὶς ᾿Αθῆ 
ς ὅπου πληθυσμὸς ἀποτελοῦνταν ἀπὸ σύγκλυδα ὄχλον (139), στὶς 
μεγάλες πόλεις τῶν περιοχῶν µας εἴχαν συρρεύσει Γραικόφωνοι 
παν ραῖοι ἐμποροβιοτέχνες, καθὼς καὶ ὁμόγλωσσοί τους Ααιδσες 
ἁσκοῦσαν κυρίως τὰ ἐπαγγέλματα τοῦ μητραγύρτη καὶ πορνο' 
ὅκου, κατὰ πῶς γράφει ὁ Λουκιανός. κ- 
χή πὸ τὸν Πτολεμαῖο (κ) ἐξ ἄλλου κατέχουμε ὅτι κατὰ ὧν Σ 
τικ ναί Κελτοϊλλωριοὶ Σκίρτωνες, εἶχαν κατέβει στὸ λιμναί ο ᾿ 
τὸ “ μακεδονικὸ λεκανοπέδιο τῶν Βρύγων οἱ ὁποῖοι φέβθνταν πα, μ. 
Ὑ Κῦπο Βρύξοι 63), Ὁ Χάραξ καὶ ὁ Φαβωρῖνος πάλι µνηµόνευαν 
πρι ρλάτες Ἰλλυριοὺς στὴν Θεσπρωτία ποὺ βρίσκονταν ὥστε ἐκεῖ 
ΠΝ ἀπὸ τὴν γεγεά τους, καθὼς καὶ οἱ ἐπίσης Ἰλλυριοὶ Πλόριοι ἢ 
καὶ ιοί ἤ Πλαραῖοι τῆς Δαλματίας τοὺς ὁποίους μνημονεύει δὲν 
τ να Αὐταριατες ὁ Στέφ. Βυζάντιος. Οἱ πόλεις τῶν Ἰδρλοῦσι 
ἧς Ἠπείρου ἄλλωστε καταστράφηκαν σχεδὸν ὅλες ἀπὸ τοὺς Ρω- 
ἜΝ καὶ ἦταν ἀναπόφευκτος ὁ ἐποικισμός τους ακομα ὟΝ 
τ Φυλὲς τῆς Μακεδονικῆς Ἰλλυρίας, καθὼς καὶ ἀπὸ τ : 
ἐς ποὺ κατέβηκαν ἀπὸ τὴν Δαλματία. Τὸ ὄνομα Μαλακάσιο 
ἰλίθᾶς τῶν; νομαδοκτηνοτρόφων τῆς Θεσσαλίας, ποὺ εστι 
πμ τοὺ Αἴθικες καὶ θεωροῦνταν ᾿Αρβανῖτες ἀπὸ τὸν αν 
φά "ουν καὶ µέχρι σήµερα Λατινομακεδονόγλωσσοι, ο Ἡ 
"προ ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὸ τοιοῦτο Μύλακες (39) Μακεδονο' υρ 
Άπω  ᾱ -Ἴδο, Στραβ. χ, 1, 8 19 -- Σημ. Γιὰ νὰ μὴ δέχεται ὁ λε ἁκλάσε 
φουμ. ὃς προαναφερμένες συλὶς τῆς Ἠπαίρου καὶ Θεσσαλία, γιὰ εἰ ος ξι- 
λουβρροο ἦσαν ὁμόγλωσσες μὲ τοὺς Μακεδόνες, θὰ πῆ ὅτι ἡ ος ο 
διάλεκτον ὰ εἴναι ἀκατάληπτη ἀπὸ τοὺς Γραικοὺς ποὺ μιλοῦσαν τὴν μονὴ ἸΑττιὴ 
ἀδχράνς, Καὶ τὸ γεγονὸς αὐτὸ ὅμως καταρρίπτει τὸ παραμῦθι τῆς 
ης Ῥραικογλωσσίας τῶν Σαρακατσιάνων. 
---- ἜΡΟΝ Ημ ΤΥ τ πολὺ εὔκολο νὰ κατολήξη 
οι, ἐατινομαχεδονικὴ Μπροῦτζοι, ος τς πσα Εἰ 
ῶ ί ὰ ἄγεται μ 
ἀπίοις κακὸ θὰ ος σαι οἱ Σκίοτιοι Κελτοϊλλυροὶ γιὰ τοὺς 
τος ΤΟΝ Μακεδ, "Αρματωλισμός, 5ἰς περιοδῦ͵ Φλωρίνης ᾿Αριστοτέλης 
ἢ δ σελ. 46 πο, 148. Ἔτος 1967 
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κῆς φυλῆς τοῦ κάτω ᾿Αώου, ὅπου τὸ ὄνομά τους ἐπέζησε στὸ τέτοιο 
τῆς ἐκεῖ περιοχῆς Μαλακάστρα. Καὶ ἐπειδὴ γείτονες μὲ τοὺς ΜΌΝΟ 
κες ἦσαν οἱ ”Αμαντες, δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία καὶ γιὰ τὸ ὅτι ἀπὸ τ 
ὄνομα τῶν δεύτερων τούτων προέκυψε τὸ ᾽Αμίντσιου (755), ὅπως ἀπο’ 
καλοῦν οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοι τὴν ἄλλως καὶ Μέτσιουβα (ὅθεν 

τὸ Μέτσοβο τῶν Γραικόφωνων). "Ἔχουμε ὥστε καὶ ἀπὸ τὶς τοπῶν» 
µίες αὐτὲς τὴν ἐπιβεβαίωσι, ὅτι κατὰ τὰ πρῶτα 150 χρόνια τ 
Ῥωμαιοκρατίας ἄν ὄχι καὶ πρὸ αὐτῆς, ὠρισμένες Πινδικὲς Ἴλλυρν 
κὲς καὶ Θρακικὲς φυλὲς κατέβηκαν σὲ νοτιώτερες περιοχὲς ἀπὸ ἐκε' ] 
νες ὅπου διαβιοῦσαν ἀρχικά. Γιὰ τὶς μᾶζες τῶν ἔποικων τούτων 
ὅμως ἐπιβάλλεται νὰ σημειώσουμε, ὅτι καὶ τότε καὶ πολὺ ἀργότερς 
ζοῦσαν μὲ τὴν πανάρχαια πολιτικοοικονομικὴ ὀργάνωσι τῆς φυλῆξι 
καὶ ἀσχολοῦνταν βασικὰ μὲ τὴν κτηνοτροφία. Αὐτὰ μᾶς πληροφορθ' ὦ 
π. χ. γιὰ τοὺς Θρᾶκες ὁ Μαρκελλῖνος (351) ποῦ γράφει ὅτι ζοῦσαν ! 
στερισελανώμενοι χωρὶς πολιτισμὸ καὶ νόμους, ὅπως ἀκριβῶς κατὰ τὰ 
18ο αἰῶνα οἱ ᾿Αλβανοὶ γιὰ τοὺς ὁποίους ἔγραψε ἕνας ἀνώνυμος ) 
κατὰ τὸ 1308 ὅτι: δὲν ἔχουν πόλεις καὶ φρούρια ἀλλὰ κατοικοῦν δ΄ 
σκηνές, καὶ μετακινοῦνται ἀπὸ τόπον σὲ τόσον μὲ τὶς οἰκογένειες δ 
τὰ κοσιάδια τους. Τὰ αὐτὰ δὲ ἐπανέλαβε μετὰ ἕναν αἰῶνα γιὰ τοὺς 
᾿Αρβανῖτες τῆς ᾿Ηπείρου καὶ ὁ προαναφερμένος ἀνώνυμος (159) λόγ" 9 
μας, καθὼς καὶ γιὰ τοὺς ᾿Αρβανῖτες τῆς Πελοπονήσου ὁ Χαλκοκονδύ’ 
λης (353), χωρὶς καὶ νὰ διευκρινίζουν ὅμως ὅτι οἱ νομαδοκτηνοτρόφο' 
αὐτοὶ ἦσαν πειὰ τότε δίγλωσσοι ᾿Αρβανιτόβλαχοι καὶ ὄχι μονόγλωσ' 
σοι ᾿Αρβανῖτες. 

Τὸν ἴδιο τρόπο ζωῆς εἶχαν ἐπίσης καὶ οἱ ᾿λλυριοί, γιὰ τοὺς 
ὁποίους ἔγραφε ὁ ᾿Αππιανὸς (555) ὅτι οὐ πόλεσιν ὤκουν ἀλλ᾽ ἀγωοῖς 
ἢ κώμαις κατὰ συγγένειαν, ὁ δὲ Πλίνιος (35) ὅτι ἦσαν ὠργανωμένθ! 
κατὰ δεκουρίες (354). Πανομοιότυπα ἄλλωστε ζοῦσαν καὶ οἱ Γερμσ' 
νικὲς φυλὲς (ὁμοδίαιτες μὲ τὶς ὁποῖες ἦσαν καὶ οἱ Κελτικὲς) γιὰ τὶς 
ὁποῖες γράφει καὶ ὁ Στράβων : (357) Κοινὸν δ' ἐστιν ἅπασι τοῖς ταύὐτῇ 
τὸ περὶ τὰς μεταναστάσεις εὐμαρές -. . διὰ τὸ μὴ γεωργεῖν μηδὲ ια 


3δ0--"Ιδε, σελ. 14 ὑποσ. 69 παρούσης, Ὁμοίως ὑποσημ, 849. Ἐπίσης γ06 δ᾽ 
εἰς ἔφημ, ᾿Αθηνῶν τὸ Βῆμα, φυλλ, 30]8]1929 μὲ τίτλο Πόθεν τὸ Μέτσσβο, 

301---Ἴδε, Μαρκελλίνος ΧΧΧ, 4 

362 --Ἴδε, ΟΙμῖογᾶ οσα, Αποηγιιϊ ἀθβοπίριίο Βιιτορπο Οὐ θη α!5, ΑΠΟ 
ΜΟΟΟΥ͂ΠΙ, 

368-- ἴδε, Χαλκοκονδύλη, προμν, σ, 4071, ἔκδ, Βονν, 

354 -- Ἴδε, ᾿Αππιανοῦ Δ, ΠΠ, 95 

866 --ἴδε, Πλίνιος, Η1, 53 

3σ6--Σημ, Ἢ λέξι ἀοομσῖα κατέληξε στὴν ᾿Αοβανίτικη (ἀσφαλῶς μέσον τῆβ 
Βλάχικης) ζογκορὶ--ἀγέλη ὅμιλος, συμμορία, Καὶ ἡ Μεσαιωνολατινιχὴ ὅμως 
8οαγα καὶ βομίογᾳ τὴν πατριὰ (-Ξοιτία), τὴν φάρα καὶ τὸ φλάμπουρο, τὸ ἀσκέοι 


8δ1---Ἴδε, Στραβ, ΥΠ, 1, 8 8 
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ἀλλ᾽ - 
ας ἐν καλυβίοις οἰκεῖν ἐφήμερον ἔχοντες παρασκευήν" 
τῶν ϑρεμμάτων ἡ πλείστη καϑάπερ τοῖς Νομάσιν, ὥστ' 


μένοι ο, πληθυσμῶν τῆς Χερσονήσου µας ποὺ ζοῦσαν ὀργα: 
Χίος, οἱ παλά γενεές, κατὰ παλάχας ὅπως τὶς ἔλεγε ἐπίσης ὁ Ἡσύ- 
Μὲ τὴν δια, χειοι ὥστε τῆς ἐποχῆς του καὶ βλάχοι τῆς µεσαιωνικῆς. 
τοὺς νο ὁ ὅτι δὲν εἶχαν ἁρμάμαξες σᾶν τοὺς Γερμανοὺς καὶ 
ὅπου καὶ ον ἐπειδὴ ἀνὰ τὴν χερσόνησό µας πλεονάζουν τὰ βουνὰ 
ἐπὶ πλέον Ἷ εὕρισκαν τροφὴ τὰ κτήνη τους κατὰ τὸ θέρος. Καὶ 
στὸ γα ἌΣ τὴν ἄλλη τέτοια ὅτι ἡ μετακίνησί τους περιορίζονταν 
ὅ λος Εβαίνουν τὸν χειμῶνα πρὸς τὶς ἐκβολὲς τῶν ποταμῶν, 
νακ των οζαν τὰ κτήνη τους σὲ ἡπιώτερο κλῖμα, καὶ νὰ ἐπα- 
η Γιργ νά βουνά τους γιὰ νὰ περάσουν τὸ καλοκαῖρι ἀπὸ τὸν 
τῆς ἐποχῆς, ς τὸν “Αη Δημήτρη. Ὅτι δηλαδὴ πράττουν καὶ ἐπὶ 
στὰ μας οἱ ἐπίγονοί τους νοµαδοκτηνοτρόφοι. 

Ῥουμε λα διάστηµα τῆς Ῥωμαιοκρατίας ἐξ ἄλλου καὶ καθὼς ξέ- 
ἡμιαυτόγο τὸν Πλίνιο (1358), Πτολεμαῖο καὶ ἄλλους, οἱ περιοχὲς τῶν 
σι καν ον τούτων φυλῶν τῆς Θράκης, Ἱλλυρίας κ.τ.λ. ὠνομά- 
ἀπὸ ἕνας ο ριες ἐπειδὴ στὸ πλευρὸ τοῦ κάθε Φύλαρχου ὑπῆρχε 
καὶ Ιοικοῦ, ὠμαῖος στρατηγὸς ποὺ ἐπιτηροῦσε τὴν ὑποτέλειά τους 
νες, (άλλα. τὶς δυνάµεις αὐτῶν ὅταν συμπολεμοῦσαν μὲ τὶς λεγε- 
ὅμως οἱ φύ Χωρὶς νὰ ἐπεμβαίνη στὴν αὐτοδιοίκησί τους). Σιγὰ σιγὰ 
σθηκαν ον λαρχοί τους ἔγιναν Ῥωμαῖοι πολῖτες, καὶ ἀναγνωρί- 
ἄρχηγοι Ἐδὶ Φεουδάρχες μὲ τοὺς τίτλους κόμητες, δρουγγάριοι, καὶ 
ἐποχῃς λεω Ἔτσι ἀναφαίνονται στὰ χρόνια τῆς µεσαιωνικῆς 
τέ σκορ ΣΝ καὶ στὸ κράτος τῆς Βουλγαρίας, ὅπου π.χ. καὶ ὁ πα- 
στῃς μέχ ᾽αμουὴλ (ἀπὸ τὴν γενηὰ Μπελγκοὺν) ἦταν κόμης ἄγνω- 
Ροί του ρα περιοχῆς τοῦ κράτους τούτου, καὶ οἱ προγενέστε: 
ῆς ος στρος, Ταριδήνα κ.τ.λ, ᾿Αρβανῖτες κόμητες τῆς Παιονι- 
δι ρομ. ΑΗ καὶ οἱ συμπολεμιστὲς τοῦ Σαμουὴλ Μικολίτσας, 
Καὶ, τς ς, Δραξᾶνος, Νεστορίτσας, ᾿Ιβάτζης, Κρακρᾶς, Μπογδὰν 
ἄρχοι ιβανιτόβλαχοι φεουδᾶρχες τῶν περιοχῶν τους. Τέτοιοι φύ- 
ποὺ ἃ Ἐπ αρχες ἦσαν ἐπίσης, καὶ οἱ Μαλιασινοὶ τῆς Θεσσαλίας 
ολοσσοι Κατάγονταν ἀπὸ τοὺς Αἰνιᾶνες Μαλιεῖς πρέπει νὰ ἦσαν 
ὁποίους ἔποικοι, καὶ οἱ Ρεντάκιοι τῆς Πελοπονήσου γιὰ τοὺς 
νῖτες, δ οομ9 νὰ εἴμεθα βέβαιοι ὅτι ἦσαν γνησιώτατοι ᾿Αρβα- 
Ριὸς ἐξ ἃ ὁ ἀπόγονοι τῶν Ρόντων ἢ Ρονταίων Θρακῶν. Κελτοϊλλυ- 
λλου ἦταν καὶ ὁ δῆθεν Σλαῦος ᾿Ακαμηρός, φύλαρχος τῶν 


ἐϑθ τοις, Πλίνιος, ΤΥ, 11, ᾿Ἐπίσης Πτολεμ, ΠῚ, 11, 8 36 
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Βελζιτῶν τῆς Παννονίας, οἱ ὁποῖοι καταστάλαξαν στὴν περιοχή Φαρ' 
σάλων--Φερρῶν---᾽Αλμυροῦ, 


ΙΙ - ΘΡΑΚΟΚΕΛΤΟΙΛΛΥΡΙΟΙ ΕπΟΙΚΟΙ ΤΟΥ Δ΄ ΑΙΩΝΑ 
ΙΛΙΜΙΓΚΑΝΤΕΣ) 


Γιὰ νὰ στηρἰξη ὁ Παπαρρηγόπουλος τὴν ἀβάσιμη δοξασία του 
περὶ Δακογέτικης καταγωγῆς τῶν Βλάχων, καὶ ἀφοῦ παρουσίασε 
κολοβωμένη (555) τὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ ἀπὸ τὴν ὁποία ἀποσιό΄ 
πησε ἐπιμελέστατα τὴν περικοπὴ ποὺ πιστοποιοῦσε τὸν γλωσσικ' 
ἐκλατινισμὸ τῶν Ἑλλήνων τῆς Μικρευρώπης, ἐπικαλέσθηκε 15) ἐπὶ 
πλέον καὶ τὴν μεταξὺ Μακεδονοβλάχικης καὶ Ρουμανοβλάχικῇδ 
ὑπάρχουσα ἀδελφικὴ ὁμοιότητα. Εἶχε μελετήσει ὅμως βαθειὰ τ " 
ἱστορία μας τοῦ καιροῦ τῆς Ρωμαιοκρατίας καὶ γνώριζε καλύτερῦ 
ἀπὸ κάθε ἄλλον ἱστορικόν μας, ὅτι τέσσαρες (61) ἀπὸ τὶς χεγεῶνεν 
τῶν Ρωμαίων ποὺ φρουροῦσαν ἀρχικὰ τὰ σύνορα τοῦ Δούναβι, καὶ 
τόπιν τὰ Γετοδάκικα τέτοια καὶ μετέπειτα πάλι τὰ Δουνάβικα, στρ Ἵ 
τολογοῦσαν ὁπλῖτες ἀνὰ τὴν Μακεδονία, "Ἤπειρο, Θεσσαλία, Σια 
ρεὰ καὶ Πελοπόνησο. Γνώριζε ἐπὶ πλέον ὅτι στὴν Δακία εἶχε στό 
λεῖ καὶ µονάδα Ἰλλυρικῶν (343) οἱ ὁποῖοι ὅμως κατάγονταν ἀπὸ ἴ' 
Ἑλλάδα, καθὼς καὶ λόχοι μὲ τὰ ὀνόματα Λακωνικὸς καὶ Πιτανάτηξ 
(55). Εὔκολα μποροῦσε νὰ ἀντιληφθῆ ὥστε τὸ ὅτι οἱ Ἕλληνες αὐτὸ 
λεγεωνάριοι μεταφύτευσαν στὴν Δακία τὴν Λατινικὴ γλῶσσα, μὲ αἰς 
ἰδιοτυπίες ὅμως ποὺ προσέλαβε ἀνὰ τὶς διασχιζόμενες ἀπὸ τὴν ἘΣ 
γνατία Μακεδονικὲς περιοχές, ὅπου καὶ διαμορφώθηκε ἡ Λατινομα΄ 
κεδονικἡ (57). Ἢ ὁμοιότητα λοιπὸν ποὺ ἔχει μὲ αὐτὴ ἡ Ρουμανοβλ Σ 
χικη ὀφείλεται στὸ ὅτι ἡ δεύτερη εἶναι παραφυάδα της, γεγονὸς Ω 
λωστε πού τὸ ξεκαθάρισε πειὰ ὁριστικὰ ἡ μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ: 
Καὶ στὸ σημεῖο αὐτὸ ὥστε παραποίησε τὴν ἱστορικὴ ἀλήθεια ὁ Πσ' 
παρρηγόπουλος, ὁ ὁποῖος γιὰ νὰ παραπλανήση τοὺς ἀναγνῶστες 
του ἐπικαλέσθηκε καὶ τὶς μαρτυρίες τοῦ Κίνναμου καὶ τοῦ Χαλκθ΄ 
κονδύλη. Ὁ Κίνναμος (33) ὅμως γράφει πεντακάθαρα ὅτι ἀκόμα κα 
οἱ Βλάχοι τῆς Δακίας (ἢ πιθανῶς τῆς Θράκης) τῶν ἐξ ᾿Ιταλίας ἄπο'' 
κοι πάλαι εἶναι λέγονται, καὶ θὰ πῆγαν συνεπῶς ἐκεῖ μέσον Μακ" 


869. “Ἴδε, Παπαρηγ. προμγ, τοµ. Τ, βιβλ, θ΄ κεφ, 9, σελ, 3, κεφ: γ. σολ. 1). 
καὶ 118, ἔκδ, 1925. 

560---Ἴδε, Παπαρηγ. προµν. τοµ. Δ. µερ. Α. κεφ, Ζ, σελ, 39609198. 

861--Ἴδε, Στραβ. ΧΥ͂ΙΙ, 8, 8 96, ὅπου γράφει ὅτι ἡ πέμπτη, ἕκτη καὶ ἔρδον 
μη ἀπὸ τὶς στρατηγικὲς ἐπαρχίες περιλάμβαναν τὶς Ἑλληνικὲς περιοχές. Σ’ αὐτὸς, 
ἀκριβῶς στρατολογοῦσαν οἱ λεγεῶνες Πέμπτη, “Έκτη, καὶ Δίδυμη "Έβδομη, 
πιστοποιοῦν καὶ ἕνα σωρὸ ἐπιγραφές. '᾿Ἐπίοης Τασίεις 1, 80 

865--Ἴδε, Νικολαΐδοῦ Κ᾿ Ἔτυμ. λεξ. Κουτσοβλ. σι λε΄. Ὁμοίως Σάθα, ἜΝ 
ληνες Στρατ. ἐν τῇ Δύσει, σελ. 

868 ----Ἴδε, Παπαρηγοπ. προμν, τοµ. Β. µερ. β΄ βιβλ. 8, σελ. 61 
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ΕΞ ὑποχρεωτικά, Ἢ μαρτυρία. τοῦ ἐξ ἄλλου μᾶς ἀποχαλύττει 
ον ᾽αγάρχαια λαϊκὴ παράδοσι τῶν ακομα Ὡς 
ον τῆς Χερσονήσου μας, τὴν ὁποία διέσωζαν ἐπὶ ης ος 
τοῦ. πο 1 υῬογέννητου 088) οἱ Δαλμᾶτες Βλάχοι, ὡς τὴν ποχὴ ἰ : 
παράδο, διὰ (565) καὶ τοῦ Σούτσου (13) οἱ Ἑλληνόβλαχοι. ο 
ἔλευ, σι αὐτὴ εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι προέκυψε ἀπὸ τὴν Λατινικ προ 
τῆς σι τῆς γλώσσας τους καθὼς καὶ ἀπὸ τὴν ἀνάμνησι τῶν Χρόνον 
γιὰ μαιοκρατίας, οἱ ὁποῖες ὅμως δὲν ἀποτελοῦν καὶ πειστι Ἧς 
τι τὴν Ετική τους καταγωγή. Ἡ μαρτυρία τοῦ Κίνναμου πι : 
Ὦ ᾿ς Μόνο δὲν ἐνισχύει τὴν ἄποψι τοῦ Παπαρηγόπουλου περί 
ἀλλα γέτικης καταγωγῆς τῶν ἀνὰ τὶς Ἑλληνικὲς περιοχὲς νά 
κονδύ ίθετα τὴν καταρρίπτει. Ὡς πρὸς τὴν μαρτυρία τοῦ ἐπ τῇ 
δὲν λη (266) πάλι τὴν ὁποία ἐπίσης ἐπικαλέσθηκε ἐνῶ γνώρ' ὯΝ 
νου χε καμμιὰ ἄξια μπροστὰ στὴν μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ, σημ 

με ὅτι εἶναι τόσο ἀκατανόητη (ἀπὸ ἀσυνταξία καὶ κακὴ χρῆσι 
Χίο  ογραίκικων τύπων) ὥστε ἑρμηνεύεται κατὰ δύο τρόπους τοὐλά- 
τῶι ἀπὸ τοὺς ὁποίους ὁ ἕνας ἀναιρεῖ τὸν ἄλλο. ; 
ἕνα, Αντιγράφοντας τὸν εὀρυμαθέστατο τοῦτον ἰστόβικο ὃν οι 
σαν πρὸ Μεταγενέστεροί του ἱστοριολόγοι μας τέτοιοι ος, 
ον κατόπιν τοὺς προαναφερµένους ἰσχυρισμούς του περὶ , ον 
μι ποίους μάλιστα θεώρησαν στηριζόμενους ἀκλόνητα καὶ ἘΝ 
ών δια τοῦ. Γραικωμέγου ᾿Αρμενόβλαχου (57) στρατηγοῦ τῶν Βυ' 
αντινῶν Κεκαυμένου (55), ποὺ γράφει ὅμως πρῶτα πρῶτα τὰ πι 
ϊ ἀρ Νικολίτσας) πρὸς τοὺς βλάχους : ποῦ εἰσὶ τὰ κτήνη μι 
αἱ υναῖκες »ῦν; αὐτοὶ εἶπον εἰς τὰ ὄρη τῆς Βουλγαρίας (ἔτσι ν 

τν τότε τὴν Μακεδονία διότι ἀποτελοῦσε παλαιότερα τμῆμα η 
ον "Ἄγαρίας), Οὕτως γάρ ἔχονσι τύπον ἵνα τὰ τῶν βλάχων ἬΤΟΙ Ἣς 
ὀρ ἁ λίαι αὐτῶν εἰσὶν ἀπὸ ἘΝ ΗΝ ἐν μηνδει ΠΩ ΩΣ ΕΚΗΣ με 
τὸν τοῖς ὄρεσι καὶ ψυχροτάτοις τύποις. Ὅποιος ξέρει ΓΙ με κυ τ ηδις 
δέν) ἀντιλαμβάνεται ἀμέσως ὅτι ἡ μαρτυρία αὐτὴ τοῦ αν ἐδ 
αμι "αφέρεται στοὺς Βλάχους-- Λατινομακεδονόγλωσσους τ: 
τὴν ἀλλὰ στοὺς βλάχους -ενομαδοκτηνοτροφικοὺς Ὃ η τὴ 

καταγωγὴ δὲ τούτων μᾶς πληροφορεῖ ἐπὶ πλέον (στὸ αὐτὸ σελ, 


ἀ04 τ δε, πὶ ὶ 4ξ, κοφ. κϑ' καὶ λα 
”. ἀϊορφύυρογ, περὶ βασιλ. τάξ. κεφ. ΞῈ 
Πουκεβίλ, προµν. βιβλ. ΥἹ, ἘΣ Ἀε σελ. 828, 899, κεφ. 2 σελ. 86. 
"Ἴδε, Χαλκοχονδύλη ἵστορ, σ. 19δ, ἔκδ. Βονν, ρα μίας ι 
δρη- σημ ὍὉ Κεκαυμένος εἶχε πάππο ᾿Αρμένιο στρατηγό, καὶ μάμμη μιὰ 
ἫΝ δε οῦ Βλάχου Ἁικολίνια Ὁ ὁποῖος ἦταν δούκας τῆς Θεσσαλίας ἀπὸ τὰ 905 ὡς 
ον ος ὅμως ἦταν πειὰ Γραικωμένος στρατηγὸς τῆς Ῥωμανίας, "Έζησε 

Νεταξὺ 1, 


ο ο Ε νκοώπαν», οἱ. ἀοκίδίοζα, ὀδολκαση Βιγαίθβίδοῃ:Ρρ. 
Ρο], 1896, σελ, 68. 
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τὰ ἀκόλουθα : ἐπεὶ δὲ τὸ τῶν βλάχων γένος... οὐδέποτε ἐφύλαξε πίστιν 
σιρός τινα, οὐδὲ πρὸς τοὺς ἀρχαιοτέρους βασιλεῖς τῶν Ῥωμαίωγ πο 
μηϑέντες παρὰ τοῦ βασιλέως Τραϊανοῦ καὶ ,παντελῶς ἐκτριβέντες 
Ίωσαν, καὶ τοῦ βασιλέως αὐτῶν τοῦ λεγομένου Δεκεβάλου ἀπ 
σφαγέντος... Οὗτοι γὰρ εἶσιν οἱ λεγόμενοι Δᾶκοι καὶ Βέσσοι᾽ ὥκουν 
πρότερον πλησίον τοῦ Δανουβίου ποταμοῦ καὶ τοῦ Σάου ὅν νῦν σοτα᾽ 
μὸν Σάβον καλοῦμεν, ἔνθα Σέρβοι ἀρτίως οἰκοῦσιν ἐν ὀχυροῖς καὶ ὃν 
σβάτοις τόποις. Τούτοις ϑαρροῦντες ὑπεκρίνοντο ἀγάσιην καὶ δούλωσι" 
σιρὸς τοὺς ἀρχαιοτέρους τῶν Ῥωμαίων βασιλεῖς, καὶ ἐξερχόμενοι τῶν 
ὀχυρωμάτων ἐληΐξοντο τὰς χώρας τῶν Ῥωμαίων. "Όθεν ἀγανακτήσα"" 
τες νατ αὐτῶν ὡς εἴρηται διέφϑειραν αὐτούς. Οἱ καὶ ἐξελϑόντες τ' 
ἐκεῖσε διεσπάρησαν ἐν πάση τῇ ᾿Ἠπείρω καὶ Μακεδονία, οἱ δὲ σλείθ' 
νες αὐτῶν ὤκησαν τὴν ᾿Ελλάδα 

“Ὅπως προκύπτει ἀπὸ τὰ λεγόμενα τοῦ Κεκαυμένου, οἱ ἄν. 
᾿Ἑλληνικὲς περιοχὲς νομαδοκτηνοτρόφοι τῆς ἐποχῆς του θεωροῦνταν 
ἀπόγονοι Θρακῶν ὅτι ἦσαν οἱ Βέσσοι μὲ τοὺς Γετοδᾶκες, ἀλλὰ κα 
᾿Ιλλυριῶν οἱ ὁποῖοι καὶ μόνο κατοικοῦσαν τὶς περιοχὲς ὅπου ἐγκα' 
ταστάθηκαν κατὰ τὶς ἀρχὲς τοῦ Του αἰῶνα οἱ Σέρβοι. Λογίζονταν 
ἐπίσης σἄν νικημένες καὶ μετωκισμένες πρὸς τιμωρίαν φυλές: μ 
ὁποῖες συνεπῶς ὅταν κατέβηκαν στοὺς νέους τόπους τῆς διαμον' 
αὐτῶν μιλοῦσαν ἀκόμα τὶς μητρικές τους γλῶσσες. ᾿Ανὰ τὶς ᾿Ελλῆ' 
κὲς περιοχὲς ὥστε προσέλαβαν τὴν σημερινὴ Λατινομακεδονική τους 
τέτοια, διότι αὐτὴ ἦταν τότε ἡ κρατική καὶ ἀπὸ τὸν περισσύ΄ 
τερο πληθυσμό τους ὠμιλούμενη γλῶσσα. Μόνο ἀνίδεοι κολλυβό" 
γραμματισµένοί λοιπὸν μποροῦσαν νὰ πιστεύουν καὶ νὰ διαλαλοῦν! 
ὅτι οἱ νομαδοκτηνοτρόφοι τοῦ Κεκαυμένου ἔφεραν τὴν Λατινομακέ΄ 
δονικὴ στὶς περιοχὲς ὅπου ἀκριβῶς γεννήθηκε, Τέτοιοι λογιώτατοι 
ἐπίσης ἦταν δυνατὸ νὰ ἀγνοοῦν καὶ τὴν διαδικασία τῆς ἀλλαξο" 
Ὑλωσσίας τῶν διάφορων λαῶν, ἡ ὁποία κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη προῦ΄ 
παιτοῦσε συμβίωσι ἀρκετῶν αἰώνων καὶ ὑποχρεωτικὸ πέρασμα ἀπ 
στάδιο διγλωσσίας ποὺ διαρκοῦσε δυὸ τρεῖς τέτοιους τουλάχιστο" 
“Ἱστορικὲς μαρτυρίες ἄλλωστε μᾶς πιστοποιοῦν ὅτι κατὰ τὸν 50 αἰώ' 
να ἐπιζοῦσε ἀκόμα ἡ ᾿Ιλλυρικὴ (353), ὅπως καὶ ἡ Θρακικὴ (379) ποὺ ξέ' 
ρουμε ὅτι μιλιοῦνταν ὡς καὶ κατὰ τὸν 7ο αἰώνα ἀκόμα. 'Ἐπίσης 
ὅτι οἱ Γαλάτες ποὺ καταστάλαξαν στὴν Μικρὰ ᾿Ασία ἀπὸ τὰ 22 
π. Χ, ὡς καὶ κατὰ τὸν 50 μι Χ. αἰώνα δηλαδὴ ὕστερα ἀπὸ 700 ὁλό' 
κληρα χρόνια, ἦσαν δίγλωσσοι Γαλλογραικοὶ (571) καὶ μόνο. Πανο΄ 
μοιότυπη ὥστε πρέπει νὰ στάθηκε καὶ ἡ γλωσσικὴ ἐξέλιξι τῶν Κελ΄ 


ἁ τὶς 


809---Ἴδε, Ἱερώνυμου, ϐοπιπιεπί. δα 1βαΐῖϑπιὶ ρ. 19. 

Ἀτο-- δε, Υἱα 5, Ῥηθοσκϊ, ἃρπιά Βμαβατὶκ Αὐυπίι ἀοσ Βιανθη, Ρ' 77" 
"Ἐπίσης Μαλάλα Χρονογο, σ. 410, 495 ἔκδ. Βονν. 
Ἁτ1---Ἴδε, “Ιερώνυι Αά. 11. 1, 2. ᾿ . τι 
Τ.ΠΛ. ἐκ νυν μὲ δηιόῖδαν ὁ ὃνν γῶν “Τὴν ὕροτοία Παβενρ Εὐὶ 4 » 
36) Αποντωη όν) “νήκανη βία Ξ Υ- Μιενενὴν (ην. εὐμε θκή ἢ 
Στον η - ) Λη, Αατα(ῄω Χχ άν - Ρπηηψή (4ρ) ΠῚ ὧν 

τὴ θὲ ρου. Ὁ « 
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νο φυλῶν ποὺ κόνεψαν στὴν χερσόνησό μας, καὶ Ἐὐκελῃρν δὰ 
τρεῖς ῆλλες Κελτοϊλλυρικές, ἄλλες Κελτοθράκικες, καὶ ἴσῷ υ. 
Χρον, Ἀλτογραίκικες. Κατὰ τὸν ἴδιο δὲ τρόπο ἀλλὰ σὲ πολὺ µικρ τϑρ 
ν τὰ, διάστημα, πραγματοποιοῦνταν ἡ ἀλλαξογλωσσία τῶν ἀστι: 
Ἔ τληθυσμῶν, ὅπως προκύπτει π. χ- ἀπὸ τὴν περίπτωσι τῶν 
ἃς ον τῆς Κάτω Ἰταλίας ἢ Μεγάλης Ἑλλάδος, γιὰ τοὺς: ὁποίους 
σὲ δι Ἴροφορεῖ ὁ Στράβων (372) ὅτι ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ( ρα μέσα 
τοὺ, αἰῶνες καὶ μόνο) εἶχαν ἐκλατινισθεῖ ὅλοι τους ἐκτὸς 
Ὰ Κάτοικους τῆς Νεάπολης, τοῦ Ρήγιου, καὶ τοῦ Τάραντα. 
Μένρυι 'ὰ νὰ εἶναι ὅμως ἐγκυρότερα τὰ σχετικὰ μὲ τοὺς πρρθναϑέρι 
νὰ κ 5 Ἐκαυμενοβλάχους συμπεράσματά µας, ἔχουμε τὴν ὑποχρ' ας 
ποὺ θορίσουμε μὲ ὅσο τὸ δυνατὸ μεγαλύτερη ἀκρίβεια τὴν ἐποχ Ἡ 
ὅρα κατέβηκαν στὶς Ἑλληνικὲς περιοχές. - Ὃ Κεκαυμένος βι ος, 
πμ, καθὼς εἴδαμε, ὅτι ἡ μετοικεσία τους ἔγινε ὅταν ὁ Τραΐαν, κ 
ὅμω ἴτησε τὴν Δακία ἄρα περὶ τὰ 100 μ.χ; Ἡ ἱστορία τοῦ Τραῖονο 
Δάκι ποῦ µας εἶναι ἐπαρκέστατα γνωστὴ δὲν σημειώνει κος 
Σάβ. "πρὸς τὰ νοτιώτερα τοῦ Δούναβι, καὶ ἐπὶ πλέον ἡ περιοχὴ τοι 
ον ἀπὸ τὴν ὁποία προέρχονταν ἕνα µέρος τῶν νομαδοκτηνοτρό: 
ἫΝ τὰν Ἑκαυμένου, κατοικοῦνταν ἀπὸ Ἰλλυριοὺς καὶ ὄχι τὲ 
τὴν τ μετοικεσία τῶν Κεκαυμενοβλάχων ὥστε ἔγινε τὶ ὌΝ 
τινὸ, “τάκτησι τῆς Δακίας ἀφοῦ µάλιστα καθὼς πρραθεσαιν να 
τόποι στρατηγός, οὗτοι βασιζόμενοι στοὺς ὀχυροὺς και όσβι δὲ 
τοῦ, Ὁ ὅπου Κατοικοῦσαν, ὑπεκρίνοντο ἀγάπην καὶ σαι ποις 
ἔπι Ῥχαιοτέρους τῶν Ῥωμαίων βασιλεῖς, ἄρα εἶχαν ἀναγνωρίσει 
κυριαρχιᾳ τους, 
Ῥωμαι Δακία ἐξ ἄλλου ἐγκαταλείφθηκε περὶ τὰ 275 μ. Χ. ἀτὸ κ. 
δῇ ους, ποὺ μαζὺ μὲ τὸν στρατό τους πῆραν ἀπὸ ἐκεῖ καὶ ἝΩΣ 
Καὶ ἌΝ αὐτῶν, ὄχι ὅμως καὶ τόν ἰθαγενῆ πληθυσμό. Οὗτος υς ΤᾺ 
ἐκλι ὄμφωνα μὲ τὰ ὅσα τονίσαμε πειὸ πάνω, ἦταν ἀδύνατο νὰ εἶχ. 
“τινισθεῖ κατὰ τὸ διάστημα τῶν 170 ἐτῶν ὅσο καὶ κράτησε ἀνὰ 
ποῦ ᾿ακία ἡ Ρωμαιοκρατία, ἀφοῦ καθὼς σημειῶσαμε ἀνὰ ἮΝ ρα 
λιοον, ΧΗ Κα τακτηθεῖ 150 ὁλόκληρα χρόνια πρὶν ἀπὸ τὴν Δακ τν 
Ἡ ταῦ ἢ ἀδελφικὴ μὲ τὴν Γετοδάκικη γλῶσσα τῶν γηγενῶν αἱ ἰδ 
ἀπὶ νάθοδος τῶν Κεκαυμενοβλάχων ὥστε πρέπει νὰ ἔγινε μετὰ καὶ 
ἐδὸ 275 μ. Χ. ἀκόμα, ὁπωσδήποτε ὅμως πρὶν ἀπὸ τὰ 410 ποὺ 
νο αν οἱ ἐπιδρομὲς τῶν Οὔννων, οἱ ὁποῖες ὑποχρέωσαν τὴν Ῥωμα- 
Ἱεριορισθῆ σὲ ἄμυνα, καὶ μάλιστα ὄχι ἀποτελεσματική. 
ατὰ «τὰ τὸ χρονικὸ τοῦτο διάστηµα ἀκριβῶς καὶ συγκεκριµµένα 
τὸ 954 ὁ γυιὸς καὶ διάδοχος τοῦ Μ. Κωνσταντίνου αὐτοκρά- 
στὸ Κωνστάντιος, καταπολέμησε τὶς φυλὲς ποὺ κατοικοῦσαν τότε 
Ῥὸ τοῦ 1914 Μπανᾶτο τῶν Αὐστροούγκρων καὶ Τιμισιάνα ἢ 
812. 


Ἴδε, Στραβ, ΥἹ, 1, 9 2. 
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Τιμισιοάρα τῶν Ρουμάνων. Στὴν μεσοποταμία αὐτὴ κατοικοῦσαν ἀξ, 
φυλὲς ποὺ διατελοῦσαν ὑπὸ τὴν ἐπικυριαρχία τῶν ᾿Ιάζυγων 8 Σαξ 
μάτων (ἴσως ἀπὸ τὰ 380 ποὺ ἀποσύρθηκαν οἱ Ρωμαῖοι), μὲ τοὺς ὁποί 
ους λήστευαν συνεταιρικἀ τὶς ἀπέναντί τους ἐπαρχίες τῆς Ρωμαϊκά 
αὐτοκρατορίας. ᾿Αλλὰ στὰ 352 οἱ φυλὲς ποὺ ἀναγνώριζαν τὴν 
µάτικη ἐπικυριαρχία τὴν ἀποτίναξαν, καὶ ἀφοῦ κατανίκησαν. ω 
Σαρμάτες τοὺς ἔδιωξαν πρὸς τὶς σημερινὲς Γαλικία καὶ Σλοβακίσ! 
᾿Αντὶ νὰ σταματήσουν ὅμως τὶς ἐπιδρομές τους κατὰ τῆς Ρωμανίας 
συνέχισαν καὶ ἐνήργησαν θρασύτερες τέτοιες. ᾿Αναγκάσθηκε τότε 
νὰ τοὺς ἀντιμετωπίση ὁ Κωνστάντιος στὸν ὁποῖο εἶχαν προσφύγεί 
τῶ μεταξὺ καὶ οἱ Σαρμάτες, ἀλλὰ τὸν αἰφνιδίασαν κἄπου καὶ λίγ 
ἔλειψε νὰ τὸν σκοτώσουν. ᾿Εξαγριωμένος πλέον τότε προσέβα! 
πρῶτα τὴν φυλή τοὺς τῶν ᾿Αμικήνσιων τὴν ὁποία καὶ ἐξολόθρευσ! 
"Ἔτσι ἀναγκάσθηκαν καὶ οἱ ὑπόλοιπες φυλὲς νὰ ζητήσουν ἔλεος, υ 
νὰ δεχθοῦν τὴν µετοικεσία τους ἀνὰ τὸ ἐσωτερικὸ τῆς Ρωμανίας’ 
Ὅπως βλέπουμε ὁ ἄθλος αὐτὸς τοῦ Κωνστάντιου συμπίπτει 
ἀπόλυτα μὲ τὰ ὅσα ἔγραψε ὁ Κεκαυμένος γιὰ τοὺς πρόγονους τῷ 
νομαδοκτηνοτρόφων. ᾿Ενῶ ὅμως ἡ ἀφήγησί του δέχονταν τούτου! 
σἄν Δακογέτες καὶ Ἰλλυριοὺς τὴν καταγωγή, μιὰ σύγχρονη μὲ τὸν 
Κωνστάντιο ἱστορικὴ μαρτυρία (774) χαρακτήρισε τοὺς πληθυσμοὺς 
ποὺ νίκησε καὶ μετώκισε στὸ κράτος του, σἄν ὀμόφυλους μὲ το 
ἐπικυρίαρχους αὐτῶν ἄρα καὶ Σαρμάτες. Ἢ ἐκδοχὴ τούτη πάντως 
ἀναιρεῖται εὔκολα, ἀπὸ τὴν ἀντιπαραβολὴ τῆς μαρτυρίας αὐτῆς μ 
τὰ ὅσα ἔγραψε γιὰ τὸ ἴδιο θέμα καὶ ὁ ἱστορικὸς ᾽Αμμιανός (57) 
ἀντιπαραβολὴ αὐτὴ δὲ μᾶς πιστοποιεῖ ὅτι οἱ νικηµένοι ἀπὸ τὸν Κων 
στάντιο στασιαστές, ἦσαν γηγενεῖς τοῦ τόπου προερχόμενοί ἀπ 
ἀλληλοδιασταυρωμένες ᾿Ιλλυρικές, Κελτικές (576), καὶ Δάκικες ( 


818---Σημ, Οἱ Ἰάζυγες Σαρμάται(ῆ κατὰ Πτολεμαῖον (11, 8) Ἰάζυγες Μο 
νἀσταιγκατεῖχαν τὴν μεσοποταμία τοῦ Δούναβι ἀπὸ τὸν ΑΙ αἰώνα, καὶ μι τ 
ροῦσαν στοὺς Ῥωμαίους σᾶν ἱππεῖς γιατὶ ἦσαν καὶ ἱπποτρύφοι. ᾿Αργότερα ὄγι 
μάστιγα τῶν ἐπαρχιῶν τῆς Ῥωμανίας͵ 

874-- Ἴδε, Απιοηγσι Ψα]ορίῖ παρ’ ᾿Αμμιανῶ, ᾿Επίσης Ἡϊοτοηγπιὶ (ΤΟΝ 
44. α. 387. 

816--Ἴδε, ᾿Αμμιανοῦ Μαρκελλίνου ΧΥ͂ΤΙ, 13, 18. η 

ΒΤθ-- Σημ. Κατὰ τὸν ᾽Αππιανὸ-Π]- οἱ Σκορδίσχοι Γαλάτες ποὺ μαζὺ μὲ τὸ 
ο ο τὸν πρ δεν πα όπως ον πο ΩΝ 
Ῥωμαίους κατέφυγαν στὴν ἀπέναντί τους προαναφερµένη µεσοποταµία, Καὶ 
ἐκεῖ μαξὺ μὲ τοὺς Δάχους ἐξακολούθησαν τὶς ληστοικὲς ἐπιδρομὲς κατὰ τῶν Σ' 
μαίων ὅπως γράφει καὶ ὁ Στράβων (ΥΠ, δ, 8 9). 

811-- Ἴδε, ΡΙηΐαΒ, ΓΝ, 18, ΟΑΠΙΡΟΒ δὲ Ρίαπα ΊΑΆΥµος Βασιηδίαθ, πιο 
γοτο οἱ βαϊτπι8 ρα]οὶ 80 Ἡς Ὁποὶ αά Ῥαιηϊββίαπι ἀπιπθπι-- Σημ. Ῥαμεαίμς 1ο” 
λέγονταν ὁ καὶ µέχρι σήμερα Τίσσα, ὁ ὁποῖος ἦταν ὥστε ὅριο τῶν Ἰόζυγων (55: 
ξάκων) μὲ τοὺς Δᾶκες ποὺ ἀρχικὰ εἶχαν τὰ δυτικά τους ὅρια πέραν καὶ 
Οὐγγαρέξικο σήµερα τμῆμα τοῦ Δούναβι, 
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τς οἱ ὁποῖες ἀναγνώριζαν τὸ προβάδισμα τῶν ληστρικῶν ἐπι- 
τ πῶ στοὺς ἱππεῖς ἄλλωστε Σαρμάτες. Τὴν προέλευσί τους τούτη 
| ς ἰὴν πιστοποιοῦν ἐπὶ πλέον καὶ τὰ ὀνόματα τῶν φυλῶν τους τὶς 


| ον κατενίκησε ὁ Κωνστάντιος, ἀφοῦ π.χ. οἱ Ρίορπβος οδός 
' ος ὸν Πτολεμαῖο (578) μὲ τὸν γραικωμένο τύπο Πικήνσιοι, καὶ 
τος κάτοικοι τῆς μεταξὺ σημερινῶν ποταμῶν Μοράβα--Τιμόκ ταὶ 
σος, ὕσαας περιοχῆς τῆς καμπῆς τοῦ Δούναβι, ὅπου ἀκριβῶς βρι: 
ΠῚ ας πρὸ τῶν Ρωμαίων οἱ Σκορδίσκοι μὲ τοὺς Αὐταριᾶτες καὶ 
πειὸ ἐὺ αὐτοὺς οἱ Μαιζαῖοι. Οἱ Απιίουυπος πάλι ποὺ ο εῖς 
τολιι μεγάλῃ καταστροφὴ εἶναι φανερὸ ὅτι θὰ ἦσαν τμῆμα τι : ἔτ 
πρέ: κώτερά τοὺς ΑἸΒοΘοηβο8Β (᾿Αλβοκήνσιοι), οἰκισμὸς τῶν ὁπ 
| νὰ ἦταν ἕνας σύγχρονος ὀρεινὸς τέτοιος τῆς αὐτῆς περιοχῆς 
ἡ τοις ἔχει τὸ ὄνομα Ίμαροσπ. Τὸ ὄνομά τους ἄλλωστε μοιάζει καὶ 
γον. τοιοῦτο Μουτζιανοκάστελλον, ὅπως κατὰ τὸν αμ 
καὶ ὃν ἔνα κάστρο τῆς περιοχῆς Νύσσας ὅπου ἔζησαν, καὶ Τριβα; 
κορδίσκοι καὶ Αὐταριᾶτες καὶ Μαιζαῖοι. 


με Πάντα ταῦτα πιστοποιοῦν ὅτι ἡ σχετικὴ μὲ τοὺς Ὃ λα 
ἀν λῆς μάζας νομαδοκτηνοτρόφων μαρτυρία τοῦ Κεκαυμένου, Ἐν 
σοι ταν στοὺς περὶ τὰ 350 κάτοικους τῆς περιοχῆς ποὺ ἐπ κὸν ᾿ 
με, τοὺς ὁποίους µετώκισε ὁ Κωνστάντιος. Οἱ Λιμιγκάντες αἱ τοι 
ΕΣ τοὺς ἔλεγαν οἱ Σαρμάτες), θὰ εἶχαν διασταυρωθεῖ ο όντας 
τι ἃ καὶ μὲ τοὺς αἰχμάλωτους ἀστοὺς ποὺ μάζευαν κουρσεύον ὃ 
5 ἀπέναντι τους ἐπαρχίες τῶν Ρωμαίων, μὲ τοὺς ὁποίους ἦσαν κα 
ον σημ νοι καθὼς μᾶς πληροφορεῖ ἡ μαρτυρία γιὰ τὴν ὁποία ΑΝ 
ἼΗΙ Ἐκτελῶντας τὶς διαταγὲς τοῦ αὐτοκράτορα πέρασαν ο, 
κι ύναβι καὶ διασκορπίσθηκαν ἀνὰ τὶς μέχρι καὶ Ἰταλίας ἐπαρχίες, 
α όπιν δὲ σιγὰ σιγὰ ἤ τὸ πιθανώτερο ἀποφεύγοντες τὶς ἐπιδρομὲς 
ὄννων κατέβηκαν στὶς Ἑλληνικὲς περιοχές, καὶ καθὼς ολ. 
Καυμέγος διεσπάρησαν ἐν πάση τῇ ᾿Ἠπείρω καὶ Μακεδονία, οἱ δὲ 
τέβ ὺς αὐτῶν ὤκησαν τὴν "Ἑλλάδα. Οἱ περισσότεροί τρὺς ὥστε ων 
σ καν στὴν Παληὰ "Ἑλλάδα καὶ τοῦτο διότι (καθὼς τονίζου ὯΝ 
ϑύχρογοι µας νομαδοκτηνοτρόφοι) ἔχει τὰ πειὸ καλὰ χειμαδιι 
ἀπὸ οἰαδήποτε ἄλλη περιοχὴ τῆς χερσονήσου μας. ᾿Επὶ πλέον δέ, 
κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη ἦταν καὶ ἡ πλέον ἀραιοκατοικημένη περιοχὴ 
τῆς 'κροευρώπης, καθὼς μᾶς τὸ βεβαιώνουν ἕνα σωρὸ μαρτυρίες. 
λάττωσι τοῦ πληθυσμοῦ της εἶχε ἀρχίσει ὅπως πη σαεν 
ὁ τὸν καιρὸ ποὺ οἱ Μακεδόνες κατέκτησαν στρατιωτικὰ τὴν ᾿Ασία, 
καὶ τὴν παρέδωσαν κατόπιν πρὸς ἐμπορικὴ ἐκμετάλλευσι στοὺς 


ὅτβ-. δε, Πτολεμ. ΠΠ, 9,3. 
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Ἑλλαδικούς. Ὁ Πολύβιος (379), ὁ Στράβων (359), ὁ Παυσανίας [ων 
ὁ Συνέσιος, καὶ ἄλλοι πολλοί, τόνισαν τὴν μεγάλη μείωσι τοῦ πλη 
θυσμοῦ τῆς Παληᾶς Ελλάδας γιὰ τὸν ὁποῖο γράφει καὶ ὁ Πλούταβ' 
χος (591), ὅτι κατὰ τὴν ἐποχή του ἦταν ἴσος μὲ τοὺς κατὰ τὴν ἐποχ' 
τῆς μάχης τῶν Πλαταιῶν κάτοικους τῆς Μεγαρικῆς. Τοῦτο βέβαια 
εἶναι ὑπερβολικό, διότι σύμφωνα μὲ τοὺς ἀριθμοὺς τοῦ ᾿Ν 
δοτου οἱ Μεγαρεῖς ὁπλῖτες τῆς μάχης ἐκείνης, ἀποτελοῦσαν 
ἕνα εἰκοστὸ πέμπτο ἀπὸ τὸ σύνολο τῶν συμπολεμιστῶν τους" 
Ὁ Πλούταρχος ὥστε θὰ ἐννοοῦσε τοὺς ἐλεύθερους, καὶ μὲ πλήρη 
δικαιώµατα πολῖτες ποῦ εἶχε ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἡ Παληὰ Ἑλλάδι 
ἀφοῦ ἄλλωστε ὁ μεταγενέστερός του λιγάκι Δίων Χρυσόστομος 
ὑπολόγιζε τοὺς σύγχρονούς του κάτοικους τῆς Εὔβοιας, σᾶν τσοῦν 
μὲ τὸ ἕνα τρίτο τῶν πρόγονών τους τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς. "ΑΝ ας 
σχετίσουµε πάντως τὶς δύο αὐτὲς μαρτυρίες μὲ τὰ ὅσα ἔγραψε κ 
ὁ Στράβων, μποροῦμε νὰ δεχθοῦµε σἄν πειὸ σίγουρο πόρισμα ν᾿ 
ἑξῆς : Ὅτι κατὰ τὴν ἐποχὴ ποὺ περὶ τὰ 105 οἱ Ρωμαῖοι κατέκτησαν 
τὴν Δακία, ὁ πληθυσμὸς τῆς Στερεᾶς Ἑλλάδας καὶ τῆς Πελοπονὴ 
σου δὲν ξεπερνοῦσε τοὺς ἕξ κάτοικους κατὰ τετρ, χιλ. ἄρα τὶς 25." 
ΟΟΟ ψυχὲς συνολικά. Ἢ Παληὰ Ἑλλάδα συνεπῶς ἦταν καὶ κατ 
τοὺς ἑπόμενους δύο αἰῶνες ἡ πειὸ ἀραιοκατωκημένη περιοχὴ τῆς 
κρευρώπης, ὅπου ἦταν φυσικὸ καὶ ἀναπόφευκτο νὰ κατασταλάξουν 
οἱ προαναφερμένοι ἔξουλοι (---ἐκτοπισμένοι) Κελτοϊλλυριοθρᾶκες 
νοτιοδυτικῆς Δακίας. ᾿Επειδὴ δὲ ἀπὸ τὸ σύνολό τους (ποῦ καὶ 
τοὺς ἱστορικοὺς ὑπερέβαινε τὶς 300.000 ψυχὲς) οἱ πλείους ὤκη' 
τὴν ᾿Ελλάδα, ἀντιλαμβάνεται εὔκολα ὁ καθένας ὅτι οἱ νέοι ἔποικοί 
αὐτῆς ξεπερνοῦσαν τὰ 25 9)ο τοῦ γηγενοῦς πληθυσμοῦ. Σύμφωνα μ 
τὰ ὅσα παραδέχεται καὶ ἡ ἀνθρωπολογία ὥστε, ὁ μετὰ τὴν κάθο' κ 
τῶν Λιμιγκάντων πληθυσμὸς τῆς Παληᾶς ᾿Ελλάδας, στάθηκε κρᾶμδ' 
ἀπὸ γηγενεῖς Ἕλληνες τὸ ποσοστὸ τῶν ὁποίων δὲν ἦταν δυνατὸ 
ξεπερνᾶ τὰ 60 ο)ο, καὶ ἀπὸ μετωκισμένους Κελτοθρακοϊλλυριοὺς ν: 
ποσοστὸ τῶν ὁποίων δὲν μποροῦσε νὰ εἶναι κατώτερο ἀπὸ τὰ 40 ο)”' 
Ὃ κατακλυσμός της ὥστε ἀπὸ ξένους ἔποικους εἶναι ἀδιάψευστο, 
ἱστορικὸ γεγονός, τὸ ὁποῖο ὅμως πραγματοποιήθηκε ἀπὸ Βορειομί’ 
κρευρωπαίους γηγενεῖς, καὶ πολὺ πρὶν ἀπὸ τὴν ἐμφάνισι τῶν Σλαύῶ 
ἀνὰ τὶς βορειότερα τῶν ἐκβολῶν τοῦ Δούναβι περιοχές, Τοῦτο ἄν 


τὰ 
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819 -- Ἴδε, Παπαρηγοπ. προμν. τ, Δ΄ βιβλ. 11, σ. 398-394. Ὁμοίως τοµ, 
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λωστε μα 
ἡλάσγραφς Ἐν νο καὶ οἱ ἀμέιρητες τοπωνυµἰες τους, καὶ 
ράγμα.., πολλὰ ἄλλα, τεκμήρια καὶ ἐπὶ πλέον ἡ ἱστορία. 
Ἀρόγονοι, ὃς καὶ καθὼς τονίζει ὁ Κεκαυμένος, οἱ Σαβοδουναβῖτες 
ἀρχικὰ ἀπὸ τν ομαδοκτηνοτρόφων τῆς ἐποχῆς του, κατακτήθηκαν, 
νὰ τὶς Ελλ τν ν αὐτοκράτορα Τραϊανὸ καὶ ἐκτοπίσθηκαν κατόπιν 
βασιλετς, τάς. ικὲς περιοχές, ἀπὸ τοὺς ἀρχαιοτέρους τῶν Ῥωμαίων 
τοὺς σύγχρο, οιοι βέβαια μποροῦσαν νὰ εἶναι γιὰ τὸν Κεκαυμένο καὶ 
αὐτοκράτς Νούς του, µόνον οἱ πρὸ τοῦ Μεγ. Κων)νου εἰδωλολάτρες 
δηλαδὴ Ἔδος ἤ τὸ πολὺ πολὺ οἱ μέχρι τοῦ Ἡράκλειου Λατινόγλωσσοι 
οἱ Γότθοι ( Χοι τέτοιοι.’ Απὸ τὰ 380 ὅμως ποὺ μπῆκαν βίαια στὴν Θράκη 
μανίας ος ὁποίους καταδίωκαν οἱ Οὔννοι), τὸ κράτος τῆς Ρω- 
αὶ περιωρίσθη νὰ ἐνεργεῖ ἐπιθετικὲς ἐπιδρομὲς πέραν τοῦ Δούναβι 
τηγοτρο, κε σὲ ἄμυνα, Οἱ Σαβοδουναβῖτες πρόγονοι τῶν νοµα- 
ἀπὸ τὰ 380 Φῶν τοῦ Κεκαυμένου ὥστε ἐκτοπίσθηκαν ὁπωσδήποτε πρὶν 
ψε στοὺς ας καὶ μετὰ ἀπὸ τὰ 280 ποὺ ὁ Αὐρηλιανὸς ἐγκατέλει- 
ὄροι πῃ), ( Ἴθους τὴν Δακία, Τοῦτο μᾶς πιστοποιοῦν τουλάχιστο οἱ 
τι τη ση καὶ [β]οᾶτο τῶν Λατινομακεδονόγλὠωσσων νοµαδοκτηνο: 
ς ὀργάν, τοὺς ὁποίους ὁ δεύτερος δηλώνει τὴν πολιτοοικονοµική 
πρῶτος ο ὦσι δηλαδὴ τὸ τσελινγκᾶτο τῶν Σαρακατσιάνων, καὶ ὁ 
ὅτι προέκυ, κἀθεμέλος τῆς φαλκάρεας. Οἱ ὅροι αὐτοὶ εἶναι ὁλοφάνερα 
οι, να ἀπὸ τοὺς μεσαιωνολατινικοὺς [οἰοασῇ, {οἰπαγ]ίΞ-άκό- 
δῆμοι ταὶ ὁδοί, οἰκέται, σωματοφύλακες, κ.τ.λ, ποὺ ἦσαν ταυτό- 
Καὶ οἱ μὲ τοὺς παρόμοιους Ῥασθ[]ατῇ, θασατίν ἤαπλα!, Κ.τιλ, 
ἀκόλουριςς “ἰωνολατινικοὶ ὅμως προέρχονταν ἀπὸ τὴν λέξι γδ) μον Ξ- 
ὁποίᾳ νὰ συνοδός, δορυφόρος, τῆς γλώσσας τῶν Γερμανῶν, τὴν 
ἐγ. ΛΑ Οἱ Γότθοι ἀπὸ τοὺς ὁποίους προσέλαβε ἀρχικὰ ὁ 
Χρευ, τ νος 40.000 μισθοφόρους ποὺ ἔμειναν γιὰ πάντα στὴν Μι- 
τῆς Ἂ καὶ Μικρὰ ᾿Ασία, ἐνῶ οἱ τριπλάσιοι ἄλλοι ποὺ μπῆκαν 
Ὀτάργες όν 380 ἔφυγαν μετὰ ἕναν αἰώνα στὴν ᾿Ιταλία. Οἱ Βα- 
πρὶν ἀπὸ τὸ ζοῦσαν στὴν σημερινὴ Μολδαβία τῆς Ρουμανίας 
Χρισι του Αα τῶν Ρωμαίων, καὶ ἐπὶ Πρόβου κατέβηκαν μὲ ἔγ- 
νευαν ὲ σὲ ἄγνωστη περιοχὴ τῆς Θράκης. Οἱ Κουάδοι ποὺ γειτό- 
λήστευς, τοὺς Σαρµάτες καὶ τοὺς Λιμιγκάντες, μὲ τοὺς ὁποίους καὶ 
ν συνεταιρικἀ τὶς παρακείµενες ἐπαρχίες τῶν Ρωμαίων. 
οἱ Σουῇβοι, γιὰ τοὺς ὁποίους ξέρουμε ἀπὸ τὸν Δίωνα Κάσ- 
χὴ τῶν “ει ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του εἶχαν κατέβει ἀκριβῶς στὴν περιο- 
Χλήρονο καν ποὺ ἦταν φυσικὸ καὶ ἑπόμενο λοιπὸν νὰ εἶχαν 
Ἢ δ σει ἀπὸ αὑτοὺς διάφορες Γερμανικὲς λέξεις. 
Άόδουνα Ἰαπίστῶσι τῆς ταυτότητας τῶν Λιμιγκάντων, μὲ τοὺς Σα- 
βῖτες πρόγονους τῶν νομαδοκτηνοτρόφων τῆς ἐποχῆς τοῦ. 
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Κεκαυμένου, ὅπως ἐπίσης καὶ τῆς ἐποχῆς κατὰ τὴν ὁποία κατέβή' 
καν στὶς Ἑλληνικές περιοχές, μᾶς ἐπιτρέπει νὰ ξεκαθαρίσουμξ ὁρι' 
στικὰ καὶ τὸ ζήτημα τῆς γλώσσας τὴν ὁποία μιλοῦσαν τότε. “Ὅπως 
ξέρουμε, οἱ Ρωμαῖοι κατέκτησαν τὴν Δακία περὶ τὰ 105 μ. χ- ἀναγ" 
κάσθησαν ὅμως νὰ τὴν ἐγκαταλείψουν περὶ τὰ 280, ἀφοῦ ἀπέσυραν 
ἀπὸ ἐκεῖ μαζὺ μὲ τὸν στρατὸ καὶ τοὺς ἄποικους αὐτῶν ποὺ εἴχαν 
ἐγκατασταθεῖ ἐκεῖ, καὶ ἀνὰ τὰ δυτικὰ τῆς Δακίας ἧσαν Μακεδον!" 
κῆς καταγωγῆς κατὰ τὸ πλεῖστον. Οἱ Ρωμαῖοι ὥστε ἔμειναν στὴ 
Δακία περὶ τὰ 175 χρόνια καὶ μόνο, κατὰ τὰ ὁποῖα ἦταν ἐντελῶς 
ἀδύνατο νὰ ἐκλατινισθοῦν οἱ μᾶζες τῶν Γετοδάκων ποὺ ὡς γνωστὸ 
ἦσαν Θρακόγλωσσες. Τοῦτο διότι ἀκόμα καὶ ἀνὰ τὴν Θράκη πὸ 
εἶχε κατακτηθεῖ ἀπὸ τοὺς Ρωμαίους περὶ τοὺς δυὸ αἰῶνες πρὶν ἀπὸ 
Δακία, σώζονταν ἡ Θράκικη (335) γλῶσσα ὡς καὶ κατὰ κατὰ τὴν 
ἐποχὴ ποὺ κατέβηκαν οἱ Βούλγαροι (680). Καὶ οἱ Λιμιγκάντες λοιπὸν 
πρέπει νὰ μιλοῦσαν τὴν μητρική τους Γετοδάκικη διάλεκτο, ἡ ὁποία 
θὰ εἶχε ἀσφαλῶς ἄφθονα Ἰλλυρικὰ καὶ Κελτικὰ στοιχεῖα καθὼς 
καὶ ἀρκετὰ Γερμανικὰ καὶ Σαρμάτικα τέτοια. ᾿Επειδὴ δὲ καθὼς ση" 
μειῶσαμε (σελ. με) ἡ Θράκικη γλῶσσα ἦταν μητέρα τῆς '"Αρβανίτε 
κης, ᾿Αλβανόγλωσσοι πρέπει νὰ ἦσαν ὠρισμένες πατριὲς ἀπὸ τοὺς 
Λιμιγκάντες, Κελτόγλωσσες δὲ καὶ Ἰλλυριόγλωσσες εἴτε καὶ διγλὠσ' 
σες οἱ ὑπόλοιπες. ᾿Ανὰ τὶς "Ελληνικὲς περιοχὲς λοιπὸν ἔμαθαν Τ' 
Λατινομακεδονική, καὶ κατέληξαν, πρῶτα δίγλωσσοι ποὺ μιλοῦσαν 
ἐνδοοικογενειακὰ τὴν μητρική τους γλῶσσα καὶ ἐξωοικογενειακὰ τὴν 
Βλάχικη, καὶ ὕστερα μονόγλωσσοι Βλαχόφωνοι. Μονόγλωσσοι μά 
λιστα τέτοιοι κατέληξαν νὰ γίνουν πρὸ πάντων οἱ ᾿Ἰλλυρικὲς κα 
οἱ Κελτικὲς πατριὲς τῶν Λιμιγκάντων, γιατὶ οἱ μητρικὲς γλῶσσε 
αὐτῶν συγγένευαν μὲ τὴν Λατινικὴ περισσότερο ἀπὸ ὅτι ἡ Θράκικῆ' 
Οἱ Δᾶκες Λιμιγκᾶντες ἔμειναν κατὰ τὸ πλεῖστον δίγλωσσοι ᾿Αρβᾶ΄ 
νιτόβλαχοι, ἢ καὶ ᾿Αρβανῖτες ἀκόμα, φυλὲς τῶν ὁποίων ὥστε καῖ ὁ 
βηκαν καὶ στὴν Πελοπόνησο πρὶν ἢ μόλις ἄρχισαν οἱ Οὐννικὲφ 
ἐπιδρομές. 


ΙΙ - ΞΕΝΟΙ ΕπΟΙΚΟΙ ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ 550 - 600 
(ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ - ΣΚΛΑΒΗΝΟΙ) 


Ἡ διασταύρωσι Λατινομακεδονόγλωσσων πληθυσμῶν μὲ ἔποί' 
κοὺς οἱ ὁποῖοι κατάγονταν ἀπὸ τὴν Σκυθία τῶν ἀρχαίων, μποροῦμε 
νὰ εἴμεθα βέβαιοι ὅτι στάθηκε μηδαμινὴ ἂν ὄχι ὁλοκληρωτικὰ ἀνύ" 
παρκτη. Στὶς φλέβες τῶν Βλάχων δὲν ὑπάρχει ἄλλο αἷμα, ἐκτὸς 
ἀπὸ τὸ τοιοῦτο τῶν πέντε λαῶν ποὺ κατοικοῦσαν τὴν Μικρευρώπῃ 
πρὶν ἀπὸ τὸν Μεγάλο «Κων)νο, καὶ ἦσαν οἱ Ἕλληνες, οἱ Ἰλλυριοῖν 


885---Ἴδε, "Αμαντου Κ, οἱ Βόρειοι γείτονες τῆς Ἑλλάδος, 


Ύστατα ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


ΗΙΝΑΡΕΑ (ΛΙΒΑΔΙ) 
(ΠΤΕΡΡΑΙΒΙΑΣ) 

τι ος ἢ πατρίδα τοῦ μεγάλου πολέμαρχου Γιωργάκη Ολύμπιου. Βρίοκε: 
καὶ (ολη ο ὀρεινοῦ ὄγκου, ὁ ὁποῖος εἶναι σφηνωµένος μειαξὺ Πιερίων 
οι μα καὶ κατὰ Πτολεμαῖον λέγονταν Τιάριον. "Έχει πανοραμαιικὴ 
που. ἡμε Ανω Περραιβίας καὶ ἀπέναντί του τὴν ὀντικὴ πλευρὰ τοῦ Ολυμ" 
Σεύει ο ὑποστηρίξουν ὅτι κατέχει τὴν ϑέσι τῆς Δωδώνης ποὺ Ανημο: 
τὰ ὅσα [νο οσον ὁ ὁποῖος ὅμως ὠνόμαζε ἔτσι περιοχὴ καὶ ὄχι οἴκισμό ᾿Απὶὸ 
ὀχθοημ, ν “τὸν Γάλλο Ἠοιχογ περὶ τὰ 1866 οἱ Διβαδιῶτες, πρέπει νὰ 
ανα) ὅτι τὸ “ιβάδι ἱδρύϑηκε κατὰ τὴν ἐποχὴ τῶν “ιαυροφόοων [(: Ἴ2ος 
τούγς͵ τ ὁ φυγάδες τῶν χαμηλότερα κάστρων καὶ στὴν ϑέσι παληᾶς κα: 
οὗκισμ ο αδοκτηνοτρόφων, ᾽Ανήκει ὥστε στὴν κατηγορία τῶν καταφυγιακῶν 
θιηγητὴς ος ἀρχὲς τοῦ περαοµένου αἰώνα τὸ ἀπιοκέφθηκε ὁ ΄Αγγλος πε; 
». γμαιάχης Το], ὁ ὁποῖος ἔγραψε γιαυτὸ καὶ τὴν περιοχή 
(Ἴνανο]ς ἵη Νοτίλονη ἄχορος, Τοπᾶοπ, 1885, ἔοπα. ΤΠ, Ρ. 
λεία, “Διβάδι εἶναι ἀρχαία ἀποικία Βλάχων καὶ γιαυτὸ ἄποκα- 
του Ἁλο, ,ἴϑως Ἡλαχολίβαδο. "Έχει 800 σπῄεια. "Άλλα γειτονικά 
ἼΦιρ λύρα εἶναι ὁ Κοκκινοπλὸς στὸν Όλυμπο, ἡ Τσαρίτσανη, 
"ἢ Κατερίνα... ὁ Ἐοκκινοπλὸς ἔχει περὶ τὰ 900 σπήτια ἡ 


ΟΝ 


του 
ϑ80). ἑξῆς 


Φτέρη 100, ἡ Τσαρίτσανη 700 ἕως 800 (σελ. 8417). “Ο αὐτόε μ' 
λῶντας γιὰ τὶς Καλλαρύτες καὶ τὸ Συρράκο λέγει καὶ τὰ ἑξῆς (προαναφ' ἢ 
1 κεφ. ΥΙ. σελ. 274); Ταῦτα εἶναι δύο ἀπὸ τὰ πιὸ μεγάλα Βλαχοχώθιι, 
τὰ ὁποῖα συμσιοσοῦνται σὲ πεντακόσια περίπου τὸν ἀριϑμὸ μὲ οὔτ 
κἄν ἕνα τους πολὺ μικρό, καὶ εἶναι διασκορπισμένα στὰ βουνὰ τῆς 
σαλίας, ᾿Ηπείρου καὶ Μακεδονίας. Τὸ πλησίον τῆς ᾿Ελασσώνας 
χολίβαδο φέρεται σἄν τὸ πειὸ μεγάλο ἀπὸ ὅλα, καὶ κατόπιν αὐτοῦ ἢ 
Μέτσοβο. Ἢ κατάταξί του αὐτὴ τιάντως δὲν ἦταν πραγματικὴ διότι τὸ Ι 
τσοβο ταν για). τότε μεγαλύτερο, ἀπὸ τὸ. ιβάδι μαξὸ μὲ τὸ ὅποο ΝΣ 
ἦσαν ἀπὸ τὰ Βλαχοχώρια γιὰ τὰ ὅποῖα ἔγραφε ὁ αὐτὸς περιηγητὴς [5 
αχοἳ1θς ἵπ Ν. ἄτοσσθ, ϱ. 872) δει: μολονότι βρίσκονται σὲ τοπο' ο 
οἱ ὁποῖες δὲν παράγουν οὔτε ὅσα χρειάζεται διαβίωσι ἑνὸς ἕως ὁ ρ 
δύο μηνῶν, ἐν τούτοις εἶναι οἱ μεγαλύτερες, οἱ τελειότερα διαρουῦρ' 
σμένες, καὶ οἱ ἀκμαιότερες πόλεις τῆς Ἑλλάδος. Σιὰ 1809 ὁ ΓωμΏ 
Βαγί1 (ποὺ σημειώνει ὅτι καί ἡ Βροντοῦ τῆς ἀνατολικῆς ὑπώρειας τοῦ ο, 
λύμπου ἦταν Βλαχοχῷρι) βοῆκε τὸ Διβάδι μὲ 600. οπήτια, διαψεύδοτι 
τὸν Μάγνητα ὁ ὁποῖος περὶ τὰ 1860 τὸ ἔφερε μὲ 800 σπήτια. Ὃ 151 
γιάδης στὰ 1880 τὸ βρῆκε μόνο μὲ 450 οἰκογένειες, ἀλλὰ προσέθεσε 
σολλοὶ τῶν κατοίκων αὐτοῦ μετώκησαν μετὰ τὸ 1880 εἰς Δάρισέ 
καὶ Θεοσαλονίκην (ὁ αὐτὸς σημείωσε ὅτι καὶ ἡ γειονικὴ μὲ τὸ 4' δ 
“Μηλιὰ τῶν Πιερίων ἦταν ἐπίσης Βλαχοχῶρι, γεγονὸς ποὺ τὸ ἔγραψε 
τὰ 1818 ἀκόμα ὁ 4. Φιλιππίδης, καὶ στὰ 1866 ὁ Ἡοιπον). 

Τὸ Λιβάδι τροφοδότησε τὶς ἐμποροβιοτεχνικὲς τάξεις τῆς »Ελασσώνο!! 
χολδεϑανῆξ;, τυογάβου καὶ Άάρισοας οτήν' Θεδοδιλϊα; καδὸς καὶ τῶν ον 
πον πκεαρδῆς καὶ Θράκης στήν Ἀζακεδον αΣ ην ΔΝ 
στα καὶ ὡς τὰ 1903, οἳ Λιβαδιῶτες ἀποτελοῦσαν μαζὺ μὲ τοὺς Κορουσιοβῖτ, 
Μοναστηριῶτες καὶ Κλεισουριῶτες ὁμόγλωσσους αὐτῶν τὸν κύριο ὄγχῦ 
“Ἑλληνικῆς παροικίας, δτι διεπίστωσε καὶ ὁ Βέλγος Τιἀνοὶον Ἑ. (Ῥοπίμ"' 
ἅθ8 Βαϊ Καὴβ Ῥασγίβ, ἴοπι. ΤΠ, ρ. 304) ἀπὸ τὰ 1888. Γεγονὸς τὸ ὅποῖο "" 
κοκάρδισε κάποιον λόγιο Γραικόφωνο ᾿Ελλαδίτη, ὃ ὁποῖος δὲν μποροῦσε 
καταλάβη τὸ γιατὶ οἳ Ἕλληνες τῆς Θεσσαλονίκης μιλοῦσαν ὅλοι τους Βλάχ 
[ἴδε ἔφημ. Θεσ)κης ᾿Αλήϑεια, φύλλο 59)11)1908) - Διβαδιώτης (ἄν ὄχι ΚΝ 
σουριώτης) νομίζω ἦταν καὶ ὁ γενάρχης τῆς οἰκογένειας Κανταντζόγλου" 


οἷν 
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οῦν 
Θρᾶκες͵ οἱ Γαλάτες, καὶ οἱ Ρωμαῖοι. Μοναδικὴ κα 
οἱ Ὀγλενῖτες Βλάχοι, γιὰ τοὺς ὁποίους ἔχουμε σοβι 8 αἰχμάλω: 
ὅτι εἶναι ἀπόγονοι τῶν Μικρευρωπαίων ποὺ εἶχαν πάρι αν. 
τους οἱ "Άβαροι, καὶ ποὺ ἐπαναστατῶντας κατάφεραν, ην 656), 
νὰ ξαναγυρίσουν στὴν Μακεδονία μὲ ἀρχηγὸ κκ βασικὰ τὸ 
Ψ ἄποψί µας τούτη γιὰ τοὺς Βλάχους, τὴν μον Μέγα Κων- 
γεγονὸς ὅτι μὲ τὴν ἐπιβολὴ τοῦ Χριστιανισμοῦ ἀνας αμικότητα τῆς 
σταγτγο, ἀνακόπηκε σημαντικώτατα ἡ ἐπεκτατικὴ Ν τῇ Κωνσταν: 
ντινομαχεδονικῆς, Τοῦτο διότι ὡς γνωστὸν οἱ πρὸ δι ν ἱδρυθεῖ ὅλες 
τίνου Χριστιανικὲς Κοινότητες τῆς χερσονήσου μας, ε ας ευρωπαῖοι 
δη Ἐπίους καὶ ἄλλους Γραικόφωνους νο σιγὰ 
ὃν ποὺ προσηλυτίζονταν στὸν Χριστιανισμ εγονὸς ποὺ πῆρε 
νὰ προσλαμβάνουν τὴν Γραίκικη γλῶσσα, ὥς θρησκεία 
μεγάλες διαστάσεις ὅταν ὁ Χριστιανισμὸς ἔγινε ΕΙΣ τῶν μιση- 
Κράτους, Ἢ Λατινομακεδονικὴ ἔμεινε τότε ἡ γ διωγμοὺς κατὰ 
τῶν ἔθνικον ποὺ εἶχαν διενεργήσει τοὺς θαι τ ἢ τῆς γὰ δηλώ- 
Ριστιανῶν, καὶ ἀργότερα τὸ ὄνομα σον ε Χριστιανοὶ καὶ 
στὴν, Γραίκικη και τον, εἰδωλολάτρη, ο ἰεσαή ο οι Πραικόφω" 
σεῖς οἱ άχοι͵ εἶναι Φράσι ποὺ συνείθιζαν νὰ λέγι 


καὶ µέχρι πρὶν 
οι παππάδες τῶν Ἠπειρώτικων χωριῶν, ἀκόμα 
τὸ ἕναν αιώνα, 


λοιπι 


- άτους στὴν 
ἃ τὴν μεταφορὰ κατόπιν τῆς πρωτεύουσας ας µας ἔγινε 
Κωνης ὦν ἡ ἀνακοπὴ τοῦ ἐκλατινισμοῦ τῆς ϱ ιν Όνταν σχεδὸν 
ἁλότερη καὶ Ὀραστικώτερη, διότι στὸ Βυζάντιο μι αὐτῆς ἦταν γε: 
ἀμοκλειστικὰ ἡ Γραίκικη τὸ δὲ ἐμπορικώτατο λιμάνι οὐς. Ἐπιπρό- 
μᾶτο πάντοτε ἀπὸ ταξειδιῶτες Γραικόφωνους ο ος "Ασίας, 
ὰ τοῦτο βρίσκονταν καὶ στὸ πο λυ θοῆς ον τά νατ. 
χώρας δηλαδὴ ποὺ εἶχε παραμείνη ἐντελῶς ἄθικτη οὔ της Γραικό- 
γιομὸ κα εἶχε τὸ μεγαλύτερο ποσοστὸ τοῦ ον τὸ Βυ- 
ὅῶνο, ἐπαρχία τῆς Θράκης ἄλλωστε ὅπου ο είνη τὸ τμῆμα 
ἀντι, ἐπαρχίᾳ ποὺ πιἐριλαμβουϊδαίαξὰ τὴν; ανν ια ἀπὸ τὶς λε- 
τῆς Χερσονήσου μας τὸ ὁποῖο ἐκτείνεται ἀνατολικί ο σον 
τὴν ἼἼσκερ (στὴν βόρεια Βουλγαρία) καὶ το ἐκλατινισμό. Οἱ 
δὲν εἴχε θιγεῖ καὶ τόσο πολὺ ἀπὸ ΗΝ τὰν ΘΗΔΈΠΗΙ 
πληθυσμοί τὐτηρ ἐβεσκολουθδοδον εν ο. ἦσαν καὶ 
Τους γλῶσσα καὶ πολὺ ἀργότερα, ἐνῶ οἱ έντρα εἶχαν σχη- 
Γραικόφωνοι, Μόνο στὰ μεσόγεια ἀστικὰ αι περισσότερες 
“Λατινόγλωσσες παροικίες, ἰσχυρότερες Έδρα τους πολυά- 
στὴν Δουνάβικη περιοχὴ ὅπου εἶχαν τὴν 


ὅθεν 


ἀκεδογια Ἡ 
ὀρεινοι 


Μητρική 
μέγαν 
ματιοι 


88. ὰ 160 
Ὁμοίως, γραφ, Τὰ 
ὀνόμ. τρις δα, Ραΐτο!, ὤχοσα, τοµ. 116, κεφ. Ἡ, σελ, 1961. ». 
ου, σελ. 96. 


'Ἱ... 


136 


δ 1’ 
ριθμες στρατιωτικὲς μονάδες. ᾿Αντίθετα στὴν ἐπαρχία τοῦ Ἰλλυβ' 
κοῦ (ὅπως λέγονταν τὸ ὑπόλοιπο δυτικὸ τμῆμα τῆς χερσονήσου δ᾽ 
ὁ ἐκλατινισμὸς ἦταν σχεδὸν ὁλοκληρωμένος, καὶ ἡ μεταφορὰ 


πρωτεύουσας στὴν Σαρδικὴ (Σόφια) ἢ τὴν Θεσσαλονίκη ὅπως αν) 
δίαζε ἀρχικὰ ὁ Μέγας Κωνσταντῖνος θὰ εἶχε σἄν ἀποτέλεσμα τὴ 
τ 


ἐκλατινισμὸ καὶ τῆς Θράκης ὅπως καὶ τὴν συγχώνευσι ὅλων 
λαῶν τῆς χερσονήσου μας σὲ ἕνα μοναδικὸ ἔθνος. Ὁ χριστιανισί 
ὥστε, πῆρε τὴν ἐκδίκησί του γιὰ τοὺς διωγμοὺς ποὺ ὑπέστη μὲ 
νὰ σβύση τελικὰ τὴν Λατινομακεδονική, ἀλλά καὶ ξαναχώρισε ἵ 
κάτοικους τῆς χερσονήσου μας ποὺ πλήρωσαν ἔκτοτε πανάκριβα ἴ 
χωρισμό τους αὐτό. - 
'Ἑκτὸς ἀπὸ τὸν Χριστιανισμὸ ὅμως ἔπληξαν βαρύτατα τὴν Δ 
τινομακεδονικὴ καὶ οἱ ἐπιδρομὲς τῶν Οὔννων καὶ Γότθων, ποὺ Κ΄ 
νιορτοποίησαν κυριολεκτικὰ τὸ μεγαλύτερο ποσοστὸ τοῦ πληθυσμό 
τῶν ἀστικῶν κέντρων τῆς χερσονήσου µας, ὁ ὁποῖος τοὐλάχισί 
κατὰ τὴν ἀπόλυτη πλειοψηφία του ἦταν Λατινομακεδονόγλὠσσο”’ 
Τρίτο βαρὺ πλῆγμα τῆς κατάφεραν κατόπιν οἱ ᾿Αβαρικὲς ἐπιδρομέ 
καὶ τέλος τὴν χαριστικὴ βολὴ ἡ ἀνάδειξι ἀπὸ τὸν 'Ἡράκλείο 
κρατικὴ γλῶσσα τῆς Γραίκικης, τὴν ὁποία ἐπέβαλαν οὐσιαστικὰ 
κυνηγημένοι ἀπὸ τοὺς Πέρσες ᾿Αγιοτοπῖτες καὶ λοιποὶ ᾿Ασιᾶτες χι 
στιανοί,οί ὁποῖοι καταπλημμύρισαν τότε τὴν Κων)πολι καὶ τὸ Αἰγσ ἢ 
'Απὸ ὅλα αὐτὰ πιστοποιεῖται νομίζουμε καθαρά, ὅτι ἡ ο. 
νομακεδονικἡ ἔπαυσε νὰ κατακτᾶ ξενόγλωσσες μᾶζες οὐσιαστί 
ἀπὸ τὰ 420, ᾿Απὸ τότε λοιπὸν ἄρχισε νὰ χάνη καὶ τοὺς δικούς 
πληθυσμούς, οἱ ὁποῖοι λιγόστευαν συνεχῶς καὶ περισσότερο μεῖσ 
βαλλόμενοι σὲ Γραικόφώνους ἤ (ἀπὸ τὰ 866) καὶ σὲ Σλαυόφωνοῦ» 
Χρειάσθηκαν ὥστε δεκατέσσερες ὁλόκληροι αἰῶνες δηλαδὴ κἄπο' 
πενῆντα γενεές, γιὰ νὰ ἐξαφανισθοῦν ἀπὸ τὴν γῆν τῶν πατέρων τ αἱ 
οἱ Βλάχοι. Οἱ γενεὲς αὐτὲς τῶν ὁποίων ἔμειναν ἀπὸ τὰ 420 ἐν 
μέχρι σήμερα σχεδὸν ἀπόλυτα καθαρόαιμες, μιὰ ποὺ τὰ ἄτομα ας 
οἱ ὁμάδες ποὺ ἔρχονταν σὲ ἐπιγαμία μὲ ἀλλόγλωσσους, χαρακτῆρ' 
ζονταν στιγματισμένες (357) καὶ ἀποβάλλονταν ἀπὸ τοὺς λοιποὺς δι 
τινομακεδονόγλωσσους σᾶν νόθες. Οἱ ἀπὸ τῆς ἐποχῆς ἐκείνης Β ν 
χοι ἄρα παρέμειναν φυλετικὰ ἀνόθευτοι καὶ γνήσιοι ἀπόγονοι τῷ! 
'Λατινομακεδονόγλωσσων τοῦ 6ου αἰώνα, ἄν ὄχι καὶ τοῦ 4ου ἀκόμ' : 
Εἶναι συνεπῶς καὶ ἐξ αἰτίας τούτου γνησιώτεροι ἀπόγονοι τῶν 


μὸς 
ἢ 
οὐς 


381---Σημ, Σχετικὰ μὲ τὴν ἀνείδρασι αὐτὴ τῶν Λατινομακεδονόγλωσσων καὸ 
εἴς ἐπιμιξίας μὲ ξενόγλωσοους, παραϑέτουμε παληὸ Πισοδερίτικο δίστιχο, ἀγιι, 
φόμενο σὲ νέο ποὺ ἀρραβωνιάσθηκε μὲ Γραικοποῦλα: ΗΠῚ 1 αἱ Ὑπδία μάῖς 
58 11 9οασς, 5᾽ ἴββιιβϑῖ Ῥί Τοὰϊα Ωτοάσα, δηλα δὴ σὲ μετάφρασι : Ὃ γυιὸθ ὧι 
Ἠρέτα ποὺ νὰ ξεραθῇ τὸ χέρι του (γιατὶ φοράει τὸ δαχτυλίδι), ἀρραβωνι 
μὲ κόρη Γραίκα͵ 
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ον Μακεδόγων Θεσσαλῶν, Ἠπειρωτῶν, Αἰτωλῶν, κ.τ.λ. ἀπὸ ὅτι 

βαικόβωνοι, μιὰ ποὺ ἀπὸ τὰ 600 καὶ ὕστερα ἡ Γραίκικη γλῶσσα 

ταμβοίωσε ἀναρίθμητα ξενικὰ πλήθη, τὸ αἷμα τῶν ὁποίων παροχε- 
ἧκε στὴν Γραικόφωνη μᾶζα. 

τή, ὁ ἄντα ταῦτα πείθουν νομίζουμε τὸν κάθε ἀμερόληπτο ἐρευνη- 

» ὅτι οἱ Καταγόµενοι ἀπὸ τὴν Σκυθία ἔποικοι ποὺ κατέβηκαν στὴν 


ἱεροόνησό μας μετὰ τὴν περὶ τὰ 275 ἐγκατάλειψι τῆς Δακίας (ση- 
νὰ Ῥουμανίας) ἀπὸ τοὺς Ρωμαίους, δὲν πρόλαβαν νὰ ἐκλατι- 
οῦν 


στὸ μέχρι τοῦ 620 χρονικὸ διάστημα καὶ οὔτε χωνεύθηκαν 
Ἢ ατινομακεδονόγλωσσες μᾶζες. Διατηροῦσαν ἄλλωστε τὴν ον 
τθηι Φυλετική τους ὑπόστασι καὶ πολὺ μετὰ τὸ 620 ποὺ ἀναδεί- 
δε Κρατικἡ γλῶσσα ἡ Γραίκικη καὶ ἐπὶ πλέον ὅπως βουίσαμει 
να Ὁ ὅστερα ἀπὸ πεντακοσιόχρονη τουλάχιστο συμβίωσι ἦταν δυ. 
ἤν τότε γὰ ἀρχίση ἡ ἀφομοίωσί τους ἀπὸ συγγενικὴ ἢ κρατικὴ 
νο σσαι ᾿Ακόμα καὶ στὴν Πελοπόνησο ὅμως οἱ φερόμενοι μες 
κα αὐτῆς τοῦ Στ΄ αἰώνα Ἐζερῖται καὶ Μιληγγοί, ἐπιζοῦσαν ὡς κ ; 
τὰ τὸν 150 αἰώνα 65), οι Λατινομακεδονόγλωσσοι πληθυσμο 
“ἢ ἐποχῆς 275--620 ὥστε, δὲν εἶχαν καμμιὰ φυλετικὴ διθσταρρῶσι 
Ἧς προαναφερμένους ξένους ἔποικους, ποὺ μπῆκαν αν 
ὅμω, ὅτη κατὰ τὸ διάστηµα τοῦτο. Ἡ ἄφιξι καὶ ἐγκατάστας τν 
μα ὃ πραγματοποιήθηκε τὴν ἐποχὴ ποὺ κυρίαρχοι αὐτῆς ἦσαν ; 
ἰ Βλάχοι, ἡ ἱστορία τῶν ὁποίων παραποιήθηκε σημαντικὰ δα 
τῆτι τῶν ξένων τούτων ἔποικων. Θεωρήσαμε συνεπῶς ΙΑ 
λίδι χὰ ἀσχοληθοῦμε καὶ μὲ αὐτοὺς στὶς τελευταῖες μας τοῦτ' : 
ΟΝ ΤᾺ τὴν πρόθεσι νὰ ξεκαθαρίσουμε καὶ μερικὲς ἀκόμα σκοτει 
“βλίδες τῆς ἱστορίας τῶν Βλάχων. 
τοῦ, δετάζοντας ἤδη τὰ ὅσα ἔχουν γραφεῖ γιὰ τοὺς σε σος 
δν λαοὺς τῆς Μικρευρώπης ἔποικους τούτους, τον (ζοῦμεν σταπο Ἶ 
ἧς ἀπὸ λους στάθηκαν οἱ Βαστάρνες ποὺ ἦσαν μοῖρα " ἐδ 
σα κατέβηκε στὴν Μολδαβία τῆς σημερινῆς Ρουμανίας ἀπ’ πὰ 
ε πρὶν Χριστοῦ ἀκόμα, Τὰ λείψανα τούτων ποὺ εἶχαν διανξευν ἢ 
πωοδήποτε μὲ Γετοδᾶκες, κατέβηκαν ἐπὶ Πρόβου (270 μ.Χ. δὲ 
να ώστη περιοχὴ τῆς Θράκης, ὅπου ἐξαφανίσθηκαν ἀργότερα πο 
τας στὴν ᾿Αλβανόφωνη μᾶζα πιθανώτατα (ἢ καὶ στὴν ἘΡΕΙ͂ 
ἀκόμα). Ὁ Μέγας Κων)νος κατόπιν προσέλαβε 40.000 Γότ ὃς ς 
σία Ἓλόρους, τὶς οἰκογένειες τῶν ὁποίων ἐγκατέστησε ΦΞ τὴν δ ον 
αὐ Ἰλαδὴ ἀνὰ τὴν σημερινὴ βορειοανατολικὴ Βουλγαρία. ΡΝ 
τοὺς πρέπει γὰ προέρχονταν οἱ Μικροὶ Γότθοι τῆς ἐποχῆς τοι ος 
νοῦ ποὺ τελικὰ ἐκσλαβίσθηκαν, καὶ πῆραν καθὼς προαναφ! 
ἂμε τὸ ὄνομα Τορλὰκ (ἴδε σελ. λγ, λδ). Μοῖρα τους πρέπει νὰ ἦσαν 


στὶς 


ἐξ αἰτίας 


στινι͵ 


ὅ88.-τίος, Μάζαρις ἐν "Δδη, εἰς Βοϊβεοπαᾶς ᾿Ανέκδοτα, σελ. 174. 
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καὶ οἱ Ροῦγκοι (ἤ Ρογοὶ) τῶν γειτονικῶν περιοχῶν τῆς Ντομπροὴ [ 
τζᾶς, ποὺ κατὰ τὸν Στ΄ αἰώνα φέρονταν μὲ τὸν τίτλο Τιοοῖ 4θ ΒΟ 
(ῶ39). Γότθοι ἄν ὄχι Γαλάτες ἦσαν καὶ οἱ σοιπαπᾶτὶ ποὺ ἐποικίσθῇ 
καν στὰ βορειοδυτικώτατα τῆς σημερινῆς Βουλγαρίας, καθὼς καὶ 
ἜΡρουλοι μοῖρες τῶν ὁποίων ἔμειναν στὴν λεκάνη τοῦ Ἴμπαρ τῆς 
λαιᾶς Σερβίας, ὅπου ἡ μεσαιωνικὴ πατριὰ Χρέλια φαίνεται πὼς ἦν 
ἐκσλαβισμένο λείψανό τους. ᾿Ὀστρογότθοι ἦσαν οἱ ἐπὶ Ἰουστινιανθ. 
κυρίαρχοι τοῦ Μαυροβουνίου, ὅπου τὸ ὄνομα Μαλονζίτσοι ὑστϑ : 
μεσαιωνικῆς Σέρβικης φυλῆς τῆς Ζέτας πρέπει νὰ ὀφείλονταν μῆς 
φυλετικό τους τέτοιο ᾿Αμαλοῦνγκεν, ἀφοῦ στὴν γειτονικὴ Αλ 
φέρονταν μὲ τὸν τύπο Μαλοῦντζιοι, ᾽Αλυσσίδα δὲ ἀπὸ χωριὰ ἵ 
"Αλβανίας, ᾿Ἠπείρου καὶ Αἰτωλοακαρνανίας ποὺ λέγονται Μιλίγγον 
Μελίγγοι, καὶ τὰ τοιαῦτα, μᾶς ὁδηγοῦν στὸ συμπέρασμα ὅτι ἀπόσισ' 
σμα τῶν ᾿Οστρογότθων τούτων τοῦ Μαυροβουνίου στάθηκαν οἱ προ’ 
τομεσαιωνικοὶ ἔποικοι τῆς Πελοπονήσου Μιλιγγοί. ἣν 
᾿Εκτὸς ἀπὸ τοὺς Γότθους ὁ Μεγ. Κών)νος ἐγκατέστησε στ 
χερσόνησό μας καὶ κατανικημένους Σαρμάτες. Τέτοιους ἔσπειρε ν 
γότερα καὶ ὁ Μ. Θεοδόσιος, μετὰ δὲ τοῦτον καὶ ὁ Μαρκιανὸς στὴ 
κάτω λεκάνη τοῦ Τιμὸκ καὶ περὶ τὸ Σιγγίδουνο, ποὺ ἔχουμε λόγω; 
νὰ πιστεύουμε ὅτι μετωνομάσθηκε Βελιγράδι ἀπὸ Σαρμάτες ( “ 
"Αξιζει ὥστε νὰ ξαναθυμηθοῦμε καὶ ὅτι κάποια παληά μαρτυρία ὁ’ 
λει τοὺς Σέρβους ἀπόγονους Σαρμάτων, γεγονὸς ποὺ ἄν βεβσιν 
νονταν θὰ πιστοποιοῦσε πὼς τέτοιοι ἔποικοι πρωτόφεραν τὴν αἱ 
βικη ἀνὰ τὴν χερσόνησό μας. Τοῦτο ἄλλωστε θὰ συμφωνοῦσε - ἥ 
μὲ τοὺς πρὶν ἀπὸ τὸν Δ΄ αἰώνα΄ ἱστορικούς, κατὰ τοὺς ὁποίους τ 
Βεντοσλάβοι ἦσαν Σαρματόγλωσσοι. Ὃ Στράβων πάντως γρόφι 
ὅτι οἱ Σαρμάτες κατανέμονταν : στοὺς ᾿Ιάζυγες (Κοζάκους) το 
ἦσαν ἱπποτρόφοι, στοὺς Βασίλειους, καὶ στοὺς Οὔργους. Γιὰ τοὶ 
τελευταίους δὲ προσθέτει ὅτι ἦσαν γεωργοί, ὅπως δηλαδὴ καὶ 
κατὰ τὸν Ἣρόδοτο (551) δοῦλοι γεωργοὶ τῶν Σκύθων, καὶ οἱ καὶ 
τὸν Πλίνιο (553) ᾿Αρραῖοι εἴτε ᾿Αρεᾶται Σαρμάτες, οἱ ὁποῖοι κα 
κοῦσαν ἕνα τμῆμα τῆς Μικρᾶς Σκυθίας (Ἡτομπρουτζᾶς). ᾿Απὸ τοὶ 
γεωργοὺς (καὶ πιθανώτατα δούλους) τούτους Σαρμάτες ὅμως, ἦτ ᾿ 
δυνατὸ νὰ προέλθουν οἱ ἀρχικοὶ Σλαυόγλωσσοι ἔποικοι τῆς χερῆ᾽͵ 
νήσου μας, μιὰ ποὺ τοῦτοι φέρονται στὶς παραδόσεις τῶν Λατ” 


αν 


τοὶ" 


889--Σημ. Τὸ ὄνομα Ἠθμί δυνατὸν νὰ ὀφείλονταν σὲ ἀντιγραφικὸ λάθος 
ἀντὶ τοῦ Ἠπμί), ὅπως ἐπίσης καὶ στὴν λέξι τοχ, ρήγας, ἀφοῦ σᾶν µισ' ον 
Τότθοι ἔπρεπε νὰ κατοικοῦν σὲ βασιλικὲς (χρατικὲς) περιοχές. η 
390--Σηµ. Ἢ τοπωνυμία Βελιγράδι θὰ πρέπει γὰ προῆλθε ἀπὸ τὶς λέξη 
Ῥπ]--γέφυρα, καὶ ᾳὀτά-ξλάστρο, τῆς Πέρσικης. 
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ἱακεδονόγλωσσων σάν συνυφασμένοι μὲ τὴν γεωργία καὶ μόνο, καὶ 
ἘΝ πλέον ἡ ἐμφάνισί τους συνάπτεται μὲ τὴν ἐξαφάνισι τῶν Σαρ: 
] μάτων ἔποικων. 
τι Πλὴν τῶν Γότθων καὶ Σαρμάτων ἐγκαταστάθηκαν μὲ ο ον 
τς ἀρκιανοῦ στὴν Ριπένσια Δακία (βορειοδυτικἡ Βουλγαρία) καὶ 

νοι, ποὺ Βρῆκαν ἐκεῖ ὁμοεθνεῖς οἱ ὁποῖοι εἶχαν ἐποικισθεῖ λίγο 
νὐλαιότερα, Οἱ παλαιοὶ αὐτοὶ Οὔννοι τότε ἄφησαν τὸν τόπο στοὺς 

οὺς καὶ κατέβηκαν στὸ ἐσωτερικὸ τῆς Ρωμανίας, ὅπου σώζονταν 


395. 
αὶ ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ, προσονομαζόμενοι Σακρομοντίτσιοι (53) καὶ 
Ὁσατίτσιοι, 


Τὸ ὄνομα τῶν πρώτων ὅμως, μᾶς ὑποχρεώνει νὰ τόπον. δῆλαι γψ ὦ 
Ἐτήσουμε τὴν νέα τους οἴκησι σὲ δυὸ τόπους καὶ µόνο : Στὴν περι βρω αι 
Οχἡ τοῦ. μεταξὺ Σάππων καὶ Μάκρης Ἱεροῦ ὄρους (; Ρήσκινθου). ἐν ήν, φήχα 'ς 
στ "παρόμοια τῆς σημερινῆς Ρίλας ἡ περιοχὴ τῆς ὁποίας εῑχε πρὸ Ἴ 
Κορ Βουλγαροκτόνου ἀκόμα τὸ ὄνομα Ράζλογκα, δηλαδὴ μον 
ἮΝ (στὴν ἀρχαιοθρακική). Καὶ ἐπειδὴ ὁ Προκόπιος σημειώνει ος 
τ ἰὼ σωματοφύλακες τοῦ Βελισσάριου (ὁ ὁποῖος ο σα εν 
ἣν γειτονικὴ μὲ τὴν Ρίλα Γερμανίκεια), εἶναι ὁλοφάνερο ὅτι οἱ Σ 
τορβοντίτσιοι βρίσκονταν τότε στὴν Ράζλογκα, ἄρα σὲ πι ον 
ον περιοχὴ ἄν ὄχι στὴν ἴδια καὶ οἱ Φοσατίτσιοι. ο ἧς 

ον τούτων ὥστε ἦσαν ὑποχρεωτικὰ καὶ οἱ κατὰ τὸν φώς 
ή Ὕγητο (31) Σκύθαι, τοὺς ὁποίους ἐγκατοίκησε εἰς τὰ ὄρη τὰ ἐν 

᾿αβάθρας τοῦ θέματος Στρυμόνος ὁ Ρινότμητος Ιουστινιανός. ἱ 

τ δι ἄλλωστε ἦσαν Τουρκόγλωσσοι, καὶ Τοῦρκοι ζοῦσαν ὡς καὶ 
Ἃ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾿Αλέξιου Κομνηνοῦ στὴν περιοχὴ τῆς Ὃν αν 
τὸ κριδῶ ἡ ὁποία ἐκτείνονταν ἀνατολικὰ τῆς Ράζλογκας ες ἐπ Τὰ 
δα Γιακουρούδα ὡς τὸ Δοσπάτ, ἄρα πάνω ἀπὸ τὰ στεν. (ού 
ἔκλειος, ἃ ἀκριβῶς στὰ ὁποῖα κατὰ τὸ 688, ὁδοστάτησαν να. 
Ἢ ἔισαν τὸν δρόμο) τὸν Ρινότμητο (593) καὶ τοῦ πρισος λα 
πι ὁ ἀπ λειες οἱ Βούλγαροι, οἱ ὁποῖοι ἀποκλείεται νὰ ἦσαν Ἂν: ων 
᾿ ας φατομπασμένους στὸ λεκανοπέδιο τῆς Βάρνας Ὃ Βλ 
δι Ὡρούχ, ποὺ ἦσαν ἄλλωστε ἀλογάρηδες. Οἱ ἐνεδρευτὲς κε 
ο πει νὰ ἦσαν ἀπὸ τοὺς γειτονικοὺς ρα ΤΑ με τὰ ον 
εἰδ τοὺς Οὔννους, ἢ ἀπὸ τέτοιους γηγενεῖς ως. ἰδέαν, 
ἢ τρ λάτρες, ἢ ἀπὸ ἐπίγονους Γότθων μισθοφόρων (9ο ολοι 
ἂν, λος ἀπὸ ἐπίγονους τῶν Κουτούργουρων (599) Οὔννων ο μας 
στὸν η οι σὲ δυὸ Χιλιάδες οἰκογένειες, κατέφυγαν σι 


ὑπ Ἰουστινιανό, καὶ ἐποικίσθηκαν ἀπὸ αὐτὸν σὲ ἄγνω- 


δρ, Ἰουπαπα, Θοίῃ, 1,. 
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στη περιοχὴ τῆς Θράκης. Τὸ ὄνομα Τσιετσίεν ὁμάδας χωριῶν τς 
Ῥοδόπης, ἐνισχύει τὴν τελευταία ἐκδοχή. 

Περιοριζόµενοι στοὺς προαναφερµένους καὶ μόνο ξένου. 
ἔποικους, βλέπουμε ὅτι στὰ χρόνια τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ ὑπῆρχαν Τ' ν 
ἀπὸ εἴκοσι περιοχὲς τῆς χερσονήσου μας, οἱ ὁποῖες κατέχονταν δ΄ 
φυλὲς Γότθων, Σαρμάτων καὶ Οὔννων, γιὰ τὸν ὑπολογισμὸ τοῦ πλ 
θυσμοῦ τῶν ὁποίων μποροῦμε νὰ βασισθοῦμε στὰ ἑξῆς: Οἱ Σαγοὺ 
δᾶτοι καὶ Δρουγουβῖται (ὅπως λέγονταν δυὸ φυλὲς Σκλαβήνωνι δ 
ὁποῖοι βρίσκονταν στὸν κάμπο τῆς ᾿Ημαθίας ἀπὸ τὰ χρόνια τοῦ Ἠ' 
ράκλειου τοὐλάχιστο) κατεῖχαν μιὰ ἕκτασι ἀπὸ 2.000 τετρ. χιλιόμε 
τρα, ποὺ καλύπτονταν ὅμως ἀπὸ λιμνοβαλτ οπεριοχὲς κατὰ τὰ 4098 
περίπου. Μὲ πυκνότητα ὥστε 20 ψυχῶν κατὰ τετργ. χιλιοµ. ὁ κάμ 
πος αὐτός, πρέπει νὰ εἶχε τότε περὶ τὶς 24.000 κάτοικους συνολικό’ 
Καὶ ἐπειδὴ τὰ ὁλόγυρα βουνὰ καὶ κάστρα κατέχονταν ἀπὸ τοὺς [θ 
γενεῖς, οἱ ξενοφερµένοι αὐτοὶ ἔποικοι τῶν δύο φυλῶν ἀνέρχονταν 
σὲ 4.000 οἰκογένειες συνολικά, ἄρα σὲ 2.000 κατὰ φυλή. Αὐτὸς λον 
πὸν μποροῦσε νὰ εἶναι κατὰ μέσον ὅρο ὁ πληθυσμὸς τῆς κάθε ἵ 
λῆς, ἀφοῦ μάλιστα καὶ οἱ Μανιᾶτες στὴν περιοχὴ τῶν ὁποίων ΕΝ 
χαν ζήσει οἱ μεσαιωνικοὶ καὶ ἐπίσης Σκλαβῆνοι ᾿Εζερῖται καὶ Μι 
ληγγοί, δὲν ξεπερνοῦσαν τὶς 3.700 οἰκογένειες (15.000 ψυχές)», ὅταν 
στὰ 1685 ἔκαναν τὴν ἀπογραφή τους οἱ Βενετοὶ (357). Ὁ ὑπολοὺ" 
σμός μας αὐτὸς βέβαια ἀντιφάσκει πρὸς τὰ λεγόμενα τοῦ Καντα' 
κουζινοῦ (333), ποὺ γράφει ὅτι οἱ τρεῖς μεγάλες νομαδοκτηνοτροφιν' 
φυλὲς τῆς Θεσσαλίας τῶν Μαλακάσιων Μπουΐων καὶ Μαζαράκιων, 
εἶχαν συνολικὰ 12.000 πολεμιστὲς ἄρα ἀπὸ 4.000 οἱ κάθε μιὰ κά 
συνεπῶς ἄλλες τόσες οἰκογένειες. Εἶναι φανερὸ ὅμως ὅτι παρέλειψ 
νὰ μνημονεύση καὶ πολλὲς ἄλλες φυλὲς ποὺ συμμαχοῦσαν, ὅπο 
π.χ. τοὺς Μουτζιᾶδες, τούς Δίγερους, τοὺς Μπίμπους (Βύβους), τοῦ; 
Τσεράουνους (Κεραύνιους, Κερναίους), τοὺς Μοκόσιους, κ.τ.λ' 

ἡ µεγάλη φυλὴ τῶν Ἔρουλων (53) Γότθων ἄλλωστε, δὲν ξεπερνοῦσῥ 
τὶς 4.500 οἰκογένειες, ἐνῶ ὁ ἀριθμός µας τῶν 2.000 οἰκογενεί 
λαμβάνεται σᾶν µέσος ὅρος. 

Οἱ ἐνδεικτικοὶ αὐτοὶ ἀριθμοὶ μᾶς ξεκαθαρίζουν καὶ τὸ πλῆθοῦ 
τῶν ξένων ἔποικων γιὰ τοὺς ὁποίους δὲν κατέχουµε ἀριθμούς, ὅπως 
ἀντίθετα γιὰ τοὺς Οὔννους τοῦ Σινίωνα καὶ γιὰ τοὺς Γότθους μι 
σθοφόρους (ἀπὸ τούτους τὸ ἕνα τρίτο ἔφυγε στὴν Ἰταλία, καὶ τὰ 
ἄλλο μεταφέρθηκε στὴν Μικρὰ ᾿Ασία ὅπου γραικώθηκε). Μᾶς παρέ 
χουν ἐπίσης σαφέστατη ἔνδειξι καὶ τοῦ πλήθους τῶν Οὐννομπού ᾿ 


ς αὐτοὺς 


891---Ἴδε, Σάϑα Κ, Τουρχοκο, Ἑλλλὰς, σ. 866. ἔκδ. 1869. 
398--Ἴδε, Καντακουζ. Π, 38, 
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γκαρων τοῦ ᾿Ασπαρούχ, οἱ ὁποῖοι τρύπωσαν στὸ λεκανοπέδιο τῆς 
Ῥνας καὶ δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ ὑπερτεροῦν : οὔτε τοὺς Σακρομον- 
ἴσιους μὲ τοὺς Φοσατίτσιους ὁμόφυλούς των οὔτε τοὺς δῆθεν Σλά: 
υς ἀγουδάτους μὲ τοὺς Δρουγουβῖτες' οὔτε τοὺς ἐπίσης δῆθεν 
θους. ΟΕ ζερῖτες μὲ τοὺς Μιληγγούς' οὔτε τοὺς Ἔρουλους Γότ- 
Ὃυς' καὶ πὰ τὰ πολὺ περισσότερο οὔτε τοὺς 12000 ὁπλῖτες τῶν νο- 
Ῥοφικῶν πατριῶν τῇ Θεσσαλίας. 
γυρίζοντας «λος ΕΣ Γότθους μισθοφόρους οἱ ὁποῖοι 
Ὡτασταθεϊ ἀπὸ τὸν Μεγ. Κων)νο στὴν Μυσία, δηλαδὴ στὴν 
ἆ τῆς λεκάνης τοῦ ΄Ίσκερ σημερινὴ βορειοανατολικὴ ο 3 
χουμε νὰ προσθέσουμε ὅτι ἡ ἔκτασι τῆς χώρας αὐτῆς ἀν ο] 
ατὰ χογδρικὸ ὑπολογισμὸ) σὲ 32.000 τετρ. ες 5 
ἑ ηθυσμός της λοιπὸν θὰ κυμαίνονταν γύρω στὶς 500.00ἱ ον 
Χές, ἀπό τὶς ὁποῖες οἱ 240 000 περίπου ἦσαν τέτοιες τῶν Γότ ὮΣ 
τος φόρων ποὺ καθὼς σημειώσαμε παραπάνω, ἐπὶ τῆς ώς ορ 
Αναστάσιου ἦσαν μειωμένοι στὸ ἥμισυ ἄν ὄχι στὸ ἕνα ἔστ 
τον Ὁ αὐτοκράτορα δὲ τούτου ἀκριβῶς στασίασε στὴν ο ΣῊ 
ἢ τοῦ κόμητα τῶν φοιδεράτων αὐτῶν Γότθων Βιταλιανός, χι : 
καθὼς γράφει ὁ σύγχρονος χρονογράφος Μαλάλας ( ) ιν 
Τοτϑικὴν δύναμι, ἤ ὅπως λέγει ἀλλοῦ μεθ ὧν εἶχεν μας 
εὔννων, καὶ Σκυϑῶν, ἤ καθὼς τονίζει σὲ ἄλλο σημεῖο εν 
ὃ "τοῦ πλῆϑος Οὔννων καὶ Βουλγάρων. Ὅποιος κατέχει τὰ ἕν ο 
το ἀντιλαμβάνεται εὐκολώτατα ἀπὸ τὴν ἀντιπαραβολὴ τῶν λεγ. 
Νενων τοῦ Μαλάλα, ὅτι ὁ χρονογράφος οὗτος ἀποκαλοῦσε Βούλγα- 
βους τοὺς ἑντόπιους πλέον τότε Γότθους φοιδεράτους τῆς Ὃ ος 
ἐπιβ. Χ. τοὺς Ὀὐννομπούγκαρους τοὺς ὁποίους καὶ ξεχώριζε. τα 
«βάλλεται δὲ νὰ τονίσουμε ὅτι ὁ χρονογράφος αὐτοὺς γνώριζι 
νικά, καὶ εἴχε ζήσι στὴν Θεσσαλονίκη. 1 
μάς πο ως γράφουμε ὅμως στὴν σελίδα 64. ὁ αὐτὸς ρωσ 
Μι Ν πληροφορεῖ ὅτι Βούλγαροι ἀποκαλοῦνταν τότε καὶ οἱ πὶ σοι 
ἜΣ "δόνες, ἄρα οἱ Αἰνιᾶνες Μηλιεῖς γιὰ τοὺς ὁποίους ο αρ τος 
ἀ λιόδωρο (73), ὅτι ἐπιζοῦσαν καὶ κατὰ τὸν πέμπτο αἰώνα ον 
κόμα Εἰδωλολάτρες. Οἱ ἔκτοτε τοπωνυμίες τοὺς ἐξ ἄλλου ἂν 
πόνο Βὲ Χικες καὶ ᾿Αρβανίτικες, γεγονὸς ποῦ πιστοποιεῖ δυο τὴν 
μία ἴοὺς δὲν κατέβηκαν οὔτε Γότθοι οὔτε Οὔννοι. ΠΡΟΣ Ἢ τις 
ὁ ἴους ὄλγαροι ὥστε σὲ δυὸ λόγους καὶ μόνο µπ' ΤΕ προς 
Φείλεται : ἥ στὸ ὅτι ἦσαν ἀκόμα εἰδωλολάτρες, ἢ στὸ ὅτι τι θα 
γονικό τους ὄνομα Μυρμιδόνες ἦταν συνυφασμένο μὲ τὴν δν 
θλεμιστου, ἀφοῦ ταίριαζε κιόλας ἠχητικά καὶ μὲ τὸ Μαμερτῖνος 


ἘΞ τῶν στὸν θεό τοῦ πολέμου "Αρη, τὸν Μαπιοτο καὶ μετέπειτα 
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Ματς τῆς Λατινικῆς. Μισθοφόροι ἀκριβῶς καὶ ἐπαγγελματίες πολε΄ 
μιστὲς ἦσαν καὶ οἱ Γότθοι φοιδερᾶτοι τοῦ Μ. Κων)νου, οἱ Βούλγα” 
ροι ἤτοι κατὰ τὸν Μαλάλα κάτοικοι τότε τῆς Μυσίας. Γιὰ τὴν ὁποία 
ὅμῶς ξέρομμε ἐπὶ πλέον, ὅτι ἀπὸ τότε ποὺ τὴν πῆραν οἱ Ρωμαῖοι 
ἀνάθεσαν τὴν φρούρησί της σὲ Θρᾶκες Φφοιδεράτους (Ὀδρύσσες, Σα. 
παίους, Βέσσους, Λαισίους κ.τ.λ.), ὅπως μᾶς πληροφορεῖ καὶ ὁ Αἰ’ 
λιανὸς (/31) ποὺ ἔγραφε τὰ ἑξῆς : Μυσοὶ οἱ πρὸς τῷ Πόντω τῶ κάτω, 
οἵπερ οὖν καὶ γῆ τῇ Σκυθίδι προσοικοῦσι, τὰς Σκυθῶν ἐπιδρομὰς 
ἀνείργοντες καὶ τῇ Ῥώμη τὸν χῶρον τὸν προειρηµµένον φρουροῦντες 
πάντα. ᾿Απὸ τὸν πρῶτο αἰώνα ὥστε ἡ Μυσία στάθηκε περιοχὴ Φοι΄ 
δεράτων (ἤ πακτιωτῶν), ἐπίκουρων, ποὺ στὴν γλῶσσα τῶν Γότθων 
λέγονταν Ὑδ]μογε--συνοδοί, ἐπίκουροι, καὶ στὴν Κελτικἡ Ραοσο]αγῖ" 
Ὅπως λοιπὸν κατὰ τοὺς πρωτομεσαιωνικοὺς αἰῶνες, οἱ ἐπαρχίες 
τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας ὅπου στάθµευαν τὰ τάγματα τῶν Βουκελλάριών. 
καὶ ᾿Ὀψίκιων (τὰ ὁποῖα ἀποτελοῦσαν τὴν αὐτοκρατορικὴ φρουρὰ) 
πῆραν τὰ ὀνόματα τούτων, ἔτσι καὶ ἡ Μυσία ὅπου στάθμευαν ἀνέ" 
καθεν Ἐοϊρατὶὶ μετωνομάσθηκε καὶ αὐτὴ Βουλγαρία, μόλις ἐγκατα! 
στάθηκαν σ᾽ αὐτὴ οἱ Γότθοι Φοιδερᾶτοι, ἄν ὄχι καὶ προγενέστερα 
ἀκόμα. Διότι στὴν χώρα αὐτὴ εἶχαν κατέβει ἀπὸ τὰ χρόνια τοῦ ΜΕΥ 
᾿Αλέξανδρου καὶ Γαλάτες, οἱ ὁποῖοι ἵδρυσαν βραχύβιο κράτος μὲ 
πρωτεύουσα τὴν Τύλλι, καὶ κληροδότησαν ἕνα σωρὸ τοπωνυμίες. οἱ 
Γαλάτες ὅμως ἔλεγαν ὅπως οἱ Ἰρλανδοὶ Αιηβα τοὺς μισθοφόρους καὶ 
μαχητές, τοὺς πιθ8} κατὰ τὴν γλῶσσα τῶν Χεταίων (2) καὶ τηΐβιιο τῆς 
Αἰγυπτιακῆς, μὲ λέξι ποὺ ταυτίζονταν ἠχητικὰ μὲ τὸ ὄνομα Μυσοί, 
ποὺ καὶ αὐτὸ ἦταν συνυφασμένο στὴν Γραίκικη μὲ τὴν ἔννοια τοῦ λεή' 
λάτη, τοῦ ληστοῦ, τοῦ νγδγμὰν κατὰ τὴν Γερμανική. Ἢ μετωνομασία 
ὥστε τῆς Μυσίας σὲ Βουλγαρία ἦταν φυσικώτατη καὶ φαίνεται πῶς 
πραγματοποιήθηκε πρὶν ἀπὸ τὸν Μεγάλο Κων)νο ἀκόμα. Τὸ ὄνομα 
Βούλγαροι λοιπὸν δήλωνε ἀρχικὰ καὶ τοὺς ἡμιαυτόνομους Θρᾶκες, 
ποὺ στάθηκαν ἀπὸ τὴν πρώτη στιγμὴ Φοιδερᾶτοι, πακτιῶται, ἐπί" 
κουροι τῶν Ρωμαίων. Αὐτοὶ δὲ μαζὺ μὲ τοὺς Γότθους τὸ µεταβίβσ” 
σαν κατόπιν καὶ στοὺς Οὔννους τοῦ ᾿Ασπαρούχ, μὲ τοὺς ὁποίους 
ἵδρυσαν συνεταιρικὀ ληστρικὸ κράτος. Οἱ Μπούγκαροι τοῦτοι ἄλ᾽ 
λωστε ἦσαν ὁμόφυλοι μὲ τοὺς Σακρομοντίτσιους καὶ Φοσατίτσιους 
ὅπως καὶ μὲ τοὺς Κουτούργουρους τοῦ Σινίωνα, οἱ ὁποῖοι θὰ μνη΄ 
μονεύονταν μὰ τὸ ὄνομα αὐτὸ ἄν τὸ εἶχαν. Εἶναι βέβαια γεγονός: 
ὅτι μετὰ τὴν διάλυσι τοῦ κράτους τοῦ ᾿Αττίλα οἱ ὀμόφυλοί του 
Οὖννοι ἄρχισαν νὰ μνημονεύονται μὲ τὸ ὄνομα Βούλγαροι, ἔτσι 
ὅμως λέγονταν πρὸ αὐτῶν καὶ οἱ Γότθοι προτοῦ νὰ γίνουν χριστια΄ 


ΒΡ 


401---Ἴδε, Αἰλιανοῦ, Ποικιλ. Ἴστορ, ΧΙΥ, 26. 
402--Ἴδε, Πε]αροτίο 1,, 168 ἩΠΕ ΘΒ, Ρ. 169, 805, 


143 


γοί. ᾿Απὸ τούτους ὥστε κληρονόμησαν τὴν προσωνυμία τους αὐτή, 
ποὺ πρέπει νὰ προῆλθε ἀπὸ τὴν Λατινικὴ Υπ]πατῖς-ὄχλειοι, ἐθνικοί, 
Εἰδωλολάτρες, κατὰ µετάφρασι τοῦ ποῖπι τῆς Εβραίίκης, ὅπως πι- 
στοποιεῖται καὶ ἀπὸ τὴν χρησιμοποίηση τῆς ὀνομασίας Ποπολάροι 
ἀντὶ τῆς παρόμοιας Βούλγαροι σὲ μαρτυρία (5935) τῶν µέσων τοῦ 8ου | 
αἰώνα. | 

Τὸ γεγονὸς ὅτι μὲ τὸ ὄνομα Βούλγαροι ὀνομάζονταν ταυτό- 
χρονα καὶ κατὰ τὸ διάστηµα ἀρκετῶν αἰώνων οἱ Γετομυσοὶ Θρᾶκες, 
οἱ Φοιδερᾶτοι Γότθοι, καὶ οἱ Οὐννομπούγκαροι, εἶχε σἄν τελικὸ ἀπο- 
Τέλεσμα σημαντικώτατη διαστρέβλωσι τῆς ἱστορίας τῶν λαῶν τῆς 
χερσονήσου µας, καὶ τοῦτο διότι πάντα τὰ ἀναφερόμενα στὸ ὄνομα 
τοῦτο κατέληξαν νὰ καταχωρηθοῦν ἀνακριβέστατα στὶς σελίδες τῆς 

ὀννομπουγκάρικης τέτοιας. Τὰ περισσότερα ἀπὸ αὐτὰ ὅμως ἀφο- 
Ροῦσαν τοὺς Γότθους φοιδεράτους τοῦ Μεγ. Κωνσταντίνου καὶ ἰδίως 
τοὺς Γετομυσούς. ᾿Απὸ τοὺς τελευταίους ἄλλωστε προέρχονταν 
Τρεῖς ἢ τέσσερες ἠἡγεμόνες τοῦ Πρωτομπουγκάρικου κράτους, πιθα- 
γώτατα δὲ καὶ ὁ διαβόητος Κροῦμος᾽ τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου ἑρμηνεύε- 
ἴαι πληρέστατα μὲ τὴν Οὐαλλέζικη λέξι μεν πιιιβεεδυνατὸς, ἰσχυρός, 
καὶ ἐπιπλέον συμπίπτει κατὰ τὴν τρισύμφωνη ρίζα μὲ τὸ Χρόμις, 
ὅπως λέγονταν ἕνας μυθικὸς βασιληᾶς τῆς Θράκης ὁ ὁποῖος ἔτρεφε 
δῆθεν τὰ ἄλογά του μὲ ἀνθρώπινες σάρκες. Τὸ Χρόμις πάλι συνέ- 
Τιπτε καὶ μὲ τὸ ὄνομα “Ἑρμῆς (Ηογπιο») τοῦ Θεοῦ ὁ ὁποῖος ἦταν συ- | 
Νυφασμένος μὲ τὸ λευκὸ χρῶμα καὶ φέρονταν ἀπὸ τοὺς Θρᾶκες σᾶν | 
γενάρχης αὐτῶν, καὶ μὲ τὸ τοιοῦτο Σύρμος τοῦ βασιληᾶ τῶν Τρι- | 
βαλλῶν τὸν ὁποῖο γίκησε ὁ Μέγας ᾿Αλέξανδρος ἀκριβῶς στὴν Μυ- 
σία, Μὲ τὸ Σύρμος τοῦτο δὲ σχετίζονταν πιθανώτατα καὶ τὸ γνω- 
στὸ Σαρμισιγέθουσα τῆς πρωτεύουσας τοῦ Δεκέβαλου, τὸ ᾿Αρβανί- 
Τικο καλοῦπι (ΒΑγπιῆς-α]αίᾶς ;; βασίλεια μεγάλα) τῆς ὁποίας εἶναι 
καταφανέστατο. Καὶ ἐκτὸς ἀπὸ ὅλα αὐτὰ καὶ ἄλλα πολλά, ὑπάρχει 
ἐπὶ πλέον τὸ ἐπιτιθέμενο ἄρθο το τῆς Βουλγάρικης, ἡ ᾿Αρβανίτικη | 
Ἱροέλευσι τοῦ ὁποίου εἶναι ὁλοφάνερη καὶ πιστοποιεῖ κατηγορηµατι- Ἱ 
κὰ ὅτι ᾽Αλβανόγλωσσοι στάθηκαν οἱ Βούλγαροι (409) συνέταιροι τῶν 
Ῥώτομπούγκαρων τοῦ ᾿Ασπαρούχ, ΓΙ πι 

᾽Αμέσως πρὶν ἀπὸ τὴν ἵδρυσι τοῦ κράτους τούτων ὅμως, πα: 
Ρουσιάζονται σᾶν νὰ εἶχαν καταπλημμυρίσει τὴν Χερσόνησό µας 
ὅταν συνόδευαν δῆθεν τοὺς ΄Αβαρους οἱ Σκλαβῆνοι, ὅπως κατὰ τὸν 
ἱστορικὸ Προκόπιο (435) λέγονταν μιὰ φυλὴ τοῦ λαοῦ τῶν Βένεδων 
ποὺ στάθηκαν οἱ πρόγονοι τῶν σημερινῶν Σλάβων. Κατὰ τὸν Γότθο 
----υ-υ-υ- 

403--Ἴδε, Ῥαϊτο]. στ. {. 116, ο. Ὑ. Ρ. 1961. 

404--Ἴδε, γραφ. Τὰ 160 ὄνομ. οἰκ. Λύγκου σ, ἵ, 11, 18, 18, 94, 

40ὅ---Ἴδε, Προκόπιου, Γοτθικ. Π1, 14, σελ. 886, ἔκθ. Βονν. 
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ἱστορικὸ ᾿Ιορνάνδη (99) ὅμως ὁ ὁποῖος τοὺς γνώριζε πληρέστερα, 
στὰ χρόνια του οἱ Βένεδοι κατεῖχαν: ὁλόκληρη τὴν λεκάνη τοῦ 
ποταμοῦ Βιστούλα μαζὺ μὲ τὴν ἀνατολικώτερα περιοχὴ τῶν ἑλῶν 
τοῦ Πρίπετ καὶ τὶς νοτιώτερα λεκάνες τῶν ποταμῶν Μπούγκ καὶ 
Δνείστερου. Κατοικοῦσαν ἄρα μιὰ ὁλικὴ ἔκτασι ἀπὸ 500.000 τ. Χ' 
περίπου, ὅπου κατὰ τὴν ἐποχὴ ἐκείνη δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ ζοῦν πε’ 
ρισσότερα ἀπὸ δύο ἄτομα κατὰ τ. χ. Ὅλοι μαζὺ οἱ Βενδοσλαῦοι 
συνεπῶς δὲν μποροῦσαν νὰ ὑπερβαίνουν τὸ ἕνα ἑκατομμύριο ψυχές, 
ἄρα οὔτε καὶ τὰ δυὸ τρίτα τῶν Γότθων (457) ποὺ ἦσαν προγενέστέε’ 
ροι ἀπὸ τοὺς Σλάβους κάτοχοι τῆς Βεσαραβίας, ᾿Ανατολ. Γαλικίας, 
Βολυνίας, Ποδδολίας καὶ Οὐκρανίας, καὶ δὲν ξεπερνοῦσαν οὔτε τοὺς 
νοτιοδουνάβικους Θρᾶκες. 

Κατὰ τὰ λεγόμενα τῶν Σλαβολόγων τῆς σύγχρονης ἐποχῆς ὅμως 
οἱ ὡς ἄνω Βεντοσλὰβοι καταπλημμύρισαν δῆθεν μεταξὺ 550--650 
μ.χ., ὁλόκληρη τὴν λεκάνη τοῦ Δούναβι ὅπου ὁ πληθυσμὸς θὰ ἀνέρ' 
χονταν σὲ ὀκτὼ ἄτομα κατὰ τ.χ. τοὐλάχιστο, καθὼς καὶ τὴν νοτί΄ 
ώτερα Μικρευρώπη ὅπου ἡ πυκνότητα πληθυσμοῦ ἔφθανε τὰ εἴκοσι 
ἄτομα κατὰ τ.χ. Οἱ περιοχὲς τοῦτες λοιπὸν ποὺ κατὰ τὴν ἔκτασι 
ἦσαν διπλάσιες τῶν Σλάβικων κοιτίδων τοῦ ᾿Ιορνάνδη, εἶχαν ἐπί” 
πρόσθετα καὶ πληθυσμὸ ὁ ὁποῖος ὑπερτεροῦσε κατὰ δώδεκα φορὲς 
τὸ σύνολο τῶν Σλάβων. ᾿Απὸ τοὺς ὁποίους ἐπὶ πλέον τὸ ἕνα τρίτο 
κατ᾽ ἐλάχιστο δὲν ἐγκατέλειψαν τὶς κοιτίδες τους, ἀφοῦ αὐτὲς ἀπὸ 
τὸν στ’ αἰώνα καὶ μέχρι σήµερα εἶχαν καὶ ἔχουν Σλαβόφωνους κά’ 
τοικους, Οἱ Σλάβοι ὥστε οἱ ὁποῖοι τὶς ἄφισαν τότε καὶ μετανά" 
στευσαν στὴν λεκάνη τοῦ Δούναβι καὶ τὴν νοτιώτερη αὐτῆς Μικρευ’ 
ρῶπη, δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ ξεπερνοῦν τὶς 660.000 ψυχὲς ἄρα τὰ πέντε 
ἑκατοστὰ καὶ µόνο τῶν ἰθαγενῶν ποὺ βρῆκαν σ’ αὐτές. "Άλλα αἴ- 
πια συνεπῶς προυκάλεσαν τὸν ἐκσλαβισμὸ τῆς λεκάνης τοῦ Δού: 
ναβι ὡς καὶ συνεχόμενων μὲ αὐτὴ περιοχῶν, καὶ ὄχι ἡ φανταστικὴ 
καταπλημμύρισί τους ἀπὸ Σλάβους ἔποικους. 

Οἱ Βυζαντινοὶ ἱστορικοὶ τοῦ ἕβδομου αἰώνα ἄλλωστε, μᾶς πι’ 
στοποιοῦν ὅτι καὶ νοτιώτερα ἀκόμα ἀπὸ τὴν λεκάνη τοῦ Δούναβι 
ὑπῆρχαν ἀνὰ τὴν χερσόνησό µας ἕνα σωρὸ Σκλαβηνίες, δηλαδὴ 
περιοχὲς ποὺ κατοικοῦνταν ἀπὸ Σλαύους ὅπως νομίζουν καὶ διδά” 
σκουν ὡς καὶ κορυφαῖοι μεσαιωνολόγοι τῆς ἐποχῆς μας. Οἱ σοφώ" 


406--Ἴδε, δογπαπά. ἄοὐλμίσα, Υ. 

401--Ἴδε, Προχοπ. Γοτῦ, 1, 13, σελ. 68, 64, 66 -- ἔκδ. Βόνν. Σηµ. ᾿Απὸ τὸ 
ὅσα λέγει Προκόπιος προχύπτει, ὅτι ἡ ὁλικὴ μάχιμη δύναμι τῶν Γότθων τῆς ἐποχῆς 
του ἀνέρχονταν σὲ 900.000 ὁπλῖτες ποὺ μαζὺ μὲ τὶς 40.000 τῶν φοιδεράτων ἀνειστοι- 
χοῦσιων σὲ 1.600.000 πληθυσμοῦ, Ἦσαν ὥστε ἴσάριθμοι μὲ τοὺς Γετοδᾶκες τῆς ποὺ 
Χριστοῦ ἐποχῆς (Στοαβ. ΥΠ, 8, 8 18) καὶ τοὺς Θρᾶκες τῆς ἐποχῆς τοῦ Χριστοῦ 
(Στραβ. ΥΠ, ἀποσπ. 48). 
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ἴατοι αὐτοὶ κύριοι ὅμως ἐπιμένουν νὰ ἀγνοοῦν τὸ βεβαιώμενο πλέον 
γεγονός, ὅτι οἱ Σκλαβῆνοι Ρηχῖνοι (48) τῆς βόρειας Χαλκιδικῆς ἦσαν 
Μοῖρα τῶν Κελτοϊλλυριῶν Ἑρκύλιων ἢ Ερκύνιων, καὶ ὄχι Σλάβοι 
ἔποικοι. Παραβλέπουν ἐπίσης καὶ τὸ ὅτι τὸ ὄνομα Σαγουδᾶτοι τῶν 
ἐπίσης Σκλαβήνων τοῦ κάμπου τῆς Θεσσαλονίκης, εἶναι ἐντελῶς 
ἄσχετο πρὸς τὴν Σλάβικη γλῶσσα καθὼς παραδέχθηκαν καὶ Σλάβοι 
ἱστορικοὶ ἀκόμα. "Αν προσέτρεχαν ὅμως στὴν ᾿Αρβανίτικη γλῶσσα 
θὰ ἀντιλαμβάνονταν ἀμέσως, ὅτι ΒομείαἸ (Ξοἱ Σεγέται) ἔπρεπε νὰ 
εἶναι οἱ Θρᾶκες κάτοικοι τῆς Σεγετικῆς (15) ὅπως λέγονταν ἡ λεκάνη 
τοῦ ποταμοῦ Σκιέτ τῆς βορειοδυτικῆς Βουλγαρίας, ὅπου καθὼς ση- 
μειώσαμε εἶχαν πρωτοεγκατασταθεῖ οἱ Σακρομοντίτσιοι καὶ Φοσα- 
τίτσιοι Οὔννοι. Γεγονὸς ποὺ μᾶς πιστοποιεῖ καὶ ὅτι οἱ ὡς ἄνω 
Σεγέται, εἶχαν ἐγκαταλείψει τὴν γενέτειρά τους πρὶν ἤ ὅταν κατέ. 
βηκαν ἐκεῖ οἱ ὡς ἄνω Οὖννοι. Ἔχουμε ὥστε ἔτσι ἄλλη μιὰ φυλὴ τῆς 
εκάνης τοῦ Λούναβι, ἡ ὁποία κατέβηκε στὴν Μακεδονία πρὶν καὶ 
ἀπὸ τὰ 454 ἀκόμα καὶ μολονότι ἦταν κατακάθαρα Θράκικη ἄρα καὶ 
Αλβανόγλωσση, φέρονταν ὅμως καὶ µέχρι στὰ 900 μὲ τὸν χαρα: 
Κτηρισμὸ Σκλαβῆνοι. 

Μὲ τοὺς Σαγουδάτους ἐξ ἄλλου συγκατοικοῦσαν κατὰ τὸν Κα- 
Μενιάτη στὰ μεταξὺ Θεσσαλονίκης καὶ Βέροιας χωρία καὶ οἱ Δρου- 
γουβῖται, παρακείµενοι καθὼς γράφει ο συναξαριστὴς τοῦ δυτικὰ 
τῆς Θεσσαλονίκης εὑρισκόμενου Κεραμήσιου κάμπου, ὁ ὁποῖος ὑπο- 
Χρεωτικὰ ἦταν ὁ κάμπος τῆς Κύρρου-μάνσιο ὅπως λέγονταν ἐπὶ 
Ῥωμαιοκρστίας ἡ ἀρχαιομακεδονικὴ πόλις Κύρρος, τὰ ἐρείπια τῆς 
ὁποίας βρίσκονται στὸ σημερινὸ χωριὸ Παληόκαστρο (μεταξὺ Σκύδρας 
καὶ Γιαννιτσῶν) βορειότερα τῆς ὁδικῆς ἀρτηρίας καὶ στοὺς πρόπο- 
δες τοῦ ὄγκου Πάϊκου. Οἱ προαναφερμένοι τοῦτοι Δρουγουβῖται 
ὅμως ἦσαν συνώνυμοι μὲ μιὰ φυλὴ τῆς σημερινῆς Ρωσσίας, γιὰ τὴν 
ὁποία μᾶς πληροφορεῖ ὁ Πορφυρογέννητος (4) ὅτι μαζὺ μὲ τοὺς Κρι- 
Βιτζοὺς (ἢ Κριβητσιάνους), τοὺς Λενζιανίνους, τοὺς Βερβιάνους, τοὺς 

ἔρβιους καὶ ἄλλους, ἦσαν πακτιῶται τῶν Ρὼς τοὺς ὁποίους καὶ διέ- 
ἴρεφαν τὸν χειμώνα. ᾿Εφοδίαζαν ἐπὶ πλέον αὐτοὺς μὲ μονόξυλα ποὺ 
Κατασκεύαζαν τὸν χειμώνα στὰ δάση τους, καὶ ὅταν ἔλυωναν τὰ 


το. 
408-- Ἴδε, σελ. 8 καὶ 4 παρούσης. Ὁμοίως Χρονικά Χαλκιδικῆς τοµ. 8ος, 
πολ, 288 --89, ἔτος 1961 
409 --Ἴδε, Δίων Κάσσιος, 38,3, ὅπου ἡ Σεγετικὴ φέρεται σὰν βορειότερη τῆς 
Δενθηλητικῆς καὶ ὅμορη τῆς Μυσίας ἄρα δυτικώτερη τῆς λεκάνης τοῦ Γιάντρα, 
410--.Ἴδε, Ῥατο] Ο5. τοµ, 116, σ. 1961. Κεραμήσιον κάµπον, κακεῖσε αὖ- 
τῶν ἐγκαθεσθέντων (τῶν ἀπόφυγων τοῦ Κοῦβερ)... τὰ παρακείμενα ἡμῖν τῶν 
Αρουγουβικῶν ἔθνη δαπάνας αὐτοῖς (τοῖς ἀποφύγοις) ἐπιχορηγῆσαι καὶ τῶ τρότεω 
τούτω εἰσελθόντων πλείστων (τῶν ἀποφύγων) εἰς τὰς τῶν Σκλάβων σκηνάς... 
411- Ἴδε, Πορφυρογ, ϑεματ. σελ. Τά καὶ 19, ἔκδ. Βονν. 


. 
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χιόνα τὴν ἄνοιξι τὰ ἔριχναν στὶς γειτονικές λίμνες ἀπὸ τὶς ὁποῖες 
κατόπιν διὰ ποταμῶν τὰ πήγαιναν στὸ Κίεβο ὅπου εἶχαν τὴν ἕδρα 
τους οἱ Ρώς. Εἶναι ὁλοφάνερο λοιπὸν ὅτι οἱ παραπάνω φυλὲς ἦσαν 
ὑποτελεῖς τέτοιες στοὺς Ρώσσους, οἱ ὁποῖοι ἦσαν ἀκόμα Σκανδινα΄ 
βόγλωσςοι καὶ ὄχι Σλαβόγλωσσοι ὅπως ἀντίθετα οἱ ὡς ἄνω πα΄ 
κτιῶτες αὐτῶν. 

᾿Απὸ τὴν περιγραφὴ αὐτὴ τοῦ Πορφυρογέννητου προκύπτει ἐπὶ 
πλέον, ὅτι οἱ Δρουγουβῖτες μὲ τοὺς ἄλλους Σκλαβήνους κατοικοῦ" 
σαν τὴν σημερινὴ Βολυνία, καὶ μάλιστα τὴν ἄνω λεκάνη τοῦ ποτα’ 
μοῦ αὐτῆς Θογὰπ ἀφοῦ καθὼς γράφει τὰ πολίδιά τους λέγονταν 
Γύρα. Γειτόνευαν ὥστε μὲ τὴν Ποδδολία ποὺ κατέχει τὴν ἄνω λε΄ 
κάνη τοῦ ποταμοῦ Βιᾳ, γιὰ τὴν ὁποία ὁ Ἡρόδοτος (412) ποὺ τὸν ὠνό- 
μαζε Ὕπανι ἔγραφε ὅτι κατοικοῦνταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἀπὸ τοὺς 
'Αροτῆρες (γεωργοὺς) Σκῦθες. Περὶ τούτων προσθέτει ἀκόμα ὅτι 
καλλιεργοῦσαν σιτάρι γιὰ νὰ τὸ πουλᾶν καὶ ὅτι εἶχαν πρὸς νότον 
τοὺς ᾿Αλαζῶνες, ἀπὸ τοὺς ὁποίους νοτιώτερα καὶ μέχρι τῆς παρα΄ 
λίας τοῦ Εὐξείνου κατοικοῦσαν οἱ Καλλιπίδαι, ποὺ ἦσαν Σκύθαι 
ἀλλὰ Γραικόγλωσσοι. Οἱ προαναφερμένες φυλὲς τοῦ Σκλαβήνων 
τοῦ Πορφυρογέννητου λοιπὸν πρέπει νὰ ἦσαν ἀπόγονοι τῶν 'Αρο΄ 
τήρων Σκύθων, ἀφοῦ μάλιστα εἶχαν τὴν εὐχέρεια νὰ διατρέφουν 
κάθε χειμῶνα τοὺς Ρώσσους. 

᾿Απὸ τὸν Πλίνιο (3) ὅμως κατέχουμε ὅτι δίπλα στοὺς ᾿Αλαζῶ" 
νες κατοικοῦσαν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του οἱ Κρώβυζοι, γιὰ τοὺς ὁποίους 
ὁ Στράβων (4313) ἔγραφε ὅτι στὰ χρόνια του ἦσαν κάτοικοι τῶν νοτιώ" 
τερὼν περιοχῶν τῆς Μικρᾶς Σκυθίας (δηλαδὴ τῆς σημερινῆς Ντοβ' 
βρουτζᾶς), ἐνῶ ὁ κατὰ πέντε αἰῶνες προγενέστερος αὐτοῦ Ἡρόδο΄ 
τος (415) τοὺς βρῆκε νὰ κατοικοῦν τὴν λεκάνη τοῦ ποταμοῦ "Αθρυ 
(δηλαδὴ τοῦ σημερινοῦ Γίαντρα) τῆς τότε Μυσίας καὶ ἤδη βορειοα” 
νατολικῆς Βουλγαρίας, καθὼς καὶ τὶς γειτονικές του τῶν ποταμῶν 
Νόη καὶ ᾿Αρτάνη. Εἶναι ὁλοφάνερο λοιπὸν ὅτι οἱ Κρώβυζοι Θράκες 
προωθήθηκαν βορειοανατολικώτερα καὶ κατέληξαν στὴν περιοχὴ τῶν 
᾿Αροτήρων Σκύθων, ὅπου ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Πορφυρογέννητου ζοῦ” 
σαν οἱ Κριβιτζοὶ Σκλαβῆνοι. Οἱ ὁποῖοι συνεπῶς ἦσαν ἀπόγονοι! 
Κρώβυζων Θρακῶν, γεγονὸς ποὺ πιστοποιεῖται ἀπὸ Σλάβικες παρα” 
δόσεις καταχωρημένες στὸ Χρονικὸ τοῦ Νέστορα καὶ στὴν Μικρὴ 
Βιογραφία τοῦ ᾿Αγίου Κλήμεντος, κατὰ τὶς ὁποῖες οἱ Σλάβοι ἦσαν 
ἀπόγονοι διωγμένων ἀπὸ τὴν Μυσία Θράκικων φυλῶν. ᾿Ενῶ ὅμως 


419-- Ἴδε, Ἥ ροδοτ͵ ΙΥ͂, 17, 65, 
418--Ἴδε, Πλιν. ΙΥ 18, σελ. 888 ἔκδ. Ἔθυῦπο. 
414--Ἴδε, Στραβ. ΥΠ, ὃ, 8 19. ᾿Ὑπεροικοῦσι δ' οὗτοι τε καὶ Αρώβυζοι". 


τῶν περὶ Κάλλατιν καὶ Τομέα καὶ Ίσερον τόπων... 


418--Ἴδε, 'Ἠρόδος, ΙΥ͂, 49, 
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δι Κρώβυζοι Μυσοὶ ἦσαν Θρακόγλωσσοι ἄρα ᾿Αλβανόφωνοι, οἱ ἐπί- 
Ὑονοί τους Πριβιτζοὶ εἶχαν καταλήξει στὰ χρόνια τοῦ ΓΠορφυρογέν. 
νητου Σλαβόγλωσοοι, χωρὶς νὰ ἀποκλείεται καὶ τὸ ὅτι ἴσως νὰ διέ- 
σωζαν τὴν προγονική τους ᾽᾿Αρβανίτικη διάλεκτο σἄν ἐνδοοικογε- 
Νειακή τους γλῶσσα. 

Μοῖρα Κρώβυζων Θρακῶν καὶ ἀδελφοὶ μὲ τοὺς Κριβιτζοὺς πρέ- 
πει γὰ ἦσαν καὶ οἱ Δρουγουβῖτες Σκλαβῆνοι τῆς Βολυνίας, ἐκσλαβι- 
σμένοι Θρᾶκες καὶ αὐτοὶ ἴσως δὲ καὶ δίγλωσσοι ᾿Αλβανοσλάβοι ἐπί- 
σης, Σὲ ἕνα τέτοιο συμπέρασμα τοὐλάχιστο μᾶς ὁδηγεῖ τὸ γεγο- 
γός, ὅτι κατὰ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχὴ ὑπῆρχε καὶ στὴν Θράκη περιο- 
χὴ ποὺ ὀνομάζονταν Δραγουβητία, καὶ ἡ ὁποία βρίσκονταν στὴν 
περιοχὴ τῆς κωμόπολης Κριτσίμ (139) καθὼς ὑποστηρίζουν οἱ Βούλγα- 
Ροι ποὺ ἀσχολήθηκαν μὲ τὸ θέμα τοῦτο. Οἱ ἐρευνητὲς οὗτοι στηρἰ- 
ζουν τὴν ἄποψί τους αὐτὴ στὸ ὅτι ὁ μητροπολίτης Φιλιππουπόλεως 
Τιτλοφοροῦνταν καὶ ἔξαρχος Θρακίας Δρουγουβητίας, καθὼς καὶ στὸ 
γεγονὸς ὅτι νοτιοδυτικἁ τῆς Φιλιπούπολης καὶ παρὰ τὸ Κριτσίμ 
ὑπάρχει παλαιὸ κάστρο μὲ τὸ ὄνομα Ὠχημονοί» (116) καθὼς καὶ ὁμώ- 
νυμο ποτάμι, νοτιοανατολικά της δὲ ὀρεινὸς ὄγκος ποῦ ἔχει τὸ ὄνο- 
μα Ὠγαμοίπα. Παρέλειψαν ὅμως νὰ προσέξουν, ὅτι καὶ στὴν ἄνω 
λεκάνη τοῦ ποταμοῦ Ῥηπομα (ἀνατολικοῦ παραπόταµου τοῦ Ἴσκερ) 
ὑπάρχει ὀρεινὸς ὄγκος ποὺ ὀνομάζεται Βεαμονίίδα (ἔτσι λέγονται 
καὶ δυὸ κατούνες του), καὶ στὴν ἀνατολικά της λεκάνη τοῦ ποταμοῦ 
γιά μιὰ κατούνα ἀποκαλούμενη Ώνακο]α μιὰ κοιλάδα λεγόμενη 
Ῥταμο]ίμάοἱ, καὶ ἕνα παληὸ κάστρο μὲ τὸ ὄνομα Ώχαραπα. Ἢ Δρου- 
Ὑουβητία τῆς Θράκης ὥστε μποροῦσε νὰ εἶναι καὶ ἐδῶ, ἀφοῦ µάλι- 
στα οἱ τρεῖς τελευταῖες συλλαβὲς τῆς ὀνομασίας της συμπίπτουν μὲ 
τὸ Ὅιια ἢ γιις ὅπως κατὰ τὸν Πλίνιο (17) λέγονταν ὁ καὶ σήµερα 
ποταμὸς Υἱὰ τῆς Μυσίας. ᾿Απὸ τὸ ὄνομα τοῦ ὁποίου εἶναι ὁλοφά- 
νερο ὅτι λέγονταν Οἰτήνσιοι (513) μιὰ ἀπὸ τὶς Γετοδάκικες φυλὲς τῆς 

υσίας, ποὺ πρέπει νὰ κατοικοῦσαν καὶ τὴν Ἰτώνη, χώραν ὑπὸ τὸν 
Αἴμο καθὼς μᾶς πληροφορεῖ ὁ Στεφ. Βυζάντιος. Τὸ ὄνομα τοῦτο 
Ἰτώνη δὲ συμπίπτει μὲ τὸ πανάρχαιο Ὑττηνία τῆς ᾿Αττικῆς ποὺ ἑρμη- 
γεύονταν τετράπολις (ἀπὸ τὸ μΒυϊμτετέσσερα τῶν ᾿Ετρούσκων), ἀλλὰ 
καὶ μὲ τὴν ᾿Αρβανίτικη λέξι νυϊἱπΞετετράδα, ποὺ προὐποθέτει ἀρ- 
χικὸ μαϊ---τέσσερα. Αὐτὰ ὅμως μᾶς ἐπιτρέπουν νὰ συμπεράνουμε καὶ 
ὅτι κάτοικοι τῆς ᾿Ιτώνης τοῦ Αἴμου ἦσαν οἱ Τετράκωμοι ἢ Τετρακω- 
μῖται Βέσσοι τῶν ἀρχαίων. Οἱ πηγὲς τοῦ προαναφερμένου ποταμοῦ 
Γ------------ αν 


416--Σηµ. Ἢ κωμόπολις αὐτὴ βρίσκεται περὶ τὰ 83 χιλιομ, καὶ πρὸς τὰ νο- 
Σιοδυτικἁ τῆς Φιλιπούπολης. 

416---Ἴδε, ΟὈΟΙΘπβκν Ὁ. ΤῊΘ Βομοπιῇ5, 8, 158, 

411---Ἴδε, ΡΙἐπίαΒ, ΠῚ, 26. 

418---Ἴδε, Πτολεμαῖος ΤΠ, 9, 8 4. 
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στα (Υ14}) ἄλλωστε περιβάλλουν ἕνα ἀντέρεισμα (πρόβουνο) τοῦ Αἴ. 
µου ποὺ φέρεται μὲ τὸ ἐκσλαβισμένο ὄνομα Τεμοιῖνὶ ρο]]απὶ (:ΞΤέσ- 
σαρα ὁροπέδια), ἐνῶ τὸ ὑπέρ τὴν συμβολὴ τοῦ Λευκοῦ καὶ Μαύρου 
γιὰ ἀνορθούμενο τέρμα του, ἐξακολουθεῖ νὰ διατηρεῖ ἐλάχιστα πα’ 
ῥαποιηµένα τὴν πρὸ τοῦ ἐκσλαβισμοῦ τῆς περιοχῆς ταύτης Βλάχικη 
ὀνομασία του Ροἰγα]1] (ἀπὸ τὸ ραίγιξςτέσσερα). 

Στὴν κάτω λεκάνη τοῦ αὐτοῦ ποταμοῦ Υἱὰ βρίσκεται καὶ ἡ 
γνωστὴ ἀπὸ τὸ Ρωσσοτούρκικο πόλεμο τοῦ 1878 Πλέβνα, παρὰ τὴν 
ὁποία στὰ Χρόνια τῆς Ρωμαιοκρατίας ὑπῆρχε ὁδικὸς σταθμὸς ποὺ 
λέγονταν Βἰογμοβία ἤ κατὰ μιὰ ἄλλη ἐπιγραφὴ ϑιογμονία. Παίρνον΄ 
τας τὴν δεύτερη γιὰ πραγματικὴ καὶ τὸ ἀρχικὸ 8 σἄν εὐφωνικὸ καὶ 
ταλήγουµε στὸν τύπο Τοτᾳογία, ἀπὸ τὸν ὁποῖο οἱ κάτοικοι τοῦ σταθ' 
μοῦ τούτου καὶ τῆς περιοχῆς του μποροῦσαν νὰ λέγονταν Τουμον]ἱ 
καὶ μὲ τὸ ὁριστικὸ ἄρθρο { τῆς ᾽Αρβανίτικης Τουμονῖ, ὅθεν κατόπιν 
τὸ Τουμονίίπο--Δρουγουβῖται. Ἢ περιοχὴ τῶν ὁποίων ἐπὶ πλέον 
βρίσκονταν µέσα ἤ δίπλα στὴν Σεγετική, ποὺ καθὼς προαναφέραμε 
περιλάμβανε τὴν λεκάνη τοῦ ποταμοῦ Σκιὲτ ὅπως καὶ τοῦ τοιούτου 
Οἵσκου (σημ. "Ίσκερ). ᾿Απὸ τὴν Τοργκόβια τῆς λεκάνης τοῦ π. Βίδδ 
ὥστε κατάγονταν καὶ οἱ συγκάτοικοι μὲ τοὺς Σαγουδάτους σκλαβῆ΄ 
νοι Δρουγουβῖτες τοῦ κάμπου τῆς ᾿Ημαθίας, οἱ ὁποῖοι συνεπῶς 
πρέπει νὰ ἦσαν καὶ αὐτοὶ κρᾶμα ἀπὸ Γαλάτες καὶ Θρακομυσούς. 
Μοῖρα αὐτῶν ποὺ ἀκολούθησε τοὺς Κρώβυζους ὅταν ἐγκατέλειψαν 
τὴν ἀρχική τους κοιτίδα καὶ ἔφυγαν πρὸς τὴν Σκυθία, ἦσαν ὑπσ' 
χρεωτικὰ καὶ Ῥέπι τῆς ἐποχῆς τοῦ Πορφυρογέννητου Δρουγουβῖται 
σκλαβῆνοι τῆς Βολυνίας, ποὺ εἶχαν προσλάβει ἐκεῖ τὴν γλῶσσα 
τῶν ᾿Αροτήρων Σκύθων ἀλλὰ ἴσως νὰ διέσωζαν ἐνδοοικογενειακὰ 
καὶ τὴν μητρική τους ᾿Αρβανίτικη τέτοια. 

᾿Ἐκτὸς ἀπὸ τὶς τρεῖς αὐτὲς φυλὲς Σκλαβήνων τῆς Κεντρικῆς 
Μακεδονίας ὅμως, ποὺ τὰ ὅσα γράφουμε τοὺς ἀποδεικνύουν ἄσχε΄ 
τσυς πρὸς τοὺς Βεντοσλάβους καὶ τὴν γλῶσσα τους, τέτοιοι ἦσαν 
καθὼς προαναφέραμε (σελ. λη, λθ) καὶ οἱ Μπᾶρζιατσοι τῆς βορε!ο΄ 
δυτικῆς Μακεδονίας οἱ ὁποῖοι ἐκσλαβίσθηκαν ὁλοκληρωτικά μόλις 
κατὰ τοὺς τελευταίους αἰῶνες τῆς Τουρκοκρατίας, ὅπως ἀκριβῶς 
καὶ οἱ Βλάχοι τῶν βοϊνικοχωριῶν τοῦ Αἴμου καὶ ᾿Ανθαίµου καὶ οἱ 
Μορλᾶκοι τῆς Δαλματίας. Πανάρχαια ἐξ ἄλλου Κελτοϊλλυρικὴ φυλὴ 
τῆς Κάτω Παννονίας ἦσαν οἱ μνημονευμένοι ἀπὸ τὸν Πλίνιο Ὁ) 
Βοιχίτοβ (Βελζῆται ἢ Βερζῆται), οἱ ὁποῖοι κατέβηκαν στὴν Θεσσαλία 
ὅπως καὶ ὅταν καταστάλαξαν στὴν βόρειο Χαλκιδικὴ οἱ Ἑρκύνιοι 
(Ρηχῖνοι). Τὸ ὄνομα ᾿Ακἀμηρίος) τοῦ ἀναφερμένου ἀπὸ τὴν ἱστορία 


419--"Ἴδε ΡΙηΐτ5, σελ, 298, ἔκδ, ΤΘΠΌΠΘΙ, ἣν ὦ ΩΙ 


ΎΣΤΑΤΑ ΑΣΤΙΚΑ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙΑ 


(Ανω) ΚΛΙΝΟΥΒΑ ( Κὶ ΛΕΙΝΟΗΟΣ ) -- Μνημον ; 
τῶν Τούρκων ἐ ἐπι 
βασπίζοντας τ 


οχὴ χαὶ εἶναι 


νειοῦ καὶ 
(ΚΑΤΩ ) 

νὸ τῆς Κων)πολης 
Νοτιοδυτιχῆς περιο 


αι στὸν Θρῇ- 
χελώου, τῆς 


᾽αμηλότερά του καὶ πλησιέ- 
ἧς τ Ν 
στατα εἶναι ὁ Βετερνίκ (ου), πατρίδα τοῦ πολέμαρχου τ 
ὃν Κασομούλη ἦταν ἐπίσης ἕνα ἀπὸ τὰ 


ἧς τοῦ βουνοῦ Κόζιακα. 


Ἐπαναστάσεως 


ἀτζηπέτρου καὶ χωρίο ποὺ κατὰ 


αλοπρεπῇ πυργόσπιτα ἡλικίας τριῶν αἰώ- 


μεγαλύτερα τοῦ ᾿Ασπροπόταμου, μὲ 
γὼν͵ ἄρα τῆς ἐποχῆς ποῦ συντελέσθηκε ἡ Τούρχικη κατάκτησι. Κατὰ τὴν Ἐπα- 
νάστασι τοῦ 1821 ἀμφότερα καὶ ἄλλα γειτονικά τους ληστεύθηχαν καὶ κάηκαν ἀπὸ 


.ἀ{.{ε. 


τοὺς ᾿Αρβανῖτες. Λάφυρα τούτων δέ, ἀποτελούμενα ἀπὸ μεταξωτά, γρυσα- 
φοασημικὰ καὶ πανικὰ φορτωμένα σὲ 150 μεταγωγικά, τὰ ἅρπαξαν οἱ 
Σουλιῶτες χαθὼς μᾶς πληροφορεῖ ὁ Κασομούλης καὶ πάλι, ἀποκαλύπτοντάς 
μας ἔτσι τὸν τότε πλοῦτο τῶν Βλαχοχωριῶν τοῦ ᾿Ασποπόταμου. Χωριῶν ποὺ κα 
θὼς ἔγραφε στὰ 1858 καὶ ὁ Γάλλοξ ἐρευνητὴς Ἡοιτογ, ὑπολογίζονταν σὲ τριάν- 
τα δύο ἀπὸ τὰ ὁποῖα πολλὰ ἦσαν μεγάλες Κωμοπόλεις καὶ σχεδὸν πόλεις: 
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ϑύλαρχου αὐτῶν, ἔχει τὸ ἴδιο δεύτερο συνθετικὸ πιαγας, ππθγΙΒ, 

γης, μὲ τὰ μνημονευόμενα ἀπὸ τὸν Τάκιτο παρόμοια ΙπᾳιΙοππθγις, 

Εβίπιθγας, π{ΠΠΟΓΙΙ5, ἡγεμόνων Κελτογερμανικῶν φυλῶν, ὅπως καὶ 

μὲ τὸ τοιοῦτο (ϱοπιρο]οππαγας τοῦ βασιληᾶ τῶν Τρόκμων Γαλατῶν 

τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας κατὰ τὸν Λίβιο, Τὰ συνθετικὰ δὲ ταῦτα εἶναι 

ὀμόρριζα μὲ τὰ ἀμαρὺς--ἄπλετος, πολὺς τοῦ Ἡσύχιου, μωριεῖς ει κ΄ πο Ν 
ἀσιλεῖς τῶν Ἰνδῶν (κατὰ τὸν ἴδιο), Ππατο--μέγας, ἄρχοντας τῆς ή καὶ βριναρ 
Λατιγομακεδονικῆς, πιογξξµέγας, πλατύς, χοντρὸς τῆς Ἰρλανδέζι- . πατε : 
Χῆς κ.τ.λ. Καὶ τὸ ὄνομα ὥστε τοῦ φύλαρχου τούτου τῶν δῆθεν Σλά- ρω Ἠδροή, 
βὼν Βελζήτων τῆς Θεσσαλίας εἶναι ἐπίσης ἄσχετο πρὸς τὴν Σλά- 7/5: ὕλόν; ἤψων 
βικη γλῶσσα, ὅπως ἐπὶ πλέον καὶ τὸ τοιοῦτο Δοβρόμηρίος) τοῦ ἄρ- 

χοντα τῆς Βέροιας ὅταν τὴν κατέκτησε ὁ Σαμουήλ. Τοῦτο εἶναι πα- 

νοµοιότυπο μὲ τὰ ὀνόματα Βοοιιπηῖν, γποπῖν, Κγαίκμίηας, κ.τ.λ. 
Νομαδοκτηνοτροφικῶν φυλῶν τῆς σημερινῆς βόρειας ᾽Αλβανίας (μοῖ- 

Ρες τῶν ὁποίων κατέβηκαν καὶ στὴν "Ἤπειρο ὅπου γραικώθηκαν σὲ 

Βῶκοι, Γηρόμεροι κ.τ.λ.), καὶ διασώθηκε µέχρι σήµερα σἄν ὄνομα 
Τοποθεσίας τοῦ βορειοδυτικοῦ Βέρμιου ὅπου εἶχε τὴν κατούνα (θε- 

Ρινὸ καταυλισμό) του τὸ φερώνυμο φαλκάρι (τσελινγκᾶτο). Τὸ ὁποῖο 

εἶναι αὐταπόδεικτο πὼς ἦταν λείψανο τῆς Γαλάτικης φυλῆς τῶν 

Μεγάλων Ταύρων (ἢ Ταυρίσκων) ποὺ μαζὺ μὲ ἄλλες πολλὲς κατέ- 

βηκε στήν χερσόνησό µας. Γόνος αὐτῆς λοιπὸν ἦταν ὁ προαναφερ- 

μένος πριµικύρης, σκουτέρης (τσέλινγκας) τοῦ Βέρμιου, συνεπανα- 

στάτης τοῦ Σαμουὴλ καὶ ἐντελῶς ἄσχετος ὅπως καὶ ἐκεῖνος πρὸς 
τοὺς Σαρµάτες καὶ Οὐννομπούγκαρους ἔποικους, στὶς τάξεις τῶν 

ποίων ὅμως ἐνέταξαν καὶ τοὺς δυὸ ἀνύποπτοι ἱστορικοί. 

᾿Ἑκτὸς ἀπὸ τοὺς Σκλαβήνους τούτους τῆς Μακεδονίας καὶ Θεσ- 

σαλίας ποὺ μνημονεύσαμε, άσχετοι πρὸς τοὺς Σλάβους ἦσαν ἐπίσης 
καὶ οἱ πρωτομεσαιωνικοἰὶ Σκλαβῆνοι ἔποικοι τῆς Πελοπονήσου κα- 

θὼς προκύπτει ἀπὸ τὰ ὅσα γράψαµε στὸ κεφάλαιο ποὺ διερευνήσαµε 
τὶς πρωτομεσαιωνικὲς τοπωνυµίες αὐτῆς. Ταῦτα δὲ ἀναιροῦν καὶ 
τὴν μαρτυρία τοῦ Χαλκοκονδύλη (39), κατὰ τὰ λεγόμενα τοῦ ὁποίου 

ὑπῆρχαν τότε Σλαβόγλωσσοι πληθυσμοὶ καὶ ἀνὰ τὸν Ταῦγετο, ὅπου 
ὡς γνωστὸν εἶχαν μετωκισθεῖ οἱ πρωτομεσαιωνικοὶ Σκλαβῆνοι ἔποι- 

κοι τῆς ᾿Αχαϊας ᾿Εζερῖται καὶ Μιληγγοί. Γιὰ τὴν Σλαβογλωσσία τῶν 

ὁποίων ὅμως δὲν ἔχουμε ἄλλες ἀποδείξεις, ἐκτὸς ἀπὸ τὶς δῆθεν 
Σλάβικες τοπωνυμίες (γιὰ τὶς ὁποῖες μιλήσαμε) καὶ ἀπὸ τὸ ὄνομά 
τους Σκλαβῆνοι ὅπως τοὺς ἀποκαλεῖ καὶ ἡ διήγησι τοῦ Μάζαρι. 
Ξέρουμε ἀντίθετα ὅτι ὁ περὶ τὰ 1294 φύλαρχος τῶν Μιληγγῶν εἶχε 
τὸ ἐπώνυμο Βραπ/() ἀρχοντικῆς γενηᾶς τῆς πόλης Δρίβαστου (ὅπου 
τὸ γον Ἐτίκμηῖ, περὶ τὰ 13 χιλ. πρὸς τὰ βορειοανατολικἁ τῆς Σκό- 


σος . . 
430 --Ἴδε, Χαλκοκογδύλη, σ, 35 ἔκδ. Βονν, 
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δρας), Ἰλλυριοβλάχικου μέχρι καὶ τότε οἰκισμοῦ ἀπὸ τὴν περιοχὴ 
τοῦ ὁποίου κατέβηκε στὴν Θεσσαλία καὶ Πελοπόνησο, μαζὺ μὲ ἅλ- 
λες καὶ ἡ ἀρχοντικὴ γενηὰ τῶν Ραλλαίων (531). 

"Ασχετα πρὸς τὴν Σλάβικη γλῶσσα ἦσαν καὶ τὰ ὀνόματα δύο 
ἄλλων σύγχρονων μὲ τὸν πάνίι)  προεστῶν τῶν Σκλαβήνων τῆς 
γειτονικῆς μὲ τὴν Καλαμάτα Γιάνιτσας. Κατακάθαρα ’Αρβανίτικο 
ἐπίσης ἦταν καὶ τὸ τοιοῦτο τοῦ ᾿Ελεαβούλκου τῆς Γραίκικης καὶ 
Ίανι]σο τῆς Φράγκικης, ὅπως κατέληξε τὸ πραγματικὸ ]]ανἹ ΠΩΣ 
τῶν ᾿Αλβανῶν. Οἱ Σκλαβῆνοι τῆς Πελοπονήσου ὥστε δὲν ἧσαν Σλα΄ 
βόγλωσσοι ἔποικοι, ἀλλὰ Κελτόγλωσσοι, Ἰλλυριόγλωσσοι, Θρακό" 
γλωσσοι τέτοιοι ἴσως δὲ καὶ μερικοὶ Γερμανόγλωσσοι, Τέτοιους μά’ 
λιστα ἄν ὄχι Κελτόγλωσσους ἴσως νὰ ἐννοοῦαε ὁ Κανανὸς Λάσκσ΄ 
ρης (33) ποὺ ἐπεσκέφθηκε κατὰ τὸν 150 αἰώνα μὲ καράβι τὴν Δανία 
καθὼς καὶ τὴν πόλι αὐτῆς Λυβέκη, γιὰ τὴν ὁποία μᾶς πληροφορεῖ 
ὅτι εἶχε ἀρκετὰ γειτονικὰ χωριὰ ποὺ μιλοῦσαν τὴν ἴδια γλῶσσα μὲ 
τοὺς Ζυγιῶτες τῆς Μάνης, ποὺ κατ’ αὐτὸν πρέπει νὰ κατάγοντον 
ἀπὸ ἐκεῖ. Τὸ ποτάμι τῆς περιοχῆς της ὅμως λέγεται Ένανο, ἔχοντας 
ὥστε ὄνομα ἀδελφικὸ μὲ τὸ Κελτοϊλλυρικὸ καὶ προσλάβικο Δράβος 
τοῦ μεγάλου ποταμοῦ τῆς Ἄνω Παννονίας, ὁ ὁποῖος χύνεται στὸν 
Δούναβι. Τοῦτο βέβαια ἀποτελεῖ μιὰ σοβαρὴ ἀπόδειξι ὅτι στὴν πε’ 
ριοχὴ τῆς Λυβέκης ποὺ κατὰ τὸν Κανανὸ λέγονταν Σθαβουνία (2), 
δὲν κατοικοῦσαν Σλαβόγλωσσοι πληθυσμοὶ ἀλλὰ Γερμανόγλωσσοι 
ἢ Κελτόγλωσσοι τέτοιοι, ἀφοῦ μάλιστα γειτονεύει καὶ μὲ τὰ νησιὰ 
ποὺ ἦσαν κοιτίδες τῶν Ρόγων ἢ Ρούγων Γότθων. 

"Ὀλότελα ξένοι πρὸς τοὺς Σλάβους ἐπίσης ἦσαν καθὼς εἴπαμε 
(σελ. 49) οἱ Βαγιουνῖται πρωτομεσσαιωνικοὶ ἔποικοι τῆς ᾿Ηπείρου, 
ἀπόσπασμα τῶν ᾿Ιλλυριῶν οἱ ὁποῖοι κατοικοῦσαν τὴν λεκάνη τοῦ 
ποταμοῦ τῆς Δαλματίας Νάρωνα (ἢ Ναρέντιου) καὶ λέγονταν Μά" 
νιοι καὶ ᾿Αρδαῖοι (ἢ Οὐαρδαῖοι, Βαρδαῖοι). Κατὰ τὸν Πορφυρογέν” 
νητο (333) οἱ πληθυσμοὶ αὐτοὶ τῇ Ῥωμαίων διαλέκτω 'Αρεντανοὶ ἑκα 
λοῦντο, καὶ εἰς δυσβάτους καὶ κρημνώδεις τόπους κατελείφϑησαν ἀβά" 
σίστοι, ἐξ αἰτίας τοῦ ὁποίου προσονομάσθηκαν ὅπως συνεχίζει Πα’ 
γανοί, ὄχι ὅμως ἀπὸ τὴν γλῶσσα τῶν Σκλάβων καθὼς νόμιζε ἀλλὰ 
ΤΠ αθι--Σημ. πολλοὶ ϑεωροῦν ὅτι τὸ ἐπώνυμο Βρδπν προῆλθε ἀπὸ γραίκική, 
μετάφρασι τῆς ὀνομασίας Ῥάλλη, ποὺ οἵ "Αρβανίτες ἦταν φυσικὸ νὰ τὸ παρετυµό” 
λογοῦν ἀπὸ τὴν Βλάχικης προέλευσης λέξι τοὺς οάλλ(ε)τεσπανός, ἀραιός, κιτιλ, Τὸ 
ὄνομα Ῥάλλη ὅμως προέρχονταν ἀπὸ τὸ τοιοῦτο ΨΥ τίοἱ καὶ ἘΤΊΟΙ; τῶν κατὰ τοὺς ἀἆθ: 
χαίους Βόλουρων Ἰλλυριῶν. Εἶναι δὲ ἄσχετο καὶ μὲ τοὺς ὑποθετικοὺς Φράγκους Ραούλ. 

4322 --Ἴδε, περιοδ, Παρνασσός, τομ. Ε. ἔτ, 1881, σελ. ΤΟΊ. 

438--Σημ Οἱ Βυζαντινοὶ ἀπέδιδαν τὸν φθόγγο 5Ὲ, οἷν, Ξοἢ! τῆς ᾽Αγγλικήσι 
Ταλλικῆς καὶ Γερμανιχῆς μὲ τὸ σύμπλεγμα σϑ. Τὸ ὄνομα Σϑαβουνία ὥστε ἔπρεπε 
νὰ εἶναι ὁμόρριζο μὲ τὸ ϑ5ῃνγαῦθη καὶ ὄχι μὲ τὸ Σλαβουνία͵ 

494-- Ἴδε, Πορφυρ. περὶ ϑεμ. κ. 39 σελ, 199, 168. 
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ἀπὸ τὴν Λατινική, Οἱ ᾿Αρεντανοὶ ἦσαν γνησιώτατοι Ἱλλυριοί ὀρει- 
νοὶ οἱ ὁπαῖοι εἶχαν παραμείνει αὐτόνομοι καὶ εἰδωλολάτρες, μέχρι 
τὸν καιρὸ ποὺ κατέβηκαν στὴν Ἰλλυρία οἱ ἼΑβαρες καὶ οἱ Σερβο- 
Κροάτες μὲ τοὺς ὁποίους ἦσαν καὶ γλωσσικὰ καὶ φυλετικὰ ἄσχετοι. 
ἕτοιοι ἦσαν ἐπὶ πλέον καὶ οἱ Τερβούνιοι ὅπως κατέληξε ἐπὶ Πορ- 
Φυρογέννητου τὸ ὄνομα Δερβανοὶ τῶν ἀρχαίων ἱστορικῶν, καὶ οἱ 
Διοκλητιανοὶ δηλαδὴ οἱ Δοκλεᾶται τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς, ἰθαγενεῖς 
Κελτοϊλλυριοὶ ὅλοι τους ποὺ κατὰ τὴν ἐποχὴ τῆς καθόδου τῶν ᾿Α- 
άρων βρίσκονταν στὸ στάδιο τῆς διγλωσσίας, μιλοῦσαν δηλαδὴ ἐν- 
δοοικογενειακὰ τὴν Ἰλλυρικὴ καὶ ἐξωοικογενειακὰ τὴν Λατινική, 
πόγονοι τῶν αὐτόχθονων τούτων πληθυσμῶν ἦσαν οἱ Μορλᾶκοι 
(ΞἸλλυριόβλαχοι) δηλαδὴ οἱ Βλάχικες πατριὲς τῶν κτηνοτρόφων τῆς 
᾽αλματίας καὶ λοιπῆς "Ιλλυρίας, οἱ ὁποῖες ἀποτελοῦσαν τὴν πλειο- 
ψηφία τοῦ πληθυσμοῦ τῆς Ράσκας (νῦν ᾿Ερζεγοβίνης) καὶ τοῦ Μαυ- 
Ροβουνίου, ὡς καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Κράλη Ντουσίαν ἀκόμα. Μό- 
λις κατὰ τὸν 189 αἰώνα δὲ ὁλοκληρώθηκε ὁ ἐκσλαβισμὸς (53) τούτων, 
τὴν παλαιότερη ὕπαρξι τῶν ὁποίων ὅμως ἐξακολουθοῦν νὰ πιστο- 
ποιοῦν τὰ ὀνόματα Τσερνόοι τῶν Κεραύνιων ᾿Ιλλυριῶν τοῦ Μαυρο- 
βουνίου, καὶ Ἔρα τῶν Ράων ἢ Ράτων ἢ "Αραξων τέτοιων τῆς Ρά- 
ὅχας τοὺς ὁποίους οἱ Σέρβοι ἐξακολουθοῦν νὰ τοὺς προσονομάζουν 
ϑιανι--- γ]αρηίξξ Παλαιοὶ - Βλάχοι. Καὶ οἱ Τούρκικες μαρτυρίες (1336) 
λωστε μᾶς πιστοποιοῦν ρητά, ὅτι καὶ στὰ 1478 ἀκόμα ὑπῆρχαν 
στὴν δῆθεν κοιτίδα αὐτὴ τῶν μεσαιωνικῶν Σέρβων ἑκατὸν ἐφτὰ Βλα- 
Χοχώρια, καθὼς καὶ ὅτι ὅλοι γενικὰ οἱ κάτοικοι τῆς Ράσκας (Ἑρζεγοβί- 
νης) Μαυροβουνίου καὶ βορειότατης ᾽Αλβανίας φέρονταν ἀπὸ τοὺς 
Τούρκους μὲ τὸ ὄνομα Βλάχοι (31), ὅθεν καὶ τὸ ὄνομα Βλαχία ὅπως 
ἐπίσης ὀνομάζονταν οἱ περιοχὲς αὐτὲς καὶ μέχρι στὰ 1650. Πάντα 
ταῦτα ὅμως καταρρίπτουν τὸν μῦθο τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ τῆς Ἰλλυ- 
ρίας ἀπὸ τοὺς Σλάβους Κροατοσέρβους, ἀφοῦ μάλιστα ἐκτὸς τῶν 
ἰθαγενῶν Ἰλλυριῶν ξέρουμε ἀπὸ τὸν Πορφυρογέννητο (333) κίολας, 
ὅτι στὰ βουνὰ τῆς Δαλματίας σώζονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του καὶ μία 
μοῖρα ᾿Αβάρων, ἀπόγονοι τῶν ὁποίων πρέπει νὰ ἦσαν οἱ Ῥο]ΐσχα 
(55) ποὺ μέχρι καὶ στὰ 1807 εἶχαν τὰ μαλλιά τους πλεγμένα σὲ 
πττεοΕοΠ. ας, 


Ονῆτι8. Ῥεμίπεαϊο Βαμοπίαπαο Ρ, 39,71,169,181,861,312. "Ἐπίσης 
ν νο 465 Βουπηαῖης 4ο 1α Ῥοπίπ 465 ΒαΙΚαΠ», ΒΗοατοςί 1919, μ΄ 23,28 
Ίο 96--Ἴδε, Βθδοει. Εογκομπημοα Βαπὰ ΧΙΥ, 1905, 2 Ἠα]ίυαπά, 5, 448, 
Ὁμοίως Τοάοτοῖ Ν. Ζα Ώομπομγα[εκοίο Βᾶθίιο]απίο πα Βακαπελί]α Ῥο]πονίτον, 
Ῥχοι ΧΥ. ΧΥΙ Ὁ. Βοίία 1960 (Εκιταῖς ἆθ Θοάϊβπὶκ πα Βοβ]ρκί]α Ὀπίνοτεϊίοι, 
ἴϑηη. ΜΑΤΙ, ρ, 190--298). 

42τ--"Ἴδε, ΟΙαβηῖ]ς Ζεπια[εκομ Μυζοία α Βατα]ονι. Ν.Β. ΧΥ -ΧΥΙ, 1960-61 
δι 8. 880, 

428--Ἰδε, Πορφυρογ. Θεματ, σ. 144, ἔκδ. Βου. 

439 --Ἴδε, Ὦ' Αντ! Αά, Βαϊπις συγ! οἱ Μοιμοάς, Ρατῖς 1886, Ρ. 2ὔδ. 
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κοτσίδες, ὅπως ἀκριβῶς οἱ ΓΑβαροι. ᾿Εξὸν ἀπὸ αὐτοὺς στὴν λλυρία 
καταστάλαξε καὶ μιὰ μοῖρα Οὐννομπούγκαρων τοὺς ὁποίους ἐξαπέ: 
στειλαν ἐκεῖ οἱ "Αβαροι, καὶ κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἦσαν οἱ πρό: 
γονοι τῆς Σέρβικης µεσαιωνικῆς ζιούπας Βϊμου, ᾿Επίσης ἀπὸ µαρ" 
τυρία τῆς Καθολικῆς (5355) ἐκκλησίας κατέχουµε, ὅτι στὴν Πρεβαλι" 
τάνα ζοῦσαν Ὀστρογότθοι ποὺ ἔγιναν Χριστιανοὶ ἐπὶ Βασιλείου Αἱ 
δηλαδὴ ταυτόχρονα μὲ τοὺς Κροατοσέρβους, Ὃ κατακλυσμὸς τῆς 
Ἰλλυρίας ὥστε ἀπὸ τοὺς Κροατοσέρβους τὸν ὁποῖο εἶναι ὑποχρεῶ" 
μένος νὰ δεχθῆ κανεὶς διαβάζοντας τὸν Πορφυρογέννητο, στάθηκε 
στὴν πραγματικότητα μιὰ περιωρισµένη ἐγκατάστασι Σλάβων ἔποι" 
κῶν καὶ μάλιστα ἀνὰ τὶς περιοχὲς τὶς ὁποῖες εἶχαν ἐγκαταλείψει οἱ 
ἰθαγενεῖς πληθυσμοί, οἱ ὁποῖοι γιὰ νὰ ἀπαλλαγοῦν ἀπὸ τὶς ἀδιά“ 
λειπτες ἐπιδρομὲς τῶν βάρβαρων λαῶν κατέβηκαν στὶς νοτιώτερα 
“Ἑλληνικὲς περιοχὲς καὶ ἁπλώθηκαν ὡς τὸ Τάίναρο. ᾿Εντελῶς φαν’ 
ταστικὴ ἄλλωστε εἶναι καὶ ἡ ἀφήγησί του γιὰ τὴν τοπωνυμία Σέρβια 
τῆς νοτιομακεδονικῆς πόλης, ποὺ κατ᾽ αὐτὸν τὴν καθιέρωσαν δῆθεν 
Σέρβοι μισθοφόροι τοῦ Ἡράκλειου. Ὅπως ἔχουμε γράψει πρὸ πολλοῦ 
ἡ τοπωνυμία αὐτὴ ποὺ προῆλθε ἀπὸ συνύφανσι τῆς ἀρχαιομακεδονι!" 
κῆς λέξης κάραβος--πύλη, μὲ τὴν λατινική οονν᾽χεταὐχένας, λαιμός, 
καὶ ὀχύρωμα αὐχενοδιάβασης, εἶναι κατακάθαρα Λατινομακεδονικὴ 
(351) καὶ συνεπῶς πέρα γιὰ πέρα ἄσχετη καὶ πρὸς τοὺς Σέρβους καὶ 
πρὸς τοὺς ἄλλους Σλάβους. 

᾿Απὸ τὰ προαναφερµένα πείθεται νοµίζουµε κάθε ἀμερόληπτος 
ἀναγνώστης, ὅτι καὶ οἱ ἀνὰ τὴν Ἰλλυρία Σκλαβηνίες τῆς πρωτοµέ΄ 
σαιωνικῆς ἐποχῆς δὲν ἦσαν ὅλες τους περιοχὲς κατοικούµενες ἀπὸ 
Σλάβους, ὅπως ἐξακολουθοῦν νὰ πιστεύουν καὶ νὰ διαλαλοῦν διά: 
Φοροι µεσαιωνολόγοι. Ὁ ὄρος ὥστε Ἐκλαβηνία τῶν Βυζαντινῶν ἦταν 
ἄσχετος πρὸς τοὺς Σλάβους καὶ εἶχε διαφορετικὴ προέλευσι καὶ 
ἔννοια, ἀφοῦ ἄλλωστε Σκλαβῆνοι ἦσαν κατὰ τὸν Θεοφύλακτο Σιµο" 
κάτη (53) καὶ ἄνθρωποι ποῦ εἶχαν ἔρθει ἀπὸ τὸ τέρμα τοῦ Δυτικοῦ. 
᾿Ὠκεανοῦ, ἄρα ἀπὸ τὴν Δανία ἢ τὴν Νορβηγία ὅπου βέβαια οὔτε πρὶν 
οὔτε καὶ κατὰ τὸν ἕκτο αἰώνα ὑπῆρχαν Σλάβοι. Σκλαβινικὸ ἔθνος 
ἦσαν ἐπὶ πλέον κατὰ τὸν Πορφυρογέννητο (333) καὶ οἱ "Αβαροι, γιά 
τοὺς ὁποίους λέγει ὅμως ὅτι κατοικοῦσαν τὴν ἀπέναντι ὄχθη τοῦ. 
Δούναβι ὅταν τὸν πέρασαν οἱ Ρωμαῖοι κατὰ τὸν Α! αἰώνα. Οἱ "Α΄ 
βαροι αὐτοὶ ὥστε πρέπει νὰ ἧσαν γηγενεῖς Κελτοδᾶκες τῆς λεκά" 
νης τοῦ Δούναβι, καὶ ἄσχετοι πέρα γιὰ πέρα πρὸς τοὺς ὁμώνυμους 


450--δε, Ῥαίβοι Ο, Βοβπίεπ παπά Ηεγχερονῖπα ἵπι Ἑοπιίβομογ Ζοἵΐ, 5. 38. 

491--Ἴδε, γραφ. Μακεδ,,Λρματολισμός, σ. 4. ὅπομν, 4. Ὁμοίως, Τὰ 150 ὄνομ, 
οἰκισμοῦ τῆς Λύγκου, σ. 55,118. 

433--Ἴδε, Θεοφ. Σιμοκ. ΥΠ. 3. 

488 --Ἴδε, Πορφυρ. Θεματ. σ. 136.157, Βονν, 
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ἢ 
Ασιᾶτες ἐπιδρομεῖς οἱ ὁποῖοι πρωτοέφθασαν ἐκεῖ κατὰ τὰ µέσα τοῦ 
ἕκτου αἰώνα. Εἴμεθα ὑποχρεωμένοι λοιπὸν νὰ τοὺς ταυτίσουµε μὲ 
τοὺς μνημονευόμενους ἀπὸ τὸν Λέοντα Σοφὸ (554) ΄Αραβους, οἱ ὁποῖοι 
Κατοικοῦσαν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του καὶ μαζὺ μὲ τοὺς "Αβαρους, τοὺς 
λάβους, τοὺς Σκῦθες καὶ ἄλλους, τὶς παρόχθιες περιοχὲς τοῦ κεν- 
Τρικοῦ Δούναβι στὰ τότε βορειοανατολικἁ ὅρια τῆς Παπικῆς Έκκλη: 
σίας, Στὶς περιοχὲς αὐτὲς ὅμως ζοῦσαν κατὰ τὸν Πτολεμαῖο (555) οι 
Αραβίσκοι, τὸ ὄνομα τῶν ὁποίων ἔχει τὴν γνωστὴ Κελτικὴ κατά- 
Ἠξι--σκοι ποῦ τοὺς ἀποκαλύπτει πρόγονους τῶν "Αραβων τοὺ 
Λέοντος Σοφοῦ, καὶ ἐπὶ πλέον κρᾶμα Κελτοδάκων. Τούτους τοὺς 
Βνημονεύει ἐπίσης καὶ ὁ Πλίνιος (76) μὲ τὸν τύπο Ἐγανὶροί καὶ σἄν 
Ὑείνονες τῶν Βελζήτων, τῶν ᾿Ερκύνιων καὶ τῶν Ὀζεριάτων, ἀπὸ 
τοὺς ὁποίους καθὼς γράψαµε οἱ πρῶτοι κατέβηκαν στὴν Θεσσαλία 
Καὶ οἱ δεύτεροι στὴν Μυγδονία (βόρειο Χαλκιδική). Εἶναι ὁλοφάνερο 
λοιπὸ ὅτι μοῖρα ᾿Οζεριάτων πρέπει νὰ ἦσαν καὶ οἱ ᾿Εζερῖται σκλα- 
βῆνοι τῆς Πελοπονήσου, "Αραβοι δὲ τέτοιοι οἱ πρόγονοι τῶν ᾿Αρα- 
βαίων ᾽Αλβανῶν τοῦ Χαλκοκονδύνη (57) τοὺς ὁποίους οἱ διάφοροι 
Χρονικογράφοι µεταβάφτισαν σὲ "Αβαρους. Σκλαβῆνοι ἄλλωστε ἦσαν 
Κατὰ τὸν σύγχρονο τοῦ 'Ἡράκλειου Θεοφύλακτο (555) κυρίως οἱ Γετο- 
δᾶκες Κάτοικοι τῆς σημερινῆς Ρουμάνικης Βλαχίας, ἠγεμόνες τῶν 
ὁποίων φέρονται μὲ τὰ ὀνόματα : ᾿Αλέξανδρος, ποὺ καθὸ Δαρδανο- 
τρωϊκὸ μποροῦσαν νὰ τὸ ἔχουν Θρακόγλωσσοι τέτοιοι’ Δαυρίτας ἢ ] 
Δαβρίτας, ποὺ πρέπει νὰ σχετίζονταν εἴτε μὲ τὰ Δρῶβυς, Δαβρείας, 
Διβρέος κιτιλ. ὅπως λέγονταν ἕνα σωρὸ Θρᾶκες, εἴτε μὲ τὴν λέξι 
ἄθγη---Ισχυρός, δυνατός, τῆς Κελτικῆς (πρβλ. νεογραίκικο ρῆμα ντα- 
βραντῶ) καὶ Δουβρίτιος Οὐαλλοῦ ὅσιου τοῦ στ! αἰώνα' ᾿Αρδάγα- 
στος͵ καὶ Πειράγαστος, ποὺ εἶναι ἐπίσης ἄσχετα πρὸς τὴν Σλάβικη 
γλῶσσα καὶ πανομοιότυπα μὲ τὰ ᾿Αρβιόγαστος, Νεβιόγαστος δύο Γα- 
λατικῆς (55) καταγωγῆς στρατηγῶν καὶ ᾿Ανάγαστος ἑνὸς Κελτοθρακιώ- ; : ἧς 
τῆ τέτοιου’ Μουσόκιος, ποῦ μποροῦσε νὰ προέλθη ἀπὸ τὰ ᾿Αρβανίτικα τῆ των χει. 
Μαβμα-β] 55, ὅπως καὶ ἀπὸ τὸ πιαίβοβο---ὡραῖος τῆς Κέλτικης (ὡς Ἰρ- ; ηα 41 εσην) 
λανδεζικη) τὸ ὁποῖο εἶναι ταυτόσηµο μὲ τὸ ᾽Αρβανίτικο Βασαν, ὅπως τρ] πρ 
έγονταν κατὰ τὴν παράδοσι ὁ μυθικὸς ἱδρυτὴς τοῦ Βουκουρεστίου, 
στὴν περιοχὴ τοῦ ὁποίου ἀκριβῶς αὐθέντευε ὁ προαναφερμένος 
Ουσόκιος, | 


---- 


| 


| 
384 --Ἴδε, Ῥαΐτοί, αγ. τοµ. 107, σ. 805 

485--δε, Πτολεμ, Ἡ, 1Γ 93. 

496--"Ιδε, Ῥηπίας ΤΠ, ρ. 293. Τουῦποσ. 

49Ί--.Ἴδε, Χαλκοκονδύλη, σ. 919. Βονν. | 
408--Ἴδε, Θεοφύλακτου, σ, 9,14,47,258,279,893,824, Βονν. [ 
489 -Ἰδε, Εὐναπίου ἀποσπ. σ, 111, Βονν. Ὁμοίως Ζωσιμ, σ, 318. | 
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Σκλαβῆνοι τέλος λέγονταν κατὰ μία μαρτυρία (559) τοῦ 350 ἕως 
440 μ. Χ. οἱ ἄλλως καὶ Δανούβιοι προσαγορευόμενοι σὲ ἐποχὴ ποὺ οἱ 
Σλάβοι προσονομάζονταν ἀκόμα Σαρμάται καὶ Βένεδοι, Δουναβῖτες 
δὲ ἀκριβῶς ἦσαν καὶ οἱ κάτοικοι οἰκισμοῦ ὁ ὁποῖος λέγονταν βο]ανίπο 
Ἐπαπιιπθποῖς καὶ καθὼς γράφει ὁ Γότθος ᾿Ιορνάνδης (41) βρίσκονταν 
μεταξὺ Νοβιόδουνου (νῦν ᾿Ισάκτσεα) καὶ Μουρσιάνας λίμνης. Ἡ λί" 
µνη αὐτὴ εἶναι φανερὸ πῶς ἦταν ἡ λίμνη τῆς περιοχῆς τῶν Μοριση΄ 
νῶν τοῦ Πλίνιου τὴν ὁποία οἱ Γραικόφωνοι ᾿Ιστριανοὶ ἀποκαλοῦσαν 
"Αλμυρίδα, ὁ προαναφερμένος οἰκισμὸς ὥστε πρέπει νὰ βρίσκονταν 
μεταξὺ Μουρσιάνας λίμνης καὶ Νοβιόδουνου, ἄρα στὸν νότιο βρα” 
χίονα τῆς ἐκβολῆς τοῦ Δούναβι καὶ πιθανώτατα στὴν θέσι τοῦ σηµε” 
ρινοῦ οἰκισμοῦ Ώιπανβίβ])α τῆς Ρουμανίας. Τὸ ὄνομά του ὥστε εἶναι 
αὐτὸ τοῦτο τὸ Σκλαυηνοὶ τοῦ Ψευδοκαισάριου, καὶ ἀσφαλῶς ὁμόρ' 
Ριζο μὲ τὸ Σκλάβοι καὶ Σκλαβῆνοι τῶν Βένεδων οἱ ὁποῖοι κατοικοῦ΄ 
σαν τὰ ἔλη τοῦ Πρίπετ. Οἱ ὁποῖοι ὅμως τὸ χρωστοῦσαν καὶ 
αὐτοὶ στὶς λέξεις εμοοὶ, ἴβο]α, γὶβο]α--νῆσος, βαλτότοπος, τόπος τρυ” 
γυρισµένος ἢ πλημμυρισμένος μὲ νερά, τῆς ᾽Ιλλυρικῆς καὶ Κελτικῆς. 
ὅθεν ἄσφαλῶς καὶ οἱ λέξεις οἸαρθα, βο]αρθας-νερόλακκος, λασπόλακ΄ 
κος τῆς ᾽Αρβανίτικης, καὶ ϱΗαῦ]---βάλτος, τέναγος, τῆς ᾿Ιρλανδέζικης: 
Σὲ βαλτότοπους ἀκριβῶς κατοικοῦσαν οἱ Ἰλλυριοί, Γαλάτες καὶ Γε” 
τοδᾶκες τῶν τεναγοπεριοχῶν τοῦ Δούναβι, ὄντας συνεπῶς σκλάβοι 
καὶ σκλαβῆνοι ὄχι ὅμως καὶ Σλάβοι. 

Σκλάβοι τέλος καθὼς ἐξηγήσαμε ἦσαν καὶ ὅλες οἱ φυλὲς ποὺ 
νικήθηκαν ἀπὸ τοὺς Ῥωμαίους καὶ ἔγιναν πακτιῶται, φοιδερᾶτοί, 
Φολγκάριοι, ἐπίκουροι, αὐτῶν, μὲ τὴν ἔγκρισί τους δὲ ἐγκαταστάθη” 
καν σὲ διάφορες ἑρημωμένες περιοχὲς τῆς Χερσονήσου µας. Τέτοιες 
ἦσαν κυριώτατα οἱ Ιθαγενεῖς Θράκικες, ᾿Ιλλυρικὲς καὶ Γαλάτικες φυ΄ 
λὲς κατόπιν δὲ οἱ βορειότερες Γετοδάκικες, Γοτθικές, Σαρµάτικες, καὶ 
Οὐννικές, Οἱ τελευταῖες ὅμως γνώριζαν ὅλες τουςκαὶ τὴν γλῶσσα τῶν 
᾿Αροτήρων Σαρμάτων, οἱ ὁποῖοι ἀποτελοῦσαν καὶ τὴν γεωργικἡ κά’ 
στα τῶν περιοχῶν ἀπὸ τὶς ὁποῖες ἐξώρμησαν κατὰ τῆς Χερσονήσου 
µας, Τὴν χρησιμοποίησαν λοιπὸν σἄν διεθνική τους γλῶσσα τὴν 
ὁποία κατέµαθαν καὶ οἱ αἰχμάλωτοι τοὺς ὁποίους ἅρπαζαν ἀπὸ τὴν 
Χερσόνησό µας, ὅπου ἄρχισαν νὰ τὴν διαδίδουν καὶ ὅσοι τους ἐξα’ 
γοράζονταν καὶ ἐπέστρεφαν στὶς ἐστίες τους. Στὴν γλῶσσα δὲ αὐτὴ 
εἶχε κατόπιν τὴν Ἑλληνοκτόνο ἔμπνευσι νὰ µεταφράση τὸ Εὐαγγέ- 
λιο ὁ ὑπερλόγιος πατριάρχης Φώτιος, μὲ ὄργανά του δυὸ γεννημέ" 
νους στὴν Θεσσαλονίκη ἀδελφούς (γιὰ τοὺς ὁποίους μιὰ Λατινικὴ 


440-- Ἴδε, Ψευδοχα ἰβργδεόλογοι, 

441 ---Ἴδε, Ζοτπαπᾶςς, οϊμία Υ. 
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πηγὴ (442) λέγει, ὅτι ἦσαν Σλάβοι ποὺ πῆγαν στὴν Τσέχικη Μοραβία 
διὰ Δαλματίας καὶ ᾿Ιστρίας. Ὑπάρχει ὥστε πρόβλημα καταγωγῆς 
αὐτῶν͵ τὸ ὁποῖο εἶναι δυνατὸν νὰ διαλευκανθῆ ἄν οἱ Σλαυολόγοι 
Βελετοῦσαν τὰ Κελτικά, Θράκικα, "᾿Ιλλυρικὰ, καὶ Βλάχικα δανεί- 
σματα ποὺ ὑπάρχουν ατὴν μετάφρασι τῶν Κύριλλου καὶ Μεθόδιου. 
οὔτο ὅμως δὲν ἦταν ἀρεστὸ στοὺς Σλάβους σωβινιστὲς γιατὶ θὰ 
Κατέρρεε ἀμέσως ὁ μῦθος τοῦ Σλάβικου κατακλυσμοῦ. Προαπαιτεῖ 
λωστε πολὺ βαθειὲς μελέτες καὶ ἀκόμα μεγαλύτερους κόπους. 

Τελειώνοντας προσθέτουμε ὅτι παλαιότατη σκλαβηνία τῆς χερ- 
ϑονήσου μας στάθηκε ἡ παρόμοια τῶν ᾿Αροτήρων Σκύθων ποὺ κα- 
τέβηκαν στὴν Ντοββρουτζᾶ ἀπὸ τὸν ΑΙ μ. Χ. αἰώνα ἀκόμα. Τὸ ὄνο- 
Βὰ της Σκυθία ὅμως (καὶ γιὰ λόγους ἀντιδιαστολῆς Μικρὰ Σκυθία) 
προῆλθε ἀπὸ παρετυμολόγησι Γραίκικης ὀνομασίας της καὶ ὄχι ἀπὸ 
πανάρχαιους δῆθεν Σκύθες κάτοικους. Οἱ Γραικόφωνοι ἔποικοι καὶ 
ναυτικοὶ ὠνόμασαν τὴν περιοχὴ αὐτὴ τῶν ἐκβολῶν τοῦ Δοόναβι ἀπὸ 
τὴν λέξι τους σκύτα-- αὐχένας, λαιμὸς, (ποὺ καὶ στὴν ᾿Αρβανίτικη 
λέγεται σγέδδεα--ζυγός, αὐχένας), ἀφοῦ καθὼς γράφει καὶ ὁ Ἡρό- 
δοτος (453) εἶναι ἡ περιοχὴ ὅπου βρίσκεται ὁ αὐχὴν τοῦ ποταμοῦ, ἐκ 
τοῦ σχίξεται τὰ στόματα τοῦ Ἴστρου. Ὅθεν ἀκριβῶς καὶ τὸ Λατινι- 
κό της ὄνομα ἀῑνογίίμπι, ἀῑνθυμία καὶ κατὰ παραφθορὰ Ντοββρου- 
τζα ὅπως λέγεται σήμερα. Τὸ ἀρχικὸ Σκυτία ἔγινε κατόπιν Σκυθία 
καὶ γιὰ νὰ ξεχωρίζη Μικρὰ Σκυθία. 

Ιν - ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΕΣ ΜΑΡΥΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΔΗΘΕΝ 

ΕΚΣΛΑΒΙΣΜΟ ΤΗΣ ΤΕΛΟΠΟΝΗΣΟΥ 


᾿Απὸ τὰ ὅσα γράψαµε µέχρι τώρα, ἐκεῖνα ποὺ ἀναφέρονται εἰ. 
δικὰ στὴν Πελοπόνησο, ἔρχονται σὲ ἀντίφασι μὲ δύο μεσαιωνικὲς 
μαρτυρίες οἱ ὁποῖες κατὰ ὅλους ἀνεξαίρετα τοὺς ἱστορικούς, πιστο- . / 
ποιοῦν ὅτι τὸ δυτικό της ἥμισυ (κυρίως) καταπλημμυρίσθηκε ἀπὸ πή τοὶ ἉργιΝ) 
Σλαύους ἢ "Αβαρες. ᾿Επιβάλλεται ὥστε νὰ ἐξετάσουμε καὶ τὶς µαρ- ἠμηηκδε - 
τυρίες αὐτὲς ποὺ περιέχονται στὶς τιτλοφορούµενες Ἀρηστομάθειαι 
ἐκ τῶν Σεράβωνος Γεωργαφικῶν καὶ θεωροῦνται ὅτι γράφηκαν πρὸ 
τοῦ 803. ᾿Απὸ τοὺς δύο τους ἡ µία λέγει ὅτι νῦν οὐδὲ ὄνομα ἔστι 
Πισατῶν καὶ Καυκώνων καὶ Πυλίων᾽ ἅπαντα γὰρ ταῦτα Σκύθαι νέ 
μονται,,. ἡ δὲ ἄλλη ὅτι «νῦν δὲ πᾶσαν "Ἤπειρον, καὶ Ἑλλάδα, καὶ 
Ἠελοπόνησον, καὶ Μακεδονίαν Σκύθδαι Σκλάβοι νέμονται... 

Στὰ λεγόμενά τους ταῦτα ἀντιπαρατηροῦμε πρῶτα πρῶτα, ὅτι 
καθὼς ἀποδείξαμε πειὸ μπροστὰ ἕνα σωρὸ τοπωνυµίες τῆς Ἠλείας, 
Τριφυλλίας καὶ λοιπῆς Πελοπονήσου, προέρχονται ἀπὸ τὴν Μεσαι- 


ῬδΥθὰΒ ποπι]πο Μοιμοαίαβ απ αἀϊπγεπ]έ Ῥο]ανίοςς Πείρτας οἱ βοιδυΐοθ οε|ς- 
Ἁαγίϊ ἁἰγίπαπα οΓΠοίμπι οἱ ν]οβοοτο [οί Πμαβίπαπι.. 
448--Ἴδε, Ἠροδοτ. 1Υ, 89, 
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ὠνολατινική, τὴν Κελτικὴ καὶ τὴν ᾿Αρβανίτικη, ἀρκετὲς δὲ ἀπὸ αὐ’ 
τὲς κατὰ πιστὴ μετάφρασι τῶν προγενέστερων τῆς Ρωμαιοκρατίας 
ἀρχαιογραίκικων. Ἡ διαπίστωσι αὐτὴ ὅμως συνεπάγεται καὶ ὅτι οἱ 
Σκύθαι ποὺ κατὰ τὸν ὡς ἄνω σχολιαστὴ τοῦ Στράβωνα κατοικοῦ΄ 
σαν κατὰ τὸν 9ο αἰώνα τὶς περιοχὲς τῶν ἀρχαίων Πισατῶν, Καυ' ] 
κώνων καὶ Πυλίων, δὲν μιλοῦσαν οὔτε τὴν Σλάβικη γλῶσσα οὔτε 
τὴν Τουράνικη (πρωτοτούρκικη) τῶν ᾿Αβάρων. Σκύθες ἐξ ἄλλου προ" 
σονομάζονταν κατὰ τοὺς τελευταίους αἰῶνες τῆς Ρωμαιοκρατίας 
ὄχι μόνο οἱ κάτοικοι τῆς πραγματικῆς Σκυθίας (σημερινῆς Ρωσσίας) 
ἀλλὰ καὶ οἱ τοιοῦτοι τῆς πέραν τοῦ κεντρικοῦ καὶ κάτω Δούναβι Δα’ 
κογέτεφι(σημερινῆς ἀνατολικῆς Οὐγγαρίας καὶ Ρουμανίας). ᾿Απὸ τὴν 
μεσοποταμία Δούναβι καὶ Τίσσα ὅμως καθὼς καὶ ἀπὸ τὶς γειτονι" 
κὲς περιοχὲς τῆς νοτιοδυτικῆς Δακίας, προέρχονταν καθὼς εἴδαμε οἱ 
ὑπόδουλοι τῶν ᾿Ιάζυγων Σαρμάτων Δακοκελτοϊλλυριοὶ Λιμιγκάντες, 
τοὺς ὁποίους ὁ αὐτοκράτορας Κωνστάντιος ξεσήκωσε ἀπὸ τὶς ἑστίες 
τους καὶ διασκόρπισε ἀνὰ τὸ ἐσωτερικὸ τῆς Χερσονήσου μας. Αὐτοὶ 
ἐπίσης στάθηκαν οἱ Δακοβέσσοι τοῦ Κεκαυμένου οἱ ὁποῖοι καθὼς 
γράφει διεσπάρησαν ἐν πάση ᾿Ηπείρω καὶ Μακεδονία, οἱ δὲ πλείους 
αὐτῶν ὤκησαν τὴν ᾿Ελλάδα᾽ τὰ ἴδια ἀκριβῶς λόγια χρησιμοποιεῖ καὶ 
ἡ δεύτερη ἀπὸ τὶς προαναφερμένες μαρτυρίες ἀφοῦ λέγει, ὅτι νῦν 
δὲ πᾶσαν "Ἤπειρον, καὶ ᾿Ελλάδα, καὶ Πελοπόνησον, καὶ Μακεδονίαν, 
2Σκῦθαι σκλάβοι νέμονται. 

Σκλάβοι ἐξ ἄλλου λέγονταν καθὼς εἴδαμε κατὰ τὸν ἔκτο μ. Χ. 
αἰώνα : καὶ ἡ φυλὴ τῶν Βενιοσλάβων ποὺ κατοικοῦσε τὴν περιοχὴ 
τῶν σημερινῶν ἑλῶν τοῦ Πρίπετ (Πολωνίας καὶ Ρωσσίας)" καὶ κάθε 
νικημένη καὶ μὲ συνθῆκες παραδοθεῖα ὑπόδουλη τέτοια ὅτι ἀκριβῶς | 
ἦσαν οἱ φυλὲς τῶν προαναφερµένων Λιμιγκάντων (μερικὲς ἀπὸ τὶς [ 
ὁποῖες κατοικοῦσαν καὶ σὲ βαλτοπεριοχές)' καὶ κάθε φυλὴ ποὺ προέ- 
κυπτε ἀπὸ κρᾶμα ἄλλων καὶ εἶχε συνεπῶς ξύγκλυδα--πολυφυλικό, 
παμφυλιακὸ πληθυσμό, ὅτι ἦσαν ἐπίσης οἵ Λιμιγκάντες ποὺ κατά’ 
Ύονταν ἀπὸ διασταύρωσι Δάκων, Γαλατῶν, Ἰλλυριῶν, καὶ ἁρπαγ. 
μένων ἀπὸ τὸ ἐσωτερικὸ τῆς Χερσονήσου µας αἰχμάλωτων. Οἱ προσ" 
ναφερµένες μεσαιωνικὲς μαρτυρίες ὥστε δὲν ἀναφέρονταν σὲ Σλα" 
βόγλωσσους ἔποικους ὅπως παραδέχθηκαν καὶ οἱ δικοί µας ἱστορί" 
κοὶ ἀκόμα, ἄλλα στοὺς ἐκτοπισμένους, ἔξουλαίους, σκουλούαρ (κατά 
τὴν ᾿Αρβανίτικη) Λιμιγκάντες νοµαδοκτηνοτρόφους. Καὶ ἡ γνωστὴ 
ἐπιστολὴ τοῦ Πατριάρχου Νικολάου (5) ἄλλωστε (στὴν ὁποία καὶ 
βἀσίσθηκε τὸ Χρονικὸ τῆς Μονεμβασίας), καθορίζει ὅτι μοῖρα ᾿Αβά- 
ρῶν κατέκτησε δῆθεν τὰ βόρεια καὶ δυτικὰ τῆς Πελοπονήσου κατὰ 
τὸ ἔτος 587, γεγονὸς ποῦ σηµαίνει ὅτι "Αβαροι καὶ ὄχι Σλαῦοι 


᾿ς ἃ 
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πρέπει νὰ ἦσαν οἱ μεσαιωνικοὶ Σκλάβοι αὐτῆς. Ἡ κάθοδος ᾿Αβάρων 
ὅμως δὲν πιστοποιεῖται ἀπὸ σύγχρονές της πηγές, διότι καὶ στὶς 
Μαρτυρίες ποῦ ἐπικαλέσθηκε μαζὺ μὲ πολλοὺς ἄλλους καὶ ὁ δικός 
μας Κορδᾶτος (445), τὸ ὄνομα Ἑλλὰς χρησιμοποιήθηκε ἀντὶ τοῦ πραγ’ 
ματικοῦ καὶ ἀκριβέστερου τοιούτου ᾿Ιλλυρικόν. Μόλις μετὰ τὸ 600 
λωστε, οἱ "Άβαροι κατόρθωσαν νὰ καταλάβουν τὴν κατὰ πολὺ 
γειτονικώτερη μὲ τὰ ὁρμητήριά τους Δαλματία. Δὲν ἦταν δυνατὸ 
λοιπὸν νὰ κατέβηκε μοῖρα τους στὴν Πελοπόνησο ἀπὸ τὰ 587 ἀκόμα, 
δηλαδὴ πέντε χρόνια καὶ µόνο ὕστερα ἀπὸ τὴν ἄφιξί τους ἀνὰ τὴν 
σημερινὴ Οὐγγαρία, 
᾿Αβὰρ ἐπί πλέον κατὰ τοὺς Τουρκόγλωσσους Οὐννομπούγκα 
βους, "Αβαρους κ.τ.λ. ἦταν ὁ φυγάς, ὁ δραπέτης, ὁ ἀπόφυγος (κατὰ 
τοὺς συναξαριστές), ἀπόφυγες ἔγιναν πλεῖστες ὅσες ἀπὸ τὶς ὑπόδου- 
λες στοὺς Οὔννους καὶ τοὺς Μπούγκαρους φυλὲς τῆς Παννονίας καὶ 
Δακίας, οἱ ὁποῖες φεύγοντας τὸν ζυγό τους ἐγκατέλειψαν τὶς ἑστίες 
τους καὶ κατέβηκαν πρὸς τὶς νοτιώτερες περιοχὲς τῆς χερσονήσου 
μας, Σχεδὸν ὅλες τους ὅμως εἶχαν παραμείνει ἐπὶ ἀρκετοὺς αἰῶνες 
ὑπὸ τὴν ἐπικυριαρχία τῶν Ρωμαίων, καὶ τοὺς εἶχαν ὑπηρετήσει σἄν 
μισθοφόροι ἐπίκουροι προσονομαζόμενοι ἀπὸ αὐτοὺς πακτιῶται καὶ 
Φοιδερᾶτοι, μετά τὴν κάθοδο δὲ τῶν Γότθων καὶ φαλγκάριοι ἢ βούλ- 
γαροι (κατὰ τὸν ὅρο τῶν νομαδοκτηνοτρόφων φολκᾶροι). ᾿Αρκετὲς 
ἀπὸ αὐτὲς μάλιστα ὅπως π.χ. οἱ Σκίροι, οἱ Κάρποι, οἱ Βαστάρναι 
Κιτιλ, μετοικίσθηκαν στὶς νοτιώτερα τοῦ Δούναβι ἐπαρχίες τῶν γε- 
νικῶν διοικήσεων Ἰλλυρικοῦ καὶ Θράκης ἀπὸ τοὺς αὐτοκράτορες 
τῶν Ρωμαίων. ᾿Απὸ τὶς μέτοικες τοῦτες Δάκικες καὶ Παννόνικες φυ- 
λὲς λοιπὸν κατάγονταν καθὼς εἴπαμε οἱ ᾿Αβαροσκλάβοι τῆς Πελο- 
κ ο 
446-. δε, Κορδάτου 1, προαναφ. σ, 340. Ὁ Κορδᾶτος ἐπικαλέσθηκε τὴν 
Καρτνρία τοῦ ἀββᾶ 7, Βϊο]αγομοία ποὺ ἔγραφε ὅτι περὶ τὰ δΤτ- δτ8 οἱ "Άβαροι 
Χατεῖχαν τμήματα τῆς Ἑλλάδος καὶ Παννονίας καὶ λεηλατοῦσαν τὶς ἀκραῖες περι- 
τῆς Θράκης, Οὗτοι ὅμως εἶχαν τὸ στρατόπεδό τους στὴν ἀνατολικὰ τοῦ Δού- 
Ὑαβι σημερινὴ Οὐγγαρία, ἀπέναντι τῆς ὁποίας ἦταν ἡ Παννονία καὶ πρὸς νότον ἡ 
"οίκησι Ἰλλυρικοῦ ποὺ περιλάμβανε τὸ δυτικὸ τμῆμα τῆς χερσονήσου µας (μέχρι 
Χχαὶ λεκαγοπέδιων "Ίσκερ - Νέστου) μαζὺ μὲ τὶς Ἑλληνικὲς χῶρες, Γιὰ νὰ φθάσουν 
στὶς ἀκραῖες περιοχὲς τῆς διοίκησης Θράκης ὥστε οἱ "Αβαροι ἔπρεπε νὰ κατέχουν 
τὴν Παληὰ Σερβία τοὐλάχιστο, (τότε ἄνω Μοισία) ὅτι γνωρίζουμε καὶ ἀπὸ ἄλλες 
Μαρτυρίες, Αὐτὴ ἦταν συνεπῶς τὸ τμῆμα τῆς ᾿Ελλάδας ὅπως κατέγραψε τὸ Ἵλλυ- 
Εικὸν ὁ προμνημ. ἀββᾶς, τὴν περιοχὴ τοῦ ὁποίου ἐννοοῦσε καὶ ὅ Μένανδρος ὅταν 
Ὅαφε κεραϊζομένης τῆς "Ἑλλάδος ὑπὸ Σκλαβηνῶν, καὶ ὁ ᾿Εφέσου Ἰωάννης ποὺ 
ἔλεγε ὅτι κατὰ τὸ δἴ8 ὁ καταραμένος λαὸς τῶν Σκλάβων διῆλθεν ὅλην τὴν ᾿Ελλά. 
τὴν ἐπαρχίαν τῆς Θεσσαλίας καὶ ὅλην τὴν Θράκην. Οἱ Σκλὰβοι προέρχονταν 
τὴν Ῥουμανίει καὶ ὄχι ἀπὸ τὴν Πελοπόγησο, γιὰ νὰ φθάσουν ὥστε στὴν ἐπαρ- 
Χία Θεσσαλίας (πιθανώτατα ἀντὶ Μακεδονίας) καὶ νὰ καταλήξουν στὴν Θράκη θὰ 
πῆ ὅτι κατέβηκαν μέσον τῆς Δακίας Ριπένσιας καὶ Μεσόγειας ἄρα διὰ τοῦ Ἴλλυ- 
Βικοῦ καὶ ὄχι διὰ τῆς κυρίως Ἑλλάδος. 


Ν᾽ 
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πονήσου, ἀφοῦ μάλιστα καὶ τὸ Χρονικὸ τῆς Μονεμβασίας τοὺς ἀπο’ 
καλεῖ πάντοτε Ἄραβους καὶ ὄχι ἼΑβαρους, ᾿Αραβαῖοι δὲ προσονο΄ 
µάζονταν καθὼς σημειώσαμε καὶ µέχρι τὴν ἐποχὴ τῆς καθόδου τῶν 
Τοῦρκων οἱ ἐπίγονοί τους ᾿Αρβανῖτες. Ἢ αὐτονομασία Ατθοη (ὅθεν. 
τὸ ᾿Αρβανοὶ τῆς "Άννας Κομνηνῆς καὶ ΑγυηὺςιΙ τῆς Λατινομακε’ 
δονικῆς) τῶν ὁποίων συγγένευε ἴσως μὲ τὴν Σαμνιτικἡ λέξι ἵρπος-- 
λύκος, ἀφοῦ καὶ τὸ ὄνομα Δᾶκοι παρετυμολογοῦνταν ἀπὸ τὴν λέξι 
τῆς Φρυγικῆς δάος--λύκος καὶ τὴν παρόμοια τοῦ Ἡσύχιου δάκη-- 
θηρία, ὅτι σημαίνουν ἡ Ρουμανοβλάχικη ἀϊμλπίο καὶ οἱ ᾿Αρβανίτικες 
Ρίφ]οα (πρβλ. Βεσσοι) καὶ Ι5μα]ὰρί--θηρίο, λύκος, ζλάπι. Κεφάλι καὶ 
οὐρὰ λύκου ἄλλωστε ἦταν ἡ πολεμικὴ σημαία τῶν Δάκων τσ Δεκέ" 
βαλου (446) Λύκους προσωνόµαζε καὶ ὁ σύγχρονος τοῦ 'Ἡράκλειου 
Πισίδης (57) τοὺς Σκλάβους ἢ Σκλαβήνους λεηλάτες τῆς Χερσονή: 
σου µας, ποὺ ὁ σύγχρονός του Θεοφύλακτος τοὺς ταύτιζε μὲ τοὺς 
Γετοδᾶκες. Πάντα ταῦτα λοιπὸν πιστοποιοῦν ὅτι οἱ ᾿Αραβαῖοι ᾿ΑΡ΄ 
βανῖτες τῆς ᾿Αχαΐας ἦσαν πρωτομεσαιωνικοὶ ἔποικοι αὐτῆς καὶ ὄχι 
τέτοιοι τῆς ἐποχῆς τῶν Φράγκων. Πρὶν ἀπὸ τοὺς ὁποίους ἄλλωστε 
αὐθέντευε στὴν Κόρινθο ὁ φημισμένος Λέων Σγουρός, ἐπίγονος ᾿ 
Σκίρων ἔποικων ἀπὸ τὴν Δακία ἄν ὄχι Δίγερων Παιόνων, καὶ συνε 
πῶς γνήσιος ᾿Αρβανίτης ὅσο καὶ οἱ ἐπίγονοι τῶν Ρόντων ἢ Ρονταίων 
Θρακῶν, συμπατριῶτες αὐτοῦ Ρέντηδες. 

᾿Εκτὸς ἀπὸ τὶς δύο μαρτυρίες ποὺ ἀναφέραμε ἔχουμε ἐπὶ πλέον ] 
| καὶ τὴν πολυθρύλλητη τέτοια τοῦ Πορφυρογέννητου, ποῦ καὶ αὐτὴ 
| ἀναγνωρίζεται ἀπὸ ὅλους γενικἀ τοὺς [ἱστορικοὺς ὅτι πιστοποιεῖ 
κατηγορηματικἁ τὸν κατὰ τὴν μεσαιωνικὴ ἐποχὴ ἐκσλαυϊσμὸ τῆς 
Πελοπονήσου. Τοῦτο ἐπειδὴ ὁ Πορφυρογέννητος (53) γράφει ὡς γνῶ" 
στὸν τὰ ἑξῆς : «Πᾶσα ἡ ᾿Ελλάς τε καὶ ἡ Πελοπόνησος ὑπὸ τὴν τῶν 
Ῥωμαίων σαγήνην ἐγένετο, ὥστε δούλους ἀντὶ ἐλευδέρων γενέσθαι’ 
Ἐσθλαβώθδη δὲ πᾶσα ἡ χώρα καὶ γέγονε βάρβαρος, ὅτε ὅ λοιμικὸς 
Ι Φάνατος πᾶσαν ἐβόσκετο τὴν οἰκουμένην, ὁπηνίκα Κωνσταντῖνος ὁ τῆς 
/ κοπρίας ἐπώνυμος τὰ σκῆπτρα τῆς τῶν Ῥωμαίων διεῖπεν ἀρχῆς, ὥστε 
τινα τῶν ἐκ Πελοπονήσου μέγα φρονοῦντα ἐπὶ τῆ αὐτοῦ εὐγενεία ἵνα μὴ 


440---Ἰδε, Δάκικα τρόπαια στὴ στήλη τοῦ Τραϊανοῦ, 

441-- Ἴδε, Πισίδη, Ἡρακλειὰς β΄ στ’ Τὰ - Τδ. Καὶ πῆ μὲν ἡ Χάρυβδις ἡ Σχυ" 
ϑοτρόφος σιγᾶν δοκοῦσα ληστρικῶς ὠδοστάτει, πῆ δ᾽ αὖ συνεκθέοντες οἱ Σχλά" 
βοι λύκοι τῇ γῆ συνῆπτον τῆς θαλάττης τὸν σάλον. Σημ, Σὲ παληὸ κατάλογο ἐθνῶν 
ποὺ ἴσως νὰ γράφηκε κατὰ τὸν 180 αἰώνα παρίστανται οἱ Μπούγκαροι μὲ εἰκόνα 
βουβάλου (ὅτι καὶ δηλοῖ ἡ Τούρκικη λέξι μπουγᾶ), οἱ Ῥέρβοι μὲ εἰκόνα κάστορον, 
οἱ ᾿Αρβανῖτες μὲ εἰκόνα λύκου καὶ οἱ Ἠλάχοι μὲ τέτοια γάτας (ἀσφαλῶς ἐπειδὴ οἵ 
"Αρβανῖτες τοὺς λέγουν ὙἸὰ καὶ {61ος, [615 στὴν Λατινικὴ εἶναι ἡ γάτα ἢ διότι 
τὸ ὄνομα Ἰλλύριοι ταυτίσθηχε μὲ τὸ αἴλουροι-Ξγάτες). Ἴδε Γίρετσεκ Ἱστορ. Βουλγ- 


σ᾿ 316, ὑποσημ. 8. Γερήμλγ. 


᾿ 448 -."Ἴδε, Πορφυρογ. περὶ Βασιλ, ταξ. Π, 15. 
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εἴπω δυσγενεία, Εὐφήμιον ἐκεῖνον τὸν περιβόητον γραμματικὸν ἐπι- 
σκῶψαι εἰς αὐτὴν τοῦτο δὴ τὸ ϑρυλλούμενον ἰαμβεῖον γαρασδοειδὴς ὅ- 

Ϊ Ψις ἐσθλαβωμένη. Ἦν δὲ οὗτος Νωκήεας ὁ κηδεύσας ἐπὶ ϑυγατρὶ Σοφία, 
Χρισιόφορον τὸν υἱόν τοῦ καλοῦ Ῥωμανοῦ καὶ ἀγαϑοῦ βασιλέως». 
᾿Εξετάζοντας ὅμως τὰ ὅσα λέγει ὁ Πορφυρογέννητος παρατη- 

βοῦμε πρῶτα πρῶτα, ὅτι ἡ λέξι ἐσλαβώθη ποῦ χρησιμοποίησε ὁ συγ- 
Ὑραφέας αὐτὸς αὐτοκράτορας δὲν ἦταν δυνατὸ νὰ εἶχε στὴν προ- 

| Κείµενη περίπτωσι τὴν ἔννοια τοῦ ἐκσλαβισμοῦ, ἀφοῦ ὁ λοιμικὸς 
] θάνατος (δηλαδὴ ἡ πανοῦκλα) ἦταν φυσικὸ νὰ θερίση περισσότερο 
τοὺς Σλαύους οἱ ὁποῖοι δὲν ἦσαν μπολιασμένοι ἀκόμα μὲ τὸ μικρόβιό 
τῆς, Προστρέχοντας κατόπιν στὴν Λατινομακεδονικὴ ἔχουμε τὴν λέξι 
τῆς 5] θ(ι), ἡ ὁποία ἔχει τὶς ἔννοιες λιγνός, ἄπαχος, ἄτονος, ἀδύ- 
νατος ἄγονος (ἐπὶ ἐδάφους), καὶ κακκός, ὀλέθριος κακοῦργος, ἐλεει- 
νός, Ἢ λέξι αὐτὴ θεωρεῖται ἀπὸ τὸν Νικολαΐδη (στὸ λεξικό του) ] 
προερχόμενη ἀπὸ τὴν μεσαιωνολατινικὴ 5οϊαθυ8, ἡ ὁποία λέγονταν 
Καὶ αΊημις, Συμπίπτει ὅμως ἐπὶ πλέον καὶ μὲ τὶς λέξεις τοῦ Ἡσύ- 
Χιου ἄθλιβος--κακκός, σιφλὸς--κακκός, σιφλῶσαι--άφανῖσαι, σαῦ: 
Ὁς-- μικρός, ἀσήμαντος, τιποτένιος, ἀπὸ τὶς ὁποῖες μποροῦσε ἐπίσης 
νὰ προέλθη, ὅπως »αἱ ἀπὸ τὴν Λατινικὴ Ιαΐῦος--ὄλεθρος, καταστροφὴ | 
ώβη. ᾿Εκτὸς δὲ ἀπὸ τὴν ὡς ἄνω λέξι καὶ τὸ παρἀγωγό της ρῆμα 
] Σ]ῆρίγο (5]αρίτο)--ἀδυνατίζειν, ἐξασθενεῖν, κ.τ.λ, ἡ Λατινομακεδονικἡ 
χει τὸ ρῆμα Ιαρικεῖγος- δυστυχεῖν, ἀφανίζειν, ἐξολοθρεύειν κ.τ.λ. 
(ἀπὸ τὰ 18068, λώβη, ἂν ὄχι ἀπὸ τὸ Ἱιριξάποθνήσκειν τῶν ᾿Ετρού- 
σκων), ὅθεν καὶ ἡ παθητικὴ μορφὴ 5᾽ Πηριβεί--άφανίσθηκε, δυστύχη- 
σε, καταστράφηκε, ὅτι ἀκριβῶς πάθαινε κάθε τόπος ποῦ προσβάλ- 
Όνταν ἀπὸ πανοῦκλα καὶ ἄλλες τέτοιες ἐπιδημίες. ᾿Απὸ τὶς λέξεις 
αὐτὲς ὅμως καθὼς καὶ ἀπὸ τὴν νεογραίκικη ζλαπώθηκεξάγρίεψε, 
ἔγινε θηρίο, ἦταν εὔκολο νὰ προέλθη ἡ περιβόητη «ἐσλαβώϑη» τοῦ 
Ὀρφυρογέννητου, ὁ ὁποῖος καθὼς προκύπτει καὶ ἀπὸ τὰ συμ- | 
Φραζόµενα ἤθελε νὰ πῆ ὅτι κατὰ τὴν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Κοπρώ- ] 
νύμου ἐπιδημία, ἡ ᾿Ελλάδα μὲ τὴν Πελοπόνησο ἔχασαν τὸ μεγαλύ- 
Ἱερο μέρος τοῦ ἀστικοῦ πληθυσμοῦ αὐτῶν καὶ ἔγιναν ἔρημες δασο- 
Ὀκέπαστες καὶ βάρβαρες χῶρες, ὄχι δὲ ὅτι καταπλημμυρίσθηκαν ἀπὸ 
λαύους. Ὁ ἴδιος ἄλλωστε μᾶς δίδει ἀμέσως παρακάτω καὶ μιὰ 
ἄλλῃ σημασία της, προσθέτοντας ὅτι κατὰ τὸν περιώνυμο γραμμα- ] 
Ἰοδιδάσκαλο Εὐφήμιο, ὁ πεθερὸς τοῦ Χριστόφορου Πελοπονήσιος ] 
ἄρχοντας Νικήτας Ρεντάκιος("")εῖχε «γαρασδοειδῆ ἐσθλαβωμένη ὄψι». 
Στὴν ᾿Αρβανίτικη ψηθτβηοι εἶναι ἡ κόμη, ὁ πλόκαμος, ρ]οτε]ιοίῖβς’ δὲ 
ὁ καρηκομόων, αὐτὸς ποῦ ἔχει μεγάλη κόμη. Σθλάβος (55) ἐξ ἄλλου 


449--Σηµ. Τὸ ὄνομα τοῦτο Ῥυντάχιος μνημονεύεται σὲ ἀρκετὲς ἐπιγραφὲς 

τῆς Θράκης, Ἴδε σχετ. εἰς Ὠποῖα ΤΙ, 1908, σ. 335 ὅπου ἡ ἐπιγραφὴ Ἰπ]ϊας [0]18- | 
ΠῺΒ αι οἱ Ἠαπάασίο, » Σ 

450-- Ἴδε, Σάθα Δ. Ώουυπποπίς5 Ἰπθαϊίβ---ἴοππ, 1 υἱῖ. | 

᾿ 

| 
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λέγονταν ἀπὸ τοὺς Βυζαντινοὺς καὶ ὁ ζαλμώδης, ζαλμὸς δὲ ἀπὸ 
τοὺς Θρᾶκες ἡ δορά, τὸ σκῦτος, τὸ τοµάρι’ ἐσθλαβωμένος ὥστε πρέ" 
πει νὰ ἦταν καὶ κάθε ἄτομο ποῦ εἶχε τριχωτὴ ἐπιδερμίδα, ὁ λάσιοςι 
ὁ δασύς, ὁ μαλλιαρός. Τέτοιος λοιπὸν θὰ ἦταν ὁ καρηκομόων η 
κήτας, ὁ γραστοειδἠς ἤ γαρσατοειδἠς ἀσφαλῶς κατὰ τὸν λεξιπλάστη 
µύστη τῆς γραμματικῆς δυσφήµιο Εὐφήμιο, καὶ γαρασδοειδἠς κατὰ 
λανθασμένη ἀναγραφὴ τῆς σόλοικής του αὐτῆς λέξης. Λέξης ποῦ 
μαζὺ μὲ τὴν γραίκικη μεταγραφὴ ἐσθλαβώθη τῆς Λατινοµακεδον!΄ 
κῆς ϱἸαριβεῖ (ποῦ μὲ παρετυµολόγησί της ἀπὸ τὴν Ίπρις--λύκος, 
μποροῦσε νὰ νοµισθῆ ὅτι δήλωνε καὶ τὴν λυκοποίησι), ἔγιναν αἰτία 
νὰ πιστεύουν οἱ ἱστορικοί, ὅτι ἡ Παληὰ Ἑλλάδα μὲ τὴν Πελοπόνησο 
καταπλημμυρίσθηκαν ἀπὸ Σλαύους. Σ᾽ αὐτὲς ὅμως εἶχαν κατέβει 
"Αραβοι (ἤ ᾿Αραβαῖοι ἤ "Αρπιοι ἢ "Αρμπερ ἢ ΄Αρμπεν ἢ ᾿Αρβανοϊ) 
ἵρποι (ΞΞλύκοι, ζλάπια) τῶν δασῶν τῆς Δακίας καὶ τῶν στεππῶν 
τῆς Γετίας, γλὠσσικὰ στοιχεῖα τῶν ὁποίων ἔχει προσλάβει καὶ ἡ 
Τσακώνικη. Οἱ ἔποικοι δὲ αὐτοὶ εἶχαν καὶ τὴν λέξι Ῥοψ, Ρος, ΡΟ 
υἱός, παῖς, ἀδελφικὴ μὲ τὶς ταυτόσηµες Λατινικὴ ποῦερ καὶ Λακωνί΄ 
κἡ πόϊρ καὶ μητρικὴ τῆς ᾿Αρβανίτικης Ὀἱτ(!), ὅπως καὶ τὴν ἔκφρασι 
Ῥος--Βοοσί]α ἢ Βοοτί]α-- Ρος, Ῥου--Ίμαρο ἢ Ιμαρθ--Ροχ, Ρον - Αγία 
ΆἉγ]α-- Ρος, μοῦ --Εδϑβοι ἢ Ἐαθδοι -Ροχ, Ρος”-Ναίο ἢ Ναίο Ρος, 
κ.τ.λ, κ.τ.λ. Καὶ ἀπὸ τὴν Γετοδάκικη αὐτὴ ἀπογονικὴ κατάληξι, εἶνα! 
Φανερὸ ὅτι προέκυψε ἡ παρασυνειθιζόµενη ἀνὰ τὴν Πελοπόνησο 
ἐπωνυμιακὴ τέτοια---πουλος, ἡ ὁποία ἦταν δυνατὸ βέβαια νὰ προκύ’ 
ψη καὶ ἀπὸ τὴν Λατινικὴ λέξι ρα]]αε--γόνος, βλαστός, νεοσσός, κ.τ.λ. 
Στὴν περίπτωσι αὐτὴ ὅμως τὴν κατάληξι τούτη θὰ τὴν εἶχαν καὶ 
θὰ τὴν χρησιμοποιοῦσαν πρὸ πάντων οἱ Λατινομακεδονόγλωσσοί 
πληθυσμοί, οἱ ὁποῖοι ἀντίθετα τὴν ἀγνοοῦν ἀπόλυτα καὶ τοῦτο ἐνῶ 
διασώζουν τὴν λέξι ρι]]15 μὲ τὸν παρεφθαρμένο τύπο ρἳ]](α). 
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ΠΟΣΟΙ ΗΣΑΝ Οἱ ΒΛΑΧΟΙ ΜΕΤΑΞΥ Ι700-1800 
(ἀντὶ ἐπίλογου) 


Κρίνοντας ἀπὸ τὴν περὶ τὰ 1900 γλωσσικἡ κατάστασι τοῦ πληθυσμοῦ 
τῆς Μακεδονίας κυριώτατα, ὁ πολιτευτὴς συμπατριώτης καὶ φίλος κ. Μόδης 
Γ. (τέκνο Μοσχοπολίτισας καθὼς ὁμολογεῖ) ἐπέκρινε πρόσφατα (453) τὸν 
Σέρβο Πόποβιτς, διότι στὸ περισπούδαστο βιλίο (7) του γιὰ τοὺς Βλάχους | 
ἐμποροβιοτέχνες ποὺ μετανάστευσαν στὶς Δουνάβικες περιοχὲς μεταξὺ 1550-- 

300, Χχαρακτήρισε τέτοιους ὅλους γενικὰ τοὺς Μακεδόνες, ᾿Ηπειρῶτες καὶ Θεσ- 
σαλοὺς ποὺ καταστάλαξαν ἐκεῖ. Καὶ γιὰ νὰ στηρίξῃ τὴν ἐπίκρισί του αὐτή, 
ἐπικαλέσθηκε τὸ ἐπιχείρημα ὅτι ἕνα σωρὸ ἀπὸ τοὺς μετανάστες ἐκείνους κατά- 
Ύονταν ἀπὸ τὴν Καστοριά, τὴν Σιάτιστα, τὴν Κοζάνη, τὴν Κατράνιτσα, τὴν 
Νιάγουστα, τὴν ᾿Αχρίδα, τὸν Περλεπὲ κ.τλ., ἀπὸ οἰκισμοὺ- δηλαδὴ ἀνὰ τοὺς 
ὁποίους περὶ τὰ 1850 κατέληξαν νὰ πλειοψηφοῦν οἱ Γραικόφωνοι στοὺς 
Νοτιώτερους καὶ οἱ Σλαβόφωνοι στοὺς βορειοτέρους. Πιστεύει ἥτοι ὁ κ. Μόδης, 
ὅτι ἡ ἴδια γλωσσικἡ κατάστασι ἐπικρατοῦσε σ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ τὰ 1550 ἀκόμα, 

᾽σφαλῶς ἐπειδὴ καὶ ἡ ἱστορία τῆς Μακεδονίας εἶναι γραμμένη στὶς δύο γλῶσ- 
δες τῆς ᾿Ορθοδοξίας : τὴν Γραίκικη καὶ τὴν Σλάβικη. 

Ἡ πεποίθησι αὐτὴ τοῦ κ. Μόδη ὅμως, μᾶς ἀποδεικνύει ὅτι δὲν μελέτησε 
ποτὲ τὴν προέλευσι τῆς ἐμποροβιοτεχνικῆς κάστας τῶν οἰκισμῶν τούτων για- 
τὶ ἄν διάβαζε π.χ. τὴν Ἱστορία Κοζάνης, τοῦ Λιούφη (454) θὰ πληρο- 
Φοροῦνταν ὅτι πρῶτος οἰκιστὴς αὐτῆς στάθηκε ὁ τσέλινγκας Τράντας, ᾿Αρβα- 
νιτόβλαχος ὑποχρεωτικὰ ἀπὸ τὴν ὁμώνυμη φάρα τῆς Βάλιανης ὅθεν καὶ ἡ 
Μπελκαμενιώτικη. ᾿Επίσης καὶ ὅτι δεύτερος τέτοιος ἦταν ὁ παπᾶς Γκίκας ἀπὸ 
τὴν Κόστιανη, ποὺ εἶναι χωρίο τῆς περιοχῆς Ντοσκερὶ (περὶ τὰ 27 χιλ. βο- 
Ρειοδυτικἁ τοῦ Τεπελενίου) καὶ ἐντελῶς ἄσχετο πρὸς τὴν Καστάνιανη τῆς Ἠ- 
πείρου. Οἱ κάτοικοι τῆς περιοχῆς αὐτῆς δὲ (ποῦ εἶχε ἐπαναστατήσει στὰ 1565), 

σαν ἀποκλειστικὰ καὶ µόνο ᾽Αρβανῖτες καὶ Βλάχοι, ὅπως μᾶς τὸ ἀποδεικνύ- 
ὃυν ἡ μαρτυρία τοῦ ἀνώνυμου (150) καὶ ἡ Γεωγραφία τοῦ Ψαλλίδα (455) 
(ποὺ σὰν βέρος λόγιος ἔκρυβε καὶ αὐτὸς ὅσο μποροῦσε τὴν Βλάχικη καταγω- 
γή του καὶ τοὺς Βλάχους). Θὰ ἔβλεπε ἐπίσης ὅτι τὸ ἑπόμενο κῦμα τῶν ἔποι- 
Κῶν τῆς Κοζάνης προέρχονταν ἀπὸ τὶς περιοχὲς τῆς Θεσσαλίας καὶ ᾿Ἠπείρου 
9ἱ ὁποῖες ἐπαναστάτησαν κατὰ τὸ 1612 μὲ τὸν Σκυλόσοφο (456), ἄρα ἀπὸ 
Τέτοιες ὅπου καὶ ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ ᾽Αληπασιᾶ ἐπιζοῦσαν Βλάχοι. Θὰ ἐξα- 
Κρίβωνε ἀκόμα ὅτι καταστάλαξαν ἐκεῖ καὶ Πινδικοὶ Βλάχοι, καὶ Νικολιτσιᾶνοι 
--"-..ὕ. 
458---"Ἱδε, περιοὸ. Φλωρίνης ᾿Αριστοτέλη, τ. 5114. σελ. 3,3. 

Αδά-"Ἴδε, Λιούφη Ἱστορ. Κοζάνης, 8,43,14. 


490 Ἴδε, Ἠπειρωτ. Χρονικά, τοµ. ν, σελ, 48,59. 
450-  Ἴδε, προµνηµ. Ἱστορ. Κοζάνης, 6.43. 
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πρόσφυγες, ὅπως καὶ Πισοδερῖτες ἔποικοι (σἄν τοὺς Μεγδάνηδες, καὶ τοὺς 
Τσαμαίους Κασομούληδες) καὶ Μπλατσιῶτες καὶ Κλεισουριῶτες καὶ Νεβεσκιῶ- 
πες τέτοιοι. Θὰ πείθονταν τέλος ὅτι ἐντελῶς πρόσφατα καὶ μετὰ τὸ 1821 ἐγ- 
καταστάθηκαν στὴν Κοζάνη καὶ Σλαβόφωνοι ἀπὸ τὸ Φραγκότσι (ὅπως καὶ 
στὴν Βέροια), τὴν Κατράνιτσα, τὸ Παληοχῶρι, κ.λ.τ., οἱ πρόγονοι τῶν ὁποί- 
ὧν ὡς γνωστὸν (ὅταν δὲν προέρχονταν ἀπὸ ἐκσλαβισμένους Βλάχους ἤ ᾿Αρβα- 
νἴτες ἤ καὶ ἐνίοτε Γραικοὺς) ἦσαν ἀνέκαθεν πρίγκηπες τοῦ ἀρότρου καὶ µόνο, 
ποὺ δὲν εἶχαν καμμιὰ σχέσι μὲ τὸ ἐμπόριο καὶ τὴν βιοτεχνία. Διότι ὅπως 
ἔγραψε ἀπὸ τὰ 1815 καὶ ὁ Λήκ (457), οἱ Βλάχοι κυρίως ἦσαν οἱ βιοτέχνες 
στὶς πόλεις τῆς Τουρκίας, ὅτι σἄν πειὸ ἡλικιωμένος ἀπὸ τὸν γράφοντα τὸ ξέρει 
καλύτερα ὁ κ. Μόδης, ποὺ πρόλαβε τέτοιους σὲ ὅλα τὰ Σλαβόφωνα χωριὰ 
τῆς περιοχῆς µας τουλάχιστο. 

Αν μελετοῦσε ἐπίσης καὶ τὴν ἱστορία τῆς Σιάτιστας ὁ ὡς ἄνω φίλος, θὰ 
ἤξερε τὶ ἔγραψε γιαυτὴν ὁ Πουκεβίλ (57) καθὼς καὶ ὅτι µέχρι καὶ σήµερα οἱ 
κάτοικοί της λέγουν σᾶν τοὺς Βλάχους, τσὶ καὶ ὄχι τί. Θὰ ἀντιλαμβάνονταν 
πότε πληρέστερα τὴν βαρύτητα τῆς περικοπῆς τοῦ Μελέτιου (458), ὁ ὁποῖος 
ἔγραψε πρὸ τοῦ 1714 ἀκόμα ὅτι χάρις εἰς τὰς σχολὰς τῶν Ιωαννίνων ἡ Ἑλ- 
ληνικὴ γλῶσσα διεδόθη εἰς τὴν καταβαρβαρωμένην πρότερον Εὐρωπαϊκὴν 
Τουρκίαν. Καὶ ἐπειδὴ καθὼς ὁμολογοῦσε ὁ μέγας πολέμιος τῆς Βλάχικης Νεόφ. 
Λούκας (459), οἱ Βλάχοι ἦσαν πανταχοῦ προθυμότεροι εἰς τὰς πρὸς τὸ κρεῖτ- 
τον μεταβολὰς καὶ κατὰ ἀναλογίαν τοῦ ἀριθμοῦ πλείονες τωόντι πεπαιδευμένοίι 
θὰ ἀντιλαμβάνονταν εὔκολα τὸ ποὺ ὀφείλονταν ἡ κατοτινὴ Γραικογλωσία τῶν. 
κατοίκων τῆς Καστοριᾶς, Σιάτιστας, Κοζάνης Νιάγουστας, Τσαριτσάνης, Τυρ- 
νόβου, Μακρυνίτσας, Πορταρίας, Ζαγορᾶς (τοῦ Πηλίου) κ.τ.λ., ὅπως καὶ τῶν 
περιοχῶν Καρπενησίου, ᾿Αγράφων, Ραντοβίτσας, Τσουμέρκων, Κατσανοχωρίων, 
Ζαγοροχωρίων, Κοπατσάρων κ.τ.λ. Καθὼς μᾶς βεβαιώνουν ἄλλωστε γιὰ τὰ 
Ζαγορίτικα π.χ. χωρία ἕνα σωρὸ μαρτυρίες (460), ταῦτα παράτησαν τὴν 
μητρικὴ Λατινομακεδονική τους γλῶσσα κατὰ προτροπὴν Πάτερ Κοσμᾶ τοῦ. 
Αἰτωλοῦ, ὁ ὁποῖος ἵδρυσε ἀναρίθμητα σχολεῖα καὶ μὲ τὴν διδαχή του πέτυχε 
ὅπως γράφει καὶ βιογράφος του Φ. Μιχαλόπουλος, νὰ ἀρχίση ἡ Βλάχικη 
γλῶσσα νὰ ὑποχωρῃ στὴν Ἑλληνική. Θὰ ἔχει ἀκούσει δὲ πιστεύω ὁ κ. Μό- 


δης, ὅτι ὁ Πάτερ Κοσμᾶς δίδαξε ἐπανειλημμένα σὲ ὅλους τοὺς οἰκισμοὺς τῆς 
Μακεδονίας ποὺ ἐπικαλέσθηκε (πλὴν τοῦ Περλεπὲ νομίζω), ὅπου τελειώνοντας 
τόνιζε (462), ὅτι ἔδιδε ἄφεσι ἁμαρτιῶν σὲ ὅσους θὰ παρατοῦσαν τὴν γλῶσσα 


457-- Ἴδε, 168 Κ Μ, προανεφερ. τοµ. 1, κεφ. ὅ, σ. 375. 

458---Ἴδε, Ἤπειρ. Χρονικά, τομ. ΙΝ, 6.62. 

459-- Ἴδε, Νεοφ. Δοῦκα, Μαξίμου Τυρίου λόγοι. 

460--Ἴδε, ὑποσ. 73 - Ὁμοίως Λαμπρίδου, Ἤπειρ. Μελετήματα, ΝΠΙ, 6.85. 
Ἐπίσης Περιοδ. Χρυσαλλίς, τομ. Δ, φυλ. 78, σ. 16 ἀπὸ 15}1]1866. 

461---Ἴδε, Περιοδ. Νέον Κράτος, σελ. 1078. 

462--Ἴδε, Προαναφ. σελ. 726, 727. 


ΤΟ ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΩΟ ΚΑΙ ΠΕΙΟ ΟΝΟΜΑΣΤΟ ΒΛΑΧΟΧΩΡΙ 


Πῶς, κατάντησε στὰ 1890 (φωτογρ. Βάϊγκανε 
ΝΑδςΟρυιΕΑ (ΜΟΣΧΟΠΟΛΙ) 


Οἱ γειτονικοὶ ᾿ Αρβανῖτες τὴν λέγουν Ὑοποορὸ]ο, ἐνῶ οἵ λογιώτατοι νό- 
μιξαν τὸ ὄνομά τῆς προερχόμενο ἀπὸ τὰ βοσκοῦ --πόλις μιὰ ποῦ ἦταν Βλά- 
Χιιὴ πόλι, "Αποκαλύπτοντας τὶς γνώσεις τοὺς ὅ γεωγράφος μητροπολίτης 

ελέτιος ἔγραφε µωρότατα στὰ 1054 ὅτι οἱ πλείους τῶν κατοίκων αὐτῆς 
οσκοὶ προβάτων εἶναι, ἀγνοῶντας ὁ εὐλογημένος ὅτι οἱ μιὰ τέτοια περί- 
πτωσι οἱ “Μοσχοπολῖτες δὲν μποροῦσαν νὰ ὑπερβαίνουν τὶς 65 οἰκογένειες, 
οἱ ὁποῖες καὶ µόνο ἦταν δυνατὸ νὰ ζήσουν μὲ δ ἕως 8000 αἰγοπρόβαια ποὺ 
Ἠποροῦν νὰ ξεκαλοκαιριάσουν ἁπλῶς, στὰ 40.000 στρ. ποὺ ἔχει ἡ Μοσχό- 
Ἆολι, Καὶ τὴν ἀνόητη ὡς ἄνω γνώμη τοῦ Μελέτιου τὴν ἀναμάσησε ὁ Μι- 
Ἰαλόπουλος, ὅταν παρέστησε τὸν ἱοτορικὸ τῆς Μοοχόπολης. 

Ῥίχνοντας στὸν κάλαθο ἀχρήστων καὶ τὶς φλυαρίες Σλάῤων, ποὺ ϑέλουν 
τὴν ὡς ἄνω Βλάχικη τοπωνυμία προερχόμενη δῆϑεν ἀπὸ τὶς λέξεις τοὺς 
ίββορο (ὑψηλὸς) ἢ νοῖροο [οτρατιωτικὸς)---ρο]]ο (Ξξκάμπος, πεδίον), ση- 
Μειώνουμε ὅτι ἡ γβκοὂρι]θα προέκυψε ἀπὸ τὸ ὄνομα Ὑβεοὂρίι) ἀνατολι- 
λώτερού της γειτονικοῦ “περὶ τὰ 13 χιλιομ.) οἰκιομοῦ, ὁ ὁποῖος μνήμο. 
γεύεται ἀπὸ τὸ Ἀρονικὸ Μουζάκη σᾶν κατεστραμμένος περὶ τὰ 1950. Ἢ τοπο- 

Ασία της ἄλλωστε ποὺ εἶναι περιοχὴ συωβολῆς πηγῶν δρεινοῦ ποταµίσκου, 
αν δασοπεριοχὴ μὲ ἀλπικὸ βοσκότοπο (καὶ κατούνα συνεπῶς) τοῦ γβροῦ- 
Β(α) ὅπου κατέφυγαν καὶ κρύφϑηκαν, ὅσοι ἀπὸ τοὺς κάτοικους αὐτοῦ δια- 
σώϑηκαν ὅταν καταστράφηκε, Τὸ καταφύγιό τους ἐκεῖνο λοιπὸν ἐξελίχθηκε 
στὴν κατοπινὴ γββοῦρα]οα, ἡ ὁποία ἀπέχει 281 χιλιομ. ἀπὸ τὴν ἀνατολικά 


τῆς Κορυτσᾶ καὶ περὶ τὰ δέκα πέντε ἀπὸ τὴν βορειότερά της μεσαιωνικὴ 
Δεάβολι (ὑπέρ τὴν σημερινὴ γέφυρα Μαλίκι), ποὺ ἦταν τότε πρωτεύουσα τῆς 
περιοχῆς καὶ ἔδρα ἐπισκόπου. Τὴν Δεάβολι δὲ ἀκριβῶς (ποὺ ἔσβυσε μὲ τὴν 
περὶ τὰ 1480 ἀνάδειξι τῆς Κορυτσᾶς σὲ διοικητικὀ κέντρο ἀπὸ τοὺς Τούρκου 
διαδέχθηκε ἡ ὙΔροῦρι]οα, ἀπὸ τὴν ὁποία περνοῦσε ἡ παρακαμπτήοια ὅδευσὲ 
ποὺ συνέδεσε τὴν Κορυτοᾶ μὲ τὴν πανάρχαια ἐμπορικὴ ἀρτηρία 'Απολλω” 
νία-- Βεράτι--- Δεάβολι--- Καστορία ἢ Πιοοδέρι--- Θεσσαλονίκη. Λείψανα λοιπὸν 
τοῦ ἀστικοῦ πληϑυομοῦ τοῦ ὡς ἄνω Ὑδοορ(υ) ἀρχικὰ καὶ πρόσφυγες ἀπὸ 
τὴν Δεάβολι καὶ ἄλλα γειτονικὰ κάστρα κατόπιν, οτάθηκαν οἱ οἰκιστὲς τῆς 
γάβοοραϊθα κατὰ τὴν μεταξὺ 1880--- 1408 ἐποχὴ ποὺ οἱ Τοῦρκοι ἀγω»ίζον" 
ταν νὰ κατακτήσουν καὶ τὶς περιοχὲς, αὐτές. Πλὴν τούτων ὅμως, καὶ κά" 
ϑὼς μᾶς βεβαιώνει τὸ ὑπόμνημα ποὺ ὑπέβαλαν κατὰ τὰ τέλη τοῦ 1ϑου αἰώνα 
οἱ Μοοχοπολῖτες τῆς Αὐσερίας οτὴν κυβέυνηοί τους, στὴν Μοοχόπολι κα' 
τέφυγαν μετὰ τὴν ἄλωσι τῆς Κων)πολης καὶ πολλὲς ἀρχοντικὲς οἰκογένειες 
αὐτῆς. Τοῦτο δὲ στηρίζεται καὶ στὴν ἱστορικὴ πληροφορία, ὅτι ὁ ἀρνηοίθεή" 
σκος γειτονοχωρίτης ᾿Ιλιάξ Παναρίτι ποὺ ἀνέβηκε πρῶτος στὸ τεῖχος τῆς 
Κων)πολης καὶ πῆρᾳ σᾶν ἀμοιβὴ τσιφλίκι του καὶ τὴν Κορυτοᾶ ὅπου καὶ 
πέθανε, διέσωσε (ἔναντι λύτρων φυσικὰ) ἀρκετὲς τέτοιες. Αὐτὴ λοιπὸν στά- 
ϑηκε ἡ καταγωγὴ τοῦ πληϑυσμοῦ τῆς Μοοχόπολης, γιὰ τὸν ἀριϑμὸ τοῦ 
ὁποίου ἔχουν γραφεῖ ἐπίσης ἕνα σωρὸ ἀνακρίβειες, Τὸ προαναφερμένο ὑπό" 
µνηµα πάντως γράφει ὃτι ἡ Μ. εἶχε 19.000 σπήτια καὶ μάλιστα διώροφαι 
τριώροφα καὶ τειραώροφα καϑὼς λέγουν ἄλλες πηγές, ᾿ Αναλογικὰ μὲ τ' 
Τιάννινα ὥστε τὰ ὅποῖα ἐπὶ "Αληπασιᾶ εἶχαν 3200 σπήτια εὐτελέστερα μὲ 
22.600 ψυχὲς (ὡς Πουκεβίλ), ἡ Ὑαδοῦρυι!οα εἶχε ὁπωσδήποτε πάνω καὶ 
ἀπὸ 84.000 ψυχὲς καὶ ἀσφαλῶς 100 000 (Βλάχους μὲ ἐλάχιστους ᾿Αρβανῖ' 
τες), Καὶ ὅπως ἔγραφε ἕναν αἰώνα μετὰ ἀπὸ τὸν Μελέτιο ἡ Νεωτερικὴ Γεώ” 
γραφία τῶν Δημητριέών Δανιὴλ καὶ Γυηγορίου αὐτὴ ἡ πόλι προτήτεθα 
δὲν ἦταν τίποτες παρὰ μόνο [6 καλύβες βοσκῶν μετὰ ταῦτα ὅμως αὖ- 
ξησε καὶ ἔγινε αὐτὸ ὅπου ἀκούομεν, μάλιστα εἰς τὸν τρέχοντα αἰώνᾶ 
εἰς τέτοιαν ἀκμὴν ἦταν ὁποῦ εἶχε 13.000 σπίτια, 14 ρουφέεια (συ 
τεχνίες) τεχνῶν, σχολεῖο καλὸ (’ Ακαδημία) ἀπὸ τὸ ὁσιοῖο ἐπρόκοψαν 
πολλοὶ καὶ ἐντόπιοι καὶ ξένοι, τυπογραφίαν, πλοῦτον πολύν, καὶ ἑνὶ 
λόγω ἦταν εἰς τὴν Τουρκίαν μία πόλι στολισμένη μὲ ὅλα ἐκεῖνα ὅπου 
στολίζουν μιὰ πόλι Εὐρωπέϊκη. ᾿Η ἀκμαία αὐτὴ μεγαλούπολις διαλύθηκε 
μεταξὺ 1767--- 1770 καὶ λόγω τῆς τότε ᾽Επανάστασης. 
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τρ Παπιστάνων καὶ τοῦ Σατανᾶ (ὅπως ἀποκαλοῦσε τὴν Βλάχικη), πρᾶγμα 
ποὺ ἐπαναλάμβαναν καὶ οἱ Σλάβοι κληρικοί. Καὶ µόνο οἱ Πισοδερῖτες ἁρματω- 
λοὶ καθὼς διηγοῦνταν οἱ γέροι, δὲν τοῦ ἐπέτρεψαν νὰ κηρύξη καὶ τὸν ἔβγα- 
λαν ἔξω ἀπὸ τὴν περιοχή τους, μὲ τὴν σύστασι νὰ μὴ ξαναπεράση. Ὅτι 
ἔπραξαν καὶ στὴν Ἤπειρο, ἀποκλειστικὰ οἱ ἐπίσης πολεμικώτατοι ᾿Αλβανό- 
Φωνοι κάτοικοι τῆς Ζόριστας (463). | 

Τὸ προαναφεβθμένο τέλος ἐπιχείρημα τοῦ κ. ΜΙόδη μᾶς πιστοποιεῖ ἀκόμα | 
ὅτι ἀγνοοῦσε τὴν μαρτυρία τοῦ ᾿Αραβαντινοῦ γιὰ τὴν Βλάχικη καταγωγὴ 
τῶν Κοπατσιάρων, καθὼς καὶ τὴν παρόμοια ὅπου ἀναγνώριζε ὅτι Βλαχοχώ- 
Ρια ἦσαν παλαιότερα, τὸ Βαρόσι (ἐμπορικὴ συνοικία) τῆς Κορυτσᾶς, τὸ Μ᾽ πλάτσι | 
(ποὺ προσονοµάζονταν ὡς γνωστὸν Βλαχομπλάτσα), ἡ Αλιστράτη τῆς Δρά- 
μας, ἡ Μακρυνίτσα μὲ τὴν Πορταριὰ τοῦ Βόλου κ.τ.λ. Πολὺ δὲ περισσότερο 
ἀγνοοῦσε καὶ τὴν ἔκθεσι τοῦ Σέρβου Πατριάρχου Ἠπηκίις (464), ὁ ὁποῖος 
ἔγραψε στὰ 1771 ὅτι ἀνὰ τὸ πασσαλίκι τῆς Ὄχριδας οἱ Βλάχοι ἦσαν πολυά- 
Ριθµοι ὅσο καὶ οἱ Βούλγαροι. Ὅτι πιστοποιοῦν καὶ οἱ παραδόσεις τῶν κατοί- 
κῶν τῆς Μπεάλας ποὺ θυμοῦνταν π.χ. ὅτι τὰ χωριὰ τῆς περιοχῆς αὐτῶν Μπέ- 
λεστα, ΝΙορούνιτσα, Ζεββίνιοι, μὲ τὶς γειτονικὲς τῆς Ὄχριδας, Πέστσιανη καὶ 
Τραπεζίτσα καὶ τὰ βορειοανατολικώτερά τους Μάβρουβα, Νιτσπούρ, Γκαλισνὶκ 
ἘΤ.λ., ἦσαν παλαιότερα Βλαχόφωνοι ἐπίσης οἰκισμοί. Παραδόσεις τῶν ὁποίων 
ἡ ἀλήθεια προπεπικυρώνεται καὶ ἀπὸ τὴν μαρτυρία τοῦ Καραι!, (134) 

Πάντα ταῦτα καὶ ἄλλα περισσότερα, τὰ ἤξερε ἀπὸ οἰκογενειακὲς παρα- 
δόσεις ἢ τὰ εἶχε διαισθανθεῖ ὁ ἐπικριθείς ἀπὸ τὸν κ. Μόδη Βλάχος τὴν κατα- 
γωγὴ Σέρβος ἐπιστήμων, ὁ ὁποῖος ἐπὶ πλέον εἶχε μελετήσει προσεκτικὰ καὶ 
τὶς ἀναφερόμενες στὴν ἐθνολογία τῆς Χερσονήσου µας ἐργασίε τοῦ ἐπίσης 
Σέρβου γεωγράφου καὶ ἐθνολόγου |. Τζβίγιτς. ᾿Απὸ τὰ στοιχεῖα τῶν ὁποίων 
ὡς γνωστὸν προέκυψε τό ἀγνοούμενο ἀπὸ τὸν κ. Μόδη ξεκαθαρισµένο πόρι- 
σμα, ὅτι ἀνὰ τὴν Χερσόνησό µας καὶ μὲ μόνη ἐξαίρσι τὴν ἀνατολικὰ τοῦ 
Ἔβρου καὶ Τούντζα Θράκη, ὑπῆρξε προγενέστερα πολυπληθέστατος Λατινο- 
µακεδονόγλωσσος πληθυσμός, ὁ ὁποῖος ἐκσλαβίσθηκε στὶς βορειότερα τῆς Ἐγ- 
νατίας περιοχὲς καὶ γραικώθηκε στὶς νοτιώτερά της τέτοιες. Βασιζόμενος δὲ 
Π.χ. στὶς παραδόσεις, στὴν στολὴ ποὺ φοροῦσαν, στὶς ἀσχολίε ποὺ πἶχαν 
Κ.τ.λ, οἱ Σλαβόφωνοι (ὅταν τοὺς ἐπισκέφθηκε) κάτοικοι τῆς Κατράνιτσας καὶ 
Γραμματίκουβας, ἀναγνώρισε ὁ Τζβίγιτς (465) ὅτι οἱ οἰκισμοί τους ἦσαν ἀρ- 
Χικὰ μεγάλοι Βλαχόφωνοι τέτοιοι. Οἱ ὁποῖοι (προσθέτουμε καὶ ἡμεῖς) ἐγκα- 
ταλείφθησαν ἀπὸ τὸν ὄγκο τοῦ ἀστικοῦ πληθυσμοῦ αὐτῶν κατὰ τὴν Ἐπανά- 


ει... 


ἀ68--"Ἴδε, Λαμπρίδου, Ἠπειρ, Μελετ. τευχ. ΠΙ, σελ. 51. 
Αδά-"Ίδε, Ικολίτοοί Α, Ίμος οὐπῇη5 οὐοἱᾶοηί, ἀδ5 Έθητος Ῥα]σαγος, Ἰαυκαηηο 1916, 


Ρ. 167. 
490--Ίδε ΟνΙ]ϊο 1. πεομτ. ἀπά. ρεοοµ. Μαζθάοπίθπβ πὰ ΑΙ Βονρίεπς 1, (οὶ, 


Θοΐ]να 1908, 5. 278. 
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στασι τοῦ 1821, μετὰ τὴν ὁποία κατέληξαν νὰ γίνουν ΕΝ τέτοιοι κα 
Σλαβόγλωσσοι. Πορὰ ταῦτα διέσωσαν καὶ τὰ ἀρχικά τους Βλάχικα ὀνόματα καὶ 
ἕνα σωρὸ µερικώτερες ἄλλες προσλάβικες τοπωνυµίες, ὅπως π.χ. τὶς Βαπάση, 
Ῥυ]μήκα (ὄνομα λιμνούλας), 1 υπι, κ.τ.λ. ἡ πρώτη, τὴν ΔΒάπαϊοταί (Άγιος 
Γεώργιος) μιᾶς ἐκκλησίας της ἡ δεύτερη κ.τ.λ. ᾽Αποτελοῦσαν ἄλλωστε καὶ αὐ 
λείψανα τῶν Βλαχοχωριῶν τοῦ δυτικοῦ Βερμίου, ὅπου ὡς τὴν ᾿Επανάστασι 
ποῦ 1821 σώζονταν τὰ ἐπίσης Βλαχόφωνα χωρία Κουτσούφλιανη, Περισιόρ, 
Φοῦρκα κ.τ.λ. Παρόμοια δὲ λείψανα ἦσαν ἐπίσης καθὼς ἀναγνωρίζει καὶ ὁ 
Τζβίγιτς (466), ὡς καὶ τὰ ὑπὸ εἰδικὸ προνομιακὸ καθεστὼς Βοϊνικοχώρια (στρα- 
τιωτικὰἀ) τοῦ Αἵμου καὶ ᾿Ανθαίµου στὴν Βουλγαρία, γιὰ τὰ ὁποῖα προσθέτει 
ἐπὶ πλέον ὅτι κατέληξαν νὰ γίνουν ὁλοκληρωτικὰ Σλαβόγλωσσα μόλις περὶ 
τὰ 1800. Τὰ παραδείγματα αὐτὰ λοιπὸν θὰ πρέπει νὰ πείσουν τὸν κ. Μόδη, 
ὅτι κατὰ τὴν ἴδια καὶ µόνο ἐποχὴ ἦταν δυνατὸ νὰ καταντήσουν Σλαβόφωνοι 
καὶ οἱ Μοριχοβῖτες του τῆς νότιας ἡμιλεκάνης τοῦ Ἐριγώνα, γιὰ τοὺς ὁποίους 
ἄλλωστε παραδέχεται καὶ ὁ Τζβίγιτς ὅτι παλαιότερα ἦσαν Βλάχοι. 
Βασιζόμενος σὲ ἀξιόπιστα σχετικὰ στοιχεῖα ὁ Τζβίγιτς, κατέληξε νὰ 
παραδεχθῆ (467) ἐπίσης, ὅτι περὶ τὰ 1800 οἱ Βλάχοι τῆς Μακεδονίας, ᾿Αλβα- 
ψίας, ᾿Ηπείρου, Θεσσαλίας καὶ Παληᾶς Ἑλλάδας, ἀνέρχονταν σὲ τετρακόσιες ἕως 
πεντακόσιες χιλιάδες ψιιχές. Πρὸ αὐτοῦ ἄλλωστε ὁ Ι.ε]οαη (468) τοὺς ὑπολόγιζε 
περὶ τὰ 1861 σὲ 200.000 ψυχές. ἀλλὰ χωρὶς τοὺς Γραικωμένους, ἤ µισογραι- 
Κωμένους τέτοιους τοὺς ὁποίους δὲν μποροῦσε νὰ ὑπολογίση καθὼς τόνισε. 
Λίγο προτήτερα δὲ καὶ ὁ Απιὶ μομὸ (469) τοὺς λογάριαζε περὶ τὰ 1848 σὲ 250 
ἕως 300.000 ψυχές, ἐνῷ περὶ τὰ 1815 ὁ Ἄγγλος Λὴκ (470) ἔγραψε γιὰ τὸ 
σύνολό τους τὰ ἑξῆς : οἱ κωμοπόλεις τῶν Βλάχων εἶναι διασκορπισµένες ἀνὰ 
τὰ ὄρη τῆς Ἠπείρου, Θεσσαλίας καὶ Μακεδονί 
περίπου. ἀπὸ τὶς ὁποῖες καμμιά δὲν α πολὺ μὴ 
τούτων σχετικὰ μὲ τὸ ὁποῖο μᾶς βεβαιώνει καὶ ὁ Τζβίγιτς (471) ὅτι τὰ Βλα- 
χοχώρια ἦσαν οἱ μεγαλύτερες κωμοπόλεις τῆς Χερσονήσου, μποροῦμε νὰ κρί- 
νουμε ἀπὸ τὴν ἀπογραφὴ τοῦ "Πουκεβίλ. "Σύμφωνα μὲ αὐτὴ (472), τὰ σαραν- 
παένα χωριὰ τοῦ Ζαγορίου τῆς Ἠπείρον εἶχαν συνολικὰ 5340 σπήτια, 
ἄρα ἀπὸ ἑκατὸν τριάντα τὸ καθένα κατὰ μέσον ὅρο. Τὰ χωριὰ αὐτὰ ἐξ ἄλλου. 
εἶχαν ὁπωσδήποτε ἀπὸ ἑφτὰ ψυχὲς στὸ κάθε σπῆτι, δηλαδὴ ὅσες καὶ τὰ σπή- 
πια τῶν Ντερβενοχωρίων τοῦ ᾿Ισθμοῦ κατὰ τὸν Πουκεβὶλλ καὶ πάλι. ᾿Απὸ τὸν 


475-- ὁμοίως Καπίια, Βαϊ - 


400---Ἴδε Ον 15. 1, Ῥοπίπευ]ο 465 Ῥαϊκαης, ρ. 255, ὁ 
ματίο Ῥαπυβίόπηο ϱ. 778, 288 385, 393, 397. 

407- Ἴδε προμν. Ρ. 1948. 

468--Ἴδε Ἰωο]εαη.., ΕἸΒπορταρ ΐθ ἀδ Ία Ταγααϊο ἀ᾿ Ευγορθ. 

469--Ἴδε Αππὶ Βουὸ, Ταγᾳπίο 4’ Ἐππορο, ἐ, 1Π|, Ρ. 33. 

470---Ἴδε 1μοαίς Μ, Ττανεῖς ἵπ Νογίμεγη Θγθθοθ, {. 1, 6. δ, Ρ. 374 

471---Ἴδε μνημον. Ῥοπίπδυ!α Βαϊδαπίχυε, ϱ. 395. 

472---Ἴδε Ῥουχαθν!!, προμν. Βιβλ. Ἡ, κεφ. 8, σελ. 309. 
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ἴδιο Γάλλο (473) περιηγητὴ ἐπὶ πλέον κατέχουμε ὅτι κατὰ τὴν αὐτὴ ἐποχὴ 
τά Γιάννινα εἶχαν 3420 οἰκογένειες χριστιανῶν (διότι ἀνάμεσά τοὺς ὑπῆρχαν 
Καὶ Γραίκικες, καὶ Βλάχικες, καὶ ᾿Αρβανίτικες), οἱ ὁποῖες εἶχαν 17.100 ψυχὲς καὶ 
ζοῦσαν σὲ 2000 σπήτια. Σὲ κάθε σπῆτι ὥστε ἀντιστοιχοῦσαν κατὰ μ. ὅ. ὀκτώ- 
μισυ ψυχὲς ἢ 1,7 οἰκογένειες, ὅτι συνεπῶς συνέβαινε καὶ ἀνὰ τὰ Ζαγοροχώρια 
ποὺ καὶ αὐτὰ ἦσαν ἐμποροβιοτεχνικοὶ οἰκισμοὶ κυρίως. Κάθε Βλαχοχῶρι λοι- 
πὸν ποῦ εἶχε 130 σπήτια καὶ μόνο, ξεπερνοῦσε τὶς χίλιες ψυχές. Τὰ κατὰ τὸν 
Λὴκ πεντακόσια τέτοια συνεπῶς, εἶχαν συνολικὰ πάνω ἀπὸ 500.000 ψυχὲς 
ὁπωσδήποτε. 

Μὲ τὴν ὡς ἄνω στατιστικὴ τοῦ Λὴκ ὅμως, διαφωνεῖ ριζικὰ ἡ συνοπτικὴ 
στατιστικὴ τοῦ σύγχρονου μὲ αὐτὸν Πουκεβὶλλ (474) ὁ ὁποῖος ἔμεινε πολλὰ 
Χρόνια στὰ Γιάννινα καὶ σπούδασε μάλιστα ἐκεῖ τὰ Γραίκικα στὸν Ψαλλίδα. 
Οὗτος λοιπὸν γράφει ὅτι οἱ Βλάχοι ποῦ ζοῦσαν στὸ κράτος τοῦ ᾿Αληπασιᾶ 
(τὸ ὁποῖο ἔφθανε πρὸς βορρᾶν ὡς τὴν ᾿Εγνατία) ἀνέρχονταν σὲ 63.720 ψυχὲς 
ἑδραίων (μὴ μετακινούμενων) καὶ σὲ 11.200 ψυχὲς νομάδων. ᾿Αλλὰ καθὼς ση- 
μειώσαμε, ἡ Μοσχόπολι καὶ μόνο εἶχε κατὰ τὸ 1765 δώδεκα χιλιάδες 
σπήτια ἄρα (ἀναλογικὰ μὲ τὰ Γιανιώτικα) καὶ 102.000 ψυχές. Πενῆντα 
Χρόνια μετὰ τὴν καταστροφή της λοιπόν, ὁ Πουκεβὶλλ ἔβγαζε τὸν 
συνολικὸ πληθυσμὸ τῶν Βλάχων ποῦ ζοῦσαν στὶς Ἑλληνικὲς χῶρες, µικρό- 
Ἱερο κατὰ 27.000 ψυχὲς ἀπὸ τὸν πληθυσμὸ τῆς Μοσχόπολης καὶ μόνο. Ἡ 
στατιστικὴ του αὐτὴ ὥστε εἶναι ἐντελῶς ἀναξιόπιστη (ἄν ὄχι καὶ πλαστὴ) 
ἀφοῦ ἐπὶ πλέον ἔχει καὶ τὰ ἑξῆς τρωτά: α) Ὡρισμένοι ἀριθμοὶ αὐτῆς δὲν συμ- 
Φωνοῦν μὲ τὸ ἐξαγόμενο ποὺ δίδει τὸ ἄθροισμα τοῦ πληθυσμοῦ ἑνὸς ἕκαστου 
ἀπὸ τὰ μνημονευόμενα ὑπὸ τοῦ Πουκεβὶλλ Βλαχοχώρια. β) Δὲν συμπεριλαμ- 
βάνει οὔτε μιὰ ἀπὸ τὶς παροικίες τῶν Βλάχων ἐμποροβιοτεχνῶν ποὺ ζοῦσαν 
σὲ ὅλες τὶς πόλεις, ὅπου καὶ ἀποτελοῦσαν τὸν κύριο ὄγκο τῆς κάστας αὐτῆς. 
Ὑ) Παρέλειψε πέντε--ἐξ χωριὰ τοῦ ᾿Ασπροπόταμου, ἄλλα τόσα τοῦ Ζαγορίου, 
τοὺς Βλάχους τῶν μικτῶν χωριῶν (Κατσανοχώρια, Τζουμέρκα, Ραντοβίτσι, 
Χάσια, Κοπατσιάρικα κ,τιλ.), τοῦ Σουλίου, τῆς Καρδίτσας, τοῦ Βόλου, τῆς 
"Ἁγιᾶς, τοῦ "Ὄλυμπου, τῶν Πιερίων, τῆς Δυτικῆς Μακεδονίας, ᾽Αλβανίας, κ.τ.λ. 
Καὶ τέλος δ) ὑπολόγισε τοὺς νομάδες Βλάχους µόνο σὲ 11.200 ψυχὲς (ἤ 2240 
οἰκογένειες), ἐνῶ ὁ συντάκτης αὐτῆς γράφει σὲ ἄλλη σελίδα (475) ὅτι τὰ γι- 
δοπρόβατα ποὺ εἶχαν οὗτοι, ἄξιζαν ὑπὲρ τὰ σαράντα ἑκατομμύρια γρόσια, 
ὄντας συνεπῶς πάνω ἀπὸ πέντε ἑκατομμύρια κεφάλια, ἀφοῦ καθὼς σημειώνει 
(416) ἡ ἀξία τους ἦταν ἀπὸ δέκα γρόσια τὸ πρόβατο καὶ ἕξ ἡ γίδα, ἄρα 
κατὰ μέσον ὅρο ἀπὸ ὀχτὼ γρόσια τὸ κεφάλι. Τὰ κτήνη αὐτὰ ὅμως χρειάζον- 
τὰν καθὼς σημειώνει ὁ ἴδιος 25.000 βοσκοὺς καὶ µόνο, ποὺ σύμφωνα μὲ τὴν 


᾿5-- 
478.--Ἴδε Πουκεβίλ προμν. βιβλ. Π, οἷν, 1, σελ. 160. 


ἀ7ᾷ--οἼδὲ Πουκεβίλ προµν. ΥἹ,κ.8 σελ. 394-396 
ἀ75--Ἴδε, Πουκεβίλ, προανεφ. οἷ" βιβλ. ΥἹ, κεφ. 3, σελ. 392. 
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ὀργάνωσι τῶν Φαλκαριῶν (τσελιγκάτων) συνοδεύονταν καὶ ἀπὸ ἱσάριθμες οἱ- 
κογένειε, τῶν ἑπτὰ ψυχῶν τότε κατ᾽ ἐλάχιστον. Ὁ πληθυσμὸς τῶν Βλάχων 
νομαδοκτηνοτρόφων στοὺς ὁποίους ἀναφέρονταν ὥστε, ξεπερνοῦσε ὁπωσδήπο- 
τε τὶς 175.000 ψυχὲς, ἄρα κατὰ δέκα ἕξ φορὲς τὸν ἀριθμὸ τῶν 11.200 ψυχῶν. 
Ἡ προαναφερµένη συνοπτική του κατάστασι ὥστε εἶναι λανθασμένη πέρα γιὰ 
πέρα, ὡς πρὸς τὸν πληθυσμὸ τοῦ ᾿Ασπροπέταμου δὲ ἀναιρεῖται καὶ ἀπὸ τὸν 
σύγχρονό του Κασομούλη (477), ὁ ὁποῖος τὸν ὑπολόγιζε συμποσούμενο σὲ 
24.000 ψυχὲς ἀντὶ τῶν 11.150 ὅπως τὸν παρουσίασε ὁ Πουκεβίλλ. 

Εὐτυχῶς ὅμως ὁ Πουκεβὶλλ μᾶς δίνει καὶ μερικὰ ἄλλα στοιχεῖα τὰ ὁποῖα 
μᾶς ἐπιτρέπουν νὰ προσδιορίσουμε μόνοι µας τὸν ἀριθμὸ τοῦ Βλάχικου πλη- 
θυσμοῦ τῶν Ἑλληνικῶν χωρῶν. Ξεκαθαρίζει δηλαδὴ πρῶτα πρῶτα ὅτι οἱ 
Βλάχοι νομάδες τῆς ἐποχῆς του ἦσαν ὅλοι τους Λατινομακεδονόγλωσσοι (πολ- 
λοὶ ἀπὸ αὐτοὺς βέβαια μιλοῦσαν καὶ τὴν Γραίκικη ἢ ἄλλοι καὶ τὴν ᾿Αρβανίτι- 
κη). Μᾶς πληροφορεῖ κατόπιν ὅτι ὑπῆρχαν καὶ ᾽Αρβανῖτες νοµαδοκτηνοτρό- 
φοι καὶ μάλιστα ἐξισλαμισμένοι, μὲ τοὺς ὁποίομς τσακώνονταν πολλὲς φορὲς 
οἱ πρῶτοι. Καὶ ἐπὶ πλέον μᾶς παρέχει τὴν πληροφορία (478) ὅτι τὰ γιδο- 
πρόβατα τῶν νομαδοκτηνοτρόφων τοῦ κράτους τοῦ ᾽Αλῆ - Πασιᾶ (τὰ ὁποῖα 
καὶ µόνο διακινούµενα πλήρωναν τόν σχετικὸ φόρο) περιλάμβαναν 11.200.000: 
κεφάλια, χωρὶς τὰ 2.100.000 τοῦ ᾿Αλῇ - Παδιᾶ καὶ ἄλλων µπέηδων. Τὸ στοι- 
χεῖο τοῦτο ὅμως μᾶς πιστοποιεῖ ὅτι οἱ Βλάχοι καὶ ᾽Αρβανῖτες ἀποκλειστικά 
νοµαδοκτηνοτρόφοι ποῦ ζοῦσαν μὲ αὐτά, ἀνέρχονταν σὲ 80.000 οἰκογένειες ἄν 
κρίνουμε μὲ βάσι τὰ κτήνη ποὺ εἶχαν οἱ Λιβαδιῶτες (479) τοῦ Πάϊκου περὶ 
τὰ 1900, ἤ 400.000 ψυχὲς (ἄν κρίνουµε μὲ βάσι τὰ κτήνη τοῦ τσελιγκάτου 
Μπάτζιου περὶ τὰ 1922 κ.τ.λ.). Καὶ ἐπειδὴ κατὰ τὸν Πουκεβὶλλ (480) καὶ πάλι 
ὁ ὁλικὸς πληθυσμὸς τῶν περιοχῶν ὅπου ζοῦσαν οἱ ὡς ἄνω, ἀνέρχονταν σὲ 
1.200.000 ψυχές, ἔχουμε σἄν ἐξαγόμενο τὸ γεγονὸς ὅτι οἱ νομαδοκτηνοτρόφοϊ 
ξεπερνοῦσαν τότε τὸ ἕνα τρίτο τοῦ ὅλου πληθυσμοῦ. Ἡ ἴδια ἀναλογία βέβαια 
ὑπῆρχε καὶ μεταξὺ τοῦ πληθυσμοῦ τῆς Πελοπονήσου, ὅπου καθὼς ἔγραφαν οἱ 
Βενετοὶ (304) διοικητὲς οἱ κτηνοτρόφοι ἦσαν ἀποκλειστικὰ ᾿Αρβανῖτες. Στὴν 
πραγματικότητα ὅμως οἱ περισσότεροί τους ἦσαν Φαρσιλιᾶτες (---᾿Αρβανιτό- 
βλαχοι) καὶ μάλιστα ἀπὸ τὴν πατριὰ τῶν Ζιάρκανων (ἤ Σιαργκαναίων, ἤ 
Τσεργιναίων, ὅθεν οἱ Κολοκοτρωναῖοι) ποὺ κατὰ τὴν ἐπανάστασι τοῦ 1821 
ἔπαθαν τρομακτικἡ φθορά, ὅπως π.χ. τὸ φαλκάρι τους τοῦ Προύντζιου ἀπὸ 
πὸ ὁποῖο καθὼς διηγεῖται ὁ Φωτᾶκος (481) σκοτώθηκαν πολεμῶντας καὶ οἱ 


4176-- Ἴδε, Πουκεβίλ, προαν. βιβλ. ΧΠΠ, κ. 7, σ. 114, 115. 
477--Ἴδε, Κασομούλη, ἐνθυµ. στρατιωτικά, τοµ. Δ, σελ. 333. 
478--Ἴδε, Πουκεβίλ, προµν. βιβΧ: ΧΙ. κ. 5. σελ. 301. 

479. Ἴδε, 1. ΟνΙ]ο, προµν. Επιμά... Μαχραϊπίοης κ.τ.λ. 
480--Ἴδε, Πουχεβίλ, προμν. βιβλ. ΧΙ, κεφ. ὅ, σελ. 351. 
481---Ἴδε, Φωτάκου, Βίοι Πελοπονησίων ἀνδρῶν, σελ. 154. 
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ὀγδόντα πολεμιστές του. Στὴν φθορὰ δὲ αὐτὴ ἀναφέρεται καὶ ἕνα παληὸ Φαρ- 


σιλιάτικο δίστιχο ποῦ λέει : Μάτὰς 11 ἀϊ Φάγᾳλμ]οῖς’ 5᾽ ἀἀρεῖνα Μαγρὰυα [οἱ δ᾽, 
ἤτοι κατὰ μετάφρασι: Οἱ δύστυχοι οἱ Σαργκαναῖοι, χάθηκαν ὅλοι στὸν 
Μωρηᾶ. 


Πέντε χρόνια καὶ μόνο πρὶν ἀπὸ τὸν Πουκεβίλλ, ὁ ἐπίσης Γάλλος καὶ 
πρόξενος στὴν Θεσσαλονίκης Βοαιήοις (482) ὑπολόγιζε τὸν πληθυσμὸ τῶν 
Ἑλληνικῶν χωρῶν, ἀλλὰ μαζὺ μὲ τὴν ἀνατολικὰ τοῦ ᾿Αξιοῦ Μακεδονία καὶ 
τὴν Παιονικὴ τέτοια (λεκάνες Ἐριγώνα καὶ Μπρεγκάλνιτσας) σὲ 1.600.000. 
Προσθέτοντας δὲ σ᾽ αὐτὲς καὶ τὶς 300.000 ποῦ εἶχε ἡ Πελοπόνησος, ἔχουμε σἄν 
σύνολο 1.900.000 ψυχές, ἔναντι τῶν 1.500.000 τὶς ὁποῖες εἶχαν κατὰ τὸν Που- 
κεβὶλλ μαζὺ μὲ αὐτὴ οἱ περιοχὲς τοῦ ᾿Αληπασιᾶ, ποῦ ἔφθαναν ὡς τὴν Ἐγνα- | 
τία καὶ τὸν ᾿Αξιό. Οἱ δυὸ στατιστικὲς αὐτὲς ὥστε συμφωνοῦν μεταξύ τους καὶ 
πρέπει νὰ τὶς θεωρήσουμε ἀξιότιστες. Ἐπειδὴ δὲ καὶ ὁ Βεαυ]ου; τονίζει, ὅτι | 
ἐνῶ ἡ γεωργία τῶν ὡς ἄνω περιοχῶν ἦταν πολὺ περιωρισμένη ἡ κτηνοτρο- | 
φία καὶ μάλιστα ἡ νομαδικἡ εἶχε πολὺ µεγάλη ἀνάπτυξι, πειθόμεθα καὶ ἀπὸ 
αὐτὸν ὅτι τὸ ἕνα τρῖτο τοῦ πληθυσμοῦ τους τὸ ἀποτελοῦσαν οἱ νοµαδοκτη- | 
νοτρόφοι. Προσθέτει (483) ἄλλωστε ἐπιγραμματικώτατα ὅτι ἡ Ἑλλάδα ξανα- | 
ἢ Ὑύρισε στὴν ἡρωϊκὴ ἐποχή, καὶ ὅτι µόνο κτηνοτρόφους καὶ ληστὲς ἔβλεπε κα- | 
νεὶς ἐκεῖ. Καὶ ὡς γνωστόν, οἱ Θράκικες καὶ λλυρικὲς φυλὲς ἀπὸ τὶς ὁποῖες | 
κατάγονται οἱ ᾽Αρβανῖτες καὶ οἱ Βλάχοι νοµαδοκτηνοτρόφοι (Γραῖκοι ἤ Σλά- | 
βοι νοµαδοκτηνοτρόφοι δὲν ὑπῆρξαν), φημίζονταν ἀπὸ τὴν ἀρχαιότητα ἀκόμα 
σἄν ληστρικώτατες τέτοιες, μὲ ἐπὶ κεφαλῆς τοὺς Βέσσους ποὺ κατὰ τὸν 
Στράβωνα (484) ὑπὸ τῶν ληστῶν λησταὶ προσηγορεύοντο, καὶ τοὺς Δάρδα- | 


νους (485), ποὺ οἱ Ρωμαῖοι προτίμησαν νὰ τοὺς πάρουν στὸν στρατό. Τόσο 

δὲ ὁ Πουκεβιλλ ὅσο καὶ ὁ Κασομούλης καὶ πολλοὶ ἄλλοι τόνισαν ὅτι νοµαδο- 

κτηνοτρόφοι ἦσαν οἱ ἡρωϊκοὶ κλέφτες τῆς ἐποχῆς αὐτῶν, τοὺς ὁποίους ὅμως 

κόλακες τῆς γεωργικῆς τάξης ἱστοριολόγοι τοὺς παρουσιάζουν σήµερα καὶ σἄν 

Τέκνα τῆς κάστας τῶν κολληγογεωργῶν, ἡ ὁποία ὡς τὴν ᾿Ἐπανάστασι τοῦ. 

1821 δὲν ἐπιτρέπονταν καὶ νὰ ἀτενίση τὰ ὅπλα ἀκόμα. πῃήοήνκηζν 1,37. Τε ἯΝΣ δγὶὶο γὴν, 
᾿Απὸ τὸν αὐτὸν ὡς ἄνω Βεαυήουν (486) πληροφορούμεθα ἐπίσης, ὅτι ἡ ἀν- "Κε, ἔκ | 

Τιστοιχία τοῦ πληθυσμοῦ ὁ ὁποῖος κατοικοῦσε στὶς πόλεις μὲ τὸν τοιοῦτο τμ. πι] 


ποῦ κατοικοῦσε τὰ χωριά, ἦταν ἕνα πρός δύο. Ἐπειδὴ δὲ οἱ νοµαδοκτηνο- | 
τρόφοι ἀποτελοῦσαν τὸ ἕνα τρίτο τοῦ συνολικοῦ, συμπεραίνουμε ὅτι τὰ ἄλλα | 
δύο τρίτα συμπληρώνονταν ἀπὸ τοὺς γεωργοὺς καὶ τοὺς ἐμποροβιοτέχνες, | 
᾿Απὸ τὶς δύο κάστες αὐτὲς ὅμως οἱ γεωργοὶ μποροῦσαν νὰ εἶναι τὸ πολὺ | 


τσς- 


482-- Ἴδε, Ε. Ῥοαμ]ους, Ταθίδαι. ἅτ οοπιπιθγοθ ἂρ 1ὰ Οσόοο, . 1, Ρ. 33. 
488-- Ἴδε, Προμνημ. σελ. 135. 

484- Ἴδε, Στραβ. ΝΠΙ, 56 13. 

485-- Ἴδε, Ηϊκίου. Αα. Ματο. Αὐγεὶ. 31, 5 7. 

486---Ἴδε, Ε΄. Ἡεαμ]ους, προμν. ἱ. 1, Ρ. 33, 34. 128, 130, 185, 137. 
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πολὺ διπλάσιοι ἀπὸ τοὺς ἐμποροβιοτέχνες καὶ νὰ περιλαμβάνουν συνεπτῶς τὰ 
44.4)ο τοῦ συνολικοῦ πληθυσμοῦ, ἐνῶ οἱ ἐμποροβιοτέχνες θὰ ἀποτελοῦσαν τὰ 
22.25 ο)ο τοῦ συνολικοῦ. Καὶ ἐπειδή, τόσο οἱ ἐμποροβιοτέχνες ὅσο καὶ οἱ νο- 
μαδοκτηνοτρόφοι τῶν ὡς ἄνω περιοχῶν ἦσαν κατὰ τὰ δυό τους τρίτα του- 
λάχιστο Βλάχοι, προκύπτει (μὲ τὸν συνυπολογισμὸ μάλιστα καὶ τοῦ μικροῦ 
σχετικὰ ἀριθμοῦ τῶν ὁμόγλωσσων γεωργῶν) τὸ μαθηματικὸ συμπέρασμα: ὅτι 
περὶ τὰ 1810 καὶ κατὰ τοὺς μετριώτερους ὑπολογισμούς, οἱ Λατινομακεδο- 
νόγλωσσοι ξεπερνοῦσαν τὰ τριάντα ἑπτὰ ἑκατοστὰ τουλάχιστον τοῦ συνολι- 
κοῦ πληθυσμοῦ, ἄρα τὶς 700 000. ᾿Αποτελοῦσαν συνεπῶς τότε τὸ ἕνα τρίτο 
καὶ πλέον ἀπὸ τοὺς κάτοικους τῆς Μακεδονίας, Κεντρικῆς καὶ Νότιας ᾿Αλβανί- 
ας, Ἠπείρου, Θεσσαλίας, Στερεᾶς Ἑλλάδας καὶ Πελοπονήσου (χωρὶς τὰ νησιά): 
Κατὰ τὸν Μοναστηριώτη Ρόζα (487) ἄλλωστε, πρὶν ἀπὸ τὴν κοταστροφὴ 
τῆς Μοσχόπολης (μεταξὺ 1767--1770) οἱ Βλάχοι ἀποτελοῦσαν τὸ ἥμισυ τοῦ 
πληθυσμοῦ τῆς Μακεδονίας καὶ Θεσσαλίας καὶ τὴν πλειοψηφία τῶν κάτοικων 
τῆς ᾿Αλβανίας (Κεντρικῆς καὶ Νότιας) καὶ ᾿Ανατολικῆς Ηπείρου. Ἡ ἀναρχία 
ὅμως ποὺ ἐπικράτησε ἀνὰ τὴν ᾿Αλβανία μετὰ τὸν ἐξισλαμισμὸ τῶν ᾿Αλβανῶν 
(καὶ πολλῶν ᾿Αρβανιτόβλαχων), κατέληξε στὴν καταστροφὴ τῶν μεγάλων 
Βλαχόφωνων οἰκισμῶν αὐτῆς καὶ τῆς παρακείμενης Δυτικῆς Μακεδονίας, ἰδίως 
ὅταν οἱ ἐξισλαμισμένοι λησμόνησαν τὴν κοινὴ προγονικὴ τους κατα- 
γωγή, καὶ ἀπέκτησαν τὴν νοοτροπία ξενικῆς κάστας. Ἐγκαταλείφθη- 
σαν τότε ( μεταξὺ 1630 -- 1730) ἀπὸ ὅσους ἀρνήθηκαν νὰ ἐξομώ- 
σουν, ἡ Φρασιάρη μὲ τὴν Ζαβαλιάνη τῆς περιοχῆς Ντανγκλῆ (᾿Ατιντανίας), 
ἡ Μπιθκούκια (488), ἡ Ντούσιαρη, ἡ Γκόπισια τῆς Δεάβολης, καὶ διαλύθῃ- 
καν ἡ Ἄρζα μὲ τὴν Νικολίτσα τῶν πηγῶν τοῦ Ντεβόλη, οἱ νοτιώτερες Γρά- 
μουστα, Βατεάρνικο, Λουντόπεα (Λινοτόπι) τῶν μυχῶν τοῦ Γράμμου καὶ 
πιλεῖστες ἄλλες, ὁ πληθυσμὸς τῶν ὁποίων σκόρπισε πρὸς κάθε κατεύθυνσι καὶ 
πελικὰ κονιορτοποιήθηκε. Κατὰ τὸ 1689 διαλύθηκαν ἐπίσης καὶ τὰ Βλάχικα 
ἀστικὰ χωρία τῶν περιοχῶν Κοσσυφοπεδίου, Πριζρένης, καὶ Σκοπίων, ὁ πλη- 
θυσμὸς τῶν ὁποίων (ἀνερχόμενος σὲ 10.000 οἰκογένειες τουλάχιστο) ἀκολού- 
θησε τὰ ἀποχωροῦντα Αὐστριακὰ στρατεύματα ποὺ εἶχαν καταλάβει τὶς πε- 
ριοχὲς (489) αὐτές, καὶ ἔτσι χάθηκε ἔκτοτε ἐκεῖ ὁ ἑδραῖος ἐντόπιος Λατινοµα” 


487--Ἴδε, Ῥόζα Ἡ. Ἔρευναι πε 
σελ. 13,90, 
ἀ88--Ξημ. Τὸ μεγάλο καὶ πανάρχαιο αὐτὸ Βλαχοχῶρι, ἀπὸ τὸ ὁποῖο κατάγονταν κατὰ 
πᾶσαν πιθανότητα οἱ κα’ παρετυμολογημένη μετάφρασι κατοπινοὶ Κολοχο- 
πρωναῖοι, διεκδικεῖται σήμερα ἀπὸ τοὺς ᾿Αρβανῖτες ἐπειδὴ καὶ μόνο μετὰ 
1200 κατέληξε ᾿Αλβανόφωνο. Στηρίζονται δηλαδή καὶ αὐτοὶ στὴν σηµε- 
πο του γλωσσικὴ κατάστασι. 
489.--Ἴδε, Τζβίγιτς, Ῥεπίηξυ]ο Βα]οαπίυθ Ρ, 118 καὶ 181, ποὺ γράφει ὅτι τὶς 
προαγαφερμένες περιοχὲς ἔφυγαν τότε στὴν Αὐστρία περὶ τὶς 86 ἕως 10,00 
ος με ΣΤῊ ὄπτες ἔχριος ὅλες Ῥρρρας, ὃ) περισσότερες ἀπὸ αὐτὲς 
ὅμως ἦσαν ἐμποροβιοτεχνικές, ἄρα κατὰ τὸ μεγαλύτερό τους ποσοστὸ τοῦ“ 
λάχιστο Βλάχικες καὶ ᾿Αρβανίτικες. Τὸ ἕνα τέταρτο ὥστε ἀπὸ αὐτὲς ἦσαν 
ὁπωσδήποτε Ἠλάχικες. 


ν λεγομένων Βλάχων ἢ Ῥωμάνων. Πέστη, 1800, 
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κεδονόγλωσσος πληθυσμός. 

Τέλος κατὰ τὴν ἐπαναστατικὴ περίοδο 1765--1770 οἱ ληστρικὲς ὀρδὲς 
τῶν ἐξισλαμισμένων ᾿Αλβανῶν, διέλυσαν τὴν Μοσχόπολι, ποὺ κατὰ τὸν Κού- 
µα (490) ἦτο ὅλη Βλάχικη καὶ ἐνόσω ἤκμαζεν ἡμιλλᾶτο νὰ γίνη ἔξαρχος τοῦ 
φωτισμοῦ τῶν Ἑλλήνων, καὶ μαζὺ μὲ αὐτὴ τὴν γειτονικὴ Σύπισκα καὶ ἄλλα 
Βλαχοχώρια. Δημιουργήθηκε τότε πελώριο καὶ ἀκατάσχετο μεταναστευτικὸ 
ρεῦμα κυρίως πρός τὴν Αὐστροουγγαρία, ὅπου καθὼς καὶ στὴν Ρουμανία καὶ 
Ρωσσία κατέφυγαν τὴν ἐποχὴ ἐκείνη πάνω ἀπὸ 80.000 οἰκογένειε Βλάχων 
(τὸ ἐλάχιστο κατὰ τὰ ἑννέα δέκατα) μὲ ὑπὲρ τὶς 550.000 ψυχές. Μὲ τὸ πλῆγ- 
γα τοῦτο ἔχασε τὴν µέχρι τότε πλειοψηφία του ὁ Λατινομακεδονόγλωσσος 
πληθυσμὸς τῆς Κεντρικῆς Δυτικῆς Μικρευρώπης, ὁ ὁποῖος ἐπὶ πλέον καθοδη- 
γοῦνταν πρὸ πολλοῦ ἀπὸ τὴν Ὀρθόδοξο Ἐκκλησία (ποὺ ἀσκοῦσε ἀπεριόρι- 
στη ἐπιρροὴ στούς ἐμποροβιοτέχνες Βλάχους) πρὸς τὴν ἀλλαξογλωσσία. ᾿Αρ- 
χισε ἔτσι ἡ ἀντικατάστασι τῆς Λατινομακεδονικῆς ἀπὸ τὴν Γραίκικη καὶ τὴν 
Σλάβικη ἢ καὶ τὴν ᾿Αρβανίτικη ἀκόμα, γλῶσσες ποὺ τὶς γνώριζαν ἄλλωστε 
ὅλοι οἱ ὑπὲρ τὰ δέκα ἔτη ἄρρενες ἐμποροβιοτέχνες Βλάχοι, καθὼς καὶ οἱ νοµα- 
δοκτηνοτροφικὲς πατριὲς ποὺ σιγὰ σιγὰ καταντοῦσαν δίγλωσσες. 

Αὐτὴ ὑπῆρξε λοιπὸν ἡ διαµόρφωσι τοῦ πληθυσμοῦ τῆς Δυτικοκεντρικῆς. 
Μικρευρώπης, ὅπου ἀπὸ τὰ 870 ἀκόμα καὶ μὲ τὴν ἔμπνευσι τοῦ Λατινομάχου. 
Πατριάρχου Φώτιου, ὁ ὁποῖος ἤθελε νὰ ἐξαφανίση τὴν Λατινική, ἱδρύθηκε τὸ 
τὸ πρῶτο διδασκαλεῖο τῆς Σλάβικης στὴν Δεβρίτζα (492) ἤγουν Βελίτζα 


τῆς περιοχῆς Ὄχριδας, καὶ ἐγκαταστάθηκε σᾶν πρῶτος Βουλγάρων γλώττη 
ἐπίσκοπος, ὁ Μαραβοτσέχος μαθητὴς τοῦ Κύριλλου Κλήμης. Ἡ Βελίτζα αὐτὴ 
ὅμως εἶναι ἡ Μ΄πέαλα τῆς Λατινομακεδονικῆς Βλαχοχῶρι καὶ μέχρι σήμερα, 
ὅπου (στὴν "Ανω) σώζονται καὶ τὰ ἐρείπια τῆς μονῆς ποὺ ἵδρυσε ἐκεῖ ὁ Κλή- 
μης. Μαζύ μὲ αὐτὴ δὲ διατηρήθηκαν ἀμετάβλητες καὶ οἱ Λατινομακεδονικὲς 
κατὰ τὸ πλεῖστον τοπωνυμίες τῶν ὁλόγυρά της περιοχῶν, γεγονὸς ποῦ πι- 
στοποιεῖ ὅτι πολὺ πρόσφατα κατακτήθηκαν ἀπὸ τὴν Σλάβικη καὶ αὐτές. Καὶ 
πὸ ὄνομα Κουτμητζιβίτσα ἄλλωστε (ὅπως κατὰ τὴν βιογραφία τοῦ Κλήμη 
λέγονταν ἐπὶ τῆς ἐποχῆς του ἡ Νοτιοδυτικὴ Βουλγαρία) εἶναι ἀπὸ τὰ ἀδιαμ- 
φισβήτητα Λατινομακεδονικά (493). Τέτοιο ἐπίσης ἦταν καὶ τὸ σύγχρονό του 
Τασηπιάτου, ὅπως κατὰ μιὰ ἄλλη μαρτυρία λέγονταν τὸ τρίτον μέρος τῆς βασι- 
λείας τῶν Βουλγάρων, ἤγουν τὸ ἀπὸ Θεσσαλονίκης ἄχρις Ἰεριχοῦ καὶ Κανίνων. 
Ἦταν συνεπῶς τὸ δυτικώτατο τμῆμα αὐοῦ ἄρα κατὰ τὸν ὅρο τῆς Λατινομα- 
κεδονικοῦ Ίι--ανοαρίέ(ι) --- Στὴν Δύσι, Δυτικὰ μέρη, ἀπὸ λανθασμένη γραφὴ 


490- Ἴδε, Κοῦμα Κι Ἱστορ. ἀνθρωπ. πραξ. τομ. 16, σελ. 581. 

491- Ἴδε, Π. Κοντογιάννη, Οἱ Ἕλληνες, σ. 393. Ομοίως, Περιοδ. Παρνασσός τομ. ὅ, 
6. 530-889. 

492-- "Ἴδε, Ῥαϊτοὶ, Ότο, ἔ. 136, ϱ. 1227 

498--Ἴδε, γραφ. Τὰ 150 ὀν. οἶκ. Λύγκου, σελ. 


1τὸ 


ποῦ ὁποίου προέκυψε τὸ ὡς ἄνω Τασηπιάτου. ᾿Απὸ τὸ Γραίκικο κολοφὼν ἐξ 

ἄλλου ἄν ὄχι ἀπὸ τὸ Λατινικὸ (αἰνοηιία (--ΟοΟγυμνότοπος, ἄδενδρος) προέκυψε 

πιθανώτατα καὶ τὸ μεσαιωνικὸ ὄνομα Γλαβενίτσα τῶν ᾿Ακροκεραύνιων, (ὅπως 

π.χ. ἀπὸ τὸ ὄνομα Βάργαλλα τῆς Παιονικῆς πόλης καὶ μὲ τὰ διαδοχικὰ 

Νατραϊοπίία, Ψαταα]οπίσία, Ναγχαϊηίςα Βαργαληνίτσα (494) προῆλθε τὸ 

σύγχρονο Μπρεγκάλνιτσα τοῦ ποταμοῦ αὐτῆς) ἀφοῦ οἱ ᾿Ενεταὶ καὶ ὡς τὸ 

τέλος τους τὴν ὠνόμαζαν ΟµΙρµµπι. Προσλάβικες εἶναι καὶ οἱ περισσότερες τος 

πωνυμίες τῆς Δυτικῆς Μακεδονίας, καθὼς ἔχουμε ἀποδείξει διερευνῶντας τὰ 

ὀνόματα οἰκισμῶν τῆς Λύγκου, ᾽Αρβανῖτες ἦσαν καθὼς ἔχουμε γράψει στὸ 

σχετικό µας βιβλίο (495) οἱ περὶ τὰ 840-850 κατακτητὲς τῆς Κουτμητζιβίτσας 
| (ἢ Τάσκάπιτου) ποὺ φέρονταν ὅμως τότε μὲ τὸ ὄνομα Βούλγαροι τῶν Μυσῶν. 
᾿Ακόμα καὶ µέχρι σήµερα ἄλλωστε ἐπικρατοῦν στὶς ἀνώτατες λεκάνες τοῦ ᾿Αξιοῦ 
καὶ τοῦ παραπόταμου αὐτοῦ Τρέσκα, καὶ µόνο στὴν ἄνω λεκάνη τοῦ Εριγῶνα, 
στὸ λεκανοπέδιο τῆς Πρέσπας, καὶ στὸ βορειοανατολικὸ τμῆμα τοῦ Ὀχριδινοῦ 
τέτοιου τοὺς ξεπερνοῦν οἱ Σλαβόφωνοι, ποὺ ἀπορρόφησαν σ᾽ αὐτὲς καὶ τοὺς 
πολυάριθμους ἄλλοτε γηγενεῖς Βλάχους. Ὁ κατὰ τὸν ἕβδομο ὥστε αἰώνα δῆ- 
θεν κατακλυσμὸς καὶ τῆς βορειοδυτικῆς Μακεδονίας ἀπὸ Σλάβους, εἶναι ἁπο- 
κύημα τῆς φαντασίας ἀνίδεων ἱστοριολόγων, οἱ ὁποῖοι νόμιζαν ὅτι τὸ µεσαι- 
ὠνικὸ κράτος τῆς Βουλγαρίας κατοικοῦνταν ἀπὸ Σλαβόγλωσσους ἀποκλειστι- 
κὰ κάτοικους, ὅπως ἀντίστοιχα παρουσιάζουν Γραικόγλωσσους τοὺς ὑπήκοους 
τοῦ Βυζαντινοῦ κράτους οἱ δικοί µας. ᾿Ακόμα καὶ στὶς περιοχὲς αὐτὲς ὅμως ποὺ 
τὶς θέλουν Ἱερές τους τέτοιες, οἱ Σλαβόγλωσσοι κατέληξαν νὰ πλειοψηφοῦν μόλις. 
κοτὰ τὸν 19ον αἰώνα, καὶ τοῦτο ἐπειδὴ δὲν µετανάστευαν καὶ ἐπὶ πλέον διότι 
μὲ τὴν ἐπικρατήσασα κατὰ τὴν διάρκειά του σχετικὴ τάξι στὶς Τούρκικες ἕπαρ- 
χίες, προόδευσαν οἰκονομικὰ καὶ διπλασιάσθηκαν σχεδὸν ἀριθμητικά. ᾿Αρβανι- 
τόβλαχοι ἄλλωστε ἦσαν καθὼς ἔχουμε γράψει (496) προεισαγωγικἀ καὶ προ- 
σεχῶς θὰ τὸ ἐκθέσουμε μὲ πληρέστερα τεκμήρια, τόσο ἑ Σαμουὴλ (ἢ Στέφανος) 
ἩΜπελγκοὺν ὅσο καὶ οἱ λοιποὶ συνεπαναστάτες του, ἕνας ἀπὸ τοὺς ὁποίους 
ἦταν καὶ ὁ Φεουδάρχης τῆς Πρέσπας ᾿Ιβάτζης. Γιά τὸν ὁποῖο μᾶς πληροφορεῖ 
ὁ Κεδρηνός, ὅτι στάθηκε ὁ πειὸ ἅκαμπτος, ἐπίμονος, σκληρός, τολμηρὸς κ.τ.λ. 
ἀντίπαλος τοῦ Βουλγαροκτόνου, ἄρα ὁ Ἰνασείο κατὰ τὴν Παλαιοϊταλικὴ μὲ 
τὴν ὁποία ὅμως εἶναι ἀδελφικὴ ἡ Βλάχικη καὶ ὄχι ἡ Σλάβικη. Καὶ ἐπειδὴ 
κἄποιος Γάλλος Σλαβολόγος, ΓΝ ποὺ μελέτησε δύο ἐγκλωβισμένα σὲ ᾿Αρβα- 
νῖτες Σλαβόγλωσσα χωρία τῆς Κορυτσᾶς, κατέληξε στὸ συμπέρασμα ὅτι οἱ 
κάτοικοί τους ἦσαν ἐπίγονοι τῶν Σλάβων ἔποικων ποὺ κατέβηκαν στὴν πε- 


ἀθ--Ἴδε, Ρατοὶ. τος, 1. 126, Ρ. 901 5). 
ἀ96--Ἴδε, γραφ. Τὰ 150 ὄνομ. οἰκ. Λύγκου, σ. 17,18,24. 
| 496---Ἴδε, προµν. σελ. 18.19.34. 
497--Ἴδε. Απάτό Μαποη, Ώοσμπποπί5, ο0Πἱε5 δὲ οἵβήςοης Ἐίανος ἆο 1’ Λ]μαπίὸ ἆπ 
| Βυὰ εἰς ΡήΠΤοίλθιο ἀ᾽ Εἰιάος Βαϊκαπίψυοβ, 1996--ρ. 
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Ριοχή αὐτὴν κατὰ τὸν 7ο αἰώνα, προσθέτουμε καὶ γιὰ τὰ πορίσματά του τὰ 
ἑξῆς: Οἱ παραδόσεις τῶν ὡς ἄνω πρῶτα ἔλεγαν ὅτι ἦσαν μέτοικοι ἀπὸ τά 
µέρη τῆς βορειοθράκικης Βουλγαρίας, τοὺς ὁποίους ἔφεραν στὴν γειτονιὰ τῆς 
Κορυτσᾶς κἄποιος ἀπὸ τούς Βυζαντινοὺς αὐτοκράτορες τῶν τελευταίων αἰώ- 
νων. Στὴν Κορυτσᾶ ἐξ ἄλλου πέρασαν καὶ στρατοπέδευσαν, καὶ ὁ Βουλγαρο- 
Κτόνος καί ὁ ᾽Αλέξιος Κομνηνός, ἴσως δὲ καὶ ὁ Μανουὴλ Κομνηνὸς καὶ ὁ Καν- 
τακουζηνός. Στὴν διάλεκτό τους ἐπὶ πλέον ὁ ὡς ἄνω Γάλλος Μαχοη Δ, ὁ ὁποῖ- 
ος περιγράφει ὡς καὶ τοὺς μορφασμοὺς τῶν Σλαβόγλωσσων τούτων κατὰ τὴν 
προφορὰ τῶν φθόγγων τους, ξεχώρισε καθὼς τονίζει (498) καὶ πέντε ἕξ λέ- 
ξεις ἀποκλειστικὰ δικές τους, ὅπως καὶ ὅτι λέγουν ΝΙκὼ] τὸν μῆνα Δεκέμβριο. 
Τὸ τελευταῖο ὅμως εἶναι φανερὸ ὅτι προῆλθε ἀπὸ παραφθορὰ τῆς Ρουμάνικης 
ὀνομασίας του ΝΙημίηΙ --- Χιονιᾶς, καὶ ὄχι ἀπὸ τὸ ὄνομα Νικόλαος τοῦ ἅγιου 
τῶν ὑδάτων. Καὶ ἐπειδὴ οἱ Μακεδονόβλαχοι ὀνομάζουν τὸν μῆνα αὐτὸν "Νάνοι 
(Ξεχιονιᾶ ἐπίσης, καὶ πιθανὸν ἀπὸ παραφθορὰ τοῦ ἀρχαιομακεδονικοῦ Αὐδναῖ- 
ος), συμπεραίνουμε ὅτι οἱ πρόγονοι τῶν ὡς ἄνω Σλαβόγλωσσων ἦρθαν ἀπὸ 
ἐκσλαβισμένες Ρουμάνικες περιοχές ἀφοῦ μάλιστα λέγουν καὶ Όοπι-- µομα Χρη- 
σιμοποιῶντας τὴν Λατινικὴ ἀντωνυμία Ουπι -- σύν. Ὡς πρὸς τὶς ἀποκλειστι- 
κἁ δικές τους λέξεις πάλι ἡ ἵιι--ἀγαπῶ, συμπίπτει μὲ τὴν Οὐαλλέζικη αννανγάα -- 
ἐπιθυμία, πόθος: ἡ μο]ί --- ἀγαπητός, μὲ τὴν ταυτόσημη ᾽Αγγλικὴ Ἰαϊονοί: ἡ 


ἥ 
Ἰλάκοη -- ὡραῖος, ΠημκΠά -- ὡραία, μὲ τὶς Ἰρλανδέζικες πηαίδο -- ὡραιότης, 
ιο -- ὡραῖος, χαριτωμένος" ἡ πιο, πιεπίοκ -- μικρός, μὲ τὴν Οὐαλλέζικη 
πλαΐη τε πιαΐη.- λεπτός, ἀδύνατος, ὅτι σημαίνει καὶ ἡ Λατινομακεδονικὴ κνηΐημο. 
Καὶ οἱ δεικτικὲς ἀντωνυμίες τους 50), Ξυ5, συμπίπτουν ἀπόλυτα μὲ τὶς Ἴρλαν- 
δέζικες ου, κου, ὅπως καὶ οἱ λέξεις τους: µ]ηκος-- ποντικὸς μὲ τὴν ταυτόσημη 
Ἰρλανδέζικη Ίμο (καὶ στὴν Ρουμάνικη οἰοίΞδη --- εἶδος ποκικοῦ), 1ο -- πτηνό, 
μὲ τὴν Ἰρλανδέζικη εαη]αῖί -- πτηνό, τέλος τὸ ὄνομα Ριοϊάϊπα τῆς νύφης ἑνὸς 
πραγουδιοῦ μὲ τὸ Ρεϊοίας γάμος τῆς Οὐαλλέζικης, υ»ἶάο, Ὀγαυξίσαιη --- νύφη τῆς 
᾿Αγγλικῆς καὶ Γερμανικῆς, κ.τ.λ. κ.τ.λ. Πάντα ταῦτα ὅμως πιστοποιοῦν ὅτι οἱ 
Σλαβόφωνοι τοὺς ὁποίους μελέτησε ὁ Μαχοη, πρέπει νὰ ἦσαν ἀπόγονοι Κελ- 
πόγλωσσης ἀρχικὰ φυλῆς ποὺ ἐκσλαβίσθηκε σὲ Ρουμανόγλωσσες περιοχές, οἱ 
ὁποῖες καθὼς μᾶς ἀποκαλύττουν καὶ ἄλλα στοιχεῖα γειτόνευαν μὲ τέτοιες ποὺ 
τὶς κατοικοῦσαν µισογραικωµένοι Τουρκόγλωσσοι. Θὰ ἦρθαν ὥστε ἀπὸ τὶς 
γειτονικὲς μὲ τὴν Ντοββρουτζᾶ περιοχὲς τῆς Μυσίας καὶ λίγο πρὶν ἀπὸ τὴν 
ὄφιξι τῶν Τούρκων. Ἡ ἄποψί µας αὐτὴ δὲ ἐνισχύεται καὶ ἀπὸ τὰ ἑξῆς ἀκόμα: 
᾿Απὸ τὸ ὄνομα Κουμανἰτσ(ιοι) ὅπως ἀποκαλοῦν οἱ Βλάχοι ἕνα Σλαβόφωνο 
µέχρι τοῦ 1912 χωρίο, τὸ ὁποῖο βρίσκεται μεταξὺ λίμνης Καστοριᾶς καὶ Κλει- 
σούρας καὶ ὀνομάζονταν Κουμανίτσοβο ἀπὸ τοὺς Γραικόφωνους καὶ Σλαβόφω- 
νους (ἤδη μετονομάσθηκε Λιθία). Ὁ τύπος αὐτὸς Κουμανίτσιοι σημαίνει τοὺς 


ἀ98.- Ἴδε, Προμν. σελ. 99, 
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Κουμανικούς, τὰ Κουμανάκια, δηλαδὴ ἀνθρώπους προερχόμενους ἀπὸ τὴν με΄ 
σαιωνοτούρκικη φυλὴ τῶν Κουμάνων ἡ ὁποία κατέληξέ στὴν σημερινὴ Βεσσα- 
ραβία, ὅθεν κατέβηκε στὴν Χερσόνησό μας κατὰ τὸν 110 αἰώνα, περνῶντας 
µέσω Ρουμανίας καὶ Ντοββρουτζᾶς. ᾿Απὸ αὐτοὺς λοιπὸν προέρχονταν οἱ οἱ- 
κιστὲς τοῦ προαναφερμένου χωριοῦ τῆς περιοχῆς Καστοριᾶς, ὅπου καὶ στὸ 
ἐπίσης πλησιέστατο αὐτῆς χωριὸ Πρέστανη (499) οἱ μέχρι τὰ 1912 ὡσαύτως 
Σλαβόφωνοι κάτοικοι αὐτοῦ, μιλοῦσαν καὶ αὐτοὶ ἰδίωμα τὸ ὁποῖο εἶχε ὑπέρ- 
μέτρο ἀριθμὸ ἀπὸ Τούρκικες λέξεις. Τέτοιες δὲ παρατηροῦνται ἐπίσης καὶ στὸ 
ἰδίωμα τῶν νοτιώτερων Γραικόφωνων κάτοικων τῆς ᾿Ανασελίτσας, ὅπου κατὰ 
τὸν Πουκεβὶλλ οἱ Τοῦρκοι εἶχαν μετοικίσει Βαρδαριῶτες ἀπὸ τὴν περιοχὴ Θεσ- 
σαλονίκης--Δοϊράνης. Ὡς γνωστὸν δὲ καὶ οἱ Βαρδαριῶτες ἦσαν ἀπόγονοι Τουρ- 
κομάνων οἱ ὁποῖοι ὑπηρετοῦσαν στὸ Περσικὸ κράτος, ἀπὸ τὸ ὁποῖο λιποτάκτη- 
σαν καὶ κατέφαγαν ἐπὶ Θεοφίλου στὸ Βυζάντιο μαζὺ μὲ τὶς οἰκογένειες αὐτῶν. 
Οἱ Τουρκόγλωσσοι αὐτοὶ ἔποικοι κατανεμήθηκαν τότε ἀπὸ τὸν αὐτοκράτορα 
τοῦτο στὰ διάφορα θέματα (ἐπαρχίες) τοῦ κράτους μὲ ἀναλογία δυὸ χιλιά- 
δες οἰκογένειες στὸ καθένα, καὶ σχημάτισαν τὸ ἱππικὸ τῆς κάθε ἐπαρχίας διότι 
ἦσαν πανάρχαια φυλὴ ἱπποτρόφων. Καὶ αὐτοὶ ὥστε ἀρχικὰ ἦσαν Τουρκό- 
γλωσσοι πληθυσμοί. 


499. Ἴδε, Μακεδονικὸν Ἡμερολόγιον, ἔτος 19434, σελ. [33.. 
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αὐσσα 


1) Τὸ ἀρχαῖο ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΟ ἔθνος μεταξὺ 1200 -- 700 π.χ. καὶ 
2) Ἡ ΛΑΤΙΝΟΜΑΚΕΔΟΝΙΚΗ (ΒΛΑΧΙΚΗ) γλῶσσα κατὰ τοὺς πρώτους αἰῶνες 


τῆς Ρωμαιοκρατίας (160 π.χ. -- 330 μ.χ.).. 
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ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟΥ 


᾿Αναδίφησι Όδχρονης προσπάθειας σελ. α--μη 
Εξαφανιζομένων Μνημονεύσιµα » ΙΓ ΝΗ 
᾿Οπἱρῖμο 465 Ατιιῆσπὶ (Αὐτορῦ) » ΥΠΙΓΧΙ 


Η ΚΑΤΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ 


ΜΕΡΟΣ Α΄ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Ἶ Πῶς τοὺς ἀποκαλοῦν οἱ ἄλλοι Μικρευρωπαῖοι σελ. Ἱ 


Προέλευσι ὀνομάτων τους » 1--9 
Αὐτοονομασία Βλάχων καὶ προσέλευσἰ της » 1--9 
ΙνΝ Κοινωνικὴ ᾿Ὀργάνωσι τῶν Βλάχων καὶ προσέ- 

λευσι τῶν οἰκισμῶν τους » 9---12 
ν Ἡ ἀλλαξογλωσσία αἰτία ἐμφάνισης καὶ ἐξαφά- 
νισης τῶν Βλάχων » 17--22 


ΜΕΡΟΣ Β΄ ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΜΑΡΤΥΡΙΕΣ 


᾿ Συγγένεια ᾿Αρχαιομακεδονικῆς καὶ Λατινικῆς σελ. 23--27 


Ἧ μαρτυρία τοῦ Πρίσκου » 27--29 

Π Ἡ μαρτυρία τοῦ Λυδοῦ » 29--36 

ΊΝ Ἡ μαρτυρία τοῦ Θεοφυλάκτου καὶ Θεοφάνη » 386-38 

] ν Ἡ μαρτυρία τοῦ ουστινιανοῦ » 38--4] 


γι Τὸ τεκμήριο τῆς καταγωγῆς τῶν ἀπὸ Δ΄ --ἸΒ΄ 
αἰώνων λογίων τοῦ Βυζαντινοῦ Κράτους » 40--42 


ΜΕΡΟΣ Γ΄ ΤΟΠΩΝΥΜΙΑΚΑ ΤΕΚΜΗΡΙΑ 


Παραδείγματα ἱστορικῆς ἀξίας τοπωνυμιὼν σελ. 42--45 
Πρωτομεσαιωνικὲς τοπωνυµίες Μακεδονίας 

᾿Ἠπείρου καὶ Μακεδονικῆς Ἰλλυρίας » 45--45 
Πρωτομεσαιωνικὲς τοπωνυµίες Θεσσαλίας » 5ι--ἱ 
ιν Πρωτομεσαιωνικὲς τοπωνυμίες λεκάνης Σπερχειοῦ» 60--65 
ν Πρωτομεσαιωνικὲς τοπωνυμίες ὑπόλοιπης Στερεᾶς » 65--70 
γι Πρωτομεσαιωνικὲς τοπωνυµίες Πελοπονήσου » 70--ὃ4 


. 


ΜΕΡΟΣ Δ΄’ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΚΑ ΤΕΚΜΗΡΙΑ 


Ι.  ᾿Ανθρωπολογικὰ χαρακτηριστικἁ προελλήνων 
Γραικοπελασγῶν 
Π "Ανθρωπολογικὰ χαρακτηριστικἁ τῶν πραγμα: 
τικῶν Ἑλλήνων (Μακεδονοδωριέων) 
ΠῚ Τὰ πορίσματα τοῦ ᾿Ανθρωπολόγου ΚΚ. Πουλιανοῦ 
Ιν Τὸ παραμύθι τῆς πανάρχαιας Γραικογλωσσίας 
τῶν Σαρκατσιάνων 


ΜΕΡΟΣ Ε΄ ΒΟΡΕΙΟΜΙΚΡΕΥΡΩΠΑΙΟΙ ΕΠΟΙΚΟΙ 
ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΠΕΡΙΟΧΩΝ 


1 ᾿Ἰλλυριοὶ Θρᾶκες καὶ Γαλάτες ἔποικοι τῆς πρὸ 
τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου ἐποχῆς 
1 Θρακοκελτοϊλλυριοὶ ἔποικοι τοῦ Δ΄ αἰῶνα 
(Λιμιγκάντες) 
ΗΙ Βουλγαρο - Σκλαβῆνοι ἔποικοι ἐποχῆς 380---680 
Ιν Οἱ τρεῖς μεσαιωνικὲς μαρτυρίες γιὰ τὸν δῆθεν 
ἐκσλαυϊσμὸ καὶ τῆς Πελοπονήσου 


Ποσο ἤσαν δι ΒΛΑΧοΙ ΜΕΤΑΣΥ 700-170. 
(Αν)] “ἐπ ογου) 


σελ. 85--95 
» 95--.07 
» 107--108 
» 109--12ἱ 
ΤΩΝ 
» 122---Ἰ25 
» 126--134 


| 


» 134-155 


» 155---160 Ϊ 
1) - }72 


ΔΗΜΟΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗ. 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΣΕΡΡΩΝ. 


. 
μη 


ΔΗΜΟΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗ. 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΣΕΡΡΩΝ. 


. 
μη 


